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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
electrolux.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A TE DHENA PER SIGURINE

[Li Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit té papérshtatshém.
Gjithmoné mbaijini udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.

2 SHQIP



1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérvegse kur mbikéqyren né menyreé té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak gé lahen né lavatrige.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
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* Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 11.0 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit

"Programet").

* Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar

(1.0 MPa).

* Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet t&€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.

 Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave g€ vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e

shérbimit.

» Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

» Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me

kualifikim t& ngjashém.

» Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.
* Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose

avull pér té pastruar pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

®

Instalimi duhet té jeté né pérputhje me
rregulloret pérkatés kombétare.

Higni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
té ardhmen, ata duhet té€ vendosen pér té
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bllokuar kazanin pér té parandaluar
démtimet e brendshme.

Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé



e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni qé ndérmjet pajisjes dhe
dyshemesé té qgarkullojé ajér.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té& pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
dera e pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té€ mbyllur pér té
grumbulluar ujin g€ mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné

térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Mos u shkaktoni démtim tubave té ujit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat gé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjate,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané
vendosur pajisje té reja (sahate uji, et;.),
|€reni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

Sigurohuni gé té mos keté rrjedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit éshté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

Gjaté shpaketimit té pajisjes, ka mundési
té shihni té derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

2.4 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos lani pélhura qé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.
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Mos e prekni xhamin e derés gjaté kohés
gé pajisja éshté né puné e sipér. Xhami
mund té nxehet.

Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Ndrigimi i brendshém

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje.

Ka rrezatim té dukshém LED, ndaj mos i
ngulni syté te drita.

Pér té zévendésuar dritén e brendshme,
lidhuni me gendrén e autorizuar té
shérbimit.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t&é modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garget elektrike, ekranet elektrike, celésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén

3. PERSHKRIM | PRODUKTIT

3.1 Vegorité e veganta

Lavatricja juaj e re plotéson té gjitha kérkesat
bashkékohore pér trajtimin efikas té rrobave
me konsum té ulét uji, energjie dhe
detergjenti dhe tregon kujdes pér pélhurat.

Ekrani interaktiv dinamik e bén
konfigurimin dhe pérdorimin e pajisjes mé
té shpejté dhe mé praktik.
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dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

* Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kmbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.7 Eliminimi i pajisjes

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).

« Lidhja me Wi-Fi dhe Ndezja né distancé
ju mundéson té nisni njé cikél, pér té
bashkévepruar me lavatricen tuaj dhe pér
té kontrolluar statusin e ciklit té larjes né
telekomandé.

« SteamCare Sistemi, falé programeve
Steam Cashmere dhe Steam Refresh
ofron zgjidhjen e pérkryer pér freskimin
edhe té rrobave mé delikate pa larje.



Pérdorni fragrancén delikate té zhvilluar
né ményré ekskluzive ngaElectrolux pér
té shtuar njé ndjesi té& kéndshme té
rrobave té “sapo lara”, pérve¢ hegjes sé
aromave té kéqija dhe rrudhave.
ColourCareTeknologjia vepron si zbutés
uji dhe heq mineralet e forta nga uji gé
hyn dhe furnizon ujé té buté pér larje.
Larje pas larje, parandalohen ngurtésia e
rrobave, tkurrja dhe zbehja e ngjyrave.
UltraCare Teknologjia éshté projektuar
pér té mbrojtur fibrat e rrobave falé fazave
pérpara pérzierjes gé tretin fillimisht
detergjentin dhe mé pas zbutésin e
rrobave né ujé pérpara se té shpérndahen
népér rroba. Pranda ¢do fibér merr
kujdesin e nevojshém.

Avulli €shté njé ményré e shpejté dhe e
lehté pér té rifreskuar rrobat. Programet

delikate me avull heqgin aromat e
pakéndéshme dhe reduktojné rrudhat né
rrobat e thara prandaj u nevojitet pak
hekurosije.

Steam Anticrease Opsioni e pérfundon
¢do cikél me avull delikat gé zbut fibrat
dhe redukton rrudhat e rrobave. Hekurosja
do té jeté mé e lehté!

» SensiCare System dallon sasiné e
ngarkesés sé rrobave dhe pércakton
kohézgjatjen e programit brenda 30
sekondash. Programi i larjes éshté
pérshtatur né bazeé té llojit dhe ngarkesés
sé rrobave pa konsumuar mé shumé
kohé, energji dhe ujé sesa nevojitet.

3.2 Pérmbledhja e funksioneve té pajisjes

AR ENE

Pjesa e sipérme

Foleja e detergjentit

Paneli i kontrollit

Doreza e derés

Drita e brendshme

Etiketa e specifikimeve

Filtri i pompés sé shkarkimit

Bl Kémbét pér nivelimin e pajisjes
El Tubii shkarkimit

Lidhja e tubit té furnizimit me ujé
Kordoni elektrik

Bulonat transit

Suporti i tubit
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Numri serial

Emri i modelit
Numri i produktit
Specifikimet elektrike

Pllaka e té dhénave raporton:

Skanoni kodin QR me kamerén pér té shkarkuar aplikacionin toné nga dyqani i aplikacioneve né pajisjen tuaj
inteligjente dhe ndigni hapat e kérkuar. Regjistroni produktin dhe pérfitoni sa mé shumé prej tij.

. I:[] Aksesoni detajet e pajisjes tuaj, dokumentacion dhe artikuj sesi t& pérdorni vegorité mé té mira
(Manuali i pérdorimit éshté gjithashtu i disponueshém né electrolux.com/manuals )

. ;9 Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion pér shérbimin dhe riparimin
(gjithashtu té disponueshém né electrolux.com/support )

. lﬂ Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi pér pajisjen tuaj (gjithashtu té€ disponueshme né

electrolux.com/shop )

4. TE DHENAT TEKNIKE

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia totale ~ 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Lidhja elektrike Tensioni 230V

Overall power 2100 W

Fuse 10A

Frekuenca 50 Hz
Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i IPX4

siguruar prej mbulesés mbrojtése, pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit
té ulét nuk kané mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me uje 1) Ujé i ftohté
Ngarkesa maksimale Té pambukta 11.0 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes s ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI

/N PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Shpaketimi

1. Hapeni derén. Nxirrni t€ gjitha rrobat nga

kazani.
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®

Aksesorét gé keni marré bashké me
pajisjen mund té variojné né varési té
modelit.

2. Vendoseni elementin e paketimit né
dysheme prapa pajisjes dhe uleni me
kujdes mbi pjesén e saj té pasme. Higni
mbrojtésen prej polistireni nga pjesa e
poshtme.

/\ KUJDES!

Mos e shtrini lavatrigen nga ana e
pérparme.

3. Vendosni pajisjen pas né pozicion
vertikal. Higni kabllon e furnizimit me
energji dhe zorrén e shkarkimit nga
mbaijtéset e zorrés.

Ka mundési té shihni té derdhet ujé
nga zorra e shkarkimit. Kjo ndodh
sepse makina larése éshté testuar né
fabriké.

4. Higni tre bulonat e transportit dhe nxirrni
jashté distancatorét plastiké.

Rekomandojmé ta mbani té gjithé
ambalazhin dhe bulonat e
transportit pér ¢do rast kur ju

duhet ta transportoni pajisjen.

5. Vendosni népér vrima tapat plastike gé
gjeni né gesen e manualit t&€ pérdorimit.

5.2 Informacion pér instalimin
Pozicionimi dhe nivelimi

Rregulloni pajisjen saktésisht pér té
parandaluar dridhjen, zhurmén dhe Iévizjen e
pajisjes kur éshté né puné.

1. Instalojeni pajisjen mbi njé dysheme té
forté e té sheshté. Pajisja duhet té jeté e
niveluar dhe e palévizshme. Kontrolloni gé
pajisja t&€ mos preké murin apo pajisje té tjera
dhe gé té keté qarkullim té ajrit poshté
pajisjes.

2. Lironi ose shtréngoni kémbézat pér té
rregulluar nivelin. Té gjitha kémbét duhet té
géndrojné miré mbi dysheme.

/N PARALAJMERIM!

Mos vendosni materiale prej kartoni, druri
ose té ngjashme poshté kémbéve té
pajisjes pér té pérshtatur nivelin.

Zorra e futjes sé ujit
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/\ KUJDES!

Sigurohuni qé zorrét t& mos kené
démtime dhe gé té€ mos keté rrijedhje nga
vendet e bashkimit. Mos pérdorni zorré
zgjatuese nése zorra e hyrjes sé uijit
éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni
gendrén e servisit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés sé furnizimit.

1. Lidhni zorrén e hyrjes sé ujit me pjesén e
pasme té pajisjes nése ka nevojé.
Zakonisht, vjen e instaluar nga fabrika.

2. Pozicionojeni até majtas ose djathtas né
varési té pozicionit té rubinetit té uijit.
Sigurohuni qé zorra e hyrjes sé uijit té
mos jeté né pozicion vertikal.

3. Nése éshté e nevojshme, lironi dadon
unazé pér ta vendosur né pozicionin e
duhur.

4. Disa modele mund t& pérmbajné zorrén e
hyrjes me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rriedhje né zorré pér
shkak té vjetrimit t&€ natyrshém té saj.

10 SHQIP

Sektori né dritare tregon kété gabim A.
Nése kjo ndodh, mbylini rubinetin e ujit
dhe kontaktoni me gendrén e autorizuar
té shérbimit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés.

Y
6@

5. Lidheni fundin tjetér t€ zorrés sé hyrjes sé
ujit TE FTOHTE te rubineti i ujit té ftohté
me filetim 3/4".

/\ PARALAJMERIM!

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Shkarkimi i ujit
Zorra e shkarkimit duhet t&€ qéndrojé né njé

lartési jo mé té vogél se 60 cm dhe jo mé té
madhe se 100 cm.

@

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni gendrén
e autorizuar té servisit pér té bleré zorrén
tjetér té kullimit dhe zgjatimin.




Zorra e shkarkimit mund té lidhet né ményra té ndryshme:

min.600 mm
max.1000 mm

* Pjesét e kémbimit mund té ndryshohen pa paralajmérim.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té krijojé njé
hark pér té parandaluar qé copézat té futen
né pajisje nga lavamani.

Lidhni zorrén e shkarkimit me spigotén dhe
shtréngojeni me njé fasheté. Sigurohuni qé
tubi i shkarkimit té krijojé njé hark pér té
parandaluar gé copézat té futen né pajisje
nga lavamani.

Pozicionojeni zorrén direkt né njé tub
shkarkimi té futur né murin e dhomés dhe
shtréngojeni me fasheté.

Pa udhézuesin e zorrés plastike, me njé
spigoté pér lavaman- Vendoseni zorrén e
shkarkimit né spigoté dhe sigurojeni me njé
fasheté.

Zorra e shkarkimit mund té pérkulet né formé
U dhe té vendoset rrotull udhézuesit plastik.
Né cepin e njé lavamani - Shtréngojeni
udhézuesin me rubinetin e ujit ose né mur.

@

Sigurohuni qé udhézuesi plastik t& mos
|évizé kur pajisja shkarkon dhe fundi i
zorrés sé shkarkimit t& mos jeté i zhytur
né ujé. Mund té kthehet ujé i ndotur
brenda né pajisje.

Blini aksesoré nga distributori lokal.

Né njé tub vertikal me vrimé ajrimi - Fusni
zorrén e shkarkimit direkt né njé tub
shkarkimi ose tub vetikal

@

Gryka e zorrés sé shkarkimit duhet té
ajroset gjithmoné, pra diametri i
brendshém i tubit t& shkarkimit (min. 38
mm - min. 1,5") duhet té jeté mé i madh
se diametri i jashtém i zorrés sé
shkarkimit.

5.3 Instalimi né dysheme prej druri

Nése e instaloni pajisjen né njé dysheme pre;j
druri, ju lutemi sigurohuni té pérdorni pllaka
fiksuese pér té siguruar kémbét e pajisjes.

Lexoni me kujdes manualin e ofruar bashké
me aksesorét.
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5.4 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tietér né pérdorim.

Lidheni pajisjen me njé prizé me tokézim.

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit t&
pajisjes.

Pér punimet elektrike qé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose lIéndimin nga mosrespektimi i
masave t&€ mésipérme paraprake té sigurisé.

6. PANELI | KONTROLLIT DHE SMARTSELECT

6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

2l

S| arkSeIect ©

CEEa|En
=)

ﬂa. —@

N

Tasti me prekje On/Off @
Celési i programit

Menuja — butoni me prekje
Ekrani

12 SHQIP

(5 SmartSelect r) tasti me prekje i larjes:

» Tasti me prekje Steam Refresh ST

» Extra Light tasti me prekje @ niveli i
ndotjes



- Light tasti me prekje TF nivel i
ndotjes
* Normal tasti me prekje P niveli i
ndotjes
a Nisja/Pauza tasti me prekje D1l dhe
simboli shtoni rrobat T
Tasti me prekje Regjimi i nisjes né
distancé m
Bl . tastiibuts djathtas O
- Tastiibuté majtas

6.2 SmartSelect &

SmartSelect éshté njé funksion i ri dhe unik
gé lejon pérdoruesin té zgjedhé cilésimet e
sakta té larjes bazuar né nivelin e ndotjes sé
tekstileve, duke u kujdesur pér rrobat dhe
duke pérmirésuar pérvojén e pérdoruesit.

Temperatura e larjes i pérshtatet secilit
SmartSelect nivel sipas ciklit té zgjedhur
pér té siguruar performancén mé té mire,

6.4 Tabela e simboleve kryesore

pa nevojén pér té ndryshuar temperaturén
me doré.

@

Pér mé shumé hollési, referojuni pjesés
SmartSelect né kapitullin "Disqe dhe
butona".

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

SmartLeaf informacioni tregon sa efikas ndaj
energjisé éshté njé program, bazuar né
konsumin e energjisé.

Ka tre nivele té€ ndryshme té informacionit

SmartLeaf té treguar nga imazhi i vogél i

gjethes:

1. Asnjé gjethe e ndezur tregon njé nivel
mesatar té€ konsumit.

2. Njé imazh i vogél me njé gjethe ® tregon
njé nivel t& miré té& konsumit.

3. Njé imazhi i vogél me dy gjethe ®j
tregon nivelin mé té miré té konsumit.

Simboli Pérshkrimi Simboli Pérshkrimi

[i,,] Treguesi i Paralarja. CI Treguesi i ndérprerjes sé shpélarjes.
tél Treguesi i Shpélarje shtesé. o Treguesi i preferuar.

(ﬁl\ Treguesi i Steam. @ Treguesi Steam Anticrease.

= Treguesi i lidhjes Wi-Fi. ®j Treguesi i SmartLeaf.

Treguesi i Pérfundon pér.

Treguesi i E qeté.

D

@

Treguesi i Bllokimi pér fémijét.

=0 Treguesi i derés sé mbyllur.

o Treguesi i njoftimit.

4}* Treguesi i pastrimit té kazanit.

7. CELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

7.1 on/Off ©

Shtypni dhe mbani pér disa sekonda kété
buton pér té aktivizuar ose gaktivizuar
pajisjen. Njé tingull i pérkushtuar bie ndérsa
ndizni ose fikni pajisjen, ndizen dritat e ekrani
dhe llamba e butonit Nisja/Pauza pulson.

@

Programi i zgjedhur i paracaktuar né
ndezjen e makinés éshté gjithnjé
programi Eco 40-60, gjithashtu pas
zgjimit nga pritja.

SHQIP 13



7.2 Gelési i programit

Duke rrotulluar ¢elésin e programit, mund té
zgjidhni programin e déshiruar.

Kaloni pérmes programeve

Né ekran, duke kthyer diskun, jané té
dukshme disa pika gé pérfagésojné
programet e disponueshme.

» Duke kthyer djathtas ose majtas, €shté e

mundur té arrini te programet e ruajtur ose
té kaloni pérmes té gjithé listés.

Programs

Main

» Ktheni diskun majtas derisa té shfaget
pika e katért lidhur me programin e fundit
té pérdorur.

Last used

» Ktheni diskun mé tej majtas pér té pare,
nga pika njé deri né tre, programet Té
preferuarat qé duhen ruajtur ose té ruajtur
tashmé.

QO  Favourite 1

» Ktheni diskun djathtas pér té kaluar
pérmes té gjithé listés sé& programit derisa
té arrihet pika e fundit e vecanté, e cila
pérfagéson akses te lista e programeve
shtesé.

14 SHQIP

More programs

More

Takoni tastin e buté djathtas D prané
treguesit Mé shumé pér t'u futur né listén
e programeve shtesé. Kalimi pérmes késaj
liste funksionon njésoj si kalimi pérmes
listés kryesore.

« Pért'u kthyer te lista kryesore, kthejeni
diskun majtas pér té arritur pozicionin
Kthehuni pérséri te lista kryesore dhe

shtypni tastin e buté majtas a prané
treguesit <Prapa.

Back to main list

Back

Né kété pamje, pika e fundit pérfagéson
pozicionin e rivendosjes s€ listés.

7.3 Menuja f—

Takoni butonin E pér té hyré brenda
opsionit Menuja.

) e e e s e e e e

Turn dial to
navigate

Ktheni diskun pér té kaluar. Pér té aktivizuar/
gaktivizuar njé opsion, takoni butonin né
ekran djathtas.

Pér té dalé nga Menuja — pérdoruesi do té:

shtypé butonin e menysé pérséri;
shtypé butonin SmartSelect;

shtypé butonin e telekomandés;

presé pér njé kohé prej 10 sekondash.



7.4 Butonat né ekran djathtas/
majtas ()

Dy butonat né ekran D gjenden né té djathté
dhe né té majté té ekranit.

Takoni butonin né ekran djathtas O pér té
nxitur veprimin qé shfaqget né fund djathtas té
ekranit (p.sh. rregulloni shpejtésiné e
centrifugimit, aktivizoni ose ¢aktivizoni
rezervuarin e dozés automatike, kthehuni pas
né meny,..).

2h S5min

Cottons

max 9kg

140° 16000

Takoni butonin né ekran majtas D pér té
nxitur veprimin gé shfaget né fund majtas té
ekranit (p.sh. rregulloni temperaturén,
aktivizoni ose gaktivizoni njé opsion,...)

2h Smin = ©

Cottons

max 9kg

140° 16006

7.5 Regjimi i nisjes né distancé a

Njé prekje e shpejté e kétij butoni m aktivizon
funksionin Nisja nga larg gé ju lejon té nisni,
pezulloni dhe ndaloni pajisjen nga larg.
Aktivizimi i funksionit Regjimi i nisjes né
distancé do té kycé derén dhe makina shkon
né gjendje té pritjes.

Pér té dalé nga kjo gjendje, takoni pérséri
butonin dhe fikeni.

7.6 Nisja/Pauza D> ||

Takoni butonin Nisja/Pauza Dl pér té
ndezur, pezulluar pajisjen ose pér té
ndérpreré njé program gé éshté né puné.

@

Njé mesazh né ekran ju informon se cikli
mund té vendoset né pauzé pér té shtuar
ose hequr rroba. Lexoni seksionin 'Hapja
e derés - Shtimi i rrobave' pér mé shumé

detaje.

7.7 SmartSelect &

Larja

Ky funksion i ri €shté krijuar pér té€ udhézuar
pérdoruesin qé té kursejé energji, kohé dhe
ujé duke pérmirésuar kujdesin e tekstileve
dhe pérvojén e konsumatorit.

Pér secilin cikél té larjes €shté e mundur té
keni kohézgjatje dhe konsum té ndryshém,
bazuar né nivelin e ndotjes sé rrobave.

@

Pér secilin program, pajisja sugjeron njé
nivel té paracaktuar té& ndotjes me njé
temperaturé té caktuar. Nése ndryshoni
temperaturén em doré, niveli i ndotjes
mund té ndryshojé.

Ka katér opsione t&€ mundshme:

1. Steam Refresh«c.?
Me kété nivel SmartSelect pérdoruesi
zgjedh programin Steam Refresh.
Mund té pakésojé rrudhat dhe erérat e
pakta dhe do té rifreskojé rrobat gé nuk
kané nevojé pér larje.
Takimi i shumté né imazhin e vogél lejon
té menaxhohen tre kohézgjatje té
ndryshme té ciklit.

2. Extra Light 7
Ky opsion rekomandohet pér rrobat me
ndotje shumé té pakté, pa njolla té
dukshme. Temperatura e sugjeruar éshté
20°C.

3. Light TF
Ky opsion éshté ideal pér rrobat e
pérditshme me ndotje té pakté, me njolla
té vogél, pér shembull djersé.
Temperatura e sugjeruar €shté 30°C.
Niveli i ndotjes sé pakté éshté ai qé
pérdoret mé shumé né cilésiné e
paracaktuar.

4. Normal @

SHQIP 15



Ky opsion rekomandohet pér rrobat me
ndotje normale/té madhe, pér shembull @

me rénie té ushgimit ose baltés. Nése njé nivel i caktuar i ndotjes nuk
Pér té aktivizuar njé nga kéto opsione, ktheni | | &shté i disponueshém, shtypja e tij do té
celésin pér t& zgjedhur programin e krijojé njé gabim, njé sinjal té dyfishté

déshiruar. Drita e imazhit t& vogél té nivelitt¢ | | dhe simboli pulson dy here.

paracaktuar té ndotjes éshté e ndezur.

Pér ta ndryshuar, takoni né imazhin e vogél
pérkatés.

®

Pér té aktivizuar njé nga kéto opsione,
ktheni celésin pér té zgjedhur programin
e déshiruar. Drita e imazhit té vogél té
nivelit t& paracaktuar té ndotjes éshté e
ndezur.

Pér ta ndryshuar, takoni né imazhin e
vogél pérkatés.

Secili nivel SmartSelect ® mund té
modifikojé temperaturén, shpejtésiné e
rrotullimit dhe kohézgjatjen e programit té&
ciklit t& zgjedhur.

8. NDEZJA PER HERE TE PARE

Sa heré gé ndizni pajisjen, né ekranin me @ L
prekje shfaqget ekrani i ndezjes. anguage

Herén e paré gé ndizni pajisjen, pas ekranit v English
té ndezjes ju drejtoheni pérmes procedurés Deutsch
fillestare té konfigurimit. Francais

8.1 Zbuloni pajisjen tuaj Select

Herén e paré qé ndizni pajisjen, ekrani ju
udhézon pérmes njéfaré informacioni lidhur 8.3 A Fortésia e ujit
me pajisjen. . ) e o
Ekrani sugjeron gé té vendosni nivelin e

Nése pérdoruesi e kapérceu até gjaté duhur té fortésisé sé ujit pér té pérmirésuar
ndezjes sé paré, do té shfaget pérséri né rezultatet e larjes.
ndezjen e dyté pas fillimit. Nése pérdoruesi o .
ka shtypur kapércimin pér herén e dyté, nuk Shfaget dritarja e méposhtme:
do té shfaget mé.
a A Water hardness
8.2® Konfigurimi i gjuhés v 04
Rréshqisni pérmes listés sé gjuhéve duke 05
rrotulluar dorezén pér té gjetur gjuhén e 06
déshiruar dhe zgjidheni duke shtypur butonin
né ekran t& duhur. &~ Select
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Rrotulloni dorezén pér té zgjedhur nivelin e

duhur dhe takoni tastin e buté djathtas D pér
té konfirmuar cilésimin e paracaktuar.

@

Takoni tastin e buté majtas D pér t'u

kthyer te pamja e méparshme.

9. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

®

Gjaté instalimit ose pérpara pérdorimit té
paré ju mund té véreni ujé né pajisje. Ky
éshté uji i mbetur né pajisje pas njé
testimi té ploté funksional né fabriké pér
té garantuar gé paijisja t'u jepet klientéve
né gjendje pune té pérkryer dhe nuk
éshté arsye pér t'u shqetésuar.

1. Sigurohuni gé té gjitha bulonat e
transportit té jené hequr nga pajisja.

2. Sigurohuni gé té disponohet energjia
elektrike dhe qé rubineti i ujit té jeté i
hapur.

3. Sigurohuni gé té keté kripé né folené e

Salt

shénuar me 5 dhe vendosni nivelin e

duhur té fortésisé sé ujit. Referojuni "Si té
vendosim nivelin e fortésisé sé ujit".
4. Derdhni 2 litra ujé né folené e detergjentit

té shénuar me ILI
Ky veprim aktivizon sistemin e shkarkimit.
5. Derdhni njé sasi té vogél detergjenti né

folené e detergjentit t& shénuar me LI,
6. Vendosni dhe startoni njé program pér té
pambuktat né temperaturén mé té larté
pa rroba né kazan.
Kjo heq té gjithé ndotjen e mundshme nga
kazani dhe tubi.

10. ZBUTESI | UJIT (COLOURCARE)

10.1 Hyrje

Uji pérmban minerale té ashpra. Sa mé e
larté té jeté pérmbaijtja e kétyre mineraleve,
aq me i forté éshté uji.

Uji i forté mund té reduktojé efikasitetin e
detergjentit, mund té reduktojé butésiné e
rrobave dhe mund té sjellé tkurrjen e rrobave
dhe zbardhjen e ngjyrave.

Kjo pajisje &shté e pajisur me njé zbutés uji té
afté pér té€ dhéné shkallén e duhur té zbutjes
sé ujit pér té ruajtur integritetin e rrobave,
fortésiné e ngjyrave dhe duke siguruar
performanceé té miré né larje né temperaturé
té ulét.

Zbutési i ujit duhet té rregullohet sipas
fortésisé sé ujit né ujin tuaj. Njé cilésim i
sakté lejon qé té arrihen rezultatet mé té€ mira
né larje dhe mbrojtja maksimale e rrobave.

Pér té vendosur zbutésin e ujit sakté,
referojuni "Si t& vendosim nivelin e fortésisé
sé ujit".

@

Herén e paré gé e ndizni pajisjen, ekrani
me prekje propozon cilésime té
ndryshme: njé né kété éshté niveli
Fortésia e uijit.

10.2 Si té vendosni nivelin e
Fortésia e ujit dhe té aktivizoni
Zbutési i ujit

Pajisja ju lejon té€ zgjidhni mes 7 niveleve gé
u korrespondojné 7 gamave té ndryshme té
fortésisé sé uijit.

Né varési té vendit, fortésia e ujit shprehet né
shkallé ekuivalente: p.sh. gradé franceze (°f),
gradé gjermane (°d), gradé angleze (°e) dhe
mmol/l dhe ppm.

Nése éshté e nevojshme, kontaktoni me
autoritetet lokale té ujésjellésit pér té
kontrolluar fortésiné e ujit né zonén tuaj.
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Kontrolloni né tabelén “Nivelet e fortésisé sé
ujit” se cili éshté niveli i duhur.

Pér té vendosur nivelin e fortésisé sé uijit:

1. Shtypni butonin On/Off O) pér pak
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.

2. Rrotulloni dorezén pérmes listés sé
programeve deri né fund pér té gjetur
Cilésimet.

=

Machine Settings

o
Edit

3. Takoni né Modifiko, butonin e buté

djathtas D pér t'u futur né listén e
cilésimeve.
4. Rréshqitni né listé pér té gjetur Fortésia e
ujit.
A Water hardness
v 04

&~ Select

5. Takoni né Modifiko, butonin e buté

djathtas D pér t'u futur né listén e
cilésimeve. Takoni pér té zgjedhur nivelin
e déshiruar:

» Takoni butonin e buté majtas O prané
V treguesit pér t& pakésuar fortésiné.
« Takoni butonin e buté djathtas ad

prané " treguesit pér té rritur
fortésiné.

18 SHQIP

Rrotulloni dorezén njé pozicion pér té
gjetur cilésimin Zbutési i ujit

Machine settings

Water softener

Wash 5

Edit

Takoni né Modifiko, butonin e buté

djathtas [:] pér t'u futur né listén e

cilésimeve.

Rrotulloni diskun pér té béré té dukshém

opsionet:

*  JOAKTIV: pér té gaktivizuar zbutésin
e ujit.

» Larje: zbutési i ujit vepron vetém gjaté
fazés sé larjes. Ky cilésim plotéson
shumicén e kushteve té pérdorimit.

» Larje + Rinse: nése furnizimi i ujit
éshté vecanérisht i forté (6 dhe nivelet
7), sugjerojmé ta vendosnin zbutésin e
ujit edhe gjaté fazés sé shpélarjes pér
té ruajtur zbutésin e rrobave.

@

Ky cilésim rrit konsumin e kripés.

v Wash

&~ Select

9. Takoni butonin e buté djathtas D

Zgjidhni, pér té konfirmuar.

10. Takoni butonin e buté majtas D e, pér

té shfaqur shikimin e méparshém.



Nivelet e fortésisé sé ujit

Nivelet si¢
Nivelet tregohen né Gama e fortésisé sé ujit
testues?)
Of Od Oe
(Gradé (Gradé (Gradé mmol/l ppm
franceze) gjermane) angleze)
1 Co1 <5 <3 <4 <0.5 <50
2 C02 6-13 4-7 5-9 0.6-1.3 60 - 130
3 C03 14 - 21 8-11 10 -15 14-21 140 - 210
42) co4 22-29 12-16 16 - 20 22-29 220 - 290
5 C05 30-37 17-20 21-26 3.0-37 300 - 370
6 Co6 38-45 21-25 27-32 3.8-45 380 - 450
7 co7 246 226 >33 24.6 2460

1) Nése jepet me pajisjen.

2) Cilésimi i fabrikés, i afté té plotésojé shumicén e kushteve té pérdorimit.

10.3 Rimbush kripén

Funksioni i zbutésit té ujit vepron pérmes
rezinave speciale té pranishme né pajisje.

Pér té rigjeneruar rezinat dhe pér t'i béré ato
té gatshme pér té zbutur ujin, derdhni njé

Salt

kripé speciale né folené 5;

1. Hapeni kutiné e detergjentit.

Salt

2. Hapni folené 5

4. Mbylleni kutiné e kripés dhe kutiné e
detergjentit.
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®

Kontrolloni rregullisht nése ka kripé té
mjaftueshme.

Salt

Ndarja 5 mund té pérmbaijé rreth 600 g kripé
gé mijaftojné pér rreth dy muaj nése éshté
cilésuar niveli i parazgjedhur i fortésisé sé ujit
(C04) dhe zbutési i ujit aktivizohet vetém
gjaté fazés sé larjes. Njé nivel tjetér fortésie
uji ose cilésim tjetér mund té rrisé ose té ulé
konsumin e kripés. Referojuni “Si té
vendosim nivelin e fortésisé sé ujit” dhe “Si té
vendosim zbutésin e ujit edhe gjaté fazés sé
shpélarjes”.

Ekrani tregon mesazhin Rimbush kripén né

fund té njé cikli kur ndarja S} ka nevojé té

rimbushet me kripé, edhe nése ende mbetet
pak kripé.

@

Me kripé shfrytézohet potenciali i ploté i
pajisjes. Rimbushja me kripé kur
kérkohet nga pajisja mban efikas
sistemin e zbutjes. Nése e pérdorni
pajisjen pa kripé pér njé kohé té gjaté,
pasi rimbushet me kripé&, funksioni i
zbutésit té ujit rikthehet plotésisht pas

disa ciklesh té gjata larjeje.

/\ PARALAJMERIM!

Salt

Derdheni kripén vetén né folené 5

/N PARALAJMERIM!
Mos futni asgjé pérveg kripés né ndarje

Salt

5. Nése ndonjé detergjent/shtesé tjetér
éshté hedhur padashur né kété ndarje, ju
lutemi referojuni kapitullit 'Eliminimi i
detergjentit ose shtesave té€ tjera nga
ndarja e kripés' né kapitullin 'Zgjidhja e
problemeve'.

®

Pérdorni vetém kripé speciale pér
lavastovilje dhe/ose lavatrige. Kripa e
duhur mund té porositet pérmes faqes sé
internetit!

Llojet e tjera té kripérave jané mé pak
efikase dhe me kalimin e kohés mund té
démtojné pérgjithmoné teknologjiné e
zbutésit té uijit.

/N PARALAJMERIM!
Mos pérdorni kripé té imét!
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10.4 Rigjenerimi i zbutésit té ujit

Pas disa cikleve, pajisja mund té keté nevojé
té rigjenerojé zbutésin e uijit.

Procesi i rigjenerimit garantohet automatikisht
kur vendosen né ményré rutiné programe té
tilla si Cottons dhe Synthetics, edhe nése
kohézgjatja e programit pakésohet duke
trokitur njé heré butonin Pérfundon pér nése
disponohet né pajisje.

Programe té tjera mund ta kryejné procesin e
rigienerimit automatikisht, kur kété e lejojné
cilésimet dhe kushtet.

@

Nése zakonisht pérdorni cikle shumé té
shkurtra, procesi i rigjenerimit mund té
mos ndodhé: mund té shikoni gé kripa
nuk éshté harxhuar, duke gené se ajo
konsumohet vetém gjaté fazés sé
rigjenerimit.

Pér té garantuar procesin e rigjenerimit
vini né puné njé program Cottons ose
njé Synthetics njé heré né javé ose té
paktén ¢do dy javé.




11. PROGRAMET

11.1 Skica e programeve

Programet e larjes

Programi

Pérshkrimi i programit

Programet e larjes

Cikli i energjisé sé pakté pér artikuj prej pambuku gé lahen né 40 ose

Eco 40-60 60°C. Nuk mund té aktivizohet asnjé opsion. Ul temperaturén dhe zgjat kohén
pér té arritur rezultate té€ mira Iarjeje.1)
Pélhura prej pambuku dhe té pérziera sintetike. Ideale pér té laré
ngarkesén tuaj té pérditéshme brenda njé kohe té shkurtér, pér njé kujdes mé
té miré pér rrobat dhe pastrim té& miré tashmé né 30°C.
UltraQuick 39min @
Kohézgjatja e programit standard éshté krijuar pér rroba prej
5 kg. Nése lani njé ngarkesé mé té vogél ose mé té madhe,
koha e larjes rritet ose pakésohet automatikisht.
Cottons Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra. Ndotje normale dhe e madhe.
Synthetics Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera. Artikuj t& ndotur normalisht.
. Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile té pérziera
Delicates L . N h
kérkojné larje mé delikate. Ndotje normale.
@ Té leshta qé lahen me makiné, té leshta qé lahen me doré dhe tekstile té
Wool/Silk SD. tiera me simbolin e kujdesit «larje me doré».2)
Rapid 20min Rrobat e pambukta dhe sintetike me pak ndotje ose té veshura njé heré.
Veshje sportive, fibra sintetike si poliester, pérzierje poliesteri/elastan,
Sportswear poliamid. | pérshtatshém pér té hequr djersén dhe ndotjet e trupit nga veshjet
teknike sportive.
Rrobat xhinse me ndotje normale. Ky program kryen njé fazé shpélarjeje té
Jeans buté, té projektuar pér xhinset, gé redukton zbardhjen dhe nuk shkakton

mbetje té pluhurit larés né fibra.
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Programi

Pérshkrimi i programit

Outdoor

®

Mos pérdorni zbutés rrobash dhe sigurohuni qé kené mbetur
mbetje zbutési né folené e detergjentit.

Rroba gé vishen jashté, rroba pune, sportive, xhaketa té
papérshkueshme nga uji, xhupa me shtresé té heqshme me push ose me
izolim té brendshém.

Ky program mund té pérdoret gjithashtu si cikél pér rikthimin e
papérshkueshmérisé sé ujit, projektuar veganérisht pér trajtimin e rrobave me
shtresé hidrofobike. Pér té kryer ciklin e rikthimit t& papérshkueshmérisé sé ujit,
veproni si vijon:

- Hidhni detergjentin e larjes né ndarjen e larjes.

- Hidhni njé restaurues special t€ papérshkueshmérisé sé uijit, pér tekstile né
folené e sirtarit pér zbutésin e tekstileve.

- Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1 kg.

Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e restaurimit t&€ papérshkueshmérisé sé uijit,
thajini rrobat né njé tharése rrobash duke vendosur programin e tharjes Jashté
(nése disponohet dhe nése etiketa e rrobave lejon tharjen né tharése rrobash).

Down Jackets

Programi special pér njé xhup/xhaketé me pupla ose jorgan té vetém,
gjithashtu me mbushje sintetike. Pér produktet me mbushje natyrale me pupla
dhe fund, pérdorni detergjent té IEngshém leshi. Nése etiketa e kujdesit pér
veshjet e lejon, kryeni njé cikél té ploté larjeje dhe tharjeje pér té ruajtur pamjen
dhe funksionin termik.

Certifikuar nga Swissatest, kombinon njé cikél té larjes dhe avull pér té€ hequr
mé shumé se 99,99% té baktereve dhe viruseve* mbi 60°C. 3) Poleni dhe

Hygiene
¥e alergjenét gjithashtu pakésohen pér rroba té pastra né ményreé higjienike pas
cdo larjeje.
Silk Méndafsh dhe pélhura té tjera delikate qé lahen me lavatrice dhe doré.
Zbutés.
Program i veganté pér batanije sintetike ose t¢ mbushura me pendé,
Duvet duve, mbulesé shtrati etj. Pérdorni detergjent delikat té Iéngshém, si

detergjent leshi.

Machine Clean

Cikli i mirémbajtjes me ujé té nxehté pér té pastruar dhe freskuar kazanin,
si dhe pér té hequr mbetjet qé mund té shkaktojné aroma té kégqija.
Pérpara pérdorimit té kétij cikli, higni té gjithé artikujt nga kazani. Né ndarjen e
fazés sé larjes té kutisé sé detergjentit, vendosni fletén e ndarjes né pozicionin
lart. Derdhni njé kupé zbardhues ose pastrues té€ makinés larése né ndarjen e
fazés sé larjes. MOS i pérdorni té dyja sé bashku.

®

Pas pastrimit té kazanit, vendosni njé cikél tjetér shpélarjeje
me kazan bosh dhe pa detergjent pér té hequr mbetjet e
zbardhuesit.

Spin/Drain

Té gjitha tekstilet, pérvec té leshtave dhe tekstileve shumé delikate. Pér té
centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e kazanit.
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Programi

Pérshkrimi i programit

Rinse

Té gjitha tekstilet, pérvec té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.
Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar rrobat. Shpejtésia e
parazgjedhur e centrifugimit éshté ajo qé pérdoret pér programet e pambukut.

Reduktojeni shpejtésiné e centrifugimit sipas llojit té rrobave. Nése éshté e

nevojshme, caktoni Shpélarje shtesé opsionin pér té shtuar shpélarje. Me njé
shpejtési té ulét centrifugimi, pajisja kryen shpélarje delikate dhe centrifugim té

shkurtér.

1) Sipas Rregullores sé BE-sé 2019/2023, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje normale té

deklaruara se mund té lahen né 40°C ose 60°C, sé bashku né té njéjtin cikél. Pér temperaturén e arritur né rroba,
kohézgjatjen e programit dhe t€ dhéna té tjera, ju lutemi referojuni kapitullin "Vlerat e konsumit".

2) Gjaté kétij cikli, kazani rrotullohet me ngadalé pér té garantuar larje delikate. Mund té duket qé kazani nuk

rrotullohet fare ose nuk rrotullohet miré, por &shté normale pér kété program.

3) Analizuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
bakteriofag MS2 né analizé té jashtme té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG mé 2021 (raporti i analizés nr.

202120117).

Temperatura e programit, shpejtésia maksimale e centrifugimit dhe ngarkesa maksimale

Programi Temperatura e Shpejtésia referencé e Ngarkesa
parazgjedhur centrifugimit maksimale
Diapazoni i Gama e shpejtésisé sé
temperaturés centrifugimit
Eco 40-60 R 1600 rpm 11.0 kg
2) 1600 rpm - 400 rpm ’
) . 30°C 1600 rpm
UltraQuick 39min 60 °C - Ftoht& 1600 rpm - 400 rpm 8.0kg
40°C 1600 rpm
Cottons 90 °C - Ftohté 1600 rpm - 400 rpm 1.0kg
. 30°C 1200 rpm
Synthetics 60 °C - Ftohts 1200 rpm - 400 rpm 5.0kg
. 30°C 800 rpm
Delicates 40 °C - Ftohts 1200 rpm - 400 rpm 20kg
) 40°C 1200 rpm
woousik @ 40 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm 3.0kg
. . 20 °C 1200 rpm
Rapid 20min 20 °C - Ftohts 1600 rpm - 400 rpm 3.0k
30°C 1200 rpm
Sportswear 60 °C - Ftohts 1200- 400 rpm 5.0kg
30°C 800 rpm
Jeans 40 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm 4.0kg
Outdoor 30°C 1200 rpm 2.0 kg3)
40 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm 1.0 kg4)
30°C 1200 rpm
Down Jackets 40 °C - Ftohté 1200 - 400 rpm 20kg
Hygiene 60°C 1600 rpm 11.0 kg

1600 rpm - 400 rpm
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Programi Temperatura e Shpejtésia referencé e Ngarkesa

parazgjedhur centrifugimit maksimale
Diapazoni i Gama e shpejtésisé sé
temperaturés centrifugimit
) o 800 rpm
Silk 30°C 800 rpm - 400 rpm 0.5kg
30°C 800 rpm
Duvet 40 °C - Ftohts 800 - 400 rpm 3.0kg
) o 1200 rpm
Machine Clean 60°C 1200 rpm - 400 rpm -
. ) 1600 rpm
Spin/Drain - 1600 rpm - 400 rpm 11.0 kg
Rinse ; 1600 rpm 11.0 kg

1600 rpm - 400 rpm

1) Temperatura e kétij programi nuk éshté e dukshme né ekran dhe vendoset automatikisht.

2) Sipas Rregullores 2019/2023 té Komisionit t&€ BE-sé&, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

3) Programi i larjes.
4) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

Pajtueshmeéria e opsioneve té programit

®

Opsionet nuk jané té zgjedhshme me té gjitha programet e larjes, njé opsion mund té
pérjashtojé njé tjetér. Né kété rast, pajisja nuk ju lejon té vendosni preferencén e
papérputhshme sé bashku.

Sigurohuni se ekrani dhe tastet e buta jané gjithnjé té pastér dhe té thaté.

@

Kur vendosni njé program larjeje dhe futni Menuja E ekrani tregon opsionet e
disponueshme.

Iil Bllokimi pér fémijét dhe @ Pérfundon pér jané té zgjedhshme me té gjitha
programet.
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1) Nése caktoni opsionin Pa centrifugim, pajisja vetém shkarkon ujin.
Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes
Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall) universal rroba me leshta
ngjyra
Eco 40-60 A A A - -
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - -- - N a
Wool/Silk - - - A A
Rapid 20min -- A a - -
Sportswear - A A - A
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Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall) universal rrqba me leshta
ngjyra
Jeans -- - A A A
Outdoor - - - A A
Down Jackets -- A A - A
Hygiene 4 A -- - A
Silk - - - A A
Duvet -- - - a a
Running Shoes -- A A - -
Pet Hair A A A - -
Baby A A A - -
Linen - A A - -
Curtains - A A - -
Business Shirts A A a - -

1) Ne temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet

11.2 Programe té tjera
Programet e larjes

-- = Nuk rekomandohet

Programi

Pérshkrimi i programit

Programet e larjes

Towels

Peshqiré pambuku dhe robdéshambér. Ideale pér ndotje normale dhe té réndé.

Training Gear

Sugjerohet pér ngarkesé té vogél té pérbéré nga veshje sportive dhe fitnesi.

Veshije futbolli dhe regbi me pérzierje poliestér, poliestér/elastan, materiale

Soccer/Rugby poliamide dhe mikrofibra. Cikli special i krijuar pér njolla té freskéta me fazé té
integruar té paralarjes.
Skiing Gear E pérkryer pér veshje té rénda si xhaketa skish dhe rroba malore.

Running Shoes

Dizenjuar pér atlete, programi i larjes sé buté.

AntiAllergy Vapour

Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program i larjes me performancé té larté i
kombinuar me avuj té avullit, heq mé shumé se 99,99% té baktereve dhe

virusevel) mbaijtja e temperaturés mbi 60 °C gjaté gjithé fazés sé larjes; me
njé veprim shtesé mbi fibrat falé njé faze avulli, njé fazé shpélarje e
pérmirésuar siguron hegjen e duhur té mbetjeve té detergjentit dhe
mikroorganizmave. Ky program siguron gjithashtu njé zvogélim té duhur té
poleneve/artikujve alergjenté.

Pet Hair

Program larjeje i pérshtatur pér hegjen e gimeve té kafshéve shtépiake nga
sendet
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Programi

Pérshkrimi i programit

Disenjuar pér té tharé 2 jastéké divanesh ose 1 jasték krevati. Rekomandohet

Pillow té lani jastékét e krevatit me kélléf jastéku vet. Pér t'u pérditésuar me disa
tregues pér dimensionet.

Bab Cikli special i shpejté pér sendet e bebeve me performancé té miré larjeje dhe

Y shpélarjeje.

Linen Cikli i veganté delikat i pérshtatur pér artikujt me fije liri/liri t& bardhé ose me
ngjyré.

Curtains Program special pér perde. Faza e paralarjes aktivizohet automatikishtz)

BedLinen XL Cikli |'I.arlje"s pér tre“komplete carcafésh, njéri prej té ciléve mund té jeté me
madhési té dyfishté.
Artikuj prej pambuku, sintetike dhe pélhura té pérziera qé kérkojné larje té

Easy Iron R ) 5 3)
buté. Ndotje normale dhe e lehté.

1 ltem Fast Artikull pambuku dhe sintetik i ndotur pak.

Steam Refresh

Artikuj té pambukté, sintetiké dhe té pérzier. Cikél special avulli pa larje gé

mund té pérdoret pér té pérgatitur rrobat tuaja té thara pér hekurosje ose pér té
rifreskuar rrobat e veshura njé heré. Ky program zvogélon rrudhat, aromat dhe
liron fijet. Mos pérdorni detergjent.

Steam Cashmere

Lesh dhe kashmir. Program i shkurtér pér té freskuar pa larje rroba leshi dhe
kashmiri g& mund té lahen me doré. Kur trajtoni ngarkesa mé té vogla,
kohézgjatja e programit mund té reduktohet mé tej pérmes Pérfundon pér

opsionit.

Business Shirts

Kémisha pambuku dhe té pérziera pambuku, normalisht t€ ndotura me fund
me avull pér té lehtésuar hekurosjen. Kur programi té keté mbaruar, higni
menjéheré veshjen né njé varése rrobash pér tharje né ajér pér rezultatet mé

té mira.

1) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit

Nr. 202120117).

2) Mos pérdorni asnjé detergjent pér fazén e paralarjes, shpélani vetém me ujé.

3) Pér té pakésuar rrudhat, ky cikél rregullon temperaturén e ujit dhe kryen njé fazé larjeje dhe centrifugimi té buté.

Pajisja shton disa shpélarje.

Temperatura e programit, shpejtésia maksimale e centrifugimit dhe ngarkesa maksimale

Programi Temperatura e Shpejtésia referencé e Ngarkesa
parazgjedhur centrifugimit maksimale
Diapazoni i Gama e shpejtésisé sé
temperaturés centrifugimit
40°C 1600 rpm

Towels 90 °C - Ftohts 1600 rpm - 400 rpm 4.0kg

. 30°C 1200 rpm

Training Gear 40 °C - Ftohts 1200 rpm - 400 rpm 1.0kg
40°C 1200 rpm

Soccer/Rugby 60 °C - Ftoht& 1200 rpm - 400 rpm 5.0kg

Skiing Gear 80°C 1200 rpm 2.0kg

40 °C - Ftohté

1200 rpm - 400 rpm
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Programi Temperatura e Shpejtésia referencé e Ngarkesa
parazgjedhur centrifugimit maksimale
Diapazoni i Gama e shpejtésisé sé
temperaturés centrifugimit
. 30°C 1000 rpm
Running Shoes 40 °C - Ftohté 1000 rpm - 400 rpm 1.0k
. o 1600 rpm
AntiAllergy Vapour 60°C 1600 rpm - 400 rpm 11.0 kg
. 30°C 1200 rpm
Pet Hair 60 °C - Ftohts 1200 rpm - 400 rpm 20kg
) 30°C 800 rpm
Pillow 40 °C - Ftohts 800- 400 rpm 3.0kg
30°C 1600 rpm
Baby 60 °C - Ftoht& 1600 rpm - 400 rpm 4.0kg
) 30°C 1200 rpm
Linen 40 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm 2.0kg
) 30°C 800 rpm
Curtains 40 °C - Ftohté 1200 - 400 rpm 20kg
. 30°C 1200 rpm
BedLinen XL 60 °C - Ftohts 1200 rpm - 400 rpm 4.5kg
40°C 800 rpm
Easy Iron 60 °C - Ftoht& 800 rpm - 400 rpm 45kg
20°C 1200 rpm
1 ltem Fast 20 °C - Ftohté 1600 - 400 rpm 0-5kg
Steam Refresh - - 2.0 kg
Steam Cashmere - - 2.0 kg
Business Shirts 30°C 1600 rpm 2.0kg

60 °C - Ftohté

1600 rpm - 400 rpm

Pajtueshméria e opsioneve té programit

®

Opsionet nuk jané té zgjedhshme me té gjitha programet e larjes, njé opsion mund té
pérjashtojé njé tjetér. Né kété rast, pajisja nuk ju lejon té vendosni preferencén e

papérputhshme sé bashku.
Sigurohuni se ekrani dhe tastet e buta jané gjithnjé té pastér dhe té thaté.

@

programet.

Kur vendosni njé program larjeje dhe futni Menuja E ekrani tregon opsionet e
disponueshme.

) Bllokimi pér fémijét dhe G Pérfundon pér jané té zgjedhshme me té gjitha
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Towels
Training Gear
Soccer/Rugby

Skiing Gear
Running Shoes
AntiAllergy Vapour
Pet Hair

Pillow

Baby
Linen
Curtains
BedLinen XL
Easy Iron
1 Item Fast
Steam Refresh
Steam Cashmere
Business Shirts

©

Shpejtésia e
centrifugimit

Ndérprerje e
shpélarjes

9 . . . :

E qeté

8

Pa centrifugim

& ] L] ] ] ]

Paralarja

Shpélarje
shtesé

P

Steam
Anticrease

@ |} - - n n L] L]

Pérfundon pér

11.3 programet Steam

Programet Steam mund té pérdoren pér
pakésimin e rrudhave dhe erérave né rroba
(si té pambukta, sintetike, pélhura té pérziera,
pérfshiré delikatet) qé thjesht kané nevojé té
rifreskohen, né njé kohé té shkurtér, duke
shmangur larjen.

Fibrat e rrobave relaksohen dhe mé pas
hekurosja béhet dhe plotésisht e lehté. Kur
cikli pérfundon, higni shpejt rrobat nga
kazani.

MOS e cilésoni kété regjim me llojet e

méposhtme té artikujve:

* Artikujt gé nuk jané té pérshtatshém pér
tharjen né tharése.

* Artikujt me etiketén "Vetém pér pastrim
kimik".

@

Mos pérdorni detergjent!

Programet Steam nuk heqin erén
vecganérisht té réndé dhe nuk kryejné
ndonjé cikél higjenik.

Pas trajtimit me avull, rrobat mund té
jené té lagéta. Varini rrobat jashté pér
pak minuta.

Aroma (Electrolux Steam Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance ju lejon té
freskoni edhe rrobat tuaja delikate, duke
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hequr rrudhat dhe duke shtuar freski me njé
aromeé té buté té krijuar ekskluzivisht nga
Electrolux. Duke rifreskuar rrobat tuaja me
avull sesa pérdorimin e cikleve té plota té
larjes, do t'i mbani rrobat tuaja té€ duken dhe
té ndjehen té reja mé gjaté. Madje mund té
pérdorni me siguri aromén me programet
Kashmir dhe Avull - nése jané né dispozicion
- pér pélhura delikate si kashmir dhe lesh.
Kur trajtoni ngarkesé té vogél, pakésoni
dozén e aromés dhe kohézgjatjen e ciklit: né
vetém pesémbédhjeté minuta rrobat tuaja do
té rimarrin até ndjenjé té "sapo-larjes.".

Lexoni me kujdes instruksionet e ofruara
bashké me aromén.

MOS:

Thani né tharése rrobat e trajtuara me
fragrancé. Dobité e saj do té largohen me
avullin.

Pérdorni fragrancén pér géllime ndryshe
nga ato qé pérshkruhen kétu.

Pérdorni fragrancén né rroba té reja.
Rrobat e reja mund té pérmbajné pérbérés
mbetjesh gé nuk jané té pérshtatshme pér
até.

@

Aroma éshté e disponueshme né
dyganin né internet Electrolux ose nga
shitési i autorizuar.

11.4 Woolmark Premium Wool Care - E gjelbér

&

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné éshté analizuar dhe
miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e rrobave té
leshta qé mbajné etiketén pér «larje me doré» nése produktet
lahen sipas udhézimeve né etiketén e rrobés dhe ato té dhéna
nga prodhuesi i késaj makine larése.

M2304

12. T WI-FI - KONFIGURIMI | LIDHJES

Ky kapitull pérshkruan ményrén si té lidhni
pajisjen smart me rrjetin Wi-Fi dhe me pajisjet
celulare.

Pérmes kétij funksioni mund t& merrni
njoftime, mund té kontrolloni dhe monitoroni
pajisjen tuaj nga pajisjet celulare.

Funksionaliteti Wi-Fi éshté joaktiv si cilésim i
paracaktuar i fabrikés.

Pér té lidhur pajisjen qé té pérfitoni nga gama
e ploté e vecorive dhe e shérbimeve, ju
nevojiten:

* Rrjet me valé né shtépi, me lidhje interneti
té aktivizuar.
» Pajisje celulare e lidhur me rrjetin me valé.

Frekuenca 2.412 - 2.472 GHz pér tregun
evropian
Protokolli IEEE 802.11b/g/n

Fugia maksimale <20 dBm

Enkriptimi WPA, WPA2, WPA3

Parametrat e modulit Wi-Fi
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12.1 Kodi QR né pllakén e té
dhénave

ELAAE o oo

v ProdNo. [910000000 [00]
I. 000V ~ 00Hz 0000 W = oon
O[ e

Ser.No. 00000000

Kodi QR mund té pérdoret né dy ményra:

» Skanoni kodin QR me aplikacionin e
integruar té€ kamerés pér té shkarkuar
aplikacionin toné nga App Store né
pajisjen tuaj inteligjente dhe ndigni hapat e
kérkuar.

+ Ciftimi i pajisjes tuaj inteligjente me
pajisjen pér té thjeshtuar procesin.
Skanoni kodin QR me aplikacionin toné té
integruar té skanerit té kodit QR.

12.2 Instalimi dhe konfigurimi i App

Sigurohuni qé pajisja celulare té jeté e lidhur
me rrjetin me valé té shtépisé.

1. Shkoni né App Store né pajisjen tuaj
inteligjente ose skanoni kodin QR (shih
paragrafin ‘Kodi QR né pllakén e té
dhénave)).

2. Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin toné.

3. Nisni aplikacionin. Zgjidhni vendin dhe
gjuhén dhe identifikohuni me emailin dhe
fialékalimin tuaj. Nése nuk keni njé llogari,
krijoni njé té re duke ndjekur udhézimet
né App.

4. Ndigni udhézimet né aplikacion pér
regjistrimin dhe konfigurimin e pajisjes.

12.3 Lidhja e pajisjes me Wi-Fi
Ndezja e Wi-Fi

@

Si e paracaktuar nga fabrika,

funksionaliteti Wi-Fi éshté i fikur.

®

App ju lejon té kontrolloni larjen e rrobave
pérmes njé pajisjeje celulare.

Ai pérmban njé numér t& madh
programesh, vegorish té€ dobishme dhe
informacionesh produkti t& pérshtatura
né ményré té pérkryer pér pajisjen.
Pérmes aplikacionit ju mund té zgjidhni
programet gé jané tashmé té
disponueshme nga paneli i kontrollit té
pajisjes, plus shkygni programe shtesé té
disponueshme vetém nga njé pajisje
celulare.

Programet shtesé mund té& ndryshojné
me kalimin e kohés, sé bashku me
versionet e reja té aplikacionit.

Eshté kujdes i personalizuar pér rrobat -
gjithgka nga pajisja juaj celulare.

Kur lidhni pajisjen me aplikacionin, géndroni
prané saj me pajisjen tuaj celulare.

Takoni butonin On/Off @ pér disa sekonda
pér té aktivizuar pajisjen.

Pér té lidhur pajisjen me njé rrjet Wi-Fi, takoni
dhe mbani butonin e tastit Regjimi i nisjes né

distancé ; pér 5 sekonda. Gjithashtu éshté e
mundshme té aktivizoni Wi-Fi nga menyja e
cilésimeve.

Gjaté késaj faze, ekrani tregon imazhin e

vogél té Wi-Fi= dhe mesazhin "Duke
filluar...". Pas pak shfaget mesazhi Gati pér

t'u lidhur" dhe imazhi i vogél =,
Lidhja e pajisjes tuaj

@

Pérpara sesa té vazhdonin me hapat e
tjera, sigurohuni se App éshté shkarkuar
e konfiguruar dhe pajisja juaj e zgjuar
éshté lidhur me rrjetin e shtépisé tuaj.
Referojuni paragrafit "Instalimi dhe
konfigurimi i aplikacionit".

Hapni App nga pajisja juaj e zgjuar dhe
ndigni udhézimin e shfaqur pér té shtuar
pajisjen tuaj.

Gjaté fazés sé shogérizimit, App mund té
ridrejtojé te cilésimet Wi-Fi té€ pajisjes sé
zgjuar pér té zgjedhur rrjetin e shtépisé dhe
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té kérkojé gé té futni fjalékalimin e Wi-Fi pér
té lidhur pajisjen.

Pas fazés Po lidhet..., nése pérfundon me
sukses, shfaget mesazhi "Lidhja u krye me
sukses". Pérndryshe, shfaget mesazhi "Nuk
mund té lidhet".

Pasi té jeté lidhur, takimi né butonin Regjimi i

nisjes né distancé m do t'u lejojé pérdoruesve
té jené né gjendje té nisin ciklet nga larg né
App.

Lidhja automatikisht né rrjetin e
regjistruar

Pasi pajisja té jeté konfiguruar me sukses
dhe té jeté lidhur né rrjetin e shtépisé, sa heré
qé té ndizet, do té pérpiqet té lidhet me rrjetin
automatikisht. Nuk do té keté asnjé tingull kur
lidhja me Wi-Fi éshté e suksesshme.

Lidhja me njé rrjet té ndryshém (Rihapja e
pikés sé aksesit)
Cdo heré qé pérdoruesi takon dhe mban

butonin e tastit Regjimi i nisjes né distancé m
pér 5 sekonda, pika e aksesit do té hapet dhe
transmetohet. Kredencialet e rrjetit té ri t&
marré né kété piké do t& mbivendosen ndaj
kredencialeve té ruajtura mé paré dhe pastaj
pajisja lidhet me rrjetin Wi-Fi té ri.

Referojuni pjesés "Lidhni pajisjen tuaj" pér té
kryer lidhjen.

Fikja e Off Wi-Fi

Nése pérdoruesi vendos té mos e lidhé mé
pajisjen me Wi-Fi, mund té takojé dhe té
mbajé butonin e tastit Regjimi i nisjes né
distancé m pér 10 sekonda dhe pajisja do té
rivendoset dhe fiket. Gjithashtu éshté e
mundshme té gaktivizoni Wi-Fi nga menyja e
cilésimeve.

13. OPSIONET
13.1 Opsione shtesé

Disa opsione shtesé jané té disponueshme
pér secilin program. Kontrolloni
pajtueshmériné né pjesén e tabelés sé
programit.

Takoni né On/Off(D butonin pér té ndezur

pajisjen dhe ktheni dorezén e programit pér
té vendosur programin e déshiruar.
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Pas konfirmimit té rivendosjes, ekrani tregon
mesazhin "Rrjeti éshté rivendosur" dhe Wi-
Fi éshté off.

12.4 Pérditésimi né ajér
Aplikacioni mund té propozojé njé pérditésim
pér pajisjen tuaj.

Nése éshté né funksionim njé program,
aplikacioni njofton se pérditésimi do té nisé
né pérfundim té programit.

Gjaté pérditésimit, pajisja shfaq njé mesazh
né ekran.

Mos e fikni ose higni nga priza pajisjen gjaté
pérditésimit.

Pajisja do té jeté sérish e pérdorshme né
pérfundim té pérditésimit, pa ndonjé njoftim
rreth pérditésimit té suksesshém.

Nése ndodh njé gabim, pajisja shfaq njé
mesazh né ekran: thjesht shtypni ¢do buton
ose ktheni gelésin pér t'iu kthyer pérdorimit
normal.

12.5 Wi-Fi gjithmoné aktiv

Funksioni Wi-Fi gjithmoné aktiv éshté i
disponueshém né Aplikacion.

Ky funksion e mban pajisjen té lidhur me
rrietin edhe kur pajisja éshté e fikur.

Treguesi = ndizet dhe fiket me ndérprerije.
Eshté e mundur ta ndizni pajisjen duke

shtypur butonin On/Off ® ose pérmes
Aplikacionit.

@

Funksioni Wi-Fi gjithmoné aktiv mund té
ndikojé né konsumin tuaj té€ energjisé.

Takoni né butonin e buté Menuja — pér té
aksesuar opsionet.

@

Pas 10 sekondave té mungesés sé
aktivitetit, ekrani tregon ekranin kryesor
me programin e zgjedhur.




13.2 Opsionet e butonit t& buté (J

Pas zgjedhjes sé njé programi, éshté e
mundur té ndryshoni opsionin e paracaktuar

Temperaturé ﬂ dhe té vendosni Centrifugé

©.

Pér té modifikuar Temperaturé 1 shtypni
butonin né ekran majtas ]

» Temperatura e paracaktuar e treguar do té
pakésohet né minimumin e pritur pér ciklin
e zgjedhur.

» Vazhdoni té shtypni dhe sekuenca do té
vazhdojé nga temperatura maksimale e
pritshme.

@

Opsioni mund té rrisé kohézgjatjen e

programit.

®

Nése cilésimi Temperaturé ﬂ nuk éshté
i disponueshém, butoni led i buté majtas
do té fiket.

Pér té modifikuar Centrifugé © takoni
butonin né ekran djathtas D:

» Centrifugimi i paracaktuar i treguar do té
pakésohet né minimumin e pritshém pér
ciklin e zgjedhur.

» Vazhdoni té shtypni dhe sekuenca do té
vazhdojé nga centrifugimi maksimal i
pritshém.

®

Nése vetém njé opsion éshté i
disponueshém, butoni led i buté djathtas
do té fiket.

13.3 Paralarja =

Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé fazé
paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat shumé té
ndotura, veganérisht nése pérmbajné réré,
pluhur, balté dhe grimca té tjera té ngurta.

Takoni né butonin né ekranMenuja —,
rrotulloni diskun derisa ekrani té tregojé
opsionin Paralarja.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion:

« Takoni butonin e buté djathtas D dhe
treguesi pérkatés do té kalojé né On/Off.

13.4 | pérhershém Shpélarje shtesé
t=d

Me kété opsion mund té shtoni disa shpélarje
né programet e zgjedhura té€ larjes dhe té
optimizoni shpérndarjen e zbutésit té rrobave
dhe té pérmirésoni butésiné e rrobave.
Sugjerohet kur pérdorni zbutésin e rrobave.

E dobishme pér njerézit qé jané alergjiké ndaj
detergjenteve dhe né zonat ku uji éshté i
buté.

Takoni né butonin né ekranMenuja —,
rrotulloni diskun derisa ekrani té tregojé
opsionin Shpélarje shtesé.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion:

« Takoni butonin e buté djathtas O dhe
treguesi pérkatés do té kalojé né On/Off.

@

Shpélarje shtesé mbetet aktiv gjithashtu
pasi pajisja kalon né off e on dhe
vendoset nga opsionet e paracaktuara né
programin ku éshté i disponueshém.
Opsioni mund té rrisé kohézgjatjen e
programit.

13.5 Steam Anticrease ¢

Ky opsion shton njé fazé avulli t&€ pasuar nga
njé lévizje kundér rrudhave né fund té
programit té larjes. Veprimi i avullit pakéson
rrudhat e rrobave dhe lehtéson hekurosjen e
tyre.

Takoni né butonin né ekran Menuja —,
rrotulloni diskun derisa ekrani té tregojé
opsionin Steam Anticrease.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion:

* Takoni butonin e buté djathtas D dhe do
té aktivizohet treguesi pérkatés On/Off.

@

Ky opsion mund té rrisé kohézgjatjen e
programit.
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Pér té ndérpreré fazén Steam Anticrease:

» Takoni butonin On/Of'f(D pér disa
sekonda pér té caktivizuar pajisjen.

» Ktheni diskun e programit né njé pozicion
tjetér.

13.6 E geté i

Me kété opsion, té gjitha fazat e centrifugimit
té ndérmjetme dhe pérfundimtare anulohen
dhe programi pérfundon me ujé né kazan. Kjo
ndihmon pér té reduktuar rrudhosjen.

Dera géndron e kygur dhe kazani rrotullohet
rregullisht pér té reduktuar rrudhosjen. Duhet
té zbrazni ujin pér té& hapur derén.

Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u pérdorur
gjaté natés kur disponohen edhe tarifa mé té
lira pér energjiné elektrike. Né disa programe,
shpélarjet kryhen me mé shumé ujé.

Takoni né butonin né ekranMenuja —,
rrotulloni diskun derisa ekrani té tregojé
opsionin E geté.

Pér té aktivizuar/caktivizuar kété opsion:
» Takoni butonin e buté djathtas O dhe
treguesi pérkatés do té kalojé né On/Off.

Nése prekni butonin Nisja/Pauza, pajisja
kryen vetém fazén e shkarkimit.

®

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas afro

e e e e e e [

Set timer to
Finish in

G

OFF

18 orésh.

13.7 Pérfundon pér ©

Me kété opsion, mund té caktoni kohén pér té
pérfunduar ciklin e zgjedhur.

®

Koha e propozuar pér té pérfunduar
éshté gjithnjé mé e larté sesa kohézgjatja

e programit.

Pér té aktivizuar kété opsion:

» Takoni né butonin né ekranMenuja —,
rrotulloni diskun derisa ekrani té tregojé
opsionin Pérfundon pér.
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Mund té aktivizoni kété opsion duke

shtypur butonin né ekran djathtas [:]
Ekrani tregon orét e kohé deri né
pérfundim duke filluar nga 3 oré.

—

Set timer to
Finish in
Y
3G
VAN

Duke shtypur butonin né ekran djathtas a

A\

prané /N 8shté e mundur té rritni kohén
me njé oré me secilén prekje, deri né 24
oré.

=

Set timer to

Finish in
~
24n CL/
A4 /N

Nése déshironi té pakésoni kohén, takoni

butonin né ekran majtas a prané v,
kohézgjatja do té pakésohet me njé oré
me secilén prekje.

Pasi keni zgjedhur kohén e déshiruar,
prisni 3 sekonda dhe do té ridrejtoheni te
ekrani kryesor ku né krye té ekranit do té
jeni né gjendje té shihni numérimin e
kohés.

8h¢&
Cottons
max 5kg
130° 16006




®

Pajisja e ruan zgjedhjen e kétij opsioni

pasi e fikni.

Pér té hequr opsionin Pérfundon pér:

» Kaloni pérmes Menuja —— tek opsioni
Pérfundon pér.

» Pakésoni kohén duke shtypur butonin né
ekran maijtas derisa ekrani tregon
JOAKTIV

13.8 Bllokimi pér fémijét (D

Me kété opsion mund té€ parandaloni gé
fémijét ta véné aksidentalisht né puné
pajisjen.

Pér té aktivizuar kété opsion:

» Takoni né butonin né ekranMenuja —,
rrotulloni diskun derisa ekrani té tregojé
opsionin Bllokimi pér fémijét.

Child lock

0

OFF

* Mund ta aktivizoni kété opsion duke takuar

butonin né ekran djathtas a.

» Pasi keni aktivizuar butonat e buté té
opsioneve dhe ekranet me prekje jané
caktivizuar. Eshté e mundshme ta fikni
pajisjen pérmes butonit On/Off.

» Pérpara shtypjes sé butonit Nisja/Pauza
pajisja nuk mund té fillojé.

Ekrani tregon imazhin e vogél Bllokimi pér

fémijét né mes té ekranit.

3h 20min ©

Cottons

&
16006

§30°

®

Pajisja e ruan zgjedhjen e kétij opsioni
pasi e fikni.

Pér té gaktivizuar kété opsion:
* Mbani té shtypur butonin e buté djathtas

a pér 3 sekonda. Shfaqget njé numérim
mbrapsht.

&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

OK

Cancel

@

Pasi opsioni éshté caktivizuar, ekrani do
té shfaqé informacionin si pérpara
aktivizimit,

3h 20min ©

Cottons
max 5kg

§30° 16006

13.9 Té preferuarat

Si té vendosni njé cikél té preferuar
Mund té ruhen deri né tre cikle té preferuar.

@

Nuk ka asnjé cikél t& preferuar té ruajtur
nga opsionet e paracaktuara.

Takoni né butonin e buté Menuja, rrotulloni
diskun derisa ekrani té tregojé opsionin Té
preferuarat.

Pér té ruajtur ciklin tuaj té preferuar:
e Zgjidhni njé nga tre fushat bosh duke

takuar butonin e buté t& duhur (J.

« Pas dy sekondash, ekrani do té tregojé
ciklin e zgjedhur si njé té preferuar té
njohur nga njé zemér né krye té ekranit.

@

Kur déshironi té ruani té preferuarin
tjetér, vendi i paré i zbrazét do té
tregohet automatikisht.
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Si té zévendésoni njé cikél té preferuar
Eshté e mundur té zévendésoni té
preferuarit:

* Ktheni diskun pér té zgjedhur njé nga tre
fushat pér t'u zévendésuar.

+ Konfirmoni zgjidhen duke takuar butonin e

buté té& duhur.

» Pas dy sekondash, ekrani do té tregojé
ciklin e zgjedhur si njé té preferuar té
njohur nga njé zemér né krye té ekranit.

Nuk éshté e mundur té fshini ciklin tuaj té

preferuar né pajisje.

Si té aksesoni ciklin e preferuar
Pér té aksesuar té preferuarat nga lista e
programeve, rrotulloni diskun majtas.

@

Nése fushat jané té zéna, do té shfaqget
cikli i paré i preferuar, pastaj i dyti dhe né
fund i treti.

®

Né ményré qé té fshini té preferuarat,
éshté e nevojshme té kryeni njé
rivendosje té fabrikés té pajisjes ose
pérmes aplikacionit.

@

Nése fushat jané bosh, do té shfaget njé
sugjerim sesi té ruani té€ preferuara té

reja.

14. CILESIMET
14.1 Cilésimet

Né kété paragraf shpjegohen cilésimet
kryesore té pajisjes.

—————— — — —

Machine Settings

o

Edit

Takoni né butonin e buté djathtas, Modifiko,
pér té aksesuar cilésimet.

®

Pas 10 sekondave t&€ mungesés sé
aktivitetit, ekrani tregon ekranin kryesor
me programin e zgjedhur.

14.2 Gjuha konfigurimi @

Eshté e mundur t& ndryshoni gjuhén e
ekranit duke rréshqitur pérmes listés duke
rrotulluar dorezén pér té gjetur gjuhén e
déshiruar.

» Zgjidheni duke takuar butonin né ekran

djathtas a
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«  Kthehuni € tek ekrani i méparshém duke
takuar butonin e buté mathC]. Takoni

né butonin e buté Menuja — pér té
shkuar tek shikimi i menysé kryesore.

@

Duke kthyer dorezén, gjuha e zgjedhur
do té theksohet né ekran.

14.3 Wi-Fi &

Me kété opsion mund té modifikoni cilésimet
e Wi-Fi.

Takoni butonin e buté djathtas a pér té
aksesuar cilésimet. Mund té:

« Aktivizoni rrjetin Wi-Fi.
« Lidheni me njé rrjet t& ndryshém Wi-Fi
»  Caktivizoni rrjetin Wi-Fi.

@

Pér mé shumé hollési, referojuni kapitullit
"Konfigurimi i lidhjes me Wi-Fi"

14.4 AutoDose

Me kété opsion é€shté e mundur t&€ modifikoni
cilésimet AutoDose.



Takoni butonin e buté djathtas O pér té
aksesuar konfigurimin.

®

Pér mé shumé hollési, referojuni kapitullit
té "AutoDose Teknologjia (Dozimi
automatik)".

14.5 Fortésia e ujit A

Me kété cilésim mund té ndryshoni nivelin
Fortésia e ujit.

Pér t& modifikuar nivelin:

» Takoni butonin e buté majtas D prané v
treguesit pér té pakésuar fortésiné.

« Takoni butonin e buté djathtas (J prané

/N treguesit pér té rritur fortésing.
Rrotulloni diskun pér té kaluar te cilésimi
tjetér.

®

Ka shtaté nivele té fortésisé né
dispozicion.

14.6 Zbutési i ujit S
Me kété cilésim mund té ndryshoni opsionin
Zbutési i ujit.

» Takoni butonin né ekran djathtas a pér té
modifikuar opsionin.
* Rrotulloni diskun pér té béré té dukshém

opsionet:
a. JOAKTIV
b. Larje

c. Larje + Rinse
» Zgjidhni nivelin e déshiruar duke takuar

butonin e buté djathtas O.

®

Kthehuni <~ tek ekrani i méparshém
duke takuar butonin e buté majtas D

Takoni né butonin e buté Menuja — pér
té shkuar tek shikimi i menysé kryesore.

14.7 Tingujt e butonave

Me kété cilésim mund té fikni tingullin e
butonave.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar tinguijt:

« Takoni butonin e buté djathtas D dhe
treguesi pérkatés do té kalojé né On

Drof 4.

Rrotulloni diskun pér té kaluar te cilésimi
tjetér.

@

Tingulli i butonit On/Off(D nuk mund té
gaktivizohet

14.8 Pérfundoni sinjalizimin A
Me kété cilésim mund té ndryshoni
Pérfundoni sinjalizimin.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar ose
modifikuar tingullin:

« Takoni butonin né ekran djathtas O pér té
modifikuar opsionin.
* Rrotulloni diskun pér té paré nivelet:

a. |gjaté

b. | gatuar mesatarisht
c. | shkurtér

d. Fikur

« Takoni butonin né ekran djathtas pér té
zgjedhur tingullin e déshiruar.

@

Kthehuni <~ tek ekrani i méparshém
duke takuar butonin e buté majtas [:]

Takoni né butonin e buté Menuja — pér
té shkuar tek shikimi i menysé kryesore.

14.9 Drita e ekranit &

Me kété cilésim mund té ndryshoni Drita e
ekranit.

Pér té modifikuar nivelin:

« Takoni butonin e buté majtas O prané
treguesit  pér té pakésuar shkélgimin.
« Takoni butonin e buté djathtas O prané

treguesit /™ pér té rritur shkélgimin.
Rrotulloni diskun pér té kaluar te cilésimi
tjetér.
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®

Ka pesé nivele té shkélgimit né
dispozicion.

14.10 Udhézues (2]

Me kété opsion mund té shihni shpjegime té
shkurtra té disa nga funksionaliteteve.

Rrotulloni diskun e programit dhe zgjidhni

duke takuar butonin e buté djathtas a njé
nga opsionet e méposhtme:

* Hyrje: informacion rreth panelit té&

kontrollit, SmartSelect @ , programet e
avullit, Menuja dhe butonat e buté, Regjimi
i nisjes né distancé.

» WiFi : informacion rreth fazés fillestare.

®

Kthehuni < te shikimi i méparshém duke
takuar butonin e buté majtas D

14.11 Orét e punés

Me kété cilésim mund té shihni Orét e punés
té pajisjes tuaj.

15. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

15.1 Aktivizimi i pajisjes
1. Futeni spinén né prizé.
2. Hapni rubinetin e uijit.

3. Shtypni butonin On/Oﬁ@ pér pak
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.
Tingéllon njé melodi e shkurtér.

15.2 Pérpara se té aktivizoni
pajisjen

1. Sigurohuni gé spina té jeté futur né prizé.
2. Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.
15.3 Aktivizimi i pajisjes

Shtypni butonin On/Off@ pér té ndezur
pajisjen. Tingéllon njé melodi e shkurtér.
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@

Orét e numéruara nuk fshihen nga
Rivendosja e cilésimeve te opsionet e

paracaktuara té fabrikés

14.12 Rivendosja e cilésimeve te
opsionet e paracaktuara té fabrikés

Me kété cilésim mund té riktheni pajisjen tuaj
né cilésimet e fabrikés.

1. Takoni butonin e buté djathtas O pér té
hyré te opsioni.

2. Takoni butonin e buté majtas O pér ta
zhbéré.

3. Takoni butonin e buté djathtas O pér té
konfirmuar rivendosjen.
Kryerja e rivendosjes do té kérkojé disa
sekonda

@

Rivendosja e cilésimeve te opsionet e
paracaktuara té fabrikés fshin opsionet e
pérhershme dhe té preferuarat e ruajtura.

Programi i zgjedhur i paracaktuar né
ndezjen e makinés éshté gjithnjé programi
Eco 40-60, gjithashtu pas zgjimit nga
pritja.

Informacioni i programit té zgjedhur éshté i
dukshém né ekran.

Led e butonit Nisja/Pauza D1l pulson.

15.4 Vendosja e njé programi

Eco 40-60 éshté programi i propozuar i
paracaktuar kur pajisja ndizet, ai me té
cilin ka lidhje informacioni i etiketés sé
energjisé.

1. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
vendosur programin e déshiruar.
Pas disa sekondash, ekrani tregon
shikimin e pérmbledhjes sé programeve
me informacionin e méposhtém:



emMmmoow >

AD T
@ 2h 5min ﬂ
Cottons D

max 9kg

G

@Im 16006
F E

Té preferuarat, nése tashmé éshté
ruajtur.

Kohézgjatja e programit
SmartLeaf

Programi i zgjedhur

Centrifugé shpejtésia
Temperaturé

Ngarkesa maksimale e programit.

®

Gjithashtu opsionet shtesé, nése
aktivizohen, do té jené té dukshém né
ekran.

Takoni né nivelin e ndryshém té ndotjes sé

SmartSelect ® djathtas né panelin e
kontrollit.

Programi Steam Refresh mund té zgjidhet né
zonén SmartSelect.

/\ KUJDES!

- Sigurohuni se asnjé rrobé nuk mbetet
ndérmjet guarnicionit dhe derés. Ekziston
njé rrezik i rriedhjes sé ujit ose démtimit
té rrobave.

- Larja e njollave tepér té ndotura me vaj
dhe graso ose pérdorimi i parfumeve
mund té shkaktojé démtim té pjeséve

prej gome té pajisjes.

15.6 Mbushja me detergjente dhe
produkte suplementare

®

Sa heré gé zgjidhet njé nivel i ndryshém

SmartSelect &, do té jeté | dukshém pér
2 sekonda né pozicionin 7.

@

Ne rekomandojmé gé té mos tejkaloni
nivelin maksimal té treguar (MAX).

1. Hapeni folené e detergjentit.

Gjithashtu mund té:

1.

Takoni né tastin e buté majtas O pér té
ndryshuar Temperaturé ﬂ .

Takoni né tastin e buté djathtas a pér té
ndryshuar shpejtésilé Centrifugé @

Takoni né Menuja —— pér té hyré né
opsionet e disponueshme shtesé dhe pér
té vendosur njé ose mé shumé prej tyre.

15.5 Mbushja e ngarkesés

Hapni derén e pajisjes.

Shkundini artikujt pérpara se t'i vendosni
né pajisje.

Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

Sigurohuni t& mos futni rroba né kazan.

Mbylini derén fort.

2. Vendoseni detergjentin pluhur né folené

ILI. Nése pérdorni detergjent té
Iéngshém, referojuni "Mbushja me
detergjent té léngshém".
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3. Nése déshirohet, derdheni zbutésin e
rrobave né folené %

Mbushja me detergjent té IEngshém

1. Futni enén e duhur pér detergjentin e
léngshém.
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2. Zbrazeni detergjentin e [Engshém né

folené &I

3. Mbylleni folené e detergjentit.
15.7 Nisja e njé programi

Prekni butonin e tastit Nisja/Pauza DIl pér té
filluar programin.

Treguesi pérkatés ndalon sé pulsuari dhe
géndron i ndezur.

Programi fillon, dera mbyllet. Ekrani shfaq

treguesin <° .

@

Pompa e shkarkimit mund té€ punojé pak
pérpara se pajisja té€ mbushet me ujé.

15.8 Dallimi i ngarkesés me
SensiCare System

@

Kohézgjatja e programit né ekran i
referohet njé ngarkese té mesme/té
larté.

Pas prekjes sé butonit té tastit Nisja/Pauza
D>l | fiket treguesi i ngarkesés maksimale té



deklaruar, fillon SensiCare System zbulimi i
ngarkesés sé rrobave:

1. Pajisja e dallon ngarkesén brenda 30
sekondave té para.

2. Nése zbulohet mbingarkesa, njoftimi
shfaget pér 30 sekonda pérpara sesa
ekrani té kalojé né shikimin e
méparshém.

3. Gjaté késaj faze, kazani rrotullohet pak.

4. Kohézgjatja e programit mund té
rregullohet pérkatésisht dhe mund té
shtohet ose té ulet. Pas 30 sekondave té
tjera, fillon mbushja me ujé.

Né fund té zbulimit t€ ngarkesés, né rast té
mbingarkimit té kazanit, &shté e mundur té
vendosni pajisjen né pauzé dhe té higni
rrobat e tepérta.

Pasi higen rrobat e tepérta, prekni butonin e

tastit Nisja/Pauza P> | pér t& nisur sérish
programin. Faza SensiCare mund té
pérséritet deri né tri heré (shikoni pikén 1).

E réndésishme! Nése nuk do té reduktohet
sasia e rrobave, programi i larjes fillon
gjithsesi, pavarésisht mbingarkesés. Né kété
rast, nuk do té jeté e mundur té garantohen
rezultatet mé té mira té larjes.

®

20 minuta pas nisjes sé programit,
kohézgjatja e programit mund té
pérshtatet sérish né varési té kapacitetit
té thithjes sé ujit nga rrobat.

®

SensiCare System nuk éshté i
disponueshém me té gjitha programet,
si:Wool/Silk, Rinse dhe programet me
kohézgjatje té shkurtér.

15.9 Ndérprerja e programit dhe
ndryshimi i opsioneve

Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione:

1. Prekni butonin e tastit Nisja/Pauza > |

Pulson treguesi pérkatés.

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht.

3. Prekni butonin e tastit Nisja/Pauza D1l
sérish.

Programi i larjes vazhdon.

15.10 Anulimi i njé programi né
puné

1. Shtypni butonin On/Off(D pér té anuluar
programin dhe pér té gaktivizuar pajisjen.

2. Shtypni pérséri butonin On/Off (D par te
aktivizuar pajisjen.

Tani mund té vendosni njé program teé ri

larjeje.

@

Nése faza SensiCare ka pérfunduar dhe
ka filluar tashmé mbushja me ujé,
programi i ri fillon pa pérséritur fazén
SensiCare. Uji dhe detergjenti nuk
shkarkohen pér té shmangur shpenzimet.
Ekrani shfag kohézgjatjen maksimale té
programit, duke e pérdit€suar até rreth
20 minuta pas nisjes sé programit té ri.

15.11 Hapja e derés - Shtimi i
rrobave

Nése shfaqget njé mesazh né ekran gé té
informon se mund té shtoni ose higni rroba,
mund ta hapni derén né ¢do rast.

Kur programi ose shtyrja e programit jané né
puné, dera e pajisjes éshté e kycur. Ekrani

shfaq treguesin <© .

@

Nése temperatura dhe niveli i ujit né
kazan jané shumé té larta dhe/ose
kazani vazhdon té rrotullohet, ju nuk
duhet ta hapni derén.

Pér té shtuar ose hequr rrobat:

1. Prekni butonin e tastit Nisja/Pauza DIl

Né ekran fiket treguesi pérkatés i kygjes sé

derés <0,

2. Hapni derén e pajisjes. Nése éshté e
nevojshme, shtoni ose higni rrobat.
Mbylini derén dhe prekni butonin e tastit

Nisja/Pauza >l
Vazhdon programi ose shtyrja e tij.
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15.12 Fundi i programit

Kur programi mbaron, pajisja ndalon né
ményré automatike. Sinjalet akustike
funksionojné (nése jané aktive). Ekrani tregon
U krye, vijén e pérfunduar té pérparimit dhe
mesazhin Higni rrobat.

Treguesi i butonit té tastit Nisja/Pauza >l
fiket.

Dera zhbllokohet dhe treguesi < fiket.

1. Shtypni butonin On/off O pér te
caktivizuar pajisjen.

Pesé minuta pas pérfundimit t& programit,

funksioni i kursimit t& energjisé e gaktivizon

automatikisht pajisjen.

®

Kur aktivizoni pajisjen sérish, pajisja
propozon Eco 40-60 si program té
paracaktuar. Rrotullojeni gelésin e
programeve pér té vendosur njé cikél té
ri.

2. Nxirrni rrobat nga pajisja.

3. Sigurohuni gé kazani té jeté bosh.

4. Mbajeni derén dhe folené e detergjentit
pak té hapur pér té parandaluar mykun
dhe erérat.

15.13 Shkarkimi i ujit jashté pas
mbarimit té ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, programi pérfundon, por:

» Faza e shkarkimit shfaget né ekran dhe

dera kyget <©.
+ Treguesi i butonit kryesor Nisja/Pauza

D1 lillon t& pulsojé.

16. KUJDESI DHE PASTRIMI

« Kazani vazhdon té rrotullohet me intervale
té rregullta pér té parandaluar rrudhat te
rrobat.

* Dera e furrés géndron e mbyllur.

* Duhet té shkarkoni ujin pér té hapur
derén.

15.14 Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé c¢aktivizon
automatikisht pajisjen pér té ulur konsumimin
e energjisé kur:

* Nuk e pérdorni pajisjen pér 5 minuta kur
nuk ka program né puné.

Shtypni butonin On/Off D pér t&
riaktivizuar pajisjen.

* 5 minuta pas pérfundimit té& programit té
larjes.

Shtypni On/Off(Dbutonin pér té riaktivizuar
pajisjen.

Programi i zgjedhur i paracaktuar, pas ri-
aktivizimit té pajisjes nga funksioni i pritjes
éshté gjithnjé Eco 40-60.

Rrotullojeni ¢elésin e programeve pér té
vendosur njé cikél té ri.

@

Nése vendosni njé program ose opsion
gé pérfundon me ujé né kazan, funksioni
i gatishmérisé nuk caktivizon pajisjen
pér t'ju kujtuar té shkarkoni ujin.

@

Nése Funksioni Wi-Fi gjithmoné aktiv
éshté aktiv, vetém treguesi = ndizet dhe

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

16.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.
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fiket me ndérprerije.

Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe qé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.



Programi tregues i pastrimit periodik:

Heqgja e gmérsit Dy heré né vit
Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj
Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Dy heré né vit
detergjentit dhe folesé sé

kripés

Pastrimi i filtrit t&¢ pompés Dy heré né vit
sé shkarkimit

Pastrimi i tubit té hyrjes Dy heré né vit
sé ujit dhe filtrit t&
valvulés

16.2 Heqja e objekteve té huaja

/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.

16.4 Heqja e gmérsit

@

Nése pérdorni rregullisht kripé pér té
aktivizuar SoftWater Technology,
procedura e heqgjes sé ¢cmérsit e
pérshkruar né kété paragraf s’éshté e
nevojshme.

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.
Referohuni tek "Ngarkesa e rrobave" te
"Udhézime dhe késhilla".

@

Nése uji né zonén tuaj éshté i forté ose
mesatarisht i forté, rekomandojmé qé té
pérdorni njé zbutés uji pér makinat larése
(hegja e gmérsit me raste).

Higni ¢do objekt té& huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé¢ mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Referohuni tek paragrafét "Guarnicioni
i derés me filtér me buzé té dyfishté",
"Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i pompés sé
shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit t& hyrjes sé
ujit dhe filtrit t& valvulés". Nése éshté e
nevojshme, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t&€ Shérbimit.

16.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget.

Mos pérdorni shtupa kruajtése ose materiale
té tjera gérvishtése.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

16.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve té shkurtra dhe me temperaturé
té ulét mund té shkaktojé depozitime té
detergjenteve, mbetje pushi, rritje té
baktereve dhe formim té njé cipe biologjike
brenda kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té
kéqgija dhe myk.

Pér té eliminuar depozitimet dhe pér té
higjienizuar pjesén e brendshme té pajisjes,
aplikoni njé larje mirémbajtjeje té& paktén njé
heré né muaj:

1.
2,

Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

Vini né puné njé program pér té
pambukta né temperaturén mé té larté
me kazan té zbrazur dhe me njé sasi té
vogél detergjenti pluhur, ose nése
disponohet, vini né puné programin
Machine Clean.

16.6 Guarnicioni i derés

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
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e lehta té pushit qé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

2. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

3. Shtoni manualisht njé sasi té vogél
detergjenti pluhur ose njé produkt specifik
né kazanin bosh, pér té shpélaré mbetjet
qé mund té mbeten.

@

Ndonjéheré, né fund té njé cikli ekrani
mund té shfagé imazhin e vogél < ky
éshté njé rekomandim pér té kryer
“pastrimin e kazanit”. Pasi té jeté kryer

pastrimi i kazanit, mesazhi zhduket.

16.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit
dhe folesé sé kripés

@

Pérpara pastrimit, sigurohuni gé té gjitha

foleté té jené té zbrazura.

®

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produktit.

16.7 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar depozitimet e padéshiruara.

Né kazan mund té formohen grumbullime
ndryshku si pasojé e ndryshkjes sé trupave té
huaj nga larja apo nga uji i rubinetit gé
pérmban hekur

Pastroni kazanin me produkte t€ posagme
pér inoks.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Mos e pastroni kazanin me produkte
acide pér hegjen e ¢gmérsit, produkte
gérryese qé pérmbajné klor ose hekur
apo me lesh teli.

Pér pastrim té ploté:

1. Pastroni kazanin me produkte té
posagme pér inoks.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.
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Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjentit té tharé ose grumbullimin e
zbutésit té rrobave, formimin e mykut né
sirtarin e detergjentit dhe/ose kripén e
mbledhur né ndarjen e kripés, ¢do dy muaj
kryeni procedurén e pastrimit t& méposhtme
si¢ pérshkruhet né skemat e méposhtme:

1. Hapni sirtarin. Shtypni kapésen si¢
tregohet né figuré dhe térhigeni sirtarin
lart.

2. Higni shtesén pér zbutésin dhe, nése
éshté e futur, kutiné pér detergjentin e
Iéngshém.




. Lajeni sirtarin dhe té gjitha shtesat me ujé

té rriedhshém.

. Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha

mbetjet e detergjentit nga kanali i
detergjentit. Pérdorni njé lecké.

5. Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e

detergjentit t€ higen nga pjesa e sipérme
dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furcé té vogél pér té pastruar folené.

6. Futeni sirtarin e detergjentit né
udhézuesit e vet dhe mbylleni. Vini né
puné njé program shpélarjeje pa rroba né
kazan.

16.9 Pastrimi i filtrit té pompés sé
shkarkimit

/\ PARALAJMERIM!
Higni spinén e pajisjes nga rrjeti elektrik.
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®

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé
shkarkimit dhe sigurohuni g€ té jeté i
pastér.

Pastrojeni filtrin e pompés sé shkarkimit

nése:

» Pajisja nuk e shkarkon ujin.

» Kazani nuk rrotullohet.

» Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér
shkak té bllokimit t&¢ pompés sé
shkarkimit.

» Shfaqet mesazhi Kontrolloni gé filtri i
shkarkimit t& mos jeté bllokuar.

/N PARALAJMERIM!

* Mos e higni filtrin gjaté kohés qé
pajisja €shté né puné.

* Mos e pastroni pompén nése uji né
pajisje éshté i nxehté. Prisni derisa uji
té ftohet

Veproni si¢ pérshkruhet né skemat e
méposhtme pér té pastruar filtrin e
pompés:

1. Hapni kapakun e pompés.

2. Vendosni njé ené té pérshtatshme poshté
pompés sé shkarkimit pér t&€ mbledhur
ujin gé del prej aty.

3. Hapeni grykén nga poshté. Mbani
gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré
¢do rrjedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.
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4. Rrotullojeni filtrin 180 gradé né drejtim té
kundért té akrepave té orés pér ta hapur,
pa e hequr. Léreni ujin té dalé.

5. Kur ena té jeté mbushur plot me ujé,
kthejeni filtrin né vend dhe boshatiseni
enén.

6. Pérséritni hapat 4 dhe 5 derisa uji té
ndalojé daljen.

7. Rrotullojeni filtrin né drejtim té& kundért té

8. Nése éshté e nevojshme, higni pushin
dhe objektet nga foleja e filtrit.



9. Sigurohuni gé helika e pompés t& mund
té rrotullohet. Nése nuk rrotullohet,
kontaktoni gendrén e autorizuar té
shérbimit.

@Cy

11. Vendoseni sérish filtrin né udhézuesit e
vecganté duke e rrotulluar né drejtim té
akrepave té orés. Sigurohuni gé filtri t&
jeté shtrénguar miré pér té shmangur
rriedhjet.

12. Mbyll kapakun e pompés.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t& emergjencés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

a. Hidhni 2 litra ujé né ndarjen e larjes
kryesore té shpérndarésit té
detergjentit.

b. Nisni programin pér té derdhur ujin.

16.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé
ujit dhe filtrit té valvulés

Rekomandohet t'i pastroni té dy filtrat e
zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés dy
heré né vit pér té hequr depozitimet qé
grumbullohen me kalimin e kohés. Veproni
si¢ pérshkruhet né skemat e méposhtme pér
té pastruar filtrat:

1. Higni zorrén e hyrjes nga rubineti dhe
pastroni filtrin.

2. Higni zorrén e hyrjes nga pajisja duke
liruar dadon e fashetés.
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3. Pastroni filtrin e valvulés né pjesén e
pasme té pajisjes me furgé.

4. Kur e lidhni zorrén me pjesén e pasme té
pajisjes, rrotullojeni né té majté ose té
djathté (jo né pozicion vertikal) né varési
té pozicionit té rubinetit té ujit.

17. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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16.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré qé pérshkruhet né
paragrafin "Pastrimi i pompés sé shkarkimit".
Nése éshté e nevojshme, pastroni pompén.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t&€ emergjencés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

1. Hidhni 2 litra ujé né folené e larjes
kryesore té folesé sé detergjentit.
2. Nisni programin pér té shkarkuar ujin.

16.12 Masat paraprake té
parandalimit té brymés

Nése pajisja €shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C
ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga zorra e hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.

1. Higni spinén nga priza elektrike.

2. Mbylini rubinetin e ujit.

3. Vendosni dy skajet e zorrés sé hyrjes sé
ujit né njé ené dhe léreni ujin té rrjedhé
nga zorra.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,
vendosni pérséri zorrén e hyrjes sé ujit.

/N PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e
uléta.




17.1 Kodet e alarmeve dhe defektet e mundshme

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té€ gjeni njé zgjidhje pér problemin

(shikoni tabelat).

/\ PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Me disa probleme, ekrani tregon njé mesazh alarmi dhe butoni Nisja/

Pauza D” mund té pulsojé né ményré té vazhdueshme:

Problemi

Zgjidhja e mundshme

Kontrolloni qé rubineti i
ujit té jeté i hapur:
Pajisja nuk mbushet si¢
duhet me ujé.

Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té ujit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo pérthyerje.
Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.

Sigurohuni gé filtri i tubit té furnizimit dhe filtri i valvulés t&€ mos jené té bllokuar.
Shikoni 'Kujdesi dhe pastrimi'.

Kontrolloni qé filtri i
shkarkimit té mos jeté
bllokuar:

Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni qé tapa e lavamanit t&€ mos jeté e bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit t&€ mos keté pérdredhje ose pérthyerje.
Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése éshté
e nevojshme. Shikoni "Kujdesi dhe pastrimi".

Sigurohuni gé lidhja e tubit té€ shkarkimit té ujit té jeté e sakté.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e
shkarkimit. Nése programi i shkarkimit nuk disponohet né fushén e
programeve, ai mund té cilésohet pérmes aplikacionit.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé
né kazan.

Kontrolloni gé dera té jeté
mbyllur miré:

Dera e pajisjes éshté e
hapur ose nuk éshté e
mbyllur miré.

Sigurohuni gé dera té jeté e mbyllur miré.

Programi do té vazhdojé
kur furnizimi me energji té
jeté i géndrueshém:
Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.

Prisni derisa furnizimi me energji té jeté i géndrueshém.

Nése ekrani shfaq kode té tjera alarmi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen.
Nése problemi vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.
Né rast té njé problemi tjetér me pajisjen, kontrolloni tabelén e méposhtme

pér zgjidhje t&€ mundshme.
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Problemi

Zgjidhja e problemit

Programi nuk fillon.

« Sigurohuni gé spina kryesore té jeté e lidhur me prizén e rrjetit.
« Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté mbyllur miré.
« Sigurohuni gqé t& mos keni siguresa té démtuara né kutiné e siguresave.

« Sigurohuni qé Nisja/Pauza [>” té jeté prekur.

« Nése éshté vendosur fillim me voneség, anulloni cilésimin ose prisni sa té
pérfundojé numérimi mbrapsht.

«  Caktivizoni funksionin e bllokimit pér fémijét nése éshté i ndezur.

« Kontrolloni pozicionin e gelésit né programin e pérzgjedhur.

Pajisja mbushet me ujé dhe
e shkarkon até menjéheré.

« Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té jeté né pozicionin e duhur. Tubi mund té jeté
pozicionuar shumé poshté. Shikoni "Udhézime instalimi".

Faza e centrifugimit nuk
funksionon ose cikli i larjes
zgjat mé shumé se
zakonisht.

« Vendosni programin e centrifugés. Nése programi i shkarkimit nuk disponohet
né fushén e programeve, ai mund té cilésohet pérmes aplikacionit’.

»  Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése éshté
e nevojshme. Shikoni "Kujdesi dhe pastrimi".

* Rregulloni manualisht artikujt né kazan dhe filloni pérséri fazén e centrifugés.
Ky problem mund té shkaktohet nga problemet e ekuilibrit.

Ka ujé né dysheme.

* Sigurohuni qé bashkimet e tubave té ujit t& jené té shtrénguar dhe té€ mos keté
rriedhje uji.

«  Sigurohuni gé tubi i furnizimit me ujé dhe tubi i shkarkimit t& mos kené
démtime.

«  Sigurohuni qé té pérdorni detergjentin dhe sasiné e duhur té tij.

Nuk mund té hapni derén e
pajisjes.

« Sigurohuni qé t& mos jeté zgjedhur njé program larjeje qé pérfundon me ujé
né kazan.

«  Sigurohuni qé programi i larjes té keté mbaruar.

* Vendosni programin e shkarkimit ose té centrifugimit nése ka ende ujé né
kazan. Nése programet e centrifugimit dhe té shkarkimit nuk disponohen né
diskun e programeve, ata mund té vendosen pérmes aplikacionit.

« Sigurohuni gé pajisja furnizohet me energji.

* Ky problem mund té shkaktohet nga njé avari e pajisjes. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar t€ Shérbimit.

Nése ju duhet té hapni derén, ju lutemi lexoni me kujdes "Hapja e derés né
rast emergjence".

< Sigurohuni gé Regjimi i nisjes né distancé té mos jeté aktivizuar. Caktivizojeni
até.

Mesazhi “Déshtoi lidhja me

Wi-Fi tuaj” shfaget né ekran.

« Kontrolloni sinjalin e internetit me valé.

«  Kontrolloni rrjetin dhe ruterin e shtépisé.

* Rindizeni ruterin.

» Kontaktoni me ofruesin e shérbimit té internetit me valé nése ka probleme té
tjera me rrjetin e internetit me valé.
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Problemi

Zgjidhja e problemit

Aplikacioni nuk mund té
lidhet me pajisjen.

Kontrolloni sinjalin e e internetit me valé.

Kontrolloni nése pajisja inteligjente éshté e lidhur me rrjetin e internetit me
valé.

Kontrolloni rrjetin dhe ruterin e shtépisé.

Rindizeni ruterin.

Kontaktoni me ofruesin e shérbimit té internetit me valé nése ka probleme me
rrietin e internetit me valé.

Paijisja, pajisja inteligjente ose té dyja, kané nevojé té konfigurohen sérish
sepse éshté instaluar njé ruter i ri ose konfigurimi i ruterit ka ndryshuar.

Aplikacioni nuk mund té
lidhet shpesh me pajisjen.

Sigurohuni gé sinjali i internetit me valé té arrijé deri te pajisja. Pérpiquni ta
|€vizni ruterin e shtépisé sa mé prané pajisjes qé té jeté e mundur ose
konsideroni blerjen e njé pajisjeje pérforcuese pér rrezen e internetit me valé.
Sigurohuni qé sinjali i internetit me valé t& mos ndérpritet nga mikrovala. Fikni
mikrovalén. Shmangni pérdorimin e mikrovalés dhe té telekomandés
njékohésisht.

[
Ekrani tregon V" 1 . Té
gjithé butonat jané joaktivé

pérveg butonit On/Off (D

Pajisja po shkarkon ¢do pérditésim té disponueshém. Prisni derisa procesi i
pérditésimit té keté pérfunduar. Nése e gaktivizoni pajisjen gjaté pérditésimit,
ajo vazhdon kur e aktivizoni pajisjen sérish.

Pajisja bén njé zhurmé té
pazakonté dhe dridhet.

Sigurohuni gé niveli i pajisjes té jeté i sakté. Shihoni "Udhézime instalimi".
Sigurohuni gé butonat e paketimit dhe/ ose té kalimit té jené hequr. Shikoni
"Udhézime instalimi".

Shtoni mé shumé rroba né kazan. Ngarkesa mund té jeté shumé e vogél.

Kohézgjatja e programit rritet
ose ulet gjaté punés sé
programit.

SensiCare System éshté né gjendje té pérshtaté kohézgjatjen e programit
sipas llojit dhe sasisé sé rrobave. Referojuni paragrafit “Dallimi i ngarkesés me
SensiCare System* né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

Rezultatet e larjes nuk jané
té kénagshme.

Rrisni sasiné e detergjentit ose pérdorni njé detergjent tjetér.
Pérdorni produkte speciale pér té& hequr njollat e forta pérpara se té lani rrobat.
Sigurohuni gé té cilésoni temperaturén e sakté.
Ulni ngarkesén e rrobave.

Salt
Sigurohuni gé asnjé lloj tjetér detergjent nuk éshté hedhur né ndarjen . Né
kété rast, referojuni "Eliminimi i detergjentit ose i aditivéve té tjeré nga ndarja e
Kripés".
Sigurohuni gé té mos jeté hedhur kripé né ndarjen w Nése ndodh, zhvilloni
njé cikél shpélarjeje ose drejtojeni pérséri ciklin e larjes.

Ka shumé shkumé né kazan
gjaté ciklit té larjes.

Pakéson sasiné e detergjentit ose numrin e tabletave ose detergjentéve me
dozé té vetme.

Konsum i tepért i kripés.

Kontrolloni nése zbutési i ujit éshté cilésuar té veprojé gjithashtu gjaté fazés sé
shpélarjes. Shikoni "Si t& vendosim nivelin e fortésisé sé ujit" né kapitullin
"Zbutési i ujit (ColourCare)".

Kripa nuk konsumohet.

Pajisja mund té keté nevojé pér rigjenerim té zbutésit té ujit: vini né puné njé
cikél Cottons ose Synthetics. Referojuni "Rigjenerimi i zbutésit té ujit" né
kapitullin "Zbutési i ujit (ColourCare)".
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Problemi

Zgjidhja e problemit

Drita e kazanit nuk ndizet.

Sigurohuni qé llamba LED nuk éshté djegur. Pér ta zévendésuar, kontaktoni

Qendrén e Autorizuar t€ Shérbimit.

Pas kontrollit, aktivizoni pajisjen. Programi vazhdon nga pika e ndérprerjes.
Nése problemi ndodh pérséri, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té

Shérbimit.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e

specifikimeve.

17.2 Hapja emergjente e derés

Né rast té shképutjes sé energjisé ose
defekteve né funksionim, dera e pajisjes
mbetet e kygur. Programi i larjes vazhdon kur
té rikthehet energjia. Nése né rast defekti
dera mbetet e kycur, mund ta hapni até duke
pérdorur funksionin e shkygjes sé
emergjences.

Pérpara hapjes sé derés:

/\ KUJDES!

Ka rrezik djegieje! Sigurohuni gé
temperatura e ujit nuk éshté tepér e
larté dhe rrobat t€ mos jené té nxehta.
Nése nevojitet, prisni derisa té ftohen.

/\ KUJDES!

Rrezik plagosjeje! Sigurohuni gé
kazani t€ mos rrotullohet. Nése
nevojitet, prisni derisa kazani té
ndalojé sé rrotulluari.

®

Sigurohuni gé niveli i ujit brenda né
kazan té mos jeté shumé i larté. Nése
nevojitet, kryeni zbrazjen e
emergjencés (referojuni “Zbrazja e
emergjencés” né kapitullin “Kujdesi
dhe pastrimi”).

Pér té hapur derén, veproni si mé poshté:

1. Shtypni butonin On/Oﬁ@ pér té fikur
pajisjen.

2. Higni spinén e pajisjes nga rrjeti elektrik.

3. Hapni kapakun e filtrit.

4. Térhigni njé heré poshté kémbézén e
zhbllokimit t& emergjencés. Térhigeni njé
heré poshté sérish, mbajeni té& tendosur
dhe, ndérkohé, hapni derén e pajisjes.
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5. Nxirrni rrobat dhe mé pas mbylini derén e
pajisjes.
6. Mbylini kapakun e filtrit.

17.3 Eliminimi i detergjentit ose
aditivéve té tjeré nga foleja e kripés

Salt
S
Cdo lloj detergjenti dhe aditivi q& éshté futur

Salt

pa dashje né folené 5 duhet té eliminohet
plotésisht.

Nése ndodh késhtu, veproni si mé poshté:
1. Nxirreni sirtarin jashté.

2. Eliminoni ¢do gjurmé detergjenti ose
aditivi dhe pastrojeni folené plotésisht.



3. Futeni sirtarin sérish né vend dhe derdhni kohén, pér té rikthyer funksionin e
S&"’ zbutésit té ujit.
kripé né folené &.
4. Mbylini sirtarin.
5. Vini né puné njé cikél pér larje té
pambukta ose sintetike, pa reduktuar

18. VLERAT E KONSUMIT

18.1 Koment

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé€ bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit g& gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes.

®

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té variojné né varési té kushteve t& ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur
té njé programi.

18.2 Sipas Rregullores sé Komisionit té BE-s€ 2019/2023

Programi Eco . %

40-601) kg kWh Litra  hh:mm 2) °C rpm3)
Ngarkesé e ploté 11.0 0.660 76.0 03:59 44.00 27.0 1550

Gjysmé ngarkese 5.5 0.460 54.0 02:59 44.00 27.0 1550

Cerek ngarkese 3.0 0.280 36.0 02:40 45.00 25.0 1550

1) Rezultatet e performancés dhe konsumi i ulét i energjisé garantohen nga pérdorimi i ujit t& zbutur. Pér ta ruajtur
kété arritie me kalimin e kohés, éshté thelbésore gé té€ vendosni nivelin e duhur té fortésisé sé ujit duke ndjekur
udhézimet e manualit t& pérdorimit dhe pérdorni kripé rregullisht pér rigjenerimin e rezinave.

2) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, aq mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

3) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

Shtyrja e Gatishmeéria

Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W) né rrjet (W)

0.50 0.50 4.00 2.001)
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Shtyrja e Gatishméria

Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W) né rrjet (W)

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.

1) Konsumi i energjisé i funksionit té lidhur éshté rreth 17,5 kWh né vit. Pér té shképutur kété funksion, ju lutemi
shikoni kapitullin “Konfigurimi i lidhjes sé& Wi-Fi”.

18.3 Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programet kg KWh  Litra  hh:mm :/‘; T
gg}gns?’) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
ggftcons 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
ggfgns4) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
fg?éheﬁcs 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
ggjigatess) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
g\(’)?%' 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.

3)E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gjithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

19. UDHEZUES | SHPEJTE

19.1 SmartSelect &

SmartSelect @ju udhézon té kurseni energji, kohé dhe ujé.
Skanoni kodin QR pér t& mésuar mé shumé.
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Pérdorimi i pérditshém

smortselect®

* Futeni spinén né prizé.

* Hapni rubinetin e uijit.

* Shtypni butonin On/Off@ pér té ndezur
pajisjen.

» Rrotulloni ¢elésin e programeve pér té
vendosur programin e déshiruar.

» Vendosni opsionet e déshiruara duke

takuar butonat korrespondues té tasteve.

®

Lejoni gé funksioni SmartSelect ® tju
udhézojé pér té kursyer energji dhe
ujé. Opsionet Extra Light o dhe
Light EP mund té pérdoren shumicén

e kohés. Pérdorni Steam Refresh &7
pér té& shmangur larjen dhe rifreskoni
rrobat vetém me avull.

Vendosni artikujt né kazan, njé nga njé, pa
tejkaluar peshén maksimale té sugjeruar.
Mbylini derén dhe sigurohuni qé té mos
mbeten rroba ndérmjet guarnicionit dhe
derés.

Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér
né ndarjen pérkatése té folesé sé
detergjentit.

Pér té nisur programin, prekni butonin

Nisja/Pauza D11
Pajisja ndizet.
Né pérfundim té programit, higni rrobat.

Shtypni butonin On/Off O) pér té fikur
pajisjen.

19.2 Pastrimi i filtrit t€ pompés sé shkarkimit

Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,
nése shfaget kodi Ec-'ﬂ né ekran.
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19.3 Programet

Programet Ngarkesa Pérshkrimi i produktit
Eco 40-60 11.0 kg Clk|!‘I ulgt i energjisé pér té pambgktat. _Ull temperaturén dhe zgjat
kohén pér té arritur rezultate té mira larjeje.
Artikuj té pambukté dhe sintetiké. Ky program siguron performancé
té miré brenda njé kohe té shkurtér.
UltraQuick 39min 8.0 kg K_(_)he;_gjatja staqdarde e prog_ramlt es_hte kruL_Jar__
pér njé ngarkesé rrobash prej 5 kg. Nése lani njé
ngarkesé mé té vogél apo mé té€ madhe, koha e
larjes zvogélohet ose rritet automatikisht duke
siguruar rezultate té pérkyera.
Té pambukta té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje normale
Cottons 11.0 kg dhe t& réndé.
Synthetics 5.0 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
Delicates 2.0 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
. Té leshta gé lahen me lavatrige, té leshta qé lahen me doré dhe
woolssik & 3.0kg tekstile delikate.
Rapid 20min 3.0kg ,:gtrlguﬁ e pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshura njé
Veshje sportive, fibra sintetike si poliester, pérzierje poliesteri/
Sportswear 5.0 kg elastan, poliamid. | pérshtatshém pér té hequr djersén dhe ndotjet
e trupit nga veshjet teknike sportive.
Jeans 4.0 kg Rroba prej xhinsi dhe artikuj té trikotuar.
2.0 kg1) . L . .
Outdoor ’ Rroba sportive moderne gé vishen jashté.
2)
1.0 kg
Down Jackets 2.0 kg Njé batanije sintetike, rroba me mbushje, jorgané, xhupa me pupla.
Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé se
Hygiene 11.0 kg 99,99% t& baktereve dhe viruseve 3) Ai gjithashtu siguron
zvogélimin e duhur té alergjenéve.
Silk 0.5 kg Program special pér rroba méndafshi dhe sintetike té pérziera.
Duvet 3.0kg Mbule_sat sm?letlke apo té mbushura me pupla dhe push, rrobat me
astar, jorganét.
Machine Clean - Cikli i mirémbaijtjes pér pastrimin e kazanit.
Spin/Drain 11.0 kg Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e kazanit. Té

gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve delikate.
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Programet

Ngarkesa

Pérshkrimi i produktit

Rinse

11.0 kg

Té gjitha tekstilet, pérvec té leshtave dhe tekstileve shumé
delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.

1) Programi i larjes.

2) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

3) Té testuara pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
dhe MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swisstest Testmaterialien AG né 2021 (Raporti i Testit Nr.

202120117).

19.4 Programe té tjera

Programet Ngarkesa Pérshkrimi i produktit
Peshqiré pambuku dhe robdéshambér. Ideale pér ndotje normale
Towels 4.0kg dhe t& réndé.
Training Gear 1.0 kg Sungrohe_t pér ngarkesé té vogél té pérbéré nga veshje sportive
dhe fitnesi.
Veshije futbolli dhe regbi me pérzierje poliestér, poliestér/elastan,
Soccer/Rugby 5.0 kg materiale poliamide dhe mikrofibra. Cikli special i krijuar pér njolla
té freskéta me fazé té integruar té paralarjes.
Skiing Gear 2.0 kg E pérkryer pér veshje té rénda si xhaketa skish dhe rroba malore.
Running Shoes 1.0 kg Dizenjuar pér atlete, programi i larjes sé buté.
. Artikuj té bardhé té& pambukté. Ky program me avull ndihmon né
AntiAllergy Vapour 11.0kg hegjen e mikrobeve dhe baktereve.
Pet Hair 2.0kg Prqgrgm larjeje i pérshtatur pér hegjen e gimeve té kafshéve
shtépiake nga sendet
Disenjuar pér té tharé 2 jastéké divanesh ose 1 jasték krevati.
Pillow 3.0kg Rekomandohet té lani jastékét e krevatit me kélléf jastéku vet. Pér
t'u pérditésuar me disa tregues pér dimensionet.
Baby 4.0 kg Cikél delikat i pérshtatshém pér rrobat e bebeve.
Linen 2.0kg Cikli i Yegante deIlI'<at__| pérshtatur pér artikujt me fije liri/liri t&
bardhé ose me ngjyré.
Curtains 2.0 kg Program special pér perde.
. Cikli i larjes pér tre komplete gargafésh, njéri prej té ciléve mund té
BedLinen XL 45kg jeté me madhési t& dyfishté.
Easy Iron 4.5 kg Artikuj sintetiké qé kérkojné larje delikate.
1 ltem Fast 0.5kg Artikull pambuku dhe sintetik i ndotur pak.
Steam Refresh 2.0 kg Program me avull pér té€ pambuktat, sintetiket dhe rrobat delikate.
Steam Cashmere 2.0 kg Programet e avullit pér té leshtat dhe kashmiri.
Kémisha pambuku dhe té pérziera pambuku, normalisht t€ ndotura
Business Shirts 2.0kg me fund me avull pér té lehtésuar hekurosjen. Kur programi té keté

mbaruar, higni menjéheré veshjen né njé varése rrobash pér tharje
né ajér pér rezultatet mé té mira.
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Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin programeve ndihmon né reduktimin e
maksimal gé tregohet pér secilin prej konsumit té energjisé dhe ujit.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programi Pluhur Léng Ir-lf)rl‘aga ’:1?; Dl s Special
universa|1) universal ngjyra leshta
Towels A A A - --
Training Gear - A A - A
Soccer/Rugby -- 4 4 -- A
Skiing Gear - A A - A
Running Shoes -- -- -- A A
AntiAllergy N N _ _ N
Vapour
Pet Hair A A 4 -
Pillow - - - A 4
Baby - - - 4 4
Linen - - - A A
Curtains -- 4 4 - --
BedLinen XL - A A - -
Easy Iron - - - A A
1 Item Fast - A A - A
Business Shirts A A A - -

1) Né temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet maksimumi) pér té gjitha llojet e

- = Nuk rekomandohet p"elhurave ose té posagme vetém pér

té leshtat.

19.5 Lloji dhe sasia e detergjentit. * Mos pérzjeni lioje t& ndryshme

detergjentésh.

» Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime t& | « Pérdorni mé pak detergjent, nése:
tjera té prodhuara posaceérisht pér — po lani njé sasi té vogél rrobash,
lavatrige. Sé pari, ndigni kéto rregulla té — rrobat nuk jané shumé té ndotura,
pérgjithshme: — formohet shumé shkumé gjaté larjes.

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta * Kur pérdorni tableta ose pods té
dhe detergjenté me doza té vetme) detergjentit, gjithmoné futini brenda né
pér té gjitha llojet e pélhurés, me kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
pérjashtim té delikateve. Preferohen ndigni rekomandimet e prodhuesit.
detergjente pluhur qé pérmbajné Detergjenti i pamjaftueshém mund té
zbardhues pér higjienizimin e té shkaktojé:
bardhave dhe rrobave té palara, * rezultate t& pakénagshme larjeje,

— detergjentet Iéngje (gjithashtu * ngarkesa e larjes béhet gri,
detergjenté me dozé té vetme), ¢ rroba me yndyré,
mundésisht pér programe me * myk né pajisje.
temperatura té uléta té larjes (60°C
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Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:
prodhim té tepért shkume,

efekt larjeje té reduktuar,

shpélarje té pamjaftueshme,

ndikim mé té madh né mjedis.

19.6 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas c¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe qé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Guarnicioni i derés

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés
Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj

Pastrimi i folesé sé
detergjentit dhe folesé sé
kripés

Dy heré né vit

Pastrimi i filtrit t&€ pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs. Rekomandojmé té
pérdorni njé cikél me kazanin bosh dhe njé
produkt té hegjes sé ¢cmérsit heré pas here.

Hegja e objekteve té huaja

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té& huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t€ Shérbimit.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

Nése éshté e nevojshme, higni pushin dhe
objektet nga foleja e filtrit.

19.7 Lidhja e pajisjes me Wi-Fi
Ndezja e Wi-Fi

@

Si e paracaktuar nga fabrika,
funksionaliteti Wi-Fi &shté i fikur.

Takoni butonin On/Off ® pér disa sekonda
pér té aktivizuar pajisjen.

Pér té lidhur pajisjen me njé rrjet Wi-Fi, takoni
dhe mbani butonin e tastit Regjimi i nisjes né

distancé m pér 5 sekonda. Gjithashtu éshté e
mundshme té aktivizoni Wi-Fi nga menyja e
cilésimeve.

Gjaté késaj faze, ekrani tregon imazhin e

vogél té Wi-Fi® dhe mesazhin "Duke
filluar...". Pas pak shfaget mesazhi Gati pér

t'u lidhur" dhe imazhi i vogél = .
Lidhja e pajisjes tuaj
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®

Pérpara sesa té vazhdonin me hapat e
tjera, sigurohuni se App éshté shkarkuar
e konfiguruar dhe pajisja juaj e zgjuar
éshté lidhur me rrjetin e shtépisé tuaj.
Referojuni paragrafit "Instalimi dhe
konfigurimi i aplikacionit".

Hapni App nga pajisja juaj e zgjuar dhe
ndigni udhézimin e shfaqur pér té shtuar
pajisjen tuaj.

Gjaté fazés sé shoqérizimit, App mund té
ridrejtojé te cilésimet Wi-Fi té pajisjes sé
zgjuar pér té zgjedhur rrjetin e shtépisé dhe
té kérkojé gé té futni fjalékalimin e Wi-Fi pér
té lidhur pajisjen.

Pas fazés Po lidhet..., nése pérfundon me
sukses, shfaget mesazhi "Lidhja u krye me
sukses". Pérndryshe, shfaget mesazhi "Nuk
mund té lidhet".

Pasi té jeté lidhur, takimi né butonin Regjimi i

nisjes né distancé m do t'u lejojé pérdoruesve
té jené né gjendje té nisin ciklet nga larg né
App.

Lidhja automatikisht né rrjetin e
regjistruar

Pasi pajisja té jeté konfiguruar me sukses
dhe té jeté lidhur né rrjetin e shtépisé, sa heré

20. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin C/:)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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gé té ndizet, do té pérpiqet té lidhet me rrjetin
automatikisht. Nuk do té keté asnjé tingull kur
lidhja me Wi-Fi é€shté e suksesshme.

Lidhja me njé rrjet té ndryshém (Rihapja e
pikés sé aksesit)
Cdo heré qé pérdoruesi takon dhe mban

butonin e tastit Regjimi i nisjes né distancé m
pér 5 sekonda, pika e aksesit do té hapet dhe
transmetohet. Kredencialet e rrjetit té ri té
marré né kété piké do t& mbivendosen ndaj
kredencialeve té ruajtura mé paré dhe pastaj
pajisja lidhet me rrjetin Wi-Fi té ri.

Referojuni pjesés "Lidhni pajisjen tuaj" pér té
kryer lidhjen.

Fikja e Off Wi-Fi

Nése pérdoruesi vendos té€ mos e lidhé mé
pajisjen me Wi-Fi, mund té takojé dhe té
mbajé butonin e tastit Regjimi i nisjes né

distancé m pér 10 sekonda dhe pajisja do té&
rivendoset dhe fiket. Gjithashtu éshté e
mundshme té gaktivizoni Wi-Fi nga menyja e
cilésimeve.

Pas konfirmimit té rivendosjes, ekrani tregon
mesazhin "Rrjeti €shté rivendosur" dhe Wi-
Fi éshté off.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..



Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priruéniku na

electrolux.com/manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

[Ll Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporucene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oSteéenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
drzite na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu uporabu.
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1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
slozenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 11.0 kg. Ne
prekoracujte maksimalnu napunjenost za svaki program
(pogledajte poglavlje "Programi").
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» Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).

+ Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.

» Uredaj mora biti priklju¢en na vodovod pomoc¢u novih
isporucenih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.

 Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno Koristiti.

» Ako je mrezni kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

* Prije svakog postupka odrZzavanja, iskljuCite uredaj i
iskopcCajte utikac iz utinice.

« Za CiSCenje uredaja nemojte Koristiti rasprsivace s vodom
pod visokim tlakom i/ili paru.

 QOdistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne
deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje niza od 0 °C ili gdje je izlozen vremenskim

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovaraju¢im nacionalnim propisima.

Uklonite sve ambalaze i transportne vijke,
uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako cCete uredaj u buducnosti
premjestati, morat ¢ete ih ponovno
pricvrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijeCili unutarnje ostecivanje.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti

utjecajima.

Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provijerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u konacan
polozaj, libelom provijerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
vrata uredaja ne mogu potpuno otvoriti.
Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.
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2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

2.4 Primjena

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Ne koristite adaptere s viSe uticnica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektri¢ni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uticnicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Priklju¢ak vode

Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Ne ostecujte crijeva za vodu.

Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.
Nemojte Koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

Crijevo za odvod mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

Provijerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.
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/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze oStetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ru¢no ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u ureda;.

Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.

Ne dodirujte staklena vrata tijekom rada
programa. Staklo moze postati vruce.
Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od povrede.

Vidljivo LED zracenje, ne gledajte izravno
u zaruljicu.

Za zamjenu unutarnjeg osvjetljenja
obratite se ovlastenom servisu.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaci elementi,
ukljucujuci toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, ukljuCujuci crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,




termostate i senzore, softver i firmware,
uklju€ujuci softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zaklju€avanije vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdZenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge

3. OPIS PROIZVODA

3.1 Posebne znacajke

Va$a nova perilica rublja zadovoljava sve
moderne zahtjeve za ucinkoviti tretman rublja
s malom potro$njom vode, energije i
deterdzenta i pravilnom njegom tkanine.

* Ovaj interaktivni dinamicki zaslon cCini
postavku i uporabu uredaja neposrednijim
i ugodnijim.

* Wi-Fi veza i daljinsko pokretanje
omogucuju vam pokretanje ciklusa,
interakciju s perilicom i provjeru statusa
ciklusa pranja na daljinskom upravljacu.

+ SteamCare sustav, zahvaljujuci Para -
kasmir i Parno osvjezavanje programima
nudi savr§eno rieSenje za osvjezavanje i
pranja. Koristite delikatni miris koji je
ekskluzivno osmislio Electrolux i dodajte
ugodni miris "tek oprane" odjece za
uklanjanje neugodnih mirisa i nabora.

» ColourCare tehnologija djeluje kao
omeksivac¢ vode i uklanja ostre minerale
iz ulazne vode i opskrbljuje mekom vodom
za pranje. Pranjem nakon pranja

primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.7 Odlaganje

Opasnost od ozljeda ili gusenja.

/\ UPOZORENJE!

Iskopcajte ureda;j iz elektriCne iz
vodovodne mreze.

Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecCili zatvaranje djece ili ku¢nih
ljubimaca u bubnju.

Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).

sprjeCava se krutost tkanine, skupljanje i
blijedenje boje.

UltraCare tehnologija dizajnirana je kako
bi zastitila vlakna tkanine zahvaljujuci
razlicitim fazama prije mijeSanja koje
najprije otapaju deterdzent, a zatim
omeksivac tkanine u vodi prije nego Sto se
raspodijele u rublje. Tako je svako vlakno
dosegnuto i zbrinuto.

Para brzo i jednostavno osvjezava odjecu.
Njezni programi pare uklanjaju neugodne
mirise i smanjuju nabore na suhim
tkaninama tako da im je potrebno malo
glacanja.

Ova Steam Anticrease opcija, zavrSava
svaki ciklus blagom parom koja opusta
vlakna i smanjuje guzvanje tkanine.
Glac¢anije ce biti lakse!

SensiCare System otkriva koli¢inu
napunjenosti rubljem koja odreduje
trajanje programa u 30 sekundi. Program
pranja prilagoden je napunjenosti rubljem i
vrsti tkanine bez utroSka viSe vremena,
energije i vode nego §to je potrebno.
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3.2 Pregled uredaja

Radna ploca

Spremnik za deterdzent
Upravljacka ploca
Rugdica na vratima
Unutarnje svjetlo

[A Natpisna plocica

Filtar odvodne pumpe

Bl Nozica za niveliranje uredaja
El Odvodno crijevo

Priklju¢ak dovodnog crijeva
Kabel za napajanje
Transportni vijci

Nosag crijeva

p
EigaE
= s Mod. x00000000
H - Prod.No. [910000000 Joo]

ﬁ [ 000V ~ 00Hz 0000 W = oon

[~ Ser.No. 00000000

foc)
El:'f-ru'..f-
| [N
A BCD E

Na natpisnoj ploéici stoji:

A
B
C.
D
E

QR kod

Naziv modela
Broj proizvoda
Elektricne klase
Serijski broj

Skenirajte QR kod pomoc¢u kamere kako biste preuzeli nasu aplikaciju iz trgovine aplikacija na svojem pametnom
uredaju i slijedite potrebne korake. Registrirajte proizvod i iskoristite ga na najbolji moguci nacin.

. Dj Pristup pojedinostima vaseg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koristenja najboljih znacajki
(Korisnicki priruénik takoder je dostupan na electrolux.com/manuals )

. ﬁ Pronadite savjete o koristenju, rieSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder

dostupne na electrolux.com/support )

. lﬂ Kupite pribor, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za va$ uredaj (takoder dostupno na

electrolux.com/shop)
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4. TEHNICKI PODACI

Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektri¢ni prikljuéak Napon 230V

Ukupna snaga 2100 W

Osigura¢ 10A

Frekvencija 50 Hz

Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigurana je zastitnim po- IPX4
klopcem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od vlage

Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)

Dovod vode 1) Hladna voda

Maksimalno punjenje Pamuk 11.0 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Raspakiravanje

1. Otvorite vrata. Uklonite sve predmete iz
bubnja.

/\ OPREZ!

Ne spustajte perilicu rublja na prednju
stranu.
3. Vratite uredaj u uspravan polozaj. Skinite
kabel napajanja i crijevo za odvod s
drzaca crijeva.

Pribor isporu¢en s uredajem moze se
razlikovati ovisno o modelu.
2. Stavite element pakiranje na pod iza
uredaja i pazljivo ga polozite na straznju
stranu. Skinite zastitu od stiropora s dna.
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®

Moguce je da voda potece iz crijeva
za odvod. To je zato Sto je perilica
rublja testirana u tvornici.

4. |zvadite tri vijka za prijevoz i izvucite
plasti¢ne odstojnike.

/\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne
materijale ispod nozica uredaja kako
biste podesili razinu.

Ulazno crijevo

Preporu¢ujemo da ambalazu i
transportne vijke sacuvate u
slu€aju prijevoza uredaja.

5. Stavite plasticne Cepove, koji se nalaze u
vrecici s priru¢nikom, u rupe.

5.2 Informacije za instalaciju
Pozicioniranje i izravnavanje

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste
sprijecili vibracije, buku i pomicanje uredaja
tijekom rada.

1. Ugradite aparat na ravni tvrdi pod. Uredaj
mora biti stabilan i pravilno niveliran. Pazite
da uredaj ne dodiruje zid ili druge jedinice i
pobrinite se da ispod uredaja cirkulira zrak.

2. Otpustite ili zategnite nozice da biste
podesili razinu. Sve nozice moraju ¢vrsto
lezati na podu.
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/\ OPREZ!

Provijerite da crijeva nisu oStecena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

1. Crijevo za dovod vode prikljucite na
straznju stranu uredaja, ako je potrebno.
Obic¢no je ve¢ instalirano u tvornici.

2. Namjestite ga prema lijevo ili desno
ovisno o poloZaju slavine za vodu.
Uvjerite se da crijevo za dovod nije u
okomitom polozaju.

3. Ako je potrebno, otpustite maticu kako bi
sjela u ispravan polozaj.

4. Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To
sprijecava bilo kakva curenje vode iz
crijeva zbog prirodnog starenja. Odjeljak
u prozor¢iéu pokazuje ovu gresku A. Ako
se to dogodi, zatvorite slavinu i
kontaktirajte ovla$teni servisni centar za
informacije o zamjeni crijeva.




5. Spojite drugi kraj crijeva za dovod
HLADNE vode na slavinu hladne vode s
navojem 3/4".

/\ UPOZORENJE!
Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Odvodnja vode

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj
od 60 cm i ne veéoj od 100 cm.

@

Odvodno crijevo mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za kupnju drugog
odvodnog crijeva i produzetka.

Moguce je povezati odvodno crijevo na razlicite nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

* Rezervni dijelovi podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti.

Provijerite da se crijevo za odvod vode nalazi
na poviSenom dijelu kako bi se sprijecilo da
ostaci hrane iz sudopera ulaze u ureda;.

Spojite odvodno crijevo na sifon i pricvrstite
ga obujmicom. Provijerite da se crijevo za
odvod vode nalazi na povisenom dijelu kako
bi se sprijecilo da ostaci hrane iz sudopera
ulaze u ureda.

Namjestite crijevo izravno na ugradenu cijev
za ispustanje u zidu prostorije i pritegnite
stezaljkom.

Bez plasti¢ne vodilice crijeva, na sifon
sudopera - Stavite odvodno crijevo u otvor i
zategnite ga stezaljkom.

Odvodno crijevo moze se saviti u obliku slova
U i postaviti oko plasti¢ne vodilice. Na rubu
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sudopera - Pri¢vrstite vodilicu na slavinu ili na
zid.

®

Provjerite da se plasti¢na vodilica ne
moze pomicati kada uredaj ispusta vodu,
a kraj odvodnog crijeva nije uronjen u
vodu. Moze doéi do povrata prljave vode
u uredaj.

Dodatnu opremu kupujte kod ovlastenog
dobavljaca.

Na cijev vertikale s otvorom za odvod -
Umetnite odvodno crijevo izravno u odvodnu
cijev ili cijev vertikale

®

Kraj odvodne cijevi se treba stalno
ventilirati, tj. unutrasnji promjer odvodnog
kanala (min. 38 mm min. 1.5") mora biti
Siri od vanjskog promjera odvodnog
crijeva.

5.3 Postavljanje na drveni pod

Ako uredaj postavljate na drveni pod,
pripazite da koristite ploCe za pri¢vrscivanje
za ucvrscivanje nozica uredaja.

Pazljivo procitajte upute isporucene s
priborom.
5.4 Elektricni prikljucak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika¢ u utiCnicu.
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Na natpisnoj plocici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vaSa kuc¢na elektricna
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

Kabel elektriénog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se nasem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvac¢a nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.



6. UPRAVLJACKA PLOCA | SMARTSELECT

6.1 Opis upravljacke ploce

B E]

snlartselect & ‘

i}

)

I—

N

On/Off dodirni gumb O
Programator

I1zbornik = dodirni gumb
Zaslon

Qo BENE

SmartSelect ® tipka za pranje osjetljiva
na dodir:

* Parno osvjezavanje dodirni gumb ST
» Jako lagano tipka osjetljiva na dodir

Tr za razinu zaprljanosti

» Svijetlo tipka osjetljiva na dodir ﬁ za
razinu zaprljanosti

» Uobicajeno tipka osjetljiva na dodir @
za razinu zaprljanosti

a Start/Pauza tipka osjetljiva na dodir DIl
dodavanje simbola za odjecu T

Nacin Daljinsko pokretanje dodirni gumb
m

a. Desna tipka O
» Lijeva tipka O

6.2 SmartSelect &

SmartSelect je nova i jedinstvena znacajka
koja korisniku omogucuje odabir ispravnih
postavki pranja na temelju razine zaprljanosti
tkanina, pazeci na odjecu i poboljSavajuci
korisnicko iskustvo.

Temperatura pranja prilagodava se svakoj
SmartSelect razini u skladu s odabranim
ciklusom kako bi se osigurala najbolja
ucinkovitost, bez potrebe za ruénom
promjenom temperature.

@

Za viSe detalja pogledajte SmartSelect
poglavlje ,Broj¢anici i gumb”.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

SmartLeaf povratne informacije pokazuju
koliko je energetski ucinkovit program
temeljen na potrosnji energije.

Postoje tri razlicite razine SmartLeaf
povratnih informacija koje su oznacene
ikonom lista:

1. Ako list nije osvijetlien znaci da oznaCava
prosjecnu razinu potroSnje.
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lkona ) s dva lista oznacavaju najbolju

2. Jedna Q ikona lista oznagava dobru 3.
razinu potrosnje. razinu potrosnje.
6.4 Legenda glavnih simbola
Oznaka Opis Oznaka Opis
&I Pretpranje indikator. E’ Indikator zadrzavanja ispiranja.
I:-é{ Dodatno ispiranje indikator. O Omiljeni indikator.
(ID Para indikator. ﬁ Steam Anticrease indikator.
= Indikator Wi-Fi veze. ®j SmartLeaf indikator.
@ Zavr$etak u indikator. @ Mirno indikator.
@] Roditeljska zastita indikator. =0 Indikator za zaklju¢ana vrata.
o Indikator obavijesti. $ Pokazatelj ¢iS¢enja bubnja.

7. BROJCANIK | TIPKE

7.1 on/off ©

Pritisnite i kratko zadrzite ovaj gumb nekoliko
sekundi za uklju€ivanje ili isklju¢ivanje
uredaja. Namjenski zvucni signal pri
ukljucivaniju ili isklju¢ivanju uredaja ukljuéuje
se svjetlo i zaslon, a Start/Pauza pulsiranje
gumba.

®

Zadani odabrani program prilikom
uklju€ivanja uredaja uvijek je program
Eco 40-60, takoder i nakon aktiviranja
iz stanja mirovanja.

7.2 Programator

Okretanjem programatora moguce je odabrati
zeljeni program.

Kretanje kroz programe

Na zaslonu, okretanjem brojcanika, vidi se
nekoliko to¢aka koje predstavljaju dostupne
programe.

» Okretanjem udesno ili ulijevo moze se
doci do spremljenih programa ili se kretati
kroz cijeli popis.
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Programs

Main

Okrenite broj¢anik na lijevo dok se ne
prikaze Cetvrta toCka u odnosu na
posljednji koristeni program.

Last used

Dalje okrenite bira¢ na lijevo za prikaz, od
tocke jedan do tri, Favoriti programe za
spremanje ili ve¢ spremljene.



O  Favourite 1

» Okrenite broj¢anik na desno za pomicanje
kroz cijeli popis programa do kraja, $to
predstavlja pristup dodatnom popisu
programa.

More programs

More

Dodirnite desnu tipku O pored Vise
naznake da biste usli u popis dodatnih
programa. Navigiranje ovim popisom radi
ba$ kao i navigacija glavnim popisom.

» Za povratak na glavni popis, okrenite
okretni gumb ulijevo kako biste dostigli
Povratak na glavni popis polozaj i pritisnite

lijevu tipku O pored <Nazad oznake.

Back to main list

Back

U ovom prikazu posljednja tocka
predstavlja polozaj popisa za ponovno
postavljanje.

7.3 Izbornik —

Dodirnite — gumb za ulazak unutar opcije
Izbornik.

) e e e e e e e e

Turn dial to
navigate

Okrenite programator za navigaciju. Za
uklju€ivanjef/isklju¢ivanje opcije dodirnite
dodirni gumb desne tipke.

Za izlazak iz 1zbornik —Z korisnik mora:

ponovno pritisnite gumb izbornika;
pritisnite gumb SmartSelect;
pritisnite gumb daljinskog upravljaca;
pricekajte da istekne 10 sekundi.

7.4 Desnallijeva tipka O

Dvije tipke O gumbi nalaze se desno i lijevo
na zaslonu.

Dodirnite desnu tipku 4 kako biste pokrenuli
radnju koja se pojavljuje u desnom donjem
dijelu zaslona (npr. podeSavanje brzine
centrifuge, aktiviranje ili deaktiviranje
spremnika za automatsko doziranje, povratak
u izbornik,...).

2h S5min = @

Cottons

max 9kg

140° 16000

Dodirnite lijevu tipku O kako biste pokrenuli
radnju koja se pojavljuje u lijevom donjem
dijelu zaslona (npr. podeSavanje temperature,
aktiviranje ili deaktiviranje opcije,...)

2h S5min @

Cottons

max 9kg

140° 16000

7.5 Nac€in Daljinsko pokretanje m

Brzim dodirom ovog gumba = ukljuduje se
funkcija Daljinsko pokretanje koja vam
omogucuje da daljinski pokrenete, pauzirate i
zaustavite uredaj.

Uklju€ivanje Nacin Daljinsko pokretanje
funkcije ¢e se zaklju€ati vrata i uredaj ¢e se
postaviti u stanje pripravnosti.
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Za izlaz iz ovog stanja ponovno dodirnite
gumb i iskljucite ga.
7.6 Start/Pauza DI |

Za pokretanje, pauziranje uredaja ili
prekidanje pokrenutog programa, dodirnite

gumb Start/Pauza DIl

®

Poruka na zaslonu informira vas da se
ciklus moze pauzirati kako biste dodali ili
uklonili odjecu. Procitajte odjeljak
"Otvaranje vrata - dodavanje odjeée" za
viSe detalja.

7.7 SmartSelect &

Pranje

Ova nova znacajka osmisljena je kako bi
korisnika usmjerila ka tome da ustedi
energiju, vrijeme i vodu poboljSavajuci njegu
tkanina i dozivljaj korisnika.

Za svaki ciklus pranja moguce je imati

razli¢ita trajanja i potro$nju na temelju razine
zaprljanosti rublja.

®

Za svaki program uredaj predlaze
zadanu razinu zaprljanosti s odredenom
temperaturom. Ako ru¢no promijenite
temperaturu, razina zaprljanosti moze se
promijeniti.

Postoje Cetiri moguce opcije:

1. Parno osvjeiavanje«c.?
S ovom razinom SmartSelect korisnik
odabire program Parno osvjezavanije.
Moze smanijiti nabore i lagane mirise te
Ce osvjeziti odjecu koja ne treba pranje.
ViSestrukim dodirom na ikoni omogucuje
se upravljanje trima razli¢itim trajanjem
ciklusa.

8. PRVO POKRETANJE

Svaki put kada ukljucite uredaj, na dodirnom
zaslonu pojavljuje se pocetni zaslon.
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2. Jako lagano =
Ova se opcija preporucuje za vrlo malo
prljavu odjecu, bez vidljivih mrlja.
Preporuc¢ena temperatura je 20 °C.

3. Svijetlo TF
Ova je opcija idealna za svakodnevno
lagano zaprljanu odje¢u s malim mrljama,
na primjer, znojenom. Preporucena
temperatura je 30 °C.
Lagana razina zaprljanosti ona je koja se
najcesce koristi u zadanoj postavci.

4. Uobicajeno
Ova se opcija preporucuje za normalnu/
jako zaprljanu odjecu, s, na primjer, za
prolivenom hranom ili blatom.

Za ukljucivanje jedne od ovih opcija okrenite
programator na zeljeni program. UkljuCuje se
indikatorsko svjetlo zadane razine
zaprljanosti.

Za promjenu dodirnite odgovarajucu ikonu.

@

Za ukljucivanje jedne od ovih opcija
okrenite programator na Zeljeni program.
Ukljucuje se indikatorsko svjetlo zadane
razine zaprljanosti.

Za promjenu dodirnite odgovarajucu
ikonu.

Svaka razina SmartSelect ® moze
izmijeniti temperaturu, brzinu centrifuge i
trajanje odabranog ciklusa.

@

Ako odredena razina zaprljanosti nije
dostupna, pritiskom na nju stvara se
pogreska, dvostruki zvuéni signal i simbol
dva puta trepere.

Prilikom prvog ukljucivanja uredaja, nakon
pocetnog zaslona, bit ¢ete vodeni kroz
postupak pocetnog postavljanja.



8.1 Upoznajte svoj uredaj

Prilikom prvog uklju¢ivanja uredaja, zaslon ¢e
vas provesti kroz neke informacije vezane uz
uredaj.

Ako korisnik ovo preskoci tijekom prvog
ukljucivanija, prikazat ¢e se ponovno prilikom
sljedecéeg ukljucivanja nakon pocetnog
pokretanja. Ako je korisnik po drugi put
pritisnuo preskakanje, vise se nece
prikazivati.

8.2@® Postavljanje jezika

Kako biste pronasli Zeljeni jezik pomicite se
kroz popis jezika okretanjem gumba i
odaberite ga pritiskom desne tipke.

@ Language
v English
Deutsch
Frangais
Select

9. PRIJE PRVE UPOTREBE

®

Tijekom ugradnije ili prije prve uporabe u
uredaju mozete primijetiti nesto vode. To
je preostala voda koja je ostala u uredaju
nakon punog funkcionalnog testiranja u
tvornici kako bi se osiguralo da se uredaj
isporucuje kupcima u besprijekornom
stanju i da nema razloga za zabrinutost.

1. Provjerite jesu li svi transportni vijci
uklonjeni iz uredaja.

2. Provjerite je li elektricna energija
dostupna i slavina za vodu otvorena.

3. Provjerite ima li soli u odjeljku ozna¢enom

Salt

s 5 i postavite odgovarajucu razinu

10. OMEKSIVAC VODE (COLOU

10.1 Uvod

Voda sadrzi otre minerale. Sto je sadrzaj
ovih minerala veci, to je voda tvrda.

8.3 A Tvrdoéa vode

Zaslon predlaze da postavite ispravnu razinu
tvrdo¢e vode kako biste poboljSali rezultate
pranja.

Pojavljuje se sljedeci prozor:

A Water hardness
v 04

05

06

e

Zakrenite gumb kako biste odabrali ispravnu

razinu i dodirnite desnu tipku O za potvrdu
zadane postavke.

@

Dodirnite lijevu tipku D za povratak na
prethodni prikaz.

Select

tvrdoce vode. Pogledajte "Kako postaviti
razinu tvrdo¢e vode".
4. Ulijte 2 litre vode u odjeljak za deterdzent

oznacen sa LILJ.
Ova radnja uklju€uje sustav za izbacivanje
vode.
5. Ulijte malu koli¢inu deterdzenta u odjeljak

oznagen sa LI,

6. Postavite i pokrenite program za
pamucno rublje na najviSoj temperaturi
bez rublja u bubnju.

Na taj nacin se uklanja sva moguca

prljavstina s bubnja i kadice.

RCARE)

Tvrda voda moze smanijiti u€inkovitost
deterdzenta, smanjiti mekocu tkanina i
pridonijeti skupljanju i blijedenju boja.
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Ovaj je uredaj opremljen omeksivacem vode
koji omogucuje to€no omeksavanje vode
kako bi se oCuvao integritet tkanine, jasno¢a
boje i osiguralo dobro pranje pri niskoj
temperaturi.

Omeksivac vode treba prilagoditi tvrdo¢i vode
u vasem dovodu vode. Ispravna postavka
omogucuje postizanje najboljih rezultata
pranja i maksimalnu zastitu rublja.

Za ispravno postavljanje omeksivaca vode

pogledajte "Kako postaviti razinu tvrdoce
vode".

®

Kada prvi put ukljucite uredaj, dodirni
zaslon predlaze razli¢ite postavke: jedna
od njih je Tvrdoc¢a vode razina.

10.2 Kako postaviti razinu Tvrdo¢a
vode i ukljuéiti Omeksiva¢ vode

Uredaj vam omogucuje odabir izmedu 7
razina koje odgovaraju 7 razliitih podrucja
tvrdoce vode.

Ovisno o zemlji, tvrdo¢a vode izrazava se u
ekvivalentnim skalama: npr. francuski
stupnjevi (°f), njemacki stupnjevi (°d),
engleski stupnjevi (°e), mmol/l i ppm.

Ako je potrebno, obratite se lokalnom
distributeru vode kako biste provjerili tvrdocu
vode u svom podrucju.

Provijerite u tablici "Razine tvrdo¢e vode" koja
je odgovarajuca razina.

Podesavanje razine tvrdoce vode:

1. Pritisnite tipku 0n/0ﬁ® na nekoliko
sekundi kako biste ukljucili uredaj.

2. Okredite programator kroz popis
programa do kraja da pronadete
Postavke.

Machine Settings

o

Edit

3. Dodirnite Uredi, desnu tipku D za ulazak
u popis postavki.
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4. Pomicite se po popisu da biste pronasli

Tvrdocéa vode.

A\ Water hardness
v 04

05

06

&— Select

5. Dodirnite Uredi, desnu tipku D za ulazak

u popis postavki. Za odabir zeljene
razine:

» Dodirnite lijevu tipku D pored vV
indikatora kako biste smanijili tvrdocu.

* Dodirnite desnu tipku D pored ™
indikatora kako biste povecali tvrdocu.

6. Okrenite programator za jo$ jedan polozaj

kako biste pronasli postavku Omeksivac
vode

Machine settings

) e st

Water softener

Wash 5

Edit

7. Dodirnite Uredi, desnu tipku D za ulazak

u popis postavki.

8. Okrenite programator da biste vidjel

opcije:

* Iskljuéeno: za iskljuCivanje
omekSivaca vode.

* Pranje: omeksivac¢ vode djeluje samo
tijekom faze pranja. Ova postavka
zadovoljava vecinu uvjeta upotrebe.

* Pranje + Ispiranje: ako je ulazna
voda posebno tvrda (razine 6 i 7),
preporucujemo postavljanje
omekSivaca vode i tijekom faze
ispiranja radi oGuvanja mekoce
tkanine.

@

Ova postavka povecéava potros$nju
soli.




OFF
v Wash
Wash+Rinse

e

Razine tvrdoce vode

Select

9. Dodirnite desnu tipku D Odaberi, kako
biste potvrdili.

10. Dodirnite lijevu tipku [:] <, za prikaz
prethodnog prikaza.

Razine kao sto

Razine je naznaceno na Raspon tvrdoée vode
testerul)
°f °d °e
(Francuski (Njemacki (Engleski mmol/l ppm
stupnjevi) stupnjevi) stupnjevi)
1 Co1 <5 <3 <4 <0,5 <50
2 Cc02 6-13 4-7 5-9 06-1.3 60 - 130
3 C03 14 -21 8-11 10-15 14-21 140 - 210
42) co4 22-29 12-16 16 - 20 22-29 220 - 290
5 C05 30-37 17 -20 21-26 3.0-37 300 - 370
6 C06 38 -45 21-25 27 - 32 3.8-45 380 - 450
7 co7 246 226 233 24,6 2460

1) Ako je isporucen s uredajem.

2) Tvorni¢ka postavka, koja moze zadovoljiti veéinu uvjeta upotrebe.

10.3 Dopunite sol
Funkcija omekS$avanja vode djeluje pomocu
posebnih smola prisutnih u uredaju.

Za regeneraciju smola i njihovu spremnost za

omeksSavanje vode, umetnite posebnu sol u
Salt

odjeljak S:
1. Otvorite spremnik za deterdzent.

Salt

2. Otvorite spremnik 5

3. Sipajte posebnu sol.
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4. Zatvorite spremnik za sol i dozator za
deterdzent.

@

Koristite samo posebnu sol za perilice
posuda i/ili perilicu rublja. Odgovarajuca
sol moze se naruciti s web stranice!
Druge vrste soli manje su ucinkovite i
tijekom vremena mogu trajno oStetiti
tehnologiju za omek$avanje vode.

/\ UPOZORENJE!
Ne koristite sitnu sol!

®

Redovito provjeravajte ima li dovoljno
soli.

Salt
Spremnik 5 moze sadrzavati oko 600 g soli,
dovoljno za oko dva mjeseca ako je
postavljena zadana razina tvrdo¢e vode
(C04), a omeksivac vode se aktivira samo
tijekom faze pranja. Razli¢ita tvrdoc¢a vode ili
razlicite postavke mogu povecati ili smanijiti
potros$nju soli. Pogledajte "Kako postaviti
razinu tvrdoc¢e vode" i "Kako postaviti
omeksivac vode i tijekom faze ispiranja".

Na zaslonu se prikazuje poruka Dopunite sol

na kraju ciklusa, kada je odjeljak S} treba
napuniti solju, ¢ak i ako ostane malo soli.

@

Uredaj radi iskoristavajuci svoj puni
potencijal soli. Dopunjavanje soli kad
uredaj zahtijeva odrzavanje ucinkovitosti
sustava za omekSavanje. Ako uredaj
dugo vremena Koristite bez soli, nakon
punjenja soli funkcija omeksivaca vode
potpuno ¢e se povratiti nakon nekoliko
dugih ciklusa pranja.

/\ UPOZORENJE!

Salt
Sol stavite samo u spremnikt 5

/\ UPOZORENJE!

Salt
Ne stavljajte nista u odjeljak S} Ako se
bilo koji drugi deterdzent/dodatak sipa u
ovaj spremnik, pogledajte "Uklanjanje
deredzenta ili drugih dodataka iz
spremnika za sol" u poglavlju
"RjeSavanje problema".
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10.4 Obnavljanje omeksivaca vode

Nakon nekoliko ciklusa, uredaju ¢e mozda
trebati obnoviti omeksivac vode.

Ako je dostupno na uredaju, proces
obnavljanja automatski se osigurava kada se
rutinski izvode programi kao sto su Pamuk i
Sintetika , ¢ak i ako se vrijeme trajanja
programa smaniji jednim dodirom tipke
ZavrSetak u.

Ostali programi mogu se automatski obnoviti
ako to dopustaju postavke i uvjeti.

@

Ako obi¢no koristite vrlo kratke cikluse,
proces obnavljanja se mozda nece
provesti: mozete vidjeti da se sol nije
koristila jer se koristi samo tijekom faze
obnavljanja.

Kako biste osigurali proces obnavljanja,
pokrenite program Pamuk ili Sintetika
jednom tjedno ili najmanje svaka dva
tjedna.




11. PROGRAMI

11.1 Grafikon programa

Programi pranja

Program

Opis programa

Programi pranja

Niskoenergetski ciklus za pamuéne predmete perive na 40 ili 60 °C. Nije

Eco 40-60 moguce aktivirati nijednu opciju. Smanjuje temperaturu i produljuje vrijeme za
postizanje dobrih rezultata pranja.1)
Pamuk i tkanine od mijesanih sintetickih vlakana. Idealno za svakodnevno
pranje rublja u kratkom vremenu, za bolju odrzavanje odjec¢e i dobro ¢iS¢enje
ve¢ na 30 °C.
UltraQuick 39min @
Trajanje standardnog programa razvijeno je na uzorku od 5
kg rublja. Ako perete manju ili ve¢u koli€inu rublja, vrijeme
pranja se automatski smanjuje ili povecava.
Pamuk Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja. Uobi¢ajeno i jako zaprljano.
Sintetika Sinteticki ili predmeti od mijesane tkanine. Uobi¢ajeno zaprljani predmeti.
Osietliivo Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkanina koje zahtijeva-
1et] ju njeznije pranje. Normalno zaprljano.
@ Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ru¢no i ostale
Vuna/Svila &. tkanine sa simbolom ,rucno pranje”.2)
Brzi 20 min Pamucne i sinteticke tkanine lagano zaprljane ili noSene samo jednom.

Sportska odje¢a

Sportska odjeca, sinteticka vlakna poput poliestera, mjesavina poliestera/
elastana, poliamida. Prikladno za uklanjanje znoja i tielesnih necistoca s teh-
nicke sportske odjece.

Jeans

Odjeca od trapera uobicajeno prljava. Ovaj program vrsi blagu fazu ispira-
nja, namijenjenu za jeans, koja smanjuje izbljedivanje i ne uzrokuje stvaranje
mrlja od ostataka praska za pranje na vlaknima.
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Program

Opis programa

Outdoor odje¢a

®

Ne koristite omeksivac rublja i pazite da u spremniku za de-
terdzent nema ostataka omeksivaca.

Odjeca za boravak na otvorenom, tehnicke, sportske tkanine, vodootpor-
ne i diSuce jakne, nepropusne jakne s odvojivim flisom ili unutarnjom izo-
lacijom.

Ovaj program moze se koristiti i kao ciklus za obnavljanje vodootpornosti, po-
sebno prilagoden za tretiranje odjeée s impregnacijom. Da biste izvrsili ciklus
vracanja vodootpornosti, postupite na sljedeéi nadin:

- deterdZent za pranje uspite u odjeljak

- u pretinac ladice za omeksivac rublja ulijte posebno sredstvo za obnavljanje
vodootpornosti tkanine

- smanjite koli¢inu rublja na 1 kg

Da biste dodatno pobolj$ali proces obnavljanja vodootpornosti, rublje susite u
susilici rublja postavljanjem programa su$enja na otvorenom (ako je dostupan i
ako etiketa na odjeci dopusta suSenje u susilici rublja).

Pernate jakne

Posebni program za jednu pernatu jaknu ili poplun, takoder sa sintetickim
punjenjem. Za proizvode koji su napunjeni prirodnim perjem i paperjem koristi-
te tekuci deterdzent za vunu. Ako informacije na etikati proizvoda dozvoljavaju,
obavite cijeli ciklus pranja i susenja kako biste sacuvali izgled i toplinsku funk-
cionalnost.

Hygiene

Certificirano Swissatestom, kombinira ciklus pranja i paru za uklanjanje vise

od 99,99 % bakterija i virusa* iznad 60°C. 3) pelud i alergeni takoder se sma-
njuju zbog higijenskog ¢iséenja odjece nakon svakog pranja.

Svila

Svila koja se moze prati u perilici i ruéno te ostale osjetljive tkanine. Po-
kreti bubnja tako su njezni da je moguce tretiranje cak i jako osjetljivu odjecu.

Popluni

Posebni program za pokrivace s ispunom od sintetike ili perja i paperja,
poplun, prekriva¢ za krevet i sli€éno. Koristite tekuci deterdZzent za osjetljive
tkanine, poput deterdZenta za vunu.

Ciscéenje uredaja

Ciklus odrzavanja s vruéom vodom za ¢iS¢enje i osvjezavanje bubnja i
uklanjanje ostataka koji bi mogli stvoriti neugodan miris. Prije pokretanja
ovog ciklusa, iz bubnja uklonite sve predmete. Tijekom pranja pretinca dozato-
ra deterdZenta, stavite poklopac pretinca u gornji polozaj. Tijekom pranja pret-
inca ulijte $alicu izbjeljiva¢a na bazi klora ili sredstva za ¢iS¢enje perilice rublja.
NE koristite oba sredstva zajedno.

®

Nakon ¢iS¢enja bubnja pokrenite daljnji ciklus ispiranja s
praznim bubnjem i bez deterdzenta kako biste uklonili sve
ostatke izbjeljivaca.

Ozimanje/ispust

Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Za centrifugiranje rublja
i izbacivanje vode iz bubnja.
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Program

Opis programa

Ispiranje

Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispiranje i
centrifugiranje rublja. Zadana brzina centrifuge ista je kao i ona koja se koristi
za programe za pamuk. Brzinu centrifuge smanijite u skladu s vrstom punjenja.
Po potrebi postavite opciju Dodatno ispiranje kako biste dodali ispiranja. S ma-
lom brzinom centrifuge, uredaj provodi njezna ispiranja kratkim centrifugama.

1) Prema EU uredbi 2019/2023, ovaj program na 40°C moze ocistiti uobi¢ajeno prljavo pamuéno rublje, za koje je
deklarirano da se moze prati pri 40°C ili 60°C, u istom ciklusu. Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje progra-
ma i ostale podatke, pogledajte poglavlje ,Vrijednosti potro$nje”.

2) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okreée kako bi osigurao njezno pranje. Moze se €initi da se bubanj ne
okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

3) Testirano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i
MS2 Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (iz-
vjesée o ispitivanju br. 202120117).

Temperatura programa, maksimalna brzina centrifuge i maksimalna koli¢ina punjenja

Program Zadana temperatura Referentna brzina cen- Maksimalno punje-
Raspon temperature trifuge nje
Raspon brzina centri-
fuge
Eco 40-60 " 1600 o/min 11.0 ki
2) 1600 o/min - 400 o/min 0K
. . 30°C 1600 o/min
UltraQuick 39min 60 °C - Hladno 1600 o/min - 400 o/min &0 K9
40°C 1600 o/min
Pamuk 90 °C - Hiadno 1600 o/min - 400 o/min 1.0kg
. 30°C 1200 o/min
Sintetika 60 °C - Hiadno 1200 o/min - 400 o/min 5.0kg
- 30°C 800 o/min
Osjetljivo 40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min 2.0kg
40°C 1200 o/min
Vunassviia @ 40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min 3.0kg
o 20 °C 1200 o/min
Brzi 20 min 20 °C - Hladno 1600 o/min - 400 o/min 3.0kg
. 30°C 1200 o/min
Sportska odjeca 60 °C - Hiadno 1200- 400 o/min 5.0kg
Jeans 30°C 800 o/min 40k
40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min K9
- 30°C 1200 o/min 2.0 kg3)
Outdoor odjeca 40 °C - Hiadno 1200 ofmin - 400 ofmin 4 4. 4)
. 30°C 1200 o/min
Pernate jakne 40 °C - Hladno 1200 - 400 o/min 20kg
Hygiene 60 °C 1600 o/min 11.0 kg

1600 o/min - 400 o/min
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Program Zadana temperatura Referentna brzina cen- Maksimalno punje-
Raspon temperature trifuge nje
Raspon brzina centri-
fuge
; ° 800 o/min
Svila 30°C 800 o/min - 400 o/min 0-5kg
: 30°C 800 o/min
Popluni 40 °C - Hiadno 800 - 400 o/min 3.0kg
Rix . o 1200 o/min
Ciscenje uredaja 60°C 1200 o/min - 400 o/min .
. o 1600 o/min
Ozimanije/ispust - 1600 o/min - 400 o/min 11.0 kg
Ispiranje - 1600 o/min 11.0 kg

1600 o/min - 400 o/min

1) Temperatura ovog programa nije vidljiva na zaslonu i automatski se postavlja.

2) y skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C moze oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

troSnje".

dulje traju.

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-

Najefikasniji programi u pogledu potroSnje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i

3) Program pranja.

4) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

Kompatibilnost opcija programa

®

Opcije se ne mogu odabrati sa svim programima pranja, jedna opcija moze iskljuciti drugu.
U tom slu€aju uredaj vam ne dopusta da zajedno postavljate nekompatibilne postavke.
Provijerite jesu li zaslon i tipke za programiranje €isti i suhi.

@

opcije.

Kad postavite program pranja i udete u Izbornik E na zaslonu se prikazuju dostupne

@ Roditeljska zastita i (O zavrsetak u mogu se odabrati u svim programima.
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Eco 40-60
UltraQuick 39min

Pamuk

Sintetika

Osjetljivo

Vuna/Svila @
Brzi program 20 min

Sportska odjeca
Jeans
Outdoor odjec¢a

Pernate jakne

Hygiene
Svila

Popluni
Cisc¢enje uredaja
Ozimanjelispust

Ispiranje

©

Brzina centrifu-
ge

Zadrzavanje
vode

©

Bez centrifuge

1)

o

Pretpranje

Dodatno ispira-
nje

N

Steam Anti-
crease

9

Mirno

@

Zavr$etak u

1) Ako postavite opciju Bez centrifuge, uredaj ¢e samo izbacivati vodu.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program

Univerzalni
deterdzent u

prahu1)

Univerzalni

tekuci deter-

dzent

Tekuci deter-
dzent za obo-
jeno rublje

Deterdzent za Posebni
osjetljivo rub-

lie i vunu

Eco 40-60

A

A

Pamuk

A

A

Sintetika

Osjetljivo

Vuna/Svila

Brzi 20 min
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Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Deterdzent za Posebni
deterdzent u  tekuci deter- dzent za obo- osjetljivo rub-
prahu1) dzent jeno rublje lje i vunu
Sportska odje¢a -- A A - A
Jeans - - A A N
Outdoor odje¢a -- -- - A A
Pernate jakne - A A - a
Hygiene A A - - A
Svila - - - a A
Popluni - - - A A
'rl]'jzmswe za tréa- ~ R . B B
Dlaka ljubimaca A A A - -
Djecja odjeca A A A - -
Posteljina - A A - -
Zavjese - A A - -
N N N - -

Poslovne koSulje

1) pri temperaturi viSoj od 60

4 = Preporuceno

11.2 ViSe programa
Programi pranja

°C preporucuje se uporaba deterdZenta u prahu.

-- = Nije preporu¢eno

Program

Opis programa

Programi pranja

Rucnici

Pamucni ruénici i ogrtaci. Idealno za normalno i teSko zaprljanje.

Trening oprema

Preporucuje se za mala punjenja sastavljena od sportske i odjece za fitnes.

Rugbi oprema

Odjeca za nogomet i ragbi od poliestera, poliestera/elastana, poliamida i mikro-
vlakana. Poseban ciklus namijenjen za svjeze mrlje s integriranom fazom pret-
pranja.

Oprema za skijanje

SavrSeno za teSke odjevne predmete kao $to su skijaske jakne i odjeca za pla-
ninarenje.

Tenisice za tréanje

Namijenjen za tenisice, program njeznog pranja.

Anti-alergijski para

Bijelo pamuéno rublje. Ovaj program pranja visokih performansi u kombinaciji s

parom, uklanja viSe od 99,99% bakterija i virusa1) odrzavanje temperature iz-
nad 60 ° C tijekom faze pranja; s dodatnim djelovanjem na vlakna zahvaljujuci
fazi s parnom, pobolj$ana faza ispiranja osigurava pravilno uklanjanje ostataka
deterdZenta i mikroorganizama. Ovaj program osigurava i pravilno smanjenje
peludi/alergenih.

Dlaka ljubimaca

Program pranja prilagoden uklanjanju dlaka kuénih ljubimaca iz predmeta
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Program

Opis programa

Jastuci

Osmisljiena za suSenje 2 jastuka za sofe ili 1 jastuka za krevet. Preporucuje se
pranje jastuka za krevet s vlastitom jastuénicom. Treba ga aZurirati uz odrede-
ne naznake dimenzija.

Djecja odjeca

Specijalni brzi ciklus za odjec¢u za bebe s dobrom ucinkovito$éu pranja i ispira-
nja.

Poseban ciklus za osjetljivo rublje namijenjen za bijelo ili Sareno rublje od lana/

Posteljina lanenih vlakana.
Zavjese Poseban program za zavjese. Faza pretpranja automatski zapoéinjez).
Posteljina XL Ciklus pranja za tri kompleta posteljina, od kojih jedan moze biti dvostruke veli-

Cine.

Lako glac¢anje

Pamuk, sintetika i mijeSane tkanine koje zahtijevaju njezno pranje. Uobicajeno i
malo zaprljano3).

Brzi 0,5 kg

Malo zaprljani pamuéni i sinteti¢ki predmeti.

Parno osvjezavanje

Pamuk, sintetika i kombinirani materijali. Posebni parni ciklus bez pranje
koji se moze koristiti kao priprema suhog rublja za glacanje ili osvjezavanje jed-
nom noSene odje¢e. Ovaj program smanjuje guzvanje, mirise i opusta vliakna.
Ne koristite nikakav deterdZent.

Para - ka$mir

Vuna i kadmir. Kratki program za osvjeZavanje ru¢no perivih predmeta od vune
i kaSmira, bez pranja. Prilikom tretiranja manjih punjenja, trajanje programa
moze se dodatno smanijiti uporabom opcije Zavrsetak u.

Poslovne kosulje

Uobicajeno zaprljane pamucne i koSulje od mijeSanog pamuka, uz zavrsetak s
parom radi lak$eg gla¢anja. Za najbolje rezultate, odmah rasirite rublje na vje-
Salicu kad program zavrsi kako bi se osusilo na zraku.

1) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeSc¢e

o ispitivanju br. 202120117).

2) Nemojte koristiti bilo koji deterdZent za fazu pretpranja za ispiranje samo s vodom.

3) Kako bi se smanjilo guzvanje, ovaj ciklus regulira temperaturu vode i provodi program njeznog pranja i centrifu-
giranja. Uredaj dodaje nekoliko ispiranja.

Temperatura programa, maksimalna brzina centrifuge i maksimalna koli¢ina punjenja

Program Zadana temperatura Referentna brzina cen- Maksimalno punje-
Raspon temperature  trifuge nje
Raspon brzina centri-
fuge
L 40 °C 1600 o/min
Rucnici 90 °C - Hladno 1600 o/min - 400 o/min 4.0kg
) 30°C 1200 o/min
Trening oprema 40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min 1.0kg
) 40 °C 1200 o/min
Rugbi oprema 60 °C - Hiadno 1200 o/min - 400 o/min 5.0kg
_— 30°C 1200 o/min
Oprema za skijanje 40 °C - Hladno 1200 ofmin - 400 o/min 20kg
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Program

Zadana temperatura
Raspon temperature

Referentna brzina cen-
trifuge

Raspon brzina centri-
fuge

Maksimalno punje-
nje

30°C

1000 o/min

Tenisice za tr¢anje 40 °C - Hladno 1000 o/min - 400 o/min 1.0kg
Anti-alergijski para 60°C 1288 Sm - 400 o/min 11.0kg
Dlaka ljubimaca 28 g - Hladno 1388 gmﬂ - 400 o/min 20kg
Jastuci 38 :8 - Hladno ggg-o£?éno/min 30k
Djecja odjeca gg g - Hladno 1288 Em - 400 o/min 4.0kg
Posteljina 28 :8 - Hladno 1388 Sm - 400 o/min 20k
Zavjese ?18 :8 - Hladno ?ggoo{n;igo o/min 20k
Posteljina XL 28 38 - Hladno 1388 25$IE - 400 o/min 4.5k
Lako glaganje 8“6 - Hiadno 500 o/min - 400 ofmin 4.5kg
Brzi 0,5 kg 28 :g - Hladno 162388 ?/Atn(;lg o/min 05k
Parno osvjezavanje - - 2.0kg
Para - kasmir - - 2.0 kg
Poslovne kosulje 28 :g - Hladno 1288 g;m:g - 400 o/min 20kg

Kompatibilnost opcija programa

®

Opcije se ne mogu odabrati sa svim programima pranja, jedna opcija moze iskljuciti drugu.
U tom slucaju uredaj vam ne dopusta da zajedno postavljate nekompatibilne postavke.
Provijerite jesu li zaslon i tipke za programiranje Cisti i suhi.

@

opcije.

Kad postavite program pranja i udete u lzbornik E , ha zaslonu se prikazuju dostupne

Ifl Roditeljska zastita i @ Zavrsetak u mogu se odabrati u svim programima.

86 HRVATSKI




Rucnici
Trening oprema
Rugbi oprema
Oprema za skijanje
Tenisice za tréanje
Anti-alergijski para
Dlaka ljubimaca

Jastuci

Djecja odjeca
Posteljina
Zavjese
Posteljina XL
Lako gla¢anje
Brzi 0,5 kg
Parno osvjezavanje
Para - kaSmir
Poslovne kosulje

©

Brzina centrifu-
ge

Zadrzavanje
vode

9 - - :

Mirno

0]

Bez centrifuge

& |} || n L] L]

Pretpranje

Dodatno ispira-
nje

&

Steam Anti-
crease

G
n [ ] n [ | n n n
Zavrsetak u

11.3 Programi Para

Programi Para se mogu koristiti za smanjenje
nabora i uklanjanje mirisa na odjec¢i (poput
pamuka, sintetike, mije$anih tkanina,
ukljuCujuci osjetljive tkanine) koje je potrebno

samo na kratko osvjeziti, izbjegavajuéi pranje.

Vlakna tkanine su opustena i nakon toga
glaganje je lakse. Kad je ciklus zavrSen, brzo
izvadite rublje iz bubnja.

NEMOJTE postavljati ovaj nacin rada sa

sljede¢om vrstom odjece:

» Predmeti koji nisu prikladni za suSenje u
susilici.

* Predmeti s oznakom "Samo kemijsko
ciscenje".

Ne Koristite nikakav deterdzent!
Programi Para ne uklanjaju posebno
intenzivne mirise i ne provode nikakav
higijenski ciklus.

Nakon tretiranja parom rublje moze biti
vlazno. Objesite odjevne predmente na
nekoliko minuta.

Miris (Electrolux Steam Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance omogucuje
osvjezavanje Cak i vase osjetljive odjece
uklanjanjem nabora i dodavanjem svjezine
njeznim mirisom koji je ekskluzivno osmislia
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tvrtka Electrolux. Osvjezavanjem odjece
parom umjesto izvodenjem punih ciklusa
pranja vasa ¢e odjeca dulje izgledati kao
nova. Mozete ¢ak i sigurno koristiti miris s
programima kasmir i para - ako su dostupni -
za osjetljive tkanine poput kasmira i vune.
Kada tretirate manje rublja, smanijite dozu
mirisa i trajanje ciklusa: u samo petnaest
minuta vasa ¢e odjeca povratiti taj osjecaj
"tek opranog".

Pazljivo procitajte upute isporucene s
mirisom.

NIKAKO:

« Odjecu tretiranu mirisom susiti u susilici.
Njegova Korist bi isparila.

« Koristiti miris za razlicite namjene od ovdje
opisanih.

« Koristiti miris na novim odjevnim
predmetima. Nova odje¢a moze
sadrzavati ostatke zavr$nih spojeva koji s
njim nisu kompatibilni.

@

Miris je dostupan u Electrolux web-

trgovini ili kod ovlastenog zastupnika.

11.4 Woolmark Premium Wool Care - zeleni

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odje¢e od vune s oznakom ,hand
wash” (ruéno pranje) uz uvjet da je rublje oprano u skladu s
uputama na etiketi odjece i onima koje je izdao proizvodac
ove perilice rublja.

M2304

12. T WI-FI - POSTAVLJANJE VEZE

Ovo poglavlje opisuje kako spojiti pametni
uredaj na Wi-Fi mrezu i povezati ga s
mobilnim uredajima.

Ovom funkcijom mozete primati obavijesti,
kontrolirati i nadzirati va$ uredaj sa svojih
mobilnih uredaja.

Funkcija Wi-Fi je isklju¢ena kao tvornicki
zadana postavka.

Za povezivanje uredaja kako biste uzivali u
cijelom nizu potrebnih znacajki i usluga
potrebno vam je:

» Kucna bezi¢na mreza s internetskom
vezom.
* Mobilni uredaj spojen na bezi¢nu mrezu.

Maksimalna snaga <20 dBm

Sifriranje WPA, WPA2, WPA3

12.1 QR kod na natpisnoj ploéici

Parametri Wi-Fi modula

Frekvencija 2,412 - 2,472 GHz za europsko

trziste

10 R

§ i prodno

T 000V ~ 00Hz 0000 W = oo
O[S Ser.No. 00000000

Protokol IEEE 802,11b/g/n
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» Skenirajte QR kod putem ugradene
aplikacije kamere kako biste preuzeli nasu
aplikaciju iz trgovine App Store na svojem
pametnom uredaju i slijedite potrebne
korake.

» Uparivanje pametnog uredaja s uredajem
radi jednostavnijeg postupka. Skenirajte
QR kod skenerom QR koda ugradenim u
nasu aplikaciju.

12.2 Instalacija i konfiguracija
Aplikacija

@

Prema tvorni¢ki zadanim postavkama,

®

Aplikacija omogucava vam da
kontrolirate pranje vaseg rublja putem
mobilnog uredaja.

Sadrzi veliki broj programa, korisnih
znacajki i informacija o proizvodima koji
su savrsSeno prilagodeni uredaju.
Kroz aplikaciju mozete odabrati
programe koji su ve¢ dostupni na
upravljackoj plo€i uredaja i takoder
otklju¢ati dodatne programe dostupne
samo s mobilnog uredaja.

Dodatni se programi mogu mijenjati
tijekom vremena, zajedno s novim
verzijama aplikacije.

To je prilagodena njega rublja - sve s
vasSeg mobilnog uredaja.

Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom,
stanite blizu njega sa svojim mobilnim
uredajem.

Provjerite je li vas mobilni uredaj povezan s
bezicnom mrezom.

1. Idite na App Store na vaSem pametnom
uredaju ili skenirajte QR kod (vidi
odlomak '‘QR kod na nazivnoj plocicr).

2. Preuzmite i instalirajte nasu aplikaciju.

3. Pokrenite aplikaciju. Odaberite drzavu i
jezik i prijavite se s vaSom adresom e-
poste i lozinkom. Ako nemate racun,
kreirajte novi racun slijedeci upute u
Aplikacija.

4. Slijedite upute u aplikaciji za registraciju i
konfiguraciju uredaja.

12.3 Wi-Fi veza uredaja
Ukljuc¢ivanje Wi-Fi-ja

Wi-Fi znacajka je iskljuCena.

Dodirnite gumb On/Off ® na nekoliko
sekundi kako biste ukljucili uredaj.
Za povezivanje uredaja na Wi-Fi mrezu

dodirnite i drzite Nacin Daljinsko pokretanje m
gumb na 5 sekundi. Takoder je moguce
omoguciti Wi-Fi iz izbornika postavki.

P)

Tijekom ove faze na zaslonu se prikazuje

ikona= Wi-Fi i poruka ,Pokretanje...”.
Nakon nekog vremena pojavljuju se poruka

=

~Spremno za povezivanje” i ikona = .
Povezivanje uredaja

@

Prije nastavka u sljede¢im koracima,
provijerite je li Aplikacija preuzet i
konfiguriran te je li vas pametni uredaj
povezan na ku¢nu mrezu. Pogledajte
odlomak "Instaliranje i konfiguriranje
aplikacije".

Otvorite Aplikacija iz pametnog uredaja i
slijedite prikazane upute za dodavanje
uredaja.

Tijekom faze uparivanja, Aplikacija moze se
preusmijeriti na postavke Wi-Fi pametnog
uredaja kako bi odabrao ku¢nu mrezu i
potreban je unos Wi-Fi lozinke za
povezivanje uredaja.

Nakon faze Spajanje..., ako je uspjesno
zavrSena, prikazuje se poruka ,Povezivanje
uspjesno”. U suprotnom se prikazuje poruka
,Ne moze se spojiti”.

Nakon povezivanja, dodirom gumba Nacin

Daljinsko pokretanje m uklju¢eno, korisnici ¢e
moci daljinski pokrenuti cikluse na Aplikacija.

Automatska veza s registriranom mrezom
Nakon $to se uredaj uspjesno postavi i
registrira u kuénu mrezu, svaki put kada se
ukljuci, pokusat ¢e se automatski povezati na
mrezu. Neée se oglasiti zvukom kada je Wi-Fi
veza uspjesna.

Povezivanje na drugu mrezu (ponovno
otvaranje pristupne tocke)
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Svaki put kad korisnik dodirne i zadrzite

gumb Nagin Daljinsko pokretanje = na 5
sekundi, pristupna tocka ce se otvoriti i
emitirati. Nove vjerodajnice mreze koje su
primljene u tom trenutku prepisat ¢e
prethodno pohranjene vjerodajnice i uredaj se
zatim povezati s novom Wi-Fi mrezom.

Pogledajte odjeljak "Povezivanje uredaja" za
uspostavljanje veze.

Iskljucéivanje Wi-Fi-ja

Ako korisnik odluci da viSe ne povezuje
uredaj s Wi-Fi mrezom, dodirne i 10 sekundi

zadrzi gumb Nacin Daljinsko pokretanje :|
uredaj se resetira i isklju¢i. Takoder je
moguce onemoguciti Wi-Fi iz izbornika
postavki.

Nakon potvrde resetiranja, na zaslonu se
prikazuje poruka ,Mreza je resetirana” i Wi-
Fi je iskljucen.

12.4 Bezi¢no azuriranje

Aplikacija moze predloziti azuriranje vaseg
uredaja.

Ako program radi, aplikacija ¢e pokazati

obavijest da ¢e se azuriranje pokrenuti na
kraju programa.

Tijekom azuriranja na zaslonu uredaja
prikazuje se poruka.

13. OPCIJE

13.1 Dodatne opcije

Za svaki je program dostupno nekoliko
dodatnih opcija. Provjerite kompatibilnost u
odjeljku tablice programa.

Dodirnite tipku on/off O da biste ukljucili
uredaj i okrenite programator za postavljanje
zeljenog programa.

Dodirnite meku tipku Izbornik — biste
pristupili opcijama.

®

Nakon 10 sekundi neaktivnosti na
zaslonu se prikazuje pocetni zaslon s
odabranim programom.
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Tijekom azuriranja nemojte iskljuciti uredaj ili
ga iskopcati iz utiCnice.

Uredaj ¢e se moci ponovno Koristiti na kraju
azuriranja bez ikakve obavijesti o uspjeSnhom
azuriranju.

Ako dode do pogreske, uredaj ¢e na zaslonu
prikazati poruku: jednostavno pritisnite bilo
koju tipku ili okrenite programator kako biste
se vratili na normalnu uporabu.

12.5 Wi-Fi Always On (uvijek
ukljuéeno)

Funkcija Wi-Fi Always On dostupna je u
aplikaciji.

Uz ovu funkciju uredaj je povezan na mrezu
¢ak i kada je uredaj iskljucen.

Indikator = se povremeno ukljuCuje i
iskljuCuje.

Uredaj je moguce ukljuciti pritiskom na gumb
on/off O ili putem aplikacije.

@

Funkcija Wi-Fi Always On moze utjecati
na potros$nju energije.

13.2 Opcije tipki J

Nakon odabira programa moguce je
promijeniti zadane postavke Temperatura 1
i Centrifuga ©.

Za promjenu Temperatura ﬂ dodirnite lijevu
tipku O :

* Zadana prikazana temperatura smanijit ce
se na minimalnu oCekivanu za odabrani
ciklus.

« Nastavite pritiskati i slijed ¢e se nastaviti
od maksimalne ocekivane temperature.



®

Ako postavka Temperatura 4 nije
dostupna, led lampica lijeve tipke bit ¢e
iskljucena.

Za promjenu Centrifuga © dodirnite desnu
tipku O :

» Zadana prikazana centrifuga smanijit ¢e se
na minimalnu o€ekivanu za odabrani
ciklus.

» Nastavite pritiskati i slijed ¢e se nastaviti
od maksimalne ocekivane centrifuge.

®

Ako je dostupna samo jedna opcija, led
lampica desne tipke bit ¢e isklju¢ena.

13.3 Pretpranje o

Ovu opciju koristite za dodavanje faze
predpranja na 30° C prije faze pranja.
Ova se opcija preporucuje za jako prljavo
rublje, osobito ako sadrzi pijesak, prasinu,
blato i druge Cvrste Cestice.

Dodirnite 1zbornik E tipku, okrecite
programator sve dok se na zaslonu ne
prikaze Pretpranje opcija.

Za aktivaciju/deaktivaciju ove opcije:

» Dodirnite desnu tipku Qi odgovarajuci
indikator ce se ukljuciti/iskljuciti.

®

Opcija moze produljiti trajanje programa.

13.4 Trajno Dodatno ispiranjeEéI

Pomocu ove opcije mozete dodati nekoliko
ispiranja odabranim programima pranja i
optimizirati distribuciju omeksivac¢a rublja i
poboljSati mekocu tkanine. Preporucuje se
kada koristite omeksiva¢ rublja.

Korisno za osobe alergi¢ne na deterdzente i
u podrucjima s mekanom vodom..

Dodirnite I1zbornik E tipku, okreéite
programator sve dok se na zaslonu ne
prikaze Dodatno ispiranje opcija.

Za aktivaciju/deaktivaciju ove opcije:

* Dodirnite desnu tipku O i odgovarajuci
indikator ¢e se ukljuciti/iskljuciti.

@

Dodatno ispiranje ostaje aktivan i nakon
isklju¢ivanja i ukljuCivanja stroja i
postavljen prema zadanim postavkama u
programu, ako je dostupno. Opcija moze
produljiti trajanje programa.

13.5 Steam Anticrease ¢

Ova opcija dodaje parnu fazu nakon koje
slijedi pokret protiv nabora na kraju programa
pranja. Djelovanje pare smanjuje guzvanje
tkanine i olak§ava glacanje.

Dodirnite Izbornik = tipku, okreéite
programator sve dok se na zaslonu ne
prikaze Steam Anticrease opcija.

Za aktivaciju/deaktivaciju ove opcije:

* Dodirnite desnu tipku O i odgovarajuci
indikator ¢e ukljugiti On/Off.

@

Ova opcija moze produljiti trajanje
programa.

Prekidanje Steam Anticrease faze:

* Dodirnite gumb On/Off@ na nekoliko
sekundi kako biste iskljucili ureda;j.
« Okrenite programator u drugi polozaj.

13.6 Mirno

S ovom opcijom srednja i zavrSna faza
centrifuge su potisnute i program zavrsava s
vodom u bubnju. Time se smanjuje guzvanje.

Vrata ostaju blokirana, a bubanj se redovito
okrece kako bi se smanjilo guzvanje rublja.
Morate ispustiti vodu kako biste otkljucali
vrata.

Buduci da je program vrlo tih, pogodan je za
koriStenje u no¢nim satima kada su dostupne
jeftinije tarife elektricne energije. U nekim
programima ispiranja se izvode s vise vode.

Dodirnite Izbornik = tipku, okreéite
programator sve dok se na zaslonu ne
prikaze Mirno opcija.
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Za aktivaciju/deaktivaciju ove opcije:

* Dodirnite desnu tipku C] i odgovarajuci
indikator ¢e se ukljuciti/iskljuditi.

Ako dodirnete tipku Start/Pauza uredaj

izvrSava samo fazu ispustanja vode.

®

Uredaj automatski isprazni vodu nakon
otprilike 18 sati.

13.7 Zavrsetak u &

Pomocu ove opcije mozete postaviti vrijeme
do zavrSetka odabranog ciklusa.

=

Set timer to
Finish in

24nh @
Vv A

* Ako zelite smanijiti vrijeme, dodirnite lijevu

tipku O pored V, trajanje ¢e se smanijiti
za jedan sat sa svakim dodirom.

« Nakon odabira Zeljenog tajmera pricekajte
3 sekunde i bit éete preusmijereni na
pocetni zaslon gdje ¢ete na vrhu zaslona
moci vidjeti odbrojavanje.

®

Predlozeno vrijeme zavrSetka programa
uvijek je dulje od trajanja programa.

Za ukljucivanje ove opcije:

- Dodirnite Izbornik = tipku, okrecite
programator sve dok se na zaslonu ne
prikaze Zavrsetak u opcija.

—————— — ) ——

Set timer to
Finish in

©
OFF

»  Ovu opciju mozete ukljuciti pritiskom

desne tipke D Zaslon prikazuje sate
vremena do kraja pocevsi od 3 sata.

=

Set timer to

Finish in
~
3G
A4 N\

» Pritiskom desne tipke O pored 7,
moguce je produljiti vrijeme za jedan sat
sa svakim dodirom, do maksimalno 24
sata.
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@

Uredaj zadrzava odabir ove opcije nakon
Sto ga iskljucite.

Za uklanjanje Zavrsetak u opcije.:

« Pomaknite se kroz Izbornik — do
ZavrSetak u opcije.

« Skratite vrijeme pritiskom lijeve tipke, sve
dok se na zaslonu ne prikaze Isklju¢eno

13.8 Roditeljska zastita ()

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti da djeca

slu€ajno uklju€e uredaj.

Za ukljucivanje ove opcije:

* Dodirnite 1zbornik — tipku, okrecite
programator sve dok se na zaslonu ne
prikaze Roditeljska zastita opcija.

———————— ) —

Child lock

)

OFF

* Ovu opciju mozete ukljuciti dodirom desne

tipke D




» Nakon $to ste aktivirali opcije, tipke i
dodirni zaslon su deaktivirani. Moguce je
iskljuciti uredaj pomocu On/Off gumba.

 Prije nego pritisnete gumb Start/Pauza
uredaj ne moze zapoceti s radom.

Na sredini zaslona se prikazuje ikona

Roditeljska zastita.

3h 20min ©

Cottons

&
16006

§30°

@

Omiljeni ciklusi prema zadanim

postavkama nisu spremljeni.

®

Uredaj zadrzava odabir ove opcije nakon
Sto ga iskljucite.

Za iskljuéivanje ove opcije:

» Drzite desnu tipku O na 3 sekunde.
Prikazuje se odbrojavanje.

&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

Cancel OK

®

Kad je opcija iskljuena, zaslon prikazuje
informacije kao i prije ukljucivanja,

3h 20min ©

Cottons
max 5kg

§30° 16006

13.9 Favoriti

Kako postaviti omiljeni ciklus
Mogu se spremiti do tri omiljena ciklusa.

Dodirnite Izbornik tipku, okrecite
programator sve dok se na zaslonu ne
prikaze Favoriti opcija.

Za spremanje omiljenog ciklusa:
« Odaberite jedno od tri prazna polja

dodirom desne tipke a.

* Nakon dvije sekunde, zaslon ¢e prikazati
odabrani ciklus kao omiljeni, prepoznatljiv
po srcu na vrhu zaslona.

@

Kada Zelite spremiti sliedeci omiljeni
ciklus, prvo prazno mjesto bit ¢e
automatski oznaceno.

Kako zamijeniti omiljeni ciklus
Omiljene cikluse je moguce zamijeniti:

« Okrenite programator za odabir jednog od
tri polja koja ¢e se zamijeniti novim.

« Potvrdite odabir dodirom desne tipke.

» Nakon dvije sekunde, zaslon ¢e prikazati
odabrani ciklus kao omiljeni, prepoznatljiv
po srcu na vrhu zaslona.

Omiljeni ciklus ne mozete izbrisati na

uredaju.

@

Za brisanje omiljenih ciklusa potrebno je
obaviti vra¢anje uredaja na tvornicke
postavke ili putem aplikacije.

Kako pristupiti omiljenom ciklusu
Za pristup omiljenim ciklusima s popisa
programa okrenite programator ulijevo.

@

Ako su polja zauzeta, prikazat ce se prvi
omiljeni ciklus, zatim drugi, i na kraju
treci.

@

Ako su polja prazna, prikazat ¢e se
prijedlog kako spremiti novi omiljeni.
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14. POSTAVKE

14.1 Postavke

U ovom odlomku objasnjene su glavne
postavke uredaja.

—————— — — —

Machine Settings

o

Edit

Dodirnite desnu tipku, Uredi , za pristup
postavkama.

@

Za dodatne pojedinosti pogledajte
poglavlje ,Wi-Fi - Postavljanje

®

Nakon 10 sekundi neaktivnosti na
zaslonu se prikazuje pocetni zaslon s
odabranim programom.

14.2 Jezik postavljanje @

Jezik zaslona mozete promijeniti

pomicanjem kroz popis okretanjem gumba

kako biste pronasli Zeljeni jezik.

+ Odaberite dodirom desne tipke O

« Vratite se €< na prethodni prikaz dodirom
ljeve meke tipke a. Dodirnite 1zbornik

meku tipku = da biste otvorili prikaz
glavnog izbornika.

®

Okretanjem gumba odabrani jezik bit ¢e
istaknut na zaslonu.

14.3 Wi-Fi &

S ovom opcijom uredujete Wi-Fi postavke.
Dodirnite desnu tipku O za pristup
postavkama. Mozete:

*  Omogucite Wi-Fi mrezu.
+ Povezivanje s drugom Wi-Fi mrezom
* Onemogucite Wi-Fi mrezu.
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povezivanja”

14.4 AutoDose

Pomocu ove opcije moguce je urediti
AutoDose postavke.

Dodirnite desnu meku tipku D za pristup
postavkama.

@

Za vise pojedinosti pogledajte poglavlje
"AutoDose Tehnologija (autodoziranje)".

14.5 Tvrdoéa vode A

S ovom postavkom mozete promijeniti razinu
Tvrdoca vode.

Za izmjenu razine:

+ Dodirnite lijevu tipku a pored vV
indikatora kako biste smanijili tvrdocu.

+ Dodirnite desnu tipku O pored

indikatora kako biste povecali tvrdocu.
Okrecite programator za pomicanje na
sljedecéu postavku.

@

Dostupno je sedam razina tvrdoc¢e vode.

14.6 Omeksivaé vode S

S ovom postavkom mozete promijeniti opciju
Omeksivac vode.

* Dodirnite desnu tipku O za uredivanje
opcije.
« Okrenite programator da biste vidjeli
opcije:
a. Iskljuceno
b. Pranje
c. Pranje + Ispiranje
« Odaberite Zeljenu razinu dodirom desne

tipke 3 .



®

Vratite se € na prethodni prikaz dodirom
ljeve meke tipke a. Dodirnite Izbornik

meku tipku —— da biste otvorili prikaz
glavnog izbornika.

14.7 Oglasava se gumb

Ovom postavkom mozete iskljuciti zvuk
gumba.

Za ukljuc¢ivanjelisklju€ivanje zvukova:

» Dodirnite desnu tipku D i odgovarajuci

indikator e se Ukljugiti I/iskljuciti .
Okredite programator za pomicanje na
sljedec¢u postavku.

®

zvuk on/off O gumba ne moze se
iskljuciti

14.8 Upozorenje za zavrsetak A

S ovom postavkom mozete promijeniti

Upozorenje za zavrSetak .

Za ukljucivanje/isklju€ivanje ili izmjenu

zvuka:

» Dodirnite desnu tipku O za uredivanje
opcije.

» Okrenite regulator da biste vidjeli razine:

a. Dugo
b. Srednje peceno
c. Kratko

d. Iskljuceno
» Dodirnite desnu tipku za odabir Zeljenog
zvuka.

®

Vratite se € na prethodni prikaz dodirom
ljeve meke tipke a. Dodimnite Izbornik

meku tipku —— da biste otvorili prikaz
glavnog izbornika.

14.9 Svjetlina zaslona &

S ovom postavkom mozete promijeniti
Svijetlina zaslona.

Za izmjenu razine:

* Dodirnite lijevu tipku O pored vV
indikatora kako biste smanijili svjetlinu.

* Dodirnite desnu tipku O pored

indikatora kako biste povecali svjetlinu.
Okrecite programator za pomicanje na
sliede¢u postavku.

@

Dostupno je pet razina svjetline.

14.10 Vodiéi =1

S ovom opcijom mozete vidjeti kratka
objasnjenja nekih znacajki.

Okrenite programator i odaberite dodirom
desne tipke Djednu od sljedecih opcija:
« Uvod: informacije o upravljackoj plo¢i,

SmartSelect & , Programi s parom,
Izbornik tipke, Nacin Daljinsko pokretanje.
»  WiFi : informacije o ukljucivanju.

@

Vratite < se na prethodni prikaz dodirom
lijeve tipke D

14.11 Sati rada

S ovom postavkom mozete vidjeti Sati rada
vaseg uredaja.

@

Broj sati ne briSe se putem opcije
Postavke se resetiraju na tvornicke
postavke

14.12 Postavke se resetiraju na
tvornic¢ke postavke

S ovom postavkom uredaj mozete vratiti na
tvornicke postavke.

1. Dodirnite desnu tipku D za ulazak u
opcije.

2. Dodirnite lijevu tipku (J za ponistavanje
radnje.

3. Dodirnite desnu tipku D kako biste
potvrdili resetiranje.
Resetiranje ¢e potrajati nekoliko sekundi

HRVATSKI 95



®

Postavke se resetiraju na tvornicke
postavke brise trajne opcije i spremljene

omiljene programe.

15. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

15.1 Aktiviranje uredaja

1. Utikac prikljuCite u uti¢nicu elektriCne
mreze.
2. Otvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite tipku On/Off@ na nekoliko
sekundi kako biste ukljucili uredaj.
Oglasava se kratki zvuk.

15.2 Prije uklju¢enja uredaja

1. Provjerite je li kabel napajanja uklju¢en u
utinicu.
2. Provijerite je li slavina otvorena.

15.3 Aktiviranje uredaja

Pritisnite gumb On/Off ® kako biste ukljugili
uredaj. Oglasava se kratki zvuk.

Zadani odabrani program prilikom
uklju€ivanja uredaja uvijek je program Eco
40-60, takoder i nakon aktiviranja iz stanja
mirovanja.

Podaci o odabranom programu vidljivi su na
zaslonu.

Led dioda gumba Start/Pauza D1l bljeska.

15.4 Postavka programa

Eco 40-60 je zadani program kada je
uredaj uklju¢en, program na koji se
odnose informacije na energetskoj oznaci.

1. Okrenite programator i odaberite Zeljeni
program.
Nakon nekoliko sekundi na zaslonu se
prikazuje sazetak programa sa sljede¢im
informacijama:
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A B Cc

[ |
@ 2h S5min Qﬂ
Cottons
max 9kg

M]O ° 1 6 O|OEJ
F E

Favoriti, ako je ve¢ spremljen.
Trajanje programa

SmartLeaf

Odabrani program

Centrifuga brzina

Temperatura

Maksimalno punjenje programa.

D

G

E@mMmMoow>

@

Takoder, dodatne opcije, ako su
aktivirane, bit ¢e vidljive na zaslonu.

Dodirnite razli€ite razine zaprljanosti

SmartSelect ® s desne strane upravljacke
ploce.

Program Parno osvjezavanje se moze
odabrati na podruc¢ju SmartSelect.

@

Svaki put kada odaberete drugu

SmartSelect & razinu, ona ¢e biti vidljiva
2 sekunde na polozaju 7.

Takoder mozete:

1. dodirnuti lijevu tipku O za promjenu
Temperatura

2. dodirnuti desnu tipku O za promjenu
Centrifuga @ brzin_e.

3. dodirnuti Izbornik — za ulazak u
dodatne dostupne opcije i postaviti jednu
ili vise njih.



15.5 Umetanje rublja

» Otvorite vrata uredaja.
» Prije nego Sto ih stavite u uredaj,
protresite predmete.

+ Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan

predmet.
Pripazite da bubanj ne pretrpate rubljem.
» Dobro zatvorite vrata.

2. Stavite deterdzent u prahu u spremnik

ILI. Ako koristite tekué¢i deterdzent,
pogledajte "Punjenje tekuceg
deterdzenta".

/\ OPREZ!

- Pazite da izmedu brtve i vrata ne
ostane rublje. Postoji opasnost od
curenja vode ili ostec¢enja rublja.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati
ostecenja gumenih dijelova uredaja.

15.6 Punjenje deterdzenta i
dodataka

®

Preporucujemo da ne prelazite
maksimalnu navedenu razinu (MAX).

1. Otvorite spremnik za deterdzent.

3. Ako zelite, stavite omeksivac rublja
spremnik QB

c

4. Zatvorite spremnik za deterdzent.

Punjenje tekuceg deterdzenta

1. Umetnite odgovarajuéi spremnik za tekuci

deterdzent.
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3. Zatvorite spremnik za deterdzent.

15.7 Pokretanje programa

Za pokretanje programa dodirnite gumb Start/

Pauza >l |.

Povezani indikator prestaje blinkati i ostaje
ukljucen.

Program se pokrece, vrata su zaklju¢ana. Na

zaslonu se prikazuje pokazatelj <© .

®

Crpka za izbacivanje moze raditi kratko
prije nego Sto uredaj napuni vodu.

15.8 Detekcija SensiCare System
punjenja

®

Trajanje programa na zaslonu odnosi se
na srednje/veliko opterecenje.

Nakon dodira gumba Start/Pauza >l |,
pokazatelj maksimalnog normiranog punjenja
se iskljuCuje, SensiCare System zapocinje
detekciju punjenja rublja:
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1. Uredaj detektira opterecenje u prvih 30
sekundi.

2. Ako je otkriveno preopterecenje,
upozorenje se prikazuje 30 sekundi prije
nego se zaslon prebaci na prethodni
prikaz.

3. Tijekom ove faze bubanj se kratko
okrece.

4. Trajanje programa moze se prilagoditi na
odgovarajuci nacin i moze se produziti ili
skratiti. Nakon dodatnih 30 sekundi,
zapocinje punjenje vode.

Na kraju detekcije punjenja, u sluéaju
preopterecenja bubnja, moguce je pauzirati
uredaj i ukloniti viSak odjece.

Kad izvadite viSak rublja, ponovno dodirnite

gumb Start/Pauza Dllza ponovni pocetak
programa. Faza SensiCare moze se ponoviti
do tri puta (vidi tocku 1).

Vazno! Ako se koli¢ina rublja ne smaniji,
program pranja svakako zapocinje, bez
obzira na prepunjenost. U tom slu¢aju, neée
biti moguce jamciti najbolje rezultate pranja.

@

Otprilike 20 minuta nakon pocetka
programa, trajanje programa moze se
ponovno prilagoditi ovisno o kapacitetu
tkanine za upijanje vode.

@

SensiCare System nije dostupan sa svim
programima kao sto su :Vuna/Svila,
Ispiranje, te programi s kratkim trajanjem.

15.9 Prekid programa i promjena
opcija

Kada program radi, mozete mijenjati samo
neke opcije:

1. Dodirnite gumb Start/Pauza > |.

Odgovarajuci indikator bljeska.

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim.

3. Ponovno dodirnite gumb Start/Pauza

DI

Program pranja se nastavlja.



15.10 Otkazivanje pokrenutog

programa

1. Za ponistavanje programa i iskljucivanje
uredaja pritisnite tipku On/Off @

2. Ponovno pritisnite tipku on/off O za
ukljucivanje uredaja.
Sada mozete postaviti novi program pranja.

®

Ako je faza SensiCare ve¢ odradena i
punjenje vode je ve¢ zapocelo, novi
program zapocinje bez ponavljanja faze
SensiCare. Voda i deterdzent se ne
izbacuju kako bi se sprijecio gubitak. Na
zaslonu je prikazano maksimalno trajanje
programa, koje se azurira oko 20 minuta
nakon pocetka novog programa.

15.11 Otvaranje vrata - dodavanje
rublja

Ako je poruka na zaslonu koja vas
obavjestava da mozete dodati ili ukloniti
odjecu, uvijek mozete otvoriti vrata.

Dok radi program ili odgoda pocetka, vrata
uredaja su zaklju¢ana. Na zaslonu se

prikazuje pokazatelj <© .

®

Ako su temperatura i razina vode u
bubnju preveliki, a bubanj se i dalje vrti,
ne biste trebali otvoriti vrata.

Za dodavanje ili uklanjanje odjece:

1. Dodirnite gumb Start/Pauza > |.
Odgovarajuéi indikator zaklju¢anih vrata na

zaslonu =© se iskljuci.
2. Otvorite vrata uredaja. Ako je potrebno,
dodaijte ili uklonite odjecu. Zatvorite vrata

i dodirnite gumb Start/Pauza DIl
Program ili odgoda pocetka se nastavljaju.

15.12 Kraj programa

Po zavr$etku programa, uredaj se automatski
zaustavlja. Akusti¢ni signali se oglasavaju
(ako su aktivni). Na zaslonu se prikazuje
Gotovo, dovrSeni redak postupka i poruka
Uklanjanje odjece.

IskljuCuje se indikator gumba Start/Pauza

DI

Vrata se otklju&avaju i indikator <© se
iskljucuje.

1. Pritisnite tipku On/Off(D kako biste
iskljucili uredaj.

Pet minuta nakon zavr$etka programa,

funkcija uStede energije automatski deaktivira

uredaj.

@

Kada ga ponovno ukljucite, uredaj kao
zadani program predlaze Eco 40-60.
Okrenite programator kako biste odabrali
novi ciklus.

Izvadite rublje iz uredaja.

Provjerite je li bubanj prazan.

Vrata i spremnik deterdZzenta ostavite
odskrinute kako biste sprijecili stvaranje
plijesni i nastanak neugodnih mirisa.

poN

15.13 Ispustanje vode nakon
zavrsetka ciklusa

Ako ste odabrali program ili opciju koja ne
izbacuju vodu nakon zadnjeg ispiranja,
program je dovrsen, ali:

* Faza povlacenja prikazana je na zaslonu i
vrata su zaklju¢ana <©.

* Indikator gumba Start/Pauza gl pocinje
treperiti.

« Bubanj se i dalje okre¢e u pravilnim
razmacima kako bi se sprijecilo guzvanje
rublja.

* Vrata ostaju blokirana.

« Da biste otvorili vrata, morate ispustiti
vodu.

15.14 Stand-by funkcija

Funkcija nacina pripravnosti automatski
iskljuCuje uredaj kako bi smanjila potros$nju
energije kad:

« uredaj ne upotrebljavate 5 minuta ako

nijedan program nije pokrenut.
Za ponovno uklju¢ivanje uredaja, pritisnite

gumb On/Off @.
* 5 minuta nakon zavrSetka programa
pranja.
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Za ponovno uklju€ivanje uredaja, pritisnite

gumb on/off O.

Zadani odabrani program, nakon $to
ponovno aktivirate uredaj iz stanja
pripravnosti, uvijek je Eco 40-60.
Okrenite programator kako biste odabrali
novi ciklus.

®

Ako podesite program ili opciju koji
zavrSavaju s vodom u bubnju, funkcija
nacina pripravnosti ne iskljucuje uredaj
kako bi vas podsijetila da ispraznite vodu.

16. CISCENJE | ODRZAVANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

16.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i kako bi se osusila vlaga unutar
uredaja.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
utiénice.

Okvirni raspored periodi¢énog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjesecno

Ciscenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Ciscéenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ciscéenje spremnika za
deterdzent i odjeljka za
sol

Dva puta godisnje

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje
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@

Ako je ukljuc¢ena funkcija Wi-Fi Always
On, samo se indikator = povremeno
ukljuuje i iskljucuje.

16.2 Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte "Punjenje rublja" u
poglavlju "Savijeti i preporuke".

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopc&e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Pogledajte odjeljke "Brtva vrata s dvostrukim
jeziccom", "Ciscenje bubnja", "CiScenje
pumpe za izbacivanje vode" i "CiS¢enje filtra
crijeva za dovod vode i filtra ventila". Ako je
potrebno, kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

16.3 Vanjsko CiS¢enje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemoijte koristiti spuzvice za ribanje ili bilo
kakav materijal koji stvara ogrebotine.

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

/\ OPREZ!

Metalne povrSine nemojte Cistiti
deterdzentom na bazi klora.




16.4 Uklanjanje kamenca

®

Ako redovito upotrebljavate sol za
aktiviranje tehnologije SoftWater
Technology, postupak uklanjanja
kamenca opisan u ovom odlomku nije
potreban.

®

Ako je voda u vasem podrucju tvrda ili
srednje tvrda, preporucujemo koristenje
omeksivaca vode za perilice rublja
(povremeno uklanjanje kamenca).

Ocistite je po potrebi koristec¢i kremu za
CiScenje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju

proizvoda.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

16.5 Pranje za odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom i kratkih programa
moze uzrokovati naslage deterdzenta,
dlacica, rast bakterija i stvaranje biofilma
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni.

Za uklanjanje tih naslaga i ¢iscenje
unutarnjeg dijela uredaja, redovito obavljajte
pranje za redovito odrzavanje (najmanje
jednom mjesecno):

1. lzvadite svo rublje iz bubnja.

2. Pokrenite program za pamuk s najviSom
temperaturom s malom koli¢inom praska
za pranje rublja ili, ako je moguce,
pokrenite program CiS¢enje uredaja.

16.6 Brtva vrata

Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjec¢e
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, ocistite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

16.7 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijeCili nezeljene naslage.

Naslage hrde u bubnju mogu biti posljedica
hrdanja stranih tijela u vodi za pranje ili iz
slavine koja sadrzi Zeljezo

Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
¢iS¢enje nehrdajuceg Celika.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Nemojte Eistiti bubanj kiselinama za
skidanje vodenog kamenca, sredstvima
za skidanje hrde koja sadrze klor,
zeljeznom ili ¢elicnom vunom.

Za detaljno ¢is¢enje:
1. Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
¢iS¢enje nehrdajuceg Celika.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

2. Izvadite svo rublje iz bubnja.

3. Dodajte ru¢no malu koli€inu deterdzenta
u prahu ili odredeni proizvod u prazan
bubanj, kako biste isprali sve preostale
ostatke.
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®

S vremena na vrijeme, na kraju ciklusa
. . +
na zaslonu se moze prikazati ikona < to

je preporuka za provodenje “CiS¢enja
bubnja”. Nakon $to se CiSéenje bubnja

obavi, poruka nestaje.

16.8 Ocistite dozator za deterdzent i
odjeljak za sol

®

Prije CiS¢enja, osigurajte da su svi
pretinci prazni.

uéom
vodom.

Kako biste sprijeCili moguce naslage
osusenog deterdZenta ili omeksivaca tkanine
i/ili stvaranja plijesni u pretincu za deterdzent,
i/ili oneciscenje soli u odjeljku za sol, svaka
dva mjeseca provedite sljedeci postupak
¢iS¢enja, kako je navedeno u slijede¢im
dijagramima:
1. Otvorite pretinac. Pritisnite kvacicu kao
Sto je prikazano na slici i izvucite ladicu.

2. Izvadite umetak za omeksivac i, ako je
umetnut, spremnik za tekuci deterdzent.
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Uvijerite se da su svi ostaci deterdzenta
uklonjeni s prijenosnika deterdzenta.
Koristite krpu.

Pobrinite se da su sve naslage
deterdzenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom Eetkicom
ocistite udubljenje.



6. Umetnite pretinac za deterdzent u
vodilice i zatvorite ga. Obavite program
ispiranja bez rublja u bubnju.

16.9 Ciséenje odvodnog filtra
pumpe

/\ UPOZORENJE!

* Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi.
* Ne Cistite odvodnu pumpu ako je voda
u uredaju vruca. Pri¢ekajte dok se

voda ohladi

Postupite kao Sto je opisano u
dijagramima koji slijede za c¢iSc¢enje filtra
pumpe:

1. Otvorite poklopac pumpe.

/\ UPOZORENJE!
Iskopcajte elektricni utikac iz utiCnice.

®

Redovito pregledavaijte filtar pumpe za
izbacivanje vode kako biste se uvjerilili
da je Cist.

Ocistite odvodni filtar pumpe ako:

» Uredaj ne izbacuje vodu.

» Bubanj se ne okrece.

» Uredaj proizvodi neobi¢an zvuk zbog
zacepljenja odvodne pumpe.

» Pojavljuje se poruka Provjerite da odvodni
filtar nije zacepljen.

2. Postavite prikladnu posudu ispod pristupa
pumpi za odvod vode koja istecCe.

3. Otvorite poklopac prema dolje. Uvijek
drzite krpu u blizini kako biste obrisali svu
prolivenu vodu dok skidate filtar.

4. Okrenite filtar za 180 stupnjeva suprotno
od smjera kazaljki na satu i otvorite ga,
bez skidanja. Pustite da voda isteCe.
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11. Vratite filtar natrag u posebne vodilice,
okrecéuci ga u smjeru kazaljki na satu.
Provijerite jeste li filtar ispravno pritegnuli
kako biste izbjegli curenje.

5. Kad je posuda puna vode, ponovno
zavijte filtar natrag i ispraznite spremnik.

6. Ponovite korake 4 i 5 dok voda ne
prestane izlaziti.

7. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljki na satu i skinite ga.

12. Zatvorite poklopac pumpe.

8. Ako je potrebno, uklonite necistoce i
predmete iz udubine filtra.

9. Provjerite moze li se propeler pumpe
okretati. Ako ne moze, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:
a. Ulijte 2 litre vode u pretinac glavnog
pranja u spremniku za deterdzent.
b. Pokrenite program za izbacivanje
vode.

10. Ocistite filtar pod mlazom vode.
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16.10 Ciséenje filtra crijeva za
dovod vode i filtra ventila

Preporucuje se ¢iscenje filtara dovodnog
crijeva i ventila dvaput godisnje kako bi se
uklonile sve eventualne naslage nakupljene
tijekom vremena. Postupite kao $to je
opisano u dijagramima koji slijede za ¢iS¢enje
filtara:
1. Skinite crijevo za dovod vode s slavine i
ocistite filtar.

2. Otpustite prstenastu maticu i izvadite
crijevo za dovod vode iz uredaja.

3. Ocistite filtar ventila sa straznje strane
uredaja Cetkicom za zube.

4. Kada ponovno prikljudite cijev na straznji
dio uredaja, okrenite je ulijevo ili udesno

(ne u okomitom polozaju) ovisno o
polozaju slavine za vodu.

16.11 Izbacivanje vode u nuzdi

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, obavite isti
postupak opisan u odjeljku "CiS¢enje
odvodne pumpe". Po potrebi ocistite pumpu.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:

1. Ulijte 2 litre u odjeljak za glavno pranje u
spremniku za deterdzent.
2. Pokrenite program za izbacivanje vode.

16.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

1. Utika€ izvucite iz uti€nice elektricne
mreze.

2. Zatvorite slavinu.

3. Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u
posudu i pustite da voda istecCe iz crijeva.

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte
postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,
ponovno postavite crijevo za dovod vode.

/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno koristite uredaj,
provijerite je li temperatura u prostoriji
visa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za oStecenja
uzrokovana niskim temperaturama.
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17. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

17.1 Sifre alarma i moguéi kvarovi

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije pokuSajte pronaci rjeSenje problema

(pogledaijte tablice).

/\ UPOZORENJE!

Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

S nekim problemima, na zaslonu se prikazuje poruka alarma, a gumb

Start/Pauza |>” moze neprestano bljeskati:

Problem

Moguca rie$enja

Provjerite je li ulazna sla-
vina vode otvorena:
Uredaj se ne puni pravilno
vodom.

Provjerite je li slavina za vodu otvorena.

Provijerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
lokalnoj vodnoj upravi.

Provjerite da slavina za vodu nije zaCepljena.

Provijerite da dovodno crijevo nije prignjec¢eno, ostec¢eno ili savijeno.
Provjerite jesu li priklju€ci crijeva za dovod vode ispravni.

Provijerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni. Pogledajte
poglavlje "Odrzavanje i ¢iS¢enje".

Provjerite da odvodni filtar
nije za€epljen:
Uredaj ne izbacuje vodu.

Pazite da otvor omivaonika nije zacepljen.

Provijerite da odvodno crijevo nije nagnjeceno ili savijeno.

Provijerite da odvodni filtar nije zaCepljen. OCistite filter, ako je potrebno. Pogle-
dajte poglavlje "Odrzavanije i ¢is¢enje".

Provjerite je li priklju¢ak odvodnog crijeva ispravan.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze iz-
bacivanja vode. Ako program za izbacivanje vode nije dostupan na programa-

toru, moze se postaviti putem aplikacije.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavr§ava
vodom u kadi.

Provijerite jesu li vrata do-
bro zatvorena:

Vrata uredaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

Provjerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.

Program ¢e se nastaviti
kad napajanje postane sta-
bilno:

Napajanje je nestabilno.

Pricekajte dok se napajanje ne stabilizira.

Ako se na zaslonu prikazu drugi kodovi alarma, iskljucite i ukljucite uredaj.
Ako se problem ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
U slu¢aju razli¢itog problema s uredajem u tablici ispod potrazite moguca

rieSenja.
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Problem

Moguca rjesenja

Program se ne pokrece.

Provijerite je li kabel napajanja uklju¢en u uti¢nicu.
Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena.
Provjerite da nema ostecenih osiguraca u kutiji s osiguracima.

Provijerite jeste li dotaknuli Start/Pauza D”

Ako je postavljena odgoda pocetka, ponistite postavku ili pricekajte zavrSetak
odbrojavanja.

Iskljucite funkciju Child Lock ako je ukljuena.

Provjerite polozaj tipke na odabranom programu.

Uredaj se puni vodom a po-
tom odmah izbacuje vodu.

Provijerite nalazi li se odvodno crijevo u ispravnom poloZaju. Crijevo je mozda
prenisko postavljeno. Pogledajte poglavlje "Upute za postavljanje".

Faza centrifugiranja ne radi
ili ciklus pranja traje dulje od
uobi¢ajenog.

Postavite program centrifuge. Ako program za izbacivanje vode nije dostupan
u odabiru programa, moze se postaviti putem aplikacije.

Provjerite da odvodni filtar nije zaCepljen. OCcistite filter, ako je potrebno. Po-
gledajte poglavlje "Odrzavanije i ¢is¢enje".

Ruéno podesite stvari u bubanj i ponovno pokrenite fazu centrifuge. Ovaj pro-
blem moze biti uzrokovan problemima s balansiranjem.

Na podu ima vode.

Provjerite jesu li spojnice crijeva za vodu pritegnute i da nema curenja vode.
Provijerite da na crijevu za dovod i odvod vode nema oStecenja.
Obavezno koristite ispravni deterdzent i to¢nu koli¢inu.

Vrata uredaja ne mogu se
otvoriti.

Pobrinite se da nije odabran program pranja koji zavr§ava s vodom u bubnju.
Provjerite je li program pranja zavrsen.

Postavite program za izbacivanje vode ili centrifuge ako u bubnju ima vode.
Ako program centrifuge ili za izbacivanje vode nije dostupan na programatoru,
moze se postaviti u aplikaciji.

Provijerite prima li uredaj struju.

Ovaj problem moze biti uzrokovan kvarom uredaja. Kontaktirajte ovlasteni ser-
visni centar.

Ako trebate otvoriti vrata, pazljivo procitajte "Otvaranje vrata u nuzdi".
Provjerite da Nacin Daljinsko pokretanje nije uklju¢en. Iskljucite ga.

Poruka "Povezivanje na WiFi
nije uspjelo” se pojavljuje na
zaslonu.

Provijerite bezi¢ni signal.

Provjerite kuénu mrezu i usmjernik.

Ponovno pokrenite usmjernik.

Ako se problemi s bezicnom mrezom i dalje javljaju, obratite se davatelju bez-
i¢nih usluga.

Aplikacija se ne moze pove-
zati s uredajem.

Provijerite bezi¢ni signal.

Provjerite je li va§ pametni uredaj spojen na bezi¢nu mrezu.

Provjerite kuénu mrezu i usmjernik.

Ponovno pokrenite usmjernik.

Ako postoje problemi s bezi€nom mrezom, obratite se davatelju bezi¢nih uslu-
ga.

Uredaj, pametni uredaj ili oboje treba ponovno konfigurirati jer je instaliran novi
usmjernik ili je promijenjena konfiguracija usmjernika.
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Problem

Moguca rjesenja

Aplikacija se ¢esto ne moze
povezati s uredajem.

Provjerite dolazi li bezi¢ni signal do uredaja. PokusSajte premjestiti kuéni us-
mjernik $to je moguce blize uredaju ili razmislite o kupnji bezi¢nog pojacivaca
dometa.

Uvijerite se da se beZzi¢ni signal ne ometa mikrovalna pec¢nica. Iskljucite mikro-
valnu pec¢nicu. |Izbjegavaijte istovremeno koriStenje mikrovalne pecnice i daljin-
skog upravljaca.

Na zaslonu se prikazuje
|

l_lljD . Sve su tipke neak-
tivne, osim tipke On/Off @

Uredaj preuzima sva dostupna azuriranja. Pri¢ekajte dok se proces aZurianja
ne zavrsi. Ako tijekom aZuriranja iskljucite uredaj, ono se nastavlja kad ga po-
novno ukljucite.

Uredaj proizvodi neobi¢an
zvuk i vibrira.

Provjerite je li uredaj ispravno niveliran. Pogledajte poglavlje "Upute za postav-
ljanje".

Obavezno uklonite ambalazu i/ili transportne vijke. Pogledajte poglavlje "Upute
za postavljanje”.

Dodajte vi$e rublja u bubanj. Koli¢ina je mozda premala.

Trajanje programa se pove-
¢ava ili smanjuje tijekom iz-
vodenja programa.

SensiCare System moze podesiti trajanje programa prema vrsti i koli¢ini napu-
njenosti rublijem. Pogledajte "SensiCare System detakcija punjenja” u poglav-
lju "Svakodnevna uporaba".

Rezultati pranja nisu zadovo-
ljavajuéi.

Povecajte kolic¢inu deterdzenta ili upotrijebite drugi deterdzent.
Upotrijebite posebne proizvode za uklanjanje tvrdokornih mrlja prije pranja
rublja.
Obavezno postavite ispravnu temperaturu.
Smanjite koli¢inu rublja.
Salt

Pazite da niste nasuli nijednu d tu deterdzent: djeljak g U

ijednu drugu vrstu deterdZenta u odjelja . U ovom
sluc¢aju pogledajte "Uklanjanje deterdzenta ili drugih aditiva iz odjeljka za sol".

Pazite da nije sipana sol u odjeljak |ll Ako se dogodi, pokrenite ciklus ispi-
ranja ili ponovno pokrenite ciklus pranja.

Previse pjene u bubnju tije-
kom ciklusa pranja.

Smanjite koli¢inu deterdzenta ili broj tableta deterdZenata za jednu dozu.

Pretjerana potro$nja soli.

Provjerite je li omeksSiva¢ vode podesen da djeluje i tijekom faze ispiranja. Po-
gledajte "Kako postaviti razinu tvrdo¢e vode" u poglavlju "Omeksiva¢ vode"
(ColourCare)".

Sol se nije koristila.

Uredaj ¢e mozda trebati obnavljanje omeksSivaca vode: pokrenite a a Pamuk ili
a Sintetika ciklus. Pogledajte "Obnavljanje omeksivaca vode" u poglavlju
"Omeksivac¢ vode (ColourCare)".

Svjetlo bubnja ne svijetli.

Provjerite da LED Zarulja nije pregorila. Za zamjenu, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Nakon provjere, ukljucite uredaj. Program se nastavlja iz to¢ke u kojoj je

prekinut.

Ako se problem ponovi, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plocici.
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17.2 Otvaranje vrata u hitnom
slucaju

U sluc€aju nestanka struje ili neispravnog rada
vrata uredaja ostaju zaklju¢ana. Program
pranja se nastavlja nakon $to se napajanje
uspostavi. Ako vrata ostanu zaklju¢ana u
slu¢aju kvara, mozete ih otvoriti pomocu
funkcije otkljuc¢avanja u nuzdi.

Prije otvaranja vrata:

/\ OPREZ!

Opasnost od opeklina! Pazite da
temperatura vode nije previsoka i da
rublje nije vrucée. Ako je potrebno,
pricekajte dok se ne ohlade.

/\ OPREZ!

Opasnost od povrede! Provjerite da se
bubanj ne okrece. Ako je potrebno,
pricekajte dok se bubanj ne prestane
okretati.

®

Provjerite da razina vode u bubnju nije
previsoka. Ako je potrebno, nastavite
s praznjenjem u nuzdi

(pogledajte “Praznjenje u nuzdi” u
poglavlju “Ci§éenje i odrzavanje”).

Za otvaranje vrata postupite na sljedeci
nacin:
1. Za isklju€ivanje uredaja pritisnite tipku

on/off O.

2. Iskopcajte elektriéni utikac iz uti¢nice.

3. Otvorite poklopac filtra.

4. Jednom povucite okida¢ za otvaranje u
nuzdi prema dolje. Ponovo ga povucite
prema dolje, drzite ga zategnutim i u
meduvremenu otvorite vrata uredaja.

5. lzvadite rublje, a zatim zatvorite vrata
uredaja.
6. Zatvorite poklopac filtra.

17.3 Uklanjanje deterdzenta ili
drugih dodataka iz spremnika za

Salt

sol S

Bilo koja vrsta deterdZenta ili dodataka

Salt

nenamjerno stavljena u spremnik 5 mora se
u potpunosti ukloniti.

Ako se to dogodi, postupite kako slijedi:
1. lzvucite ladicu.

2. Uklonite sve tragove deterdzenta ili
dodataka pa potpuno ocistite spremnik.
3. Vratite ladicu natrag i uspite sol u
Salt
spremnik 55
4. Zatvorite ladicu.
5. Pokrenite ciklus za pamuk ili sintetiku,
bez smanjenja vremena, za vracanje
funkcije omeksivaca vode.

HRVATSKI 109



18. VRIJEDNOS POTROSNJE

18.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisniCkim priruénikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoc¢u poveznice https://eprel.ec.europa.eu.

®

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli€itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli¢ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.

18.2 Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023

Eco 40-60 pro- i %

gram’) kg kWh Litre hh:mm 2) w© o/min3)
Puna perilica 11.0 0.660 76.0 03:59 44.00 27.0 1550
Polovica punjenja 5.5 0.460 54.0 02:59 44.00 27.0 1550
Cetvrtina punjenja 3.0 0.280 36.0 02:40 45.00 25.0 1550

1) Rezultati rada i niska potroSnja energije zajamceni su koriStenjem omekSane vode. Da biste to postignuée odr-
Zali tijekom vremena, najvaznije je podesiti pravu razinu tvrdoée vode slijedeci upute za uporabu i redovito koristiti
sol za obnavljanje smola.

2) preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.
3) Maksimalna brzina centrifuge.

Potrosnja energije u razli€¢itim nacinima rada

Odgodeno po- Pripravnost na

Iskljuceno (W) Stanje pripravnosti (W) kretanje (W) mrezi (W)

0.50 0.50 4.00 2.001)

Vrijeme do iskljuenja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

1) Potro$nja energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh godis$nje. Da biste iskljuéili ovu funkciju, pogledajte
poglavlje "Wi-fi - pode$avanje povezivanja".

18.3 Uobicajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.
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Program kg KWh  Lite  hh:mm :/‘; SRS )
g’gTCle3) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
ggTé‘k 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
2’32‘&“4) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
%"Z‘éﬁka 50 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
ggjféljivos) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
\3/8?2 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veda brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala vlaga.

2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.

3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.
4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjesane tkanine.
5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

19. BRZI VODIC

19.1 SmartSelect &

SmartSelect @ znadi ustedu energije, vremena i vode.

Skenirajte QR kod kako biste saznali vise.

smartselect &

+ Utikac prikljucite u uticnicu elektriéne

mreze.

» Otvorite slavinu za vodu.

Pritisnite tipku On/Off @ kako biste
ukljucili uredaj.

Okrenite programator i odaberite Zeljeni
program.
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» Postavite zeljene opcije dodirom na
odgovaraju¢e gumbe.

®

Pustite da vas funkcija SmartSelect
® vodi prema ustedi energije i vode.

Opcije Jako lagano @ i Svijetlo @
mogu se koristiti tijekom vremena.

Koristite Parno osvjezavanje E.:-F kako
biste izbjegli pranje i osvjezavanje
odje¢e samo s parom.

» Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
komad, bez prekoracenja maksimalnog

19.2 Ciséenje odvodnog filtra pumpe

preporucenog punjenja. Zatvorite vrata i
provjerite da izmedu brtve i vrata nema
rublja.

Ulijte deterdZent i ostala sredstva u
odgovarajuce pretince spremnika za
deterdzent.

Za pokretanje programa, dodirnite gumb

Start/Pauza | |.
Uredaj pocinje raditi.
Na kraju programa, izvadite rublje.

Pritisnite tipku On/Off @ za iskljucivanje
uredaja.

2

Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

L '}
zaslonu pojavi Sifra alarma EE ._‘7

19.3 Programi

Koli¢ina punje-

Programi nja

Opis proizvoda

Eco 40-60 11.0 kg

Niska potro$nja energije za pamuk. Smanjuje temperaturu i produ-
ljuje vrijeme za postizanje dobrih rezultata pranja.

Pamucne i sinteticke stvari. Ovaj program osigurava dobre rezulta-
te pranja u kratkom vremenu.

UltraQuick 39min 8.0 kg

®

Trajanje standardnog programa razvijeno je na
uzorku od 5 kg rublja. Ako perete manje ili viSe
rublja, vrijeme pranja automatski se smanjuje ili po-
vecava i osigurava savrSene rezultate.

Bijele i obojene pamuéne tkanine. Idealno za normalno i tesko za-

Pamuk 11.0 kg N
prljanje.
Sintetika 5.0 kg Sinteti¢ki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Osijetljivo 2.0 kg Osijetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od poliestera.
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Koli¢ina punje-

Programi nja Opis proizvoda
. Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru rué¢no
Vuna/Svila ) 3.0kg i osjetljivi predmeti.
Brzi 20 min 3.0kg Ea(\)r}\:é::é:nsmtenckl malo zaprljani predmeti ili predmeti noSeni sa-
Sportska odjeca, sinteticka vlakna poput poliestera, mjesavina
Sportska odje¢a 5.0 kg poliestera/elastana, poliamida. Prikladno za uklanjanje znoja i tje-
lesnih necistoca s tehnic¢ke sportske odjece.
Jeans 4.0 kg Odjeéa od trapera i predmeti od dzerseja.
. 2.0 kg1) .
Outdoor odje¢a ’ 2) Moderna sportska odje¢a za boravak na otvorenom.
1.0 kg
Pernate jakne 2.0kg ;Ert](ztflgepr})ekr:vac za jednu osobu, podstavljena odjeca, popluni,
Bijelo pamu¢no rublje. Ovaj program uklanja viSe od 99,99% bakte-
Hygiene 11.0 kg fija i virusa 3). Takoder osigurava i pravilno smanjenje peludi/aler-
gena.
Svila 0.5kg Poseban program za predmete od svile i mijeSane sintetike.
Popluni 3.0kg Eﬁl;rilvau s ispunom od sintetike ili perja, podstavljena odjec¢a, po-
Ciscenje uredaja - Ciklus odrzavanja za ¢iS¢enje bubnja.
- . Za centrifugiranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja. Sve tkanine,
Ozimanjefispust 11.0kg osim vunenih i osjetljivih tkanina.
Ispiranje 11.0kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispi-

ranje i centrifugiranje.

1) Program pranja.

2) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

3) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (Test

Report br. 202120117).

19.4 ViSe programa

Koli¢ina punje-

Programi nja Opis proizvoda
Rugnici 4.0 kg Pamucni ruénici i ogrtaci. Idealno za normalno i teSko zaprljanje.
Trening oprema 1.0 kg ZParlefﬁg‘rauSCUJe se za mala punjenja sastavljena od sportske i odjeée
Odjec¢a za nogomet i ragbi od poliestera, poliestera/elastana, polia-
Rugbi oprema 5.0 kg mida i mikrovlakana. Poseban ciklus namijenjen za svjeze mrlje s
integriranom fazom pretpranja.
Oprema za skijanje 2.0 kg Savr$eno za teSke odjevne predmete kao Sto su skijaske jakne i

odjeca za planinarenje.
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Koli¢ina punje-

Programi nja Opis proizvoda
Tenisice za tréanje 1.0 kg Namijenjen za tenisice, program njeznog pranja.
. - Bijelo pamucno rublje. Ovaj program rada s parom pomaze u ukla-

Anti-alergijski para 11.0kg nj;njuenikroba i bal(Jterija. 1prog P ?

Diaka ljubimaca 2.0kg E:gg;fggapranja prilagoden uklanjanju dlaka kuénih ljubimaca iz
Osmisliena za suSenje 2 jastuka za sofe ili 1 jastuka za krevet. Pre-

Jastuci 3.0kg porucuje se pranje jastuka za krevet s vlastitom jastu¢nicom. Treba
ga azurirati uz odredene naznake dimenzija.

Djecja odjeca 4.0 kg Ciklus Osijetljivo pogodan za odjeéu za bebe.

" Poseban ciklus za osjetljivo rublje namijenjen za bijelo ili Sareno

Posteljina 20kg rublje od lana/lanenih viakana.

Zavjese 2.0 kg Poseban program za zavjese.

Posteliina XL 45K Ciklus pranja za tri kompleta posteljina, od kojih jedan moze biti

! K9 dvostruke veli¢ine.

Lako gla¢anje 4.5kg SintetiCki predmeti koji se trebaju njezno prati.

Brzi 0,5 kg 0.5 kg Malo zaprljani pamuéni i sinteti¢ki predmeti.

Parno osvjezavanje 2.0 kg Program s parom za pamucne, sinteti¢ke i osjetljive predmete.

Para - kaSmir 2.0 kg Program s parom za vunu i ka$mir.
Uobicajeno zaprljane pamucne i koSulje od mijeSanog pamuka, uz

Poslovne kosulje 2.0kg zavrSetak s parom radi lak§eg glacanja. Za najbolje rezultate, od-

mah rasirite rublje na vjesalicu kad program zavrsi kako bi se osu-
Silo na zraku.

Punjenje uredaja do maksimalnog

kapaciteta naznac¢enog za svaki program

pomaze u smanjenju potroSnje energije i
vode.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Univerzalni  Unijverzalni  Tekuéi deter- Deterdzent za
Program deterdzentu  tekuéi deter- dzent za obo- osjetljivo rub- Posebni
prahu1) dzent jeno rublje lje i vunu
Rugnici B 4 B - -
Trening oprema - A 4 - ‘
Rugbi oprema - 4 4 - ‘
Oprema za skija- _ a A -- A
nje
Tenisice za tréa- - - - N A
nje
Anti-alergijski pa- N a - - A
ra
A A A -

Dlaka ljubimaca
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Univerzalni Univerzalni

Tekuci deter-

Deterdzent za

Program deterdZzentu  tekuéi deter- dzent za obo- osjetljivo rub- Posebni
prahu®) dzent jeno rublje lie i vunu
Jastuci - - - A A
Djecja odjeca -- -- - A a
Posteljina - - - A A
Zavjese - A A - -
Posteljina XL - A A - -
Lako glacanje - - - A N
Brzi 0,5 kg - A A . N
Poslovne kosSulje A A a - _

1) pri temperaturi vi$oj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdzenta u prahu.

4 = Preporuceno
-- = Nije preporu¢eno

19.5 Vrsta i kvaliteta detredzenta.

» Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osijetljivih.
Preferirajte deterdzente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekuéi deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po moguénosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

* Ne mijeSajte razliCite vrste deterdZenata.

» Upotrijebite manje deterdzenta ako:

— perete malu koli€inu rublja,

— rublje je neznatno zaprljano,

— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

» Kada koristite tablete ili kapsule za pranje
rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdzent i slijedite
preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

* nezadovoljavajuéi rezultate pranja,

* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,
« stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdzenta moze uzrokovati:
« stvaranje pjene,

* smanijen ucinak pranja,

* neadekvatno ispiranje,

« veci utjecaj na okolis.

19.6 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i kako bi se osusila vlaga unutar
uredaja.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljuCite uredaj iz
utinice.

Okvirni raspored periodiénog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciséenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Cisc¢enje bubnja Svaka dva mjeseca

Ciséenje spremnika za
deterdZent i odjeljka za
sol

Dva puta godisnje

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje
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Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provjerili ima li kamenca. Preporu¢ujemo
povremeno pokretanje ciklusa s praznim
bubnjem i proizvodom za uklanjanje
kamenca.

Uklanjanje stranih predmeta

@

Prema tvorni¢ki zadanim postavkama,

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kop€e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Ako je potrebno, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Brtva vrata

Ovaj je uredaj dizajniran sasamocistec¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjeée
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, o istite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koristeci kremu za
¢iS¢enje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

Ako je potrebno, uklonite necistoce i
predmete iz udubine filtra.

19.7 Wi-Fi veza uredaja
Ukljucivanje Wi-Fi-ja
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Wi-Fi znacajka je iskljuCena.

Dodirnite gumb On/Off ® na nekoliko
sekundi kako biste ukljucili uredaj.
Za povezivanje uredaja na Wi-Fi mrezu

dodirnite i drzite Nacin Daljinsko pokretanje m
gumb na 5 sekundi. Takoder je moguce
omoguciti Wi-Fi iz izbornika postavki.

P)

Tijekom ove faze na zaslonu se prikazuje

ikona= Wi-Fi i poruka ,Pokretanje...”.
Nakon nekog vremena pojavljuju se poruka

=

~Spremno za povezivanje” i ikona = .
Povezivanje uredaja

@

Prije nastavka u sljede¢im koracima,
provijerite je li Aplikacija preuzet i
konfiguriran te je li vas pametni uredaj
povezan na ku¢nu mrezu. Pogledajte
odlomak "Instaliranje i konfiguriranje
aplikacije".

Otvorite Aplikacija iz pametnog uredaja i
slijedite prikazane upute za dodavanje
uredaja.

Tijekom faze uparivanja, Aplikacija moze se
preusmijeriti na postavke Wi-Fi pametnog
uredaja kako bi odabrao ku¢nu mrezu i
potreban je unos Wi-Fi lozinke za
povezivanje uredaja.

Nakon faze Spajanje..., ako je uspjesno
zavrSena, prikazuje se poruka ,Povezivanje
uspjesno”. U suprotnom se prikazuje poruka
,Ne moze se spojiti”.

Nakon povezivanja, dodirom gumba Nacin

Daljinsko pokretanje m uklju¢eno, korisnici ¢e
moci daljinski pokrenuti cikluse na Aplikacija.

Automatska veza s registriranom mrezom
Nakon $to se uredaj uspjesno postavi i
registrira u kuénu mrezu, svaki put kada se
ukljuci, pokusat ¢e se automatski povezati na
mrezu. Neée se oglasiti zvukom kada je Wi-Fi
veza uspjesna.

Povezivanje na drugu mrezu (ponovno
otvaranje pristupne tocke)



Svaki put kad korisnik dodirne i zadrzite

gumb Nagin Daljinsko pokretanje = na 5
sekundi, pristupna tocka ce se otvoriti i
emitirati. Nove vjerodajnice mreze koje su
primljene u tom trenutku prepisat ¢e
prethodno pohranjene vjerodajnice i uredaj se
zatim povezati s novom Wi-Fi mrezom.

Pogledajte odjeljak "Povezivanje uredaja" za
uspostavljanje veze.

Iskljucéivanje Wi-Fi-ja
20. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovarajuée spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem
otpada od elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Ako korisnik odluci da viSe ne povezuje
uredaj s Wi-Fi mrezom, dodirne i 10 sekundi

zadrzi gumb Nagin Daljinsko pokretanje m,
uredaj se resetira i iskljuci. Takoder je
moguce onemoguciti Wi-Fi iz izbornika
postavki.

Nakon potvrde resetiranja, na zaslonu se
prikazuje poruka ,Mreza je resetirana” i Wi-
Fi je iskljucen.

Ne odlazite uredaje ozna¢ene simbolom : s
ku¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals
Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
@ electrolux.com/support
Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
electrolux.com/shop
Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSTEAVE. ...ttt s 118
2. OHUTUSUJUHISED.....coiiiiiiiiiiie ettt 120
3. TOOTE KIRJELDUS ... ..ot 122
4. TEHNILISED ANDMED......cciiiiieiiie e 124
5. PAIGALDAMINE ... ..ottt e e e e e e e e ennes 124
6. JUHTPANEEL JA SMARTSELECT ... 128
7. VALIKUKETAS JA NUPUD......ooiiiiieiieeeee e 129
8. ESIMENE KAIVITAMINE. ......cooiiiiiiee et 132
9. ENNE ESIMEST KASUTAMIST ...coiiiiiieie e 133
10. VEEPEHMENDAJA (COLOURCARE).....ciiiieiiiii e 133
11. PROGRAMMID..... .ttt e e a e e et e e e e ennes 136
12. T WIFI-UHENDUSE LOOMINE ... 146
A3. VALIKUD. ...ttt e e e e 148
14, SEADED. ... 152
15. IGAPAEVANE KASUTAMINE. ......ciiiiieieeeeeeee e 154
16. PUHASTUS JA HOOLDUS. ..o 158
17, VEAOTSING.....ooiioiee ettt ettt e e s 164
18. TARBIMISVAARTUSED. ..ottt 168
19. KIIRJUHEND. ... 169
20. KESKKONNAASPEKTID.......ceitiiiiie et e e 175
1. A OHUTUSTEAVE

[Li Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [abi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnouete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite
seda vajadusel vaadata.
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1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.
Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi. )

Seadme maksimaalne pesukogus on 11.0 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").
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Kasutatav veesurve veevarustuse uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05

MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).

Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

Enne mistahes hooldust lilitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega

aurupihustit.

Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiUrimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
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Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.

Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdranda vahel
oleks tagatud dhuringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
ust ei saa taielikult avada.



Arge asetage seadme alla véimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéés toitepistikule.

Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.
Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemdddikute) paigaldamist laske veel
mdnda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lihike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

« Seadme lahtipakkimisel on véimalik, et
vesi voolab tlihjendusvoolikust valja. Selle
pohjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

« Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tuhjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
poorduge volitatud teeninduskeskusesse.

» Pérast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, elektrilodgi, tulekahju,

pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

» Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle 1ahedusse ega peale.

* Arge peske masinas riideesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

« Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfilimide kasutamisest.

* Arge puudutage klaasust, kui programm
todtab. Klaas voib minna kuumaks.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kuljest eemaldatud.

2.5 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Vigastusoht.

« Nahtav LED-kiir, &rge vaadake otse kiire
sisse!

« Sisevalgustuse vahetamiseks votke
Uhendust teeninduskeskusega.

2.6 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

» Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
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seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Parast mudeli tootmise I6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesusteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, triikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelulitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pusivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

Pidage meeles, et méned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi miudavate varulampide kohta:

3. TOOTE KIRJELDUS
3.1 Erifunktsioonid

Teie uus pesumasin vastab koigile
kaasaegsetele nduetele madala vee, energia
ja pesuaine tdhusa tarbimise ja kasutamise
ning riiete 6ige hoolduse osas.

Interaktiivne diinaamiline ekraan teeb
seadme kasutamise ja satete valimise
veel kiiremaks ja lihtsamaks.
WiFi-lihendus ja Kaugkaivitus
voimaldavad kaivitada tsuklit, suhelda
pesumasinaga ja kontrollida
kaugjuhtimispuldilt pesutsikli olekut.
SteamCaresiisteem pakub tanu Aur -
kasmiir ja Auruga varskendus
auruprogrammidele parimat lahendust ka
koige 6rnemate riiete varskendamiseks
ilma pesuta. Kasutage varskendamisel ja
silumisel 6rna aroomi, mille on
spetsiaalselt valja tddtanud Electrolux
ning mis annab teie riietele meeldiva
"asjapestud" pesu Idhna.
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Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

« Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

» Loigake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

« Eemaldage uksekéepide, et valtida laste
v6i lemmikloomade seadmesse
|oksujaamist.

* Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
kdrvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

« ColourCare-tehnoloogia toimib vee
pehmendajana ning eemaldab
veevargiveest karedad mineraalid,
tagades pesemiseks sobiva pehmusega
vee. Pesust pesusse valditakse sel moel
riiete karedaks muutumist,
kokkutdombumist ja varvide tuhmumist.

» UltraCare-tehnoloogia on vélja té6tatud
riidekiudude kaitsmiseks, sisaldades
eelsegamisfaase, mille kdigus
lahustatakse pesupulber ja loputusvahend
enne, kui need pesuga kokku puutuvad.
Nii hoolitsetakse pdhjalikult iga riidekiu
eest.

* Auruttétlus on Kiire ja lihtne viis riiete
varskendamiseks. Orna auruprogrammiga
eemaldatakse riietelt Idhnad ja kortsud
ilma neid marjaks tegemata, nii et triikida
pole neid praktiliselt vajagi.

Steam Anticrease-valik kujutab endast
orna 16putdotlust, mis teeb riided pehmeks
ja siledaks. Triikimine lihtsustub!




» SensiCare System tuvastab 30 sekundi
jooksul pesukoguse ja valib programmi
kestuse. Pesuprogramm kohandatakse
vastavalt pesu kogusele ja kanga tlubile,

3.2 Seadme lilevaade

— T

Toopind

Pesuaine jaotur
Juhtpaneel

Ukse kaepide
Sisevalgusti

A Andmesilt
Tlhjenduspumba filter

kulutades aega, energiat ja vett tapselt
niipalju kui tarvis.

B} Jalad seadme loodimiseks
El Tuhjendusvoolik
Sisselaskevooliku thendus
Toitekaabel
Transpordipoldid
Voolikutugi

=
i ' ProdNo.
T 1 000V - 00Hz 0000 W = oo
E o | [~ Ser.No. 00000000
| I |
A BCD E

moowp»

Teave andmeplaadil:

QR-KOOD

Mudeli nimi

Toote number

Elektrilised klassifitseerimised
Seerianumber

Skannige QR-koodi sisseehitatud kaamerarakendusega, et laadida oma nutiseadmesse rakenduste poest alla
meie rakendus ja jargige ettendhtud samme. Registreerige oma toode, et sellest suurimat kasu saada.
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. I:[:l Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid
funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka electrolux.com/manuals )

. ﬂ Hankige kasutusnéuandeid, torkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka
electrolux.com/support )

. ﬁ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka electrolux.com/
shop )

4. TEHNILISED ANDMED

Md6dud Laius/ kérgus/ kogusiligavus 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvéimsus 2100 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepéasu eest on tagatud kait- IPX4
sekattega, valja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse
niiskuse eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kdlm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 11.0 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS! @

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke. Seadmega kaasnevad tarvikud
voivad mudelist olenevalt varieeruda.

5.1 Lahtipakkimine 2. Pange pakkeelement seadme taha
- porandale ja seejarel asetage seade
1. Avage gks. Eemaldage trumlist kdik tagumise kuljega ettevaatlikult selle
esemed. peale. Eemaldage pohja alt

polUstireenist kaitse.
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/\ ETTEVAATUST!

Arge pange pesumasinat maha
esikulg ees.
3. Pange seade uuesti plstisesse

asendisse. Eemaldage toitekaabel ja
tuhjendusvoolik vooliku hoidikute kuljest.

On néha, et vesi voolab
tiihjendusvoolikust valja. See on
tingitud asjaolust, et seadet on
tehases testitud.

4. Eemaldage kolm transpordipolti ja
tommake valja plastikust vahepuksid.

Soovitatav on pakend ja
transpordipoldid véimaliku
hilisema transportimise tarbeks
alles hoida.

5. Pange aukudesse plastikkorgid, mille
leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist.

5.2 Paigaldusinfo
Paigaldamine ja loodimine

Reguleerige seadme asendit, et valtida
vibratsiooni, mira ja liikumist seadme
tootamise ajal.

1. Paigaldage seade tasasele ja kdvale
pdrandale. Seade peab olema loodis ja
stabiilne. Kontrollige, et masin ei puutuks
vastu seina voi kddgikappe ja veenduge, et
Ohk saaks seadme umber vabalt liikuda.

2. Tasakaalustamiseks |ddvendage voi
pingutage tugijalgu. Koik tugijalad peavad
olema tugevalt vastu pérandat.

/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks arge asetage
seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

Sisselaskevoolikud

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et voolikud on téiesti terved ja
et Uhenduskohad ei leki. Arge kasutage
pikendusvoolikut, kui sisselaskevoolik on
liiga lihike. Sisselaskevooliku
asendamisega seotud teabe saamiseks
podorduge teeninduskeskuse poole.

1. Vajadusel ihendage vee sisselaskevoolik
seadme tagakiuljele. Tavaliselt on see
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juba tehases paigaldatud.

2. Paigutage voolik vasakule voi paremale,
soltuvalt veekraani asukohast.
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda
vertikaalasendis.

3. Vajadusel Iddvendage dige asendi
saavutamiseks rongasmutrit.

4. Modned mudelid voivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut.
See seade hoiab ara veelekked vooliku
loomuliku vananemise téttu. Aknas olev
sektor naitab seda viga A. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke
vooliku asendamiseks tUhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Y
oW
S5
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5. Uhendage KULMA vee sisselaskevooliku
ots 3/4" keermega kilmaveekraani kilge.

/\ HOIATUS!

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Vee aravool

Tihjendusvoolik peaks asetsema kdrgusel
mitte vahem kui 60 cm ja mitte rohkem kui
100 cm.

@

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu
tiihjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks

podorduge volitatud hoolduskeskusesse.




Tuhjendusvooliku saab Uhendada erinevatel viisidel:

min.600 mm
max.1000 mm

* Varuosi voidakse ette teatamata muuta.

Veenduge, et tihjendusvoolik moodustab
silmuse, mis takistab osakeste liikumist
seadmest valamusse.

Uhendage tiihjendusvoolik dravoolutoruga ja
kinnitage see klambriga. Veenduge, et
tuihjendusvoolik moodustab silmuse, mis
takistab osakeste liikumist seadmest
valamusse.

Pange voolik otse sisseehitatud
tuhjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage
see klambriga.

llma plastikust voolikujuhikuta, valamu
aravoolutorule — ihendage tihjendusvoolik
valamu aravoolutoruga ja kinnitage see
klambriga.

Tuhjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada imber plastjuhiku.
Valamu serval - kinnitage juhik veekraanile
voi seinale.

@

Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui
seadet tihjendatakse, ja et
tihjendusvooliku otsa ei ole vette
likatud. Seadmesse voib tekkida musta
vee tagasivool.

Ostke tarvikuid volitatud tarnijalt.

Ventilatsiooniavaga pustiktorusse — sisestage
tihjendusvoolik otse dravoolutorusse voi
pustikutorusse

@

Tuhjendusvooliku ots peab alati olema
ventileeritud, s.t et tihjendustoru
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5")
peab olema tuhjendusvooliku
valisdiameetrist suurem.

5.3 Puitporandale paigaldamine

Kui paigaldate seadme puitpdrandale,
kasutage seadme jalgade kinnitamiseks
kindlasti kinnitusplaate.

Lugege tahelepanelikult tarvikuga
kaasasolevaid juhiseid.
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5.4 Elektritihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate

andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.

Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hélbus juurdepéas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
pddrduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

6. JUHTPANEEL JA SMARTSELECT

6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

5l

snlartselect &

T = =)o)

Sees/valjas puutenupp ®
Programminupp

Menuu E puutenupp
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Ekraan

SmartSelect 69 pesu puutenupp:
» Auruga varskendus puutenupp ,‘f}



» Eriti kerge puudutage

maardumistaseme nuppu @
» Kerge puudutage maardumistaseme

nuppu
» Tavaline puudutage

maardumistaseme nuppu
a Start/Paus puudutage nuppu >l |ja
lisage rdivaste sumbol T
Kaugkaivitusreziim puutenupp m
a. Parem vaIikunuppD
» Vasak valikunupp O

6.2 SmartSelect &

SmartSelect on uus ja ainulaadne funktsioon,
mis voimaldab kasutajal valida diged
pesemisseaded kanga mustuse taseme
pohjal, hoolitsedes riiete eest ja parandades
kasutajakogemust.

6.4 Pohisiimbolite legend

Pesutemperatuur kohandub igale
SmartSelect tasemele vastavalt valitud
tsiiklile, et tagada parim joudlus ilma
temperatuuri kdsitsi muutmata.

@

Lisateavet leiate jaotisest SmartSelect
peatukis ,P66rdnupud ja klahvid®.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

SmartLeaf tagasiside naitab, kui

energiasaastlik on programm

energiatarbimise pohjal.

Lehe ikoonil on kolm erinevat SmartLeaf

tagasiside taset:

1. Kui leht ei pdle, naitab see keskmist
tarbimistaset.

2. Uks leht ® naitab head tarbimistaset.

3. Kaks lehte ®j naitab parimat
tarbimistaset.

Siimbol Kirjeldus Siimbol Kirjeldus

&I Eelpesu indikaator. E] Loputusvee hoidmise indikaator.
I:S Lisaloputus indikaator. O Lemmiku indikaator.

(ILH Aur indikaator. @ Steam Anticrease indikaator.
= Wi-Fi-uhenduse indikaator. ®j SmartLeaf indikaator.

@ Lopeta ... indikaator. @ Haaletu indikaator.

@ Lapselukk indikaator. =0 Lukustatud ukse indikaator.

o Teavituse indikaator. <}* Trumli puhastamise indikaator.

7.1 Seesl/viljas ®

Seadme sisse- voi véljalilitamiseks vajutage
ja hoidke paar sekundit seda nuppu.
Spetsiaalne helisignaal seadme sisse- voi
valjalllitamisel, tuled ja ekraan lilituvad sisse
ja antakse Start/Paus nupu LED impulss.

@

Vaikimisi valitud programm masina
sisseliilitamise ajal on alati Eco 40-60
programm, ka péarast ootereziimist
arkamist.
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7.2 Programminupp

Programmiketast keerates on vdimalik valida
soovitud programmi.

Navigeerige programmides

Ekraanil on nupu p66éramisel ndha mitu
saadaolevaid programme esindavat punkti.

» Podrates paremale voi vasakule on
voimalik jdouda salvestatud programmideni
vOi kerida labi kogu loendi.

Programs

Main

* Keerake ketast vasakule, kuni kuvatakse
viimati kasutatud programmiga seotud
neljas punkt.

Last used

» Pd&orake nuppu vasakule, et vaadata
punktist 1 kuni 3, salvestatavad voi juba
salvestatud Lemmikud programmid.

QO  Favourite 1

» Keerake ketast paremale, et kerida labi
kogu programmide loendi, kuni jduate
viimase eraldi punktini, mis tahistab
juurdepéaasu taiendavate programmide
loendile.
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More programs

More

Lisaprogrammide loendisse sisenemiseks
puudutage Rohkem kérval parempoolset

valikuklahvi (J. Selles loendis
navigeerimine toimib tapselt nagu
pdhiloendis navigeerimine.

» Pdhiloendisse naasmiseks keerake
p6o6rdnupp vasakule asendisse Tagasi
pohiloendisse ja vajutage vasakut

valikuklahvi a sumboli <Tagasi korval.

Back to main list

Back

Selles vaates tahistab viimane punkt
lahtestamisloendi asukohta.

7.3 Meniiii —
Puudutage nuppu E et siseneda valikusse
Menud.

e o s s

Turn dial to
navigate

Navigeerimiseks keerake valikuketast. Valiku
aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks puudutage
parempoolse valikuklahvi puutenuppu.

Funktsioonist Menu — valjumiseks peab
kasutaja:

vajutama uuesti nuppu;
vajutage nuppu SmartSelect;
vajutage kaugjuhtimisnuppu;
oodake 10 sekundit.



7.4 Valikuklahvid Parem/vasak (J

Kaks valikuklahvi O nuppu asuvad ekraanil
paremal ja vasakul.

Puudutage paremat valikuklahvi D et
kuvada ekraani paremas allservas kuvatav
toiming (nt et reguleerida tsentrifuugimise
kiirust, aktiveerida voi deaktiveerida
automaatset doseerimispaaki, minna tagasi
menudlsse ... ).

2h Smin = ©

Cottons

max 9kg

(u]

140°

16006

Puudutage vasakut valikuklahvi D et kuvada
ekraani vasakus allservas kuvatav toiming (nt
temperatuuri reguleerimine, valiku
aktiveerimine voi deaktiveerimine ...)

2h Smin = ©

Cottons

max 9kg

140° 16006

7.5 Kaugkaivitusreziim

Kiire vajutus sellele nupule m aktiveerib
kaugkaivituse funktsiooni, mis véimaldab
seadet kaugelt kaivitada, ajutiselt peatada ja
programmi katkestada.

Kaugkaivitusreziim funktsiooni aktiveerimisel
uks lukustub ja masin laheb ootereziimi.

Sellest olekust valjumiseks puudutage uuesti
nuppu ja lilitage see vélja.
7.6 Start/Paus D> ||

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start/Paus >l

@

Ekraanil kuvatakse teade, et tstikkel voib
riiete lisamiseks voi eemaldamiseks
peatuda. Lisateabe saamiseks lugege
jaotist "Ukse avamine — roivaste
lisamine".

7.7 SmartSelect &

Pesemine

See uus funktsioon on loodud selleks, et
suunata kasutajat energiat, aega ja vett
saastma, parandades kangaste hooldust ja
tarbijakogemust.

Iga pesutstikli puhul voib pesu
maardumistaseme pdhjal olla erinev kestus ja
tarbimine.

@

Iga programmi puhul soovitab seade
vaikimisi maardumist kindla
temperatuuriga. Temperatuuri kasitsi
muutmisel voib maardumistase muutuda.

Valikuid on neli:

1. Auruga vérskendusq.@
Selle SmartSelect taseme puhul valib
kasutaja Auruga varskendus programmi.
See vahendab kortse ja kergeid |6hnu
ning varskendab riideid, mis ei vaja
pesemist.
Ikoonil mitu puudutamist véimaldab
hallata kolme tsikli kestust.

2. Eriti kerge Tr
Seda funktsiooni soovitatakse vaga
kergelt maardunud riietele iima nahtavate
plekkideta. Soovitatav temperatuur on 20
°C.

3. Kerge =
See funktsioon sobib ideaalselt
igapaevastele kergelt maardunud riietele
ja vaikestele plekkidele, naiteks higile.
Soovitatav temperatuur on 30 °C.
Kerge maardumistase on see, mida
kasutatakse kdige rohkem vaikesatetes.

4. Tavaline @
See funktsioon on soovitatav tavalistele/
tugevatele maardunud riietele, naiteks
toidu- voi mudaplekid.
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Uhe nendest funktsioonidest aktiveerimiseks
keerake nuppu soovitud programmi
valimiseks. Vaikimisi mustuse taseme ikoon
s(ttib.

Selle muutmiseks puudutage vastavat ikooni.

®

Uhe nendest funktsioonidest
aktiveerimiseks keerake nuppu soovitud
programmi valimiseks. Vaikimisi mustuse
taseme ikoon suttib.

Selle muutmiseks puudutage vastavat
ikooni.

Iga SmartSelect ® tase voib muuta
valitud tsukli temperatuuri,
pdorlemiskiirust ja programmi kestust.

8. ESIMENE KAIVITAMINE

Iga kord, kui te seadme sisse lilitate, ilmub
ekraanile kaivitusekraan.

Seadme esmakordsel sisselllitamisel ja
parast kaivitusekraani ilmumist juhendatakse
teid labi algse kaivitustoimingu.

8.1 Oppige oma seadet tundma

Seadme esmakordsel sisselUlitamisel
kuvatakse ekraanil seadmega seotud teave.

Kui kasutaja jattis selle esimesel
sisselulitamisel vahele, kuvatakse see uuesti
jargmisel sisselulitamisel parast kaivitamist.
Kui kasutaja on teist korda selle vahele
jatnud, siis teavet enam ei kuvata.

8.2 @© Keele valimine

Kerige keelte loendit, keerates po6rdnuppu
soovitud keele leidmiseks ja valige keel,
vajutades paremat valikuklahvi.

@ Language
v English
Deutsch
Frangais
Select
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Kui teatud maardumistase pole saadaval,
tekib selle vajutamisel viga, topeltpiiks ja
sumbol vilgub kaks korda.

8.3 A Vee karedus

Ekraanil soovitatakse valida dige
veekareduse tase, et tagada parimad
pesutulemused.

llmub jargmine aken.

A Water hardness
v 04

05

06

&— Select

Poddrake p66érdnuppu dige taseme valimiseks
ja puudutage vaikesatete kinnitamiseks

paremat valikuklahvi (J.

@

Eelmisele vaatele naasmiseks puudutage
vasakut valikuklahvi D




9. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

®

Paigaldamise ajal v6i enne esimest
kasutamist voib seadmes olla veidi vett.
Tegemist on jadkveega, mis on jaanud
seadmesse tehase veekindlustestis;
testimise eesmargiks on tagada
klientidele parimas téokorras seadmed;
tegemist ei ole rikkega.

1. Kontrollige, kas koik transpordipoldid on
seadme kiljest eemaldatud.
2. Veenduge, et elektrivarustus on

kattesaadav ja veekraan on lahti.
Salt

3. Kontrollige, kas téhisega 5 soolamahutis
on soola ja valige sobiv vee kareduse

tase. Vt jaotist "Vee karedustaseme
seadmine”.
4. Kallake 2 liitrit vett pesuainesahtli

pohipesu lahtrisse tahisega ILI
See toiming lilitab sisse tiihjendusststeemi.
5. Kallake vaike kogus pesuainet lahtrisse

tahisega w

6. Valige ja kaivitage korgeima
temperatuuriga programm puuvillasele
ilma trumlisse pesu panemata.

See eemaldab kogu voimaliku mustuse

trumlist ja pesumasina sisemusest.

10. VEEPEHMENDAJA (COLOURCARE)

10.1 Sissejuhatus

Vesi sisaldab "karedaid" mineraale. Mida
kérgem on mineraalide tase, seda karedam
on vesi.

Kare vesi voib kahandada pesupulbri toimet,
vahendada riidekanga pehmust ning
soodustada riiete kokkutombumist ja varvide
tuhmumist.

Selle seadme juurde kuulub veepehmendaja,
mis suunab vette just dige koguse vett
pehmendavat ainet, et tagada riiete varske
valimus, varvide erksus ja kindlustada hea
pesutulemus ka madalatel temperatuuridel.

Veepehmendajat tuleks reguleerida vastavalt
teie piirkonna veevargivee karedusele. Oige
valik véimaldab saavutada digeid
pesutulemusi ja pakkuda riietele
maksimaalset kaitset.

Veepehmendaja digeks maaramiseks
vaadake jaotist "Vee kareduse taseme
valimine".

®

Seadme esmakordsel sisselllitamisel
ilmuvad puuteekraanile erinevad seaded:
neist Uks on Vee karedus tase.

10.2 Vee karedus taseme valimine ja
Veepehmendi aktiveerimine

Seade voimaldab valida 7 taseme vahel, mis
vastavad 7 erinevale vee kareduse astmele.

Olenevalt riigist véljendatakse vee karedust
ekvivalentskaaladel: nt Prantsuse kraadid (°f),
Saksa kraadid (°d), Inglise kraadid (°e),
mmol/l ja ppm.

Piirkonna vee kareduse kohta saate
vajadusel teavet kohalikult vee-ettevattelt.

Oige taseme leidmiseks tutvuge tabeliga
"Vee kareduse tasemed".

Vee kareduse taseme valimiseks:
1. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar

sekundit nuppu Sees/viljas CD

2. Po&orake valikuketast programmide
loendis I6puni kerimiseks, et leida
Seaded.

———— — — — — —

Machine Settings

o

Edit
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3. Satete loendi avamiseks vajutage Muuda | 8. Suvandite visualiseerimiseks poérake

paremat valikuklahvi (J. valikuketast:

4. Kerige loendit, et leida Vee karedus. ' V.A.LJ.AS: v_eepehmendi
véljalulitamiseks.

A Water hardness + Pesu: veepehmendit kasutatakse

v 04 ainult pesufaasis. Enamasti on selle
seade kasutamine piisav.

» Pesu + Loputus: kui veevargivesi on
eriti kare (6 ja 7), on soovitatav valida

veepehmendi kasutamine ka
< Select loputustsiikli ajaks, et silitada riiete
5. Satete loendi avamiseks vajutage Muuda pehmus.
paremat valikuklahvi (. soovitud taseme @
seadmiseks:

* Puudutage kareduse vahendamiseks Seade suurendab soola

kasutamist.
indikaatori D korval olevat vasakut
valikuklahvi .
» Kareduse suurendamiseks puudutage v Wash

indikaatori D korval paremat

valikuklahvi ™.
6. Poorake valikuketast veel Gthe sammu e

vérra, et leida seade Veepehmendi Select

9. L&htestamise kinnitamiseks vajutage

Machine settings . . )
= paremat valikuklahvi D Valige.

Water softener 10. Eelmisele vaatele naasmiseks puudutage
Wash g vasakut valikuklahvi (J, <.
Edit

7. Satete loendi avamiseks vajutage Muuda
paremat valikuklahvi (J.

Vee kareduse tasemed

Tasemed on

Tasemed toodud testril!) Vee kareduse vahemik
°f °d °e
(Prantsuse (Saksa (Inglise mmol/l ppm
kraadid) kraadid) kraadid)
1 Co1 <5 <3 <4 <0,5 <50
2 C02 6-13 4-7 5-9 0.6-1.3 60 - 130
3 Co03 14 -21 8-11 10-15 14-21 140 - 210
42) Cco4 22-29 12-16 16 - 20 22-29 220 - 290
5 Co05 30-37 17 -20 21-26 3.0-3.7 300 - 370
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Tasemed on

Tasemed 1 Vee kareduse vahemik
toodud testril1)
°f °d °e
(Prantsuse (Saksa (Inglise mmol/l ppm
kraadid) kraadid) kraadid)
6 C06 38-45 21-25 27-32 3.8-45 380 - 450
7 co7 246 226 >33 24,6 2460

1) Kui see on seadmega kaasas.
2) Tehaseseaded on sobiv valik enamikul juhtudest.

10.3 Lisage soola

Veepehmendusfunktsioon toimib spetsiaalse
seadmes oleva vaigu kaudu.

Vaikude regenereerimiseks ja

veepehmendustoime vdimaldamiseks kallake
Salt

spetsiaalset soola lahtrisse 5:
1. Avage pesuainejaotur.

3. Kallake sisse spetsiaalne sool.

4. Sulgege pesuainejaotur ja soolamahuti.

@

Kontrollige soola olemasolu regulaarselt.

Salt
Sektsioon 5 mahutab umbes 600 g soola,
millest piisab umbes kaheks kuuks, kui
valitud on veekareduse vaiketase (C04) ja kui
veepehmendaja on aktiveeritud ainult
pesutsukli ajaks. Teistsugune veekareduse
tase voi seadistus voib soola tarbimist
suurendada voi vahendada. Vt jaotisi "Vee
kareduse taseme valimine" ja
"Veepehmendaja valimine ka loputuststikli
ajaks".
Ekraanil kuvatakse tsikli 16pus teade Lisage

soola, kui lahter 5 vajab soolaga taitmist,

olgugi et vaike kogus soola on veel alles.

/\ HOIATUS!

Salt

Lahtrisse S tohib kallata ainult soola.
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/\ HOIATUS!

Peale soola arge lahtrisse midagi muud
Salt

lahtrisse 5 Kui olete sellesse lahtrisse

kogemata kallanud ménda pesuvahendit

voi lisaainet, lugege jaotist ,Pesuaine voi

muude lisandite eemaldamine

soolamahutist” peattikis , Torkeotsing"“.

®

Kasutage ainult ndudepesumasina voi
pesumasina jaoks moeldud spetsiaalset
soola. Oiget soola saate tellida meie
veebisaidilt!

Muud soolattibid ei ole nii tdhusad ja
voivad aja jooksul
veepehmendustehnoloogia jdadavalt ara
rikkuda.

/\ HOIATUS!
Arge kasutage peensoola!

®

Soolaga to6tamisel kasutab seade ara
kogu oma potentsiaali. Soola lisamine,
kui seade seda vajab, tagab
veepehmendussusteemi tdhususe. Kui
kasutate seadet pika aja jooksul ilma
soolata, taastub veepehmendaja
funktsioon téies mahus alles parast mitut
pikka pesutsuiklit.

11. PROGRAMMID

11.1 Programmitabel

Pesuprogrammid

10.4 Veepehmendaja uuendamine

Méane tsukli parast voib seade vajada
veepehmendaja uuendamist.

Uuendamisprotsess toimub automaatselt, kui
kasutate pidevalt programme nagu Puuvill ja

Sinteetika, ja seda isegi juhul, kui programmi

kestust on lihendatud, koputades Uks kord
nuppu Lépeta ..., juhul kui seade seda
véimaldab.

Muud programmid voivad automaatselt
uuendamise kaivitada juhul, kui seaded ja
tingimused seda lubavad.

@

Kui kasutate harilikult vaga luhikesi
tsukleid, siis ei pruugi uuendusprotsess
alata: te voite naha, et soola pole
kasutatud, sest seda kulub tUksnes
uuendusfaasis.

Et tagada uuendamistoimingu
|abiviimine, kaivitage programm Puuvill
voi Siinteetika kord nadalas voi
vahemalt iga kahe nadala tagant.

Programm

Programmi kirjeldus

Pesuprogrammid

Madal energiatsiikkel puuvillastele esemetele, mida pestakse 40 v6i 60 °C

Eco 40-60

juures. Uhtegi funktsiooni ei saa sisse lilitada. Alandab temperatuuri ja piken-

dab aega, et tagada parimad pesutulemused.”

136 EESTI



Programm

Programmi kirjeldus

Puuvillased ja tehiskiust segakangad. Sobib ideaalselt igapdevase pesu pe-
semiseks lihikese aja jooksul, riiete paremaks hooldamiseks ja puhastamiseks
juba 30 °C juures.

®

UltraQuick 39min
Programmi standardkestus on vélja td6tatud 5 kg pesukogu-
sele. Kui pesete vaiksemat voi suuremat pesu, vaheneb voi
suureneb pesuaeg automaatselt.
Puuvill Valge puuvillane ja varviline puuvillane. Tavaline ja tugev maardumine.
Siinteetika Siinteetilised v6i segakangast esemed.. Tavaliselt mdardunud esemed.
o) Ornad kangad nagu akriiiil, viskoos, poliiester ja muud érnpesu eeldavad
rn pesu h o )
segakangad. Tavaline maardumine.
Masinaga pestav vill, kasitsi pestav vill ja muud kangad, millel on hooldus-
Villane/Siid @

stimbol ,,késipesu“.z)

20 min programm

Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud voi kantud vaid
(ks kord.

Spordiriided

Spordirdivad, siinteetilised kangad nagu poliiester, poliiestri-elastaani
segud, poliiamiid. Sobib higi ja kehamustuse eemaldamiseks tehnilistelt spor-
dirdivastelt.

Teksad

Tavaliselt maardunud teksardivad. See programm teostab teksariietele sobi-
va orna loputustsukli, mis véahendab tuhmumist ja valdib pesupulbrijaéke riide-
kiudude vahel.

Ulergivad

®

Arge kasutage pesupehmendajat ning vaadake ega pesuai-
nelahtris pole pesupehmendaja jaake.

Pealis-, tehniliste, spordiriiete ning veekindlate, 6hku labilaskvate ja ee-
maldatava fliis- voi sisevoodriga tuulejakkide kuivatamiseks.

Programmi voib kasutada ka materjali vetthllgavate omaduste taastamiseks
riiete puhul, millel on spetsiaalne vett torjuv pealiskiht. Vetthlilgavate omaduste
taastamistsukli 1abiviimiseks toimige jargmiselt.

- Kallake pesuaine lahtrisse .

- Kallake spetsiaalne vetthiilgava kihi taastamisvahend pesupehmendaja lah-
trisse .

- Vahendage pesukogust tasemeni 1 kg.

Vetthlilgavate omaduste parandamiseks kuivatage riideid trummelkuivatis, vali-
des valispordiriiete kuivatusprogrammi (kui see on olemas ja rdivaeseme hool-
dussilt lubab eset trummelkuivatada).

Sulejope

Spetsiaalne programm iihele sulejopele voi -tekile, ka sinteetilise taidisega
esemetele. Loodusliku suletaidisega toodete puhul kasutage vedelat villapesu-
vahendit. Kui hooldussilt seda lubab, teostage taielik pesu- ja kuivatustsikkel,
et sailitada riideeseme valimus ja soojapidavus.

Higieen

Swissatesti poolt sertifitseeritud pesutsikli ja auru kombinatsioon eemaldab

Ule 99,99% bakteritest ja viirustest* temperatuuril tle 60 °C. 3) Bietolm ja aller-
geenid on ka parast iga pesemist hugieeniliselt puhtad.
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Programm Programmi kirjeldus

Siid Masin- ja kasitsipestav siid ja muud 6rnad materjalid. Trumli likumine on
nii kerge, et teil on seadmes véimalik pesta ka vaga 6rnu esemeid.
Eriprogramm siinteetilisele voi sulg- ja udusulgtiidisega tekile, vatitekile,

Tekk voodikattele jms. Kasutage vedelat drnatoimelist pesuvahendit, naiteks villa-

pesuvahendit.

Masina puhastus

Kuuma veega hooldustsiikkel trumli puhastamiseks ja varskendamiseks
ning ebameeldivaid 16hnu tekitavate jadkide eemaldamiseks. Enne selle
tsukli kaivitamist eemaldage trumlist kdik esemed. Tdstke pesuainejaoturi pe-
sufaasi sektsiooni klapp Ulespidiasendisse. Kallake pesuainejaoturi pesufaasi
sektsiooni kas kloori sisaldavat pleegitusainet vi pesumasina puhastusvahen-
dit. ARGE kasutage mdlemat korraga.

®

Parast trumli puhastamist kaivitage veel Uks loputustsikkel
tuhja trumli ja pesuvahendita, et eemaldada valgendi jaagid.

Vaana/Aravool

Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vdga ornad kangad. Pesu tsentri-
fuugimiseks ja trumli veest tiihjendamiseks.

Loputus

Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vdaga 6rnad kangad. Programm
pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiketsentrifuugimiskiirus on puuvilla-
se pesu jaoks kasutatav kiirus. Vahendage podrlemiskiirust vastavalt pestava
pesu tulbile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon Lisalopu-
tus . Seade sooritab madalal p66rlemiskiirusel drnad loputused ning lihikese
tsentrifuugimise.

1) Vastavalt EL maarusele 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema korraga sama tstkli jooksul tava-
lise maardumusega puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C vdi 60 °C juures. Pesu saavutatud tempera-
tuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbimisvaartused".

2) Selle tsiikli ajal poorleb trummel aeglaselt, et tagada 6rn pesu. V6ib tunduda, et trummel ei pddrlegi voi ei pdorle
odigesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

3) Katsetatud Staphylococcus aureus’e, Enterococcus faecium’i, Candida albicans’i, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 bakteriofaagi suhtes séltumatus testis, mille viis 2021. aastal Iabi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuan-

ne nr 202120117).

Programmi temperatuur, maksimaalne p66rlemiskiirus ja maksimumkogus

Programm Vaiketemperatuur Aluseks voetud poor- Maksimumkogus
Temperatuurivahemik lemiskiirus
Tsentrifuugimiskiiruse
vahemik
Eco 40-60 1) 1600 p/min 1.0kg
2) 1600 p/min — 400 p/min ’
. . 30°C 1600 p/min
UltraQuick 39min 60 °C — killm 1600 p/min — 400 p/min 8.0kg
. 40 °C 1600 p/min
Puuvil 90 °C — kiilm 1600 p/min — 400 p/min 11.0kg
. . 30°C 1200 p/min
Siinteetika 60 °C — killm 1200 p/min — 400 p/min 5.0kg
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Programm

Vaiketemperatuur

Temperatuurivahemik

Aluseks voetud poor-

lemiskiirus

Tsentrifuugimiskiiruse

Maksimumkogus

vahemik

Orn pesu 386 — aim %%@mmAWWMn 20k
Villane/siid @ 38 :g —kilm 1288 Em ~ 400 p/min 3.0kg
20 min programm 20 G — kiim 1600 pimin— 400 pimin 30k
Spordiriided 0% i E%EE%WW“ 5.0kg
Teksad 28 g — kdilm ?ggopgmn —~ 400 p/min 4.0kg
Ulersivad s0°Cc 1200 p/min . 20kg?)

40 °C — kiilm 1200 p/min — 400 p/min 1.0 kg4)
Sulejope 20 G — kit 1§ggfqg8pHMn 20kg
Hugieen 60 °C 1288 fm:g —400 p/min 11.0kg
Siid 30°C 800 Em — 400 p/min 05kg
Tekk 28 :g — kdlm 288 F—)/artnoig p/min 3.0kg
Masina puhastus 60°C 1388 Sﬁ$12 — 400 p/min .
Vaana/Aravool - 1288 Sﬂlﬂ 400 p/min 11.0kg
Loputus ) 1600 p/min 11.0 kg

1600 p/min — 400 p/min

1) selle programmi temperatuur ei ole ekraanil nahtav ja see seadistatakse automaatselt.

2) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-

misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad Uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

3) Pesuprogramm.

4) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tsiikkel.
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Programmi funktsioonide tihilduvus

®

Funktsioonid ei ole valitavad kdigi pesuprogrammidega, ks funktsioon voib valistada
teise. Sel juhul ei vdimalda seade teil kokkusobimatut eelistust koos seada.

Veenduge, et ekraan ja puutenupud on alati puhtad ja kuivad.

@

i) Lapselukk ja G Lopeta ... saab valida kdigi programmidega.

Kui valite pesuprogrammi ja sisenete menttsse Menil ——, kuvatakse ekraanil saadao-
levad valikud.

Eco 40-60

UltraQuick 39min

Puuvill

Siinteetika

Orn pesu

Villane/siid &
Kiire 20 minuti programm

Spordiriided

Teksad

Ulerdivad

Sulejope

Hiigieen

Siid

Tekk

Masina puhastus

ViainalAravool

Loputus

©

P&6rlemiskiirus

Loputusvee
hoidmine

&

Tsentrifuugimi-
seta

1)

o)

Eelpesu

Lisaloputus

N

Steam Antic-
rease

9

Haaletu
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Eco 40-60
UltraQuick 39min
Puuvill
Siinteetika

Orn pesu

Villane/siid @
Kiire 20 minuti programm

Spordiriided
Teksad
Ulerdivad
Sulejope
Hiigieen

Siid

Tekk

Masina puhastus
VainalAravool

Loputus

@

Lopeta ...

1) Kui valite tsentrifuugimiseta funktsiooni, teostab seade ainult veest tiihjendamise.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm

Universaalne Vedel pesuai-

pesupulber1)

ne

Vedel pesuai- Ornad villa-

ne varvilistele sed

Spetsiaalne

Eco 40-60

A

Puuvill

A

Siinteetika

Orn pesu

Lana\Seda

20 min pro-
gramm

Spordiriided

Teksad

Ulerdivad

Sulejope

Higieen

Siid

Tekk

Jooksuijalatsid

Loomakarvad

Beebiriided

Linane kangas

Kardinad

A

Triiksargid

A

1) Temperatuuril tle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.
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A = soovitatav

-- = mittesoovitatav

11.2 Rohkem programme

Pesuprogrammid

Programm

Programmi kirjeldus

Pesuprogrammid

Rétikud

Puuvillased kateratikud ja hommikumantlid. Ideaalne tavaliste ja tugevate plek-
kide jaoks.

Treeningvarustus

Sobib véiksele kogusele spordiriietele.

Jalgpalliriietus poluestrist, poluestri-elastaani segudest, poliamiidist ja mikro-

Jalgpalliriided kiust kangastega. Eritslikkel varsketele plekkidele, integreeritud eelpesufaasi-
ga.
Suusajoped Sobib rasketele roivastele, nt suusajoped ja méeriietus.

Jooksuijalatsid

Loodud jooksujalatsitele, 6rn pesuprogramm.

Allergiavastane aur

Valged puuvillased esemed. See korge efektiivsusega auruga kombineeritud

pesuprogramm eemaldab enam kui 99,99% bakteritest ja viirustest1) tempera-
tuuri hoidmine kogu pesemisfaasi jooksul Ule 60 °C; koos aurufaasis kiududele
mojuva taiendava toimega tagab téhustatud loputusfaas pesuvahendi ja mikro-
organismide jadkide pdhjaliku eemaldamise. See programm tagab ka Gietolmu/
allergeenide koguse pdhjaliku vdhenemise.

Loomakarvad Pesuprogramm loomakarvade eemaldamiseks

Padiad Loodud 2 diivanipadja v6i 1 voodipadja kuivatamiseks. Voodipatju on soovita-
! tav pesta oma puiris. Uuendatakse médtude andmetega.

Beebiriided Eriline kiirtsiikkel beebirdivastele, hea pesu- ja loputusvoimekus.

Linane kangas

Eriline &rn tstikkel valgetele véi varvilistele linastele esemetele.

Kardinad

Eriprogramm kardinate jaoks. Eelpesutsiikkel kaivitub automaatselt.2)

Voodipesu XL

Pesuprogramm kuni kolmele voodipesukomplektile (sh Uks topeltsuuruses).

Kerge triikida

Puuvillased, siinteetilised ja segakangad, mis vajavad 6rna pesu. Tavaline ja
kerge maardumine.3)

1 eseme kiirpesu

Puuvillased ja sunteetilised kergelt mdardunud esemed.

Auruga varskendus

Puuvillased, tehiskiust ja segakangast esemed. Spetsiaalne pesuta aurut-
sukkel, mida saab kasutada kuivatatud triigitava pesu ettevalmistamiseks voi
vérskete roivaste varskendamiseks. See programm véahendab kortse ja I16hnu
ning pehmendab kiude. Arge kasutage mingit pesuainet.

Aur - kasmiir

Vill ja kasmiir. Lihike programm kasipestavate villaste ning kaSmiiresemete
varskendamiseks ilma pesemata. Kui kogused on vaiksemad, saab programmi
kestust lihendada funktsiooni Lopeta ... abil.
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Programm Programmi kirjeldus
Puuvillased ja puuvillasegust sargid, tavalise maardumisega, koos aurutsiikliga
Triiksargid triikkimise lintsustamiseks. Parast programmi 16ppu tdstke réivad parimate tule-

muste huvides kohe riidepuule kuivama.

1) Testitud Staphylococcus aureus’e, Enterococcus faecium’i, Candida albicans’i, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 bakteriofaagi suhtes valitestis, mille viis 2021. aastal 1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr

202120117).

2) Arge lisage eelpesu jaoks pesuainet, kui soovite loputada ainult veega.

3) Kortsumise valtimiseks reguleerib see tsiikkel veetemperatuuri ja viib 18bi 6rna pesu- ja tsentrifuugimiststikli.
Seade lisab moned loputuskorrad.

Programmi temperatuur, maksimaalne p66rlemiskiirus ja maksimumkogus

Programm Vaiketemperatuur Aluseks voetud poor- Maksimumkogus
Temperatuurivahemik lemiskiirus
Tsentrifuugimiskiiruse
vahemik
Ratikud 38 :g — kilm 1288 Smﬂ —~ 400 p/min 4.0kg
Treeningvarustus 38 :8 — kiilm 1388 Smﬂ — 400 p/min 1.0kg
Jalgpalliriided gg g — kdilm 1%88 Em - 400 p/min 50k
Suusajoped 386 — aim g%meAWWMn 20k
Jooksujalatsid 28 :g —killm 1888 Sﬂﬂ - 400 p/min 10k
Allergiavastane aur 60 °C 1288 Smﬂ — 400 p/min 11.0kg
Loomakarvad 20 °6 Kim E%SﬂE_MOWMn 2.0k
Padjad 38 :g — kiilm ggg E/Zgg p/min 3.0kg
Beebiriided 30 °_Kaim 1609 Sm — 400 p/min 4.0k
Linane kangas 20 G — koim 200 Eﬂﬂ — 400 p/min 20k
Kardinad 40 °C - kiim 1200 400 p/min 20k
Voodipesu XL 0 °6— Kiim E%Eﬂm_MOWMn 4.5k
Kerge triikida 6 -0 — kaim g%gg?4mpmm 45k
1 eseme kiirpesu 58 :g —kilm 1288 E/ZE)I?) p/min 0-5kg
Auruga varskendus - - 2.0 kg
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Programm Vaiketemperatuur Aluseks voetud poor- Maksimumkogus
Temperatuurivahemik lemiskiirus
Tsentrifuugimiskiiruse

vahemik
Aur - kaSmiir - - 2.0kg
o 30°C 1600 p/min
Trilksargid 60 °C — kiilm 1600 p/min — 400 p/min 20kg

Programmi funktsioonide tihilduvus

®

Funktsioonid ei ole valitavad kdigi pesuprogrammidega, (iks funktsioon voib vélistada
teise. Sel juhul ei vdoimalda seade teil kokkusobimatut eelistust koos seada.
Veenduge, et ekraan ja puutenupud on alati puhtad ja kuivad.

@

Kui valite pesuprogrammi ja sisenete mentisse Mentiii ——, kuvatakse ekraanil saadao-
levad valikud.

) Lapselukk ja G Lopeta ... saab valida kdigi programmidega.
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11.3 Aur programmid

Programme Aur saab kasutada kortsude ja
I6hnade vahendamiseks roivastel (nt puuvill,
slinteetika, segakangad, sh 6rnad riided), mis
vajavad lihtsalt kiiret varskendamist, valtides
pesemist.

Riidekiud pehmenevad ja tanu sellele on ka
triilkimine lihntsam. Kui tsuikkel on 16ppenud,
siis eemaldage pesu kiiresti trumlist.

ARGE valige seda reziimi alljargnevate

esemete korral:

¢ Esemed, mida ei tohiks trummelkuivatis
kuivatada.

» Esemed sildiga ,Ainult keemiline
puhastus®.

®

Arge kasutage (ihtegi pesuainet!
Programmid Aur ei eemalda eriti
intensiivset Iohna ega teosta mistahes
higieenilist tsuklit.

Parast aurutdodtlust voib pesu olla niiske.
Pange esemed moneks minutiks
rippuma.

eemaldades kortsud ja lisades varskust
malbe I6hnaga, mis on eksklusiivselt loodud
Electrolux poolt. Varskendades oma roivaid
auruga, selle asemel, et kaivitada
taispesutsiikkel, hoiate oma riided kauem
uuena ja varskena. Léhnaainet saab isegi
ohutult kasutada Cashmere ja Steam
programmidega — kui need on saadaval —
ornade kangaste, nagu kasmiir ja vill, puhul.
Vaiksemate pesukoguste puhastamisel
vahendage I6hnaaine doosi ja tstkli kestust:
vaid viieteistkimne minutiga saavad teie
riided tagasi selle "asja pestud" tunde.

Lugege tahelepanelikult Idhnaaine juhiseid.

ARGE:

« trummelkuivatage I6hnaainega t66deldud
riildeid. Lohnaaine aurustub.

« kasutage I6hnaainet muudel kui siin
kirjeldatud eesmarkidel.

« kasutage I6hnaainet uutel esemetel. Uued
esemed voivad sisaldada [6pptdotlusel
kasutatavaid aineid, mis Idhnaainega
kokku ei sobi.

Léhnaaine (Electrolux Steam
Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance voimaldab teil
varskendada isegi oma &rnu riideid,

@

Lohnaaine on kattesaadav Electrolux
veebipoest voi volitatud edasimuija

kaest.
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11.4 Woolmark Premium Wool Care - Roheline

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud The
Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse pesta villa-
seid ,kasipesu” téhisega tooteid tingimusel, et esemeid pes-
takse vastavalt hooldussildil olevatele juhistele ning selle pe-
sumasina tootja soovituste kohaselt.

M2304

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

12. T WIFI-UHENDUSE LOOMINE

Selles peatiikis kirjeldatakse nutiseadme 12.1 QR-kood nimiplaadil
WiFi-vorku ihendamist ja mobiilseadmega
linkimist.

Selle funktsiooni abil vbite saada teateid ning
juhtida ja jalgida seadme t66d oma
mobiilseadmetest.

Wi-Fi funktsioon on vaikimisi valja lulitatud.

Seadme Uhendamiseks ja koigi funktsioonide
ja teenuste kasutamiseks laheb teil vaja:

* Kodust WiFi-vorku koos toimiva

internetiihendusega. EigsE
*  WiFi-vorku Uhendatud mobiilseadet. ; "4 ProdNo. [570000000 o0]
i 000V ~ 00Hz 0000 W = oA
- P
WiFi-mooduli parameetrid Elk=2r Serto. 00000000
Sagedus 2,412 -2472 GHz Euroopa tu- | QR-koodi saab kasutada kahel viisil:

rul « Skannige QR-koodi sisseehitatud

Protokoll IEEE 802.11b/g/n kaamerarakendusega, et laadida
rakendus rakenduste poest alla oma

Maksimaalne <20 dBm . d P 3htud

veimsus nutiseadmesse ja jargige ettendhtu
samme.

Kriiptimine WPA, WPA2, WPA3 * Nutiseadme sidumine rakendusega

protsessi lihtsustamiseks. Skannige QR-
kood meie rakenduse sisseehitatud QR-
koodi skanneriga.
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12.2 Rakendus installimine ja
konfigureerimine

®

Rakendus voimaldab teil pesupesemist
hallata oma mobiilseadme kaudu.

See hdlmab suurt hulka programme,
kasulikke funktsioone ja tooteteavet
spetsiaalselt teie toote jaoks.
Rakenduse kaudu saate valida
programme, mis on seadme juhtpaneelil
juba saadaval, kuid lisaks ka selliseid,
mis on saadaval ainult mobiilseadmes.
Koos rakenduse uute versioonidega
voivad tdiendavad programmid aja
jooksul muutuda.

Personaalne pesuhooldus — koik teie
enda mobiilseadmes!

Kui loote seadme ja rakenduse vahel
Uhendust, olge oma mobiilseadmega seadme
l&heduses.

Veenduge, et teie mobiilseade on Uhendatud
traadita vorguga.

1. Minge oma nutiseadmes App Store'i voi
skannige QR-kood (vt /6iku , QR-kood
andmeplaadil”).

2. Laadige alla ja installige meie rakendus.

3. Kaivitage rakendus. Valige oma riik ja
keel ja logige oma meiliaadressi ja
parooliga sisse. Kui teil ei ole kontot, siis
registreerige uus konto, jargides
rakenduse Rakendus ekraanijuhiseid.

4. Jargige rakenduses toodud juhiseid,
kuidas seadet registreerida ja seadistada.

12.3 WiFi-seadme lihendus

Wi-Fi sisseliilitamine

®

Tehase vaikeseadetena on Wi-Fi
funktsioon valjas.

Seadme sisselilitamiseks puudutage paar
sekundit nuppu Sees/valjas @

Seadme Wi-Fi-vorku Uhendamiseks
puudutage ja hoidke 5 sekundit

Kaugkaivitusreziim m klahvinuppu. Satete
menduust on véimalik lubada ka Wi-Fi.

Selle faasi ajal kuvatakse ekraanil WiFi-ikoon

/’sja teade "Alustamine...". Mone aja parast
kuvatakse teade Uhenduse loomiseks

=

valmis ja ikoon = .
Seadme iihendamine

@

Enne jargmiste sammudega jatkamist
veenduge, et Rakendus on alla laaditud
ja konfigureeritud ning teie nutiseade on
Uhendatud teie koduvdrguga. Vt jaotist
LApi installimine ja konfigureerimine®.

Avage Rakendus oma nutiseadmest ja
jargige seadme lisamiseks kuvatavaid
juhiseid.

Sidumisfaasi ajal vdib Rakendus suunata
nutiseadme Wi-Fi-seadetesse, et valida
koduvork ja seade ihendamiseks tuleb
sisestada Wi-Fi parool.

Pérast faasi Uhendamine..., kui see on
edukalt 16ppenud, kuvatakse teade
"Uhenduse loomine dnnestus". Vastasel
juhul kuvatakse teade Ei saa iihendust".

Kui seade on Gihendatud, véimaldab

Kaugkaivitusreziim n nupu Sees
puudutamine kasutajatel kaivitada tsikleid
seadmes Rakendus kaugjuhtimisega.

Automaatne iihendus registreeritud
vorguga

Kui seade on edukalt seadistatud ja
koduvorku registreeritud, plitab see iga kord,
kui see sisse lUlitatakse, automaatselt
vorguga Uhendust luua. Kui Wi-Fi-thendus
onnestub, siis heli ei kdla.

Uhendamine teise vérguga (paasupunkti
taasavamine)
Iga kord, kui kasutaja puudutab ja hoiab

klahvinuppu Kaugkaivitusreziim m 5 sekundit
all, avaneb paasupunkt ja edastatamine. Sel
hetkel saadud uued vérgumandaadid
kirjutavad Ule varem salvestatud mandaadid
ja seade Uhendub seejarel uue Wi-Fi
vorguga.

Uhenduse loomiseks vt jaotist ,Seadme
Uhendamine®.

Wi-Fi valjaliilitamine
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Kui kasutaja otsustab seadet Wi-Fi-ga enam
mitte Ghendada, véib ta 10 sekundit

puudutada ja hoida Kaugkaivitusreziim m
klahvinuppu ning seade ldhtestatakse ja see
|Ulitub vélja. Seadete menuust on voimalik
keelata ka Wi-Fi.

Parast lahtestamise kinnitamist kuvatakse
ekraanil teade "Vork on lahtestatud" ja Wi-Fi
on valja lilitatud.

12.4 Juhtmeta viarskendused

Rakendus voib pakkuda varskendusi teie
seadme jaoks.

Kui programm t66tab, annab rakendus
marku, et varskendused laaditakse alla
programmi Idppemisel.

Varskendamise ajal kuvatakse seadme
ekraanil teadet.

Varskendamise ajal arge seadet valja lilitage
ega vooluvdrgust eemaldage.

Seadet saab kasutada uuesti parast
varskendamise 16ppu; eduka varskendamise
kohta eraldi teadet ei edastata.

13. VALIKUD

13.1 Taiendavad funktsioonid

Iga programmi jaoks on saadaval mitu
taiendavat funktsiooni. Kontrollige tGhilduvust
programmitabeli jaotisest.

Puudutage nuppu Sees/véljas (D et seade
sisse lUlitada ja p6drake programminuppu
soovitud programmi valimiseks.

Funktsioonidele juurdepaasuks puudutage
Meniii— valikuklahvi.

®

Parast 10 sekundilist tegevusetust
kuvatakse ekraanidel valitud
programmiga avakuva.

13.2 Valikuklahvi valikud O

Parast programmi valimist on voimalik muuta
vaikesatet Temperatuur ﬂ ja satet
Tsentrifuugimine ©.
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Kui ilmneb torge, kuvatakse seadme ekraanil
teadet: tavakasutuse reziimi naasmiseks
vajutage mis tahes nuppu voi keerake
pooérdnuppu.

12.5 Wi-Fi-alati-sees

Rakenduses on saadaval funktsioon Wi-Fi-
alati-sees.

See funktsioon hoiab seadme vorguihendust
ka siis, kui seade on valja lulitatud.

Indikaator = suttib ja kustub vahelduvalt.
Seadet on voimalik sisse lilitada kas nupuga
Sees/valjas @ vsi rakendusest.

@

Wi-Fi-alati-sees-funktsioon vdib méjutada
teie energiatarvet.

Funktsiooni Temperatuur 1 muutmiseks
puudutage vasakut valikuklahvi (J :

* Kuvatud vaiketemperatuur langeb valitud
tsukli jaoks eeldatava miinimumini.

« Jatkake vajutamist ja jada jatkub
maksimaalsest eeldatavast
temperatuurist.

@

Kui sate Temperatuur 1 pole saadaval,
kustub vasaku valikuklahvi LED.

FunktsiooniTsentrifuugimine © muutmiseks
puudutage paremat valikuklahvi D:

» Kuvatud vaiketsentrifuugimine vaheneb
valitud tsikli jaoks oodatava miinimumini.

« Jatkake vajutamist ja jada jatkub
maksimaalsest eeldatavast
tsentrifuugimisest.



®

Kui saadaval on ainult tks valik, siis
parempoolse valikuklahvi LED kustub.

13.3 Eelpesu 5

Kasutage seda funktsiooni pesuprogrammile
30 °C eelpesutsiikli lisamiseks.

See funktsioon sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste jms
riiete puhul.

Puudutage valikuklahvi Meniiii —=, podrake
valikuketast, kuni ekraanil kuvatakse
funktsioon Eelpesu .

Valiku aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks:

- Puudutage paremat valikuklahvi (J ja
vastav indikaator lulitub sisse/valja.

®

See valik voib pikendada programmi
kestust.

13.4 Piisiv Lisaloputus 8

See vdimaldab lisada valitud
pesuprogrammidele rohkem loputusi ning
optimeerida pesupehmendi jaotumist,
parandades nii kanga pehmust. Seda
soovitatakse pesupehmendi kasutamisel.

See on hea valik pesuainete suhtes
allergiliste inimeste pesu pesemisel voi
pehme veega piirkonnas.

Puudutage valikuklahvi Meniiii ——, podrake
valikuketast, kuni ekraanil kuvatakse
funktsioon Lisaloputus .

Valiku aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks:

» Puudutage paremat valikuklahvi a ja
vastav indikaator lulitub sisse/vélja.

®

Lisaloputus jaavad aktiivseks ka parast
masina valja- ja sisselllitamist ning
seadistatakse vaikimisi programmis, kui
see on saadaval. See valik voib
pikendada programmi kestust.

13.5 Steam Anticrease $¢

See valik lisab aurutsukli, millele jargneb
pesufaasi I6pus teostatav kortsumisvastane
likumine. Aurutdotlus vahendab kanga
kortsumist ja holbustab triikimist.

Puudutage valikuklahvi Meniiti —, poorake
valikuketast, kuni ekraanil kuvatakse
funktsioon Steam Anticrease.

Valiku aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks:

¢ Puudutage paremat valikuklahvi O ja
vastav indikaator lilitub Sees/véljas.

@

See funktsioon vdib pikendada
programmi kestust.

Selleks, et katkestada faas Steam
Anticrease:

» Seadme valjalulitamiseks puudutage paar

sekundit nuppu Sees/véljas O.
* Keerake programminupp teise asendisse.

13.6 Hailetu :D

Selle valikuga lilitatakse vahepealne ja
viimane tsentrifuugimise faas vélja ning
programm I0peb trumlisse jaetava veega. Nii
vahendatakse esemete kortsumist.

Uks jaab lukustatuks ja trummel poorieb
regulaarselt, et valtida riiete kortsumist. Ukse
avamiseks tuleb enne trummel veest
tuhjendada.

Kuna tegemist on vaga vaikse programmiga,
sobib see kasutamiseks 60sel, mil saab
kasutada ka odavamat elektrit. Mone
programmi puhul kasutatakse loputamisel
rohkem vett.

Puudutage valikuklahvi Meniiii ——, p&orake
valikuketast, kuni ekraanil kuvatakse
funktsioon Haaletu.

Valiku aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks:
¢ Puudutage paremat valikuklahvi D ja
vastav indikaator lulitub sisse/vélja.

Puudutades nuppu Start/Paus, teostab seade
ainult tihjendustsukli.

EESTI 149



®

Umbes 18 tunni parast valjutab seade
automaatselt trumlist vee.

13.7 Lopeta ... ©

Selle valikuga saate maarata aja valitud tsukli
16puni.

®

Kavandatav aeg I6petamiseks on alati
suurem kui programmi kestus.

Selle valiku aktiveerimiseks:

» Puudutage valikuklahvi Meniiii —,
podorake valikuketast, kuni ekraanil
kuvatakse funktsioon Lopeta ....

e e e e e B [t

Set timer to
Finish in

©
OFF

» Saate selle valiku aktiveerida, vajutades

paremat valikuklahvi D Ekraan naitab
kellaaja tunde alates 3 tunnist.

=

Set timer to

Finish in
~
3h ("/
v N\

- Vajutades simboli (J kérval olevat
paremat valikuklahvi 7, on véimalik iga
puudutusega aega uhe tunni vorra
pikendada kuni 24 tunnini.

=

Set timer to

Finish in
Y
24n (&
A4 N\

» Kui soovite aega lihendada, puudutage
vasakut valikuklahvi C] stimboli ™ kérval,
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et lihendada kestust iga puudutusega the
tunni vorra.

« Kui olete soovitud taimeri valinud, oodake
3 sekundit ja teid suunatakse avakuvale,
kus kuva Ulaosas naete poodrdloendust.

8h¢& ©
Cottons
max 5kg
130° 16006

@

Parast valjalulitamist hoiab seade selle
funktsiooni sees.

Selleks, et eemaldada valik Lopeta ..., tehke
jargmist:

« Liikuge labi Menld —— valikuni Lopeta ....
* Vahendage aega, vajutades vasakut

valikuklahvi, kuni ekraanil kuvatakse
VALJAS

13.8 Lapselukk (3

Selle valikuga saab ara hoida seadme
kasutamist laste poolt.

Selle valiku aktiveerimiseks:

¢ Puudutage valikuklahvi Meniiii E
poorake valikuketast, kuni ekraanil
kuvatakse funktsioon Lapselukk.

———————— ) —

Child lock

)

OFF

« Saate selle valiku aktiveerida, puudutades

paremat valikuklahvi (J.

» Parast valikute aktiveerimist
deaktiveeritakse valikuklahvid ja
puuteekraan. Seadme saab valja lllitada
nupu Sees/valjas abil.

* Enne nupu Start/Paus vajutamist ei saa
seade kaivituda.

Ekraanil keskel kuvataksel ikoon Lapselukk.




3h 20min ©

Cottons

&
16006

§30°

@

Parast valjalulitamist hoiab seade selle
funktsiooni sees.

Selle valiku deaktiveerimiseks:

» Hoidke paremat valikuklahvi [:] 3 sekundit
all.. Kaivitub péordloendus.

&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

OK

Cancel

®

Kui valik on deaktiveeritud, kuvatakse
ekraanil teave, nagu enne aktiveerimist,

3h 20min ©

Cottons
max 5kg

§30° 16006

13.9 Lemmikud

Kuidas seada lemmiktsiikkel
Salvestada saab kuni kolm lemmiktsiklit.

@

Vaikimisi pole lemmiktsikleid
salvestatud.

Puudutage valikuklahvi Meniiti, poorake
valikuketast, kuni ekraanil kuvatakse
funktsioon Lemmikud.

Lemmiktsukli salvestamiseks tehke jargmist.
« Valige Uks kolmest tiihjast valjast,

puudutades paremat valikuklahvi D

« Kahe sekundi parast kuvatakse ekraanil
valitud tsiikkel lemmikuna, mille tunneb
ara sudame jargi ekraani Ulaosas.

@

Kui soovite salvestada jargmise lemmiku,
kuvatakse esimene tiihi pesa
automaatselt.

Kuidas lemmiktsiiklit asendada
Lemmikuid on véimalik asendada:

* Pddrake nuppu, et valida Uks kolmest
Ulekirjutatavast valjast.

« Kinnitage valikut, puudutades paremat
valikuklahvi.

« Kahe sekundi parast kuvatakse ekraanil
valitud tsiikkel lemmikuna, mille tunneb
ara sudame jargi ekraani Ulaosas.

Seadmest ei ole vdimalik oma lemmiktsuklit

kustutada.

@

Lemmikute kustutamiseks on vaja
lahtestada seadme voi rakenduse
tehaseseaded.

Kuidas saada juurdepaasu lemmiktsiiklile
Loendist lemmikutele juurdepaasu saamiseks
podrake valikuketast vasakule.

@

Kui véljad on hdivatud, kuvatakse
esimene lemmiktsikkel, seejarel teine ja
I6puks kolmas.

@

Kui véljad on tuhjad, kuvatakse soovitus,
kuidas uusi lemmikuid salvestada.
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14. SEADED
14.1 Seaded

Selles I6igus selgitatakse seadme peamisi
seadistusi.

—————— — — —

Machine Settings

o

Edit

Satetele juurdepaasu saamiseks puudutage
paremat valikuklahvi Muuda.

®

Parast 10 sekundilist tegevusetust
kuvatakse ekraanidel valitud
programmiga avakuva.

14.2 Keel seadistamine ©

Soovitud keele leidmiseks on vdimalik muuta
kuvakeelt, kerides loendit ja keerates nuppu.

» Valige see, puudutades paremat
valikuklahvi (J
* Minge tagasi eelmisesse vaatesse <,

puudutades vasakpoolset valikuklahvi D
Peameniilivaatesse minemiseks

puudutage valikuklahvi Mentiii —.

®

Pdodrduppu keerates téstetakse valitud
keel ekraanil esile.

14.3 Wi-Fi &

Selle valikuga saate muuta Wi-Fi satteid.
Satetele juurdepaasu saamiseks puudutage
paremat valikuklahvi D Te saate:

* Lubada Wi-Fi vorgu.
* Luua Uhenduse teise Wi-Fi-vorguga
+ Keelata Wi-Fi vorgu.
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@

Lisateavet leiate jaotisest "Wi-Fi —
Uhenduse seadistamine".

14.4 AutoDose

Selle valikuga saab AutoDose satteid muuta.
Satetele juurdepaasu saamiseks puudutage
paremat valikuklahvi D

@

Lisateavet vt peatiikist ,AutoDose
tehnoloogia (Autodosing)”.

14.5 Vee karedus &

Selle sattega saate muuta Vee karedus taset.

Taseme muutmiseks:

* Puudutage kareduse vahendamiseks
indikaatori D korval olevat vasakut

valikuklahvi V.

« Kareduse suurendamiseks puudutage
indikaatori D korval paremat valikuklahvi
AN

Jargmise seadistuse juurde liikumiseks
keerake valikuketast.

@

Saadaval on seitse karedusastet.

14.6 Veepehmendi S}

Selle sattega saate muuta funktsiooni
Veepehmendi.

« Valiku muutmiseks puudutage paremat

valikuklahvi CJ.
« Suvandite visualiseerimiseks poorake
valikuketast:
a. VALJAS
b. Pesu
c. Pesu + Loputus
« Valige soovitud tase, puudutades paremat

valikuklahvi (J.



®

Minge tagasi eelmisesse vaatesse <,
puudutades vasakpoolset valikuklahvi

D. Peameniilivaatesse minemiseks
puudutage valikuklahvi Mentu —.

14.7 Nupu helid

Selle satte abil saate nuppude heli valja
|Ulitada.

Helide aktiveerimiseks/desaktiveerimiseks
tehke jargmist.

» Puudutage paremat valikuklahvi a ja

vastav indikaator liilitub sisseSPvaljad .
Jargmise seadistuse juurde liikumiseks
keerake valikuketast.

®

Nupu Sees/valjas (D heli ei saa keelata

14.8 Lopu helisignaal L
Selle sattega saate muuta Lopu helisignaal.

Heli sisse/vailja lilitamiseks voi
muutmiseks tehke jargmist.

» Valiku muutmiseks puudutage paremat

valikuklahvi OJ.
» Taseme visualiseerimiseks pddrake
valikuketast:

a. Pikk

b. Keskmine
c. Luhike
d. Viljas

» Puudutage soovitud heli valimiseks
paremat valikuklahvi.

®

Minge tagasi eelmisesse vaatesse <,
puudutades vasakpoolset valikuklahvi

D. Peameniilivaatesse minemiseks
puudutage valikuklahvi Mentu —.

14.9 Ekraani heledus @
Selle sattega saate muuta Ekraani heledus.

Taseme muutmiseks:

* Heleduse véahendamiseks puudutage

vasakut valikuklahvi D indikaatori
korval.
* Heleduse suurendamiseks puudutage

paremat valikuklahvi O indikaatori
korval.
Jargmise seadistuse juurde liikumiseks
keerake valikuketast.

@

Saadaval on viis heledustaset.

14.10 Juhised &1

Selle valikuga naete mone funktsiooni
|Ghiselgitusi.
Pddrake programmi valikuketast ja valige

parempoolset valikuklahvi O puudutades Uks
jargmistest maarangutest:

- Sissejuhatus: teave juhtpaneeli,

SmartSelect @ auruprogrammide,
Menu ja valikuklahvide,
Kaugkaivitusreziim kohta.

*  WiFi: teave liitumise kohta.

@

Minge tagasi <~ eelmisele vaatele,
puudutades vasakut valikuklahvi D

14.11 Tootunnid

Selle sattega saate vaadata T66tunnid oma
seadmel.

@

Loendatud tunde ei saa Seaded
lahtestati tehase vaikesatetele abil
kustutada

14.12 Seaded lahtestati tehase
vaikesatetele

Selle seadistuse abil saate oma seadme
tehaseseadetele lahtestada.
1. Valiku sisestamiseks puudutage paremat

valikuklahvi CJ.
2. Tagasivotmiseks puudutage vasakut

valikuklahvi (J.
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3. Lahtestamise kinnitamiseks puudutage @
paremat valikuklahvi D . . o
Lahtestamine vétab méne sekundi Seaded lahtestati tehase vaikesatetele

kustutab pusivalikute maarangud ja

salvestatud lemmikud.

15. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS! A B C
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke. @ 2h Smin ﬂ
Cottons D
15.1 Seadme sisseliilitamine G max 9kg J
1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga. m-lo" 1600¢
2. Avage veekraan. F E

3. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar

A. Lemmikud, kui see on juba salvestatud.
sekundit nuppu Sees/véljas O. B. Programmi kestus
Kdlab lihike heli. C. SmartLeaf
T . D. Valitud programm.
15.2 Enne seadme kaivitamist E. Tsentrifuugimine kiirus
1. Veenduge, et pistik on pistikupesasse F. Temperatuur
ihendatud. G. Programmi maksimaalne pesukogus.
2. Veenduge, et veekraan on lahti. @
15.3 Seadme sisseliilitamine Ekraanil on ndha ka lisavalikud, kui need
on aktiveeritud.

Seadme sisselllitamiseks vajutage nuppu

Sees/véljas . Kalab liihike hel. Puudutage SmartSelect @juhtpaneelil

Vaikimisi valitud programm masina paremal asuvat erinevat maardumistaset.

sisseliilitamise ajal on alati Eco 40-60 Auruga varskendus programmi saab valida
programm, ka parast ootereziimist SmartSelect piirkonnas.

arkamist.

Valitud programmi teave on ekraanil nahtav. @

Iga kord, kui valitakse erinev SmartSelect

@ tase, on see 7. asendis 2 sekundit
nahtav.

Klahvinupu Start/Paus > | LED-tuli vilgub.

15.4 Programmi valimine

Eco 40-60 on vaikimisi pakutav programm, | Voite ka:
kui seade on sisse liilitatud ja millega on

seotud enorgiamArgise teave, 1. Puudutage vasakut valikuklahvi (J, et

1. Keerake programmi valikunuppu soovitud muuta Temperatuur ﬂ ’

pesuprogrammi seadmiseks. 2. Puudutage parema valikuklahvi D et
Méne sekundi pérast kuvatakse ekraanil muuta Tsentrifuugimine © kiirust.
programmi kokkuvétlik vaade jargmise —

3. Puudutage nuppu Meniii —, et
siseneda saadaolevate lisavalikute
menulsse ja valida tGhe voi mitu
funktsiooni.

teabega:
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15.5 Pesu laadimine

* Avage seadme uks.

* Raputage esemeid enne nende asetamist
seadmesse.

» Pange pesu trumlisse Ukshaaval.

Jalgige, et te ei paneks liiga palju pesu

trumlisse.

» Sulgege kindlalt pesumasina uks.

Pange pesupulber lahtrisse ILI Kui
kasutate vedelat pesuainet, vt "Vedela
pesuaine kasutamine".

3. Soovi korral kallake pesupehmendi

lahtrisse QB

/\ ETTEVAATUST!

- Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaa ukse ja tihendi vahele kinni.
Eksisteerib vee lekkimise voi pesu
kahjustamise oht.

- V&ga Oliste voi rasvaste riiete pesemine
vOi I6hnaainete kasutamine voib
kahjustada seadme kummist osi.

15.6 Pesuaine ja lisandite lisamine

®

Soovitatav on maksimaalset naidatud
kogust mitte suurendada (MAX).

1. Avage pesuaine jaotur.

Vedela pesuaine kasutamine

1. Pange sahtlisse vedela pesuaine mahuti.
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3. Sulgege pesuaine jaotur.

15.7 Programmi kaivitamine

Puudutage nuppu Start/Paus > |, et
kaivitada programm.

Vastav indikaator I6petab vilkumise ja jaab
polema.

Programm kaivitub, uks on lukustatud.

Ekraanile ilmub indikaator <©.

®

TUhjenduspump saab tédle hakata kohe
parast seda, kui seade taitub veega.

15.8 SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

®

Ekraanil olev programmi kestus
valjendab keskmist/suurt kogust.

Parast nupu Start/Paus >l puudutamist
maksimumkoguse indikaator kustub ja
SensiCare System alustab pesukoguse
tuvastamist:
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1. Seade tuvastab pesukoguse esimese 30
sekundiga.

2. Kuituvastatakse uletaitmine, kuvatakse
hoiatus 30 sekundi jooksul, enne kui
ekraan laheb eelmisele vaatele.

3. Selle faasi ajal p6orleb trummel lthidalt.

4. Programmi kestust saab vastavalt
reguleerida ja aeg voib pikeneda voi
liheneda. Seade alustab vee sissevottu
30 sekundi parast.

Uletaitmise tuvastamise I6ppedes, trumli
iilekoormuse korral, on voimalik seade
peatada ja Ulemaarased roivad eemaldada.

Parast liigse pesu eemaldamist puudutage

nuppu Start/Paus >l | et programm uuesti
kaivitada. SensiCare faasi saab korrata kuni
kolm korda (vt 1. punkt).

Oluline teave! Kui pesu kogust ei vahendata,
kaivitub pesuprogramm vaatamata liigsele
kogusele ikkagi. Sel juhul ei ole parimad
pesutulemused garanteeritud.

@

Umbes 20 minutit parast programmi
kaivitumist voidakse programmi kestust
uuesti reguleerida vastavalt pestavate
riiete imamisvdimele.

@

SensiCare System ei ole saadaval koigi
programmidega nagu Lana\Seda,
Loputus, ja lihikese kestusega
programmid.

15.9 Programmi katkestamine ja
valiku muutmine

Programmi t66 ajal saate muuta vaid monda
funktsiooni:

1. Puudutage klahvinuppu Start/Paus DIl

Kdnealune indikaator vilgub.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev
info muutub vastavalt.

3. Puudutage uuesti nuppu Start/Paus DIl
Pesuprogramm jatkab t66d.



15.10 Jooksva programmi
katkestamine

1. Vajutage nuppu Sees/véljas (D et
tihistada programm ja seade valja
lulitada.

2. Seadme sisselllitamiseks vajutage uuesti

nuppu Sees/véljas (D
NUuld saate seada uue pesuprogrammi.

®

Kui SensiCare-tsikkel on juba I&bi viidud
ja seade on alustanud vee sissevotmist,
kéivitub uus programm ilma SensiCare-
tsuiklit kordamata. Raiskamise
arahoidmiseks jaab vesi koos
pesuainega masinasse. Ekraanil
kuvatakse programmi maksimumkestus,
mida uuendatakse 20 minutit parast uue
programmi kaivitumist.

15.11 Ukse avamine — esemete
lisamine

Kui ekraanil kuvatakse teade, et saate roivaid
lisada voi eemaldada, saate ukse alati avada.

Programmi voi viitkdivituse td6tamise ajal on
seadme uks lukustatud. Ekraanile ilmub

indikaator <©.

®

Kui trumlis oleva vee temperatuur ja tase
on liiga korged ja/véi trummel veel
poorleb, ei tohiks te ust avada.

Roivaste lisamiseks voi eemaldamiseks:

1. Puudutage klahvinuppu Start/Paus DIl

Ekraanil kustub vastava lukustatud ukse

indikaator <©.

2. Avage seadme uks. Vajadusel lisage voi
eemaldage pesu. Sulgege uks ja

puudutage nuppu Start/Paus DIl
Programm véi viitkaivitus jatkab t66d.

15.12 Programmi I16pp

Kui programm on 16ppenud, seiskub seade
automaatselt. Kdlavad helisignaalid (kui need
on aktiveeritud). Ekraanil kuvatakse Valmis,

edenemise I6petatud osa ja teade Eemalda
riided.

Nupu Start/Paus > lindikaator kustub.
Uks avaneb ja indikaator <© kustub.

1. Vajutage nuppu Sees/valjas @ et seade
inaktiveerida.

Viis minutit parast programmi I6ppu lilitab

energiasaastu funktsioon seadme

automaatselt valja.

@

Seadme uuesti sisselllitamisel soovitab
seade Eco 40-60 vaikeprogrammi.
Keerake programminuppu uue tsukli
valimiseks.

Eemaldage pesu seadmest.
Veenduge, et trummel on tihi.
Hallituse ja ebameeldiva I6hna
valtimiseks hoidke seadme uks ja
pesuainesahtel kergelt paokil.

poN

15.13 Vee viljalaskmine parast
tsukli 16ppu

Kui olete valinud programmi voi valiku, mille
I6pus jaab viimane loputusvesi paaki,
programm on |dppenud, kuid:

« Ekraanil kuvatakse tihjendustsiikkel ja
uks on lukustatud <©.

* Nupu Start/Paus D> lindikaator hakkab
vilkuma.

*  Trummel pdodrieb regulaarsete vahedega,
et takistada pesu kortsumist.

» Uks jaab lukku.

» Ukse avamiseks tuleb vesi véljutada.

15.14 Ootereziimi funktsioon

Ootereziimi funktsioon lllitab seadme
automaatselt valja, et véahendada
energiatarbimist, kui:

* Te pole seadet 5 minutit kasutanud, kui
Ukski programm ei toota.
Seadme uuesti sisse lilitamiseks vajutage

Sees/valjas O nuppu.

e Parast 5 minuti mé6dumist
pesuprogrammi I6pust.
Seadme uuesti sisse lilitamiseks vajutage

nuppu Sees/valjas @
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Vaikimisi valitud programm on parast
seadme ootereziimist aratamist alati Eco

40-60.

Keerake programminuppu uue tsukli

valimiseks.

@

Kui Wi-Fi-alati-sees-funktsioon on
aktiivne, siis sittib aeg-ajalt Uksnes

indikaator =.

®

Kui olete valinud programmi voi valiku,
mille I6ppedes jaab vesi trumlisse, siis
ootereziimi funktsioon seadet vilja ei
lilita, et teil oleks meeles vesi seadmest

vélja lasta.

16. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!

V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

16.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
kuivatada seadmes olev niiskus.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege

veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine

Kaks korda aastas

Hoolduspesu

Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaotur ja soola-
mahuti puhastamine

Kaks korda aastas

Tuhjenduspumba filtri pu-
hastamine

Kaks korda aastas

Sissevétuvooliku ja klapi
filtri puhastamine

Kaks korda aastas
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16.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja kdik
lahtised detailid oleks enne tsukli
kaivitamist kinnitatud. Vt jaotist
"Pesukogus" peatukis "Nouandeid ja
napunaiteid".

Eemaldage ké&ik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. Vt
jaotisi "Kahesooneline uksetihend", "Trumli
puhastamine", "Tuhjenduspumba
puhastamine" ja "Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine". Vajadusel p6orduge
volitatud volitatud hoolduskeskusse.

16.3 Vilispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult koik
pinnad.

Arge kasutage kiilirimisSvamme ega
kraapivat materjali.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.




16.4 Katlakivi eemaldamine

®

Kui kasutate pidevalt soola, et
kasutada SoftWater-tehnoloogiat, siis
pole selles jaotises kirjeldatud
katlakivi eemaldamist vaja labi viia.

®

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
vOi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinate veepehmendajat
(eemaldage katlakivi aeg-ajalt).

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

16.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga ja lihikeste
programmide kasutamine voib pohjustada
pesupulbrijdakide ja ebemete kogunemist,
bakterite tekkimist ja trumli voi paagi
sisemusele biokile moodustumist.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus.

Jaakide korvaldamiseks ja seadme sisemuse
hlgieeniliseks puhastamiseks teostage
hoolduspesu vahemalt kord kuus:

1. Eemaldage trumlist kdik esemed.

2. Valige puuvillase pesu programm
korgeima temperatuuriga ning vaikese
koguse pesupulbriga vdi kui see on
saadaval, kasutage programmi Masina
puhastus.

16.6 Ukse tihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tiihjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kuljest tulnud ebemed seadmest veega valja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Mlindid, n66bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

@

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

16.7 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et véltida
soovimatute setete kogunemist.

Trumlisse kogunev rooste voib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele méeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- vdi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi
traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

1. Puhastage trumlit spetsiaalselt
roostevabale terasele mdeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

2. Eemaldage trumlist kdik esemed.

3. Voimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse késitsi vaike kogus
pesupulbrit voi spetsiaalset vahendit.
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®

Médnikord voidakse tsukli [bppedes

kuvada ekraanil ikooni *F: see naitab, et
trumli puhastamine on soovitatav. Kui
trumli puhastamine on labi viidud, kaob
ka teade.

16.8 Pesuainejaoturi ja soolamahuti
puhastamine

®

Enne puhastamist veenduge, et kdik
lahtrid on tuhjad.

3. Peske lahter ja kdik mahutid voolava vee

all puhtaks.

Valtimaks kuivanud pesupulbri véi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris ja/voi soola
riknemist soolamahutis, viige iga kahe kuu
jarel labi jargneval joonisel kirjeldatud
puhastustoiming:

1. Avage lahter. Vajutage riivi, nagu joonisel
naidatud, ja tbmmake sahtel vélja.

2. Eemaldage pesupehmendaja ja ka
vedela pesuaine mahuti, kui see on
sisestatud.
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4. Veenduge, et ka pesuainelahtri konveierilt

oleksid koik jaagid eemaldatud. Kasutage
lappi.

5. Eemaldage nii stivendi Glemisest kui ka
alumisest osast kindlasti kdik
pesuainejaagid. Suvendi puhastamiseks
kasutage vaikest harja.



6. Asetage pesuvahendi sahtel
juhtsiinidesse ja sulgege see. Kaivitage
loputusprogramm, ilma et trumlis oleks
riideid.

16.9 Tiihjenduspumba filtri
puhastamine

/\ HOIATUS!

+ Arge eemaldage filtrit, kui seade
tootab.

» Arge puhastage tihjenduspumpa, kui
vesi seadmes on kuum. Oodake, kuni
vesi jahtub.

Pumba filtri puhastamiseks toimige nii
nagu kirjeldatud jargneval joonisel:

1. Avage pumba kate.

2. Asetage tuhjenduspumba ava ette sobiv
anum, kuhu saaks valguda véljavoolav
vesi.

3. Tehke avaus lahti. Filtri eemaldamisel
hoidke vee arakuivatamiseks alati
kaeparast moéni lapp.

/\ HOIATUS!
Eemaldage toitepistik seinakontaktist.

®

Kontrollige regulaarselt tihjenduspumba
filtrit ning veenduge selle puhtuses.

Puhastage tiihjenduspumba filter kui:

* Masin ei tiihjene veest.

*  Trummel ei pdorle.

» Seade teeb aravoolupumba ummistuse
tottu imelikku haalt.

+ llmub teade Veenduge, et tiihjendusfilter
pole ummistunud.

4. Avamiseks keerake filtrit 180 kraadi
vastupaeva, kuid arge valja votke. Laske
veel vélja valguda.

EESTI 161



5. Kui anum saab tais, keerake filter tagasi

ja kallake anum tihjaks.

6. Korrake samme 4 ja 5, kuni vett enam
vélja ei valgu.

7. Keerake filtrit vastupaeva, et see
eemaldada.

8. Vajadusel eemaldage filtri dnarusest

sinna kogunenud ebemed ja muu praht.
9. Veenduge, et pumba tiivik pdorieb. Kui

see ei pdorle, pddrduge
teeninduskeskusse.

10. Peske filtrit voolava vee all.
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11. Asetage filter tagasi oma kohale seda
paripaeva keerates. Lekete valtimiseks
keerake filter korralikult kinni.

Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tuhjendussusteemi uuesti aktiveerima:
a. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi
dosaatori pohipesukambrisse.
b. Vee aravooluks kaivitage programm.

16.10 Sissevéotuvooliku ja klapi filtri
puhastamine

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi
on soovitatav kaks korda aastas puhastada,
et eemaldada sinna kogunenud mustus:



Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu
jargneval joonisel kirjeldatud:

1. Eemaldage sisselaskevoolik kraani
kiljest ja puhastage filter.

2. Eemaldage sisselaskevoolik seadme
kiljest, Iddvendades rdngasmutrit.

=3

3. Puhastage seadme tagakiiljel asuva
klapifiltrit vana hambaharjaga.

4. Kui te vooliku uuesti seadme taha
kinnitate, keerake seda vasakule voi
paremale (mitte vertikaalasendisse),
olenevalt veekraani asukohast.

16.11 Avariitiihjendus

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
"TUhjenduspumba puhastamine". Vajadusel
puhastage pumpa.

Kui te sooritate avariitiihjenduse, peate
tuhjendussusteemi uuesti aktiveerima:

1. Pange 2 liitrit vett pesuaine jaoturi
pohipesu lahtrisse.
2. Kaivitage programm vee tihjendamiseks.

16.12 Abinoud kiilmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C véi alla selle,
eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

2. Sulgege veekraan.

3. Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust vélja
voolata.

4. Tuhjendage tuhjenduspump. Vt
hadaolukorras vee tiihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks le 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest
temperatuuridest tingitud kahjude eest.
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17. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

17.1 Héairekoodid ja voimalikud térked

Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus. Plldke esmalt leida probleemile lahendus (vt
tabeleid).

/\ HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Mone probleemi puhul kuvatakse ekraanil veateade ja nupp Start/Paus
Dl vsib pidevalt vilkuda:

Probleem Voéimalik lahendus

Kontrollige, kas veekraan - Veenduge, et veekraan on avatud.
on Iahti:_ . « Veenduge, et veesurve ei ole liiga madal. Lisateabe saamiseks votke hen-
3::;: si taitu korralikult dust kohaliku vee-ettevéttega.

* Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

*  Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.

* Veenduge, et vee sisselaskevooliku (ihendus on nduetekohane.

« Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud. Vt jao-

tist "Hooldus ja puhastamine".

Veenduge, et tiihjendusfil- < Veenduge, et valamu &ravoolutoru ei ole ummistunud.

ter pole ummistunud: «  Veenduge, et tithjendusvoolikul pole vaandeid ega kéverusi.

Seade e tiihjene veest. * Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt
jaotist "Hooldus ja puhastamine”.

* Veenduge, et tihjendusvooliku Ghendus on nduetekohane.

» Kui valite programmi ilma tlihjendusfaasita, siis valige tihjendusprogramm. Kui
tuhjendusprogramm pole programmikettal saadaval, vdite selle valida rakendu-
sest.

«  Kui valite valiku, mille Idpus jaab vesi paaki, siis valige tihjendusprogramm.

Kontrollige, kas uks on « Veenduge, et uks on korralikult suletud.
korralikult suletud:

Seadme uks on lahti voi ei

ole korralikult suletud.

Programm jétkub, kui elek- «  Oodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.
trivarustus on taas stabiil-

ne:

Elektrivarustus on kéikuv.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lUlitage seade vélja ja seejarel uuesti
sisse. Kui probleem ei kao, pédrduge volitatud hoolduskeskusse.

Kui tegemist on méne muu seadme probleemiga, otsige voimalikke
lahendusi alltoodud tabelist.
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Probleem

Voimalik lahendus

Programm ei kaivitu.

Veenduge, et toitepistik on seinakontakti ihendatud.
Veenduge, et uks on korralikult suletud.
Veenduge, et kaitsmekarbis olevad sulavkaitsmed on terved.

Veenduge, et Uksust Start/Paus |>” on puudutatud.

Kui olete valinud viitkaivituse, siis tlihistage see vdi oodake podrdloenduse
I6ppemiseni.

Lulitage lapseluku funktsioon valja, kui see on sees.

Kontrollige valitud programmi nupu asendit.

Seade taitub veega ja tlhje-
neb kohe.

Veenduge, et véljalaskevoolik on diges asendis. On vdimalik, et voolik on pai-
gutatud liiga madalale. Vt jaotist "Paigaldusjuhised".

Tsentrifuugimisfaas ei kaivitu
vOi pesutsiikkel kestab tava-
lisest kauem.

Valige tsentrifuugimisprogramm. Kui tihjendusprogramm pole programmiket-
tal saadaval, voite selle valida rakendusest.

Veenduge ega tlihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt
jaotist "Hooldus ja puhastamine”.

Kohandage trumlis olevad esemeid ja kaivitage tsentrifuugimine uuesti. Selle

probleemi pohjus voib olla tasakaalustamatus.

Vesi on voolanud pérandale.

Veenduge, et veevoolikute liitmikud on tihedalt kinni ja puuduvad veelekked.
Veenduge, et vee sisselasketorud ja vee valjalasketorud on kahjustamata.
Veenduge, et kasutate diges koguses diget pesuvahendit.

Seadme ust ei saa avada.

Veenduge, et te pole valinud pesuprogrammi, mille 16pus jaab vesi paaki.
Veenduge, et pesuprogramm on |dppenud.

Kui paagis on vett, valige tiihjendus- vdi tsentrifuugimisprogramm. Kui tsentri-
fuugimis- ja tihjendusprogrammid pole programmikettal saadaval, véite need
valida rakendusest.

Veenduge, et seade saab elektritoidet.

Selle probleemi pohjuseks voib olla seadme rike. Pé6rduge volitatud hooldus-
keskusse.

Kui peate avama ukse, lugege hoolikalt jaotist "Ukse avamine avariiolukorras".
Veenduge, et Kaugkaivitusreziim ei ole aktiveeritud. Deaktiveerige see.

Ekraanile ilmub teade ,WiFi-
ga Uhenduse loomine eba-
onnestus®.

Kontrollige juhtmeta Ghenduse signaali.

Kontrollige koduvdrku ja ruuterit.

Taaskaivitage ruuter.

Kui juhtmeta vorguga ilmneb téiendavaid probleeme, votke Gihendust juhtmeta
teenuse pakkujaga.

Rakendus ei saa seadmega
Ghendust luua.

Kontrollige juhtmeta Ghenduse signaali.

Kontrollige, kas teie nutiseade on ihendatud juhtmeta vorku.

Kontrollige koduvdrku ja ruuterit.

Taaskaivitage ruuter.

Kui juhtmeta vérguga ilmneb probleeme, vétke Ghendust juhtmeta teenuse
pakkujaga.

Seade, nutiseade voi mdlemad tuleb uuesti konfigureerida, kuna on paigalda-
tud uus ruuter voi ruuteri konfiguratsiooni on muudetud.
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Probleem

Voimalik lahendus

Rakendus ei saa sageli
seadmega Uhendust luua.

Veenduge, et juhtmeta (ihenduse signaal jouab seadmeni. Plitudke teisaldada
koduruuter seadmele nii lahedale kui vdimalik voi kaaluge leviala laiendaja
soetamist.

Veenduge, et mikrolaineahi ei sega juhtmeta Ghenduse signaali. Lilitage mi-
krolaineahi vélja. Véltige mikrolaineahju ja kaugjuhtimispuldi samaaegset ka-
sutamist.

[ |
Naidikul kuvatakse l_li_ O.
K&ik nupud on mitteaktiiv-
sed, vélja arvatud toitenupp

Sees/véljas (D

Seade laadib kdik saadaolevad varskendused alla. Oodake, kuni varskendus-
toiming 16peb. Kui lllitate seadme varskendamise ajal vélja, jatkab see vars-
kendamist kohe, kui seadme uuesti sisse lilitate.

Seade teeb ebatavalist haalt
ja vibreerib.

Veenduge, et seade on tasakaalus. Vt jaotist "Paigaldusjuhised".

Veenduge, et pakend ja/véi transpordipoldid on eemaldatud. Vt jaotist "Paigal-
dusjuhised".

Lisage trumlisse rohkem pesu. Pesukogus voib olla liiga vaike.

Programmi kestus suureneb
vOi véheneb programmi t66-
tamisel.

SensiCare System suudab programmi kestust vastavalt pestava pesu tlibile
ja kogusele muuta. Vt jaotise ,|gapdevane kasutamine” 16iku ,SensiCare Sys-
tem pesukoguse tuvastamine®.

Pesemistulemused ei ole ra-
huldavad.

Suurendage pesuvahendi kogust voi kasutage muud pesuvahendit.
Enne pesu pesemist kasutage spetsiaalseid tooteid raskestieemaldatavate
plekkide eemaldamiseks.
Veenduge, et olete valinud dige temperatuuri.
Vahendage pesukogust.
Salt
Veendu t i htli g i ol latud teist tldpi inet. Sel ju-
ge, et pesuainesahtlisse ei ole valatud teist tlilipi pesuainet. Sel ju
hul vt jactist ,Pesuaine ja muude lisaainete eemaldamine soolasahtlist”.

Veenduge, et pesuainesahtlisse ei ole valatud soola.w. Kui nii juhtub, kaivi-
tage loputustsikkel voi kaivitage uuesti pesutsiikkel.

Pesutsukli ajal on trumlis lii-
ga palju vahtu.

Vahendage pesuaine kogust voi pesuainetablettide voi pesuaine Uksikannuste
arvu.

Soola liigne tarbimine.

Kontrollige, kas veepehmendi on seatud toimima ka loputusfaasi ajal. Vt 16iku
"Vee karedustaseme valimine" jaotises "Veepehmendaja (ColourCare)".

Soola pole kasutatud.

Seade voib vajada veepehmendaja uuendamist: kaivitage Puuvill vdi Stinteeti-
ka tstikkel. Vt jaotist "Veepehmendaja uuendamine" peatiikis "Veepehmenda-
ja(ColourCare)".

Trumli naidikutuli ei stti.

Veenduge, et LED lamp ei ole 18bi pdlenud. Selle asendamiseks votke lihen-
dust volitatud teeninduskeskusega.

Pérast kontrollimist aktiveerige seade. Programm jatkab katkestuspunktist.
Kui probleem ilmneb uuesti, pddrduge volitatud teeninduskeskusse.
Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate andmesildilt.
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17.2 Ukse avamine avariiolukorras

Elektrikatkestuse voi seadme rikke korral jaab
seadme uks lukustatuks. Pesuprogramm
jatkub, kui elektrivarustus taastub. Kui uks
jaab lukustatuks seadme rikke korral, saab
selle avada avariiolukorra avamisfunktsiooni
abil.

Enne ukse avamist:

/\ ETTEVAATUST!

Poletusoht! Veenduge, et vesi ja pesu
pole liiga kuumad. Vajadusel laske
neil veidi jahtuda.

/\ ETTEVAATUST!

Vigastusoht! Veenduge, et trummel ei
poorleks. Vajadusel oodake, kuni
trummel I6petab poorlemise.

®

Veenduge, et trumlis oleva vee tase ei
ole liiga korge. Vajadusel kasutage
avariiolukorra tiihjendust (vt peatiiki
»Puhastus ja hooldus* jaotist
»Tuhjendus avariiolukorras®).

Ukse avamiseks toimige jargmiselt:
1. Seadme valjalulitamiseks vajutage nuppu

Sees/valjas @

Lahutage toitepistik seinakontaktist.
Avage filtri klapp.

Tdmmake avariiluku paastikut tiks kord
allapoole. Tommake seda veelkord alla,
hoidke kinni selles asendis ja samal ajal
avage seadme uks.

pON

5. Votke pesu valja ja sulgege seadme luuk.
6. Sulgege filtri klapp.

17.3 Pesuaine voi muude lisandite

Salt

eemaldamine soolamahutist S

Kogu pesuaine vai lisandid, mis on kogemata

Salt

kallatud lahtrisse 5 tuleb sealt taielikult
eemaldada.

Sellisel juhul toimige jargmiselt:
1. Tommake sahtel valja.

2. Eemaldage koik pesuaine- voi lisandite
jaagid ja peske lahtrid pohjalikult puhtaks.
3. Asetage sahtel tagasi oma kohale ja
Salt
kallake sool lahtrisse 5
4. Sulgege sahtel.
5. Veepehmendaja funktsiooni taastamiseks
kaivitage puuvillase voi tehiskiutsiikkel
ilma aega lihendamata.
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18. TARBIMISVAARTUSED

18.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on voimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

®

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

18.2 Vastavalt komisjoni maarusele EL 2019/2023

Eco 40-60 pro- L % 3 3
1) kg kWh Liitrid  hh:mm 2) C p/min3)

gramm

Taiskogus 11.0 0.660 76.0 03:59 44.00 27.0 1550

Pool kogust 5.5 0.460 54.0 02:59 44.00 27.0 1550

Veerand kogust 3.0 0.280 36.0 02:40 45.00 25.0 1550

1) Pehmendatud vee kasutamine tagab hea pesutulemuse ja madala energiakulu. Heade tulemuste sailitamiseks
tuleb kasutusjuhendis toodud juhiseid jargides kindlasti valida 6ige veekareduse tase ja vaigu taastamiseks kasuta-

da regulaarselt soola.

2) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam jaakniiskus.

3) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

Voimsustarve eri reziimides

e Vorgus sea-
Viljas (W) Ootereziim (W) v"tk(s\',‘)"tus distatud oote-
reziim (W)
0.50 0.50 4.00 2.001)

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.

1) Energiakulu Ghendatud funktsiooniga on ligikaudu 17,5 kWh aastas. Selle funktsiooni valjalulitamiseks vt pea-
takki ,Wi-Fi-tihenduse loomine*.

18.3 Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.
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Programm . %
kg kWh  Liitrid  hh:mm 1) °C p/min2)

Puuvill3) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
90 °C

gg‘j‘(’;‘” 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
Puuvil4) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
20°C

fg??em@ 50 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
Om pesud) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
30°C

\3’(‘)”?86 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda

madalam jaakniiskus.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) Sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.

5) Kasutatav ka kiirpesutsuklina kergelt maardunud esemetele.

19. KIIRJUHEND

19.1 SmartSelect &

lgapdevane kasutamine

SmartSelect @juhendab teid energiat, aega ja vett sadstma.
Lisateabe saamiseks skannige QR-kood.

7\

smartselect &

+ Uhendage toitejuhe pistikupesaga.

* Avage veekraan.

Seadme sisselulitamiseks vajutage nuppu
Seesl/viljas @
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Keerake programmi valikunuppu soovitud
pesuprogrammi seadmiseks.

Valige soovitud funktsioonid, puudutades
vastavaid klahvinuppe.

Laske SmartSelect @ funktsioonil teil
energiat ja vett sdasta. Funktsioone
Eriti kerge @ ja Kerge EF saab
kasutada enamiku ajast. Kasutage
Auruga varskendus f.\? et valtida

riiete pesemist ja varskendamist ainult
auruga.

®

19.2 Tiihjenduspumba filtri puhastam

Pange pesu trumlisse, Uks ese korraga
ning mitte Uletades maksimaalset

soovitatud kogust. Sulgege uks ja
veenduge, et pesu ei jadks ukse ja tihendi
vahele kinni.

Valage pesuaine ja muud vahendid
Oigesse pesuainesahtlisse.

Programmi kaivitamiseks vajutage nuppu

Start/Paus D | |.

Seade kaivitub.

Kui programm on I6ppenud, votke pesu
valja.

Seadme valjalilitamiseks vajutage nuppu
Seesl/viljas (D

Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga
hairekoodi EC'L] kuvamisel.

19.3 Programmid

Programmid Pesu kogus

Toote kirjeldus

Eco 40-60

11.0 kg

Madalenergiatsiikkel puuvillasele kangale. Alandab temperatuuri ja
pikendab aega, et tagada parimad pesutulemused.

UltraQuick 39min

Puuvillast ja tehiskiust esemed. See programm tagab hea pesutu-
lemuse lihikese ajaga.

®

8.0 kg

Programmi standardkestus on vélja t66tatud 5 kg
pesukogusele. Kui pesete vaiksemat voi suuremat
pesukogust, liheneb voi pikeneb pesuaeg auto-
maatselt, tagades taiusliku tulemuse.

Puuvill

11.0 kg

Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja tuge-
vate plekkide jaoks.

Siinteetika

5.0 kg

Siinteetilised vdi segakangast esemed..
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Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus
Orn pesu 2.0 kg Ornad kangad nagu akriidll, viskoos, poliiester.
Villane/Siid @ 3.0kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
’ Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud voi

20 min programm 3.0 kg kantud vaid tks kord.
Spordirdivad, siinteetilised kangad nagu polUester, poluestri-

Spordiriided 5.0 kg elastaani segud, poltamiid. Sobib higi ja kehamustuse eemaldami-
seks tehnilistelt spordirdivastelt.

Teksad 4.0 kg Teksariietele ja venivatele esemetele.

_— 2.0kg1)

Ulerdivad ’ 2 Kaasaegsed valispordiriided.

1.0 kg2)

Sulejope 2.0 kg Uhele tehiskiust tekile, vatiiniga riietele, tekkidele, sulejopedele.
Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab Ule 99,99%

Hugieen 11.0 kg bakteritest ja viirustest. 3) See tagab ka allergeenide koguse p&h-
jaliku véahenemise.

Siid 0.5kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.
Sinteetilise téitematerjaliga voi sulgedega ja udusulgedega tekid,

Tekk 3.0kg polsterdatud riided, vatitekid.

Masina puhastus - Hooldustsuikkel trumli puhastamiseks.

Vasna/Aravool 11.0 kg Pe§u_ tserlt_rlfuuglmlsek_s ja trumILveest tlihjendamiseks. Kdik ma-
terjalid, valja arvatud villased ja drnad kangad.

Loputus 11.0 kg K&ik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad. Pro-

gramm loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.

1) Pesuprogramm.

2) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tslikkel.

3) Katsetatud Staphylococcus aureus’e, Enterococcus faecium’i, Candida albicans’i, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 bakteriofaagi suhtes valitestis, mille viis 2021. aastal 1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr

202120117).

19.4 Rohkem programme

Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus

Ritikud 4.0kg Puuvillased kateratlkud ja hommikumantlid. Ideaalne tavaliste ja tu-
gevate plekkide jaoks.

Treeningvarustus 1.0 kg Sobib véiksele kogusele spordiriietele.
Jalgpalliriietus poluestrist, poluestri-elastaani segudest, poliamii-

Jalgpalliriided 5.0 kg dist ja mikrokiust kangastega. Eritsiikkel varsketele plekkidele, inte-
greeritud eelpesufaasiga.

Suusajoped 2.0 kg Sobib rasketele roivastele, nt suusajoped ja méeriietus.

Jooksuijalatsid 1.0 kg Loodud jooksujalatsitele, 6rn pesuprogramm.
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Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus

Allergiavastane aur ~ 11.0 kg V_al_geq puuwllaseq esemed. See auruprogramm aitab eemaldada
pisikuid ja baktereid.

Loomakarvad 2.0 kg Pesuprogramm loomakarvade eemaldamiseks
Loodud 2 diivanipadja v6i 1 voodipadja kuivatamiseks. Voodipatju

Padjad 3.0 kg on soovitatav pesta oma pudris. Uuendatakse mé6tude andmete-
ga.

Beebiriided 4.0 kg Orn pesutsiikkel, mis sobib beebiriiete pesemiseks.

Linane kangas 2.0 kg Eriline 6rn tstikkel valgetele vai varvilistele linastele esemetele.

Kardinad 2.0 kg Eriprogramm kardinate jaoks.

Voodipesu XL 45kg Pesuprogramm kuni kolmele voodipesukomplektile (sh Uks topelt-
suuruses).

Kerge triikida 4.5kg Orna pesu vajavad tehiskiust esemed.

1 eseme kiirpesu 0.5kg Puuvillased ja siinteetilised kergelt maardunud esemed.

Auruga varskendus 2.0 kg Auruprogramm puuvillastele, tehiskiust ja drnadele esemetele.

Aur - kasSmiir 2.0 kg Auruprogramm villase ja kasmiiri jaoks.
Puuvillased ja puuvillasegust sargid, tavalise maardumisega, koos

Triiksargid 2.0 kg aurutsikliga triikimise lihtsustamiseks. Pérast programmi 16ppu

tostke réivad parimate tulemuste huvides kohe riidepuule kuivama.

Kui taidate pesumasina iga programmi

jaoks ette ndhtud maksimaalse

pesukogusega, aitab see vahendada vee-
ja energiakulu.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa-

e pesupulber!) ne ne virvilistele sed lpeskelie
Ratikud A A A - -
Treenitr:gvarus— B R . B .
Jalgpalliriided - A A - A
Suusajoped - A A - A
Jooksujalatsid -- -- - A a
Allergiavastane R R _ B .

aur
Loomakarvad A A A -

Padjad -- -- - A A
Beebiriided -- -- - A a
Linane kangas -- -- - A A
Kardinad -- A A - -
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Universaalne

Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa-

Programm pesupulber!) ne ne vérvilistele sed ek
Voodipesu XL - A A - -
Kerge triikida - - - A A

1 eseme kiirpesu -- A A - A

Triiksargid A A A - -

1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

A = goovitatav
-- = mittesoovitatav

19.5 Pesuaine tiiiip ja kogus.

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kodigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tulpi
kangale, vélja arvatud drnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangatulipide voi spetsiaalselt
villaste esemete jaoks.

+ Arge segage erinevat tiilipi pesuaineid.

» Kasutage vahem pesuainet, kui:

— pesete vaiksemaid pesukoguseid,

— pesu on vahesel maaral maardunud,

— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

* Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,

* pesu vdib muutuda hallikaks,

* pesu jaab rasvaseks,

+ seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:

+ liigset vahtu,

* halvemaid pesutulemusi,

» ebapiisavat loputamist,

» suuremat koormust keskkonnale.

19.6 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Pérast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
kuivatada seadmes olev niiskus.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaotur ja soola-  Kaks korda aastas

mahuti puhastamine

Tihjenduspumbea filtri pu-  Kaks korda aastas
hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu. Aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutstkkel
koos katlakivieemaldiga.

Korvaliste esemete eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tlihjad ja kbik
lahtised detailid oleks enne tsiikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koéik lahtised detailid (pandlad,
noobid, miindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse.
Vajadusel p66rduge volitatud
hoolduskeskusse.
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Ukse tihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega vélja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Miindid, n66bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

Vajadusel eemaldage filtrist sinna kogunenud
ebemed ja muu praht.

19.7 WiFi-seadme iihendus

Wi-Fi sisseliilitamine

®

Tehase vaikeseadetena on Wi-Fi
funktsioon véljas.

Seadme sisselilitamiseks puudutage paar
sekundit nuppu Sees/valjas @

Seadme Wi-Fi-vorku thendamiseks
puudutage ja hoidke 5 sekundit

Kaugkaivitusreziim m klahvinuppu. Satete
menddst on voimalik lubada ka Wi-Fi.

Selle faasi ajal kuvatakse ekraanil WiFi-ikoon

/v’*\ja teade "Alustamine...". MOne aja parast
kuvatakse teade Uhenduse loomiseks

valmis ja ikoon = .
Seadme ithendamine
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Enne jargmiste sammudega jatkamist
veenduge, et Rakendus on alla laaditud
ja konfigureeritud ning teie nutiseade on
Uhendatud teie koduvorguga. Vt jaotist
,,Api installimine ja konfigureerimine*.

Avage Rakendus oma nutiseadmest ja
jargige seadme lisamiseks kuvatavaid
juhiseid.

Sidumisfaasi ajal vdib Rakendus suunata
nutiseadme Wi-Fi-seadetesse, et valida
koduvork ja seade Uhendamiseks tuleb
sisestada Wi-Fi parool.

Pérast faasi Uhendamine..., kui see on
edukalt Idppenud, kuvatakse teade
"Uhenduse loomine dnnestus". Vastasel
juhul kuvatakse teade Ei saa iihendust".

Kui seade on Ghendatud, véimaldab

Kaugkaivitusreziim m nupu Sees
puudutamine kasutajatel kaivitada tsiukleid
seadmes Rakendus kaugjuhtimisega.

Automaatne iihendus registreeritud
vorguga

Kui seade on edukalt seadistatud ja
koduvorku registreeritud, plitab see iga kord,
kui see sisse lulitatakse, automaatselt
vorguga Uhendust luua. Kui Wi-Fi-Ghendus
dnnestub, siis heli ei kdla.

Uhendamine teise vérguga (paasupunkti
taasavamine)
Iga kord, kui kasutaja puudutab ja hoiab

klahvinuppu Kaugkaivitusreziim m 5 sekundit
all, avaneb paasupunkt ja edastatamine. Sel
hetkel saadud uued vérgumandaadid
kirjutavad Ule varem salvestatud mandaadid
ja seade Uhendub seejarel uue Wi-Fi
vorguga.

Uhenduse loomiseks vt jaotist ,Seadme
Uhendamine®.

Wi-Fi valjaliilitamine
Kui kasutaja otsustab seadet Wi-Fi-ga enam
mitte Ghendada, voib ta 10 sekundit

puudutada ja hoida KaugkaivitusreZiim m
klahvinuppu ning seade lahtestatakse ja see
|Ulitub valja. Seadete meniust on vdimalik
keelata ka Wi-Fi.



Parast lahtestamise kinnitamist kuvatakse
ekraanil teade "Vork on lahtestatud" ja Wi-Fi
on valja lilitatud.

20. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevéttu tuleb saata materjalid, millel

on sumbol C) Ringlussevétuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,

mis on tahistatud simboliga E
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi pdorduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

[Li Pirms Sis ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi
izlasiet pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusSies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmer glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izmantot nakotné.
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1.1 Bérnu un ipasi jutigu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar loti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet SI produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 11.0 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).

Udens spiedienam udens iepludes punkta no savienojuma
ir jabat no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
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Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai

citu gridas segumu.

lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slttenu

komplektus.

Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
lerices firiSanai neizmantojiet augstspiediena tudens struklas

un/vai tvaiku.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai novérstu iekSéjus
ierices bojajumus.

Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
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Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatura ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokriSnu iedarbibai.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut ldzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noreguléjiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
lUkas.

Neslakstiet tdeni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices durvis
nevar atvert lidz galam.

Nelieciet zem ierices slégtu trauku Gdens
savaksSanai iespéjamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa



centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!

Ugunsgréka un elektroSoka risks!

UZMANIBU: S iefice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zeméjuma savienojumam.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnite
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.
Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Udens piesléegums

lepludes udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

Nebojajiet udens $|utenes.

Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet udenim tecet, lidz tas klust tirs
un dzidrs.

Parbaudiet, vai nav redzamas udens
noplides ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja tudens ievada lokanais
savienojums ir parak 1sa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
S|dteni.

lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tdens izplisanu no aizplides

caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar udeni del.

» Udens novadi$anas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru idens
novadiSanas $luteni un tas pagarinajumu.

« Parbaudiet, vai péc uzstadisanas var brivi
pieklut adens kranam.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

+ levérojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

* Programmas darbibas laika
nepieskarieties stikla durvim. Stikls var
sakarst.

« Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 leksejais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu risks.

* Redzama spektra gaismas diodes gaisma;
neskatieties tieSi staros.

* Lai nomainitu iek§éja apgaismojuma
spuldzi, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.
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2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Lddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét spéeku.

Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partrauk$anas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumsuknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
S|ttenes, varstus, filtrus un ddens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestatiSanu, durvis,
durvju enges un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemeérots ilgaks laiks. Lai iegttu papildu
informaciju, apmekléjeit musu timekla
vietni.

3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

3.1 Specialas funkcijas

Jisu jauna velas masina atbilst visam
efektivai velas apstradei ar zemu udens,
elektroenergijas un mazgasanas lidzeklu
patérinu, ka ari kvalitativai audumu kop$anai
piemérojamajam musdienu prasibam.

Interaktivais dinamiskais displejs
padara ierices iestafiSanu un lietoSanu
saprotamaku un patikamaku.

Wi-Fi savienojums un Attalinata
palaiSana |auj aktivizét ciklu, sazinaties ar
savu velas masinu un parbaudit
mazgasanas cikla stavokli talvadibas
rezima.

SteamCare sistéma ar Tvaiks - KasSmirs
un Tvaika atsvaidzin. programmam
sniedz izcilu risinajumu pat vissmalkakas
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e L0dzu, nemiet vera, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

* Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atsevidki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzéetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informéSanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Atviengjiet ierici no elektropadeves un
Udens padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavetaja tilpné un tur sevi ieslégt.

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direkfivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

velas atsvaidzinasanai bez mazgasanas.
Izmantojiet Electrolux izstradatas
smalkas smarzas, lai ldz ar aromatu un
kroku likvidé$anu pieskirtu apgérbiem art
“tikko mazgatas” velas sajutu.

« ColourCare tehnologija darbojas ka
udens mikstinatajs, likvide raupjas
mineralvielas no krana tdens un
mazgasanas laika nodroSina mikstu tdeni.
Katra mazgasanas cikla tiek noversts
audumu sfivums, sarau$anas un krasu
baléSana.

« UltraCare tehnologija paredzéta auduma
Skiedru pasargasanai, pateicoties
dazadam iepriekSejas sajaukSanas fazem,
kas vispirms izskidina mazgasanas lidzekli
un tad velas mikstinataju tdent, pirms tie




nonak idz velai. Tad€jadi tiek sasniegtas

un koptas visas Skiedras.
» Tvaika izmantoSana ir atrs un érts velas
atsvaidzinaSanas veids. Maigas tvaika

programmas likvidé smakas un samazina

sausu audumu burziSanos, lai tos
vajadzétu gludinat tikai nedaudz.

Steam Anticreaselespéja pabeidz katru
ciklu ar maigu tvaiku, kas atbrivo Skiedras

un samazina audumu burziSanos. Velas
gludinasana klust vienkarsaka!

3.2 lerices parskats

Darba virsma

Mazgasanas lidzekla dozators
Vadibas panelis

Ldkas rokturis

lek3éjais apgaismojums

@ Datu plaksnite

Udens izsuknésanas stknis
B Kajinas ierices limenosanai

NEER

H

« SensiCare System 30 sekunzu laika

nosaka tilpné ievietotas velas daudzumu
un programmas ilgumu. Mazgasanas
programma pielagojas velai un auduma
veidam, nepatérgjot vairak laika,
elektroenergijas un Gdens neka ir
nepiecieSams.

IzsuknésSanas lokanais savienojums
Udens iepludes $latenes savienojums
Elektrotikla kabelis

lerices transportéSanai paredzétas
skrives

Slitenes balsts

=
B
’;‘F D Prod.No.
I - 000V ~ 00tz 0000 W = o
E}?-:n.m H [~ Ser.No. 00000000
| I |
A BCD E

Razotaja plaksnité noradits:

moow»

QR kods

Modela nosaukums
Produkta numurs
Elektriskie raksturlielumi
Sérijas numurs
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Noskenéjiet QR kodu ar kameru, lai no lietotnu veikala lejupieladétu lietotni sava viediericé, un veiciet noraditas
darbibas. Registréjiet savu produktu un izmantojiet visas ta iespéjas.

. I:D Piek|Ustiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas funkcijas
(lietotaja rokasgramata pieejama ari vietné electrolux.com/manuals )

. ﬂ Sanemiet lietoSanas padomus, problému novér§anu, apkopes un remonta informaciju (pieejami art
vietné electrolux.com/support )

. /ﬂ legadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas rezerves dalas savai
iericei (pieejams ari vietné electrolux.com/shop )

4. TEHNISKIE DATI

Izmeri Platums/augstums/kopéjais dzilums ~ 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V

Kopéja jauda 2100 W

DroSinatajs 10 A

Frekvence 50 Hz
Aizsargapvalka nodro$inatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un IPX4

mitruma iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav
aizsardzibas pret mitrumu

Udens pievada spiediens Minimalais 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimalais 10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1) Aukstais Gdens

Maksimalais velas daudzums Cotton (Kokvilna) 11.0 kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $lateni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS! ®
Skatiet sadalu "Drosiba". lerices komplektacija ieklautie
’ piederumi var atSkirties atkariba no
5.1 IzsainoSana modela.

2. Novietojiet iesainojuma elementu uz
gridas aiz iefices un uzmanigi apgaziet
ierici ar aizmuguréjo dalu uz leju.
Nonemiet no ierices apakSpuses
polistirola aizsargelementu.

1. Atveriet durvis. Iznemiet visu no velas
tilpnes.
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/\ UZMANIBU!
Nenovietojiet velas masinu ar
priekSpusi uz leju.

3. Novietojiet ierici atpakal stavus.
Atvienojiet baroSanas kabeli un izpludes
$|ateni no SlGtenes turétajiem.

lespéjams, ka novérosiet tdens
izpliSanu no izpludes Slutenes. Tas ir
tadel, ka mazgajama masina ir
parbaudita rupnica.
4. |zskravéjiet tris transportéSanai
paredzéetas skruves un izvelciet
plastmasas starplikas.

@

lesakam saglabat iesainojuma
materialus un transportésanai
paredzetas skriives gadijumam, ja
ierice bis japarvada.
5. levietojiet atverés plastmasas vacinus,
kas atrodami lietotaja rokasgramatas
maisina.

5.2 UzstadiSanas informacija
NovietoSana un llmenosana

Noreguléjiet ierici pienacigi, lai novérstu
vibraciju, troksni un tas kustéSanos darbibas
laika.

1. Uzstadiet ierici uz lldzenas, stingras
pamatnes gridas. lericei jabut nolimenotai un
stabilai. Parliecinieties, ka ierice nepieskaras
sienai vai citiem priekSmetiem un ka zem tas
cirkulé gaiss.

2. Atskruvéjiet valigak vai pievelciet
reguléjamas kajinas, lai regulétu ierices
lImenojumu. Visam ierices kajinam stingri
jabalstas uz gridas.

/\ BRIDINAJUMS!

lerices imenos$anas nolika nenovietojiet
zem tas kajinam kartona, koka vai
tamlidzigus materialus.

levada lokanais savienojums
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/\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka lokanais savienojums
nav bojats un savienojuma vietas nav
nopluzu. Neizmantojiet lokana
savienojuma pagarinajumu, ja udens
ievada lokanais savienojums ir parak isa.
Sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu
informaciju par iepludes S|utenes
nomainu.

1. Ja nepiecieSams, pievienojiet Udens
ievada lokano savienojumu ierices
aizmuguré. Parasti to uzstada jau
rdpnica.

2. Novietojiet to pa labi vai kreisi atkariba no
udens krana stavokla. Parliecinieties, ka
Udens ievada lokanais savienojums
neatrastos vertikala stavokli.

3. Ja nepiecieSams, atskruvéjiet
gredzenveida uzgriezni, lai novietotu to
pareiza pozicija.

4. Daziem modeliem var but ieplides
SlUtenes ar Gdens apturé$anas varstu.
Tas novers jebkadas Udens noplides
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Slutené nolietojuma dél. Uz So problému
norada sektors lodzina A. Ja tas notiek,
aizgrieziet udens kranu un sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru saistiba ar
informaciju par to, ka nomaintt $|teni.

®
Y
3@

5. Pievienojiet AUKSTA Gdens ievades
lokana savienojuma otru galu auksta
Udens kranam ar 3/4" vitni.

/\ BRIDINAJUMS!
lepludes udens temperatura nedrikst

parsniegt 25 °C.

Udens izsiiknésana

Udens novadisanas $litenei jaatrodas vismaz
60 cm augstuma, bet ne augstak par 100 cm.

@

Udens novadi$anas $|ateni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru, lai iegadatos
otru Gdens novadiSanas $|uteni un tas
pagarinajumu.




Udens novadi$anas $|iteni iespéjams pievienot dazados veidos:

min.600 mm
max.1000 mm

* Rezerves dalas var tikt mainitas bez bridinajuma.

Parliecinieties, ka tdens novadiSanas $|utene
veido cilpu, lai nelautu nefirumiem no ierices
nok|at izlietné.

Pievienojiet tidens novadiSanas $luteni
sifonam un nostipriniet to ar skavu.
Parliecinieties, ka idens novadi§anas Slutene
veido cilpu, lai nelautu nefirumiem no ierices
nokldt izlietne.

levietojiet S|uteni tieSi istabas siena
iebuvétaja novadcaurulé, piestiprinot to ar
skavu.

Izlietnes sifonam bez plastmasas Slutenes
vadiklas — uzbidiet idens novadiSanas
§|ateni uz sifona pieslégvietas un nostipriniet
to ar skavu.

Novadcaurules $lateni var salocit U forma un
apliekt ap plastmasas vadotni. Izlietnes mala
— piestipriniet vadiklu tdens kranam vai
sienai.

@

Parliecinieties, ka, iericei izsiknéjot
udeni, plastmasas vadikla nekustas un
Udens novadiSanas $lutenes gals nav
iemérkts udent. Sada veida iericé var
ieplust atpakal netirs Gdens.
legadajieties papildpiederumus no
pilnvarota piegadataja.

Pie stavvada ar ventilacijas atveri — ievietojiet
noplides $|uteni pasa novadcaurulé.

@

Udens novadi$anas $litenes gals
vienmeér janodrosina ar atbilstosSu
ventilaciju, t.i., novadcaurules iekS€jam
diametram (min. 38 mm — min.

1,5" collas) jabut lielakam neka Gdens

nopludes $lUtenes aréjam diametram.

5.3 UzstadiSana uz koka gridas

Ja uzstadat ierici uz koka gridas, lUdzu,
izmantojiet fiksacijas plaksnes, lai
nostiprinatu ierices kajinas.

Uzmanigi izlasiet ar piederumu kopa
piegadatas instrukcijas.

LATVIESU 185



5.4 Elektrotikla savienojums

lerices uzstadiSanas beigas jus varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrofikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievéroS$anas dél.

6. VADIBAS PANELIS UN SMARTSELECT

6.1 Vadibas panela apraksts

B o

| ‘/
Sn| crtSelect

i}

9

I—

N

leslégts/izslegts skarientaustins O)
Programmu ripas parslégs

Izvélne E skarientausting
Displejs
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SmartSelect & mazgasanas
skarientaustins:

» Tvaika atsvaidzin. skarientaustins N

+ Ipasi viegla mazg. skarientausting @
netiribas pakape



« Viegla skarientaustin TF nefiribas
pakape
* Normals skarientaustin$ @r netiribas
pakape
a Sakt/Pauze skarientausting Dllun
apgérba pievienosanas simbols ﬁ

Attalinata starta reZims skarientausting m

a. Labais programméjamais taustinéD
» Kreisais programméjamais tausting O

6.2 SmartSelect &

SmartSelect ir jauna un unikala funkcija, kas
lauj lietotajam izvéléties pareizos
mazgasanas iestatijumus atkariba no
auduma netiribas pakapes, rip€joties par
apgérbu un uzlabojot lietotaja pieredzi.

Mazgasanas temperatiira pielagojas
katram SmartSelect limenim atbilstosi

6.4 Galveno simbolu apziméjumi

izveletajam ciklam, lai nodrosinatu
vislabako veiktspéju bez nepiecieSamibas
manuali mainit temperatiru.

@

Papildinformaciju skatiet SmartSelect
sadala “Parslégs un pogas”.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

SmartLeaf efektivitates indikators parada, cik

energoefektiva ir programma, pamatojoties

uz energijas patérinu.

Ir tris dazadi SmartLeaf efektivitates limeni,

kas noraditi ar lapas ikonu:

1. Ja nav noradita neviena lapa, tas apzimé
vidéju patérina imeni.

2. Ja noradita vienas lapas ® ikona, tas
apzimé efektivu patérina limeni.

3. Divu lapu ®j ikona norada efektivako
patérina limeni.

Simbols Apraksts Simbols Apraksts

&I Indikators PriekSmazgasana E] SkaloSanas pauzes indikators.
I:S Indikators Papildu skalo$ana O Izlases indikators.

) Indikators Tvaiks @ Indikators Steam Anticrease.

)))

Wi-Fi savienojuma indikators.

Indikators SmartLeaf

Indikators Pabeigs darbu péc

Indikators Klusais reZims

Indikators Bérnu droSibas funkcija

Durvju blokéSanas indikators.

o Pazinojuma indikators.

Velas tilpnes tirisanas indikators.

7. TASTATURA UN POGAS

7.1 leslégts/izslégts O

Piespiediet un turiet piespiestu $o taustinu
dazas sekundes, lai aktivizétu vai
deaktivizetu ierici. leslédzot vai izsledzot
ierici, atskan Tpasa skana, gaismas un
displejs ieslédzas un Sakt/Pauze pogas diode
mirgo.

@

Nokluséjuma atlasita programma,
ieslédzot ierici, vienmeér ir Eco 40-60
programma, ari péc aktivizéSanas péc
gaidiSanas rezima.
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7.2 Programmu parslégs

Grozot programmu kontrolslédzi, ir iespéjams
atlasit veélamo programmu.

Navigéjiet pa programmam
Displeja, pagriezot parslegu, ir redzami
vairaki punkti, kas attélo pieejamas
programmas.

Pagriezot to pa labi vai pa kreisi,
iespéjams skatit saglabatas programmas
vai ritinat pa visu sarakstu.

Programs

Main

Pagrieziet parslegu pa kreisi, lldz tiek
paradits pédéjai izmantotajai programmai
atbilstoSais ceturtais punkts.

Last used

Pagrieziet parslégu pa kreisi, lai skatitu
saglabajamas vai jau saglabatas Izlase
programmas no pirma lidz treSajam
punktam.

QO  Favourite 1

Pagrieziet parslégu pa labi, lai ritinatu pa
visu programmu sarakstu, lidz tiek
sasniegts pedéjais atseviskais punkts, kas
norada piekluvi papildu programmu
sarakstam.
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More programs

More

Pieskarieties labajam programmé&jamajam

taustinam O blakus Vairak noradei, lai
atvértu papildu programmu sarakstu.
Navigacija Saja saraksta darbojas tapat ka
navigacija galvenaja saraksta.

« Lai atgrieztos galvenaja saraksta,
pagrieziet parslégu pa kreisi, lai sasniegtu
Atpakal uz galveno sarakstu poziciju, un
nospiediet kreiso programmeéjamo taustinu

ad blakus <Atpakal noradei.

Back to main list

Back

Saja skata pédéjais punkts attélo
atiestatiSanas saraksta poziciju.

7.3 Izvélne —

Pieskarieties —= pogai , lai atvértu iespéju
Izvélne.

) e e e s e e e e

Turn dial to
navigate

Pagrieziet programmu pogu, lai parvietotos.
Lai aktivizétu/deaktivizeétu iespéju,
pieskarieties laba programméjama taustina
skarienpogai.

Lai izietu no lzvélne E lietotajam, javeic
§adas darbibas:

vélreiz nospiediet izvélnes pogu;
nospiediet SmartSelect pogu;
nospiediet talvadibas pogu;
uzgaidiet 10 sekundes.



7.4 Labais/kreisais programmeéjamie
taustini J

Divas programmeéjamo taustinu O pogas
atrodas displeja labaja un kreisaja pusé.

Pieskarieties labajam programmeéjamajam

taustinam, ad lai aktivizétu darbibu, kas
paradas displeja labaja apaks$eja dala
(pieméram, pielagot izgrieSanas atrumu,
aktivizéjiet vai deaktivizéjiet automatiskas
dozésanas tvertni, atgriezieties izvélng,..).

2h S5min

Cottons

max 9kg

140° 16000

Pieskarieties kreisajam programmé&jamajam

taustinam, a lai paraditu darbibu, kas
paradas displeja kreisaja apakséja dala
(pieméram, noregulét temperatiru, aktivizét
vai deaktivizét iespéju,...)

2h S5min

Cottons

max 9kg

140° 16000

P)

7.5 Attalinata starta rezims m

Atri pieskaroties $ai pogai r, tiek aktivizéta
funkcija Attalinata palaiSana, kas lauj jums
attalinati palaist, pauzét un apturét ierices
darbibu.

Aktivizejot Attalinata starta rezims funkciju,
durtinas tiks blokétas un velas masina saks
darboties gaidstaves rezima.

Lai izietu no 81 stavokla, vélreiz pieskarieties
pogai un izslédziet to.

7.6 Sakt/Pauze D> |

Pieskarieties taustinam Sakt/Pauze >l |, lai
iedarbinatu, pauzetu ierici vai partrauktu
ieslegto programmu.

@

Displeja redzams pazinojums, ka ciklu
var apturét, lai pievienotu vai iznemtu
velu. Pladaku informaciju lasiet sadala
"Durvju atvérSana — velas
pievienoSana".

7.7 SmartSelect &

Mazgasana

Sijauna funkcija ir izveidota, lai palidzétu

lietotdjam ietaupit energiju, laiku un Gdeni,
uzlabojot audumu kop$anu un patérétaju

pieredzi.

Katram mazgasanas ciklam ir iespéjams
izmantot dazadus ilgumus un patérinu,
pamatojoties uz velas netiribas pakapi.

@

Katrai programmai ierice iesaka
noklus€juma netiribas pakapi ar noteiktu
temperattru. Ja mainat temperattru
manuali, attieciga netiribas pakape var

mainities.

Ir Cetras iespé€jamas iespé€jas:

1. Tvaika atsvaidzin.f.c.?
Ar S0 SmartSelect Imeni lietotajs izvelas
Tvaika atsvaidzin. programmu.
Tas var samazinat burziS8anos un vieglas
smakas, ka art atsvaidzinas drébes,
kuram nav nepiecieSama mazgasana.
Vairakkart pieskaroties ikonai, var
parvaldit tris dazadus cikla ilgumus.

2. Tpasi viegla mazg. =
ST iespéja ir ieteicama pavisam viegli
netiram apgérbam bez redzamiem
traipiem. leteicama temperatira ir 20 °C.

3. Viegla =
Siiespé€ja ir ideali piemérota viegli
netiriem ikdienas apgérbiem ar nelieliem
traipiem, pieméram, sviedriem. leteicama
temperatura ir 30 °C.
Nelielais netiribas limenis ir iestatijuma
vertibas, kas tiek izmantota visvairak
nokluséjuma iestatijuma.

4. Normals @r
ST iespé€ja ir ieteicama parastam/loti
netiram apgérbam, pieméram, édiena
traipiem vai dubliem.
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Lai aktivizétu kadu no Sim iesp€jam,
pagrieziet parslégu, lai izvéleétos vajadzigo
programmu. ledegas noklus€juma netiribas
limena ikonas indikators.

Lai to mainitu, pieskarieties piesaistitajai
ikonai.

@

Ja noteiktais netiribas limenis nav
pieejams, nospiezot to, tiek generéta
kltda, divreiz mirgo dubults pikstiens un

simbols.

®

Lai aktiviz€tu kddu no Sim iespéjam,
pagrieziet parslégu, lai izvélétos
vajadzigo programmu. ledegas
nokluséjuma netiribas limena ikonas
indikators.

Lai to mainitu, pieskarieties piesaistitajai
ikonai.

Katrs SmartSelect @ limenis var mainit
izvéléta cikla temperatlru, izgrieSanas
atrumu un programmas ilgumu.

8. PIRMA IESLEGSANA

Katru reizi, kad jus ieslédzat ierici,
skarienekrana paradas leslégSanas ekrans.

Kad jus pirmo reizi ieslédzat ierici, péc
leslégSanas ekrana jums jaiziet sakotnéja
iestatiSanas procedura.

8.1 Atklajiet savu ierici

Pirmo reizi ieslédzot ierici, displeja tiek
sniegta informacija par ierici.
Ja lietotajs to izlaida pirmas ieslégSanas

laika, ta atkal paradisies nakamaja
ieslégSanas reizé péc ieslégSanas. Ja

lietotajs izlaiz to otro reizi, ta vairs neparadas.

8.2 @ valodas iestatisana

Ritiniet valodu sarakstu, pagriezot regulatoru,
lai atrastu vélamo valodu, un atlasiet to,
nospiezot labo programméjamo taustinu.

@ Language
v English
Deutsch
Francais
Select
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8.3 A Odens cietiba

Displejs iesaka iestatit pareizo tdens cietibas
pakapi, lai uzlabotu mazgasanas rezultatus.

Uznirst §ads lodzins.

A Water hardness
v 04

05

06

é Select

Pagrieziet programmu pogu, lai izvelétos
pareizo limeni, un pieskarieties labajam

programmeéjamam taustinam D lai
apstiprinatu nokluséjuma iestatijumu.

@

Pieskarieties kreisajam
programmeéjamam taustinam D lai

atgrieztos iepriek$éja skata.




9. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

®

UzstadiSanas laika vai pirms pirmas
lietoSanas reizes iericé var but redzams
udens. Tas ir udens atlikums péc rupnica
veiktas pilnas darbibas parbaudes, kuras
meérkis ir nodroSinat, ka ierice tiek
piegadatam klientam nevainojama darba
kartiba, un par to nav jasatraucas.

1. Parliecinieties, ka visas transportéSanai
paredzétas skrives ir iznemtas no
ierices.

2. Parliecinieties, ka ir pieejama
elektroenergijas padeve un ir atvérts
udens krans.

3. Parliecinieties, ka nodalijuma, kas

Salt

apziméts ar 5 ir sals un ka ir iestatits

pareizais udens ciefibas limenis. Skatiet
sadalu ,Udens cietibas pakapes
iestafiSana”.
4. lelejiet 2 litrus tdens mazgasanas
. Idzekla nodalijuma, kas apziméts ar w
Si darbiba aktivizé Gdens aizpludes sistemu.
5. lelejiet nelielu mazgasanas lidzekla
daudzumu nodalijuma, kas apziméts ar

LN}
6. lestatiet un saciet kokvilnas mazgasanas
programmu ar augstako temperaturu,
. heievietojot velas tilpné velu.
Sadi no cilindra un velas tilpnes tiek iztiriti visi
iespéjamie netirumi.

10. UDENS MIKSTINATAJS (COLOURCARE)

10.1 levads

Udens satur raupjas mineralvielas. Jo
augstaks ir So mineralvielu saturs tudenti, jo
tas ir cietaks.

Ciets udens var samazinat mazgasanas
lldzekla efektivitati; samazinat audumu
mikstumu un veicinat apgérbu sarau$anos un
krasas izbaléSanu.

Stierice ir aprikota ar iidens mikstinataju, kas
spéj nodrosinat pareizo tdens mikstinasanas
limeni, lai saglabatu audumu viengabalainibu,
krasu spilgtumu un nodrosinatu labu
mazgasanas veiktspéju pie zemas
temperaturas.

Udens mikstinatajs janoregulé atbilstosi jlsu
Udensvada udens cietibas pakapei. Pareizais
iestatijums lauj panakt labakos mazgasanas
rezultatus un maksimalu apgérba
aizsardzibu.

Lai pareizi iestatitu udens mikstinataju, skatiet
sadalu "Ka iestatfit Gdens cietibas limeni".

@

leslédzot ierici pirmo reizi, skarienekrana
paradas dazadi iestafijumi: viens no tiem
ir Udens cietiba imenis.

10.2 Ka iestatit udens Udens cietiba
limeni un aktivizet Udens
mikstinatajs

lerice lauj jums izvéléties vienu no 7 imeniem
atbilstoSi 7 dazadam tdens cietibas
pakapéem.

Atkariba no valsts, Udens cietiba tiek izteikta
ekvivalentos méros: piem., fran¢u grados (°f),
vacu grados (°d), anglu grados (°e), mmol/l
un ppm.

Ja nepiecieSams, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu, lai uzzinatu tdens ciefibas pakapi
sava apgabala.

Noskaidrojiet pareizo pakapi tabula "Udens
cietibas pakapes".

Lai iestatitu adens mikstinataja pakapi:
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Lai ieslégtu ierici, dazu sekunzu garuma
turiet nospiestu taustinu leslégts/izslégts

0]

Pagrieziet parslégu programmu saraksta
lidz beigam, lai atrastu lestatijumi.

=

Machine Settings

o

Edit

Pieskarieties Redigét labajam

programmeéjamam taustinam C] lai
pieklGtu iestatijumiem. _
Ritiniet sarakstu, lai atrastu Udens
cietiba.

A Water hardness
v 04

Select

e

Pieskarieties Redigét labajam

programmeéjamam taustinam D lai

pieklutu iestatjumiem. Lai izvélétos

vélamo [imeni:

* Pieskarieties kreisajam
programmeéjamajam taustinam C]

blakus  indikatoram, lai samazinatu
cietibu.
* Pieskarieties labajam

programmeéjamajam taustinam [:]

blakus " indikatoram, lai palielinatu
cietibu.
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6. Pagrieziet programmu pogu vél par vienu
poZziciju, lai atrastu Udens mikstinatajs
iestatijumu

Machine settings

Water softener

Wash g

Edit

7. Pieskarieties Redigét labajam

programmeéjamam taustinam C] lai

pieklutu iestatijumiem.

8. Pagrieziet programmu pogu, lai skatfitu
iesp€jas:

+ IZSLEGT: lai deaktivizétu idens
mikstinataju.

* Mazgasana: udens mikstinatajs
darbojas tikai mazgasanas fazes laika.
Sis iestatijums ir piemérots lielakajai
dalai gadijumu;

* Mazgasana + Skalosana: ja krana
Udens ir ipasi ciets (6 un 7 imeni),
meés iesakam iestafit tdens
mikstinaSanu art skaloSanas fazei, lai
saglabatu audumu mikstumu.

@

Sis iestatijums palielina sals
patérinu.

v Wash

e

Select

9. Pieskarieties labajam programméjamam
taustinam C] Atlasiet, lai apstiprinatu.



10. Pieskarieties kreisajam

programmeéjamam taustinam D <, lai
atgrieztos iepriekséja skata.

Udens cietibas pakapes

Pakapes, ka no-

Pakapes _ 1) Udens cietibas diapazons
radits testeri
°f °d °e
(fran€u pa- (vacu pa- (anglu pa- mmol/l ppm
kapés) kapeés) kapes)
1 Co1 <5 <3 <4 <0,5 <50
2 C02 6-13 4-7 5-9 06-1.3 60 - 130
3 C03 14 -21 8-11 10-15 14-21 140 - 210
42) Cco4 22-29 12-16 16 - 20 22-29 220 - 290
5 C05 30-37 17 - 20 21-26 3.0-37 300 - 370
6 C06 38-45 21-25 27-32 3.8-45 380 - 450
7 Cco7 246 226 >33 24,6 2460

1) Ja ieklauts ierices komplektacija.
2) Rupnicas iestatijums, kas piemérots lielakajai dalai gadijumu.

10.3 Uzpilda sali

Udens mikstinasanas funkcija darbojas,
izmantojot ipasus svekus, kuri atrodas ierice.

Lai atjaunotu svekus un |autu tiem mikstinat

Salt
Udeni, ieberiet specializét sali nodaljuma g:
1. Atveriet mazgaSanas lidzekla dozatoru.

3.

Salt

2. Atveriet nodaljumu 5

lldzekla dozatoru.

4. Aizveriet sals nodalijumu un mazgasanas
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®

Regulari parbaudiet, vai pietiek sals.

Salt
Nodalijuma 5 ietilpst aptuveni 600 g
specializétas sals, ka pietiek aptuveni diviem
ménesiem, ja ir iestafits nokluséjuma tdens
ciefibas limenis (C04) un tdens mikstinatajs
tiek aktivizéts tikai mazgasanas fazes laika.
Atskirigs udens cietibas limenis vai
iestatijums var palielinat vai samazinat
specializéta sals patérina apjomu. Skatiet ,Ka
iestatit idens cietibas l[imeni” un ,Ka iestatit
Udens mikstinataju art skaloSanas fazes
laika”.

Displeja redzams zinojums Uzpilda sali cikla

beigas, kad nodalijuma S} nepiecieSams

uzpildit specializéto sali, pat ja taja atlicis
nedaudz specializétas sals.

@

lerice pilniba sasniedz savu potencialu ar
sali. Sals uzpilde saskana ar ierices
noradijumiem nodroSina Gdens
mikstinaSanas sistémas efektivu darbibu.
Ja ilgstosi lietojat ierici bez specializétas
sals, kad sals atkal ir uzpildita, tdens
mikstinaSanas funkcija tiek pilniba
atjaunota péc daziem garajiem

mazgasanas cikliem.

/\ BRIDINAJUMS!

leberiet specializéto sali tikai nodaljuma
Salt

S}

/\ BRIDINAJUMS!

Salt

Neuzpildiet nodalijuma 5 neko citu,
iznemot sali. Ja §aja nodalijuma nejausi ir
ticis iepildits cits mazgasanas lidzeklis/
papildlidzeklis, skatiet ,Mazgasanas
lldzekla un citu piedevu iztiriSana no sals
nodaljuma” nodala
,Traucéjummeklésana”.

10.4 Udens mikstinataja
regeneracija

Péc daziem cikliem iericei var bat
nepiecieSams regenerét idens mikstinataju.

Regeneracijas process tiek nodrosinats
automatiski, biezi darbinot tadas programmas
ka Kokvilna un Sintétika, pat ja programmas
ilgums tiek ierobezots, vienu reizi pieskaroties
pogai Pabeigs darbu péc, ja ierice ir aprikota
ar to.

Citas programmas var veikt regeneracijas

procesu automatiski, ja to atlauj iestatijumi un
apstakli.

®

Lietojiet vienigi trauku mazgajamajam
masinam un/vai velas mazgajamajam
masinam paredzéto specializéto sali. Isto
sali var pasutit timekla vietné!

Citi sals veidi ir mazak efektivi un ar laiku
var neatgriezeniski sabojat idens
mikstina$anas tehnologiju.

/\ BRIDINAJUMS!
Nelietojiet smalko sali!

@

Ja parasti izmantojat loti Tsus ciklus,
regeneracijas process var nenotikt: var
redzet, ka sals nav izmantota, jo ta tiek
patéréta tikai regeneracijas fazé.

Lai nodrosinatu regeneracijas procesu,
reizi nedéla vai vismaz reizi divas
nedélas palaidiet programmu Kokvilna
vai Sintétika.
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11. PROGRAMMAS

11.1 Programmu tabula

Mazgasanas programmas

Programmas

Programmas apraksts

Mazgasanas programmas

Eco 40-60

Zema energijas patérina cikls kokvilnas izstradajumiem, kurus var maz-
gat 40 vai 60 °C temperatara. Nevar aktivizét nevienu iespéju. Samazina tem-

peratliru un pagarina darbibas laiku labu mazgasanas rezultatu iegﬁéanai.”

UltraQuick 39min

Kokvilnas un jaukti sintétikas audumi. Labi piemérota ikdienas velas maz-
gasanai 1sa laika, labakai apgérba saudzésanai un labiem fifi§anas rezultatiem
jau pie 30°C.

®

Standarta programmas ilgums tika izveidots ar velas daudz-
umu 5 kg. Ja mazgajat mazaku vai lielaku daudzumu, maz-
gasanas ilgums automatiski samazinas vai palielinas.

Kokvilna

Balti un krasoti kokvilnas izstradajumi. Vidéji vai nedaudz netiri.

Sintétika

Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji netira vela.

Smalka vela

Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida audumi, kam
nepiecieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji netiri.

Vilna/zids @

Velas mazgajamaja masina mazgajami vilnas audumi, ar rokam mazgajami
vilnas un citi audumi, uz kuriem noradits simbols "Mazgat ar rokém“.z)

Atsvaidzin. 20min

Nedaudz netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.

Sporta apgérbs

Sporta apgérbi, sintétiskas Skiedras, pieméram, poliesters, poliestera/
elastana maisijumi, poliamids. Piemérots sviedru un kermena nefirumu iztiri-
$anai no tehniskajiem sporta apgérbiem.

DzZinsi

Vidéji netira dzinsa auduma vela. ST programma ir paredzéta dzinsa audu-
miem — ta veic saudzigu skalo$anas fazi, kas samazina izbalé$anu un nelauj
velas pulvera atliekam uzkraties audumu Skiedras.
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Programmas

Programmas apraksts

Virsdrébes

®

Nelietojiet auduma mikstinataju un rupéjieties par to, lai maz-
gasanas lidzekla dozatora nebutu velas mikstinataja atlieku.

Ara apgérbs, tehniskais, sporta apgérbs, Gidensnecaurlaidigas un gaisu
caurlaidigas jakas, véjjakas ar iznemamu vilnas vai iek$éjo silto oderi.
So programmu var izmantot ari ka ddensnecaurlaidibas atjauno$anas ciklu,
kas Tpasi paredzéts apgérbiem ar hidrofobu parklajumu. Lai veiktu $o Gdensne-
caurlaidibas atjauno$anas ciklu, rikojieties $adi:

- lepildiet mazgasanas Iidzekla nodalijuma mazgasanas lidzekli.

- lepildiet ipasu Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas lidzekli velas mikstinataja
nodalijuma.

- Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1 kg.

Lai vél vairak uzlabotu Gidensnecaurlaidibas atjauno$anas darbibu, Zavéjiet ve-
lu zavetaja, iestatot ara zavéSanas programmu (ja ta ir pieejama un ja velas
kops$anas etiketé ir noradits, ka apgérbu drikst zavét zavétaja).

Dinu jakas

Tpasa programma vienai spalvu/diinu jakai vai segai, ka ari vienumam ar
sintétisku pildijumu. Izstradajumiem ar dabigu spalvu un danu pildijumu izman-
tojiet vilnas izstradajumiem paredzétu $kidro mazgasanas lidzekli. Ja apgérba
kop$anas etikete atlauj, palaidiet pilnigu mazgasanas un zavésanas ciklu, lai
saglabatu apgérba izskatu un termisko funkcionalitati.

Higiéna

Swissatest sertifikats, apvieno mazgasanas ciklu un tvaiku, lai likvidétu vai-

rak neka 99,99 % baktériju un virusu* virs 60 °C. 3) Ziedputeksni un alergéni
tiek samazinati higiéniski tiram drébém péc katras mazgasanas reizes.

Zids

Velas mazgajamaja masina un ar rokam mazgajami zida audumi un citi
smalki audumi. Velas tilpnes kustibas ir tik saudzigas, ka taja iesp&jams maz-
gat pat |oti smalkus apgérbus.

Sega

Tpasa programma sintétiskai vai diinu segai, parvalkam, gultas parklajam
utt. Izmantojiet Skidro mazgasanas lidzekli delikatiem audumiem, pieméram,
vilnai.

Masinas firisana

Apkopes cikls ar karstu Gdeni velas tilpnes iztiri$anai un atsvaidzinasa-
nai un smaku izraiso$u nogul$nu likvidésanai. Pirms §7 cikla palai$anas iz-
nemiet no velas tilpnes visus priekSmetus. Novietojiet velas mazgasanas noda-
fuma Nidzekla dozatora vaku uz augSu pavérsta pozicija. lelejiet mazgasanas
fazes nodalijuma glazi hlora balinataja vai velas masinu tiriSanas lidzekla. NE-
LIETOJIET abus kopa.

@ — v

Péc velas tilpnes iztiriSanas palaidiet skaloSanas ciklu ar tuk-
Su velas tilpni, nepievienojot velas mazgasanas idzekli, lai
izskalotu balinataja paliekas.

Izgrie$./Ud. izstkn.

Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Velas izgrieSana
un Gdens izsuknésana no velas tilpnes.
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Programmas

Programmas apraksts

Skalo$ana

Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma ve-
las skalo$anai un izgrieSanai. Noklus€juma velas izgrieSanas atrums ir kokvil-
nas izstradajumu programmam paredzeétais atrums. Samaziniet izgrieSanas
atrumu atbilstosi velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet iespéju Pa-
pildu skalo$ana , lai palielinatu skalo$anas reizu skaitu. Izvéloties zemu izgrie-
$anas atrumu, ierice veic saudzigu skalo$anu un Tslaicigu izgrieSanu.

1) Saskana ar ES regulu 2019/2023 programma 40°C temperatura viena cikla lauj izmazgat vidéji netiru kokvilnas
velu, kam noradits, ka ta jamazga 40°C vai 60°C temperatira. Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas

ilgumu un citus datus skatiet nodala "Patérina vértibas".

2) Si cikla laika velas tilpne griezas I&nam, lai nodro$inatu saudzigu mazgasanu Var $kist, ka velas tilpne negrie-
Zas vai negriezas pietiekami, bet tas ir normali $ai programmai.

3) Teststs attieciba uz Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aerugino-

sa un MS2 bakteriofagu aréja testa, ko 2021. gada veica Swissatest Testmaterialien AG (Testa zinojuma Nr.

202120117).
Programmas temperatiira, maksimalais velas izgrieSanas atrums un maksimalais velas
daudzums
Programmas Nokluséjuma tempera- Atsauces velas izgrie- Maksimalais velas
tara Sanas atrums daudzums
Temperaturas diapa-  Velas izgrieSanas atru-
zons ma diapazons
1) 1600 apgr./min
Eco 40-60 2 1600 apgr./min — 11.0 kg
) 400 apgr./min
30°C 1600 apgr./min
UltraQuick 39min o 1600 apgr./min — 8.0 kg
60 °C -~ auksts 400 apgr./min
40°C 1600 apgr./min
Kokvilna o 1600 apgr./min — 11.0 kg
90 °C —auksts 400 apgr./min
o 30°C 1200 apgr./m@n
Sintétika 60 °C — auksts 1200 apgr./rmn - 5.0 kg
400 apgr./min
30°C 800 apgr./min
Smalka vela 40 °C — auksts 1200 apgr./rmn - 2.0 kg
400 apgr./min
o 1200 apgr./min
40°C X
Vilna/zids @ 40 °C — auksts 1200 apgr./min — 3.0 kg
400 apgr./min
20°C 1200 apgr./min
Atsvaidzin. 20min o 1600 apgr./min — 3.0 kg
20 °C — auksts h
400 apgr./min
- 30°C 1200 apgr./min
Sporta apgérbs 60 °C — auksts 1200 — 400 apgr./min 5.0kg
30 °C 800 apgr./min
DzZinsi 1200 apgr./min — 4.0 kg

40 °C - auksts

400 apgr./min
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Programmas Nokluséjuma tempera- Atsauces velas izgrie- Maksimalais velas

tara Sanas atrums daudzums
Temperatiras diapa-  Velas izgrieSanas atru-
zons ma diapazons
o 1200 apgr./min 3
Virsdrébes 38 °g — auksts 1200 apgr./min — 20 kg4)
400 apgr./min 1.0 kg®
o 30°C 1200 apgr./min
Danu jakas 40 °C — auksts 1200 — 400 apgr./min 20kg
1600 apgr./min
Higiéna 60°C 1600 apgr./min — 11.0 kg

400 apgr./min

800 apgr./min
Zids 30°C 800 apgr./min — 0.5 kg
400 apgr./min

30°C 800 apgr./min

Sega 40 °C - auksts 800 — 400 apgr./min

3.0 kg

1200 apgr./min
Masinas firisana 60°C 1200 apgr./min — -
400 apgr./min

B 1600 apgr./min
Izgrie$./Ud. izstkn. - 1600 apgr./min — 11.0 kg
400 apgr./min

1600 apgr./min
SkaloSana - 1600 apgr./min — 11.0 kg
400 apgr./min

1) Sis programmas temperatiira nav redzama displeja un tiek iestatita automatiski.

2) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 &1 programma 40 °C temperatura viena cikla |auj izmazgat
vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatura.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

3) Mazgasanas programma.
4) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

Programmu iespéju saderiba

®

lespéjas nevar izvéleties visam mazgasanas programmam, iespéja var izslégt cita citu.
Sada gadijuma ierice nelauj iestafit nesaderigu izveli kopa.
Parliecinieties, ka ekrans un taustini vienmer ir tiri un sausi.
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lestatot mazgasanas programmu un atverot Izvélne ——, displeja ir redzamas pieejamas

iespéjas.

£ Barmu drosi a un & pabei G var izvaléties ar visa
Bérnu drosibas funkcija un Pabeigs darbu péc var izvéléties ar visam program-

mam.
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pauze
Bez velas iz- ul) =
grieSanas
aon
Priekdmazga- == .
Sana
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Klusais rezims
©
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péc
1) lestatot iespéju Bez velas izgrieSanas, ierice veic tikai tdens izstiknésanu.
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Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programmas

Universals
velas mazga-
Sanas pulve-

ris1)

Skidrais uni-
versalais
mazgasanas
Iidzeklis

Skidrais maz- Smalkvela, Ipass
gasanas lidz- vilnas izstra-

eklis krasai-  dajumi

niem audu-

miem

Eco 40-60

Kokvilna

Sintétika

Smalka vela

Vilna/zids

Atsvaidzin.
20min

Sporta apgérbs

Dzinsi

Virsdrébes

Dinu jakas

Higiéna

Zids

Sega

SkrieSanas apavi

Apg. ar dzivn.
sp.

Zidainu apgérbi

Lins

Aizkari

A

A -

Krekli

A

A -

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

A = jeteicams

11.2 Papildu programmas

Mazgasanas programmas

-- = nav ieteicams

Programmas

Programmas apraksts

Mazgasanas programmas

Dvieli Kokvilnas dvieli un peldmeételi. Ideali piemérots vid€ji netirai un loti nefirai velai.

Trenintérps leteicams nelielam velas daudzumam, kura ir sporta un vingro$anas apgérbi.
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Programmas

Programmas apraksts

Futb./regbija apg.

Futbola un regbija formas térpi, kas izgatavoti no poliestera, poliestera/elasta-
na maisijuma, poliamida un mikroSkiedras materialiem. Ipass cikls ar integrétu
priekSmazgasanas fazi, kas paredzéts svaigiem traipiem.

Sléposanas apg.

Lieliski piemérots smagiem apgérbiem, pieméram, sléposanas jakam un kal-
nos kapsanas apgérbiem.

Skrie$anas apavi

Saudziga mazgasanas programma, kas paredzéta skrieSanas apaviem.

Pretalergisks tvaiks

Balta kokvilnas vela. ST augstas efektivitates mazgasanas programma, kas ap-

vienota ar tvaikiem, likvidé vairak neka 99,99 % baktériju un virusul) mazgasa-
nas laika uzturot temperatiru virs 60 °C; tvaika faze nodroSina papildu iedarbi-
bu uz Skiedram; uzlabota skalosanas faze nodroSina pienacigu velas mazgaja-
ma lidzekla un mikroorganismu likvidé$anu. ST programma nodrosina ari zied-
putekSnu/alergénu pienacigu likvidésanu.

Apg. ar dzivn. sp.

Mazgasanas programma, kas piemérota izstradajumu attiriSanai no majdziv-
nieku spalvas

Spilvens

Paredzéta divu divana spilvenu vai viena gultas spilvena zavésanai. leteicams
mazgat gultas spilvenus ar savu spilvendranu. Tiks papildinats ar noradem par
izmériem.

Zidainu apgérbi

Tpass atrais cikls mazulu izstradajumiem ar labu mazgasanas un skalo$anas
veiktspéju.

Lins

Tpasi saudzigs cikls, kas piemérots baltiem vai krasainiem lina/lina $kiedras iz-
stradajumiem.

Aizkari

Tpasa programma aizkariem. Priekdmazgasanas faze tiek aktivizéta automati-
ski.2)

Gultas vela XL

Mazgasanas programma [idz trijiem gultasvelas komplektiem, no kuriem viens
var bat divvietigs.

Viegli gludinat

Kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumi, kam nepiecieSama sau-
dziga mazgasana. Vidéji un nedaudz netiri.3)

1 apg. atra mazg.

Viegli netiri kokvilnas un sintétikas izstradajumi.

Tvaika atsvaidzin.

Kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumi. Ipass tvaika cikls bez
mazgasanas, kuru var izmantot, lai sagatavotu izZavetu velu gludinasanai vai
atsvaidzinatu vienreiz valkatu velu. ST programma novérs velas burzi§anos un
smakas, ka arT atslabina Skiedras. Nelietojiet mazgasanas lidzek|us.

Tvaiks - Kasmirs

Vilnas un kadmira izstradajumi. Isa programma vilnas un kadmira apgérbu at-
svaidzinaSanai bez mazgasanas. Apstradajot mazaku velas daudzumu, pro-
grammas ilgums var vélak tikt samazinats, izmantojot iesp&ju Pabeigs darbu
péc.
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Programmas

Programmas apraksts

Krekli

Vidéji netiru kokvilnas un jauktu materialu kokvilnas kreklu mazgasana ar tvai-
ku értai gludinasanai. Lai iegitu vislabakos rezultatus, péc programmas darbi-
bas beigam nekavéjoties iznemiet apgérbus no tilpnes un novietojiet tos uz pa-
karamajiem zavésanai gaisa.

1) . Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugvei-
da sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaude, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117),

2) Lai skalotu tikai ar adeni, priekSmazgasanas fazé neuzpildiet mazgasanas lidzekli.

3) Lai samazinatu auduma burziSanos, Sis cikls regulé tdens temperatiru un veic saudzigu mazgasanas un izgrie-
$anas fazi. lerice pievieno dazus skalo$anas ciklus.

Programmas temperatiira, maksimalais velas izgrieSanas atrums un maksimalais velas

daudzums
Programmas Nokluséjuma tempera- Atsauces velas izgrie- Maksimalais velas
tara Sanas atrums daudzums
Temperatiiras diapa- Velas izgrieSanas atru-
zons ma diapazons
40 °C 1600 apgr./min
Dvieli 90 °C — auksts 1600 apgr./min — 4.0 kg
400 apgr./min
30°C 1200 apgr./min
Trenintérps 40 °C — auksts 1200 apgr./min — 1.0 kg
400 apgr./min
40 °C 1200 apgr./min
Futb./regbija apg. oy _ 1200 apgr./min — 5.0 kg
60 °C - auksts 400 apgr./min
30 °C 1200 apgr./min
Sléposanas apg. o 1200 apgr./min — 2.0 kg
40°C - auksts 400 apgr./min
30°C 1000 apgr./min
SkrieSanas apavi 40 °C — auksts 1000 apgr./mm - 1.0 kg
400 apgr./min
1600 apgr./min
Pretalergisks tvaiks 60°C 1600 apgr./min — 11.0 kg
400 apgr./min
30°C 1200 apgr./min
Apg. ar dzivn. sp. 60 °C — auksts 1200 apgr./min — 2.0kg
400 apgr./min
. 30°C 800 apgr./min
Spilvens 40 °C - auksts 800 — 400 apgr./min 3.0kg
30°C 1600 apgr./min
Zidainu apgérbi 60 °C — auksts 1600 apgr./min — 4.0 kg
400 apgr./min
30°C 1200 apgr./min
Lins 1200 apgr./min — 2.0kg

40 °C - auksts

400 apgr./min
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Programmas

Nokluséjuma tempera- Atsauces velas izgrie-

Maksimalais velas

tara Sanas atrums daudzums
Temperatiras diapa-  Velas izgrieSanas atru-
zons ma diapazons
. . 30°C 800 apgr./min
Aizkari 40 °C - auksts 1200 - 400 apgr./min 20kg
30°C 1200 apgr./min
Gultas vela XL 60 °C — auksts 1200 apgr./min — 4.5 kg
400 apgr./min
40 °C 800 apgr./min
Viegli gludinat o _ 800 apgr./min — 4.5 kg
60 °C —auksts 400 apgr./min
R 20°C 1200 apgr./min
1 apg. atra mazg. 20 °C — auksts 1600 — 400 apgr./min 0.5kg
Tvaika atsvaidzin. - - 2.0 kg
Tvaiks - Kadmirs - - 2.0 kg
30°C 1600 apgr./min
Krekli 1600 apgr./min — 2.0 kg

60 °C — auksts

400 apgr./min

Programmu iespéju saderiba

®

lespéjas nevar izvéleties visam mazgasanas programmam, iespéja var izslégt cita citu.
Sada gadijuma ierice nelauj iestafit nesaderigu izveli kopa.
Parliecinieties, ka ekrans un taustini vienmer ir tiri un sausi.

@

iespéjas.

mam.

lestatot mazgasanas programmu un atverot lzvélne —Z, displeja ir redzamas pieejamas

&) Bérnu drogibas funkcija un G Pabeigs darbu péc var izvéléties ar visam program-
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erps
Eéposanas apg.

Dvieli
Trenint

Apg. ar dzivn. sp.

Futb./regbija apg.
SkrieSanas apavi

Sl
Pretalergisks tvaiks

Spilvens

pgeérbi
Krekli

Lins
Aizkari
Gultas vela XL
Viegli gludinat
1 apg. atra mazg.
Tvaika atsvaidzin.
Tvaiks - KaSmirs

Zidainu a

©

Velas izgrieSa-
nas atrums

Skalo$anas
pauze

Klusais

&

Bez izgrieSa-
nas

oon
PriekSmazga-
$ana

Papildu skalo-
Sana

N

Steam Anti-
crease

G
Pabeigs darbu
péc

11.3 Tvaiks programmas

Programmas Tvaiks var izmantot velas
burzijumu un smarzas samazinasani
(pieméram, kokvilnai, sintétikai, jauktiem
materialiem, ieskaitot smalkus audumus), ja
ta ir tikai jaatsvaidzina, 1sa laika bez
mazgasanas.

Auduma Skiedras tiek relaksétas un péc tam
gludinasana ir vieglaka. Kad cikls ir pabeigts,
atri iznemiet velu no tilpnes.

NEIESTATIET $o reZimu turpmak minétajiem
velas veidiem.
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apgérbi, kas nav pieméroti zavésanai
velas zavetaja;

apgeérbi, kuru kopsanas etiketé ir noradits
“Tikai Kimiska firisana”.

@

Nelietojiet mazgasanas lidzek|us!
Programmas Tvaiks nenonem ipasi
stipras smarzas un neveic higiénas ciklu.
Péc apstrades ar tvaiku vela var bat
mikla. Izkariniet velu uz paris minatém.




Aromats (Electrolux Steam Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance lauj atsvaidzinat
pat smalkvelu, izlidzinot burzijumus un
pieskirot svaigumu ar maigu aromatu, kas
ekskluzivi izstradats Electrolux. Atsvaidzinot
velu ar tvaiku, nevis veicot pilnus
mazgasanas ciklus, apgérbs bis ilgak
izskatigs un patikams. DroS$i varat izmantot
aromatu ar programmam Cashmere
(KaSmirs) un Steam (Tvaiks), ja tas ir
pieejamas, smalkiem audumiem, pieméram,
kasmiram un vilnai. Apstradajot mazaku velas
daudzumu, samaziniet aromata devu un cikla
ilgumu: tikai 15 mindtés jusu drébes atkal bis
ka tikko izmazgatas.

Uzmanigi izlasiet aromata komplektacija
ieklautas instrukcijas.

NEMEGINIET:

« zavét velas zavétaja apgérbus, kas
apstradati ar smarzvielu. Ta izgaros;

* izmantot smarzvielu citiem mérkiem, kas
Seit nav noradtti;

» izmantot smarzvielu jauniem apgérbiem.
Jauns apgérbs var saturét apstrades
lidzek|u atliekas, kas nav saderigas ar
smarzvielu.

@

Aromats ir pieejams Electrolux timekla
veikala vai pie oficiala izplafitaja.

11.4 Woolmark Premium Wool Care - Zal$

O

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis s masinas
vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par piemérotu vil-
nu saturo$u apgérbu, kuriem uz etiketes noradits, ka tie "ja-
mazga ar rokam", mazgasanai ar nosacijumu, ka Sie izstrada-
jumi tiek mazgati saskana ar noradém uz apgeérbu etiketéem un
velas masinas razotaja noradijumiem.

M2304

12. T WI-FI — SAVIENOJUMA IESTATISANA

ST sadala apraksta, ka pieslégt viedierici Wi-
Fi tiklam un savienot to ar mobilajam iericém.

Ar 3is funkcijas palidzibu varat sanemt
pazinojumus, uzraudzit un parvaldit savu
ierici no mobilas ierices.

Wi-Fi funkcija ka rapnicas noklus€juma
iestatijums ir izslegta.

Lai pieslégtu ierici, kas laus jums baudit pilnu

funkciju un pakalpojumu klastu, jums

nepiecieSams:

* bezvadu tikls majas ar iespé€jotu interneta
pieslégumu;

* bezvadu tiklam pieslégta mobila ierice.

Wi-Fi modula parametri

Frekvence 2,412 — 2,472 GHz Eiropas tir-
gum

Protokols IEEE 802.11b/g/n

Maksimala jauda <20 dBm

Sifrésana WPA, WPA2, WPA3
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12.1 QR kods uz tehnisko datu
plaksnites

ELAAE o oo

v ProdNo. [910000000 [00]
I. 000V ~ 00Hz 0000 W = oon
O[ e

Ser.No. 00000000

QR kodu var izmantot divos veidos:

* Noskenéjiet QR kodu ar iebuvéto kameras
lietotni, lai lietotnu veikala lejupieladétu
musu lietotni sava viedierice, un veiciet
noraditas darbibas.

» Savienojuma izveidoSana starp ierici un
viedierici procesa vienkarsosanai.
Noskenéjiet QR kodu, izmantojot musu
lietotné integréto QR kodu skeneri.

12.2 Lietotne instaléesana un
konfiguréSana

®

Lietotne lauj jums kontrolét jusu velas
mazgasanu ar mobilo ierici.

Taja ir daudz programmu, noderigas
funkcijas un 1pasi Jusu iericei paredzéeta
produkta informacija.

Lietotné jus varat izvéléties programmas,
kas ir pieejamas ierices vadibas panel,
ka art atblokét papildu programmas, kas
ir pieejamas tikai mobilaja ierice.

Papildu programmas var maintties laika
gaita lidztekus jaunam lietotnes versijam.
Ta ir personalizétu velas kop$ana — viss
no Jusu mobilas ierices.

2. Lejupieladéjiet un instal€jiet musu lietotni.

3. Startgjiet lietotni. Izvélieties valsti un
valodu un pierakstieties ar savu e-pasta
adresi un paroli. Ja jums nav konta,
izveidojiet jaunu, izpildot Lietotne
sniegtos noradijumus.

4. lekartas registréSanai un konfigurésanai
izpildiet lietotné sniegtos noradijumus.

12.3 Wi-Fi ierices savienojums
leslédz Wi-Fi

@

Péc rupnicas noklus€juma Wi-Fi funkcija

Izveidojot ierices savienojumu ar lietotni,
staviet ar mobilo ierici tas tuvuma.

Parliecinieties, ka mobila ierice ir savienota ar
bezvadu tiklu.

1. Dodieties sava iericé uz App Store vai
noskenéjiet QR kodu (sk. rindkopu “QR
kods uz raZotaja plaksnites’).
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ir izslegta.

Lai ieslégtu ierici, dazas sekundes turiet
nospiestu taustinu leslégts/izslégts @
Lai pievienotu ierici Wi-Fi tiklam, pieskarieties

Attalinata starta reZims ; taustinam un turiet
to nospiestu 5 sekundes. lestafijumu izvélné
ir iespeéjams ari iespéejot Wi-Fi.

Sis fazes laika displeja redzama Wi-Fi ikona

= . . = — —v

= un zinojums “Sak darbu...“. Péc briza

paradas zinojums “lespéjams izvaidot
=

savienojumu® un ikona = .
lerices savienojuma izveide

@

Pirms turpinat veikt nakamas darbibas,
parliecinieties, ka Lietotne ir lejupieladéta
un konfiguréta un jusu viedierice ir
savienota ar jusu majas fiklu. Skatiet
rindkopu “Aplikacijas instaléSana un
konfiguréSana”.

Atveriet Lietotne sava viediericé un
izpildiet sniegtos noradijumus, lai
pievienotu savu ierici.

SaistiSanas fazes laika Lietotne var tikt
novirzits uz viedierices Wi-Fi iestatijumiem, lai
atlasitu majas fiklu, un, lai izveidotu
savienojumu ar ierici, ir jaievada Wi-Fi parole.

Péc Veido savienojumu... fazes, ja ta
veiksmigi pabeigta, tiek paradits zinojums
“Savienojums veiksmigs". Pretéja gadijuma
tiek paradits zinojums "Nevar izveidot
savienojumu®.




Kad savienojums ir izveidots, pieskaroties

Attalinata starta rezims m taustinam leslégts,
lietotaji vares attalinati sakt ciklus Lietotne.

Automatiskais savienojums ar registréto
tiklu

Kad ierice ir veiksmigi iestatita un registréta
majas tikla, katru reizi, kad ta tiek ieslégta, ta
méginas automatiski izveidot savienojumu ar
fiklu. Ja Wi-Fi savienojums bls veiksmigs,
skana nebus dzirdama.

Savienojuma izveide ar citu tiklu
(piekluves punkta atkartota atvérsana)
Katru reizi, kad lietotajs pieskarsies Attalinata

starta reZims = taustinam un 5 sekundes
turés to nospiestu, piekluves punkts tiks
atverts un parraidits. Saja bridi sanemtie
jaunie fikla piekluves dati aizstas ieprieks
saglabatos datus, un péc tam ierice izveidos
savienojumu ar jauno Wi-Fi tiklu.

Lai izveidotu savienojumu, skatiet sadalu
“lerices pievieno$ana”.

Wi-Fi izslegSana

Ja lietotajs nolemj vairs nepieslégt ierici Wi-Fi
fiklam, vin$ var pieskarties Attalinata starta

reZims m taustinam un turét to nospiestu 10
sekundes, un ierice tiks atiestatita un izslégta.
lestatijumu izvélné ir iespéjams ari atspéjot
Wi-Fi.

Péc atiestatiSanas apstiprinasanas displeja
redzams zinojums "Tikls atiestatits“ un Wi-Fi
ir izslégts.

12.4 Bezvadu atjauninasana

Lietotne var piedavat atjauninajumu jusu
iericei.

13. IESPEJAS

13.1 Papildu iespéjas

Katrai programmai ir pieejamas vairakas
papildu iespé€jas. Parbaudiet saderibu
programmu tabulas sadala.

Pieskarieties leslegts/izslégts ©) taustinam,
lai ieslégtu ierici, un pagrieziet programmu
parslégu, lai iestafitu vélamo programmu.

Ja darbojas kada programma, lietotne pazino,
ka atjauninaSana saksies péc programmas
beigam.

Atjauninasanas laika ierice rada zinojumu
displeja.

Neizslédziet un neatvienojiet ierici no
elektrotikla atjauninasanas laika.

lerice bus atkal lietojama péc atjauninasanas
pabeig$anas, netiks paradits nekads
pazinojums par veiksmigu atjauninasanu.

Ja rodas kluda, ierice rada zinojumu displeja:
vienkarsi nospiediet jebkuru taustinu vai
pagrieziet regulatoru, lai atgrieztos normalas
lietoSanas rezima.

12.5 Wi-Fi vienmer iesléegts

Lietotné ir pieejama funkcija Wi-Fi vienmér
ieslégts (Wi-Fi Always On).

ST funkcija nodro$ina ierices pastavigu
savienojumu ar tiklu pat tad, ja ierice ir
izslégta.

Indikators = iedegas un izslédzas ar
partraukumiem.

lerici ir iespéjams ieslégt, nospiezot pogu
leslégts/izslégts @ vai izmantojot lietotni.

@

Funkcija Wi-Fi vienmér ieslégts var
ietekmét elektroenergijas patérinu.

Pieskarieties l1zvélne E programmeéjamajam
taustinam, lai piek|utu iespéjam.

@

Péc 10 neaktivitates sekundém displeja
redzams sakuma ekrans ar izvéléto
programmu.
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13.2 Programmeéjamo taustinu
iespéjas O

Péc programmas izvéles var mainit
nokluséjuma iestatijumu Temperatira 8 un
Velas izgrieSana © kopumu.

Lai mainitu Temperatira 4 pieskarieties
kreisajam programmeé&jamam taustinam Q.

» Paradita noklus€juma temperatura
samazinasies [idz atlasitajam ciklam
paredzétajam minimumam.

» Turpiniet spiest un seciba turpinasies no
maksimalas paredzamas temperatiras.

®

Ja Temperatura 4 iestatijums nav
pieejams, kreisa programméjama
taustina indikators bus izslégts.

Lai mainttu Velas izgrieSana @ pieskarieties
labajam programmeéjamam taustinam O :

» Paraditais nokluséjuma velas izgrieSanas
atrums samazinasies lidz atlasitajam
ciklam paredzétajam minimumam.

» Turpiniet spiest un seciba turpinasies no
maksimala paredzama velas izgrieSanas
atruma.

®

Ja ir pieejama tikai viena iesp€ja, labas
puses programmeéjama taustina
indikators bus izslégts.

13.3 Priek8mazgasana b

Izmantojiet So iespé€ju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatura
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot loti netirai
velai, it pasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

Pieskarieties 1zvelne —— programmé&jamam
taustinam, pagrieziet programmu pogu, lidz
displeja redzama PriekSmazgasana iesp€ja.

Lai aktivizétu/deaktivizétu So iesp€ju:
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« Pieskarieties labajam programmeéjamajam

taustinam D un attiecigais indikators
ieslégsies/izslégsies.

@

Siiespéja var pagarinat programmas
ilgumu.

13.4 Pastavigi Papildu skaloSana 8

Izmantojot So iespéju, varat pievienot
atlasitajai mazgasanas programmai paris
papildu skalo$anas ciklus un optimizét velas
mikstinataja sadaljumu un uzlabot auduma
mikstumu. leteicams lietot, izmantojot
auduma mikstinataju.

Tas ir noderigi personam, kuram ir alergija
pret mazgasanas lidzekliem, un rajonos ar
mikstu adeni.

Pieskarieties 1zvélne —— programmeé&jamam
taustinam, pagrieziet programmu pogu, lidz
displeja redzama Papildu skaloSana iespé€ja.

Lai aktivizétu/deaktivizétu So iespéju:
* Pieskarieties labajam programmeé&jamajam

taustinam D un attiecigais indikators
ieslégsies/izslégsies.

@

Papildu skalo$ana paliek akfivs art péc
tam, kad masina tiek izslégta un ieslégta
un iestatits péc nokluséjuma programma,
kura tas ir pieejams. ST iesp€ja var
pagarinat programmas ilgumu.

13.5 Steam Anticrease ¢

STiespéja pievieno tvaika fazi, péc kuras
mazgasanas programmas beigas seko
pretburziSanas faze. Tvaika iedarbiba
samazina auduma burziSanos un atvieglo
gludinasanu.

Pieskarieties lzvélne —— programmeé&jamam
taustinam, pagrieziet programmu pogu, lidz
displeja redzama Steam Anticrease iespéja.

Lai aktivizétu/deaktivizétu So iespéju:
« Pieskarieties labajam programmeé&jamajam

taustinam D un attiecigais indikators
noradis leslégts/izslégts.



®

&7 iespéja var pagarinat programmas
ilgumu.

Lai partrauktu Steam Anticrease fazi:
+ Laiizslégtu ierici, dazas sekundes turiet

nospiestu taustinu leslégts/izslégts (D
» lestatiet programmu parslégu cita pozicija.

13.6 Klusais rezims i9

Visas starpposma un beigu velas izgrieSanas
fazes tiek atceltas, un programmas beigas
velas tilpné paliek Gdens. Tas palidz
samazinat burziSanos.

Durvis turpina but blokétas, un tilpne regulari
griezas, lai samazinatu saburziSanos. Lai
atblokétu durvis, Jums ir jaizsikné no tilpnes
udens..

Ta ka programma ir |oti klusa, ta ir piemeérota
nakti, kad pieejami IEtaki energijas tarifi.
Dazas programmas skalo$ana tiks veikta,
izmantojot lielaku udens daudzumu

Pieskarieties l1zvelne —— programmé&jamam
taustinam, pagrieziet programmu pogu, lidz
displeja redzama Klusais rezims iespé€ja.

Lai aktivizétu/deaktivizétu So iespéju:
» Pieskarieties labajam programméjamajam

taustinam D un attiecigais indikators
ieslégsies/izslégsies.
Pieskaroties Sakt/Pauze taustinam, ierice
veiks tikai Gdens izsuknéSanas fazi.

®

Péc aptuveni 18 stundam ierice
automatiski izstkné tudeni.

13.7 Pabeigs darbu péc ©

Izmantojot So iespé€ju, varat iestatit laiku, kura
pabeigt izveléeto ciklu.

@

lerosinatais beigu laiks vienmér ir lielaka
vértiba par programmas ilgumu.

Lai aktivizetu So iespéju:

Pieskarieties l1zvelne —
programmeéjamam taustinam, pagrieziet
programmu pogu, lidz displeja redzama
Pabeigs darbu péc iespéja.

e e e e e e [

Set timer to
Finish in

©
OFF

So iespéju var aktivizét, nospieZot labo

programmeéjamo taustinu [:] Displejs rada
laika stundas [lidz beigam, sakot no
3 stundam.

—

Set timer to

Finish in
~
3h (L/
\Vvg /\

Nospiezot labo programmeéjamo taustinu

O blakus ™, ar katru pieskarienu var
palielinat laiku par vienu stundu lidz
24 stundam.

=

Set timer to
Finish in

240 (&
NV /\

Ja vélaties samazinat laiku, pieskarieties
kreisajam programmé&jamajam taustinam

a blakus 7, ilgums ar katru pieskarienu
tiks samazinats par vienu stundu.

Kad izvelésieties vélamo taimeri, uzgaidiet
3 sekundes un jus novirzis uz sakuma
ekranu, kur displeja augSpuse jus varésiet
redzet laika atskaiti.

8hC
Cottons
max 5kg
130° 16006
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lerice saglaba Sis iespé€jas izvéli art péc
tam, kad to izslédz.

Lai nonemtu Pabeigs darbu péc iespéju.

» Caur Izvélne —Z parejiet uz Pabeigs darbu
pEc iespeju.

» Samaziniet laiku, nospiezot kreiso
programmeéjamo taustinu, lidz displeja
paradas IZSLEGT

13.8 Bérnu drosibas funkcija (3

ST iespéja nelauj bérniem nejausi ekspluatét

ierici.

Lai aktivizétu So iespéju:

» Pieskarieties lzvélne E
programmeéjamam taustinam, pagrieziet
programmu pogu, lidz displeja redzama
Bérnu droSibas funkcija iespé€ja.

Child lock

0

OFF
+ So iespéju var aktivizét, pieskaroties

labajam programméjamam taustinam a
* Peéc tam, kad ir aktivizétas iespé€jas,
programmeéjamie taustini un skarienekrans
ir deaktivizéti. lerici var izslégt ar leslégts/
izslégts taustinu.
» Pirms piespiezat taustinu Sakt/Pauze
ierice nevar sakt darbibu.
Displeja redzama ikona Bérnu drosibas
funkcija displeja vida.

3h 20min ©

Cottons

&
16006

§30°

®

lerice saglaba Sis iespéjas izvéli ari péc
tam, kad to izslédz.
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Lai deaktivizétu So iespé€ju:
e Turiet labo programmé&jamo taustinu D

nospiestu 3 sekundes. Tiek paradita laika
atskaite.

&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

OK

Cancel

@

Kad iespéja ir deaktivizeta, displeja bus
redzama tada pati informacija ka pirms
aktivizésanas.

3h 20min ©

Cottons
max 5kg

§30° 16006

13.9 Izlase

Ka iestatit biezak lietoto ciklu
Var saglabat lidz trim biezak lietotajiem
cikliem.

@

Péc nokluseéjuma biezak lietotie cikli nav
saglabati.

Pieskarieties lzvélne programmeé&jamam
taustinam, pagrieziet programmu pogu, lidz
displeja redzama lIzlase iespé€ja.

Lai saglabatu jisu biezak lietot ciklu:

» Atlasiet vienu no trim tuk$ajiem laukiem,
pieskaroties labajam programmeé&jamam

taustinam a.

* Péc divam sekundém izvélétais cikls
displeja bus redzams ka biezak lietotais,
ko var atpazit péc sirds simbola ekrana
augsdala.



®

Ja vélaties saglabat nakamo biezak
lietoto ciklu, automatiski tiks paradita
pirmais tuk3a vieta.

Ka aizstat biezak lietoto ciklu
Biezak lietotos ciklus ir iespéjams nomainit:

» Pagrieziet ripu, lai atlasitu vienu no trim
parrakstamajiem laukiem.

» Apstipriniet izvéli, pieskaroties labajam
programmeéjamam taustinam.

+ Péc divam sekundém izvélétais cikls
displeja bis redzams ka biezak lietotais,
ko var atpazit péc sirds simbola ekrana
augsdala.

Nav iespéjams dzést jusu biezak lietoto ciklu

ierice.

@

Lai dzéstu biezak lietotos ciklus,
nepiecieSams veikt ierices atiestatiSanu
uz rupnicas iestafijumiem ierice vai,
izmantojot lietotni.

14. IESTATITIE PARAMETRI

14.1 lestatijumi

Saja punkta ir izskaidroti ierices galvenie
iestatijumi.

—————— — — —

Machine Settings

&

Edit

Pieskarieties labajam programmé&jamam
taustinam Redigét, lai pieklTtu iestatijumiem.

®

Péc 10 neaktivitates sekundém displeja
redzams sakuma ekrans ar izvéléto
programmu.

Ka piek|at biezak lietotajam ciklam

Lai pieklatu biezak lietotajam ciklam no
programmu saraksta, pagrieziet programmu
pogu pa kreisi.

@

Ja lauki ir aiznemti, tiek paradits pirmais
biezak lietotais cikls, tad otrais un péc
tam tresais.

@

Ja lauki ir tuksi, tiks paradits ieteikums,
ka saglabat jauna biezak lietota cikla
iestafijumus.

14.2 Valoda iestatiSana

Displeja valodu var mainit, ritinot sarakstu,

pagriezot programmu pogu, lai atrastu

vélamo valodu.

« Atlasiet to, pieskaroties labajam
programmeéjamajam taustinam a

* Atgriezieties <~ pie iepriek$€ja skata,
pieskaroties kreisajam
programmeéjamajam taustinam D
Pieskarieties programmeé&jamajam

taustinam lzvélne —Z, lai parietu uz
galvenas izvelnes skatu.

@

Pagriezot parslégu, displeja tiks izcelta
atlasita valoda.

14.3 Wi-Fi &

Izmantojot $o opciju, varat redigét Wi-Fi
iestatijumus.
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Pieskarieties labajam programméjamam

taustinam (J, lai pieklitu iestatjumiem. Jas

varat:

* iespéjot Wi-Fi tiklu;

* izveidot savienojumu izveide ar citu Wi-Fi
tiklu;

» atspéejot Wi-Fi tiklu.

®

Papildu informaciju, ltidzu, skatiet sadala
"Wi-Fi — savienojamibas iestafiSana”.

14.4 AutoDose

Ar So iespéju var redigét AutoDose
iestatijumus.

Pieskarieties lab&jam programméjamam
taustinam D lai pieklutu uzstadisanai.

®

Papildu informaciju skatiet nodala
“AutoDose Tehnologija (automatiska
dozésana)”.

14.5 Udens cietiba &

Izmantojot $o iestatijumu, varat mainit Udens
cietiba limeni.

Lai mainitu imeni:
» Pieskarieties kreisajam
programméjamajam taustinam D blakus

V indikatoram, lai samazinatu ciefibu.
» Pieskarieties labajam programméjamajam

taustinam (3 blakus / indikatoram, lai
palielinatu cietibu.
Pagrieziet programmu pogu, lai parietu uz
nakamo iestatijumu.

®

Ir pieejami septini cietibas imeni.

14.6 Udens mikstinatajs S

Izmantojot o iestatijumu, varat mainit Udens
mikstinatajs iespéju.

» Pieskarieties labajam programméjamajam

taustinam D lai redigétu iespéju.
» Pagrieziet programmu pogu, lai skatitu
iespéjas:
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a. IZSLEGT
b. Mazgasana
c. Mazgasana + SkaloSana
* |zvélieties vélamo limeni, pieskaroties
labajam programmeéjamajam taustinam

@

Atgriezieties < pie iepriek3&ja skata,
pieskaroties kreisajam
programmeéjamajam taustinam a.
Pieskarieties programmeé&jamajam

taustinam lzvélne —Z, lai parietu uz
galvenas izvélnes skatu.

14.7 Pogu skanas signali

Izmantojot So iestatijumu, varat izslegt
taustinu skanu.

Lai aktivizetu/deaktivizetu skanas signalus:
* Pieskarieties labajam programmeé&jamajam
taustinam C] un attiecigais indikators

ieslégsies 'ﬂ»/izslégsies V\J/
Pagrieziet programmu pogu, lai parietu uz
nakamo iestatijumu.

@

leslégts/izslegts O) taustina skanu nevar
atspéjot

14.8 Beigu signals A

Izmantojot So iestatijumu, varat mainit Beigu
signals .

Lai aktivizetu/deaktivizétu vai mainitu
skanu:

* Pieskarieties labajam programmeé&jamajam

taustinam J, lai redigatu iesp&ju.
« Pagrieziet programmu pogu, lai vizualiz€tu
imenus:

a. lIss

b. Vidéjs
c. Gars

d. Izslegts

* Pieskarieties labajam programmeé&jamajam
taustinam, lai izvélétos vélamo skanu.



®

Atgriezieties < pie iepriekséja skata,
pieskaroties kreisajam
programmeéjamajam taustinam D
Pieskarieties programmeéjamajam

taustinam lzveélne ——, lai parietu uz
galvenas izvélnes skatu.

Izvélne programmeéjamiem taustiniem,
Attalinata starta rezims.
*  WiFi: informacija par darba sakSanu.

@

Atgriezieties <~ iepriekSeja skata,
pieskaroties kreisajam programmeé&jamam

14.9 Displeja spilgtums 0

Izmantojot So iestatijumu, varat mainit

Displeja spilgtums.

Lai mainitu imeni:

* Pieskarieties kreisajam
programmeéjamajam taustinam D blakus

V indikatoram, lai samazinatu displeja
spilgtumu.

» Pieskarieties labajam programméjamajam
taustinam O blakus  indikatoram, lai
palielinatu displeja spilgtumu.

Pagrieziet programmu pogu, lai parietu uz

nakamo iestafijumu.

®

Ir pieejami pieci displeja spilgtuma limeni.

14.10 Pamacibas (5]

Izmantojot $o iespéju, jus varat skatit isus
paskaidrojumus par dazam funkcijam.

Pagrieziet programmu pogu un, pieskaroties

labajam programmeéjamam taustinam D
atlasiet vienu no Sim iespé&jam:

» levads: informacija par vadibas paneli,
SmartSelect @ , tvaika programmam,

15. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

15.1 lerices aktivizéSana

1. Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrofikla kontaktligzdai.
2. Atveriet udens kranu.

taustinam D

14.11 Darba stundas

Izmantojot So iestatijumu, varat skafit savas
ierices Darba stundas.

@

Saskaititas stundas netiek dzéstas ar
Atjaunoti sakotnégjie iestatijumi

14.12 Atjaunoti sakotnéjie
iestatijumi

Izmantojot So iestatijumu, varat atiestatit
ierices rupnicas iestatijumus.

1. Pieskarieties labajam programmeé&jamam

taustinam D lai atvértu iespéju.
2. Pieskarieties kreisajam

programmeéjamam taustinam C] lai
atsauktu darbibu.
3. Pieskarieties labajam programméjamam

taustinam D lai apstiprinatu
atiestatiSanu.

AtiestatiSanas veik§ana aiznems dazas
sekundes.

Atjaunoti sakotnégjie iestatijumi dzes
saglabatas pastavigas lietoSanas
iespéjas un biezak lietotos ciklus.

3. Laiieslégtu ierici, dazu sekunzu garuma
turiet nospiestu taustinu leslégts/izslégts

0]

Atskan 1ss skanas signals.

15.2 Pirms ierices aktivizéSanas

1. Parbaudiet, vai kontaktdaksa pieslégta
kontaktligzdai.
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2. Parbaudiet, vai tdens krans ir atverts.
15.3 lerices aktivizéSana

Piespiediet taustinu leslégts/izslégts (D lai
ieslégtu ierici. Atskan iss skanas signals.

Nokluséejuma atlasita programma,
iesledzot ierici, vienmer ir Eco 40-60
programma, ari péc aktivizéSanas péc
gaidiSanas rezima.

Displeja ir redzama izvélétas programmas
informacija.

Mirgo Sakt/Pauze D>l |taustina pogas
indikators.

15.4 Programmas iestatiSana

Eco 40-60 ir nokluséta piedavata
programma, kad ierice ir ieslégta; ta ir
programma, uz kuru attiecas
energomarkéjuma noradita informacija.

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu,
lai iestatitu vélamo programmu.
Péc dazam sekundém displeja redzams
programmas kopsavilkuma skats ar $adu
informaciju:
A B Cc

[ a—
@ 2h 5min ﬂ
Cottons

max 9kg
@P° 16006
F E

Izlase, ja jau ir saglabats;
programmas ilgums;
SmartLeaf

izvéléta programma;

Velas izgrieSana atrums;
Temperatura

maksimalais programmas velas
daudzums daudzums.

D
G

EMmMUO W

®

Displeja bus redzamas ari papildu
iespéjas, ja tas ir aktivizétas.

Vadibas panela labaja pusé pieskarieties

dazadiem SmartSelect 6") nefiribas
imeniem.
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Tvaika atsvaidzin. programmu var izvéeléties
SmartSelect zona.

@

Katru reizi, kad tiek izvéléts cits

SmartSelect @ imenis, tas bus redzams
2 sekundes 7. pozicija.

Jus varat art:
1. Pieskarties kreisajam
programmeéjamajam taustinam C] lai

mainitu Temperatiira
2. Pieskarties labajam programmeé&jamajam

taustinam D lai mainitu Velas
izgrieSana © atrumu.

3. Pieskarties lzvelne =, lai atvértu papildu
pieejamo iesp€ju izvélni un aktivizétu
vienu vai vairakas no tam.

15.5 Velas ievietoSana tilpné

« Atveriet ierices durvis.

* lIzpuriniet drébes, pirms ievietojat tas
iericé.

* levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

Parliecinieties, ka tilpné nav ievietots parak

daudz velas.

« Stingri aizveriet durvis.

/N\ UZMANIBU!

- Aizveriet ierices durvis un
parliecinieties, ka starp tas blivi un
durvim nav iesprudusi vela. Sada
gadijuma pastav udens nopludes vai
velas bojajumu risks.

- Mazgajot stipri ellainus, taukainus
traipus vai izmantojot smarzvielas, var
sabojat ierices gumijas dalas.




15.6 Mazgasanas lidzekla un
papildlidzeklu uzpildiSana

®

lesakam neparsniegt maksimalo noradito

imeni (MAX).

1. Atveriet mazgasanas lldzekla dozatoru.

2. leberiet nodalijuma velas pulveri ILI Ja
izmantojat Skidros mazgasanas lidzek|us,
skatiet sadalu "Skidra mazgasanas
lidzekla uzpilde".

3. Ja vélaties ielejiet velas mikstinataju
nodalijuma 8.

4, Aizveriet mazgasanas lidzekla dozatoru.

Skidra mazgasanas lidzekla uzpilde

1. levietojiet pareizo $kidra mazgasanas
lidzekl|a tilpni.

2. lelejiet nodalijuma skidro mazgasanas
ridzekii L.

3. Aizveriet mazgaSanas lidzekla dozatoru.
15.7 Programmas sakSana

Pieskarieties taustinam Sakt/Pauze D>l | lai
ieslégtu programmu.

Attiecigais indikators partrauc mirgot un
turpina degt.

Programma uzsak darbibu, durvis ir blokétas.

Displejs rada indikatoru <.
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Udens izsiikné$anas siknis darbojas Tsu
bridi, pirms ierice ieplUst udens.

15.8 SensiCare System velas
daudzuma noteikSana

@

Funkcija SensiCare System nav
pieejama tadam programmam ka Vilna/
zids, SkaloSana, un isa cikla

programmam.

®

Displeja redzamais programmas ilgums
attiecas uz vidéjullielu ievietotas velas
daudzumu.

Péc pieskarSanas taustinam Sakt/Pauze

|>| |, maksimala noradita velas daudzuma
indikators izdziest, SensiCare System uzsak
velas daudzuma noteikSanu:

1. lerice nosaka ievietoto velas daudzumu
pirmo 30 sekunzu laika.

2. Jatiek konstatéta parslodze, bridinajums
tiek radits 30 sekundes, pirms displejs
pariet iepriekséja skata.

3. Sis fazes laika velas tilpne islaicigi rote.

4. Programmas ilgumu var attiecigi pielagot,
un tas var palielinaties vai samazinaties.
Vel péc 30 sekundém ierice sak
piepildities ar adeni.

NoteikSanas procesa beigas velas tilpnes
parpildisanas gadijuma ir iesp&jams iestatit
ierices darbibas pauzi un iznemt no tvertnes
vienumus svara samazinasanai.

Kad maksimalo svaru parsniedzosa velas
dala ir iznemta, pieskarieties taustinam Sakt/

Pauze D1, 1ai atkartoti iedarbinatu
programmu. Posmu SensiCare var atkartot
ne vairak ka tris reizes (skat. 1. punktu).

Svarigi! Ja velas daudzumu nesamazina,
mazgasanas programma atsak darbibu
jebkura gadijuma, neraugoties uz to, ka ierice
ir parslogota. Sada gadijuma nav iesp&jams
garantét labakos mazgasanas rezultatus.

®

Aptuveni 20 mindtes péc programmas
darbibas sakuma programmas ilgumu var
noregulét vélreiz atkariba no audumu
udens uzsukSanas spé&jam.
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15.9 Programmas partrauksSana un
iespéju maina

Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iespéjas:

1. Pieskarieties Sakt/Pauze D>l |taustinam.

Mirgo attiecigais indikators.

2. Nomainiet iesp€jas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas.

3. Vélreiz pieskarieties Sakt/Pauze il
taustinam .

Mazgasanas programma turpina darboties.

15.10 Darbojosas programmas
atcelSana

1. Nospiediet pogu leslégts/izslegts CD lai
atceltu programmu un izslégtu ierici.

2. Velreiz piespiediet pogu leslégts/izslégts
@, lai ieslegtu ierici.

Tagad varat iestafit jaunu mazgasanas

programmu.

@

Ja SensiCare faze jau darbojas un tdens
sak ieplust velas tilpne, jauna programma
aktivizétas, neatkartojot SensiCare fazi.
Udens un mazgasanas lidzeklis netiek
izsuknéti, lai izvairitos no liekas resursu
izSkieSanas. Displeja redzams
programmas maksimalais ilgums, uzradot
jaunako informaciju aptuveni 20 minutes
péc jaunas programmas sakuma.

15.11 Tvertnes durvju atvérsana —
apgérba gabalu pievienoSana

Ja displeja paradas zinojums, kas informée, ka
varat pievienot vai iznemt apgeérbu, jas
vienmeér varat atvért durvis.

lerices durvis ir blokétas laika, kad darbojas
programma vai atliktais starts. Displejs rada

indikatoru <©.



®

Ja temperatura vai tdens limenis velas
tilpné ir parak augsti un/vai velas tilpne
joprojam griezas, durvis nevajadzétu
atvert.

Lai papildus pievienotu vai iznemtu velu.

1. Pieskarieties Sakt/Pauze >| |taustinam.

Attiecigo durvju bloké$anas indikators <°

nodziest displeja.

2. Atveriet ierices durvis. NepiecieSamibas
gadijuma ierice ievietojiet vai iznemiet
apgérba gabalus. Aizveriet durvis un
pieskarieties pogai Sakt/Pauze DI

Turpina darboties programma vai atliktais

starts.

15.12 Programmas darbibas beigas

Kad programma ir pabeigta, ierice
automatiski parstaj darboties. Atskan skanas
signali (ja tie ir aktivizéti). Displeja redzams
Pabeigts, progresa [inija un Apgérbu
iznems$ana zinojums.

Taustina Sakt/Pauze D> lindikators izdziest.

Durvis tiek atblokétas, un indikators <©
izdziest.

1. Nospiediet pogu leslégts/izslégts @ lai
izslégtu ierici.

Piecas minutes péc programmas beigam

enerdijas taupiSanas funkcija automatiski

izslédz ierici.

®

Kad atkal aktivizejat ierici, tad ierice
piedava Eco 40-60 nokluséjuma
programmu. Pagrieziet programmu
parslégu, lai iestafitu jaunu ciklu.

2. Iznemiet no ierices velu.

3. Parliecinieties, ka velas tilpne ir tuksa.

4. Turiet durvis un mazgasanas lidzekla
dozatoru pusvirus, lai iericé neveidotos
peléjums un smakas.

15.13 Udens izsiiknésana no tilpnes
péc cikla beigam

Izvéloties programmu vai iespéju, kura

neizsukné tdeni péc ped€jas skaloSanas

reizes, programma ir beigusies, tacu:

» Displeja tiek paradita mazgasanas faze,
un durvis ir blokétas <©.

» Sak mirgot taustina Sakt/Pauze DIl
indikators.

» Tilpne joprojam pa laikam pagriezas, lai
noveérstu velas burziSanos.

¢ Durvis ir blokétas.

« Lai atvértu durtinas, vispirms ir jaizsukné
udens no tilpnes.

15.14 Gaidstaves funkcija

Gaidstaves funkcija automatiski izslédz ierici,
lai samazinatu energijas patérinu talak
minétajos gadijumos.

« Jus neizmantojat ierici 5 minates, kamer
neviena programma nedarbojas.

Nospiediet pogu leslégts/izslégts @ lai
atkal ieslégtu ierici.

* 5 minutes péc mazgasanas programmas
beigam.
Nospiediet taustinu leslégts/izslégts @ lai
atkal ieslégtu ierici.
Kad ierice ir aktiviz€ta no gaidstaves
funkcijas, péc nokluséjuma atlasita
programma vienmeér ir Eco 40-60.
Pagrieziet programmu parslégu, lai
iestafitu jaunu ciklu.

@

Ja iestatat programmu vai iespéju, kas
beidzas ar tdeni tilpné, Gaidstaves
funkcija neizslédz ierici, lai atgadinatu,
ka jaizsukné udens.

@

Funkcija Wi-Fi vienmér ieslégts ir
aktivizéta, tikai periodiski ieslédzas un
izsleédzas indikators =.
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16. KOPSANA UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

16.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzitu
mitrums.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientejoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives tiriSana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

16.3 Arpuses tirisana
Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.

Nelietojiet abrazivus sukl|us vai citus
skrapéjosSus materialus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/\ UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
idzekliem uz hlora bazes.

16.4 AtkalkoSana

@

Ja regulari lietojat sali, lai aktivétu
SoftWater tehnologiju, $aja punkta
aprakstita atkalkosanas procediira
nav nepiecieSama.

Mazgasanas lidzekla do-  Divreiz gada
zatora un sals nodalijuma

firsana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
firnsana

Udens iepludes $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra tiriSana

16.2 SveSkermenu iznem$ana

®

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas batu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets. Skatiet sadalu “Velas
ielade” nodala “Padomi un ieteikumi”.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blive, filtros un velas
tilpné. Skatiet sadalas “Durvju blive un
dubultas apmales noslégs”, “Velas tilpnes
finsana”, “Aizplides sukna tirisana” un
“leplides Slutenes un varsta filtra tirisana”. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto

apkopes centru.
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@

Ja Udens jusu apkartné ir ciets vai vidgji
ciets, velas mazgajamam masinam
iesakam izmantot tdens mikstinaSanas
lidzekli (laiku pa laikam atkalkojot).

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos.

@

Vienmer ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

16.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot zemu temperattru
un 1sas programmas, velas tilpné un tvertné
var rasties mazgasanas lidzekla atliekas,
pukas baktérijas un biofilmas veidojumi. Tas
var izraisit sliktu smaku un pel&jumu.

Lai likvidetu Sis atliekas un higiéniski iztiritu
ierices iekSpusi, ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

1. Iznemiet velu no velas tilpnes.



2. leslédziet kokvilnas programmu ar
visaugstako temperattras iestatijumu un
nelielu pulverveida mazgasanas lidzekla
daudzumu, vai ja pieejams, palaidiet
Masinas tiriSana programmu.

16.6 Durvju blivéjums

Sai iericei ir pasattiro$a Gidens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
moneétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma fir$anas ldzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

1. Izfiriet velas tilpni, izmantojot
nerus€joSam téraudam 1pasi paredzéetus
finSanas Ndzek|us.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

2. Iznemiet velu no velas tilpnes.

3. Manuali pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas lidzekla vai
specifiska produkta tuk§a velas tilpné, lai
izskalotu palikusas atliekas.

@

Reizém cikla beigas displeja var bat
redzama <¥ ikona: tas ir ieteikums veikt

"velas tilpnes finsanu". Tiklidz veiksiet
velas tilpnes firi$anu, zinojums pazudis.

®

Vienmeér ieveérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

16.7 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai novérstu
nevélamu nogulsnéjumu veidoSanos.

Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksidéjosi sveskermeni vai dzelzi saturoSs
krana tdens

Iztiriet velas tilpni, izmantojot nerliséjoSam

teraudam 1pasi paredzétus firisanas lidzek|us.

®

Vienmeér ieveérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Nekada gadijuma netiriet velas tilpni ar
katlakmens nonems$anas lidzekliem,
tinsanas Ndzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs sukli.

Rupigai firisanai.

16.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
un specializétas sals nodalijuma
tiriSana

@

Pirms tiriSanas parliecinieties, ka visi
nodalijumi ir tuksi.

Lai noverstu iesp€jamus sakaltusa
mazgasanas lidzekla, sarec€jusa velas
mikstinataja nosédumus, peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktné un/vai sals bojasanos specializétaja
sals nodalijuma, ik péc diviem ménesSiem
veiciet finsanas proceduru, ka noradits
turpmak sniegtajas diagrammas.

1. Atveriet atvilktni. Piespiediet atduri, ka tas
noradits attéla, un izvelciet to.
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2. Iznemiet mikstinatajam paredzéto ieliktni
un, ja tas ir ievietots, Skidra mazgasanas
idzekla tvertni.

3. Mazgajiet atvilktni un visus ieliktnus zem
tekosa Udens.

4. Parliecinieties, ka visas mazgasanas
ldzekla atliekas ir izfiritas no mazgasanas
lidzekla tvertnes. Lietojiet dranu.

220 LATVIESU

5. Iztiriet visas mazgasanas lidzekla atliekas
no padzilinajuma augs$é€jas un apakséjas
dalas. Padzilinajuma tiriSanai izmantojiet
nelielu suku.

6. levietojiet mazgasanas lidzek|a atvilktni
vadotnés un aizveriet to. Palaidiet
skaloSanas programmu, neievietojot
tilpné velu.

16.9 Udens izvadsistémas siikna

filtra tirisana

/\ BRIDINAJUMS!

Atvienojiet ierices kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.




4. Pagrieziet filtru par 180 gradiem pretéji
@ pulkstena raditaja virzienam, lai atvértu
Regulari parbaudiet izvadsistémas sikna to, bet neiznemiet to. Laujiet Gdenim
filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs. izplust.

Udens izvadsistémas sikna filtra tiriSana

nepiecieSama, ja:

* lerice neizsukné udeni.

* velas tilpne negriezas;

» lerice rada neparastu skanu tadél, ka ir
aizserégjis Udens izvadsistémas suknis.

» Paradas zinojums Parbaudiet, ka nav
aizsprostots tdens izlaides filtrs.

/\ BRIDINAJUMS!

* Neiznemiet filtru ierices darbibas laika.
* Netfiriet stkni, ja Udens iericé ir karsts.
Nogaidiet, lildz Gdens ir atdzisis.

Lai iztiritu stkna filtru, rikojieties, ka

noradits turpmak sniegtajas diagrammas. | 5. Kad trauks ir pilns ar Gdeni, ieskrivéjiet
1. Atveriet sGkna vaku. filtru atpakal un iztukSojiet trauku.
- 6. Atkartojiet 4. un 5. soli, lidz Gdens vairs
neizplust.

7. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena raditaja
virzienam, lai to iznemtu.

2. Novietojiet zem nopludes sukna atveres
piemérotu blodu, lai taja satecétu viss
izplustoSais Udens.

3. Atveriet lUku uz leju. Vienmér turiet pa — - - -
rokai lupatu, jo, iznemot filtru, var izplist 8. Janepieciesams, iznemiet plikas un
Gdens. priekSmetus no filtra atveres.

9. Parliecinieties, ka griezas sukna
lapstinritenis. Ja tas negriezas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
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11. lelieciet filtru atpakal ipasajas vadiklas,
pagriezot to pulkstena raditaja virziena.
Parliecinieties, ka filtrs pareizi piegriezts,
lai novérstu tdens nopludes.

12. Aizveriet sukna vaku.
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Izvadot Gdeni ar Sis arkartas Udens
izvadiSanas proceddras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

a. lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas
lldzekla dozatora galvenaja
nodaljuma.

b. Aktivizéjiet programmu, lai izsuknétu
adeni.

16.10 lepludes S|atenes un varsta
filtra tiriSana

leteicams divreiz gada firt ieplides $lutenes
un varsta filtrus, lai likvidétu laika gaita
uzkratas nogulsnes. Lai izfiritu filtrus,
rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas
diagrammas.

1. Atvienojiet iepludes S|uteni no krana un
notiriet filtru.

2. Atvienojiet iepludes $|uteni no ierices,
atskruvejot gredzenveida uzgriezni.



3. Notiriet varsta filtru ierices aizmuguré ar
zobu suku.

4. Atkal pieslédzot S|ateni ierices aizmuguré,
pagrieziet to pa kreisi vai pa labi (bet ne
vertikala pozicija) atkariba no jusu dens
krana pozicijas.

17. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

16.11 Avarijas udens izsuknésana

Ja ierice neizsukné tdeni, veiciet to pasu
proceduru, kas aprakstita rindkopa "Nopludes
sukna tiriSana". Ja nepiecieSams, iztiriet
sukni.

Izvadot Udeni ar Sis arkartas tdens
izvadiSanas procedduras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

1. lelejiet mazgasanas lidzekla dozatora
galvenaja nodalijuma 2 litrus Udens.

2. Aktivizgjiet programmu, lai izsuknétu
udeni.

16.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatura var sasniegt 0 °C vai zemaku
temperatiru, izlaidiet atlikuso Gdeni no
ieplides Sl|utenes un izsuknégjiet to no sukna.

1. Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

2. Aizgrieziet Udens kranu.

3. lelieciet iepludes $|utenes divus galus
konteinera un laujiet tdenim izplust no
S|utenes.

4. |ztukSojiet stkni. Skatiet arkartas dens
izvadiSanas proceduiru.

5. Kad suknis ir tukSs, uzstadiet atpakal
iepludes $|uteni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

RaZzotajs neatbild par bojajumiem, kas
radusies zemas temperaturas rezultata.
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17.1 Bridinajuma kodi un iesp&jamas klumes

lerici neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast problémas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Dazu problemu gadijuma displeja tiek attélots bridinajuma kods un

var nepartraukti mirgot taustin$ Sakt/Pauze Dl -

Probléema

lesp&jamais risinajums

Parbaudiet, ka ir atvérts
udens iepludes krans:
lerice pienacigi neuzpildas
ar adeni.

Parliecinieties, ka ir atvérts tdens krans.

Parbaudiet, vai tdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-
formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots Gdens krans.

Parliecinieties, ka iepludes lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-
liekts.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots ieplides lokana savienojuma filtrs un varsta
filtrs. Skatiet ,Apkope un firisana”.

Parbaudiet, ka nav aiz-
sprostots Gdens izlaides
filtrs:

lerice neizstkné Gdeni.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parliecinieties, ka aizplides lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots izvadsistémas filtrs. NepiecieSamibas gadi-
juma notfiriet filtru. Skatiet ,Apkope un tirisana”.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes. Ja
programmu parsléga nav pieejama dens izsknéSanas programma, to var
iestafit, izmantojot lietotni.

Ja esat izvél€jies iespéju, kuras beigas tdens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizplides programmu.

Parbaudiet, vai ierices dur-
vis ir kartigi aizvértas:
lerices durvis ir atvértas vai
nav pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvértas.

Programma atsaks darbi-
bu péc tam, kad stabilize-
sies elektroenergijas pa-
deve:

Elektroenergijas padeve ir
nestabila.

Pagaidiet, ldz elektroenergijas padeve nostabilizéjas.

Ja displejs rada bridinajuma kodus, izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Citu ar ierici saistitu problému gadijuma skatiet iespéjamos risinajumus

turpmak sniegtaja tabula.
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Probléma

lespéjamais risinajums

Nevar palaist programmu.

Parliecinieties, ka ierices kontaktspraudnis ir pieslégts stravas padeves kon-
taktligzdai.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvertas.

Parbaudiet, vai droSinataju kasté nav izdegusu droSinataju.

Parliecinieties, ka nospiests taustin$ Sakt/Pauze I>”

Ja ir iestatits atliktais starts, atceliet iestatjumu vai gaidiet laika atskaites bei-
gas.

Izslédziet Bérnu droSibas funkciju, ja ta ir ieslégta.

Parbaudiet izvélétas programmas pogas stavokli.

lerice piepildas ar deni un
nekaveéjoties to izsukné.

Parliecinieties, ka aizpludes lokanais savienojums atrodas pareiza pozicija. le-
spéjams, lokanais savienojums ir novietots parak zemu. Skatiet ,UzstadiSanas
norades”.

Nedarbojas velas izgrie$a-
nas faze, vai mazgasanas
cikls noris ilgak neka ierasts.

lestatiet velas izgrieSanas programmu. Ja programmu parsléga nav pieejama
Gdens izsknéSanas programma, to var iestatit, izmantojot lietotni.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots tdens izvadsistémas filtrs. NepiecieSami-
bas gadijuma notiriet filtru. Skatiet ,Apkope un tirisana”.

Manuali izlidziniet velas tilpné ievietotos apgérba gabalus un atkartoti palaidiet
velas izgriedanas fazi. So problému var izraisit nevienmérigi sabalanséts
svars.

Udens noplidis uz gridas.

Parliecinieties, ka tidens lokano savienojumu pieslégumi ir cieSi noslégti un no
tiem nav Udens noplides.

Parliecinieties, ka tdens iepludes un aizpludes lokanajos savienojumos nav
bojajumu.

Parliecinieties, ka izmantojat piemérotu velas mazgasanas lidzekli atbilsto$a
daudzuma.

Nevar atvért ierices durvis.

Parliecinieties, ka nav izvéléta mazgasanas programma, kuras beigas tdens
paliek velas tilpné.

Parliecinieties, ka velas mazgasanas programma ir pabeigta.

Ja velas tilpné ir palicis Gdens, iestatiet Gdens izsiknésanas vai velas izgrieSa-
nas programmu. Ja programmu parsléga nav pieejamas velas izgrieSanas un
udens izsuknéSanas programmas, tas var iestatit, izmantojot lietotni.
Parliecinieties, ka iericei pienak elektroenergija.

So problému var izraistt ierices atteice. Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Ja Jums jaatver ierices durvis, rpigi izlasiet ,lerices durvju atvérSana arkartas
gadijuma”.

Parliecinieties, ka nav aktivizéta funkcija Attalinata starta reZims. Izslédziet to.

Ekrana paradas zinojums
“Nevaréja izveidot savienoju-
mu ar Jusu Wi-Fi".

Parbaudiet bezvadu tikla signalu.

Parbaudiet savu majas fiklu un marsrutétaju.

Restartéjiet marsrutétaju.

Sazinieties ar savu bezvadu interneta pakalpojumu sniedz€ju, ja rodas papildu
problémas ar bezvadu fiklu.
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Probléma

lespéjamais risinajums

Lietotne nevar izveidot sa-
vienojumu ar ierici.

« Parbaudiet bezvadu fikla signalu.

« Parbaudiet, vai JUsu viedierice ir savienota ar bezvadu tiklu.

« Parbaudiet savu majas tiklu un marsrutétaju.

* Restartéjiet marsrutétaju.

* Sazinieties ar savu bezvadu interneta pakalpojumu sniedzéju, ja rodas problé-
mas ar bezvadu tiklu.

* lerice, viedierice vai ta abas ir jakonfiguré vélreiz, jo ir ticis uzstadits jauns
marsrutétajs vai ir mainita marsrutétaja konfiguracija.

Lietotne biezi nevar izveidot
savienojumu ar ierici.

« Parliecinieties, ka bezvadu fikla signals sasniedz ierici. M&giniet parvietot ma-
jas marsrutétaju péc iespéjas tuvak iericei vai apsveriet bezvadu signala dia-
pazona paplasinataja iegadi.

« Parliecinieties, ka bezvadu signala darbibu netraucé mikrovilnu krasns. lzslé-
dziet mikrovilnu krasni. Izvairieties vienlaikus izmantot mikrovilnu krasni un at-
talinato ierices vadibu.

S [
Displeja redzams 1™ O .
Visi taustini, iznemot taustinu

leslégts/izslégts @ ir neak-
fivi.

* lerice lejupieladé pieejamos atjauninajumus. Uzgaidiet, [idz Sis process no-
slégsies. Ja izslégsit ierici atjauninajumu veiksanas laika, Sis process atsak-
sies, atkartoti to ieslédzot.

lerice rada neparastus troks-
nus un vibré.

« Parliecinieties, ka ierice ir pareizi nolimenota. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.

« Parliecinieties, ka ierice ir izpakota un/vai ir izskrlivétas transportéSanai pare-
dzetas skruves. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.

« lelieciet velas tilpné vairak velas. lesp&jams, velas tilpné ir parak maz velas.

Programmas darbibas laika
palielinas vai samazinas pro-
grammas darbibas ilgums.

* Funkcija SensiCare System var noregulét programmas darbibas ilgumu atbil-
stosi velas veidam un daudzumam. Skatiet nodalas “lkdienas lietoSana” sada-
lu “SensiCare System velas daudzuma noteik§ana”.

Neapmierinos$i velas mazga-
Sanas rezultati.

« Palieliniet velas mazgasanas lidzekla daudzumu vai izmantojiet citu velas
mazgasanas lidzekli.

«  Griti izmazgajamu traipu apstradei pirms velas mazgasanas izmantojiet ipa-
Sus traipu firiSanas lidzeklus.

« Parliecinieties, ka ir iestatita atbilsto$a velas mazgasanas temperatara.

« Samaziniet velas tilpné ievietotas velas daudzumu.

Salt

« Parliecinieties, ka nodaljuma 5 nav iepildits neviena cita veida mazgasanas
lidzeklis. Sada gadijuma skatiet sadalu “Mazgasanas lidzekla vai citu piedevu
iztiriSana no sals nodalijuma”.

« Parliecinieties, ka nodalijuma w nav iepildits sals. Ja ta notiek, aktivizgjiet
skaloSanas ciklu vai atkartoti palaidiet mazgasanas ciklu.

Parak daudz putu velas tilp-
né mazgasanas cikla laika.

« Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu vai tableSu skaitu, vai vienas de-
vas mazgasanas lidzeklus.

Parmérigs specializéta sals
patérins.

» Parbaudiet, vai ir aktivizéts iestatijums, kas lauj izmantot idens mikstinataju
ari skalo$anas fazes laika. Skatiet sadalu “Udens cietibas pakapes iestatisa-
na" nodala “Udens mikstinatajs (ColourCare)’.
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Probléma

lespéjamais risinajums

» lericei var bt nepiecieS$ama idens mikstinataja regeneracija: palaidiet Kokvil-

Sals netiek patéréts.

na vai Sintétika ciklu. Skatiet ,Udens mikstinataja regeneracija” nodala “Udens

mikstinatajs (ColourCare)”.

Velas tilpné neiedegas gais- *

Parliecinieties, ka nav izdegusi LED lampa. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
ma. centru, lai to nomainitu.

Péc parbaudes ieslédziet ierici. Programma turpina darboties no tas vietas,

kur ta tika partraukta.

Ja probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Servisa centram nepiecieSamie dati ir noraditi tehnisko datu plaksnité.

17.2 Durvju atvér$ana arkartas
gadijuma

Elektribas padeves partraukuma vai darbibas
traucéjumu gadijuma ierices durvis
saglabajas blokéta stavokll. Mazgasanas
programma turpina darbibu péc elektribas
padeves atjaunoSanas. Ja darbibas
traucéjumu gadijuma durvis saglabajas
blokéta stavokli, tas ir iespéjams atvert,
izmantojot avarijas atvérSanas funkciju.

Pirms ierices durvju atvérSanas:

/\ UZMANIBU!

Apdegumu risks! Parliecinieties, ka
udens temperatira nav parak augsta
vai vela nav karsta. NepiecieSamibas
gadijuma uzgaidiet, lidz tie atdziest.

2. Atvienojiet ierices kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

3. Atveriet filtra vacinu.

4. Vienu reizi pavelciet uz leju avarijas
atvérSanas sviru. Vélreiz pavelciet to uz
leju, turiet to nospiestu un vienlaicigi
atveriet ierices durvis.

/N UZMANIBU!

Pastav traumu risks! Parliecinieties,
ka velas tilpne negriezas.
NepiecieSamibas gadijuma uzgaidiet,
lidz velas tilpne parstaj griezties.

®

Parliecinieties, ka Gidens limenis velas
tilpné nav parak augsts.
NepiecieSamibas gadijuma veiciet
tilpnes arkartas iztukSosanu (skatiet
sadalas “Kops$ana un tiriSana” punktu
“Arkartas iztuk§os$ana”).

Lai atvertu ierices durvis, rikojieties $adi:

1. Nospiediet taustinu leslégts/izslégts (D
lai izslégtu ierici.

5. Iznemiet velu no tilpnes un aizveriet
ierices durvis.
6. Aizveriet filtra vacinu.

17.3 Mazgasanas lidzekla un citu
piedevu tiriSana no specializétas

Salt

sals nodalijuma§
Visa veida mazgasSanas lidzekli un piedevas,

Salt
kas nejausi ielietas nodalijuma, 5 pilniba
jaizfira.
Rikojieties Sadi:
1. lzvelciet atvilktni idz galam.
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2. Rupigi izfiriet visas mazgasanas lidzekla
vai piedevu atliekas un izmazgajiet
nodalijumu.

3. levietojiet atvilktni atpakal un ieberiet

Salt
nodalijuma specializéto sali g

4. Aizveriet atvilktni.

5. Lai atjaunotu Gdens mikstinataja funkciju,
palaidiet kokvilnas vai sintétikas ciklu,
nesamazinot laiku.

18. PATERINA DATI

18.1 Piezime

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautd energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

®

Veértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatlras, udens temperaturas un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrotikla sprieguma), ka art no programmas nokluséjuma iestafijumu mainas.

18.2 Saskana ar Komisijas regulu ES 2019/2023

Eco 40-60 pro- L % o apgr./mi
1) kg kWh Litri hh:mm 2) C 3)
gramma n
Filns velas jelades 11.0 0.660 76.0 03:59 44.00 27.0 1550
audzums
Daléjas noslodzes tilp-
nes velas ielades 55 0.460 54.0 02:59 44.00 27.0 1550

daudzums
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Eco 40-60 pro- % apgr./mi

k kWh Litri hh:mm °C
gramma’) < 2) n3d
Ceturtdalas pilnibas pa-
kapes velas ielades 3.0 0.280 36.0 02:40 45.00 25.0 1550

daudzums

1) Izmantojot mikstinatu tGdeni, tiek garantéti veiktspéjas rezultati un zems elektroenergijas patérins. Lai ilgstosi uz-
turétu Sos apstaklus, ir svarigi iestatit pareizo Gdens cietibas pakapi, ievérojot lietotaja rokasgramata sniegtos nora-
dijumus, ka ari regulari lietojot specializéto sali, lai atjaunotu sveku limeni.

2) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-
maks ir atlikusa mitruma limenis.

3) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezimos

Atliktais starts Tikla gaidsta-

Izslégts (W) Gaidstave (W) (W) ve (W)

0.50 0.50 4.00 2001)

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezimam ir ne vairak ka 15 minutes.

1) Pieslégtas funkcijas energijas patérins ir aptuveni 17,5 kWh gada. Lai atslégtu $o funkciju, skatiet sadalu “Wi-Fi
savienojamibas iestati$ana”.

18.3 Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orient&josas.

Programmas % apgr./

g kg KWh Lt hhemm g °C e

) min2)

gg'ﬁ\g'”am 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600

gg‘i‘g‘”a 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600

Kokvilna4) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
20 °C

f&”ﬁ‘éﬁka 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200

§6“§(':k5 velad) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
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Programmas % apgr./
E kg KWh Liti  hh:mm N °c e
) min2)

Vilna .
30 °C 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-
maks ir atlikusa mitruma imenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota loti netiru audumu mazgasanai.

4) piemarota viegli netiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.

5) Ta veic art atru mazgasanas ciklu viegli netirai velai.

19. ISA PAMACIBA

19.1 SmartSelect &

SmartSelect @ palidz ietaupit energiju, laiku un Gdeni.
Skenéjiet QR kodu, lai uzzinatu vairak.

Ikdienas lietoSana

7\

» Pievienojiet elektrotikla vada spraudni @
elektrotikla kontaktligzdai.
* Atveriet idens kranu. Laujiet SmartSelect & funkcijai
- Nospiediet taustinu leslégtsfizsiagts O, palidzét jums ietaupit energiju un
lai iesleégtu ierici. Gdeni. Tpasi viegla mazg. 11 un
» Pagrieziet programmu izvéles parslégu, lai Vieala TF iespéi . tot
iestatitu vélamo programmu. Viegia lespejas var izmantot
- lestatiet vélamas iespéjas, pieskaroties lielako dalu laika. Izmantojiet Tvaika
attiecigajiem skarientaustiniem. atsvaidzin. @ lai izvairitos no
apgérba mazgasanas un
atsvaidzinatu tikai ar tvaiku.

» levietojiet velu velas tilpné pa vienam
priekSmetam, neparsniedzot maksimalo
ieteicamo ieladi. Aizveriet durvis un
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parliecinieties, ka vela neiesprust starp « lerice sak darboties.

blivi un durvim.

lldzekla dozatora nodalijuma.

+ Lai aktivizétu programmu, pieskarieties

taustinam Sakt/Pauze DIl

* Péc programmas beigam iznemiet velu.

lelejiet mazgasanas lidzekli un citu velas - Nospiediet taustinu leslégtslizslagts O,
kopSanas ldzekli attiecigaja mazgasanas '

lai izslégtu ierici.

19.2 Udens izsiikné$anas siikna filtra tirisana

Regulari iztiriet So filtru, Tpasi, ja displeja

paradas bridinajuma kods £oh.

19.3 Programmas

levietojamais ve-

Programmas las daudzums Produkta apraksts
Zema elektroenergijas patérina cikls kokvilnas izstradajumiem. Sa-
Eco 40-60 11.0 kg mazina temperatdru un pagarina darbibas laiku labu mazgasanas

rezultatu iegusanai.

UltraQuick 39min 8.0 kg

Kokvilnas un sintétikas apgérbi. ST programma nodro$ina labus
mazgasanas rezultatus isa laika.

®

Standarta programmas ilgums tika izveidots ar ve-
las daudzumu 5 kg. Ja mazgajat mazaku vai ielaku
daudzumu, mazgasanas ilgums automatiski sama-
zinas vai palielinas, nodrosinot perfektus rezulta-
tus.

Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji neti-

Kokvilna 11.0 kg . S ]
rai un loti nefirai velai.
Sintétika 5.0 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Smalka vela 2.0 kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstradajumi.
. B @) 3.0 k Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un
Vilna/zids kg smalki izstradajumi, kurus jamazga ar rokam.

Atsvaidzin. 20min 3.0kg

Viegli netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
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Programmas

levietojamais ve-
las daudzums

Produkta apraksts

Sporta apgérbi, sintétiskas Skiedras, pieméram, poliesters, po-

Sporta apgérbs 5.0 kg liestera/elastana maisijumi, poliamids. Piemérots sviedru un ker-
mena nefirumu izfirfiSanai no tehniskajiem sporta apgérbiem.

DzZinsi 4.0 kg DzZinsa un trikotazas apgérbi.

i 2.0kg1) . .
Virsdrébes : 2 Moderni ara sporta apgérbi.
1.0 kg2)

Dinu jakas 2.0 kg Viena sintétiska sega, drébes ar polsteréjumu, segas, dunu jakas.
Balta kokvilnas vela. ST programma likvidé vairak neka 99,99 %

Higiéna 11.0 kg baktariju un virusu.3) Ta nodrosina arf alergénu pienacigu likvids-
Sanu.
Saudziga mazgasanas programma, kas piemérota zidam un audu-

Zids 0.5kg miem, kuru sastava ir sintétika.

Sega 3.0kg A[ S|nte§|§ku matgnalg vai spalvam un dunam pilditas segas, ste-
péts apgerbs, spilveni.

Masinas tirisana - Apkopes cikls velas tilpnes tirisanai.

. Velas izgrieSana un tdens izsikné$ana no velas tilpnes. Visi audu-
|zgries./Ud. izskn. 11.0kg mi, iznemot vilnas un smalkos audumus.
Skaloana 11.0 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Program-

ma skalo$anai un velas izgrieSanai.

1) Mazgasanas programma.

2) Mazgasanas programma un Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas faze.

3) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

19.4 Papildu programmas

levietojamais ve-

Programmas las daudzums Produkta apraksts
Dvieli 4.0kg Kol_<V|I_nas qweh un peldmeételi. Ideali piemérots vidéji netirai un loti
nefirai velai.
o leteicams nelielam velas daudzumam, kura ir sporta un vingro$a-
Trenintérps 1.0 kg o
nas apgeérbi.
Futbola un regbija formas térpi, kas izgatavoti no poliestera, polies-
" . tera/elastana maisijuma, poliamida un mikroSkiedras materialiem.
Futb./regbija apg. 5.0 kg e . ~ H =x _ _ .
Ipass cikls ar integrétu priekSmazgasanas fazi, kas paredzéts svai-
giem traipiem.
Sléposanas apg. 2.0kg L|_e||sk| p|emerot§ smagiem a‘Qgelrblem, pieméram, sléposanas ja-
kam un kalnos kapSanas apgérbiem.
Skriesanas apavi 1.0 kg Saudziga mazgasanas programma, kas paredzéta skrieSanas apa-

viem.
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levietojamais ve-

las daudzums Produkta apraksts

Programmas

Balta kokvilnas vela. ST programma, kura ir ieklauta tvaika faze, pa-

Pretalergisks tvaiks 1.0 kg lidz likvidét mikrobus un baktérijas.

Mazgasanas programma, kas piemérota izstradajumu atfiriS8anai no

Apg. ar dzivn. sp. 20kg majdzivnieku spalvas

Paredzéta divu divana spilvenu vai viena gultas spilvena zavésa-
Spilvens 3.0kg nai. leteicams mazgat gultas spilvenus ar savu spilvendranu. Tiks
papildinats ar noradém par izmériem.

Zidainu apgérbi 4.0 kg Saudzigas mazgasanas cikls, kas piemérots mazulu drébém.

Tpasi saudzigs cikls, kas piemérots baltiem vai krasainiem lina/lina

Lins 2.0kg &kiedras izstradajumiem.
Aizkari 2.0 kg TpaSa programma aizkariem.
Gultas vela XL 45kg kMuiiZSnéqé\;aigr?: sgcngr;tn;ri\\wlsigggstrijiem gultasvelas komplektiem, no
Viegli gludinat 4.5 kg Sintétiskiem izstradajumiem nepiecieS$ama saudziga mazgasana.
1 apg. atra mazg. 0.5kg Viegli netiri kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
Tvaika atsvaidzin. 2.0 kg Tvaika programma kokvilnai, sintétikai un smalkvelai.
Tvaiks - Kadmirs 2.0 kg Tvaika programma vilnai un kaSmiram.

Vidéji nefiru kokvilnas un jauktu materialu kokvilnas kreklu mazga-
Krekli 2.0kg $ana ar tvaiku értai gludina$anai. Lai iegdtu vislabakos rezultatus,

péc programmas darbibas beigdm nekavéjoties iznemiet apgérbus
no tilpnes un novietojiet tos uz pakaramajiem zavésanai gaisa.

levietojot iericé velu lidz katras programmas | samazinasit elektroenergijas un tidens
maksimalajai noraditajai ietilpibai, Jus patérinu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Skidrais maz-

gasanas lidz- Smalkvela,

eklis krasai- vilnas izstra- Tpass
niem audu- dajumi

Universals  Skidrais uni-
PO Ye!as mazga- versalais
9 sanas pulve- mazgasanas

. 1 B - €
ris1) lidzeklis miem

Dvieli A A A - -

Trenintérps - A A - a

Futb./regbija B . . B R
apg.

Sléposanas apg. - A N - N

SkrieSanas apavi -- -- - a A

Pretalergisks . . _ _ R
tvaiks

Apg. ar dzivn. R R R ~
sp.
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Skidrais maz-

Universals Skidrais uni- 7z, =
Shilelels gasanas lidz- Smalkvela,

velas mazga- versalais

Programmas g 4¢ pulve- mazgasanas eI_(Ils krasai- V|_I[|as _lzstra- Ipass
1) lidzekli niem audu- dajumi
ris 1dzeklis :
miem
Spilvens - - - A N
Zidainu apgérbi -- - - A a
Lins - - - A N
Aizkari - A A - -
Gultas vela XL -- A A - -
Viegli gludinat -- - - a a
1 apg. atra _ . . N R
mazg.

Krekli A A A - -

1) Temperatura, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

A = jeteicams dozatora, un ievérojiet razotaja
ieteikumus.
Nepietieckams mazgasanas lidzekla
19.5 Mazgasanas lidzekla veids un | daudzums var izraisit: N
daudzums. ’ * neapmierinosus mazgasanas rezultatus;
* mazgajama vela var palikt peléka;
+ Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam | ¢ taukainas drébes;
paredzétos mazgasanas un citus * peléjumu ierice.
lldzeklus. Vispirms ieverojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lldzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem

-- = nav ieteicams

Parmérigs mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

* putas;

« sliktaku mazgasanas rezultatu;
* nepietiekamu skalo$anu;

« lielaku ietekmi uz vidi.

apgérbiem un velas dezinfekcijai, 19.6 Periodiskas tirisanas grafiks

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli), Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
programmam mazgasanai zemas muizu.

temperaturas (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai 1pasi tikai vilnai.
* Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzeklu veidus.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzitu

= - oy _ mitrums.
» |zmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla o o o )
daudzumu, ja: Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
— mazgajat nelielu velas daudzumu; aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
— vela ir tikai nedaudz netira. stravas padeves.
- A :nazgasanas laika veidojas daudz Orientéjoss periodiskas tirianas grafiks:
putu.
* Izmantojot mazgasanas lidzekli tableSu vai | Atkalkosana Divreiz gada

kapsulu forma, vienmer ievietojiet to velas
tilpné, nevis mazgasanas lidzekla
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Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives tirisana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas idzekla do-
zatora un sals nodalijuma
firiSana

Divreiz gada

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
firiSana

Udens iepliides $|atenes
un varsta filtra firisana

Divreiz gada

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos. Més iesakam laiku
pa laikam darbinat ciklu ar tukSu velas tilpni
un atkalko$anas dzekli.

Sveskermenu iznemsana

®

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas batu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blive, filtros un velas
tilpné. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
pilnvaroto apkopes centru.

Durvju blivejums

Sai iericei ir pasattirosSa Gidens
iztuk§osanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdaljusas nelielas pukas izvadit kopa ar
Udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt

moneétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Nofiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firisanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

Ja nepiecieSams, iznemiet pukas un
priekSmetus no filtra atveres.

19.7 Wi-Fi ierices savienojums
lesledz Wi-Fi

@

Péc rapnicas noklus€juma Wi-Fi funkcija
ir izslégta.

Lai ieslégtu ierici, dazas sekundes turiet
nospiestu taustinu leslégts/izslégts CD
Lai pievienotu ierici Wi-Fi tiklam, pieskarieties

Attalinata starta rezims m taustinam un turiet
to nospiestu 5 sekundes. lestatijumu izvélné
ir iespeéjams art iespéjot Wi-Fi.

Sis fazes laika displeja redzama Wi-Fi ikona

=

= un zinojums “Sak darbu...“. Péc briza
paradas zinojums “lespéjams izvaidot

=

savienojumu® un ikona = .

lerices savienojuma izveide

@

Pirms turpinat veikt nakamas darbibas,
parliecinieties, ka Lietotne ir lejupieladéeta
un konfiguréta un jisu viedierice ir
savienota ar jusu majas tiklu. Skatiet
rindkopu “Aplikacijas instalé$ana un
konfiguréSana”.

Atveriet Lietotne sava viediericé un
izpildiet sniegtos noradijumus, lai
pievienotu savu ierici.

Saistianas fazes laika Lietotne var tikt
novirzits uz viedierices Wi-Fi iestatijumiem, lai
atlasitu majas tiklu, un, lai izveidotu
savienojumu ar ierici, ir jaievada Wi-Fi parole.
Péc Veido savienojumu... fazes, ja ta
veiksmigi pabeigta, tiek paradits zinojums
“Savienojums veiksmigs". Pretéja gadijuma
tiek paradits zinojums "Nevar izveidot
savienojumu®.

Kad savienojums ir izveidots, pieskaroties
Attalinata starta rezims m taustinam leslégts,
lietotaji varés attalinati sakt ciklus Lietotne.

Automatiskais savienojums ar registréto
tiklu
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Kad ierice ir veiksmigi iestatita un registréta
majas tikla, katru reizi, kad ta tiek ieslégta, ta
meéginas automatiski izveidot savienojumu ar
fiklu. Ja Wi-Fi savienojums bus veiksmigs,
skana nebls dzirdama.

Savienojuma izveide ar citu tiklu
(piekluves punkta atkartota atvérSana)
Katru reizi, kad lietotajs pieskarsies Attalinata

starta reZims m taustinam un 5 sekundes
turés to nospiestu, piekluves punkts tiks
atverts un parraidits. Saja bridi sanemtie
jaunie tikla piekluves dati aizstas ieprieks
saglabatos datus, un péc tam ierice izveidos
savienojumu ar jauno Wi-Fi fiklu.

Lai izveidotu savienojumu, skatiet sadalu
“lerices pievienos$ana”.

Wi-Fi izslegSana

Ja lietotajs nolemj vairs nepieslégt ierici Wi-Fi
fiklam, vin$ var pieskarties Attalinata starta

reZims m taustinam un turét to nospiestu 10
sekundes, un ierice tiks atiestatita un izslegta.
lestatijumu izvélné ir iesp€jams ari atspéjot
Wi-Fi.

Péc atiestatiSanas apstiprinasanas displeja
redzams zinojums "Tikls atiestatits“ un Wi-Fi
ir izslégts.

20. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L’B levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet

236 LATVIESU

ierices, kas apzimétas ar simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.



Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trik€iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

[Li Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galétuméte ja pasinaudoti.
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1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezituros ar
kitaip leisti pasiekti naudojamg prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklése.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.
Didziausia leistina prietaiso apkrova — 11.0 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).
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Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi bati nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).
Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty

kilimai ar kitos grindy dangos.

Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su
prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros

centro patvirtintomis zarnomis.

* Nenaudokite seny zZarny.
Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg is$ elektros

lizdo.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ir (arba) garais.

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite Sveiciamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikes
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatira gali bati Zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro
salygu.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
kars&iui ir Svarios.

Pasirtpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg j nuolatine jo vieta,
gulsCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

Nejrenkite prietaiso tiesiai virs grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.
Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés dregmeés
poveikio.
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Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dureliy negalima atidaryti iki galo.
Nedekite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
| igaliotajj techninés prieziuros centra, kad
iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

DEMESIO! Sj prietaisa reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.
[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti misy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kistukg baty lengva pasiekti.
Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Vandens jungtis

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Nepazeiskite vandens zarny.

Prie$ jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradeés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

Pirma kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

Nenaudokite ilginamujy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
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tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj

techninés priezidros atstova.

« |Spakave prietaisg galite pamatyti is
vandens i$leidimo Zarnos istekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje
prietaisas buvo bandomas naudojant
vandeni.

* Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens iSleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

« Pasirtpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie Ciaupo.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

« Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

« Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

« Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis

riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prie§ dédami j prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

* Nenaudokite skalbiniy kvapy, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

* Programai veikiant nelieskite dureliy stiklo.

Stiklas gali jkaisti.
« Pasirtpinkite, kad nuo skalbiniy buty
pasalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS!
Susizeidimo pavojus.

» Matomas Sviesos diody spinduliavimas;
neziurekite tiesiai | spindul.

* Norédami pakeisti viding apSvietimo
lempute, kreipkités | jgaliotajj techninés
prieziuros centra.




2.6 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantijg.
Nutraukus modelio gamybg, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir bigno
s$gsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo blgng, bigno
kryzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkarimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgg ir plastikines detales, pavyzdziui,
skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite musy internetinéje
svetaingje.

|sidémekite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 ISskirtinés savybés

Jusy nauja skalbyklé atitinka visus
Siuolaikinius veiksmingo skalbiniy apdorojimo
reikalavimus ir naudoja mazai vandens,
energijos ir skalbimo priemoniy bei tinkamai
pasiripina audiniais.

Naudodamiesi dinaminiu ekranu
prietaisg nustatysite greitai ir paprastai.
»Wi-Fi“ rysys ir nuotolinio paleidimo
funkcija leidzia pradéti ciklg, valdyti
skalbykle ir patikrinti skalbimo ciklo
blseng nuotoliniu budu.

SteamCare sistema su naujomis
programomis Garai kaSmyrui ir
AtSviezinti garais puikiai atgaivina net ir
pacius glezniausius audinius jy
neskalbiant. Naudokite tik Electrolux
sukurtus subtilius kvapus, kad drabuziai
maloniai kvepétuy, lyg buty ka tik iSskalbti.

remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.7 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

« ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty btgne.

« Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

« ColourCare technologija veikia kaip
vandens minkstiklis ir pasalina kietus
mineralus i$ jleidziamo vandens bei tiekia
minkstg vandenj skalbimui. Kiekviengkart
skalbiant Si funkcija apsaugo nuo audiniy
kietumo, susitraukimo ir spalvy blukimo.

» UltraCareTechnologija sukurta, kad
apsaugoty audinius. Déka Sios
technologijos skalbimo
priemonés skalbimo metu ir audiniy
minkstikliai skalavimo metu sumaiSomi ir
iStirpinami uzdarame cikle prie$ pasiekiant
bugne esancius skalbinius. Todél
pasiekiamas ir apsaugomas kiekvienas
audinio pluostas.

» Garais galima greitai ir lengvai atnaujinti
drabuzius. Svelnios gary programos
pasalina kvapus ir sumazina sausy
audiniy susiglamzyma, todél juos reikia
maziau lyginti.
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Naudojant Steam Anticrease parinktj,
kiekvienas ciklas uzbaigiamas Svelniu
garinimu, kurio metu iSpurenamas audiniy
pluostas ir sumazinamas susiglamzymas.

parenka programos trukme. Skalbimo
programa yra pritaikoma skalbiniy kiekiui ir
audiniy rdsiai, kad neblty naudojama
daugiau laiko, energijos ir vandens nei

Lyginti bus paprasciau!
» SensiCare System per 30 sekundziy
nustato skalbiniy kiekj ir atitinkamai

3.2 Prietaiso apzvalga

Darbastalis

Skalbiklio dalytuvas

Valdymo skydelis

Dureliy rankena

Vidiné apsvietimo lemputé

A Techniniy duomeny plokstelé
Vandens iSleidimo siurblio filtras

L§
o
>~ g

batina.

7

‘\
\
‘\
=

/

Bl Kojelés prietaisui islyginti

El Vandens isleidimo Zarna
Vandens tiekimo zarnos jungtis
Elektros maitinimo laidas
Transportavimo varztai

Zarnos atrama

n
F‘I’ - Prod.No.
E Trana [ | [~ Ser.No. 00000000
| 1 |
A BCD E

Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:

moow»

QR kodas

Modelio pavadinimas
Gaminio numeris
Elektros parametrai
Serijos numeris

Vaizdo kamera nuskaitykite QR koda, kad i$ programéliy parduotuvés atsisiystuméte misy programéle j savo
iSmanujj jrenginj, ir vadovaukités gautais nurodymais. Uzregistruokite savo gaminj ir gaukite i$ jo maksimalig

nauda.
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. I:I:l Gaukite iSsamig informacija apie prietaisg, dokumenty ir straipsniy apie tai, kaip naudotis
geriausiomis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat pateikta adresu electrolux.com/manuals)

. ﬂ Gaukite patarimy dél naudojimo, informacijos apie trik€iy Salinima, aptarnavimg ir remontg (taip pat
pateikta adresu electrolux.com/support)

. ﬁ |sigykite priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui (taip pat galite
isigyti adresu electrolux.com/shop)

4. TECHNINIAI DUOMENYS

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V

Bendroji galia 2100 W

Saugiklis 10 A

Daznis 50 Hz

Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisga apsaugo nuo kietyjy daleliy 1PX4
ir dréegmeés, iSskyrus nuo dregmés neapsaugotg Zemos jtampos jranga.

Tiekiamo vandens slégis Maziausias 0,5 baro (0,05 MPa)
DidZiausias 10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1) Saltas vanduo

DidZiausias kiekis ,Cotton*“ 11.0 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens ¢iaupo su 3/4" sriegiu.

5. [IRENGIMAS

/\ ISPEJIMAS! @®

Priklausomai nuo prietaiso modelio
tiekiami priedai gali skirtis.

5.1 ISpakavimas 2. Padékite pakuote ant grindy, uz prietaiso,
ir atsargiai paverskite prietaisg ant
nugarélés. Nuo prietaiso apacios nuimkite
apsaugines polistireno dalis.

Zr. saugos skyrius.

1. Atidarykite dureles. IS bugno iSimkite
visas dalis.
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/\ DEMESIO
Neguldykite skalbyklés ant jos
priekio.

3. Vel pastatykite prietaisa. IStraukite
maitinimo kabelj ir vandens iSleidimo
zarng i$ zarnos laikikliy.

IS Zarnos galite iSteketi vandens.
Vandens gali likti po skalbyklés
tikrinimo gamykloje.
4. [Ssukite tris gabenimo varztus ir iStraukite
plastikinius tarpiklius.

Rekomenduojame iSsaugoti

pakuote ir gabenimui skirtus

varztus, jei ateityje prietaisg tekty

gabenti.

5. Angas uzdenkite plastikiniais dangteliais,
kuriuos rasite maiSelyje, kartu su
naudojimo vadovu.
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5.2 Informacija apie jrengima
Pastatymas ir iSlygiavimas

Tinkamai sureguliuokite prietaisa, kad jis
veikdamas nevibruoty, nekelty triukSmo ir
nejudeéty.

1. Prietaisg pastatykite ant kiety ir lygiy
grindy. Pastatykite prietaisa, taip, kad jis
stovety horizontaliai ir stabiliai. Patikrinkite, ar
prietaisas neliecia sienos ir kity baldy, o po
prietaisu gali cirkuliuoti oras.

2. Prietaiso horizontalumg reguliuokite
kojelémis. Visos kojelés turi remtis j grindis.

/\ |SPEJIMAS!

Nekiskite po prietaiso kojelémis kartono,
medzio gabaliuky ar kity medziagy.

Vandens jleidimo zarna

/\ DEMESIO

Patikrinkite, ar zarnos nepazeistos ir ar
jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamuyjy zarny vandens jleidimo zarnai
pailginti. Susisiekite su aptarnavimo
centru dél informacijos apie vandens
padavimo zarnos keitima.

1. Jei reikia, prijunkite vandens padavimo
zarng prie jvado prietaiso nugarinéje
dalyje. Paprastai ji montuojama



gamykloje.

Nukreipkite jg kairén ar desinén,
atsizvelgdami j vandens Ciaupo padét.
Pasirtpinkite, kad vandens tiekimo zarna
neblty vertikalioje padétyje.

Jeigu reikia, atsukite verzle, kad
galétumeéte nustatyti tinkamg padét;.

Kai kuriuose modeliuose gali buti
vandens padavimo zarna su vandens
stabdymo prietaisu. Jis neleidzia
vandeniui pratekéti dél jprasto zarnos
nusidévéjimo. Jei sektorius langelyje rodo
triktj A, uzsukite vandens Ciaupg ir dél
vandens Zarnos pakeitimo susisiekite su
jgaliotuoju techninés priezitros centru.

®
Y
3@

i

5. Prijunkite kitg SALTO vandens tiekimo
zarnos galg prie Salto vandens Ciaupo, su
3/4 colio sriegiu.

/\ ISPEJIMAS!

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virsyti 25 °C.

Vandens isleidimas

Vandens i$leidimo Zarna turi biti ne Zzemiau
kaip 60 cm ir ne auksciau kaip 100 cm nuo
zemes.

@

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél atsarginés vandens
iSleidimo Zarnos arba jos ilginamosios
dalies susisiekite su jgaliotuoju paslaugy
centru.
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Vandens iSleidimo Zarng galima prijungti skirtingais bidais.

min.600 mm
max.1000 mm

* Atsarginés dalys gali keistis be jspé&jimo.

Vandens iSleidimo zarna turi bati sulenkta |
kilpa, kad | prietaisg i$ kriauklés nepaklitty
purvinas vanduo.

Prijunkite vandens isleidimo Zarng prie sifono
ir pritvirtinkite spaustuvu. Vandens isleidimo
zarna turi bati sulenkta | kilpg, kad | prietaisg
i$ kriauklés nepaklitty purvinas vanduo.

|kiskite zarna tiesiai  sienoje jrengta
nutekamajj vamzdj ir pritvirtinkite jg
spaustuvu.

Tvirtinimas prie kriauklés sifono be plastikinio
kreiptuvo: jkiskite vandens iSleidimo zarnos
galg j sifong ir pritvirtinkite verzikliu.

Nutekéjimo zarng galima sulenkti j U formg ir
uzdéti ant plastikinio laikiklio. Pakabinimas
ant kriauklés krasto: pritvirtinkite kreiptuvg
prie vandens Ciaupo arba sienos.

®

Patikrinkite, ar i$ prietaiso iStekant
vandeniui plastikinis kreiptuvas nejuda, ir
ar vandens isleidimo Zarnos galas néra
panardintas j vandenj. NeSvarus vanduo
gali patekti j prietaiso vidy.

Priedus pirkite tik i$ jgaliotojo tiekejo.
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Tvirtinimas prie nuoteky vamzdzio su
alsuokliu - jkiSkite vandens isleidimo Zarnos
gala tiesiai j iSleidimo vamzdelj arba
nutekamajj vamzdj.

@

Vandens iSleidimo zarnos galas turi bati
nuolat veédinamas, t. y., nuoteky
vamzdzio vidinis skersmuo (min. 38 mm -
min. 1,5 col.) turi bati didesnis uz
vandens isleidimo zarnos iSorinj
skersmen|.

5.3 J[rengimas ant mediniy grindy

Jeigu prietaisg jrengsite ant mediniy grindy,
batinai naudokite tvirtinimo ploksteles
prietaiso kojeléms pritvirtinti.

AtidZiai perskaitykite su priedu pateiktg
instrukcija.

5.4 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistukg prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys® nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.



|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

6. VALDYMO SKYDELIS IR SMARTSELECT

6.1 Valdymo skydelio apraSymas

arkSeIect

IEII
(=]

ﬂa. —@

N

liungimas / iSjungimas jutiklinis mygtukas

Programos pasirinkimo ratukas

Meniu = jutiklinis mygtukas
Ekranas

(5 SmartSelect ® skalbimo jutiklinis
mygtukas:
» AtSviezinti garais jutiklinis mygtukas

« Itin lengvas skalb. jutiklis mygtukas
Tr neSvarumo lygis

* Lengva jutiklis mygtukas ﬁ
neSvarumo lygis

» |prastiné jutiklis mygtukas @
nesSvarumo lygis

A Pradzia / pristabdymas jutiklis mygtukas
D> | lir drabuziy pridéjimo simbol 7

Nuotolinio paleidimo rezimas jutiklinis
mygtukas A

. DeSinysis funkcinis mygtukas D
» Kairysis funkcinis mygtukas D
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6.2 SmartSelect &

SmartSelect yra nauja ir unikali funkcija,
leidzianti naudotojui pasirinkti tinkamas
skalbimo nuostatas, atsizvelgiant j audiniy
nesvaruma, riby priezidrg ir naudojimo
patogumo gerinima.

Skalbimo temperatiira prisitaiko prie

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

SmartLeaf informacija rodo, kaip efektyviai
energijg naudoja programa, atsizvelgiant |

energijos sgnaudas.

Lapy piktograma rodo tris skirtingus
SmartLeaf informacinius lygius:

R . 1. Lapai neSviecia ir tai rodo vidutinj
kiekvieno SmartSelect lygio pagal sarF:audq lygi t
pasirinktg cikla, kad bty uztikrintas i ® )
geriausias veikimas ir nereikéty keisti 2. Vieno lapo - piktograma rodo gerg
temperatiiros rankiniu badu. sgnaudy lygj.

@ 3. Dviejy lapy Q) piktograma nurodo

geriausig sgnaudy lygj.

Daugiau informacijos rasite skyriuje

SmartSelect ,Rankenélés ir mygtukas®.

6.4 Pagrindiniy simboliy paaiSkinimas

Simbolis Aprasymas Simbolis Aprasymas

l..i..l Pirminis skalbimas indikatorius. [:] Skalavimo sulaikymo indikatorius.

tsl Papildomas skalavimas indikatorius. O Meégstamiausiy indikatorius.

/Ill\ Garai indikatorius. ﬁ Steam Anticrease indikatorius.

= L,Wi-Fi“ rySio indikatorius. ®j SmartLeaf indikatorius.

@ Baigti po indikatorius. @ Tyli indikatorius.

@ Apsaugos nuo vaiky uzraktas indi- = Uzrakinty dureliy indikatorius.

katorius.

o Pranesimo indikatorius. 4}* Bugno valymo indikatorius

7. RATUKAS IR MYGTUKAI

7.1 Jjungimas / iSjungimas 0,
Trumpai palaikykite paspaustg §j mygtuka,

kad jjungtumeéte arba iSjungtumeéte prietaisa.

lijungiant arba iSjungiant prietaisa, jsijungia
lemputés ir ekranas bei mirksi mygtuko
Pradzia / pristabdymas lemputé.

®

Numatytoji pasirinkta programa,
jjungus masing, visada yra Eco 40-60
programa; taip pat ir pabudus is$
budéjimo.
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7.2 Programos pasirinkimo ratukas

Programa galite pasirinkti sukdami
programos pasirinkimo ciferblatg.

Programos pasirinkimas

Sukant rankenéle ekrane matomi keli taskai,
rodantys galimas programas.

Sukant | deSine arba | kaire galima rinktis
iSsaugotas programas arba slinkti per visg
sgrasa.



Programs

Main

Sukite rankenéle j kaire, kol bus parodytas
ketvirtasis taskas, susijes su véeliausiai
naudota programa.

Last used

Sukite rankenéle toliau j kaire, kad
pamatytumeéte Megstamiausios
programas, kurias reikia iSsaugoti arba
kurios jau iSsaugotos.

QO Favourite 1

Sukite rankenéle | deSine, kad pereituméte
per visg programy sarasa, kol bus
pasiektas paskutinis atskiras taskas, kuris
reiSkia prieigg prie papildomo programy
sgraso.

More programs

More

Bakstelekite desinjjj funkcinj mygtuka (J
Salia Daugiau indikacijos, kad jeituméte j
papildomy programy sgrasg. Navigacija
Siame sarase veikia kaip pagrindinis
sgrasas.

Norédami grizti | pagrindinj sgrasa,
pasukite rankenéle | kaire, kad
pasiektumeéte Sugrizti | pagrindinj sgrasa

padetj, ir O Salia <Atgal indikacijos
paspauskite kairjjj funkcinj mygtuka.

Back to main list

Back

Siame rodinyje paskutinis tagkas rodo
atklrimo sgraso padét;.

7.3 Meniu —

Bakstelékite E mygtuka, kad jvestuméte
parinktj Meniu.

) e e e s e e e e

Turn dial to
navigate

Norédami nar$yti, sukite ratukg. Norédami
jjungti / iSjungti parinktj, bakstelékite deSinjjj
funkcinj mygtuka.

Norédamas iSeiti i§ Meniu E naudotojas
turi:

dar kartg paspausti meniu mygtuka;
paspausti mygtuka SmartSelect;
paspausti nuotolinio valdymo mygtuka;
palaukti 10 sekundziy.

7.4 DeSinysis / kairysis funkciniai
mygtukai O

Du funkciniai mygtukai O yra ekrano
desingje ir kairéje.

Baksteléekite desinijjj funkcinj mygtuka O kad
aktyvintuméte veiksmg, rodomg ekrano
desinéje, apacioje (pvz., sureguliuoti grezimo
greitj, jjungti arba iSjungti automatinio
dozavimo talpykle, grizti | meniu, kt.).

LIETUVIY 249



2h S5min

Cottons

max 9kg

140° 16006

Bakstelekite kairjjj funkcinj mygtukg D kad
aktyvintuméte veiksma, rodomg ekrano
kairéje, apacioje (pvz., sureguliuoti
temperaturg, jjungti arba isjungti parinktj, ...)

2h S5min

Cottons

max 9kg

140° 16000

D)l

7.5 Nuotolinio paleidimo rezimas =

Paliete §j mygtuka m jjungsite nuotolinio
paleidimo funkcija, skirtg nuotoliniu badu
paleisti, pristabdyti ir sustabdyti programa.
Jei jjungsite Nuotolinio paleidimo rezimas
funkcija, durelés uzsirakins ir jsijungs
budéjimo rezimas.

Norédami iSeiti i$ Sios blsenos, dar kartg
palieskite mygtuka ir iSjunkite.

7.6 Pradzia / pristabdymas D> |

Palieskite mygtukg Pradzia / pristabdymas

>l |, kad paleistuméte, pristabdytuméte arba
nutrauktumete vykdoma programa.

®

Ekrane esantis pranesimas informuoja,
kad ciklg galima pristabdyti ir pridéti arba
iSimti drabuzius. Daugiau informacijos
rasite skyriuje ,Dureliy atidarymas.
Drabuziy jdéjimas”.

7.7 SmartSelect &

Skalbimas
Si nauja funkcija sukurta taip, kad padéety
naudotojui taupyti energija, laikg ir vandeni,
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gerinant audiniy prieziurg ir patogumg
naudotojams.

Kiekvieno skalbimo ciklo trukmeé ir sgnaudos
gali skirtis, atsizvelgiant j skalbiniy
neSvarumag.

@

Naudojant kiekvieng programa, prietaisas
rodo numatytajj neSvarumy lygj ir
atitinkama temperatirg. Jeigu
temperaturg pakeisite rankiniu budu,
neSvarumy lygis gali pasikeisti.

Yra keturi galimi variantai:

1. AtSviezinti garais@c?
Siuo SmartSelect lygiu naudotojas
pasirenka programg Atsviezinti garais.
Jis gali sumazinti rauksles ir nestiprius
kvapus bei atgaivinti drabuzius, kuriy
skalbti nereikia.
Kelis kartus palietus piktograma galima
valdyti tris skirtingas ciklo trukmes.

2. ltin lengvas skalb. @
Si parinktis rekomenduojama labai mazai
nesvariems drabuziams be matomy
démiy. Rekomenduojama temperatira
yra 20 °C.

3. Lengva &7
Si parinktis puikiai tinka kasdieniams
mazai suteptiems drabuziams, su
mazomis démémis, pavyzdziui, prakaito.
Sitloma temperattra yra 30 °C.
Nedidelis neSvarumo lygis yra dazniausiai
naudojamas pagal numatytasias
nuostatas.

4. |prastiné @
Si parinktis rekomenduojama jprastiems /
labai neSvariems drabuziams, pvz.,
iSsiliejus maistui arba iStepus purvu.
Norédami jjungti vieng i$ Siy parinkdiy,
pasukite ratukg ir pasirinkite norimg
programa. Uzsidega numatytoji neSvarumo
lygio piktograma.

Norédami jj pakeisti, bakstelékite atitinkamag
piktograma.



@

Norédami jjungti vieng i$ Siy parinkdiy,
pasukite ratukg ir pasirinkite norimg
programg. Uzsidega numatytoji
neSvarumo lygio piktograma.
Norédami jj pakeisti, bakstelékite
atitinkama piktograma.

Kiekvienas SmartSelect ® lygis gali
keisti pasirinkto ciklo temperatira,
grezimo greitj ir programos trukme.

8. PALEIDIMAS PIRMA KARTA

Kaskart jjungus prietaisa, jutikliniame ekrane
rodomas paleidimo ekranas.

Pirma kartg jjungus prietaisa, po paleidimo
ekrano jums pateikiami nurodymai, kaip atlikti
pirminio nustatymo procesa.

8.1 Susipazinkite su savo prietaisu

liungus prietaisg pirma kartg, ekrane
pateikiama tam tikra su prietaisu susijusi
informacija.

Jei naudotojas pirma kartg jjunges ja
praleido, kitgsyk jjungus po paleidimo ji vél
bus rodoma. Jei naudotojas antrg kartg
praleido paspausdamas mygtukg, daugiau
neberodoma.

8.2 @ Kalbos saranka

Slinkite kalby sgrasu sukdami rankenéle, kad
surastumete norimg kalba, ir pasirinkite jg
paspausdami deSinjjj funkcinj mygtuka.

@ Language
v English
Deutsch
Frangais
Select

@

Jei tam tikras neSvarumo lygis
negalimas, paspaudus jj atsiras klaida,
pasigirs dvigubas pypteléjimas ir dusyk
sumirksés simbolis.

8.3 A Vandens kietumas

Ekrane rekomenduojama nustatyti tinkamg
vandens kietumo lygj, kad pageréty skalbimo
rezultatai.

Atsiranda Sis langas:

A Water hardness
v 04

05

06

e

Pasukite rankenéle, kad pasirinktuméte
tinkama lygj, ir baksteléekite deSinjjj funkcinj

mygtuka D kad patvirtintuméte numatytajg
nuostatg.

Select

@

Bakstelekite kairjjj funkcinj mygtukg D
kad griztuméte | ankstesnj rodin;j.
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9. PRIES NAUDOJANT PIRMAKART

®

[rengiant ar prie§ naudodami pirmakart
prietaise galite pastebéti Siek tiek
vandens. Siekiant uztikrinti, kad
prietaisas klientams buty pristatytas
geros veikiancios buklés ir nekelty
problemuy, prietaisas gamykloje
tikrinamas, todél jame gali likti vandens.

1. Patikrinkite, ar visi gabenimo varztai iSimti
i$ prietaiso.

2. Patikrinkite, ar yra elektros maitinimas ir
ar atsuktas vandens Ciaupas.

3. Patikrinkite, ar yra druskos skyrelyje,

Salt

pazymétame 5 ir nustatykite tinkama

vandens kietumo lygj. Zr. skyrelj ,Kaip
nustatyti vandens kietumo lygj*“.

4. | skalbimo priemoniy skyrelj, pazymétg
w, ipilkite 2 litrus vandens.

Taip jjungsite vandens iSleidimo sistema.

5. | skyrelj, pazymétg ILI ipilkite nedidelj
kiekj skalbimo priemonés.

6. Parinke aukSciausig temperaturg
nustatykite ir paleiskite programa
medvilnei skalbti, taCiau skalbiniy j bugna

. nedekite.

Si procedira padeda i$ bugno ir korpuso

pasalinti jvairius neSvarumus.

10. VANDENS MINKSTIKLIS (COLOURCARE)

10.1 Jzanga

Vandenyje yra kiety mineraly. Kuo daugiau
vandenyje yra Siy mineraly, tuo kietesnis
vanduo.

Kietas vanduo gali sumazinti ploviklio
efektyvuma, audiniy mink§tuma ir prisidéti
prie jy susitraukimo bei spalvy blukimo.

Siame prietaise yra vandens minkstiklis,
galintis tinkamai suminkstinti vandenj, kad
bty iSsaugotas audiniy vientisumas, spalvy
rySkumas ir uztikrinti geri skalbimo zemoje
temperaturoje rezultatai.

Vandens minkstiklj sureguliuokite pagal savo
jleidZziamo vandens kietuma. Tinkamas
nustatymas leidzia pasiekti geriausius
skalbimo rezultatus ir maksimaliai apsaugoti
drabuzius.

Norédami tinkamai nustatyti vandens
minkstiklj, zr. skyrelj ,Kaip nustatyti vandens
kietumo lygj“.

®

Kai pirma kartg jjungiate prietaisa,
jutiklinis ekranas sitlo skirtingas
nuostatas: vienas is$ jy yra Vandens
kietumas lygis.
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10.2 Kaip nustatyti Vandens
kietumas lygj ir aktyvinti Vandens
minkstiklis

Prietaisas leidzia pasirinkti 7 lygius,
atitinkancius 7 skirtingus vandens kietumo
intervalus.

Atsizvelgiant | Salj vandens kietumas
iSreiSkiamas atitinkamose skalése: pvz.
prancuziSkaisiais laipsniais (°f), vokiSkaisiais
laipsniais (°d), angliSkaisiais laipsniais (°e),
mmol/l ir ppm.

Jeigu reikia, susisiekite su vietos

vandentiekio jmone, kad suzinotuméte savo
vietovéje tiekiamo vandens kietuma.

Pasitikrinkite lenteléje ,Vandens kietumo
lygiai“, koks yra tinkamas lygis.

Norint nustatyti vandens kietumo lygj:

1. Norédami jjungti prietaisa, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg
Jjungimas / iSjungimas (D mygtuka.

2. Sukite ratukg per programy sgrasg iki
galo, kad rastuméte Nustatymai.



—

Machine Settings

Edit
3. Bakstelekite Redaguoti, deSinjjj funkcinj

klavisg D kad jvestumeéte nustatymy
sgrasa.

4. Slinkite per sgrasa, kad rastuméte
Vandens kietumas.

A Water hardness
v 04

& Select

5. Bakstelékite Redaguoti, deSinjjj funkcinj

klavisg D kad jvestuméte nustatymy
sgradg. Norédami pasirinkti norima lyg;:

» Bakstelékite kairjjj funkcinj mygtukag G

$alia ™ indikatoriaus, kad
sumazintumeéte kietuma.
« Bakstelékite desinijjj funkcinj mygtukag

Oszalia ™ indikatoriaus, kad
padidintuméte kietuma.
6. Norédami rasti Vandens minkstiklis
nuostata, pasukite ratukg viena padétimi
daugiau

Machine settings

Water softener

Wash g
Edit

7. Bakstelékite Redaguoti, deSinjjj funkcinj

klavisg D kad jvestumeéte nustatymy

sgrasa.

8. Norédami pamatyti parinktis, pasukite
ratuka:

» ISjungta: iSjungti vandens minkstikl].

+ Skalbimas: vandens minkstiklis veikia
tik skalbimo fazés metu. Si nuostata
tinka daugumai naudojimo atvejy.

+ Skalbimas + Skalavimas: jei
jleidziamas vanduo yra ypac kietas (6
ir 7 lygiy), rekomenduojame nustatyti
vandens minkstiklj ir skalavimo fazei,
kad buty iSsaugotas audiniy
minkStumas.

@

Sia nuostata padidinamas druskos
vartojimas.

v Wash

é Select

9. Bakstelékite deSinijjj funkcinj klavisa D
Pasirinkite, kad patvirtintuméte.

10. Bakstelékite kairjjj funkcinj mygtuka C]
<, kad buty rodomas ankstesnis rodinys.
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Vandens kietumo lygiai

Lygiai kaip nu-
Lygiai rodyti bandikly- vandens kietumo intervalas
jel)
°f °d °e
(pranci- (vokiSkai- (anglisSkai- mmolil m
ziSkaisiais siais laips- siais laips- PP
laipsniais) niais) niais)
1 Co1 <5 <3 <4 <05 <50
2 Cc02 6-13 4-7 5-9 0.6-1.3 60 - 130
3 C03 14 -21 8-11 10 -15 14-21 140 - 210
42) co4 22-29 12-16 16-20 22-29 220 - 290
5 Co5 30-37 17 - 20 21-26 3.0-3.7 300 - 370
6 C06 38-45 21-25 27-32 3.8-45 380 - 450
7 Cco7 <46 =26 >33 24,6 > 460

1) Jeigu pristatytas su prietaisu.

2) Gamykliné nuostata tinka daugumai naudojimo salygy.

10.3 Papildykite druskos

Vandens minkstiklio funkcija veikia prietaise
naudojant specialias dervas.

Norédami regeneruoti dervas ir paruosti jas
vandeniui minkstinti, jpilkite specialios
Salt

druskos | skyrelj 5;

1. Atidarykite skalbimo priemonés dalytuva.

Salt

2. Atidarykite skyrelj S.
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3. |pilkite specialios druskos.

4. Uzdarykite druskos skyrelj ir skalbimo
priemonés dalytuva.



®

Reguliariai tikrinkite, ar yra pakankamai
druskos.

Salt
Skyrelyje 5 gali tilpti mazdaug 600 g
druskos, kurios pakanka mazdaug dviems
ménesiams, jeigu numatytasis vandens
kietumo lygis (C04) yra nustatytas ir vandens
minkstiklis aktyvinamas tik skalbimo fazei.
Deél skirtingo vandens kietumo lygio arba
skirtingos nuostatos druskos sgnaudos gali
padidéti arba sumazéti. Zr. ,Kaip nustatyti
vandens kietumo lygj“ ir ,Kaip nustatyti
vandens minkstiklj ir per skalavimo faze".

Ciklo pabaigoje ekrane rodomas pranesimas

Papildykite druskos, kai j skyrelj S} reikia
ipilti druskos, netgi jei jos ir yra Siek tiek.

@

|déjus druskos, iSnaudojamos visos
prietaiso galimybés. Papildant druskos,
kai to reikalauja prietaisas, iSlaikomas
minkstinimo sistemos veiksmingumas.
Jeigu ilgg laikg naudojate prietaisg be
druskos, galiausiai jpylus druskos,
vandens minkstiklio funkcija visiSkai

atkuriama po keliy ilgy skalbimo cikly.

/\ ISPEJIMAS!
Salt

Druska pilkite tik j skyrelj S.

/\ ISPEJIMAS!

Salt
[5 skyrelj pilkite tik druskos. Jeigu j §j
skyrelj atsitiktinai jpilsite skalbiklio ar
kokios nors skalbimo priedo, skaitykite
,»TrikGiy Salinimo*“ skyriy — ,Skalbiklio ar
kity priedy $alinimas i$ druskos skyrelio*.

®

Naudokite tik specialig druska, skirtg
indaplovéms ir (arba) skalbykléms.
Tinkamos druskos galima uzsisakyti
musy interneto svetaingje!

Kitos rusies druskos yra maziau
veiksmingos ir einant laikui gali visam
laikui sugadinti vandens minkstiklio
technologijg.

/\ ISPEJIMAS!
Nenaudokite smulkios druskos!

10.4 Vandens minkstiklio
regeneracija

Po keliy cikly prietaisui gali prireikti
regeneruoti vandens minkstiklj.

Jei programos Medvilné ir Sintetika
naudojamos nuolat, atklirimo procesas
automatiskai uztikrinamas, net jei vienu
mygtuko Baigti po paspaudimu programy
trukmé yra sumazinama, kai tokia funkcija
prietaise galima.

Kitos programos gali automatiskai vykdyti
regeneracijos procesa, kai leidzia nuostatos ir
sglygos.

@

Jeigu paprastai vykdote labai trumpus
ciklus, regeneracijos procesas gali bati
nevykdomas: galite matyti, kad druska
nenaudojama, nes ji naudojama tik per
regeneracijos faze.

Norédami uztikrinti atktrimo procesa,
programg Medvilné arba Sintetika
naudokite vieng arba bent du kartus
per savaite.
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11. PROGRAMOS

11.1 Programy lentelé

Skalbimo programos

Programa

Programos aprasymas

Skalbimo programos

Eco 40-60

Mazy elektros sgnaudy ciklas medvilniniams audiniams, kurie skalbiami
40 °C arba 60 °C temperatiiroje. Kartu negalima jokia parinktis Sumazina

temperaturg ir padidina trukme puikiems skalbimo rezultatams pasiekti.1)

UltraQuick 39 min.

Misras audiniai (medvilniniai ir sintetiniai). Puikiai tinka kasdieniam greitam
skalbimui, geresnei audiniy priezidrai ir puikiems rezultatams skalbiant vos
30 °C temperaturoje.

®

Standartiné programos trukmé nustatyta su 5 kg skalbiniy.
Jeigu pageidaujate skalbti maziau arba daugiau skalbiniy,
skalbimo laikas automatiSkai sutrumpéja arba pailgéja.

Medvilne Balta ir spalvota medvilné. VidutiniSkai ir labai sutepti.

Sintetika Sintetiniai arba misras audiniai. VidutiniSkai sutepti skalbiniai.

Ploni audiniai Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir misris. VidutiniSkai sutepti.
Masinoje skalbiami vilnoniai, rankomis skalbiami vilnoniai ir kiti audiniai, pa-

VinarSilkas @

Syméti Zenklu ,skalbti rankomis*.2)

Greitoji 20 min.

Medvilniniai ir sintetiniai gaminiai mazai sutepti arba kartg dévéti.

Sportiné apranga

Sportiné apranga, sintetinio pluosto audiniai, pvz., poliesteris, polieste-
rio-elastano misiniai, poliamidas. Tinka prakaitui ir kino ne§varumams nuo
techniniy sportui skirty audiniy pasalinti.

Dzinsai

|prastai nesSvariis dzinsiniai drabuziai. DZinsiniams audiniams sukurtas Svel-
nus Sios programos skalavimo ciklas mazina blukima ir pa3alina skalbimo mil-
teliy likucius.
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Programa

Programos aprasymas

Lauko apranga

®

Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite, ar ploviklio da-
lytuve néra audiniy minkstiklio likuciy.

Virsutiniai drabuziai, speciali apranga, sporto drabuziai, vandens nepra-
leidZiancios, orui pralaidzios striukés, zieminés striukés su iSimamu arba
iSsegamu vilnoniu pamusalu.

Sig programa taip pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens atkrimo cik-
la, specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine danga. Norédami atlikti apsau-
gos nuo vandens atkirimo cikla, darykite toliau nurodytus veiksmus.

- | skalbimo skyrelj pripilkite skalbiklio.

- | audiniy minkstiklio skyrelj jpilkite specialios audiniams skirtos priemonés, at-
kuriancios apsaugos nuo vandens savybes.

- Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1 kg.

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens savybes dZiovinkite skalbinius dzio-
vykléje, pasirinke dZiovinimo lauke programa (jei tokia programa jdiegta ir jeigu
drabuziy etiketéje néra draudimo tai daryti).

Pikinés striukés

Speciali programa, skirta skalbti vieng pikine striuke arba antklode, taip
pat ir su sintetiniu uzpildu. Gaminiams su natdraliomis plunksnomis ir uzpildais
naudokite skystg skalbiklj vilnai. Jeigu etiketéje nenurodyta priesingai, atlikite
visg skalbimo ir dZiovinimo cikla, kad i§saugotumeéte i§vaizda ir Silumines savy-
bes.

»Swissatest” sertifikuota skalbimo ir gary ciklo programa pasalina daugiau
nei 99,99 % bakterijy ir virusy* esant aukstesnei kaip 60° temperatrai. 3) po

Antibakteriné o ) h . - U s
kiekvieno skalbimo taip pat sumazinamas Ziedadulkiy ir alergeny kiekis, kad
drabuziai baty higieniSkai Svarus.

Silkas |prastai rankomis skalbiami $ilkiniai ir kiti glezti audiniai. Svelnis biigno
judesiai tinkami net ir labai delikatiems audiniams.

Speciali programa, skirta sintetinéms arba natiraliy plunksny antklo-

Antklode déms, lovatieséms ir pan. skalbti. Naudokite glezniems audiniams (pvz., vil-

nai) skirtg skystg skalbiklj.

Skalbyklés valymas

Priezitiros ciklas su kar$tu vandeniu, skirtas bagnui valyti ir pasalinti ne-
Svarumy likuc€ius, galin€ius sukelti nemalony kvapa. Prie$ paleisdami §j
ciklg iSimkite i$ bugno visus daiktus. Pakelkite skalbimo priemonés dalytuvo
sklende. | skalbimo skyrelj jpilkite puodelj valiklio su chloru arba skalbimo masi-
ny valiklio. NENAUDOKITE abiejy kartu.

®

ISvale bugna, atlikite tusc¢io bugno skalavimo ciklg be plovik-
lio, kad pasalintuméte valiklio likucius.

Grez./ISleidimas

Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalbiniy grezimas ir
vandens i$pylimas i$ bigno.
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Programa

Programos aprasymas

Skalavimas

Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalbiniy skalavimo ir
grezimo programa. Numatytasis grezimo greitis taikomas su medvilnés skalbi-
mo programomis. Sumazinkite grezimo greitj, atsizvelgdami  skalbiniy rasj.
Jeigu norite pridéti skalavimo ciklg (-y), nustatykite Papildomas skalavimas pa-
rinktj. Esant mazam grezimo greiciui, prietaisas skalauja Svelniai ir greZia trum-

pai.

1) Pagal ES reglamentg 2019/2023, Sia 40 °C programa galima plauti jprastai suteptus medvilninius skalbinius, ku-
riuos galima skalbti 40 °C ar 60 °C temperatiros vandenyje. Informacija apie pasiekiamg skalbiniy temperatira,
programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sgnaudy vertés®.

2) Sio ciklo metu biignas sukasi létai, kad biity uztikrintas $velnus skalbimas. Gali atrodyti, kad blignas nesisuka
arba tinkamai nesisuka, bet tai normalu veikiant Siai programai.

3) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage"“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

Programos temperatira, didziausias grezimo greitis ir skalbiniy kiekis

Programa Numatytoji temperati- Grezimo greicio atskai- Didziausias kiekis
ra ta
Temperaturos diapa- Grezimo greicio inter-
zonas valas
Eco 40-60 " 1600 aps./min 1.0k
2) 1600 — 400 aps./min R
. . 30°C 1600 aps./min
UttraQuick 39 min. 60 °C - Saltas 1600 — 400 aps./min 8.0kg
S 40 °C 1600 aps./min.
Medvilne 90 °C - saltas 1600 — 400 aps./min 11.0kg
o 30°C 1200 aps./min
Sintetika 60 °C — Zaltas 1200 — 400 aps./min 5.0kg
. - 30°C 800 aps./min.
Ploni audiniai 40 °C - galtas 1200 - 400 aps./min 20kg
L 40°C 1200 aps./min
ViinarSikas @ 40 °C - $altas 1200 — 400 aps./min 3.0kg
- . 20°C 1200 aps./min
Greitoji 20 min. 20 °C - Saltas 1600 — 400 aps./min 3.0kg
. 30°C 1200 aps./min
Sportiné apranga 60 °C - Zaltas 1200 — 400 aps./min. 5.0kg
. 30°C 800 aps./min
DZinsai 40 °C - &altas 1200 - 400 aps./min 4.0kg
Lauko anranaa 30 °C 1200 aps./min 2.0 kg3)
prang 40 °C - galtas 1200 - 400 aps./min 4)
1.0 kg
R S 30°C 1200 aps./min
Pakines striukes 40 °C - saltas 1200 - 400 aps./min. 20kg
Antibakterine 60 °C 1600 aps./min. 11.0 kg

1600 — 400 aps./min
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Programa Numatytoji temperati- Grezimo greicCio atskai- Didziausias kiekis

"i'imperatﬁros diapa- ’greiimo greicio inter-

zonas valas
Antklodé 28 :g - Saltas ggg fels(ié)mair’;s./min. 3.0kg
Skalbyklés valymas 60 °C 1;88 fas(jé)mei\:.s./min -
Grez./I3leidimas - 1o f‘fo'gm;;& min 11.0 kg
Skalavimas - 1600 aps./min. 11.0 kg

1600 — 400 aps./min

1) Sios programos temperatiira ekrane nerodoma — ji nustatoma automatigkai.

2) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 §ia 40 °C programa galima i§skalbti vidutiniskai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperaturoje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné tem-
peratara ir kuriy trukmé ilgesné.

3) skalbimo programa.
4) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo fazeé.

Programos parinkéiy suderinamumas

®

Parinktys gali biti pasirenkamos ne su visomis skalbimo programomis, pasirinkus vieny jy
gali buti atmesta kita. Tokiu atveju prietaisas neleidzia kartu nustatyti nesuderinamos
parinkties.

Ekrano ir funkciniai mygtukai visada privalo bati Svarus ir sausi.

@

Pasirinke skalbimo programa ir atidare meniu Meniu E ekrane matysite galimas parink-
tis.

@Apsaugos nuo vaiky uzraktas i@Baigti po galima pasirinkti su visomis programo-
mis.
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Eco 40-60

UltraQuick 39 min.

Medvilné

Sintetika

Ploni audiniai

6

Vilna/Silkas
Greitoji 20 min.

Sportiné apranga
Dzinsai
Lauko apranga
Pukinés striukés
Antibakteriné
Silkas
Antklodé
Skalbyklés valymas
Grez./ISleidimas

Skalavimas

©

Grezimo greitis

Skalavimo su-
laikymas

0]

Be grezimo

o
Pirminis skalbi-
mas

Papildomas
skalavimas

N

Steam Anti-
crease

D

Tyli

@

Baigti po

1) Jeigu pasirinksite ,Be grezimo*®, prietaisas tik iSleis vanden;.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa

Universalus

milteliai 1)

Universali
skysta skalbi-
mo priemoné

Skysta skalbi- Glezni vilno-
mo priemoné niai skalbiniai
spalvotiems

skalbiniams

Speciali

Eco 40-60

A - -—

Medvilné

A - -—

Sintetika

Ploni audiniai

Vilna/Silkas

Greitoji 20 min.
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Programa

Universalis
milteliai 1)

Universali
skysta skalbi-
mo priemoné

Skysta skalbi- Glezni vilno-
mo priemoné niai skalbiniai
spalvotiems

skalbiniams

Speciali

Sportiné apranga

A

Dzinsai

A

Lauko apranga

Pukinés striukés

Antibakteriné

Silkas

Antklode

Bégimo batai

Gyviny plaukai

Kadikiy drabuziai

Lininiai drabuziai

UZuolaidos

A A

Marskiniai

A A

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatlroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama

-- = nerekomenduojama

11.2 Daugiau programy
Skalbimo programos

Programa

Programos aprasymas

Skalbimo programos

Ranksluos¢iai

Medvilniniai ranksluosciai ir vonios chalatai. Idealiai tinka normaliai ar stipriai
suteptiems skalbiniams.

TreniruoCiy apr.

Rekomenduojama nedideliam sportiniy drabuziy kiekiui.

Futbolo-regbio apr.

Futbolo ir regbio apranga su poliesteriu, poliesterio-elstano misiniu, poliamidu ir
mikropluo$to audiniais. Specialusis pamirkymo ciklas skirtas SvieZzioms dé-
méms pasalinti.

Puikiai tinka sunkiems drabuziams, pvz., slidinéjimo striukémis ir kitiems kalny

Slid. apranga drabuziams.
Bégimo batai Svelni skalbimo programa bégimo bateliams skalbti.
Balti medvilniniai skalbiniai. Veiksminga skalbimo programa su garinimu pasali-
na daugiau nei 99,99 % bakterijy ir virusy. 1) Viso skalbimo ciklo metu palaiko-
Antialerging ma vir§ 60 °C temperatira; papildomas audiniy pluosto garinimo ciklas ir pato-

bulintas skalavimo ciklas uZtikrina likusiy skalbimo priemoniy ir mikroorganiz-
my pasalinima. Si programa taip pat uztikrina Ziedadulkiy ir kity alergizuojanciy
daleliy pasalinima.
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Programa

Programos aprasymas

Skalbimo programa, pritaikyta naminiy gyviiny plaukams / pikams nuo skalbi-

Gyviny plaukai niy Salinti
Sukurta 2 mazesnéms dekoratyvinéms ir 1 didelei miego pagalvei skalbti. Pa-
Pagalvé galves rekomenduojame skalbti su uzvalkalais. Bus atnaujinta su kai kuriais
matmeny patikslinimais.
Kadikiy drabuziai Specialus greitasis ciklas, skirtas kudikiy daiktams skalbti, uztikrinantis puikias

skalbimo ir skalavimo savybes.

Lininiai drabuziai

Specialusis delikataus skalbimo ciklas, pritaikytas baltiems ir spalvotiems lino
pluosto audiniams skalbti.

Uzuolaidos

Speciali programa uzuolaidoms. Pamirkymo ciklas jjungiamas automatiskai. 2)

Patalyné XL

Skalbimo ciklas, skirtas skalbti iki trijy patalynés komplekty, kuriy vienas gali
bati dviem Zmonéms skirto dydzio.

Lengvas lyginimas

Medbvilniniai, sintetiniai ir maiSyti audiniai, kuriems batinas Svelnus skalbimas.
Vidutinidkai ir mazai sutepti. 3)

Greitoji

Mazai sutepti medvilniniai ir sintetiniai skalbiniai.

Atsviezinti garais

Medvilné, sintetika ir maiSyti skalbiniai. Specialus garinimo ciklas be skalbi-
mo, skirtas paruosti iSdziovintus skalbinius lyginimui arba atnauijinti tik kartg
naudotus skalbinius. Si programa sumazina skalbiniy susiglamzyma ir kvapus,
bei atlaisvina audiniy pluosta. Nenaudokite jokiy skalbimo priemoniy.

Garai kaSmyrui

Vilna ir kaSmyras. Trumpa programa, skirta vilnos ir kaSmyro audiniams atgai-
vinti jy neskalbiant. Tinka ir rankomis skalbiamiems audiniams. Su mazesniais
skalbiniy kiekiais programos trukme galima sutrumpinti naudojant Baigti po pa-
rinktj.

Marskiniai

Vidutini$kai sutepti mdvilniniai ir mai$yty audiniy marskiniai; ciklo pabaigoje
skalbiniy lyginimui palengvinti taikomas jy apdorojimas garais. Pasibaigus pro-
gramai, drabuzj i$ karto pakabinkite ant pakabos, kad iSdziovintuméte ir pa-
siektuméte geriausiy rezultaty.

1) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus”, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*

(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).

2) Pamirkymo ciklo metu nenaudokite jokiy skalbimo priemoniy, tik vanden;.

3) Susiglamzymui sumazinti Sis ciklas reguliuoja vandens temperatirg ir taiko Svelnesnj skalbima ir grezima. Prie-
taisas papildo kelis skalavimo ciklus.

Programos temperatiira, didziausias grezimo greitis ir skalbiniy kiekis

Programa Numatytoji temperati- Grezimo greicCio atskai- Didziausias kiekis
;aemperatﬁros diapa- tc?reiimo greicio inter-
zonas valas

Rankgluostial 90 G - satas 1600 400 apesmin 40K

TreniruoCiy apr. 38 :8 — Saltas 1388 fFj18()'€)mailip]s./min 1.0kg

Futbolo-regbio apr. gg :g - $altas 1%88 fets()'i)mei?)s./min 50kg
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Programa Numatytoji temperatii- Grezimo greicio atskai- Didziausias kiekis

'ﬁ‘emperatﬁros diapa- ’greiimo greicio inter-

zonas valas
Slid. apranga 90 -C — saltas 200 300 aps.fmin 20k
Begimo batai 28 :g - Saltas 1888 fa%gmeigs./min 1.0k
Antialerginé 60 °C 1288 fetso./om;g.s./min 1.0kg
Gyviiny plaukai 28 :8 — Saltas 1388 frj150'{)maiip]s./min 2.0kg
Pagalve 38 :g - Saltas ggg f‘:lsdi)mailrp])s./min. 3.0k
Kadikiy drabuziai 0 sattas 100 f’i%ﬁmai?,s_,mm 4.0kg
Lininiai drabuziai S sultas o0 f'f(ji)m;;s,/min 20kg
Uzuolaidos 28 :8 - Saltas ?ggoafszii)naigps./min. 20kg
Patalyne XL 28 :8 - Saltas 1%88 fFj18()'€)I.[.|Eir;ls./min 4.5k
Lengvas lyginimas gg :g _ &altas ggg f‘:;sdi)m;;s_/min 45kg
Greitoji 20°C — saltas 1206 fel%é)maigs./min. 05k
AtSviezinti garais - - 2.0 kg
Garai kasmyrui - - 2.0 kg
Marskiniai S saitas 100 fﬂ%ﬁm;';s_/mm 20kg

Programos parinkéiy suderinamumas

®

Parinktys gali buti pasirenkamos ne su visomis skalbimo programomis, pasirinkus vieny jy
gali buti atmesta kita. Tokiu atveju prietaisas neleidzia kartu nustatyti nesuderinamos

parinkties.

Ekrano ir funkciniai mygtukai visada privalo bdti SvarUs ir sausi.
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Pasirinke skalbimo programa ir atidare meniu Meniu E ekrane matysite galimas pa-

rinktis.

@Apsaugos nuo vaiky uzraktas i@Baigti po galima pasirinkti su visomis programo-
mis.
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Baigti po
11.3 Garai programos Audiniy plauseliai atlaisvinami ir po to juos

galima lengvai iSlyginti. Pasibaigus programai

Programos Garai skirtos greitai atSviezinti nedelsdami isimkite skalbinius.

drabuzius (i§ medvilnés, sintetikos, misriy

audiniy, jskaitant gleznus), sumazinti jy NENAUDOKITE Sio rezimo su iy tipy

susiglamzyma ir pa3alinti kvapus, idvengiant skalbiniais:

skalbimo ciklo. » skalbiniams, netinkantiems dziovinti
dziovykléje;
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» skalbiniams, valomiems tik cheminiu badu.

®

Nenaudokite jokiy skalbimo priemoniy!
Programos Garai nepasalina stipriy
kvapy ir nevykdo higieninio valymo ciklo.
Po apdorojimo garais skalbiniai gali buti
drégni. Tokiu atveju skalbinius kelioms
minutéms padziaukite.

Skalbiniy aromatai (Electrolux Steam
Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance atnaujina net ir
gleznus audinius, pasalina susiglamzymus ir
suteikia iSskirtinj Svelny Electrolux sukurtg
aromata. Kaskart atgaivindami drabuzius
garais vietoje skalbimo, ilgiau iSsaugosite
gerg drabuziy iSvaizdg ir bukle. Aromatus
galite saugiai naudoti su programomis
,~Steam* ir ,Cashmere®, kad iSskalbtuméte

delikacius ir gleznus audinius, tokius kaip
kaSmyras ar vilna. Skalbdami mazesnj kiekj
naudokite maziau kvapy ir pasirinkite
trumpesnj ciklg: vos per penkiolika minuciy
drabuziai vel taps lyg ka tik iSskalbti.

AtidZiai perskaitykite su kvapais pateiktg
instrukcija.

NEGALIMA:

« kvapu apdoroty drabuziy dziovinti
dziovykléje. Jis iSgaruos;

* naudoti kvapo kitais tikslais, nei nurodyta;

* naudoti kvapo naujiems drabuziams.
Naujuose drabuziuose gali biti likusiy
apdailos junginiy, kurie nesuderinami su
kvapu.

@

Kvapy buteliuky galite jsigyti internetingje
parduotuveje Electrolux arba is jgaliotojo
prekybos atstovo.

11.4 Woolmark Premium Wool Care — Zalia

&

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bendrove ,The Woolmark Company* iSbandé ir patvirtino Sios
skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamuma vilnoniams gami-
niams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti rankomis*, jei laikoma-
si gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés gamintojo instrukcijoje
pateikty nurodymuy.

M2304

12. T \WI-FI* NUSTATYMAS

Siame skyriuje aprasoma, kaip prijungti
prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo ir susieti su
mobiliaisiais jrenginiais.

Naudodami Sig funkcijg galite gauti
pranesimus, stebeéti ir valdyti prietaisg
mobiliuoju jrenginiu.

Gamykliniuose nustatymuose ,Wi-Fi“ yra
iSjungtas.

Jei norite susieti prietaisg ir naudoti
papildomas funkcijas, atlikite toliau nurodytus
zingsnius.

* |junkite belaidj tinkla.

* Mobilyjj prietaisa prijunkite prie belaidzio
tinklo.

»Wi-Fi“ modulio parametrai

Daznis 2.412-2.472 GHz Europos rin-
kai
Protokolas IEEE 802.11b/g/n

Maksimali galia <20 dBm

Uzsifravimas WPA, WPA2, WPA3

LIETUVIY 265



12.1 QR kodas vardinéje lenteléje

iy L —

H o Prod.No. [910000000 Joo]

Lot 000V ~ 00Hz 0000 W = oo
Ot Ser.No. 00000000

QR kodu galima pasinaudoti dviem

biudais:

» Naudodami programéléje jdiegtg vaizdo
kameros funkcijg nuskaitykite QR koda, i$
programéliy parduotuvés atsisiyskite
musy programéle ir vadovaukités gautais
nurodymais.

+ Mobiliojo telefono susiejimas su prietaisu,
siekiant palengvinti procesa. QR kodg
nuskaitykite naudodami musy
programéléje jdiegta QR skaitytuva.

12.2 Programélé diegimas ir
konfigliravimas

®

Programélé leidZia kontroliuoti skalbimg
per mobilyjj jrengin;.

Turi daugybe programy, naudingy
funkcijy ir informacijos apie gaminj,
tinkamai pritaikytos prietaisui.
Programéléje galite pasirinkti prietaiso
valdymo skydelyje jau prieinamas
programas ir naudotis papildomomis
programomis, kurios prieinamos tik i$
mobiliojo jrenginio.

Papildomos programos einant laikui gali
pasikeisti, atsiradus naujoms
programélés versijoms.

Asmeniskai pritaikyta skalbiniy priezitra
— viskas i$ mobiliojo jrenginio.

Kai prie programos jungiate prietaisg, bukite
netoli jo su savo mobiliuoju jrenginiu.

Patikrinkite, ar jusy mobilusis jrenginys
prijungtas prie belaidzio tinklo.
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1. Savo iSmaniajame jrenginyje eikite | ,App
Store* arba nuskaitykite QR kodg (Zr.
skirsnj ,QR kodas vardinéje lenteléje”).

2. Atsisiyskite ir jdiekite musy programéle.

3. Paleiskite programa. Pasirinkite Salj bei
kalbg ir prisijunkite su savo el. pasto
adresu ir slaptazodziu. Jeigu neturite
paskyros, susikurkite jg vadovaudamiesi
Programélé pateiktais nurodymais.

4. Laikykités programoje pateikiamy
nurodymy dél prietaiso registracijos ir
konfigdravimo.

12.3 ,,Wi-Fi“ prietaiso prijungimas

»Wi-Fi“ jjungimas

@

Pagal gamyklines nuostatas ,Wi-Fi“
funkcija iSjungta.

Norédami jjungti prietaisg, kelias sekundes
palaikykite nuspaustg |jungimas / iSjungimas
® mygtuka.

Norédami prijungti prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo,
palieskite ir 5 sekundes palaikykite paspaude
mygtukg Nuotolinio paleidimo rezimas . Taip
pat galima jjungti ,Wi-Fi“ nuostaty meniu.
Sios fazés metu ekrane rodoma ,Wi-Fi*

. . . e “
piktograma ™= ir praneSimas ,Paleidziama...".
Po kurio laiko pasirodo praneSimas

=

.Paruosta prisijungti“ ir piktograma = .
Prietaiso prijungimas

@

Prie$ tgsdami tolesnius veiksmus
jsitikinkite, kad Programélé atsisiystas
bei sukonfiglruotas ir iSmanusis ;
jrenginys prijungtas prie namy tinklo. Zr.
pastraipa ,Programélés diegimas ir
konfiglravimas®.

ISmaniajame jrenginyje atidarykite
Programélé ir laikykités rodomy
nurodymuy, kad pridétuméte prietaisa.

Susiejimo fazés metu Programélé gali
nukreipti j iSmaniojo jrenginio ,Wi-Fi“
nuostatas, kad buty galima pasirinkti namy
tinkla, ir norint prijungti prietaisg reikia jvesti
LWi-Fi“ slaptazod;.



Po Jungiamasi... fazés, jei sekmingai baigta,
rodomas pranesimas ,Prisijungimas
sékmingas“. PrieSingu atveju bus rodomas
pranesSimas ,Nepavyksta prisijungti®.

Kai prisijungta, paliete mygtuka Nuotolinio

paleidimo reZimas m ir jj jjunge, naudotojai
galés nuotoliniu budu paleisti Programeéle
ciklus.

Automatinis prisijungimas prie registruoto
tinklo

Kai prietaisas bus s€ékmingai parengtas ir
uzregistruotas namy tinkle, kaskart jjungus
prietaisa, jis bandys automatiskai prisijungti
prie tinklo. Sékmingai prisijungus prie ,Wi-Fi“,
jokio garso nebus.

Prisijungimas prie kito tinklo (,,Access
Point“ pakartotinis atvérimas)
Kiekvieng kartg, kai naudotojas baksteli ir
palaiko 5 sekundes paspaudes mygtukag

Nuotolinio paleidimo reZimas m, prieigos
taskas bus atvertas ir transliuojamas. Siuo
metu gauti nauji tinklo kredencialai perrasys
anksciau iSsaugotus kredencialus, o
prietaisas prisijungs prie naujojo ,Wi-Fi*
tinklo.

Kaip sujungti zr. skyriuje ,Prietaiso
prijungimas®.

»Wi-Fi“ iSjungimas

Jeigu naudotojas pasprendzia nebejungti
prietaiso prie ,Wi-Fi*, jis gali paliesti ir 10
sekundziy palaikyti paspaudes mygtuka
Nuotolinio paleidimo rezimas mir prietaisas
vél jsijungs bei iSsijungs. ,Wi-Fi* taip pat
galima iSjungti nuostaty meniu.

Patvirtinus nustatyma i$ naujo, ekrane

rodomas praneSimas ,Tinklas atkurtas®, o
LWi-Fi* iSjungiamas.

13. PARINKTYS

13.1 Papildomos parinktys

Kiekvienai programai galimos kelios
papildomos parinktys. Patikrinkite
suderinamumg programy lentelés skyriuje.

Bakstelékite mygtuka |jungimas / iSjungimas
CD, kad jjungtuméte prietaisa, ir pasukite

12.4 Atnaujinimas belaidziu biidu
Programélé gali paraginti atlikti prietaiso
atnaujinima.

Programai veikiant programélé informuos,
kad atnaujinimas bus pradétas programai
pasibaigus.

Atnaujinimo metu prietaiso ekrane rodomas
pranesSimas.

Neisjunkite prietaiso ir neistraukite jo kistuko,
kai jis atnaujinamas.

Prietaisg vél bus galima naudoti baigus
atnaujinimg be jokio pranesimo apie
sékmingg atnaujinima.

Jeigu jvyksta klaida, prietaiso ekrane
rodomas pranesimas: paspauskite bet kurj

mygtukg arba pasukite rankenele, kad
prietaisas vel jprastai veikty.

12.5 Nuolat jjungto ,,Wi-Fi“ rySio
funkcija

Nuolat jjungto ,Wi-Fi rySio funkcijg rasite
programéléje.

Si funkcija prietaisg laiko prijungta prie tinklo
net tada, kai prietaisas yra iSjungtas.
Indikatorius = protarpiais jsijungia ir
iSsijungia.

Prietaisg galima jjungti mygtuku |jungimas /
iSjungimas ® arba naudojantis programeéle.

@

Del nuolat jjungto ,Wi-Fi“ rySio funkcijos
gali padidéti energijos sgnaudos.

programy pasirinkimo ratuka, kad
nustatytuméte norimg programa.

Bakstelékite Meniu E funkcinj mygtuka, kad
pasiektumeéte parinktis.
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®

Po 10 sekundziy neaktyvumo ekrane
rodomas pradzios ekranas su pasirinkta
programa.

13.2 Funkciniy mygtuky parinktys
)

Pasirinkus programa, galima pakeisti

numatytajj Temperattra ﬂ ir Greiimas@
nustatymus.

Norédami pakeisti Temperatira 1 ,
bakstelekite kairjji funkcinj mygtukg (J:

* Rodoma numatytoji temperatira sumazés
iki maziausios numatomos pasirinkto ciklo
temperaturos.

» Toliau spauskite ir seka tesis nuo
didziausios numatomos temperattros.

®

Jei Temperatira 1 nuostata negalima,
kairysis funkcinis mygtukas i$sijungs.

Norédami pakeisti Grezimas @ bakstelékite
desinjjj funkcin mygtuka OJ:

+ Rodomas numatytasis sukimas sumazés
iki maziausio numatyto pasirinktam ciklui.

» Toliau spauskite ir seka tesis nuo
didziausio numatomo sukimo.

®

Jei yra tik viena parinktis, desSinysis
funkcinis mygtukas iSsijungs.

13.3 Pirminis skalbimas t

Naudokite Sig parinktj, norédami prideti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperaturoje prie$ skalbimo faze.

Rekomenduojame naudotis Sia parinktimi, jei
skalbiate labai suteptus skalbinius, ypac jei
juose yra smélio, daug dulkiy, purvo ar kity
kietyjy daleliy.

Bakstelékite Meniu — funkcinj mygtuka,
sukite ratuka, kol ekrane bus rodoma Pirminis
skalbimas parinktis.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinkt;:

268 LIETUVIY

« Bakstelékite desinjjj funkcinj mygtukag O ir
jsijungs / iSsijungs atitinkamas
indikatorius.

@

Naudojant Sias parinktis gali pailgéti
programos trukme.

13.4 Nuolatiné Papildomas
skalavimas 58

Naudodami Sig parinktj pasirinktg skalbimo
programg galite papildyti keliais skalavimo
ciklais, kad optimizuotuémte audiniy
minkstiklio paskirstyma ir dar labiau
suminkstinti audinius. Rekomenduojama
naudojant audiniy minkstiklj.

Ji naudinga skalbikliams alergiSkiems
zmoneéms arba tuo atveju, jeigu vanduo yra
minkstas.

Bakstelekite Meniu — funkcinj mygtuka,
sukite ratuka, kol ekrane bus rodoma
Papildomas skalavimas parinktis.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinkj:

« Bakstelékite desinijjj funkcinj mygtukag D ir
isijungs / iSsijungs atitinkamas
indikatorius.

@

Papildomas skalavimas taip pat lieka
aktyvus iSjungus ir jjungus masing ir
nustacius pagal numatytasias nuostatas
programoje, jeigu yra. Naudojant Sias
parinktis gali pailgéti programos trukme.

13.5 Steam Anticrease ¢

Sia parinktimi pridedama garinimo fazé, o po
jos, baigiantis skalbimo programai, vykdomas
apsaugos nuo susiglamzymo etapas.
Garinimo veiksmas sumazina audiniy
susiglamzyma ir palengvina lyginima.

Bakstelekite Meniu — funkcinj mygtuka,
sukite ratukg, kol ekrane bus rodoma Steam
Anticrease parinktis.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinktj:



» Bakstelekite desSinjjj funkcinj mygtuka O ir
atitinkamas indikatorius |jungimas /
iSjungimas.

®

Naudojant Sig parinktj gali pailgéti

@

Sitlomas laikas iki pabaigos visada

ilgesnis didesnis uz programos trukme.

programos trukme.

Norédami nutraukti Steam Anticrease faze:

» Noredami iSjungti prietaisg, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg
lijungimas / iSjungimas CD mygtuka.

» Pasukite programy pasirinkimo rankenéle j
kitg padét;.

13.6 Tyli IO

Su Sia parinktimi tarpiné ir galutiné grezimo
fazés nevykdomos ir programa baigiama
paliekant vandenj bugne. Tai padeda
sumazinti susiglamzyma.

Durelés lieka uzrakintos, o bugnas reguliaru
intervalu pasisuka, kad skalbiniai maziau
susiglamzyty. Jei norite atrakinti dureles,
turite iSleisti vandenj.

Kadangi programa yra labai tyli, ja galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.

Bakstelekite Meniu — funkcinj mygtuka,
sukite ratuka, kol ekrane bus rodoma Tyl
parinktis.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinkt;:

- Bakstelekite desinjjj funkcinj mygtuka (J ir
isijungs / iSsijungs atitinkamas
indikatorius.

Jeigu paliesite mygtukg

Pradzia / pristabdymas, prietaisas vykdys tik

vandens iSleidimo faze.

®

Prietaisas automatiskai isleidzia vandenj
mazdaug po 18 val.

13.7 Baigti po &

Sia parinktimi galite nustatyti laika iki
pasirinkto ciklo pabaigos.

Norédami jjungti Sig parinkt;:

« Bakstelékite Meniu E funkcinj mygtuka,
sukite ratuka, kol ekrane bus rodoma
Baigti po parinktis.

e e e e e e [

Set timer to
Finish in

©
OFF

«  Sig parinktj galite jjungti paspausdami

desinjjj funkcinj mygtukag D Ekrane
rodomos valandy skaicius iki pabaigos,
pradedant nuo 3 valandy.

=

Set timer to
Finish in
Y
3h CL/
A4 /\

« Spaudant deSinjjj funkcinj mygtuka D
Salia ", kiekvieng kartg baksteléjus
galima pailginti laikg viena valanda — iki
24 valandy.

=

Set timer to

Finish in
~
24n (S
AV /N

« Jei norite sutrumpinti laikg, bakstelékite
kairijj funkcinj mygtuka O zalia \;
kiekvienu baksteléjimu trukmé bus
sutrumpinta viena valanda.

« Pasirinke norima laikmatj palaukite 3
sekundes ir busite nukreipti | pradzios
ekrang, kuriame ekrano virSuje matysite
atgalinj laiko skaiCiavima.
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8h& ©

Cottons

max 5kg
130° 16006

3h 20min ©

Cottons

&
16006

§30°

®

Sis prietaiso nustatymas lieka aktyvus

@

Sis prietaiso nustatymas licka aktyvus

net iSjungus prietaisg.

Norédami pasalinti Baigti po parinktj:

* Per Meniu — pereikite prie Baigti po
parinkties.

* Mazinkite laikg spausdami kairjjj funkcinj
mygtuka, kol ekrane pasirodys ISjungta

13.8 Apsaugos nuo vaiky uzraktas

Sia parinktimi galite apsaugoti, kad vaikai
netyCia nepradéty naudoti prietaiso.

Norédami jjungti Sig parinktj:
» Bakstelekite Meniu — funkcinj mygtuka,

sukite ratuka, kol ekrane bus rodoma
Apsaugos nuo vaiky uzraktas parinktis.

Child lock
OFF
+  Sig parinktj galite jjungti paliesdami desinijj
funkcinj mygtukg a.

» Aktyvinus parink¢iy funkcinius mygtukus,
jutiklinis ekranas iSjungiamas. Galima
iSjungti prietaisg mygtuku [jungimas /
iSjungimas.

» Prie$ paspaudziant
Pradzia / pristabdymas mygtuka prietaisas
negali pradéti veikti.

Ekrano viduryje rodoma piktograma

Apsaugos nuo vaiky uzraktas.
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net iSjungus prietaisg.

Norédami iSjungti Sig parinkij:

« 3 sekundes palaikykite deSinjjj funkcinj
mygtukg 0. Rodomas atgalinis
skai€iavimas.

&)

Hold OK for 3s to
disable child lock.

OK

Cancel

@

ISjungus parinktj, ekrane bus rodoma
informacija, kaip ir prie$ aktyvinima,

3h 20min ©

Cottons
max 5kg

§30° 16006

13.9 Mégstamiausios

Kaip nustatyti mégstama cikla
Galima iSsaugoti iki trijy megstamy cikly.

@

Pagal numatytgsias nuostatas néra

iSsaugoty mégstamy cikly.

Bakstelékite Meniu funkcinj mygtuka, sukite
ratuka, kol ekrane bus rodoma
Mégstamiausios parinktis.

Norédami iSsaugoti mégstama cikla:




» Pasirinkite vieng is trijy tusciy laukeliy,
paliesdami deSinjjj funkcinj mygtuka D

» Po dviejy sekundziy ekrane pasirinktas
ciklas bus rodomas kaip mégstamas; jis
atpazjstamas pagal ekrano virSuje esancig
Sirdute.

Mégstamo ciklo pasalinti programéléje
nejmanoma.

®

Jei norite iSsaugoti kitag mégstamiausia,
pirmoji tuscia vieta bus rodoma

@

Norint pasalinti mégstamus, bitina atlikti
gamykline prietaiso arba programeélés
atstatg.

automatiskai.

Kaip pasiekti mégstama ciklg
Norédami pasiekti mégstamus i§ programy
sgraso, pasukite ratuka j kaire.

Kaip pakeisti mégstama ciklg
Mégstamus galima pakeisti:

» Pasukite ratuka, kad pasirinktumeéte vieng
i$ trijy laukeliy, kuriuos reikia perrasyti.

» Patvirtinkite pasirinkimg paliesdami desinjjj
funkcinj mygtuka.

» Po dviejy sekundziy ekrane pasirinktas
ciklas bus rodomas kaip mégstamas; jis
atpazjstamas pagal ekrano virSuje esancig
Sirdute.

14. NUOSTATOS

14.1 Nustatymai

Siame skyriuje paaigkintos pagrindinés
prietaiso nuostatos.

e e e e e e e

Machine Settings

o

Edit

Bakstelekite deSinijjj funkcinj mygtuka
Redaguoti, kad pasiektuméte nuostatas.

@

Jei laukeliai panaudoti, bus rodomas
pirmasis mégstamas ciklas, tada antrasis
ir galiausiai treCiasis.

@

Jei laukeliai tusti, bus rodomas
pasiulymas, kaip iSsaugoti naujus

megstamus.

®

Po 10 sekundziy neaktyvumo ekrane
rodomas pradzios ekranas su pasirinkta
programa.

14.2 Kalba sgranka @

Ekrano kalbg galima pakeisti slenkant per
sgrasg rankenélés sukimu ir randant norimg
kalba.

« Pasirinkite jj paliesdami deSinjjj funkcinj
mygtukg D

*  Grjzkite &~ i ankstesnj rodinj bakstelédami
kairjji fu_nkcini mygtukg D Bakstelekite

Meniu —= funkcinj mygtuka, kad
pereituméte | pagrindinj meniu rodinj.

@

Sukant rankenéle pasirinkta kalba ekrane
bus paryskinta.

14.3 Wi-Fi =

Naudodami Sig parinktj redaguosite ,Wi-Fi“
nuostatas.

Bakstelekite deSinjjj funkcinj mygtuka, D kad
pasiektuméte nuostatas. Galite:

e |jungti ,Wi-Fi“ tinkla.

« Prisijungimas prie kito ,Wi-Fi“ tinklo

* 1$jungti ,\Wi-Fi“ tinkla.

@

Daugiau informacijos rasite skyriuje ,Wi-
Fi“ — rySio sgranka®“.
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14.4 AutoDose

Sia parinktimi galima redaguoti AutoDose
nuostatas.

Bakstelekite deSinjjj funkcinj mygtuka, D kad
pasiektumeéte sgranka.

®

Daugiau informacijos rasite skyriuje
»Technologija AutoDose (automatinis
dozavimas)*.

14.5 Vandens kietumas A

Naudodami Sig nuostatg galite pakeisti
Vandens kietumas lygj.

Norédami pakeisti lygj:

» Bakstelékite kairjjj funkcinj mygtukg O
alia Vv indikatoriaus, kad sumaZintuméte
kietuma.

» Bakstelekite desinjjj funkcinj mygtuka D
$alia /" indikatoriaus, kad padidintuméte
kietuma.

Pasukite ratukg, kad pereitumeéte prie kitos
nuostatos.

®

Galimi septyni kietumo lygiai.

14.6 Vandens minkstiklis S

Naudodami Sig nuostatg galite pakeisti
Vandens minkstiklis parinktj.
» Norédami redaguoti parinktj, bakstelékite
desinjjj funkcinj mygtuka .
» Noredami pamatyti parinktis, pasukite
ratuka:
a. ISjungta
b. Skalbimas
c. Skalbimas + Skalavimas
» Pasirinkite norima lygj paliesdami desinijjj

funkcinj mygtukg a.

®

Grijzkite & | ankstesnj rodinj
baksteledami kairijj funkcinj mygtukq a.

Bakstelekite Meniu —— funkcinj mygtuka,
kad pereitumeéte | pagrindinj meniu rodinj.
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14.7 Mygtuko garsai

Naudodami Sig nuostatg galite iSjungti
mygtuky garsa.

Norédami jjungti / iSjungti garsus:

« Bakstelekite desinjjj funkcinj mygtukg Oir
isijungs Q]D/ iSsijungs atitinkamas
indikatorius % .

Pasukite ratuka, kad pereitumeéte prie kitos
nuostatos.

@

Negalima i$jungti |jungimas / iSjungimas
mygtuko garso

14.8 Pabaigos signalas £\

Naudodami Sig nuostatg galite pakeisti
Pabaigos signalas .
Norédami jjungti / iSjungti arba pakeisti
garsa:
* Noredami redaguoti parinktj, bakstelékite
desinijjj funkcinj mygtukg a.
« Pasukite ratukg, kad pamatytuméte lygius:
a. llgas
b. VidutiniSkas
c. Trumpas
d. ISjungta
« Bakstelékite desinjjj funkcinj mygtuka, kad
pasirinktumeéte norimg garsa.

@

Grizkite €~ | ankstesnj rodinj
bakstelédami kairjjj funkcinj mygtukg C]

Bakstelékite Meniu —— funkcinj mygtuka,
kad pereituméte | pagrindinj meniu rodinj.

14.9 Ekrano ry$kumas &

Naudodami Sig nuostatg galite pakeisti
Ekrano rySkumas.

Norédami pakeisti lygj:
« Bakstelékite kairjjj funkcinj mygtukg a

Salia Vv indikatoriaus, kad sumazintuméte
rySkuma.



» Bakstelekite desSinjjj funkcinj mygtuka O

alia ” indikatoriaus, kad padidintuméte
rySkuma.
Pasukite ratuka, kad pereituméte prie kitos
nuostatos.

14.11 Darbo valandos

Naudodami Sig nuostatg galite perziareti savo
prietaiso Darbo valandos padeét;.

®

Galimi penki ryskumo lygiai.

@

Suskaiciuotos valandos nepasalinamos
naudojant Atkurti gamykliniai nustatymai

14.10 Instrukcijos (=

Naudodami Sig parinktj galite pamatyti
trumpus kai kuriy funkcijy paaiskinimus.
Pasukite programy ratuka ir paliesdami
desinijjj funkcinj mygtuka O pasirinkite vieng
i$ Siy parink&iy:

* Jzanga: informacija apie valdymo skydelj,

SmartSelect 6") , garinimo programas,
Meniu funkcinius mygtukus, Nuotolinio
paleidimo rezimas.

*  WiFi : informacija apie sudejima.

®

Grizkite < | ankstesnj rodinj paliesdami
kairjjj funkcinj mygtuka D

15. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

15.1 Prietaiso jjungimas

1. Maitinimo laido kistuka jjunkite j tinklo
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisg, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg
liungimas / iSjungimas ® mygtuka.

Pasigirs trumpas signalas.

15.2 Pries$ jjungdami prietaisg

1. Patikrinkite, ar maitinimo laido kiStukas
ikiStas | elektros tinklo lizda.

2. Patikrinkite, ar atsuktas vandens Ciaupas.

14.12 Atkurti gamykliniai
nustatymai

Naudodami Sig nuostatg galite iS naujo

nustatyti gamyklines nuostatas.

1. Norédami jvesti parinktj, bakstelékite
desinijjj funkcinj mygtuka D

2. Norédami anuliuoti, bakstelékite kairijj
funkcinj mygtukag D

3. Norédami patvirtinti atstatg, bakstelékite
desinjjj funkcinj mygtukg a.
Atstata uztruks kelias sekundes

@

Atkurti gamykliniai nustatymai panaikina
nuolatines parinktis ir iSsaugomos
meégstamos.

15.3 Prietaiso jjungimas

Paspauskite mygtuka |jungimas / iSjungimas
(D, kad jjungtumeéte prietaisa. Pasigirs
trumpas signalas.

Numatytoji pasirinkta programa, jjungus
masing, visada yra Eco 40-60 programa;
taip pat ir pabudus iS budéjimo.

Ekrane matoma pasirinktos programos
informacija.

Mirksi Pradzia / pristabdymas D1l mygtuko
lemputé.
15.4 Programos nustatymas

Jjungus prietaisa, Eco 40-60 yra numatytoji
sitloma programa, su kuria susijusi
informacija apie energijos sgnaudas.
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1. Pasukite programy ratuka, kad
pasirinktuméte programa.
Po keliy sekundziy ekrane rodomas
programos santraukos rodinys su Sia
informacija:

A B Cc

I. 2h|5min @Iﬂ
D

Cottons

G max 9kg
Lgp 16006
F E

Mégstamiausios, jei jau iSsaugota.
Programos trukme

SmartLeaf

Pasirinkta programa

Grezimas greitis

Temperatura

Didziausias programos skalbiniy kiekis.

EMmMUO W

®

Ekrane taip pat bus matomos papildomos
parinktys, jei jos bus aktyvintos.

Valdymo skydelio desSinéje bakstelékite
skirtingg neSvarumo lygj SmartSelect .

Programg AtSviezinti garais galima pasirinkti
SmartSelect srityje.

®

Kiekvieng kartg pasirinkus kitg

SmartSelect ® lygi, jis bus matomas 2
sekundes 7 padétyje.

Taip pat galite:

1. Noredami pakeisti Temperatiira [:]
bakstelékite kairjjj funkcinj mygtuka b

2. Norédami pakeisti Grezimas O greitj,
bakstelékite kairijjj flﬂ(cini mygtukg @

3. Bakstelékite Meniu—, kad atvertuméte
papildomy galimy parink&iy meniu ir
nustatytuméte vieng arba kelias is jy.

15.5 Skalbiniy jdéjimas

« Atidarykite prietaiso dureles.

» Pakratykite skalbinius prieS dédami j
prietaisg.

» Skalbinius | bugng dékite po viena.
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Nepridékite per daug skalbiniy | bugna.
» Gerai uzdarykite dureles.

/\ DEMESIO

- [sitikinkite, kad uzdarydami jas
neprispaudeéte skalbiniy. Jei taip atsitikty,
gali pratekéti vanduo arba galite pazeisti
skalbiniy audinius.

- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai
suteptus drabuzius, galite pazeisti
prietaiso gumines dalis.

15.6 Skalbikliy ir priedy pildymas

@

Rekomenduojame nevirSyti maksimalaus
nurodyto kiekio (MAX).

1. Atidarykite skalbimo priemonés dalytuva.

2. Pripilkite skalbiamyjy milteliy j skyrelj |£I
Jeigu naudojate skystg skalbimo
priemone, Zr. skyrelj ,Skystos skalbimo
priemonés pildymas*.




3. Jeigu norite, jpilkite audiniy minkstiklio j
skyrelj 8.

Skystos skalbimo priemonés pildymas

1. |dékite tinkamg skystos skalbimo
priemonés talpykle.

2. Pripilkite skystos skalbimo priemonés

skyrelj M

3. Uzdarykite skalbimo priemonés dalytuva.

15.7 Programos paleidimas
Palieskite mygtukg Pradzia / pristabdymas

> | kad paleistuméte programa.
Atitinkamas indikatorius nustos mirkséti ir
Svies nuolat.

Durelés uzsirakins ir programa prasideés.

Ekrane matysite indikatoriy <©.

@

Vandens iSleidimo siurblys trumpai
veikia, prie$ prietaisg pripildant vandeniu.

15.8 SensiCare System skalbiniy
kiekio nustatymas

@

Ekrane rodoma programos trukme
numatyta vidutiniam arba dideliam
skalbiniy kiekiui.

Palietus mygtukg Pradzia / pristabdymas
D>l | maksimalaus nurodyto skalbiniy kiekio
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indikatorius iSsijungs, o SensiCare System
pradés skalbiniy svorio nustatyma:

1. Prietaisas per 30 sekundziy nustatys
skalbiniy kiekj.

2. Aptikus perkrova, jspéjimas rodomas 30
s, 0 po to ekranas pereina | ankstesnj
rodin;.

3. Sios fazés metu bignas sukasi trumpai.

4. Programos trukmé atitinkamai bus
pakoreguota, ji gali pailgéti arba
sutrumpeti. Dar po 30 sekundziy prasidés
vandens pripildymo etapas.

Aptikus skalbiniy kiek|, jei bugnas
perkrautas, prietaisg galima pristabdyti ir
iSimti perteklinius drabuzius.

ISéme kelis drabuzius palieskite mygtukg

Pradzia / pristabdymas >l | kad dar kartg
paleistuméte programg. SensiCare ciklg
galima kartoti ne daugiau trijy karty (zr. 1
punkta).

Démesio! Jeigu skalbiniy kiekio
nesumazinsite, skalbimo programa jsijungs
nepaisant per didelio skalbiniy kiekio. Tokiu
atveju skalbiniai gali likti tinkamai
neissiskalbti.

®

Mazdaug po 20 min programos trukmeé
gali pasikeisti priklausomai nuo to, kiek
vandens sugeria skalbiniai.

®

SensiCare System galimas ne visose
programose, pvz.: Vilna/Silkas,
Skalavimas, ir trumpos trukmés

programose.

15.9 Programos pertraukimas ir
parinkéiy keitimas

Kai programa vykdoma, galite keisti tik kelias
parinktis:

1. Palieskite mygtukg

Pradzia / pristabdymas DIl
Pradés mirkséti atitinkamas indikatorius.
2. Pakeiskite parinktj. Ekrane pateikiama
informacija atitinkamai pasikeicia.
3. Dar kartg palieskite mygtuka
Pradzia / pristabdymas DIl
Skalbimo programa veiks toliau.
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15.10 Paleistos programos
atSaukimas

1. Norédami atSaukti programa ir iSjungti
prietaisg, paspauskite mygtukag
liungimas / iSjungimas (D

2. Norédami jjungti prietaisa, vél
paspauskite mygtuka |jungimas /
iSjungimas @.

Dabar galite pasirinkti naujg programa.

@

Jeigu SensiCare faze jau atlikta ir vanduo
jau pilamas, nauja programa paleidziama
nekartojant SensiCare fazés. Vanduo ir
skalbimo priemoné neiSleidziami, kad
bity iSvengta Svaistymo. Ekrane rodoma
maksimali programos trukmeé
atnaujinama mazdaug kas 20 minuciy
paleidus naujg programa.

15.11 Dureliy atidarymas. Drabuziy
jdéjimas

Jeigu ekrane rodomas pranesSimas,
informuojantis, kad galite pridéti arba iSimti
drabuzius, visada galite atidaryti dureles.
Kol veikia vykdoma programa arba atidétas
paleidimas, prietaiso durelés yra uzrakintos.

Ekrane matysite indikatoriy <©.

@

Jeigu temperatlra yra per auksta, per
daug vandens bugne ir (arba) bugnas vis
dar sukasi, jus neturétuméte atidaryti
dureliy.

Norédami jdéti arba iSimti drabuzius:

1. Palieskite mygtuka
Pradzia / pristabdymas DIl

Ekrane iSsijungia susijes dureliy uzrakinimo

indikatorius <.

2. Atidarykite prietaiso dureles. Jeigu reikia,
pridékite arba iSimkite drabuzius.
UZdarykite dureles ir palieskite mygtukg
Pradzia / pristabdymas DIl

Programa ar atideto paleidimo funkcija toliau
vykdoma.



15.12 Programos pabaiga

Pasibaigus programai, prietaisas iSsijungia
automatiskai. Suveikia garsinis signalas
(jeigu jjungtas). Ekrane rodoma Atlikta,
uzbaigta pazangos linija ir Drabuziy iSémimas
pranesimas.

ISsijungs mygtuko Pradzia / pristabdymas

D> | lindikatorius.

Durelés atsirakins, o indikatorius <© igsijungs.
1. Noredami iSjungti prietaisa, paspauskite

mygtuka |jungimas / iSjungimas @
Pasibaigus programai prietaisas automatiskai
iSsijungia po penkiy minuciy.

®

Kai prietaisg vél jjungiate, prietaisas sitlo
naudoti Eco 40-60 kaip numatytajg
programg. Norédami nustatyti naujg
ciklg, pasirinkite naujg programy parinkij.

IStraukite i$ prietaiso skalbinius.
|sitikinkite, kad bugnas tuscias.
Palikite dureles ir skalbikliy stal€iukg
atidarytus, kad neatsirasty pelésis ir
nemalonus kvapas.

PN

15.13 Vandens isleidimas
pasibaigus ciklui

Jeigu pasirinkote programg arba parinktj,
kurios atveju po paskutinio skalavimo vanduo
iS bugno neisleidziamas, programa yra
baigta, taciau:

* Ekrane rodoma iSleidimo fazé, o durelés

uzrakintos <©,
* Pradés mirkséti mygtuko

Pradzia / pristabdymas D1 lindikatorius.

16. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

16.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte ilgiau naudotis.

« Bugnas vis dar reguliariai pasukamas, kad
skalbiniai nesusiglamzyty.

« Durelés liks uzrakintos.

» Jeigu norite atidaryti dangtj, iSleiskite
vandenj:

15.14 Budéjimo funkcija

Budeéjimo funkcija automatiskai iSjungs
prietaisg, kad sumazéty energijos sgnaudos,
jei:
« prietaiso nenaudojate 5 minutes ir
nevykdoma jokia programa.
Jei prietaisg norite vél aktyvuoti,
paspauskite |jungimas / iSjungimas ®
mygtuka.
¢ Praéjus 5 minutéms nuo skalbimo
programos pabaigos.
Jei prietaisg norite vél jjungti, paspauskite
liungimas / iSjungimas ® mygtuka.
liungus prietaisg i$ budéjimo rezimo,
pradzioje visuomet nustatoma Eco
40-60 programa.
Norédami nustatyti naujg ciklg, pasirinkite
naujg programy parinktj.

@

Jeigu nustatéte programa ar parinktj,
kuriai pasibaigus vanduo paliekamas
bigne, budéjimo funkcija neiSjungs

prietaiso, kad suveikty priminimas dél
vandens iSleidimo.

@

Jei nuolat jjungto ,Wi-Fi* rySio funkcija
aktyvi, mirksés tik indikatorius =.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
pasisalinty dregme.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.
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Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

16.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-  Vieng kartg per ménesj

las

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius
gumas

Valyti bigng Kas du ménesius

@

Jeigu reguliariai naudojate druska,
kad suveikty ,,SoftWater*
technologija, galite nevykdyti €ia
aprasytos kalkiy nuosédy salinimo
procediros.

Valyti skalbimo priemo- Du kartus per metus
nés dalytuvg ir druskos

skyriy

Valyti i$leidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo Du kartus per metus

zarng ir voztuvo filtrg

@

Jei jusy buitinis vanduo yra vidutiniskai
kietas arba kietas, rekomenduojame
naudoti skalbimo masinoms skirtg
vandens minkstinimo priemone (kartais

16.2 Pasaliniy daikty iSémimas

®

Prie§ vykdydami cikla, jsitikinkite, kad
kiSeneés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suriéti. Zr. ,Patarimai“,
~Skalbiniy kiekis".

ISimkite visus pa$alinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Zr. ,Dviejy juosteliy dureliy
sandariklis*, ,Bugno valymas®, ,Vandens
iSleidimo siurblio valymas* ir ,Vandens
jleidimo Zarnos ir voztuvo filtro valymas®.
Jeigu reikia, kreipkités j jgaliotgjj techninés
priezidros centrg.

16.3 Valymas isS iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruops$c&iai nusausinkite visus
pavirsius.

Nenaudokite Sveitimo kempiniy arba bet
kokios braizancios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirsiy chloro
pagrindo plovikliu.
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pasalinti kalkiy nuosédas).

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosedy.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

16.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Deél kartotinio ir ilgalaikio zemos temperatiros
ir trumpy programy naudojimo gali susidaryti
skalbimo priemoniy nuoséduy, likti puky,
pradéti augti bakterijos ir bigno viduje
susidaryti plonas mikroorganizmy sluoksnis.
Dél to gali atsirasti blogas kvapas ir pelésis.

Norédami paSalinti Sias nuosédas ir iSvalyti
prietaiso vidy, bent kartg per ménesj atlikite
techninés priezitros skalbimo ciklg:

1. ISimkite visus skalbinius i$ bigno.

2. Vykdykite programa medvilnei skalbti,
parinke auksciausig temperatirg ir pripyle
nedaug skalbiamuyjy milteliy arba, jeigu
yra, vykdykite programg Skalbyklés
valymas.

16.6 Dureliy tarpiné

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanc¢ia vandens iSleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.



Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

®

Visuomet laikykités ant pakuotes pateikty
nurodymuy.

16.7 Bugno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuosedy.

Rudziy nuosédy ant bugno gali atsirasti dél
radijanciy svetimkuniy, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje

ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.
Nevalykite bugno rugstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, SveiCiamosiomis
priemonémis su chloru arba plieniniais
Sveitikliais.

Nuodugnus valymas:

1. ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui
valyti skirtais specialiais valikliais.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

2. ISimkite visus skalbinius i$ blgno.

3. | tuscCig bugna rankomis jdekite nedidelj
kiekj skalbiamyjy milteliy ar specialaus
gaminio, kad iSplautuméte likucius.

@

Kartais skalbimo ciklo pabaigoje ekrane

gali buti rodoma piktograma ¥ tai yra
rekomendacija atlikti blgno valyma.
Atlikus bugno valyma, praneSimas
iSnyksta.

16.8 Ploviklio dalytuvo ir druskos
skyrelio valymas

@

Prie$ valant patikrinkite, ar visi skyreliai
tusti.

Norédami iSvengti galimo iSdzitvusio
skalbiklio, audiniy minkstiklio nuosédy,
pelésio susidarymo dalytuvo stalCiuje ir (arba)
druskos skyrelio uzsiter§Simo druska, kas du
ménesius atlikite Sig valymo procedirg, kaip
paaiskinta Siose schemose.

1. Atidarykite stalCiy. Paspauskite fiksatoriy
kaip parodyta paveikslélyje ir iStraukite
stalCiy.

2. ISimkite audiniy minkstiklio jdeklg ir
skystos skalbimo priemonés talpykle
jeigu jdeta.
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3. ISplaukite stalCiy ir visus jdéklus po
tekanciu vandeniu.

4. Patikrinkite, ar i$ ploviklio dalytuvo buvo
pasalinti visi ploviklio likuciai. Naudokite
Sluoste.

5. VirSutinéje ir apatinéje griovelio dalyje
neturi likti né trupucio skalbimo
priemonés. |dubai valyti naudokite mazg
Sepetél|.
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6. |dékite skalbimo priemoniy stalCiy ir
kreipiamuosius bégelius ir jj uzdarykite.
Paleiskite skalavimo programg su tusciu
bugnu.

16.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

/\ ISPEJIMAS!

IStraukite elektros laido kiStukg i$ sieninio
lizdo.

@

Reguliariai tikrinkite vandens iSleidimo
siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

ISvalykite drenazinio siurblio filtra, jei:

« |$ prietaiso neiSbéga vanduo.

« Bugnas nesisuka.

» Del uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
skleidZia nejprastg triukSma.

« Atsidarys praneSimas Patikrinkite, ar
neuzsikimses vandens iSleidimo filtras..



/\ ISPEJIMAS!

* Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas
veikia.

* Nevalykite siurblio, jeigu prietaise
esantis vanduo yra karstas. Palaukite,
kol vanduo atvés

Siurblio filtrg valykite taip, kaip nurodyta
tolesnése schemose.

1. Atidarykite siurblio dangtel;.

2. Poisleidimo siurbliu padékite tinkamag
inda, j kurj galéty istekéti vanduo.

3. Nuleiskite iSleidimo latakg zemyn.
ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétumeéte iSkart iSSluostyti vandeni, jei
iSbégs.

4. Pasukite filtrg 180 laipsniy kampu pries
laikrodzio rodykle, kad jj atsuktumeéte, bet
jo paties neistraukite. Tegul vanduo teka.

5. Kai dubuo bus pilnas vandens, vél

uzsukite filtrg ir iSpilkite vandenj i$ ind

6. Kartokite 4 ir 5 veiksmus, kol vanduo

nustos tekéti.

7. Pasukite filtrg prie$ laikrodzio rodykle,

pukus ir daiktus.

laisvai sukasi. Jeigu ne, kreipkités |
igaliotajj techninés prieziuros centra.

10. ISplaukite filtrg vandeniu i$ Ciaupo.
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0.

Jeigu reikia, i$ filtro iSémos pasSalinkite

Patikrinkite, ar pasukta siurblio sparnuoté
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11. |dékite filtrg atgal | specialius kreiptuvus,
pasuke ji pagal laikrodzio rodykle. Batinai
tinkamai uzverzkite filtrg, kad nebdity
nuotékio.

ISleide vandenj avariniu budu, privalote vél
jjungti vandens isleidimo sistema;:

a. | pagrindinj skalbimo priemoniy
stalCiaus skyriy jpilkite 2 litrus
vandens.

b. Paleiskite programa, kad iSleistuméte
vanden;.
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16.10 Vandens tiekimo zarnos ir
voztuvo filtro valymas

Du kartus per metus rekomenduojama valyti
abu vandens padavimo Zarnos ir voztuvo
filtrus, kad bity pasalintos per laikg
susikaupusios nuosédos. Filtrus valykite taip,
kaip nurodyta tolesnése schemose.

1. Nuimkite vandens jleidimo zarng nuo
Giaupo ir iSvalykite filtrg.

2. Nuimkite vandens jleidimo zarng nuo
prietaisa, atsuke verzle.

3. Prietaiso gale esantj voztuvo filtrg valykite
danty Sepetéliu.

4. Kai veél jungsite zarng prie prietaiso galo,
pasukite jg kairén arba desinéen (ne



vertikalioje padétyje), atsizvelgdami |
savo vandens Ciaupo padétj.

16.11 Avarinis vandens iSleidimas

Jeigu prietaisas negali iSleisti vandens,

atlikite tg patj procesa, aprasytg paragrafe

»Vandens i$leidimo siurblio valymas*. Jeigu

reikia, iSvalykite siurbl.

ISleide vandenj avariniu budu, privalote vel

jjungti vandens iSleidimo sistema;:

1. Pilkite 2 litrus vandens j ploviklio dalytuvo
pagrindinj skalbimo skyriy.

2. Paleiskite programa, kad vanduo buty
iSleistas.

17. TRIKCIU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

17.1 Klaidy kodai ir galimi sutrikimai

16.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatura gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vanden;.

1. IStraukite maitinimo laido kistuka i$
elektros lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupg.

3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus
| indg ir palaukite, kol vanduo iStekés i$
zarnos. .

4. |Svalykite vandens iSleidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, vél
prijunkite vandens jleidimo zarna.

/\ ISPEJIMAS!

Jeigu vél norésite naudoti prietaisa,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra bity
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
dél zemos temperaturos.

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite

problemos sprendima rasti patys (Zr. lenteles).

/\ |SPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisg.

Tam tikry sutrikimy atveju, valdymo skydelyje matysite klaidos

pranesima, o Pradzia / pristabdymas D” mygtukai gali pradéti mirkséti:

Sutrikimas Sprendimas
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Patikrinkite, ar atsuktas
vandens jleidimo ¢iaupas:
Prietaisas neprisipildo van-
deniu.

Patikrinkite, ar atidarytas vandens &iaupas

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
vandens tiekimo kompanija.

Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilenku-
si.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna tinkamai prijungta prie jvado.
Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtrai. Zr. skyriy
,Valymas ir priezidra®“.

Patikrinkite, ar neuzsikim-
Ses vandens isleidimo fil-
tras.:

IS prietaiso neiSbéga van-
duo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo Ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens isleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra. Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra“.

Patikrinkite, ar vandens isleidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens iSleidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze. Jeigu tarp pasirenkamy programy néra vandens ileidimo pro-
gramos, jg galite pasirinkti programeéle.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens i$leidimu, papildomai pridé-
kite vandens iSleidimo faze.

Patikrinkite, ar tinkamai
uzdarytos durelés:
Prietaiso durelés atidarytos
arba uzdarytos netinkamai.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos durelés

Programa tesis, kai elek-
tros tiekimas stabilizuo-
sis:

Triktys elektros tiekimo tink-
le.

Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

Jeigu ekrane rodomi kiti jspéjamieji kodai, iSjunkite ir jjunkite prietaisa.
Jeigu problema kartojasi, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.
Kity prietaiso gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieSkokite toliau

pateiktoje lenteléje.

Problema

Sprendimas

Programa nepasileidzia.

.

Patikrinkite, ar maitinimo laido kiStukas prijungtas prie elektros maitinimo tin-
klo.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos prietaiso durelés

Patikrinkite, ar saugiklio dézéje esantis saugiklis neperdege.

|sitikinkite, kad tikrai palietéte Pradzia / pristabdymas D”

Jeigu nustatytas atidétas paleidimas, atSaukite paleidimo nustatymg arba pa-
laukite, kol bus baigta atgaliné laiko atskaita.

ISjunkite apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcijg, jeigu ji jjungta.

Patikrinkite tinkamai pasukta programy pasirinkimo rankenélé.

Prietaisas prisipildo vande-
niu, o tada vanduo i$ karto
iSteka.

Patikrinkite, ar vandens iSleidimo voztuvas tinkamoje padetyje. Galbut Zarna
jrengta per Zemai. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.
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Problema

Sprendimas

Neveikia grezimo fazé arba
skalbimo ciklas trunka ilgiau
nei jprastai.

Pasirinkite grezimo programa. Jeigu tarp pasirenkamy programy néra van-
dens iSleidimo programos, jg galite pasirinkti programéle.

Patikrinkite, ar neuzsikim3es vandens isleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra. Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra®“.

Pakoreguokite skalbiniy kiekj ir paleiskite grezimo programa dar karta. Sig
triktj gali sukelti iSsibalansavusi prietaiso padétis.

Ant grindy yra vandens.

Patikrinkite, ar sandarios vandens Zarny jungtys.
Patikrinkite, ar nepazeistos vandens tiekimo ir iSleidimo Zarnos.
Patikrinkite, ar naudojate tinkamg plovimo priemoneg ir reikiama jos kiekj.

Nepavyksta atidaryti prietai-
so dureliy.

Patikrinkite, ar nebuvo pasirinkta programa, kurios pabaigoje vanduo neislei-
dziamas.

Patikrinkite, ar skalbimo programa baigési.

Jeigu bigne yra vandens, pasirinkite vandens i$leidimo arba grezimo progra-
ma. Jeigu tarp pasirinktiny programy néra grezimo ir vandens isleidimo, jas
galite paleisti programéle.

Patikrinkite, ar prietaisas gauna elektros maitinima.

Galimai prietaisas sugedo. Kreipkités | jgaliotajj techninés priezilros centrg
Jeigu reikia atidaryti dureles, atidziai perskaitykite skyriy ,Avarinis dureliy ati-
darymas"“.

PasirGpinkite, kad Nuotolinio paleidimo rezimas nebdty jjungta. ISjunkite jj.

Ekrane pamatysite pranesi-
ma ,Nepavyko prisijungti prie
SWI-Fi™,

Patikrinkite belaidzio rysio signala.

Patikrinkite namy tinklg ir marsrutizatoriy.

IS naujo paleiskite marsrutizatoriy.

Belaidzio rysio trik¢iy atveju kreipkités | mobiliojo tinklo operatoriy.

Programélé negali prisijungti
prie prietaiso.

Patikrinkite belaidzio rysio signala.

Patikrinkite, ar jusy iSmanusis jrenginys prijungtas prie belaidzio tinklo.
Patikrinkite namy tinklg ir marsrutizatoriy.

IS naujo paleiskite marsrutizatoriy.

BelaidZio rysio trikCiy atveju kreipkités | mobiliojo tinklo operatoriy.
Prietaisg arba iSmanujj jrenginj reikia vél konfigdruoti, nes jdiegtas naujas
marsSrutizatorius arba pasikeité jo konfigiracija.

Programélé daznai nesusi-
jungia su prietaisu.

Patikrinkite, ar belaidzio rysio signalas pasiekia prietaisa. Paméginkite perkelti
marsrutizatoriy arciau prietaiso arba prapléskite rySio diapazona.

Patikrinkite, ar belaidZio rySio signalui netrukdo mikrobangos. ISjunkite mikro-
bangy krosnelg. Pabandykite vienu metu nenaudoti mikrobangy krosnelés ir
nuotolinio valdymo.

|
Ekrane matysite )I-!I" I . Visi
mygtukai, iSskyrus |jungi-

mas / iSjungimas (D bus
neaktyvus.

Prietaisas parsisiuncia prieinamus atnaujinimus. Palaukite, kol bus baigtas at-
naujinimo procesas. Jeigu iSjungsite prietaisg atnaujinimo metu, jis tes atnauji-
nima, kai jj vél jungsite.

Prietaisas kelia nejprastg
triuk8ma ir vibruoja.

Patikrinkite, ar prietaisas stabilus. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.
Patikrinkite, ar pasSalinote visus pakavimo elementus ir (arba) gabenimui skir-
tus varztus. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija®.

Pridekite daugiau skalbiniy. Skalbiniy kiekis gali biti per mazas.
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Problema

Sprendimas

Prietaisui veikiant ilgéja arba
trumpéja programos trukme.

SensiCare System funkcija kei€ia programos trukme priklausomai nuo skalbi-
niy tipo ir kiekio. Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas* — ,SensiCare System skal-
biniy kiekio nustatymas*.

Skalbimo rezultatai netenki-
na.

Padidinkite skalbimo priemonés kiekj arba naudokite kitg skalbimo priemone.
Prie$ skalbima jdékite specialios démiy $alinimo priemonés.
Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama temperattira.
Sumazinkite skalbiniy kieki.

Salt
PasirGpinkite, kad j skyrelj nebdty jpilta kitos rusies skalbimo priemonés.
Zr. ,Skalbimo priemonés ar kity priedy pasalinimas i$ druskos skyrelio*.

Pasirlpinkite, kad | skyrelj w nebity jpilta druskos. Jeigu taip nutikty, paleis-
kite skalavimo arba skalbimo cikla.

Skalbimo ciklo metu bligne
per daug puty.

Sumazinkite skalbimo priemonés, tableciy arba vienos dozés ruosiniy kieki.

Naudojate per daug druskos.

Patikrinkite, ar skalavimo fazei buvo nustatytas vandens minkstiklio naudoji-
mas. Zr. skyriaus ,Vandens minkstiklis (ColourCare)* paragrafg ,Kaip nustatyti
vandens kietumo lygj*.

Druska nesunaudota.

Galimai reikia atlikti vandens minkstiklio regeneracija: paleiskite Medvilné arba
Sintetika cikla. Zr. skyriy ,Vandens minkstiklis (ColourCare)“ — ,Vandens
minkstiklio regeneracija“.

Nejsijungia bugno indikato-
rius.

Patikrinkite, ar neperdegé LED lemputé. Jei norite jg pakeisti, kreipkités | jga-
liotajj techninés priezilros centrg.

Patikrine, jjunkite prietaisg. Prietaisas toliau tes anksciau pradétg

programa.

Jeigu problema kartojasi, kreipkités  techninio aptarnavimo centrg.
Duomenys, kuriuos bitina pateikti techninés prieziiros centrui, nurodyti

techniniy duomeny lenteléje.

17.2 Avarinis dureliy atidarymas

Dingus elektros tiekimui arba sugedus
prietaisui, prietaiso durelés lieka uzrakintos.
Prietaisui gragzinus maitinimg skalbimo ciklas
tesiamas toliau. Jeigu sugedus prietaisui

/\ DEMESIO

Pavojus susizeisti! |sitikinkite, kad
bignas nesisuka. Jeigu reikia,
palaukite, kol bugnas nustos suktis.

durelés lieka uzrakintos, jas galima atidaryti @

naudojant avarinio atrakinimo funkcija.
Pries atidarydami dureles

Jsitikinkite, kad biigne néra per daug
vandens. Jeigu reikia, atlikite avarinj

/\ DEMESIO

kol atvés.

Nudegimy pavojus! |sitikinkite, kad
vandens ir skalbiniy temperatiira néra
labai auksta. Jeigu reikia, palaukite, Noredami atidaryti dureles, atlikite toliau

vandens iSleidima (zr. ,,Avarinis
vandens iSleidimas“ skyriuje
»Valymas ir prieziara“).

nurodytus veiksmus.
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1. Paspauskite |jungimas / iSjungimas CD
mygtuka, kad iSjungtumeéte prietaisa.




2. |Straukite elektros laido kiStukg i$ sieninio | Jeigu taip nutikty, atlikite Siuos veiksmus:
lizdo.

3. Atidarykite filtro sklende. 1.
4. Vieng kartg patraukite avarinio atrakinimo
svirtele zemyn. Patrauke jg Zzemyn dar
kartg laikykite ir atidarykite prietaiso

dureles.

IStraukite stalCiy.

2. Pasalinkite visus ploviklio ar priedo
pédsakus ir gerai iSvalykite skyrel].
3. Vel dékite stalciy ir jpilkite druskos |

Salt

S
skyrelj &.
5. ISimkite skalbinius ir uzdarykite prietaiso 4. Ui{iarlykite stalgiy.
dureles. 5. Vykdykite medvilnés ar sintetikos cikla,
6. Uzdarykite filtro sklende. nesutrumpine laiko, kad atkurtuméte

17.3 Skalbiklio ar kity priedy vandens minkstiklio funkcijg.

Salt
Salinimas is$ druskos skyrelio§
Salt
Netycia j skyrelj 5 jpilta bet kokios rusies
skalbiklj ir priedus reikia visiskai pasalinti.

18. SANAUDUY VERTES

18.1 Komentaras

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacija apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj.

®

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant j skirtingas salygas (pvz., kambario
temperatura, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinkt;.
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18.2 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023

Eco 40-60 progra- L % aps./
ma’) kg kWh Litrai hh:mm 2) °C min.3)
Pilna jkrova 11.0 0.660 76.0 03:59 44.00 27.0 1550
Pusé jkrovos 5.5 0.460 54.0 02:59 44.00 27.0 1550
Ketvirtis jkrovos 3.0 0.280 36.0 02:40 45.00 25.0 1550

1) Naudojant suminkstintg vandenj garantuojami puikis rezultatai ir mazos energijos sgnaudos. Jei norite, kad tie
rezultatai neblogéty, nustatykite tinkamg vandens kietumo lygj, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje, ir reguliariai
naudokite druskg dervoms regeneruoti.

2) Likutine drégmeé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.
3) Maksimalus grezimo greitis.

Energijos sanaudos skirtingais rezimais

Atidétas palei- ¥eikimas tink-

ISjungta (W) Budéjimas (W) - le budéjimo
IS (1] rezimu (W)
0.50 0.50 4.00 2.001)

ligiausias laikas iki i§jungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugciy.

1) Funkcijos energijos sgnaudos per metus siekia mazdaug 17,5 kWh. Jei norite iSjungti Sig funkcija, zr. skyriy ,Su-
siejimas per ,Wi-Fi“.

18.3 Jprastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobidzio.

Programa . % o aps./

kg kWh Litrai hh:mm 1) C - 2)

min.

g/noegénne:") 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
g"oe?é"”é 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
gf'oef'é"né“) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
f(i)”ﬁ‘éﬁka 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
g(')OD(i:aUdi”iais) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
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Programa L. . % o aps./
kg kWh Litrai hh:mm 1) min.2)

Vilna .

30 °C 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) Likutine dregme pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.

2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai neSvarius tekstilés gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir maiSytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

19. TRUMPASIS VADOVAS

19.1 SmartSelect &

SmartSelect @ padés taupyti energija, laikg ir vandeni.
Norédami suzinoti daugiau, nuskenuokite QR koda.

Kasdienis naudojimas

7\

smartselect®

g

» Maitinimo laido kiStuka jjunkite j tinklo @
lizda.
* Atsukite vandens Ciaupa. Leiskite funkcijai SmartSelect &
+ Paspauskite mygtukg Jjungimas / padéti taupyti energijg ir vandeni.
isjungimas D, kad jungtumete prietaisa. Parinktys Itin lengvas skalb. T ir
» Pasukite programy ratuka, kad L EF li bati doi
pasirinktumete programa. engva L gafl buli naucojamos
« Nustatykite norimas parinktis paliesdami didziaja laiko dalj. Naudokite
atitinkamus mygtukus. AtSviezinti garais ,‘:’_F kad drabuziai
nebuty skalbiami ir atnaujinami tik
garais.

» Sudekite skalbinius po vieng j bugna,
nevirSydami maksimalaus rekomenduojmo
skalbiniy kiekio. Uzdarykite dureles ir
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jsitikinkite, kad nebuty skalbiniy tarp « Prietaisas pradeda veikti.
sandariklio ir dureliy.

|pilkite skalbimo priemoneés ir kity

* Programai pasibaigus, iSimkite skalbinius.
« Paspauskite mygtukg Jjungimas /

apdorojimo priemoniy | tinkama skalbiklio iSjungimas @ kad i&jungtumete

dozatoriaus skyrelj.

» Jei norite paleisti programa, palieskite
mygtukg Pradzia / pristabdymas DIl

prietaisg.

19.2 ISleidimo siurblio filtro valymas

Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane
rodomas jspéjamasis kodas £20.

19.3 Programos

Programos Skalbiniy jkrova Gaminio aprasymas
Eco 40-60 11.0 kg Ma_zq (_elektrqs_ sgnaudy mklgg medwlnel_skalbtl. Sumazina te_mpg—
rattrg ir padidina trukme puikiems skalbimo rezultatams pasiekti.
Medbvilniniai ir sintetiniai skalbiniai. Si programa leidzia greitai pa-
siekti puikiy skalbimo rezultaty.

UltraQuick 39 min. 8.0 kg Stanqartlne progra‘mosltrukme nu_stat)v/.ta su 5 kg
skalbiniy. Jei pageidaujate skalbti maziau arba
daugiau skalbiniy, skalbimo laikas automatiSkai su-
trumpéja arba pailgéja, taip uztikrinant tobulg rezul-
tatg.

Medvilné 11.0 kg Bglt! ir spalyotl medV|I_n|_n|a| audiniai. ldealiai tinka normaliai ar sti-
priai suteptiems skalbiniams.

Sintetika 5.0 kg Sintetiniai arba misrus audiniai.

Ploni audiniai 2.0 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.

Vilna/Silkas @ 3.0kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.

Greitoji 20 min. 3.0kg Mazai sutepti arba tik karta naudoti medvilniniai ir sintetiniai audi-

niai.
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Programos

Skalbiniy jkrova

Gaminio aprasymas

Sportiné apranga, sintetinio pluosto audiniai, pvz., poliesteris,

Sportiné apranga 5.0 kg poliesterio-elastano misiniai, poliamidas. Tinka prakaitui ir kino ne-
Svarumams nuo techniniy sportui skirty audiniy pasalinti.
Dzinsai 4.0 kg Dzinsai ir dZinsiniai audiniai.
20kg1) & I .
Lauko apranga ’ 2 Siuolaikiski sportiniai lauko drabuziai.
1.0 kg2)
I N Vienas sintetinis uzklotas, drabuziai su pamusalais ir kamsalais,
Pakines striukés 2.0kg antklodés, pukinés striukés.
Balti medvilniniai skalbiniai. Si skalbimo programa pasalina dau-
Antibakterine 11.0 kg giau nei 99,99 % bakterijy ir virusy. 3) Ji taip pat uztikrina alergi-
zuojanciy daleliy kiekio sumazinima.
Silkas 0.5kg Speciali programa Silkui ir miSriems sintetiniams audiniams.
Antklode 3.0k Sintetinéms, nataraliy plunksny ir pikinéms antklodéms, drabu-
kg Ziams su pamusalu ar kamsalu, antklodéms.
Skalbyklés valymas - Profilaktinis bigno valymas.
o i Skalbiniy grezimas ir vandens iSpylimas i$ bagno. Visi audiniai, i$-
Grez./ISleidimas 11.0kg skyrus vilnonius ir gleznus.
Skalavimas 11.0kg Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skalavimo ir

grezimo programa.

1) Skalbimo programa.

2) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

3) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus*, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

19.4 Daugiau programy

Programos

Skalbiniy jkrova

Gaminio aprasymas

Medvilniniai ranks$luosciai ir vonios chalatai. Idealiai tinka normaliai

Ranksluosciai 4.0kg ar stipriai suteptiems skalbiniams.
Treniruociy apr. 1.0 kg Rekomenduojama nedideliam sportiniy drabuziy kiekiui.
Futbolo ir regbio apranga su poliesteriu, poliesterio-elstano miSiniu,
Futbolo-regbio apr. 5.0 kg poliamidu ir mikropluosto audiniais. Specialusis pamirkymo ciklas
skirtas Sviezioms déméms pasalinti.
Slid. apranga 20k Puikiai tinka sunkiems drabuziams, pvz., slidinéjimo striukémis ir
- aprang K9 kitiems kalny drabuZiams.
Bégimo batai 1.0 kg Svelni skalbimo programa begimo bateliams skalbi.
. . Balti medbvilniniai skalbiniai. Si programa su garais padeda pasalinti
Antialerginé 11.0kg mikrobus ir bakterijas.
Gyviiny plaukai 2.0kg Skalbimo programa, pritaikyta naminiy gyviny plaukams / pikams

nuo skalbiniy Salinti
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Programos Skalbiniy jkrova Gaminio aprasymas
Sukurta 2 mazesnems dekoratyvinéms ir 1 didelei miego pagalvei
Pagalvé 3.0kg skalbti. Pagalves rekomenduojame skalbti su uzvalkalais. Bus at-
naujinta su kai kuriais matmeny patikslinimais.
Kudikiy drabuziai 4.0 kg Svelnus ciklas kidikiy drabuziams skalbti.
UZuolaidos 2.0 kg Speciali programa uzuolaidoms.
aapex.  asko
Lengvas lyginimas 4.5 kg Sintetiniai glezni skalbiniai.
Greitoji 0.5kg Mazai sutepti medvilniniai ir sintetiniai skalbiniai.
AtSviezinti garais 2.0kg Garinimo programa medvilnei, sintetikai ir glezniems audiniams.
Garai kaSmyrui 2.0 kg Garinimo programa vilnai ir kasmyrui.
Vidutini$kai sutepti mdvilniniai ir mai$yty audiniy marskiniai; ciklo
Marskiniai 2.0kg pabaigoje skalbiniy lyginimui palengvinti taikomas jy apdorojimas

garais. Pasibaigus programai, drabuzj i$ karto pakabinkite ant pa-
kabos, kad i§dziovintuméte ir pasiektuméte geriausiy rezultaty.

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus

padeda sumazinti energijos ir vandens

pajégumo, nurodyto kiekvienai programai, | sgnaudas.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Ur.'nive'rs'a1l us lsjl?)i(‘s’f;ssaklglbi- ﬂ;y:t?e;'\(z:z G.Ie_ini Vi"."o.' . Speciali
milteliai 1) mo priemoné spalv_ot_lems niai skalbiniai
skalbiniams
Ranksluos¢iai A A A - -
Treniruociy apr. - A A - N
Futbolo-regbio _ . . B .
apr.

Slid. apranga -- A A - A
Bégimo batai - - - A A
Antialerginé A A - - A

Gyviny plaukai A A A -

Pagalvé - - - A A
Kidikiy drabuziai - - - a A
Lininiai drabuziai -- - - A A

UZuolaidos -- A A - -
Patalyné XL - A A - -
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Skysta skalbi-

Universalus ~ Universali . mo priemoné Glezni vilno- -
Programa S skysta skalbi- . s . .. Speciali

milteliai 1) mo priemoné spalvotiems  niai skalbiniai

skalbiniams
Lengvas lygini- ~ _ _ . .
mas

Greitoji -- A A - a
Marskiniai A A A - -

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatlroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama
-- = nerekomenduojama

19.5 Skalbimo priemonés ruasis ir
kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobudzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletes ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozés skalbiklius), skirti zemos
temperatiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik

vilnai.
» NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.
» Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemonés:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;
— skalbiniai sutepti nestipriai.
— skalbiant susidaro daug puty.

» Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | bugng, o ne |
skalbimo priemones stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

* netenkinancius skalbimo rezultatus;

» skalbiniai gali papilkéti;

* riebaluotus drabuzius;

* pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

« pernelyg didelj putojima;

* blogesnj skalbimo poveikj;

* nepakankama skalavima;

« didesnj poveikj aplinkai.

19.6 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus veédintysi ir
pasisalinty dregme.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius

gumas

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo-
nés dalytuva ir druskos
skyriy

Du kartus per metus

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy. Rekomenduojame retkarciais
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paleisti ciklg tusciu bignu, naudojant kalkiy
Salinimo priemone.

Pasaliniy daikty iSémimas

®

Prie$ vykdydami cikla, jsitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Jeigu reikia, kreipkités j
igaliotajj techninés priezilros centra.

Dureliy tarpiné

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanc¢ia vandens iSleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

Jeigu reikia, i$ filtro iSémos pasalinkite pukus
ir daiktus.

19.7 ,,Wi-Fi“ prietaiso prijungimas
LWi-Fi“ jjungimas

®

Pagal gamyklines nuostatas ,Wi-Fi“
funkcija iSjungta.

Norédami jjungti prietaisg, kelias sekundes
palaikykite nuspaustg |jungimas / i§jungimas

® mygtuka.
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Norédami prijungti prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo,
palieskite ir 5 sekundes palaikykite paspaude

mygtukg Nuotolinio paleidimo rezimas m. Taip
pat galima jjungti ,Wi-Fi“ nuostaty meniu.

Sios fazés metu ekrane rodoma ,Wi-Fi“

. . ¥ . g “
piktograma = ir praneSimas ,Paleidziama...".
Po kurio laiko pasirodo pranesimas

.Paruosta prisijungti“ ir piktograma

e
>

Prietaiso prijungimas

@

Prie$§ tesdami tolesnius veiksmus
jsitikinkite, kad Programélé atsisiystas
bei sukonfiglruotas ir iSmanusis .
jrenginys prijungtas prie namy tinklo. Zr.
pastraipa ,Programélés diegimas ir
konfigravimas*.

ISmaniajame jrenginyje atidarykite
Programélé ir laikykités rodomy
nurodymuy, kad pridétuméte prietaisa.

Susiejimo fazeés metu Programélé gali
nukreipti | iSmaniojo jrenginio ,Wi-Fi“
nuostatas, kad buty galima pasirinkti namy
tinkla, ir norint prijungti prietaisg reikia jvesti
LWi-Fi* slaptazod;.

Po Jungiamasi... fazés, jei sékmingai baigta,
rodomas pranesimas ,Prisijungimas
sékmingas®“. PrieSingu atveju bus rodomas
pranesSimas ,Nepavyksta prisijungti“.

Kai prisijungta, paliete mygtuka Nuotolinio
paleidimo rezimas M ir ji lunge, naudotojai
galés nuotoliniu budu paleisti Programéle
ciklus.

Automatinis prisijungimas prie registruoto
tinklo

Kai prietaisas bus sékmingai parengtas ir
uzregistruotas namy tinkle, kaskart jjungus
prietaisg, jis bandys automatiskai prisijungti
prie tinklo. Sékmingai prisijungus prie ,Wi-Fi“,
jokio garso nebus.

Prisijungimas prie kito tinklo (,,Access
Point“ pakartotinis atvérimas)
Kiekvieng kartg, kai naudotojas baksteli ir
palaiko 5 sekundes paspaudes mygtukg

Nuotolinio paleidimo rezimas m, prieigos
taskas bus atvertas ir transliuojamas. Siuo
metu gauti nauji tinklo kredencialai perradys



anksciau iSsaugotus kredencialus, o
prietaisas prisijungs prie naujojo ,Wi-Fi*
tinklo.

Kaip sujungti zr. skyriuje ,Prietaiso
prijungimas®.

»Wi-Fi“ iSjungimas

Jeigu naudotojas pasprendzia nebejungti
prietaiso prie ,Wi-Fi“, jis gali paliesti ir 10

20. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu t/.\‘-) ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir Zzmoniy
sveikata — tinkamai rasiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy

sekundziy palaikyti paspaudes mygtukg

Nuotolinio paleidimo rezimas mir prietaisas
vél jsijungs bei iSsijungs. ,Wi-Fi* taip pat
galima iSjungti nuostaty meniu.

Patvirtinus nustatyma i$ naujo, ekrane

rodomas pranesimas ,Tinklas atkurtas®, o
LWi-Fi* iSjungiamas.

nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei

jie pazyméti zenklu E . Priduokite §j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTte Hanopu ga buaeme oapXInBK, M HaManyBamMe XxapTUeHUTe CpeacTsa 1
' faBame LieNOCHUTE KOPUCHUYKM MpUpaYHMLIM Ha MHTepHET. MNpucTtaneTte My Ha
BaLLMOT LieJIOCEH KOPUCHWYKM NpupaYvHuk Ha electrolux.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHopMaLun 3a cepBucHparse 1 nonpaeka Ha electrolux.com/support

KynysajTe gogatouu, NOTPOLLHW MaTepujani n OpuriHariv pesepeH1 4enoBU 3a
BalLMOT anapart Ha electrolux.com/shop

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveeieeeeee e 296
2. BESBEOHOCHWU YMATCTBA. ...ttt 298
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOOT ...ttt 301
4. TEXHUYUKU MOOATOLUN. ... 303
B M OH T A K A e e et e e et e et e e e e e 303
6. KOHTPOJTHA TJTOYA N SMARTSELECT .. .o 307
7. BUPAHE VT KOTTUUHBA . ... 308
8. [TOCTABYBAHME BA TTPBIIAT ...t 311
9. MPELO MPBA YTTOTPEBA. ...t 312
10. OMEKHYBAUY 3A BOOA (COLOURCARE)........ciiiiiieaiiie e 312
A1 TIPOTPAMUI . ...ttt 316
12. T WI-FI = MOBP3YBAHSE CO MOCTABKATA ..o 325
L T O LI | PP 328
14, TIOCTABKU. ...t 332
15. CEKOJOHEBHA YIOTPEBA......coo oo 334
16. HETA MTUNCTEHDE.... ..o 339
17. PELUABAHSE HA TTPOBJTIEMW...... oo 345
18. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTW ...t 350
19. KPATKO YITATCTBO ... 351
20. TPIMXKA A XKVMBOTHATA CPELOUVHA. ... 357

1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

[Li lMpepn 3anovHyBan-e Ha MOHTaxaTa 1 ynoTpebarta Ha
OBOj anapaT, BHUMaTeNHO nNpoYvnTajte rm JOCTaBeHuTe
ynaTcTBa.

[Mpon3BoanTENOT HE CHOCWM OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unm
LUTETa KOW ce pe3ynTaT Ha HenpaBuiiHa MOHTaXa unu
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ynoTpeba. Cekorawl 4yBajTe rm ynatcreBara Ha CUTYpPHO U
6e306eaHO MecTO 3a nodouHexHa ynotpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNMBU nNuua

OBoj anapat MoXe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMHU UM MEHTAHK
CcnocobHoCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOSKy rn pasbupaat onacHOCTUTE NOBP3aHM CO Hero.
AnapaTtoT He cmee ga buge Bo godat Ha geua mefy 3 n 8
roguLLHa BO3pacT M nimua CoO MHOry OBGEMHU U CITOXKEHU
Npeykn BO pa3BojOT OCBEH aKO He ce Mnof, NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cMee aa buge Bo godat Ha aeua nomanu og
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga buaaT noag Hag3o0p Aa He urpaar co
anapaTor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
COOABETHO.

UyBajTe rm cute getepreHTy HacTpaHa o Aodat Ha geua.
[pxeTe rv geyaTta n MUNEHUYNHaTa noganeky og,
anapaToT Kora BpartaTta € OTBOpeHa.

HeuaTa He Tpeba ga ro yicTaT unu ga ro ogapxxysaat
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj anapaTt € HaMeHeT caMo 3a Nepere anuwiTa oA
AOMaLleH TUM, Kom ce nepaT camo CO MallvHa.

YpenoT e HameHeT Aa ro KOpUcTu e4HO JOMaKUHCTBO BO
AOMaLLHM YCNOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Mmoxe ga ce KOpUCTM BO KaHUenapum, XoTencku
cobun, rocTUnHULUN, hapmMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CAINYHM
CMecCTyBara kage HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAOMMHYBA
(MPOCEYHO) HMBO Ha KOpPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

He meHyBajTe ja cneyndmkaumjata Ha oBoj anapar.
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* MakcumanHaTa KonuymMHa Ha nosiHewe Ha anapartoT e 11.0
Kr.. He ja HagMWHyBajTe MakcMmarHarta KonmymHa Ha
NONHEeHE Ha cekoja nporpama (norrnegHeTe BO NornasjeTo
,1abena co nporpamu®).

* [MpuTMCOKOT Ha BoaaTa npu paboTa Kaj ToukaTa Ha Bres3 Ha
BOogaTa of AoBoaoT mopa ga buae mery 0,5 bar (0,05 MPa)
n 10 bar (1,0 MPa).

« OTBOpPUTE 3a BEHTMMALNja BO OCHOBaTa He cmeat ga bugat
nonpeYveHn o4 TanncoH, KUNMM nnmn 6uno KakoB NOKpMBaY
3a nog.

« AnapartoTt mopa ga éuge nosp3aH co BogOBOAHAaTa Mpexa
CO NOMOLU Ha AOBMEHMOT KOMMAET Ha LpeBa, U HOB
KOMMNMET o upeBa Kou Ke rn gobuete og OBnacteHnoT
CEPBUCEH LeHTap.

« CTapuTte KOMNMeTn LupeBa He cMeaT NOBTOPHO Aa ce
KopucTart.

 [lokonky ce owTeTn kKabenoT 3a HanojyBawe, Toj Tpeba aa
Guae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBfaCTEH CEPBUCEH LieHTap Uin CIIMYHO KBanNnguKysaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

* [lpen cekoe ogpxXyBare, UCKINyYeTe ro anapaTtoT U
n3BageTe ro LWUTEKepPOT 3a CTpyja o4 NpUKNyYHuLaTa.

* He kopucTteTe Boga BO cnpej co BUCOK NPUTUCOK U/UNn Ha
napea 3a YicTewe Ha ypeaor.

* UncrteTte ro anapatoT co BnaxHa kpna. Kopucrtete camo
HeyTpanHu getepreHTn. He kopucteTe abpasmeHu
Npon3Boan, abpasnBHN CyHIepun 3a YNCTEHE,
pacTBOpyBayn Unu MeTanHu npegmMmeTy.

2. BESBEJHOCHW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa « W3Bsagere ja uenata ambanaxa u
TPaHCMOPTHUTE 3apTKN BKIy4yBajKku ja n
@ nnacTMyHaTa 4Yetka co NnnacTuyeH
pasgenyBsau.
MoHTaxaTta Mopa aa 6uze HanpaBeHa BO « UygajTe rv TpaHCnopTHUTE WTpacdoBm Ha
COrMaCcHOCT CO BaXKeYKMUTE APXKaBHU CHrypHO MecTo. AKO anapaToT ke ce
3aKoHu. npemMecTn BO WAHWHA Te Mopa Aa buaat
3awTpadeHmn 3a aa ce 3akny4u
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6apabaHoT 1 fa ce cnpeyy BHATPELLHO
oLITeTYyBaH-E.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuum u
NpUNoXeHTe 0OyBKM.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaH-e
AafeHn co anaparor.

HewmojTe ga moHTMpaTe HUTY Aa
KOpUCTUTE OLITETEH anapar.

He MoHTUMpajTe ro n He KopucTeTe ro
anapaTtoT Ha MecTa kafe LUTO
TemnepaTypata e noHucka og 0°C nnum
Kage LUTO € U3MOoXeH Ha aTMocdepckm
BNWjaHuja.

Bknyuete ja pepHaTa.

[MpoBepeTe ganu nva umpkynaumja Ha
BO34yx Mefy anapatoT 1 nogorT.

Kora anapaTtoT e noctaBeH BO Heroeata
nocTojaHa nosuumja, NnposepeTe anu e
NpaBUIIHO MOPaMHET CO NMOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucnocobete rn
HOrapkuTe Jofeka He ce NnopamMHu.
Hewmojte ga ro moHTUparte anapartot
OVPEKTHO Haa OABOAOT Ha NOAOT.

He npckajte Boga Ha anapaTtoT 1 He ro
N3NoXyBajTe Ha NpeTepaHa BNaXHOCT.
He MoHTUMpajTe ro anapaToT Ha mecTa
Kage LWTo BpaTaTta Ha anapartoT He MoXe
LiernocHO Aa ce 0TBOpPM.

He ctaBajTte 3aTBOpEH caa noa anapatoT
3a cobupare Boaa BO Cryyaj Ha
npoTtekyBawe. KoHTakTupajte co
OBnacTeHNOT CepBUCEH LieHTap 3a Aa
npoBepuTe KoW Aogatoum MoxaT aa ce
KopwucTar.

2.2 NoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
Puauik og noxap 1 cTpyeH yaap.

MPEOYMNMPEOYBAHSE: OBoj anapat e
AmsajHupaH aa uae MoHTupaH / noBp3aH
CO MPUKITYYOK 3a 3a3eMjyBare BO
3rpagaTa.

Cekorall kopucTeTe NpaBuUnHO MOHTUPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.
MpoBepeTe panv napameTpuTe Ha
nnoykara co crneyundukayum ce
KOMMaTUOUIHN CO enekTpnyHaTa MOKHOCT
Ha Mpexara Ha enekTpuyHa eHepruja.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLUN U NPOAOIIKHN Kabnu.
MorpwxeTe ce Aa He 1 owTeTUTE
NPUKYYOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHn, Toa Mopa Aa ro
Hanpaswu HalwmnoT OBnacTeH cepBUCeH
LeHTap.

lMoBp3eTe ro NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKepOT Ha KpajoT oA MOHTaxaTa.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4YoKOT 3a CTpyja e
npucTaneH No MOHTUPaHETO.

He ponupajte ro kabenot 3a cTpyja nnm
NPUKTYYOKOT CO BMaXHW paue.

He Bneyverte ro kabenot 3a ga ro
UCKMy4nTe anapaToT o cTpyja. Cekoratu
NoBreKyBajTe ro NPUKMY4OKOT 3a CTpyja.

2.3 NoBp3yBake 3a AOBOA Ha Boaa

[osogHaTta Boga He Tpeba na buae
notonna of 25 °C.

He rv owTeTyBajTe upeBaTa 3a Boaa.
Mpea ga rv noBp3eTe HOBUTE LpEBa,
LpeBaTa Kou He Gune KopuCTeHW Nogonr
nepuog, kage ce HanpaBuna Hekakaa
nonpaeka unu 6urne ctaBeHn HOBU ypeau
(Mepauun 3a Boga WTH.), ocTaBeTe ja
BOoAaTa Aa Teuye ce Jodeka He CTaHe
yncta n buctpa.

lMpoBepeTe Aanu nva BUANMBK
npoTekyBaka Ha BoAa 3a Bpeme unm
nocne npearta paboTta Ha anaparor.

He kopucTeTe NpoaomKeHo LpeBo ako
[OBOJHOTO LIPeBO e kpaTko. JaBeTe ce BO
OBMacTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa
Ha JOBOOHOTO LPEeBo.

Kora ro otnakyBaTe anapaToT, MOXHO €
o[ LpeBOTO 3a Lefere Aa UcTeye Boaa.
OBa e 3apaau TecTupareTo Ha
anapaTtuTe co Bofa Bo camata abpuka.
Mo>xeTe fa ro npoAomkuTe 0ABOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBMaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
[obueTe Apyro o4BOSHO LPEBO 1
NPOLOITKETOK.

MpoBepeTe fanu nma npuctan go
YyelumMaTa no MOHTUPaHETO.
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2.4 YnoTtpeba

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT of nospeaa, CTpyeH yaap,
noxap, U3ropPeHNLIM UNK OLITETYBaHE Ha
anaparor.

* Cnepete rm 6e3begHOCHUTE ynaTcTBa Ha
nakyBat-€TO Ha AEeTEPreHToT.

* He craBajte 3ananusu npon3soau nnu
npeamMeTy Kou ce MOKPU 3aeiHO CO
3ananveu NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO Herosa 6nu3unHa.

* HewmojTe fa nepete MHOry BankaHu
TaKeHWHW, MacHW Unu ApYru 3amacTeHu
maTepujanu. Moxe aa rm owteTtu
rymeHuTe AenoBu Ha anaparoT. Vicnepete
¥ NPETXOAHO payvHo Npea Aa rv cTaBuTe
BO anapaToT.

» He kopuctete mupucu 3a anuwita 3a
nepete 3a Aa nsberHere pusuk of
OLITETYyBakE Ha MNaCTUYHUTE U TYMEHUTE
[enoBu Ha anaparorT.

* He ponupajTe ro ctaknoTto Ha BpaTata
Jofeka nporpamarta e Bo (oyHKLuja.
CTaknoTo Moxe aa buae XeLlko.

« [lpoBepeTe ganu cute MeTanHy NnpegmeTu
ce U3BafeHu oA anuiwiTaTa.

2.5 BHaTpeluHa cBeTUIKa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
MNocToun puU3nK o4 nospepna.

* Bwupgnueo JIE[-3paverse, He rnegajte
OWPEKTHO BO 3pakoT.

* 3a pgaro saameHuTe BHaTPELIHOTO CBETIIO,
KOHTakTupajTe co OBNacTeHMOT CepBUCEH
LeHTap.

2.6 CepBuc

* 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pes3epBHU OENOBU.

* Tpeba ga 3HaeTe geka camo-nonpaskaTa
unn HenpodecrnoHanHaTa nonpaska Moxe
na uMaat nocrneguum Bp3 6esbegHocTa u
MOXe€ [a ja Hanpasu rapaHuyujaTta
HeBaxeuka.

» CnegHvBe pe3epBHM OENOBU ce AoCTanHu
Hajmanky 10 rogmHmn oTkako ke buge

300 MAKEOOHCKM

NpeKnHaTo NPOM3BOACTBOTO HA MOAENOT:
MOTOP M MOTOPHW YeTKM, NpeaaBaTen
nomery motop v 6apabaH, nymnu,
npuryLiyBayin n amopTmaepu, 6apabaH,
nonatku 3a 6apabaH 1 cooaBeTHY narepw,
rpejayuv u rpejH enemeHTH, BKIy4YUTENHO
1 TOMSIMHCKY MYMMK, LEBKU U CIMYHA
onpema, BKIy4yBajkv LpeBa, BEHTUNN,
OUNTPY 1 akBaCTONK, NeYaTEHN NoYK,
eneKTPOHCKM AuUCnnen, NpekMHyBaym 3a
NPUTUCOK, TEPMOCTATK U CEH30PM,
copTBeEP N PUpMBEP, BKITYUUTENHO U
cobTBEp 3a peceTupatre, BpaTa, Wapku
3a BpaTu 1 3anTUBKW, OPYrv 3anTUBKN,
CKITOMKM 3a 3akIlyyyBahe Ha Bpatute,
NNacT1yHU NepudepHN ypeam Kako LUTo
ce AMCNeH3epy 3a AeTepreHT.
BpemeTpaereTo Moxe Aa 6uae nogonro
BO BallaTa 3emja. 3a noseke
MHpopmaLumm, noceTeTe ja HawaTta Beb-
cTpaHuua.

» Tpeba na 3HaeTe Aeka HeKoW of OBUe
pesepBHM ENOBU Ce JOCTarNHU CaMo Kaj
npodecuoHanHu cepercepu, U aeka He
CcuUTe pe3epBHU AENOBU Ce PENeBaHTHY 3a
cuUTe Moaenu.

* Bo opHoc Ha cBeTMNWTE BO BHATpELLUHOCTA
Ha 0BOj MPOW3BO U PE3EPBHUTE CBETUIMKM
LWTO ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETUIIKN Ce NpeaBUAEHN Aa nsgpxaT
€eKCTPEeMHU (hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT 1iu
ce npeaBuUAeHW 3a AaBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce KopucTar 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce NOrOAHM 3a OCBEeTNyBaHe
npocTopuM BO JOMOT.

2.7 PacxopnyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noepena vnu 3agyluyBamse.

* Wcknydete ro anapatoT of CTpyja 1 Boaa.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.

* W3Baperte ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapame Ha gela unu
MuUneHunym Bo 6apabaHoT.

» ®preTe ro anapaToT BO COrMacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a cpnane Ha VickopucteHa




€JIeKTPUYHa 1N eneKkTpoHCKa onpema
(VEEO).

3. ONnC HA NMPON3BOAOT

3.1 CneumjanHu KapakTepucTUKu

Bawarta HoBa MalLMHa 3a nepere
UCMOMNHYBa cuTe coBpeMeHun Gaparba 3a
[enoTBOPEH TpeTMaH Ha anuwiTaTta co Mana
NoTpOLUYBaYka Ha BOAa, eHepruja u
[ETepreHT, 1 CO COOABETHA rpuka 3a
TKagHUHUTE.

WHTepakTUBHMOT AMHAMUY€EH eKpaH ro
npasu NocTaByBaheTO M ynoTpebara Ha
anapaTtoT NOHENOCPEAHO M NOMpUjaTHO.
MoBp3yBawe npeky Wi-Fi 1
BknyuyBare on faneyunHa su
OBO3MOXYyBaarT [a BKIy4uTe UuKnyc, aa
KOMyHMLUMpaTe co BallaTa MalunHa 3a
nepewe 1 Aa ro NnpoBepyBaTte CTaTycoT Ha
LIMKIYCOT Ha Nepere Co KOHTPposa o4
AanevunHa.

SteamCare CuctemoT, 6narogapeHue Ha
Steam Cashmere n Steam Refresh
nporpammnTe HyAu COBPLLEHO peLLeHre 3a
OoCBeXyBak-e AypU 1 Kaj HajaenukaTHuTe
anvwTa 6e3 nepewse. YnotpebeTe ro oBoj
HEeXXeH MUPUC HanpaBeH crneunjanHo og
Electrolux 3a ga npogage npujatHo
YyBTCBO Ha ,TYKYLUTO UCMpaHuTe" anuwTa
3a Aa rv u3BageTe HenpujaTHUTE MUpUcK
1 eheKToT Ha Habopw.

TexHonorunjata ColourCare pa6otu kako
OMeKHyBay Ha Bopaa v r1 oTcTpaHyBa
TBpAWTE MaTepujanu of BogaTa Ha
nosofoT n obes3benysa oMekHaTa Boga 3a
nepewe. CnpeyeHn ce NOBTOPHUTE

nepetba, TBPAOCTA Ha anuwiTaTa,
HabupareTo 1 bnegeexeTo Ha bojata.
UltraCare TexHonorujaTta e HanpaseHa
3a Ja rv WTUTK BnakHaTa Ha TKaeHUHUTE
6narogapeHue Ha pasnuyHuTe dasu npeq
MeLlane KoM MpBO ro pacTeopaat
[OETEepPreHToT, a N0Toa OMEKHYBaYOT Ha
TKaeHvHW BO BoAaTa npes aa ce
pacnpefenart Ha anuwiTaTta 3a nepeme.
Ha T0j HauWH ce cTura fo cekoe BNakHoO
o[, TKaeHWHaTa 1 UCTOTO ce TpeTupa.
Mapea 3a 6p3 1 NeceH Ha4YMH Ha
ocBeXyBake Ha anuwTata. HexHuTe
nporpamu co napea ru oTcTpaHysaat
MUpKU3ouTe 1 ja HamanyBaaTt
MCTYTKaHOCTa Ha CyBUTE TKAEHWHU, TakKa
wrto Tpeba marnky eHepruja 3a ga ce
ucnernaar.

Onuuja Steam Anticrease , ro 3aBpLuyBa
CeKoj LMKIYC CO HeXHa napea LUTO
onyLuTa BriakHaTta v ro Hamanysa
TYTKahEeTO Ha TkaeHWHaTa. [NernarweTo Ke
Oovae nonecHo!

SensiCare System ja oTkpuBa
KonuuMHaTa anuwTa u ro geduHupa
TpaeweTo Ha nporpamarta Bo pok og 30
cekyHau. [MNporpamara 3a nepetse e
HanpaBeHa cnopes BUAOT anuwiTa 3a
nepere U TUMOT Ha TKAEHWHa, a Toa
3Hayun nepet-e 3a NoKpaTKo Bpeme U co
rnomana noTpoLlyBayka Ha eHepruja u
BOAa Of Toa LWTo e noTpebHo.
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3.2 MNpernen Ha anapaToT

T~
=) =
§ =

J

=

Pa6oTHa nospLunHa B} Horapku 3a nueenuparse Ha anapatoT
[osep 3a geTepreHt El OneoaHo upeso

KoHTponHa nnova MoBp3yBaHe Ha AOBOAHOTO LPEBO
Pauka Ha BpaTaTa Ka6en 3a cTpyja

BHaTpeluHa cBeTuUnka 3aBpTKM 3a NPeBo3

A Mnouka co cneumdukaumumn [MoTnopa Ha upeBo

dunTep Ha oaBoAHaTa nymna

MnoukaTa co cneundUKaLMM COAPXKM:

@"@i‘%‘ Mod. XX A. QR-kop
?j;,%ﬁ-“ HEQ‘S‘J o Do) B. Vime Ha mopen
EF'{#’::J’\- [_Ser:No. 00000000 C. EPOJ Ha npousBog,
L é (I: I!) IIE D. EnekTpuyeH HanoH
E.

Cepuicku 6poj

CkeHupajTe ro QR-KogoT co kKamepa 3a Aa ja npesemeTe HalaTa annukaumja og App Store Ha BalMOT naMmeTeH
ypea 1 cnepete 1 6apaHuTe yekopu. Pernctpupajte ro BalvoT Npou3BoA 1 U3BNEYETE ro MakCUMYMOT Of HEro.

. Dj MpuctaneTe fo AeTanuTe, AOKyMeEHTaLUmMjaTa U HanvcuTe 3a BalLMOT anapaT 3a Toa kako Aa v
KopuctuTte Hajaobpute dyHKkumm (YnatcTBo 3a ynotpeba UcTo Taka e gocranHo Ha electrolux.com/
manuals )

. ;9 [lo6ujTe coBeTM 3a KOpUCTEHE, peLLaBarbe Npobremu, MHHOPMALIMK 3a CEPBUCHPaLE U MOMpPaBka
(moctanHu n Ha electrolux.com/support)

. lﬂ KyneTte gogartoum, NoTPOLLEH MaTepujan U opurMHaniy pe3epBHU 4eroBy 3a BalUMOT anapar
(moctanHu un Ha electrolux.com/shop )
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4. TEXHUYKU NMOOATOLN

IumeH3svja LWvpwuHa/ BucuHal/ BrkynHa 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
ana6ouvHa

MoBp3yBake Ha cTpyjaTta HanoH 230V
BkynHa mokHocT 2100 W
OcurypyBaud 10 A
PpekBeHUMja 50 Hz

HunBO Ha 3awTuTa o HaBneryBawe LBPCTN YeCTUYKMU 1 Bnara gasa IPX4

3aLUTUTHMOT Kanak OCBEH Kora HUCKOHaMNoHckaTa onpema Hema 3awtvTa

oA Bnara

[Mputucok Ha 4OBOAOT Ha BoAa MwuHumanHo 0,5 bar (0,05 MPa)
Makcumym 10 bar (1.0 MPa)

Crabaysare co Boda 1) Nanwa sona

MakcmumanHo nonHewe Mamyk 11.0 kr.

1) [MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO CraBvHa 3a Boga co 3/4" HaBoj.

5. MOHTAXA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

5.1 OTnakyBawe

1. OrtBopeTe ja BpaTtata. MI3aBagete ru cute
npeameTun og 6apabaHor.

/\ BHAMAHMUE!

He nerHyBajte ja mawmHa 3a nepemne
Ha npegHaTa cTpaHa.

3.

[opatouuTe gocTaBeHu co anapaToTt
MOXe [la Cce pasnvKyBaaT BO
3aBUCHOCT 0 MOJESIOT.

2. CraBeTe ro enemeHTOT 3a NakyBae Ha
noJoT 3a4 anapaToT U BHUMATENHO
cnyLwiTeTe ro Ha HeroBaTa 3ajHa cTpaHa.
Vi3BageTe ja 3awTtuTaTa o cTMponop o4
OONMHNOT aen.

Bpatete ro anapatoT Bo ncnpaseHa
nosuuuja. N3sagete ro kabenot 3a cTpyja
1 0OBOAHOTO LPEBO O ApXaynTe 3a
LpeBa.
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Opf upeBOTO 3a Ueaerwe Moxe aa
ucteye Boga. Toa e 3atoa LWITO
MallvHaTa 3a nepeke e TecTupaHa
BO habpwukara.

4. Vi3BageTe v Tpute 3aBpTKM 3a
TPaHCNopT U n3BageTe v NnacTuyHUTE
pasgenysauu.

Bu npenopayyBame ga ru
3a4yyBaTte U NakyBaHeTo U
3aBpPTKUTE 3a TPaAHCMNOPT buaejku
ke BU TpebaaT Bo cny4aj ga ro
npemecTtyBaTe anaparorT.

5. Bo otBOpUTE, NOCTaBeTE 't NNACTUYHUTE

Kanayvka LITO Ke M1 HajaeTe Bo kecaTa
CO ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba.

5.2 UHdbopmaLumm 3a MOHTaxa
nOCTaByBaI'be U HuBenupamwe

MpunarogeTe ro TOYHO anapaToT 3a Aa
cnpeyeTe BUGpauun, byka n aBMKEHE HA
anapaToT Kora paboTu.

1. MoHTUpajTe ro anapaTtoT Ha paMeH TBp4
noa. AnapatoT mopa ga uae HuBenupaH u
ctabuneH. MNpoBepeTe Aanu anapartoT ro
gonupa suaoT unv Apyru ypeam v ganm
[AOBOSHO NPOTOK Ha BO34yX Mo4 anaparor.
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2. PasnabaBeTe unu 3aterHeTe rm Horapkute
3a [a ro npucrnocobuTe HUBENUPaHETO.
CuvTe Horapku mMopa fa octaHaT LBpCTM Ha
noaor.

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

He cTaBajTe kapTOH, APBO UK CMUYHU
maTtepujanu nog HorapkuTe Ha anapatoTt
3a Aa ro HuBenupare.

HdoBoaHo upeBo

/\ BHUMAHMUE!

MpoBepeTe Aanu LpesaTa ce OLTEeTEHM
WM Aanv ma npoTeKyBakbe Kaj
crojkmte. He KopucTeTe NpoaorHKeHo
LipeBo ako JOBOAHOTO LIPEBO € KpaTko.
JaBeTe ce BO CEpPBUCHWOT LieHTap 3a
MH(OPMaLMM 3a 3amMeHa Ha [JOBOAHOTO
LipeBo.

1. [Hokonky e notpebHo, noBp3eTe ro
[OBOAHOTO LPEBO 3a BoAa CO 3a4HUOT
aen Ha anapartoT. O6uyHo, Toa e Beke
MHCTanmpaHo Bo abpukara.

2. [locTaBeTe v KOH 1eBO UMW KOH AECHO,
BO 3aBWCHOCT of nonoxbaTa Ha
cnaBuHaTa 3a Boga. [NorpuxeTte ce
A0BOAHOTO LpeBo Aa 6buae Bo
BepTMKanHa nonoxoba.

3. Ako e noTpebHo, pa3naBabete ro
NPCTEHOT 3a Aa ro NocTaBuUTe BO TOYHaTa
nonoxoa.

4. Hekon mogenu moxe fa cogpxar
[OOBOAHO LIPEBO CO ypes 3a 3anupare Ha
Boaarta. OBa cnpedyBa UCTeKyBake Ha
BOZA BO LPEBOTO Nnopaau HerosaTta
npupoaHa uctpotueHoct. Cektop BO



NpO30peLoT ja MoKaxyBa oBaa rpetuka A.
AKo ce nojaBu oBa, 3aTBOPETE ja
CrnaBMHaTa WU KOHTaKTUpajTe ro
OBIIACTEHVOT CEPBUCEH LIeHTap 3a
MHpopmaLmmn 3a 3amMmeHa Ha LipeBoTO.

®
Y
5@

5. [lloBp3eTe ro gpyrnoT Kpaj Ha AOBOAHOTO
upeso 3a JIAOHA Boga co cnasuHaTta 3a
nagHa Boga co 3/4" HaBo;.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

[oBogHaTta Boga He Tpeba na buge
notonna oA 25 °C.

OpBop 3a Boaa

OpBopaHoTO LpeBo Tpeba fa buae noctaBeHo
Ha BMCUHA He nomana og 60 cm 1 He
noronema o 100 cm.

@

MoxxeTe Aa ro npoaomkuTe 0OABOAHOTO
upeBo 3a Mmakcumym 400 cm.
KoHTakTmpajTe co oBNnacTeHnoT
CEepBUCEH LieHTap 3a Aa ro Kkynuire
OpYroTo 0ABOAHO LipeBO 1

npoaoIMKETOKOT.

OnBOAHOTO LIPEBO MOXE Aa Ce NOBP3a Ha PasfnyHNU HAUYMHU:

min.600 mm
max.1000 mm

* MpegmeT Ha NpoMeHa Ha pe3epBHU AenoBy 6e3 HajaBa.

OpnBoaHOTO LpeBo Tpeba Aa uma HarnpaBeHo
jaMka 3a faa ro crnpeyu npeneBamweTo Ha
YECTUYKW Of, MUjariHUKOT BO anapaTor.

MoBp3eTe ro 0ABOAHOTO LPEBO CO CIIMBHUKOT
1 npuuspcreTe ro co crera. OaBOAHOTO

upeso Tpeba Aa MmMa HanpaBeHo jamka 3a Aa
ro cnpeyv npeneBakeTo Ha YEeCTUYKM 04
MUjanHUKOT BO anapaTor.
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lMocTaseTe ro LpeBOTO ONPEKTHO BO
BrpageHa ogBoAHa LeBKa BO suaoT BO
cobaTtaun npuuBpcTeTe ro co crera.

Bes Bogunkara 3a nnacTu4YHo LpeBo 40
CNMUBHUKOT Ha MujanHukoT - CTaBeTe ro
LpeBOTO 3a LiefieHe BO CINIMBHUKOT U
3auBpcTeTe Co cTera.

OnBOAHOTO LPEBO MOXe [a Ce CBUTKA BO
¢opma Ha BykBaTta Y 1 fa ce cTaBu OKony
nnacTuyHMoT Boauy. Ha paboT Ha naBabo -
MpuuBpcTeTe ro HaBedyBayoT Ha cnaBMHaTa
3a BoJa Wnu Ha SUAoOT.

®

MpoBepeTe ganu NnacTM4YHUOT BOAWY Ce
[OBWXW KOra anapaToT Leauv v aanu
KpajoT Ha LpeBOTO 3a LieeHe He e
notoneH Bo Boaa. Moxe ga gojae no
BpaKare Ha HeyucTaTa Boga Ha3aj BO
anaparor.

KynyBajte gogatouun og oBnacTteH
nobasyBau.

Co vcnpaBeHa LieBka Co OTBOP 3@ BEHTUI -
BmeTHeTe ro 0/BOAHOTO LPEBO AUPEKTHO BO
LieBKaTa 3a Lefiete U1 ncnpaBeHaTa Leska

®

KpajoT Ha 04BOAHOTO LpeBO cekorall
Mopa Aa 6uae BeHTUnMpaHo, T.e.
BHATPELUHNOT NPEYHNK Ha OABOAHATA
ueska (MuH. 38 MM - muH. 1.5”) mopa ga
Ouae noronem of HaaBOPELUHWUOT
OvjameTap Ha LUpeBOTO 3a LefeHe.

5.3 MoHTUpaH-e Ha ApBeH nopa

AKO ro MOHTUpaTe anapaToT Ha ApBEeH nof,
rorpuxkeTe ce Aa KOpUCTUTE NPULIBPCTYBAYKU
nnouu 3a Aa rv NpuLBpCTUTE HOrapkuTe Ha
anaparor.
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MpoyuTajTe ro BHUMATENTHO YNaTCTBOTO
[afeHo co JopaTtouuTe.

5.4 NoBp3yBak-€e Ha cTpYyja

Ha kpajoT Ha MOHTaxaTa, MoXeTe fa ro
noBp3eTe NPUKIYYHMKOT Ha MpexaTta co
LUTEKepoT.

Ha nnoukata co cneundukauum n Bo
nornasjeTo , TexXHNYKkM nogaroun” ce
HaBeLEHN HEOMXOOHUTE eNEKTPUYHMN
cneundukaumn. OcurypeTe ce feka Tue ce
KOMMNaTUOUITHM CO HamnojyBak-ETO.

[MpoBepeTe ganu Bawlata gomallHa
erneKkTpuyHa nHcTanaymja moxe aa ro
nogHece NoTpebHOTO MakcUManHo
onToBapyBawe, NpuUToa 3eMajku rv NpeaBus,
WCTO Taka 1 oCTaHaTUTe KOPUCTEHUN ypeau.

MoBp3eTe ro anapaToT co 3a3emMjeHa
NpUKny4YHULa.

Mo moHTaxara Ha ypenoT, kabenot 3a
HarojyBate Mopa Aa 6uze necHo JocTaneH.

3a kakBa 6uno enekTpunyHa paborta notpebHa
3a MOHTaXka Ha OBOj anapaT, KOHTaKkTupajTe
co HawvnoT OBNacTeH CEPBUCEH LiEHTap.

[MpounsBoguTenoT He npudaka O4roBOPHOCT
3a WTeTW U1 NoBpeamn KoOU HacTaHane
ropagu HeycornaceHocT Co ropeHaBefeHnTe
MEpPKM 3a NPeTnasnmBocCT.



6. KOHTPOJIHA TIJTOYA N SMARTSELECT

6.1 Onuc Ha KOHTpOJIHaTa nJjio4a

B E]

| ‘
Sn|artselect S
o1
b

BknyueHo/VicknyyeHo konye Ha gonup O
Konye 3a nporpamupatrse

Konye Ha gonup Menn —
EkpaH
Konuye Ha gonuvp 3a nepewe SmartSelect
-
» Steam Refresh konuye Ha gonvp Q
» Konye Ha ponup Extra Light 3a HuBo

Ha n3BankaHocT
» Kon4e Ha ponup Light 3a HMBO Ha

n3BankaHocT
» Kon4e Ha ponup Normal 3a H1BO Ha

n3BarnkaHocTt @

a Konye Ha gonup lMoueTok/Tay3a Dllw
cumbon 3a gofjaBake anuwiTa T

Pexxum Ha JaneynHcKM noYeTok Konye Ha
aonup n

a. [ecHo codpTBEPCKO KOMYe D
* JleBo meko konye D

6.2 SmartSelect &

SmartSelect e HoBa 1 yHUkaTHa yHKUMja
LUTO My OBO3MOXYBa Ha KOPUCHMKOT Aa rv
n3bepe TOYHUTE NOCTABKU 3a Neperse Bp3
OCHOBA Ha HMBOTO Ha M3BaNKaHOCT Ha
TKaeHUHUTE, TPUXejkKn ce 3a obnekarta u
noao6pyBajkv ro KOPUCHUYKOTO UCKYCTBO.

TemnepaTtypara Ha nepeme ce
npucnoco6yBa 3a cekoe HUBO Ha
SmartSelect cnopep n3bpaHunoT umknyc 3a
na o6e36eau Hajao6pa u3Benba, 6e3
noTtpe6a of payHo MeHyBake Ha
TeMnepartypara.

@

3a noBeke getanu, nornegHeTe ro AenoT
SmartSelect Bo nornasjeto ,bupay n
Konmumnma“.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

MoBpaTHuTe MHopmaumm 3a SmartLeaf
rokaxkyBaaT KOSKy € eHepreTcku edpukacHa
nporpamara, Bp3 OCHOBa Ha MOTpoLlyBavkaTa
Ha eHepruja.

[MocTojaT Tpu pasnnyHm HMBoa Ha SmartLeaf
noBpaTHU MHPOPMaLIMM O3HAYEHN CO MKOHA
CO NUCT:
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1. Bes ocBeTnIeH NIMCT 03HauyBa NPOCEYHO | 3 vowa co gea nncra O osHauysa
HWBO Ha NOTpoLLyBadka. HajaoGpPO HMBO Ha MOTPOLLYBAYKA.
2. Vikoa co eaeH nuct © osHauysa A06po
HWBO Ha MOTPOLLYBAYKa Ha eHepruja.

6.4 JlereHpa Ha rmaBHUTe cUMbGonMU

Cumbon Onuc Cumbon Onuc
&i MokasHo ceeTno MNMpeaneperse. EI [Moka3Ho cBeTOo 3a 3agpxaHo
nnakHeHe.
t-él [MNokasHo cBeTno JononHUTENHO O MNokasaTen 3a ,OmuneHa“.
nnakHeHe.
@ MokasHo ceeTno Steam. ﬁ MokasaTen 3a Steam Anticrease.
= MokasaTen 3a Wi-Fi Bpcka. ®j MokasHo ceetno SmartLeaf.
@ Moka3Ho ceeTno 3aBpLum 3a. @ MokasHo ceeTno beclymHo.
v
&1 MokasHo ceeTno bpaea 3a geua. =0 [MokasaTen 3a 3akny4yeHa BpaTa.
o [Moka3aTen 3a n3BecTyBame. 4}* [Moka3Ho CBeTNO 3a YncTere Ha
6apabaH.

7. BUPAHE N KOMYNHA

7.1 BknyyeHo/Mckny4eHo ©O) « Co BpTete HaAeCHO UNn HaneBo, MOXe
[a CTUrHeTe [0 3a4yBaHuUTe nporpamu

MpuTHCHETE M APXKETE O KPATKO OBa KONYe N ga ce ABWXUTE HU3 LLennoT CMCOK.

HEKOJIKYy CeKyHaM, 3a Aa BKIyYnTe uUnm

UCKIy4nTe anapaTtoT. HameHckuM 3ByK Ha Programs

SBOHEH-E NpU BKIyYyBaHe UM UCKIyYyBaHe .

Ha anapaToT, BKIMy4YEeHN CBETNA U eKpaH 1 Main

nyncupa neg kon4yeto lMoyveTok/MNaysa.

®

CraHpapaHaTa usbpaHa nporpama,

npu BKNyYyBaweTO Ha MaluMHaTa, e . CBpTeTe ro 6V|pa‘-iOT Haneeso ﬂOFl,eKa HE
cekoraw nporpamara Eco 40-60, ucto C€ MNpukaxke 4eTBpTaTa To4Ka Koja ce
Taka v no 6y‘qe|.be1'° oA MUpyBakse. oAHecyBa Ha nocrnegHaTta KOpucteHa
nporpama.
7.2 Konye 3a nporpamupase
porp P Last used
Co poTupatse Ha Kon4eTo 3a nporpamu,
MOXHO € fa ce n3bepe cakaHaTa nporpama. Sports
mme] mmmmmmmmmmmsm———- -
Haswraumja H13 nporpamuTe
Ha ekpaHoT, co BpTehe Ha Bupayor,
BUANMBK CE€ HEKONKY TOYKM LUTO vt » CapreTe ro 6upavoT yLiTe HaneBeo 3a ga
npeTtcrtaByBaaT OOCTANHUTE nporpamu. rv BUguTe, oA Toukata efeH 4o Tpu,
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nporpamute OMUNeHu WTo Tpeba aa ce

3a4yBaaT UM Beke ce 3ajyBaHu. Menu
O Favourite 1 Turn dial to
navigate

(Empty)

mmlls sesssssssssssEs=s =

CspTeTe ro 6upayoT HalecHo 3a fa ce
ABWKWTE HW3 LEenuoT CICOK CO Nporpamu
Jofeka He ce AOCTUIHe nocreaHarta
noceGHa TouYka, KojalwTo NpeTcTaByBa
npucTan 4o AOMOMHUTENHUOT CNUCOK CO
nporpamu.

More programs

mmmE Essssssssssssssss ]

More

[onpeTe ro 4ecHoTo copTBEpPCKO Konye

[o nokasatenoT lNoBeke 3a fa Bnesete
BO CMMCOKOT Ha AOMOSHUTENHM NPorpamu.
HaBwuraymjata Ha 0BOj CNUCOK
(byHKLMOHMPA UCTO KaKo 1 HaBuraumjaTa
Ha rMaBHUOT CMUCOK.
3a fa ce BpaTuTe Ha rMaBHUOT CMMCOK,
cBpTETE ro OMpayoT HaneBso BO
nosvumjata Hasaa Ha rmaBHUOT CNMCOK U

NPUTUCHETE o NNeEBOTO MEKO Kon4ye D ao
nokasartenot <Hasag.

Back to main list

[ sesssssssssseseseemns =

Back

Bo oBoj npukas, nocnegHarta Touka ja
npeTcTaByBa nosuuujaTa 3a peceTvpare
Ha Cr1COKOT.

] e e e e e e e s

CepteTe ro 6upayot 3a HaBuraumja. 3a ga
aKkTuBuMpaTe/geakTuBmpare onuuja, gonpete
ro 4ECHOTO COPTBEPCKO KoMye Ha gonup.

3a ga usnese og MeHn ——, KOPUCHUKOT
Tpeba:

* [jaro NPUTUCHE KOMYEeTO 32 MEHU
NOBTOPHO;

e [aro npuTtucHe konyeto SmartSelect;

* [ NpPUTUCHE KOMYETO 3a AaneynHCKm
ynpaByBavy;

e pdanoyeka ga nomuHat 10 cekyHaum.

7.4 NlecHu/neBu cohTBEPCKU
Kon4ymwa

[BeTe codpTBEPCKM KONYMHA D ce Haofaat
AECHO 1 N1eBO Ha eKpaHoT.

[onpeTe ro gecHOTo copTBEPCKO Konye O
3a [a ro noTTMKHEeTe AejCTBOTO LTO ce
rnojaByBa Ha AECHVOT AONEH Aen Of eKpaHoT
(Ha np., npucnocobeTe ja 6p3nHaTa Ha
ueHTpudpyraTa, aktusupajte nnm
AeaKTuBupajTe ro cagoT 3a aBToMaTCcko
[o3upatrse, BpaTeTe Ce BO MEHUTO UTH.).

2h Smin @

Cottons

max 9kg

140° 16000

[onpeTe ro neBoTo copTBEPCKO KOMYe Oaa
[a ro noTTUKHETE AEjCTBOTO LUTO Ce NojaByBa
Ha NeBWOT [JONEH Aen oA eKpaHoT (Ha np.,
npucnocobeTe ja TemneparypaTa,

7.3 MeHn — aKTVUBWpajTe UNW AeakTUBMPa]TE onuuja UTH.).

HonpeTe ro konyeto —— 3a Aa Bre3eTe BO
onuujata MeHnu.
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2h Smin = ©

Cottons

max 9kg

140° 16006

Bp30To JonMparke Ha oBa Konde m ja
akTuBupa yHkumjata JaneynHcko
BKITy4YyBaH-€ LUTO B OBO3MOXYBa
OaneynHCcKky 4a ro BKy4uTe, naysmpare u
3anpete anapaTor.

Co akTuBMpare Ha pyHKuMjaTa Pexxum Ha
AaneyvnHCKy NoYETOK ke ce 3akny4m BpaTara
1 MallMHaTa NpemMmnHyBa BO cocTojba Ha
NOArOTBEHOCT.

3a fa usnesete og oBaa cocTojba, MOBTOPHO
OOnpeTe ro Kon4yeTo U UCKIyYeTe ro.

7.6 MoueTok/May3a > 1|

[Honperte ro kon4eto lNMoyeTtok/Nay3a D 1sa
BKIy4yBak-e, naysvpare Ha anapartoT unu
NpeKkMHyBame Ha nporpamarta BO Tek.

@

3a cekoja nporpama, anapaTtoT npeanara
CTaHAapAHO HMBO Ha U3BankaHoOCT CO
oApeneHa Temneparypa. Ako ja
npoMeHuUTe Temneparyparta payHo,
HMBOTO Ha M3BarnkaHOCT MOXe [a ce
NPOMEHN.

®

[Mopaka Ha ekpaHOT Be U3BeCTyBa Aeka
LMKIYyCOT MOXe fAa nayaupa 3a
[ofaBakse Unu oTcTpaHyBake obreka.
MpouunTajte ro genot ,OTBOpak-e Ha
BpaTtata - [logaBarwe anuwwita“ 3a noBeke
netanu.

7.7 SmartSelect &

Mepewe

Oaa HoBa (byHKUWja e co3ganeHa 3a aa ro
BOAM KOPUCHMKOT Aa 3aluTeamn eHepruja,
Bpeme 1 BoAa, co uen ga ce nogobpu
rpmxaTta 3a TKaeHUHUTe U UCKYCTBOTO Ha
NnoTpoLLyBaynTeE.

3a CceKoj LUMKIyC Ha neperse, MOXHO e Aa uva
pasfnMyHO BpemeTpaekse 1 NoTpoLlyBayka,
BP3 OCHOBA Ha HMBOTO Ha M3BaNkaHOCT Ha
anuwTara.
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MocTojaT YeTUPU MOXHM ONLUN:

1. Steam Refreshf.c.?
Co oBa SmartSelect HMBO KOPUCHUKOT
n3bupa nporpama Steam Refresh.
Moxe ga ru Hamanu Habopute u Gnarute
MUpKU30M U ke ja ocBexu obnekaTa LWTo
He Tpeba aa ce nepe.
MoBekekpaTHOTO AoNMpake Ha UKoHaTa
O0BO3MOXYBa ynpaByBaH€ CO TpU
pasnuuHM Tpaeka Ha LMKNyCcu.

2. Extra Light 7
Ogaa onuuja ce npenopavysa 3a MHOrY
Marnky ussarnkaHa obneka, 6e3 Buanveu
namku. MNMpegnoxeHarta Temneparypa e
20°C.

3. Light &7
OBaa onuuja e ngeanHa 3a cekojaHeBHa
NecHo n3BankaHa obneka, co manu
Aamku Ha npumep noT. MNpeanoxeHata
TemnepaTypa e 30°C.
H1BOTO Ha mManky u3BankaHu anuwiTa e
OHa LUTO HajMHOry Ce KOpUCTU BO
cTaHAapAaHaTa nocraBska.

4. Normal @
Ogaa onuuja ce npenopadyysa 3a
HOpMarnHa/MHory n3BsankaHa obneka, Ha
npvMep Co M3BankaHoCT CO XpaHa unm
Kan.

3a ga aktuBMpaTte egHa of oBMe onuuu,
cBpTeTe ro TpKanueTo 3a aa ja nsbepete
cakaHata nporpama. CTaHaapAHOTO CBETNO
3a HMBO Ha U3BAJIKAHOCT € BKI1ly4eHO.

3a ga ro npomeHuTe, AonpeTe Ha
coofBeTHaTa MKoHa.




®

3a fa aktuempare efHa of OBue OnLuK,
CBpTETe ro TpKanueTo 3a Aa ja usbepete
cakaHara nporpama. CTaHgapaHoTo
CBETIIO 3@ HMBO Ha M3BaNKaHOCT e
BKIy4YeHO.

3a fa ro npoMeHuTe, JonpeTe Ha
cooBeTHaTa UKoHa.

Cekoe HMBO SmartSelect @ MOXe Aa ja
n3MeHu Temnepartypara, 6pamHaTa Ha
LeHTpudpyrata n BpemeTpaereTo Ha
nporpamara Ha u3bpaHnoT LUKIyC.

8. MOCTABYBAHSE 3A MNMPBIAT

Cekoj nat Kora ro BkrnyJyBaTe anaparorT, ce
nojasyBa [MOYETHMOT eKkpaH Ha ekpaHoT Ha
Jonuparse.

Kora ke ro Bknyuynte anapaTtoT 3a npenar, no
[MoYeTHUOT ekpaH ke buae BOAEeHN HU3
npoueayparta 3a HULMjanHo NoCTaByBakE.

8.1 OTKpujTe ro BawmoT anapar

MpBMOT NaT Kora Ke ro BKIy4uTe anaparor,
€KpaHoT Ce BOAM HU3 HeKoM MHGopMaLmm
noBp3aHu co anaparor.

AKO KOPUCHMKOT 1 MPECKOKHan npu npBoTo
BKITy4YyBahe, Ke ce npukaxat noBTOPHO Mpwu
CNegHOTO BKIyYyBake N0 CTapTyBaHEeTO.
AKO KOPUCHMKOT 1 MPECKOKHe Mo BTOpNaT, He
ce npukaxysaaT Beke.

8.2® MocTaByBae Ha ja3auKoT

Jln3rajTe HM3 CNUCOKOT CO jasnum Taka LTo ke
ro BPTUTE KONYeTO 3a Aa ro HajaeTe
cakaHuoT jasuk, a u3bepeTe ro co
NPUTUCKaHe Ha 4ECHOTO COMTBEPCKO KOMYe.

@ Language
v English
Deutsch
Francais
Select

@

Ako oapeaeHo HMBO Ha 13BanKkaHOCT He
e JoCTarnHo, Co NpuUTUCKame Ke ce
reHepupa rpeLuka, 4BOEH 3BYYEH cuUrHan
1 cMMBONOT Tpenka AanaTu.

8.34A TBpAoCT Ha Bogara

EkpaHoT npeanara ga ro noctasurte
COO/BETHOT HMBO Ha TBPAOCT Ha BodaTa 3a
[a rv nogobpuTe pesynTtaTute of Nepe-eTo.

Ke ce nojasn cnegHuoT nposopell:

A\ Water hardness
v 04

05

06

e

Select

CepTteTe ro 6upayoT 3a fga ro n3bepete
BMCTUHCKOTO HMBO M AOMNpPeTe Ha AECHOTO

meko konue (J 3a [a ja noTBpauTe
cTaHaapaHaTa nocraska.

@

[onpeTte Ha NeBoTO COPTBEPCKO KOMNYe
D 3a [la ce BpaTuUTe Ha NPeTXO4HNOT

npukas.
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9. MPEQA NPBA YINOTPEBA

®

3a Bpeme Ha MOHTaxaTa unuv npeg
npeata ynotpeba, Moxe ga Buaute
Marnky Boga Bo anaparoT. Toa e
npeoctaHaTa BoAa octaHaTta BO
anapaTtoT nocsie KOMNIeTHUOT
yHKUMOHaneH dabpuykm TecT 3a Aa ce
ocurypame geka anapaToT e ucropadaH
Ha KNWeHTUTe BO coBpLUeHa paboTHa
cocTojba 1 Aeka Hema HUKakBa OCHOBa
3a rpmxa.

1. TpoBepeTe Aanu cuTe TPaHCNOPTHU
3aBpTKM Ce U3BageHW of anaparor.

2. T[lposepeTe ganu nma cTpyja u ganv e
OTBOpEHa crnaBmHaTa 3a Boja.

3. [lpoBepeTe ganv uma con BO nperpagara

Salt

obenexeH co g M nocraeeTe ro HUBOTO

Ha coofBeTHaTa TBPAOCT Ha BoAaTa.
Bupete Bo ,Kako Aa ce noctaBu HMBOTO
Ha TBPAOCT Ha Bofara“.

4. Hanejte 2 nuTpa BoAa Bo nperpagaTta 3a

AeTepreHT o3HavyeHa co .
OBa ro akTuBMpa CUCTEMOT 3a LiefeHe.
5. Hanejte mana konvyvnHa geTepreHT BO

nperpagara o3Ha4eHa co LI,

6. [loctaBeTe n cTapTyBajTe NporpamMa 3a
namyk Ha HajBucokaTa Temnepatypa 6es
anuwTa Bo 6apabaHoT.

OBa ja oTCTpaHyBa ceTa MOXHa HeuyMcToTuja

op, 6apabaHoT 1 kagaTa.

10. OMEKHYBAY 3A BOJA (COLOURCARE)

10.1 BoBep

Bopara cogpxu TBpAM matepujanu. Konky e
rnorofieMa CogpvHaTta Ha OBMEe MUHepanu,
TOMKY e NoTBpAa BallaTa BoAa.

TBpaaTa Boga MOXe Aa ja Hamanu
ecukacHocTa Ha AeTepreHeToT, TKaeHUHUTE
Aa cTtaHaT nomarsky Meku, aa ro 3abpsysa
cmanyBaweTo 1 06e300jyBareTO Ha UCTUTE.

OBoj anapart e onpemMeH Co OMeKHyBaY 3a
BOZa KOj B OBO3MOXYBa [a ro JOCTUTHETE
BMCTTMHCKOTO HMBO Ha MEKOCT Ha BoZaTa 3a
[a ce 3a4yyBa LienvHaTta Ha TKaeHuHaTa,
cjajoT Ha 6ojaTa 1 aa ocurypa fobpu
pe3ynTaT Npu NepereTo Ha HUcka
TemnepaTypa.

OwmekHyBa4oT 3a Bofa Tpeba aa ce perynupa
cnopep TBpAOCTa Ha BoAaTta Ha BogaTa of,
BaLLMOT JoBOA. TOYHa NOCTaBka OBO3MOXYBa
Hajnobpwv pe3ynTaTvi Npu NepeHeTo 1
MaKkcumarHa 3awTtuta Ha anuwiTara.

3a ToyHa nocTaBka Ha OMEKHYBa4oT Ha BOAa,
Be Monume norneaajte Bo ,Kako aa ce
nocTaBu HUBOTO Ha TBPAOCT Ha BodaTa“.
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@

Kora 3a npsnar ro BknyvyeaTte anaparor,
eKkpaHoT Ha gonup Bu npegnara
pasnuyHW NOCTaBKWU: eaHa O HUB e
HMBOTO TBPAOCT Ha BoaaTa.

10.2 Kako ga ro noctaBull HUBOTO
TepAocT Ha BoAgaTta U Aa BKITy4YML
OmMeKHyBa4 Ha Boaa

AnapaToT B/ OBO3MOXYBa Aa ofabepeTe
nomefy 7 HMBOa Kou ofrosapaar Ha 7
pasnMyHu AnjanasoHn Ha TBPAOCT Ha BoAaTa.

Bo 3aBucHoCT of 3emjaTa, TBpAocTa Ha
BOJaTa ce u3pasyBa BO €KBVBAIIEHTHU
pa3mepu: Ha np., ppaHuyckm ctenenn (°f),
repmaHcku crenexu (°d), aHrnuckm cteneHn
(°e), mmol/l n ppm.

KoHTakTmpajTe co nokanHoTo
BOAOCTOMAHCTBO 3a Aa ja fo3HaeTe TBpaocTa
Ha BoAaTa BO BawaTa obnacr.



lMpoBepeTe BoO TabenaTa ,HuBOa Ha TBpaoCT
Ha Boarta“ 3a 4a BuanuTe Koe e BalleTo
COO/IBETHO HUBO.

3a [a ro nocraBnTe OMEKHYBaYoT Ha BOAA:
1. TputucHeTe ro konyeTo Bkny4yeHo/

WcknyyeHo ® HeKOmKy CeKyHAu 3a Aa ro
BKIy4MTE anapaTtor.

2. CepTeTe ro bMpayoT HM3 nNnucTaTa co
nporpamu 4o kpaj 3a Aa HajoeTte
MocTaBKkM.

—

Machine Settings

o
Edit

3. [onpeTe Ha Ypean, AECHOTO MEKO Konye

D, 3a fa Bnesete BO fMcTara co
NoCTaBKMu.

4. BpreTe HM3 NnucTaTa 3a Aa NpoHajaeTe
TeBpoocT Ha BopaTa.

A Water hardness
v 04

e

5. [onpeTe Ha Ypeau, 0ECHOTO MEKO Kon4ve

Select

D, 3a fa BneseTe BO McTaTa co
noctaeku. 3a Aa ro nsbepeTe cakaHNoT
pexum:

° ,El,onpeTe ro NeBOTO MEKO Konye D Ao

nokasatenot Vv 3a Jaja Hamanute
TBpAOCTA.

i ,El,onpeTe ro AeCHOTO MeKO Kon4ye D

no nokasatenot /> 3a aa ja
3roriemMuTe TBpAOCTAa.

6. CapteTe ro bupayot egHa nosvuuja
noeeke 3a Aa ja HajaeTe nocraekaTa
OwmekHyBay Ha Bofa

Machine settings

Water softener
Wash g
Edit
7. [onpeTe Ha Ypean, AECHOTO MEKO Kornye

D, 3a Ja BreseTe BO nucTarta co

NnocTaBkm.

8. CspteTe ro bupayort 3a Aa ru

BU3yenuanpare onumure:

* MUCKNYYMW: pa ro ncknyumre
OMEKHYBau4oT 3a BoAa.

* Tepene: OMEKHYBAYOT Ha BoAa
AejcTByBa camo 3a Bpeme Ha pasarta
Ha nepewe. OBaa nocraeka rv
3a/10BONyBa NOBEKETO YCNOBU 3a
ynotpeba.

* [Mepene + Rinse: ako BogaTa of,
[0BOAOT e nocebHo TBpAa (HuBoa 6 1
7), B4 Npeanarame ga ro nocrasute
OMEKHYBa4OT 3a BOAa MCTO Taka 1 3a
Bpeme Ha hasaTta Ha nnakHewe 3a aa
ja 3a4yBaTe MeKoCTa Ha TKaeHuHaTa.

@

OBaa nocraBka ja 3ronemyBa
noTpoLLyBaykaTa Ha conTa.

v Wash

e

9. [onpeTe Ha AECHOTO MEKO Konye D
WN3bepeTe, 3a Aa noTBpaunTe.

10. JonpeTe Ha NeBOTO MEKO Konye C] <,
3a [a ce npuKkaxke NPeTXOAHNOT NpuKas.

Select
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HuBoa Ha TBpAoCT Ha BoaaTta

HuBoara ce
HuBoa npuakaxaHu Ha  Oncer Ha TBPAOCT Ha BoAaTta
TeCTepOT1)
°f °e
(bpaHuyck (repmaHck (AHrnucku mmol/l ppm
M CTENEeHU) W CTeneHn) CTemneHu)
1 co1 <5 <3 <4 <05 <50
2 C02 6-13 4-7 5-9 0.6-1.3 60 - 130
3 C03 14 - 21 8-11 10 -15 14-21 140 - 210
42) Co4 22-29 12-16 16 - 20 22-29 220 - 290
5 Cco5 30-37 17-20 21-26 30-37 300 - 370
6 C06 38 -45 21-25 27-32 3.8-4.5 380 - 450
7 co7 246 > 26 >33 24,6 > 460

1) Ako e ncnopayaH co anaparor.

2) dabpuruka nocTaBka, MOXe Aa rv 3a40BOJIM NMOBEKETO YCIIOBU Ha KOPUCTEHE.

10.3 HanonHeTe con

dyHKUMjaTa 3a OMekHyBakbe Ha BoaaTa
paboTK COo MOMOLL Ha crnewyjanHn CMoni
NpWCYTHM BO anaparorT.

3a ga rm obHOBMTE OBME CMOMKY U Aa v

noaroTeuTe Aa ja OMeKHaT BoAaTa CTaBeTe
Salt

crneumjanHa con Bo nperpaaaTa S
1. OTBOpEeTe ro 403epOT 3a AETEPreHT.

Salt
2. OrtBopeTe ja nperpaparta 5
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4. 3artBopeTe ja nperpagarta 3a con u
[03epoT 3a AeTEepPreHT.




®

PepnosHo nposepyBajTe fanv uma
[OBOJIHO COf.

Salt

Mperpagata 5 MOXe Aa coapxu okony 600
g CON LUTO Ce OOBOMHM 3a OKONy ABa Meceum
ako e NoCTaBeHO CTaHA4apAHOTO HMBO Ha
TBpPAOCT Ha Boaata (C04) n oMmekHyBa4oT Ha
BOAaTa ce akTuBMpa camo 3a Bpeme Ha
MueneTo. [MonHakBoO HMBO Ha TBPAOCT Ha
BOJa UNN pasnunyHa nocraeska Moxe Aa ja
3rofiemMun UnNu Hamanu NoTpoLLyBaykaTa Ha
con. NornegHete Bo ,Kako ga ro nocrtasute
HMBOTO Ha TBPAOCT Ha BogaTta“ u ,Kako aa ro
nocTaBUTE OMEKHYBAYOT Ha BogaTa UCTO
Taka BO TEKOT Ha hasaTa Ha nnakHeHe".

EkpaHoT ja nokaxysa nopakata HanonHete
COJ Ha KpajoT Ha LMKNycoT Kora nperpagara

S) Tpeba NOBTOPHO A1a Ce HaMorHW CO COf,
MaKo BO Hea VMa YLITEe MarnKy Corl.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Salt
CTtaBeTe con camo BO nperpaanara g

/N\ NPEOAYNPEOYBAHE!
He cTaBajTe HALITO ApYyro OCBEH con BO

Salt
nperpagarta 5 AKO HeHamepHoO ce
CTaBW HEKOj ApYr AETEepPreHT/aauTue BO
oBaa nperpaga, Be MofiMme BuaeTe BO
,OTCTpaHyBake Ha AeTepreHT unn Apyru
agvTvBKM o4 nperpagara 3a con“ Bo
nornasjeTo ,PellaBake npobnemm”.

®

KopucTeTe camo cneuwjanHa con 3a
MallnHa 3a Mnewe cagoBiu nvinn
MalunHa 3a neperse. CoogseTHaTa con
MOXe ja ce Hapaya of Beb-cTpaHuuaral
[pyrnte BUOoBK con ce nomarky
eUKacHN 1 CO TEKOT Ha BPEMETO MOXe
TpajHO Aa ja owTeTaT TexHosorujata 3a
OMeKHyBam€ Ha Bojara.

/\ NMPEQYNPEAYBAHSE!
He kopucteTe o6uyHa con!

@

AnapaToT paboTun Co CKOpUCTyBake Ha
HEroBMOT LIENOCEH MOTeHLmjan co con.
MonHereTo con Kora ro 6apa anapartoT
ja oapxyBa edmkacHocTa Ha CUCTEMOT
3a OMekHyBahe. AKO ro Kopuctute
anapatoT 6e3 con NoAosnro Bpeme, u
Kora noToa NOBTOPHO Ke ro HanonHuTe
CO con, (pyHKLMjaTa 3a OMEKHyBaH-e Ha
BOAaTa LienocHo ce obHoByBa no
HEKOIKY JONMN LMKIYyCU Ha Nnepekse.

10.4 PereHapauuja Ha OMeKHyBay4
Ha BoAa

Mocne HeKOrKy LMKNycu, anapaToT MoXe fa
Tpeba Ja ro pereHepvipa oOMeYHyBaqoT Ha
BoAa.

[MpouecoT Ha pereHepauumja aBToMaTCcku ce
o6e3beayBa npu nyLuTake NPOrpaMmn Kako
wTo ce Cottons n Synthetics pyTuHcku, aypu
1 aKo BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamaTa e
HamarneHo co fonupake Ha konyeTo 3aBpLum
3a egHaLw.

[Jpyrute nporpamu moxaTt aBToMaTcku Aa ro
U3BpLLAT NPOLECOT Ha pereHepauuja, kora
nocTaBKWTe M YCNOBUTE IO [03B0JyBaaT Toa.

@

Ako 06MYHO U3BpLLYBaTE MHOTY KpaTKu
LMKIyCW, NPoLIecoT Ha pereHepauuja
MOXe [a He ce Cry4u: MoXe Aa ce Buaun
[eKa conTta He e uckopucteHa, buaejku
ce TpoLUM camo 3a Bpeme Ha dhasaTta Ha
pereHepauuja.

3a fa ce yBepuTe geka npouecoT Ha
pereHepauuja ja nywTa nporpamara
Cottons unu Synthetics egHaw
HeAeNnHO UMK HajMarnky Ha cekou ABe
Hepenw.

MAKEOOHCKU 315



11. MPOIrPAMU

11.1 Tabena co nporpamm

Mporpamu 3a nepewse

Mporpama

Onuc Ha nporpamarta

Mporpamu 3a nepewse

Eco 40-60

HuckoeHepreTcku LMKNyc 3a naMy4Hu nNpeaMeTy WITO ce nepat Ha 40 unmn
60°C. HuTy egHa onuuja He MmoXe Aa ce akTvBupa. Ja Hamanysa
TemnepatypaTa 1 ro NpoAosixyBa BpemMeTo 3a a ce NocTurHaT f4obpu

1)

pesynTaTu npu nepereTo.

UltraQuick 39min

Mamyk 1 MellaHU TKaeHUHKU of CUHTETUKA. VaeanHo e aa ro namuete
[OHEBHWOT TOBap 3a KpaTKo Bpeme, 3a nofobpa Hera Ha obnekata u obpo
yncTewe Beke Ha 30 °C.

®

CTaHgapaHOTO BpeMETpaeke Ha nporpamara e pa3BuMeHo
3a anuwTa of 5 kr. AKo nepeTe nomaro unm noronemMo
nonHewe, BPEMETO Ha NepeH-e aBTOMATCKM ce HamaryBa
unu 3ronemysa.

Cottons

Benu namMy4yHu anuuita n ob6oeHu namMy4Hu anuuiTa. HopmanHa nronema
M3BarnkaHoCT.

Synthetics

CUHTETUYKM anuLiTa unu anuiita of MellaHu TKaeHUHU. HOpMaJ‘IHO
n3BankaHm anuuiTa.

Delicates

quCTBMTenHVITe TKaeHUHU Kako Ha NnpuMep akpun, BUCKO3a U MellaHnuTe
TKaeHWHU umaart no‘rpeGa 01 HEXXHO nepeme. HopmanHo n3BarnkaHu.

WooI/Silk@

BornHa WTo ce nepe BO MaluMHa, BOMHA 38 PAYHO NEPeHe U APYru TKAEHUHN
co cumBon 3a «padHo neperbe».z)

Rapid 20min

I'Iamylum U CUHTETUYKU anuuiTa Marnky usBankaHu unm HoCeHun egHall.

Sportswear

CnopTcka obreka, CUHTETUYKM BriakHa Kako nonvecTep, MewaBuHu of
nonuecTepl/enacTaH, nonuamma,. MNorogeH 3a 0TCTpaHyBake Ha NnoTTa n
HEYMCTOTUNTE Ol TEMNOTO Of TeXHWUYKaTa cropTcka obneka.

Jeans

Tekcac obneka HopManHo u3BankaHa. OBaa nporpama ussegysa asa Ha
HEXHO MnakHere, HaMeHeTa 3a TeKkcac, LUTO ro Hamanysa nsbnegyBameTo 1
He Npean3BUKyBa Tanoxere 0CTaToLM O/ NPALLOKOT 3a Nepexe Ha BnakHara.
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Mporpama

Onuc Ha nporpamarta

Outdoor

®

He kopuctete OMEeKHyBa4 1 norpmxeTte ce ga Hema
ocTaTtoum o OMeKHyBa4yOT BO 03EPOT 3a AETEePreHT.

Mapunra ob6neka 3a HaABOP, TEXHUYKK, CNOPTCKU, BOAOOTNOPHU U
NponycTNVBM NanTa, jakH1 co BONMIHEHa NocTaBa LWTo ce Baawu UM co
BHaTpellHa n3onauuja.

OBaa nporpama, UCTO Taka, MOXe Aa Ce KOPUCTK 3a LMKIYCOT 3a Hera Ha
BOJOOTMOPHM anuLiTa, crneumjanHo HanpaBeH 3a TpeTuparbe anuiTa co
obnora koja og6uBa Boaa. 3a Aa ro n3segeTe UMKIYCOT 3a Hera Ha
BOJOOTMOPHMN anuLuTa, noctaneTe Ha CNeAHVNOT HauvH:

- CTaBeTe ro AeTepreHToT 3a Neperbe BO Nperpajata 3a nepeme.

- VicTypeTe cneuujanHo cpefcTBo 3a Hera 3a BOAOOTNOPHU TKAaeHUHW BO
nperpagarta Ha puokarta 3a OMeKkHyBay 3a TKaeHWHU.

- Hamanerte ro nonHeweTo co anuwiTta Ha 1 kr.

3a nopobpyBane Ha paboTata Ha CPeACTBOTO 3a HEra Ha BOAOOTMNOPHU
anuwiTa, ucylueTe rv anvluTaTta BO MallMHa 3a Cylleke Ha anuiita co
nocTaBkaTa Ha nporpamaTta 3a cyllewe Outdoor (ako e gocTanHa 1 ako Ha
eTuKeTaTa 3a rpvka 3a anuiiTata ce [03BoJlyBa Cyllete BO MallMHa 3a
CylleHe Ha anuLiTa).

Down Jackets

CneuujanHa nporpama 3a efqHa jakHa unu jopraH og nepaysu/nepje, unu
CO CMHTETMYKM NoMnHexX. 3a NPoM3BOAM CO MPUPOAHO MOMHEHE CO NepayBm
KOpUCTEeTe TeYeH AeTepreHT 3a BonHa. AKO e J03BONeHO cropes eTukeTaTa 3a
ofApXKyBake, NyLuTeTe Len LMKNyC Ha MUeke 1 Cyllere 3a Aa ro 3avyBate
M3rnepoT v TepManHaTa yHKUMOHaNHOCT.

Hygiene

Ceptudmumpa op Swisstest, kom61HMpa LUKIYyC Ha Nepewe 1 napea 3a

oTCTpaHyBake Ha noseke of 99,99% GakTepumn n Bupycu* Hapg 60°C. 3)
MoneHoT 1 anepreHuTe ce HamanyBaaT U 3a XMIMEHCKU YncTa obreka nocne
cekoe nepetbe.

Silk

CBwuna LWTo ce nepe BO MallMHa U Ha paka u Apyru YyBCTBUTENHN
TKaeHUHW. [IBukerata Ha 6apabaHoT ce TOMKy HEXHU LUTO € MOXHO Aa '
TPETUpaaT U MHOTY HEXHWUTE anuLuTa.

Duvet

CneumjanHa nporpamMa 3a nepese CUHTETUYKO KeGe unu kebe nonHeTo co
nepayBwm, jopraH, NpekpuBKa 3a KpeBeT UTH. KopucteTe TeueH feTepreHT 3a
YYBCTBUTENHW anuLUTa, Kako LWTO e AeTepreHT 3a BOMHEHN anuiuTa.

Machine Clean

Linknyc 3a oapxyBame CO Xeluka BOAa 3a YNCTEHE M OCBEXyBahe Ha
6apabaHoOT M 3a OTCTpaHyBaH-e OCTaTOLM KOU MOXe Aa Npean3BUKaaT
nojasa Ha mupwuc. [pea aa ro KOpUCTUTE OBOj LUKNYC, U3BaAeTe M cute
anuwTa og 6apabaHoT. Bo nperpagarta Ha 403epoT 3a AeTepreHT 3a das3aTa
Ha nepetbe, CTaBeTe o kanayeTo Ha nperpajarta Bo UcrnpaBeHa nosvuuja.
CraBeTe efHa Yalla BapyK1Ha CO XJ10p UMK CPEACTBO 3a YNCTEHE MaluMHa 3a
nepee BO Nperpagara 3a Bpeme Ha hasata Ha nepewe. HE
YNOTPEBYBAJTE N'1 asete 3aegHo.

®

Mo yncTterweTo Ha 6GapabaHoT, NyLwTeTe AOMNOMHUTENEH
LMKIYC Ha NnakHeke co npaseH 6apabaH 1 6e3 netepreHT
3a Ja r'v uIcHMCTMTe ocTaTouMTe Of BapuKkMHaTa.

Spin/Drain

CuTe TKAGHUHWN, OCBEH BOMTHEHN U MHOTY YYBCTBUTENHMN TKaeHUHU. 3a
LieHTpudyrvpake Ha anuiiTaTta v 3a ucliefyBare Ha Bogata Bo 6apabaHorT.
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Mporpama Onuc Ha nporpamarta

CuTe TKaeHUHWU, OCBEH BONTHEHU U MHOTY YyBCTBUTENHU TKa€HUHU.
Mporpama 3a nnakHewe 1 LeHTpudyrupare Ha anuwTaTta. ®abpuukaTa
6p3uHa Ha LeHTpudyraTa e oHaa LITO ce KOPUCTU 3a Nporpamu 3a namyyvHu
anvwTa. HamaneTe ja 6p3vHaTa Ha LueHTpudyrata Bo 3aBUCHOCT 0O BUAOT Ha
anuwTa. Ako e noTpebHo, nocTtaseTe ja onuujata JONONHUTENHO NNakHeHe 3a
na fgopagerte nnakHewe. AnapaTtoT u3BeyBa HEXHU NNakHeHwa co Mana
6p3uHa Ha LeHTpudyraTa u KpaTko LeHTpUdYyripatse.

Rinse

1) Cnopep perynatuaTta Ha EY 2019/2023, osaa nporpama Ha 40 °C e BO MOXHOCT 4@ UCYMCTU HOpMarHO
n3BankaHu NamyyHu anuwTa, kou ce nepat Ha 40 °C vnu 60 °C, 3aegHo BO MCTUOT UmMknyc. 3a nocturHatarta
TemnepaTtypa Ha anuiTaTta, BpEMETPaEHETO Ha NporpamaTa v ApyruTe nogaTouu, norneaHeTe BO NOrnaejeTo
LoTpoLuyBayku BpegHoOCTH .

2) 3a Bpeme Ha 0BOj Lyknyc, 6apabaHoT 6aBHO ce BpTY 3a Aa 06e36ean HexHO neperse. Moxe Aa n3rneaa kako
GapabaHoT [a He ce BPTW UK KaKo [ja He Ce BPTM NpaBuriHoO, HO Toa € HOpMarHo 3a oBaa nporpama.

3) TecTtupaHro 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
MS2 Bacteriophage npu HaaBopelueH TecT usspLueH oa Swisstest Testmaterialien AG Bo 2021 rogvHa (13BeLuTaj
3a TecTupamne 6p. 202120117).

TemnepaTypa Ha nporpama, MakCcumariHa 6p3nHa Ha LeHTpudyra 1 MakCUMarsnHo

nojiHew€e

Mporpama CrtaHgapaHa PecpepeHTHa Gp3nHa MakcumanHo
Temnepartypa Ha ueHTpudyra nosiHeke
TemnepatypeH oncer Oncer Ha 6p3uHaTa Ha
ueHTpudyrara
1) 1600 B
- PT/MUH
Eco 40-60 2) 1600 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH 1.0k
. . 30°C 1600 BpT/MUH
UltraQuick 39min 60 °C - CtyneHa 1600 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH 8.0,
40 °C 1600 BpT/MUH
Cottons 90 °C - CtyneHa 1600 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 1.0k
. 30°C 1200 BpT/MUH
Synthetics 60 °C - CtygeHa 1200 BpT/MUH - 400 BpT/MUH 5.0kr.
. 30°C 800 BpT/MUH
Delicates 40 °C - CtypeHa 1200 BpT/MUMH - 400 BPT/MUH 2.0
) 40°C 1200 BpT/MUH
Wool/Silk @ 40 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH 3.0k,
. . 20°C 1200 BpT/MUH
Rapid 20min 20 °C - CtyneHa 1600 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH 3.0k
30°C 1200 BpT/MUH
Sportswear 60 °C - CtyneHa 1200- 400 BpT/MUH 501
30°C 800 BpT/MWH
Jeans 40 °C - CtypeHa 1200 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH 4.0kr.
Outdoor 30°C 1200 BpT/MUH 2.0kr.3)
40 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUMH - 400 BPT/MUH 1.0 KI'.4)
Down Jackets 30°C 1200 spr/mvn 2.0 kr.

40 °C - CtypeHa

1200 - 400 BpT/MUH
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Mporpama CraHpapaHa PedepeHTHa Gp3nHa MakcumanHo

TeMmnepartypa Ha ueHTpudyra nonHewe
TemnepatypeH oncer Oncer Ha 6p3uHaTa Ha
ueHTpudyrata
. o 1600 BpT/MUH
Hygiene 60°C 1600 BpT/MUH - 400 BPT/MWH 1.0,
. o 800 BpT/MUH
Silk s0*C 800 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 0.5xr.
30°C 800 BpT/MUH
Duvet 40 °C - CryaeHa 800 - 400 BpT/MuH 3.0k
Machine Clean 60 °C 1200 Bpr/mwtH

1200 BpT/MUMH - 400 BPT/MUH

. : 1600 BpT/MUH
Spin/Drain . 1600 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 1.0k

. 1600 BpT/MUH
Rinse . 1600 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 1.0,

1) TeMHepaTypaTa Ha OBaa nporpama He € BUAnMBa Ha eKpaHOT U Taa aBTOMAaTCKU Ce nocTaByBa.

2) Cnopep nponucoT Ha KomucujaTa Ha EY 2019/2023 roguHa, oBaa nporpama Ha 40°C e Bo MOXHOCT @ UcUncTun
HOpMarHo 13BasikaHu namyyHu anuiiTa kou ce nepat Ha 40°C unu 60°C, 3aeHO BO UCTUOT LMKIYC.

®

3a nocturHataTta TemnepaTtypa Ha anuiiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v Apyrute nogatoum,
nornegHeTe Bo nornasjeTo ,[1oTpoLuyBaYvkmM BpeAHOCTH' .

HajecbukacHuTe nporpamv Bo 04HOC Ha NOTpOLLyBaykaTa Ha eHepruja ce reHeparnHo oHue LWTo paboTtaT Ha
NOHUCKN TemnepaTypu 1 UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

3) Mporpama 3a nepetse.
4) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOJOOTNOPHOCT.

KomnaTtnbunHocT co onumu 3a nporpamu

®

OnuuuTe He MoXe Aa ce n3bupaar co cuTe Nporpamn 3a nepewe, eaHa onuuja Moxe Aa
ncknyym gpyra. Bo oBoj cnyyaj, anapaToT He 403BONyBa 3ae4HO Aa v noctaBute
HekoMnNaTUBMnNHUTE NOCTaBKK.

OcurypeTe ce geka ekpaHoT U COPTBEPCKUTE KOMUYMHA CEKOraLl Ce YUCTU U CYBWU.

Kora noctaByBaTte nporpama 3a nepewe 1 Brnerysate Bo Menn —, Ha €KpaHoT ce

npyKa)xyBaaT camo JOCTarHuTe onuuu.
™
) Bpaga 3a geua un G 3aBpLum 3a Moxe Aa ce U3bupaaT co cuTe nporpamMu.
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1) Ako ncTo Taka ja noctasuTe onuujata bea LienTpudyra, anaparot camo ke ueau.
lMoroaHu geTepreHTH 3a NporpaMmuTe 3a Nepewe
Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa TeyHoOCT 3a HexHu CneuujaneH
npamox” Te4yHoCT o6oeHun BOJIHEHU
Eco 40-60 A A A - -
Cottons A A 4 -- --
Synthetics A A A - -
Delicates -- -- -- 4 A
Wool/Silk - - - A A
Rapid 20min - A A - -
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Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4HOCT 3a HexHn CneuujaneH

npamox1) Te4YHOCT o6oeHu BOJIHEHU
Sportswear - A A - N
Jeans - - A A A
Outdoor - -- - N A
Down Jackets - A A - A
Hygiene 4 A -- - A
Silk - - - N N
Duvet - - - A a
Running Shoes - A A - -
Pet Hair A A A - -
Baby A A A - -
Linen - A A - -
Curtains -- A A - -
Business Shirts A A A - -

1) Ha temnepatypu nosucoku og 60°C, ce npenopayysa ynotpeba Ha AeTepreHT Bo NpaLLok.

A = [IpenopayaHu

11.2 YwTe nporpamu

Mporpamu 3a nepetbe

-- = HenpenopayaHu

Mporpama

Onuc Ha nporpamara

Mporpamu 3a nepewe

Towels

I'IamquM Kpnu n 6a|-bap|<m. l/l,qeaneH 3a HOpMaJliHO 1 MHOTY u3sBaskaHu
anuuwTa.

Training Gear

Ce npernopavyBa 3a Marso MnosiHere COCTaBEHO Of CropTcka 1 pUTHeC-
obneka.

O6neka 3a pya6an u parby co matepujany co NonnecTep, MeLLaBnHa og

Soccer/Rugby nonuecTep/enacrtaH, nonmamua n mukpodnbdep. CneuyujaneH Lmknyc
[n3ajHUpaH 3a CBEXW JaMKM1 CO MHTerpupaHa dasa 3a NpeTxoAHO Nepekse.
- CoBpLUEH 3a TeLUKy 0Bnekn Kako LUTO Ce jakHW 3a CKujarbe U NiaHuHCKa
Skiing Gear

obneka.

Running Shoes

[wn3ajHupaH 3a naTvku 3a Tpyake, Nporpama 3a HexHO nepeme.

AntiAllergy Vapour

Benv namyyHu anuwra. MNporpamara 3a nepere Co BUCOKU NepdopMaHcy Bo

KombuHauwja co napea otcTpaHyBa Hag 99,99 % op GakTepunTe 1 Bmpycme”
3appxyBakeTo Ha Temnepartypara Hag 60 °C Bo TekoT Ha LenaTa dasa Ha
nepetbe; Co AOMNONHUTENHA akTUBHOCT Ha BriakHaTta bnarogapeHue Ha dasata
co napea, 3acurneHarta gasa Ha nnakHere ob6e3beayBa cooaBETHO
OTCTpaHyBake Ha OCTaToLMTE Of AETEPreHToT U MUKpoopraHuamu. OBaa
nporpama o6e36efyBa COOABETHO HamarlyBake Ha NnoreH/aneprexHu.
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Mporpama

Onuc Ha nporpamarta

Mporpama 3a nepetse npucnocobeH 3a oTcTpaHyBake Ha BrakHa 04 AOMAaLIHU

Pet Hair
MWUNEHNLM oA NpeameTn
[n3ajHupaH ga cylum 2 nepHvum 3a kayy unu 1 nepHuua 3a cnvewe. Ce
Pillow npenopavyBa nepHULMTe 3a Crivekse Aa ce nepar BO CorncTBeHaTa HaBnaka.
[la ce axypupa co o3HaKka 3a AUMEH3NUTe.
Bab CneuwjaneH 6p3 umknyc 3a 6ebeLuky anvwTta co 4obpu nepdopmaHcy 3a
Y nepeme 1 nnakHere.
Linen CneuujaneH LmMKyc 3a YyBCTBUTENHW anvwTta 3a 6enu unm oboern anuwTta oa
TeH UMW NIeHeHN BnakHa.
Curtai CneuujanHa nporpama 3a 3aBecu. Pasata Ha NPETXOAHO Nepere ce BKIy4yBa
urtains
aBToMaTCKUZ
) VKITYC Ha nepetbe 3a TpY KOMMNMETW NOCTENHMHA, Of KOV ejHaTa Moxe Aa
BedLinen XL Luknyc 1a nep P A kou en A
6uae co ABojHa ronemuHa.
Easy | MpeameT oa namy4Hu, CUHTETUYKN U MeLLaHU TKaeHUHW 3a kou e NoTpebHo
asy Iron
HexHo nepetse. HopmanHo v manky nssankanu3)
1 Item Fast [MamMy4Hu 1 CUHTETUYKM anuLuTa Ko ce Masky usBaskaHu.

Steam Refresh

MamMyy4Hu anuwiTa, CUHTETUYKM U MellaHu anuwTa. CrneunjaneH UukIyc Ha
napea 6e3 nepere koj MOXe Aa ce KOpUCTU 3a a ce NoaroTeaT BalMTe
MCYLLEHN anuiuiTa 3a nernake Unu 3a ocBexyBare Ha obrieka HoceHa efHalll.
Mporpamarta ru Hamanyea NpeBUTKyBakaTa, MUpUCUTE U v onyLTa
TKEHUHWTE. He KopyCTeTe H1KaKoB AeTepreHT.

Steam Cashmere

BonHa u kawmup. KpaTtka nporpama 3a ocBexyBawe 6e3 nepewe Ha anuiita
of1 BOIHa M KalMup kow ce nepat payHo. Kora ocBexyBaTe nomana konmumnHa
Ha anuwiTa, TpaeweTo Ha Nporpamara Moxe Ja Aa ce Hamanu co NOMOLL Ha
onuujata 3aBpLun 3a.

Business Shirts

MamyyHy 1 MeLLaHn namy4Hy KoLy, HOPMariHO W3BarnkaHu co 3aBpLuHa
napea 3a ia ce onecHu nernareTo. Kora ke 3aBpLuv nporpamara, BegHalu
13BageTe ja obnekara Ha 3aKkadarka 3a Cyllere Ha BO3ayX 3a Hajaobpu
pesynTaru.

1) TecTupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n
MS2 Bacteriophage Bo HagBopeLuHu TecToBU M3BpLUeHn o Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa
(MsBewwTaj o Tect 6p. 202120117).

2) He kopucTuTe getepreHT 3a pa3aTta Ha NPeTXo4HO Nepexe 3a Aa UcnnakHeTe caMmo co Boaa.

3) 3a [a ce Hamanu TyTkakeTo, OBOj LIMKITYC ja perynvpa TemnepatypaTta Ha BoAaaTa 1 U3BpLUYBa HEXHO Nepere
1 dasa Ha ueHTpudyra. AnapatoTt ofaBa NnakHeHa.

TemnepaTypa Ha nporpama, MakcMMarnHa 6p3vHa Ha LeHTpudyra u MakCuManHo

nonHekwe
Mporpama CraHpapaHa PedepeHTHa Gp3nHa MakcumarnHo
TemnepaTtypa Ha ueHTpudyra nonHewe
TemnepatypeH oncer Oncer Ha 6p3nHaTa Ha
ueHTpudyrata
40 °C 1600 BpT/MUH
Towels 90 °C - CtyneHa 1600 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 4.0 kr.
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Mporpama CraHpapaHa PedepeHTHa Gp3nHa MakcumarnHo
TeMmnepartypa Ha ueHTpudyra nonHewe
TemnepatypeH oncer Oncer Ha 6p3uHaTa Ha
ueHTpudyrata
. 30°C 1200 BpT/MUH
Training Gear 40 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 1.0k,
40 °C 1200 BpT/MUH
Soccer/Rugby 60 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 5.0kr.
" 30°C 1200 BpT/MUH
Skiing Gear 40 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUH - 400 BpT/MUH 2.0kr.
’ 30°C 1000 BpT/MUH
Running Shoes 40 °C - CtyneHa 1000 BpT/MUMH - 400 BPT/MUH 1.0
. o 1600 BpT/MUH
AntiAllergy Vapour 60 °C 1600 BpT/MUH - 400 BPT/MIH 11.0 kr.
. 30°C 1200 BpT/MUH
Pet Hair 60 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH 2.0k
' 30°C 800 BpT/MUH
Pillow 40 °C - CtypeHa 800- 400 BpT/MUH 3.0 kr.
30°C 1600 BpT/MUH
Baby 60 °C - CtygeHa 1600 BpT/MUH - 400 BpT/MUH 4.0kr.
Linen 30°C 1200 BpT/MUWH 20K
40 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUMH - 400 BPT/MUH  ~"~ ™ °
) 30°C 800 BpT/MUH
Curtains 40 °C - CtyaeHa 1200 - 400 BpT/MUH 2.0
. 30°C 1200 BpT/MUH
BedLinen XL 60 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 4.5k
40 °C 800 BpT/MUH
Easy Iron 60 °C - CtyneHa 800 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 4.5k
20 °C 1200 BpT/MUH
1 ltem Fast 20 °C - Crynena 1600 - 400 BpT/MAH 05k
Steam Refresh - - 2.0 kr.
Steam Cashmere - - 2.0 kr.
Business Shirts 30°C 1600 spr/muH 2.0 kr.

60 °C - CtyneHa

1600 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH

KomnaTtnbunHocT co onuum 3a nporpamum

®

OnuuuTe He Moxe Aa ce u3bupaaTt co cuTe Nporpamu 3a nepewe, eaHa onumja Moxe a

ucknyym gpyra. Bo oBoj cnyyaj, anapaTtoT He [03BOMyBa 3aefHO Aa rv nocrtaBute
HeKkoMNaTUOMNHMUTE NOCTaBKMK.
OcurypeTe ce feka eKpaHoT 1 COPTBEPCKUTE KOMYMHA CEKOorall Ce YNCTU U CYBU.
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@

Kora noctasyBarTe nporpama 3a nepewe n Brerysate B0 MEHUTO MeHu —, Ha eKpaHoT

Ce npukaxyBaaTt camo AoCcTanHuTe onuyuun.

@ G
Bpaga 3a geua 1 U 3aBpLlum 3a Moxe Aa ce u3bupaar co cute nporpamu.

Towels

Training Gear

Soccer/Rugby

Skiing Gear

Running Shoes

AntiAllergy Vapour

Pet Hair

Pillow

Baby
Linen
Curtains
BedLinen XL
Easy Iron
1 Item Fast
Steam Refresh
Business Shirts

Steam Cashmere

©

BpanHa Ha
LueHTpudyrvpa
e

3appxaHo
nnakHeHe

9

BecluymHo

0]

Bes
LeHTpudyra

s

Mpeanepene

[ononHutenHo
nnakHexe

N

Steam
Anticrease

@

3aBpLum 3a

11.3 Steam nporpamm

Mporpamute Steam moxe ga ce kopuctaT 3a
HamanyBake Ha Habopu 1 Mnpu3bu Kaj

anuuiTa (KaKO namyk, CUHTETUKa, MeLIaHn
TKaeHWHWN, BKITYyHUTENHO U ,D,eI'II/IKaTHI/I) Kou
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camo Tpeba aa ce ocBexar, 3a kpaTko
Bpeme, n3berHyBajkn nepeke.

BnakHaTa Ha TkaeHMHaTa ce onyLwiTaar U
noToa nernakeTo CTaHyBa MHOTY JIECHO.
Kora ke 3aBpLum LmknycoT, 6p30 n3sagete v
anuwTarta og 6apabaHoT.



HE nocTaByBajTe ro oBoj pexum co

crnefHUBE BUAOBM anuLiTa:

e AnuwTa WTO He Ce MOrofHu 3a CylUeHe
BO MalluvHa.

* AnuwrTa co etukeTta ,CaMo 3a XEMUCKO
yncTeme”.

®

He kopucTeTe HUKakoB geTepreHT!
MporpamnTte Steam He oTcTpaHyBaaT
ocobeHo jaka Mmpusba 1 He npasat
LMKIycC 3a Ae3nHdekuuja.

Mo TpeTmMaHOT co napea, anuwtaTa
Moxe Aa 6ugat BnaxHu. MpoctpeTe rm
anutata HeKonKy MUHYTH.

Mwupuc (Electrolux Steam Fragrance)

Bwu Electrolux Steam Fragrance oBo3moxyBa
[a r'v oCBexXuTe Aypu 1 BalimTe
YyBCTBUTESTHU anuLuTa, OTCTpaHyBajKku rv
HabopuTe 1 JoAaBajkm CBEXMHA CO HEXEH
MUpUC pa3BreH ekckny3mBHo of Electrolux.
Co ocBexyBane Ha obnekaTa co napea,
HaMeCTO LieNOCHM LMKIYCH Ha Nepekse, ro
npofosKyBaTe BEKOT Ha BaluaTta obneka.
MoxeTe aypu 1 6e36egHO Aa ro KopucTute

MUpUCOT co nporpamuTe Kawmump n Mapea -
[AOKONKy Ce AOoCTanHu - 3a AenuKaTHU
TKaEHVHW Kako kalmup v BonHa. Kora
OCBEXyBaTe Nnomanu KONMYMHU anuiTa,
HamarneTe ja jo3aTta Ha MUPUCOT U
BPEMETPAEHETO Ha LMKIYCOT: 3a cCaMo
neTHaeceT MUHYTW, Bawara obneka ke ro
BpaTu YyBCTBOTO Ha ,TYKYLUTO UCTIpaHM®.

MpoyunTajTe ro BHUMATENHO ynaTCTBOTO
06e36eeHO CO MUMPUCOT.

HEMOJTE:

* [a rv cylumte anuiiTaTta Kom ce OCBEXEHU
CO MMPUC BO MalLMHa 3a CyLUeHe Ha
anuwTa. HUBHMOT Mupuc ke ncnapu.

« KopucTeTe ro oBoj Mupuc 3a apyru
HaMeHW off OHUE KOV Ce OMULLIaHW Tyka.

» KopucTeTe ro MnpucoT 3a HOBM anuiuTa.
HoBwuTe anuwta Moxe Aa nmaaT ocTaToum
0 MUPUCOT 0f NOCNEAHOTO OCBEXYBaHe
Ha anuwTata u MMpucuTe aa cu
ogrosapaar.

@

MwupucoT e goctaneH Ha Beb-
npopasHuuarta Ha Electrolux nnu kaj
OBNACTEHUOT Aunep.

11.4 Woolmark Premium Wool Care - 3eneHo

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

[Meper-eTO BONMHa CO OBaa MallvHa € TeCTUpaHo 1 0aobpeHo
op komnanwujata The Woolmark Company 3a nepene obneka
LUTO COAPXM BOMHA O3HA4YeHa Co ,payvHo nepewe” noa ycrnos
npoussBoauTe Aa ce nepat Cropes MHCTPYKUUUTe Ha
eTukeTaTa Ha obnekaTa v cnopea MHCTPYKLMUTE usfaneHn on
Npou3BOAMTENOT Ha OBaa MallMHa 3a Nepete.

M2304

12. T WI-FI - MOBP3YBAHE CO NOCTABKATA

Bo oBa nornasje e onvwaH HaYMHOT Ha
rnoBp3yBak-e Ha NaMeTHUOT anapar co
6e3xKnYHa Mpexa 1 HeroBo NoBp3yBaHe CO
MOOUINHM ypeau.

Co oBaa (hyHKLMOHANHOCT, MOXeTe Aa
nobusaTte n3BecTyBatkba, Aa ja KoHTponuparte
1 crieguTe MallvHaTa 3a nepewe of BaluuTe
MOOMNHM ypeau.

Wi-Fi pbyHKUMOHanNHoCTa e cTaHgapAHo
NCKIyYeHa Kako nocTtaBka.

3a ga ro noBp3eTe anapaToT U Aa yxuBaTe
BO HM3aTa yHKUUM 1 ycryri, noTpebHu ce
cnegHute paboTu:

« [HomawHa Wi-Fi (6e3xnyHa mpexa) co
VNHTEPHET BpCKa.
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* MobwuneH ypea nosp3aH co Wi-Fi
(6e3xmyHa mpexa).

MapameTpu Ha moaynoTt 3a Wi-Fi

®dpekBeHUMja 2.412 - 2.472 GHz 3a eBponcku
nasap

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHo <20 dBm

HanojyBawe

Lndpupare WPA, WPA2, WPA3

12.1 QR-koA4 Ha nno4karta 3a
oueHyBahe

by Mod. X00000000¢

%L T oo
Py LA
E T s

QR-kogoT Moxe pa ce KOPUCTU Ha ABa
Ha4YUHU:

= ooa
Ser.No. 00000000

» CkeHupajte ro QR-kogoT co BrpageHarta
annukauuja 3a kamepa 3a ga ja
npesemeTe annukaymnjata og App Store Ha
BaLLMOT NamMeTEH ypea u cnegete rm
GapaHuTe YeKkopu.

+ CnaperTe ro naMeTHVOT ype[ Co anapaToT
3a Aa ce NoegHOCTaBW NPoLEeCcoT.
CkeHupajte ro QR-kogoT co Hawarta
BrpafieHa annukaumja 3a ckeHmpane QR-
KOOOBW.
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12.2 MoHTUpaHe 1 KoHdUrypupame
Ha Annukauwuja

@

Annukauuja Bv 0BO3MOXYyBa Aa v
KOHTponupaTe anuwtara npeky mobunex
ypen.

Cogapxu ronem 6poj nporpamm, KOPUCHU
PYHKUMN 1 MHPOPMaLUK 3a NPON3BOAOT
KOW Ce COBPLUEHO NpunarogeHun 3a
anaparor.

Mpeky annukauujata, moxeTe Aa ru
n3bepeTe BeKke JoCTanHUTE Nporpamu oA
KOHTpOmHaTa nroya Ha anapartoT, nnyc
4a r oTKny4mTe AOMONHUTENHUTE
[ocTanHy nporpamu camo of Moburnex
ypeqn.

[ononHuTenHuTe nporpamy Moxe Aa ce
NMPOMEHaT CO TEKOT Ha BPeMeTo 3aejHO
CO HOBM BEP3uUW Ha annukaumjaTa.

Toa e nepcoHanuanpaHa Hera Ha
anuwrara - ceTo Toa 04 BallMoT

mMobuneH ypea.

Kora ro noep3yBaTe anapaTtoT co
annukauwmjarta, cTojTe BO HeroBa 6nm3unHa
3ae[HO CO BaLIMOT MOBUNeH ypea.

lMpoBepeTe ganv BaWMOT NameTeH ypea e
noBp3aH co 6exnyHaTa mpexa.

1. OpeTte Bo App Store oHa BawmoT
nameTeH ypeg unm ckeHnpajte ro QR-
KopoT (Bugere Bo naparpagor ,QR-koaq
Ha r7104Kkara co cneymngoukaLmm’.

2. Tpe3emeTe ja n nHCTanupajTe ja Hawarta
annukauuja.

3. CraptyBajTe ja annukauujata. 13bepete
rv 3emjaTta 1 ja3ukoT U HajaBeTe ce Co
BallaTa e-noLwuTa 1 no3uHka. Ako HemaTe
CMeTKa, HanpaBeeTe HoBa, crieaejku rn
ynatcteaTa Bo Annvkauuja.

4. Cnepgete v ynatcTBata Ha annukaumjata

3a perncTpuparse 1 KoHuUryprpare Ha
anaparor.

12.3 NMoBp3yBawe co ypen co Wi-Fi
BknyuyBanse Wi-Fi

@

Kako ¢habpuykn ctangapaHo,
dyHkumjata Wi-Fi e ncknyyena.




DonpeTe ro konyeto Bkny4veHo/Wckny4yeHo

CD HEKOJIKy CEKyHaM 3a Aa ro BKny4yute
anapartorT.

3a pa ro nosp3eTe anapatoT Ha Wi-Fi
Mpexa, LoNpeTe ro U ApXKeTe ro KoN4YeTo

PexuM Ha AaneunHCKU NOYeTOK M 5 cekyHau.
McTo Taka, MmoxHo e aa ce oBoamoxu Wi-Fi
Ol MEHNTO 3a NOCTaBKM.

3a Bpeme Ha oBaa hasa, Ha eKpaHoT ce
=

npukaxysa ukoHarta 3a Wi-Fi = n nopakarta
,CTaptyBamse...“. [10 Hekoe Bpeme ce
nojaBsyBa nopakaTta ,lloarorBeHo 3a

P
=

noBp3yBame” 1 UKOHaTa = .
MNoBp3yBake Ha BalIMOT ypen,

®

Mpen ga npogonkuTe Co cnegHuTe
yekopu, npoBepeTe ganu Annukauuvja e
npesemeHa v KOHdUrypupaHa n ganu
NamMeTHWOT ypea € NoBp3aH Ha
AomaluHaTta mpexa. NornegHeTe ro
nacycort ,MHcTanvpare un
KOHurypupame Ha annukaymjata“.

OTBopeTe ja Annukaumja of, BalMoT
nameTeH ypepa v criegeTe rm npukaxaHure
ynatcTBa 3a Aa ro AoAaAeTe BawMUoT
ypeAa.

3a Bpeme Ha (hasaTa Ha NoBp3yBake,
Annukaumja Moxe Aa Be NpeHaco4u KoH
nocraskuTe 3a Wi-Fi Ha nameTHWOT ypep 3a
[a ja n3depeTte gomMalLHaTa Mpexa v ga
nobapa ga ja BHeceTe no3uHkata 3a Wi-Fi 3a
[a ro nospse anaparor.

Mo dhasata Ce noBp3yRBa..., ako € yCrneLHo
3aBpLUEHa, Ce Npukaxysa nopakara
LycnewHo nosp3yBakwe“. Bo cnpoTuBHo, ce
npvikaxysa nopakata ,He moxe aa ce
noep3se’.

OTkako ke ce NoBp3eTe, AONMPaHETO Ha

KOn4eTo PeXMM Ha AaneunHCKN NOYETOK M ke
MM OBO3MOXW Ha KOpUCHULUUTE da
3anoyHyBaaT LMKIyCcu oA JaneynHa Ha
Annukauuja.

ABTOMAaTCKO NOBp3yBak€ CO
perucTpupaHara mpexa

OTkako anapaToT ke buge ycnewHo
NoCTaBEH U PErUCTpMpaH Ha JoMallHaTa

Mpexa, cekorall Kora ke ce BKny4u, ke ce
obnae aBToMaTCKM Aa ce nosp3e Ha
mpexarta. Hema Aa uma 3Byk Kora
nosp3yBareTo co Wi-Fi e ycneluHo.

MoBp3yBake Ha gpyra Mmpexa (MOBTOPHO
oTBOpaH-e NpucTanHa Toyka)

Cekorall kora KOpUCHUKOT Ke ro gorpe u
3a4pXu Konyeto Pexnm Ha ganeynHcku

no4eTok m 3a 5 cekyHau, npucTanHaTta Touka
ke Guae oTBOpeHa U emuTyBaHa. Hosute
nogaTouu 3a HajaByBake Ha MpexaTa
NpUMEHN BO OBOj MOMEHT Ke v mpesanuiuat
NpeTXoA4HO 3avyBaHUTe nogaTtouu, a
anapatoT noToa ce nospayBa Ha HoaTta Wi-
Fi mpexa.

MorneagHeTe Bo Aenot ,[oBp3eTe ro BawMoT
anapaT” 3a [a ro M3BpLUMTE MOBP3YBak-ETO.

UcknyuyBamwe Ha Wi-Fi

AKO KOPUCHUKOT 0AJly4u NoBeke Aa He ro
nosp3yea anapatoT Ha Wi-Fi, moxe ga ro
Aonpe v opxu Konyeto Pexunm Ha

JaneynHckn noyetok m 10 CeKyHan 1
anaparoT Ke ce peceTupa u Ke ce UCKIy4Mn.
WcTo Taka, MoxHo e aa ce oHeBo3moxun Wi-Fi
O[1 MEHUTO 3a NMOCTaBKMU.

OTkako ke ce MOTBpAM peceTnpameTo, Ha
€KpaHOoT ce npukaxysa nopakara ,Mpexarta
e pecetupaHna“ n Wi-Fi e ucknyyeno.

12.4 Be3XU4HO axypuparwe

Annvkauujata (App) MoXe a npeanoxu
axypupate 3a BaluMoT anapar.

Ako nporpamarta pabotu, annukauujata (App)
N3BECTYyBa [eka axypupameTo ke 3anoyHe
Ha KpajoT of nporpamara.

3a BpeMe Ha axypupareTo, anapaTot
NoKaXxyBa rnopaka Ha ekpaHoT.

He nckny4yBajTe ro u He ja NnpeknHyBajTe
BpCKaTa Co enekTpuMyHaTa Mmpexa Ha
anapaTtoT BO TEKOT Ha axypupaneTo.

AnapaToT ke MOXe Aa ce KOPUCTU NMOBTOPHO
Ha KpajoT of, axypupareTo, 6e3
N3BECTYyBak-€ 3a YCMELLHO axypupam-e.

[okonky ce nojaBu rpeLuka, anapatot
rokakyBa rnopaka Ha eKpaHoT: eqHOCTaBHO
npuTUCHETE Ha koe Brno Konye nnu cepTeTe
ro TpKanueTo 3a Aa ce Bpatute Ha HopMarsHo
KopuUCTEeHs€.
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12.5 Cekoraw Bkny4yeHo Wi-Fi

dyHkumjata ,Cekoraw BknyveHo Wi-Fi e
JocTanHa Bo annukauujaTa.

OBaa hyHKUMja ro ogp>KyBa anapatoT
noBp3aH Ha Mpexara Aypu v Kora e
NCKITyYeH.

MokasaTenoT = ce BKIy4YyBa U UCKIy4yBa
Hau3MeHUYHO.

13. onumm

13.1 JononHUTEeNnHu onuuun

[JocTtanHu ce HekosKy AOMONHUTENHW Onuun
3a cekoja nporpama. [poseperTe ja
KoMnaTnbunHocTa Bo AenoT 3a Tabena co
nporpamu.

Honpete Ha konyeTo BknyyeHo/VicknyyeHo

(D 3a [a ro BKny4uTe anapaTtoT U BKIly4yeTe
ro KoOn4yeTo 3a nporpamu 3a ga ja nocrasuTe
CakaHaTa nporpamMa.

HonpeTte Ha codpTBEepckoTo konye MeHn —
3a Ja npucranuTe 4o onuuure.

®

Mo 10 cekyHOu HEaKTUBHOCT Ha eKpaHoT
ce npukaxysa NOYETHNOT eKpaH co
n3bpaHarta nporpama.

13.2 Onuumn 3a copTBEpPCKU
Kon4yumwa

Mo n3GopoT Ha nporpama, MOXHo e Aa ce
npomMeHu ctaHaapaHoTo TemnepaTypa v
na ce noctasu LieHTpudyra @

3a pa ro namerHnte Temnepartypa 4 ,
AonpeTe ro NeBoTo COPTBEPCKO Konye [}

» CraHpapgHaTa npukaxkaHa Temneparypa
Ke ce Hamanu Ha MMHUManHaTa
oyeKkyBaHa 3a U3bpaHMOT LMKNYC.

» [lpogomxeTe co NpuTUCKaHke N H13aTa Ke
NPOLOIKN Of MakcumanHaTa odekyBaHa
TemnepaTypa.
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MoxHo e fa ro BknyuuTe anapartoT co
npuTUCKake Ha konyeTo BknyveHo/

WcknyyeHo omn npeky annvkayujara.

@

®yHkumjata ,Cekoralu BknyveHo Wi-
Fi“ Mmoxe ga Bnvjae Bp3 noTpollyBaykaTa
Ha eHepruja.

@

Ako noctaBkata TemnepaTypa I He e
fAocTanHa, CBeTI0TO Ha NeBOTO
cohTBEPCKO KONYe Ke Buae UCKyyYeHo.

3a ga ro nsmennte LleHtpudyra @
AonpeTe ro 4ecHOTO CoPTBEPCKO Konye D:

» CraHpgapaHaTa npukaxaHa LeHTpudyra
Ke ce Hamanu Ha MMHMManHaTa
ouyekyBaHa 3a M3GPaHMOT LMKIYC.

» [popomkeTe co NpuTUCKake U HU3aTa ke
NpPOJOIMKN 0f, MakcuMarnHaTa ovekyBaHa
LeHTpudyra.

@

AKo e gocTanHa camo efHa onuyuja,
CBETNOTO Ha AECHOTO COPTBEPCKO Konye
Ke ce ucknyuu.

13.3 MNpepnepemwe =

OBaa oyHKLMja KopucTeTe ja 3a fa gogagerte
asza Ha npeTnepere Ha 30 °C npen cdasarta
Ha nepeme.

Osaa onuuja ce npernopavysa 3a MHOry
u3BankaHu anuwTa, oco6eHo ako coapxart
NecokK, npalwnHa, Kan v apyru tspgn
YECTUYKN.

HonpeTe Ha codpTBEPCKOTO KONYe MeHn —,
cBpTeTe ro 6mMpayoT cé foaeka Ha ekpaHoT
He ce npukaxe onuujata lNpegneperse.

3a fa ja akTuBupaTe/geakTuBupare oBaa
onyuja:



- [onpeTe ro 4ecHOTO COPTBEPCKO Konye

D 1 COOABETHWOT NokasaTter Ke ce
BKIYYN/UCKITyYMN.

®

OBaa onuuja Moxe ga ro aronemu
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara.

13.4 NocTtojaHa JononHuTenHo
nnakHemwe 56

Co oBaa onuvja Moxe fa [o4afeTe HeKOnKy
nnakHekwa Ha n3bpaHuTe nporpamu 3a
nepewe 1 Ja ja ontummusmpaTe
ancTpubyumjata Ha OMEKHYBAYOT U
nogobpuTe MekocTa Ha TkaeHuHaTa. Toa ce
npeanara kora KOpUCTUTE OMEKHYBaY 3a
TKaeHuHa.

KopvcHo 3a nuua anepruyHy Ha geTtepreHTu
1 Bo o6nacTu kafe WTo BoAaTta e Meka.

HonpeTe Ha codpTBEPCKOTO KOnye MeHu ——,
cBpTeTe ro OmMpayvoT cé Aofeka Ha ekpaHoT
He ce npukaxe onuujata JononHuTenHo
nnakHeHe.

3a pa ja akTuBMpaTe/geakTMBUpaTe oBaa
onuuja:

» [lonpeTe ro 4ecHOTO COhTBEPCKO KON4ye

Owu COO/BETHMOT rnokasaTten Ke ce
BKITyH4U/UCKITy4MN.

®

[lononHWTEenNHO nnakHewe ocTaHyBa
aKTMBHO W MO UCKNY4yBaHETO 1
BKIy4yBa-€TO Ha MaluMHaTta u
NnocTaBeHO CTaHAapAHO BO nporpamaTta
Kage wro e goctanHo. Oaa onuuja
MOXe [ia ro 3rofieMn BpeMeTpPaeHeTo Ha
nporpamara.

13.5 Steam Anticrease %0

OBaa onuuja gogaea asa co napea
npocnefeHa co ABWXEeHE NPOTUB TyTKake
Ha KpajoT oA nporpamara 3a nepeme.
[lejcTBOTO CO Napea ro Hamarnysa TyTKalheTo
Ha TKaeHUHUTE W FO OnecHyBa NernakweTo.

HonpeTte Ha codpTBEpCKOTO Konye MeHn —,
cBpTeTe ro 6vpayoT cé foaeka Ha ekpaHoT
He ce npukaxe onuujata Steam Anticrease.

3a fa ja akTuBupaTe/geakTuBupare oBaa
onuuja:

« [lonpeTe ro AeCHOTO MEKO Komnye C] 7
COOZBETHNOT nokasaren ke ce BknyyeHo/
McknyyeHo.

@

OBaa onuuja Moxe Aa ro NpoAoIKN
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara.

3a fa ja npekuHeTte haszata Steam
Anticrease:

« [onpeTte ro konyeto BknyyeHo/WcknyyeHo

® HEKOJIKY CeKyHaM 3a Aa ro
JeakTuBupare anaparor.

- 3aBpTeTe ro KONYeTo 3a nporpaMnpar-e
BO Apyra nosuvuuja.

13.6 BecwymHo O

Co oBaa onuuja, ueHTpudyrute mefy asu un
3aBPLUHUTE LEHTPUMYIN Ce OTKaXaHW U
nporpamara 3aBpLUyBa CO BoAa BO
OapabaHoTt. OBa nomara fa ce Hamanu
TYTKaHETO.

BpartaTa octaHyBa 3aknyyeHa n 6apabaHoT
MocTOjaHO BPTU 3@ A4a ro HaManm TyTKaweTo.
Mopa pa ja ncnywtute Bogarta 3a aa ja
OTKNy4MTE BpaTtaTa.

Buaejkm nporpamarta e MHOry TuBka, norogHa
e 3a ynotpeba HaBeuyep Kora uma eBTUHa
Tapuda Ha enekTpuyHata cTpyja. Kaj Hekoun
nporpamu nnakHekwarta ce BpLUaT co noseke
BOAa.

HonpeTe Ha copTBEPCKOTO KOnye Menu ——,
cBpTeTe ro 6mMpayvoT cé foaeka Ha ekpaHoT
He ce npukaxe onuujaTta becluymHo.

3a fa ja akTuBupaTe/geakTuBupare oBaa
onyuja:
« [JonpeTe ro 4eCHOTO COPTBEPCKO KOMYe

1 COOABETHMOT NnokasaTen Ke ce
BKIYYN/UCKIy4nN.
Ako ro gonpete konyeTo [NoyeTok/lMay3a,
anaparToT ja nywTa camo chasaTta Ha LeaeHe.

@

AnapaToT ja npa3Hu BogaTa aBTOMaTCKu
no okony 18 vaca.
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13.7 3aBpwu 3a G

Co oBaa onyuja Moxe fa ro noctaBuTe
BPEMETO 3a 3aBpLUyBaHe Ha N3GpaHnoT
LMKIycC.

®

MpeanoxeHoTo Bpeme 3a 3aBpLUyBak-e e
cekoralll MorofieMo ofi BpeMeTpaeH-eTo
Ha nporpamara.

3a ga ja akTuBMparte/geakTuBupare osaa
onuyuja:

[onpeTe Ha codTBEepcKkoTO konye MeHu

——, cBpTeTe ro bmpayoT cé goaeka Ha
€KpaHOT He ce npukaxke onuujata 3aBpLun
3a.

Set timer to
Finish in
©
OFF

OBaa onuuja Moxe fa ja akTuBupaTe co
npUTUCKake Ha AECHOTO COPTBEPCKO

kone (J. EkpaHOT r1 npukaxysa
YacoBWTe Ha BPEMETO [0 3aBpLUyBaHe
noyHyBajku oA 3 Yaca.

=

Set timer to

Finish in
~
3G
v /N

Co npuTHckarbe Ha 4eCHOTO COPTBEPCKO

konue (J 10 7\, MOXHO € fja ce 3ronemu
BPEMeTO 3a €/1eH Yac CO Cekoe
gonupamne, 0o 24 vaca.

=

Set timer to
Finish in

24nh @
Vv A

Ako cakaTe Aa ro HamanuTe BpemeTo,
aonpete ro nesoTo COd)TBepCKO Kon4ye D

330 MAKEOOHCKM

no V', BpemeTpaeweTo ke ce Hamanm 3a
e[leH Yac Co cekoe Jonuparse.

* OTkako ke ro nsbeperte cakaH1oT Tajmep,
noyekajte 3 cekyHam u ke bugete
NpeHacoYeHn Ha NMOoYETHNOT eKkpaH kage
LUTO Ha FOPHUOT AEN O eKPaHOT Ke MOXe
[a ro BuauTe oabpojyBar-eTo.

8h¢&
Cottons
max 5kg
130° 16006

@

AnapaToT npoosiKyBa co n3brpare Ha
oBaa onuuja 0TKako Ke ro UCKNy4uTe.

3a ga ja oTcTpaHuTe onuujata 3aBpLum 3a:

« [ewxeTe ce HU3 MeHn —— o onuyujata
3aBpm 3a.

* Hawmanerte ro BpemeTo CO NputUCKake Ha
11eBOTO COPTBEPCKO KOMYe Ce& AoAeKa He
ce npukaxe ekpaHoT NCKITYYU

13.8 bpaBa 3a geua i)

Co oBaa onuuja Moxe aa cnpeynTe aeuarta
CryyajHO @ pakyBaaT Cco anaparor.

3a fa ja akTuBupaTe/geakTuBupare oBaa
onyuja:
« [onpeTe Ha codTBEPCKOTO KOonye MeHun

——, cBpTeTe ro bmpayoT cé Aoaeka Ha
€eKpaHoT He ce npukaxe onuujata bpasa
3a geua.

Child lock

)

OFF

* Moxe ga ja akTMBMpaTe oBaa onuuja co

Jonvpare Ha eCHOTO copTBEPCKO Konye

O

« Ortkako ke rn akTmBmpare, coptBepckute

KONM4nH-a 3a onuun n ekpaHoT Ha gonup ce
neaktneupaar. AI'IapaTOT MOXe fa ro



WCKMy4nTe CO NOMOLL Ha KON4YeTo
BkrnyyeHo/Vckny4eHo.

» [lpea ga ro nputucHeTe konyeTo MoyeTok/
Maysa, anapaToT He MOXe fa ce
cTapTyBa.

Ha ekpaHOT ce npukaxysa nkoHata bpaea 3a

Aela Bo cpeauHaTa Ha ekpaHoT.

3h 20min ©

Cottons

&
16006

§30°

®

AnapaToT NpofomkyBa co u3buparse Ha
oBaa onumja OTKaKo Ke ro Ucknyyure.

3a na ja peakTuBuMparte oBaa onuuja:

» [pxeTe ro 4ECHOTO COTBEPCKO KOMye O
3 cekyHau. Ce nywTa oabpojyBatse.

&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

OK

Cancel

®

OTkako onuujata e AeakTMBupaHa,
eKpaHoT Ke rv npukaxe nHgopmaummTe
Kako npef akTuBMpameTo,

3h 20min ©

Cottons
max 5kg

§30° 16006

13.9 OmMuneHun

Kako ga noctaBUTe OMUIIEH LIMKIYC
Moke ga ce 3ayyBaat 4o TPy OMUIEHU
LMKITyCHU.

@

Hema omunenu uuknycu WwTo ce
3ayyBaHW CTaHAapAHO.

HonpeTte Ha codpTBEPCKOTO KONYe MeHu,
cBpTeTe ro 6mMpayoT cé foaeka Ha ekpaHoT
He ce npukaxe onumjata OmuneHn.

3a fa ro 3avyBare BalUVOT OMUMEH LUKIYC:

»  W3bBepeTe edHO of TPUTE NPasHU MONUHa
CO OonMpar-e Ha AeCHOTO COPTBEPCKO

Kon4ye G

» Mo gBe cekyHau, eKpaHoT Ke ro npukaxe
M36PaHNOT LIMKIYC Kako OMUMEH
npenosHaTnuB Mo cpLe Ha ropHUOT Aen
o[ eKpaHoT.

@

Kora cakate fa ro savyBaTe cnefH1oOT
OMWIeH, NPBMOT Npa3eH 0TBOp Ke buae
03Ha4YeH aBTOMATCKM.

Kako ga ro sameHuTe oMUNEHUOT LuKNyc
MoXXHO e oa ce 3ameHaT OMUNEHUTE:

« CsprteTe ro 6bupayort 3a aa n3bepete egHo
of, TPUTE NONMH-a LUTO Ke ce npesanuiiar.

» [MoTtBpaeTe ro n36opoT co fonupare Ha
[EeCHOTO COPTBEPCKO KOMYe.

» [Mo gBe cekyHaM, eKpaHoT Ke ro npukaxe
136paHNOT LMKIYC Kako OMUMEH
npeno3HaTnmB No CpLE Ha rOpHUOT Aen
o[ eKpaHoT.

He e MoxHO ga ro nsépuiuete oMUIeHNoT

LMKnyc o anapaTor.

@

3a ga rm n3bpuete omuneHuTe,
noTpebHo e ga n3spLunTe abpuyko
peceTupare Ha anapaToT Unu npeky
annvkauujara.

Kako ga npuctanute Ao uuknycotr
,OMUneHun"

3a ga npuctanute go ,Omunenun” og
CMNCOKOT CO Nporpamu, cBpTeTe ro GupavoT
Haneso.

@

Ako nonumwarta ce 3adaTeHu, ke ce
rpuKaxe NPBMOT OMWUIEH LMKNYC, NoToa
BTOPUOT 1 Ha KPajoT TPETUOT.
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®

AKO nonukata ce npasHu, ke ce npukaxe
npeArior Kako Aa 3adyBaTte HOBU
OMUIIEHU.

14. MOCTABKU

14.1 MNocTaBKK

Bo oBoj nacyc ce objacHeTu rnaBHuTe
MocTaBKy Ha anapaTtoT.

Machine Settings

o

Edit

[onpeTe Ha [ecHOTO COPTBEPCKO Konye
Ypeau 3a fa npuctanuTe 4o NOCTaBKuUTe.

®

Mo 10 cekyHOn HEaKTMBHOCT Ha eKpaHoT
ce npukaxkyBa NoYeTHNOT eKpaH co
nsbpaHarta nporpama.

14.2 NoctaByBake Ha Ja3uk ®

MoXHO e Aa ro NPOMEHUTE ja3UKOT Ha
€KpPaHOT CO Nnn3rake H1U3 CrIMCOKOT BPTEjKU
ro 6GupayoT 3a Aa ro HajoeTe cakaHWoT jasuk.

+ W36epeTe ro co fonupare Ha 4ECHOTO
cobTBEPCKO Komnye O

- BpareTe ce € Ha NPeTXOAHNOT NpuKas co
Jonvparse Ha NeBoTO COPTBEPCKO Konye

D. HonpeTe Ha cohTBEPCKOTO KON4Ye

MeHyn = 3a fa oTmaeTte BO NPUKasoT Ha
rNaBHOTO MEHM.

®

Co BpTere Ha BrpavoT, 3bpaHnoT jasuk
Ke Buae HarnaceH Ha ekpaHoT.

14.3 Wi-Fi &

Co oBaa onuuja rm ypegyBaTte NocTaBkuTe 3a
Wi-Fi.
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JonpeTe Ha 4ecHOTO COPTBEPCKO Konye O
3a fa npuctanute 4o noctaekuTe. Moxe:

« OBo3moxete Wi-Fi mpexa.
» [osp3sysane Ha apyra Wi-Fi mpexa
¢ Wcknyumte Wi-Fi mpexa.

@

3a noseke getanu, nornegHeTe BO
nornasjeto ,Wi-Fi — NocTaByBame Ha
noBp3yBakeTO"

14.4 AutoDose

Co oBaa onuuja € MOXHO aa ce ypeaysaat
noctaBkuTe AutoDose.

[onpeTte Ha AeCHOTO COOTBEPCKO Konye O
3a fa npuctanuTe Ao nocraekaTta.

@

3a noseke getanu BMaeTe BO NornaejeTo
»1exHonornjata AutoDose (ABTOMaTCKO
posvparse)” .

14.5 TBpaocT Ha BogaTta A

Co oBaa nocrtaeka Moxe Aa ro npoMeHuTe
HMBOTO Ha TBpAOCT Ha BoaaTta.

3a fa ro usmeHuTe HMBOTO:

« [onpeTe ro neBoTo copTBEPCKO KON4Ye D

no nokasatenot v 3a Aa ja HamanuTe
TBpAOCTA.
+ [lonpeTe ro 4eCHOTO COhTBEPCKO Komye

Ao nokasatenoT /> 3a Aa ja sronemnte
TBpZocTa.
CpTeTe ro 6upayoT 3a fa NnpemMuHeTe Ha
crefHaTa nocraeka.

@

[ocrtanHu ce cegym HMBoa Ha TBPAOCT.




14.6 OmekHyBay Ha Boaa S

Co oBaa nocTaBka MOXe Aa ja NpOMeHnTe
onumjata OmekHyBay Ha Boaa.

» [onpeTe ro 4ecHOTo cOPTBEPCKO Konye

3a Ja ja ypeguTe onuujara.
+ CapTeTe ro bupayoT 3a ga rm
BU3yenuaupaTte onuyuuTe:
a. UCKIy4n
b. lMepene
c. [lepewe + Rinse
* W3BepeTe ro cakaHOTO HMBO CO AoNuparse

Ha OeCHOTO CO(*)TBepCKO Kon4ye D

b. CpegHo
c. Kpatko
d. Vcknyun

« [lonpeTe ro 4eCHOTO COPTBEPCKO KoMn4ye
3a fJa ro usbepeTe cakaHWOT 3BYK.

@

BpaTeTe ce € Ha NPETXOAHMOT NpUKa3
CO fonuparbe Ha NIeBOTO COPTBEPCKO

Konye [:] [onpeTte Ha codpTBEPCKOTO

konye MeHn —— 3a ga otTuageTte BO
NpVKa3oT Ha rMaBHOTO MEHMW.

®

BparteTe ce < Ha NPeTXOgHMOT Npukas
CO [ONMpatse Ha NEBOTO COTBEPCKO

konue OJ. [onpeTe Ha codTBEPCKOTO

konye MeHn —— 3a ga oTuaeTe BO
NPUKa3oT Ha rMaBHOTO MEHW.

14.7 3ByumM Ha KonyumwaTta

Co oBaa nocTaBka MOXe Aa ro UcknyymTe
3BYKOT Ha KOMYuh-ata.

3a ga rn Bknyuute/ucknyumte 3ByuuTe:
» [JlonpeTe ro 4ecHOTO COPTBEPCKO Konye
Ou COOABETHWOT MokasaTten Ke ce

BKITy4un 'ﬂ»/mcmqu 7.
CepTeTe ro 6mMpayoT 3a Aa NpeMuHeTe Ha
criefjHaTa nocraBska.

14.9 OcBeTneHocT Ha ekpaHoT &

Co oBaa nocraBka MOXe [ja Ce NMPOMEHM
OCBETNEHOCT Ha eKpPaHoT.

3a ga ro U3sMeHuTe HMBOTO:

- [onpeTe ro NesoTo COPTBEPCKO Konye O

Jo nokasatenoT Y 3a Aa ja Hamanute
OCBeTJIeHOCTA.
« [onpeTe ro 4eCHOTO CO(PTBEPCKO KOoN4e

Ao nokasatenoT 7 3a Aa ja sronemute
OCBeTIIeHOCTa.
Caprtete ro 6upayoT 3a Aa npemuHeTe Ha
crnefHaTta nocraeka.

@

[ocTanHu ce nNeT HMBOA Ha OCBETIIEHOCT.

®

3BYKOT Ha KonyeTo BknyyeHo/WcknyyeHo
® he moxe a ce OHEBO3MOXW

14.8 Ucknyumn ro
npeaynpeayBakeTo

Co oBaa nocTtaBka MOXe Aa ce npomeHu
Wcknyun ro npegynpenyBameTo.

3aparo aKTMBMpaTe/AeaKTMBVIpaTe uwnu
U3MeHUTe 3BYKOT.

 [onpeTe ro 4eCHOTO COPTBEPCKO Konye

3a Ja ja ypeguTe onuujara.
« CapTeTe ro bupayoT 3a ga rm
BU3yenuampaTte HuBoaTa:
a. [onro

14.10 Bogunum =1

Co oBaa onuuja Moxe Aa BUauTe KpaTku
objacHyBara 32 HEKOW (OYHKL MU,

CspTeTe ro nporpamaTopoT 1 n3bepete co
Aonviparwe Ha AeCHOTO COPTBEPCKO Konye O
efHa o crnegHuBe Onuuu:

« BoBepn: nHdopmaymm 3a KOHTponHaTa

nnoya, SmartSelect @, nporpamuTe 3a
napea, coTBepckuTe Konymwa MeHu,
Pexvm Ha faneunmHCKM NoYeTok.

*  WiFi: nHopmaumm 3a 3anoyHyBakme.

@

BparteTte ce < Ha NPeTXOgHMOT NpuKas
CO AONMpatbe Ha NeBOTO COPTBEPCKO

Konye D
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14.11 YacoBu Ha paboTa

Co oBaa noctaBka MoXe fa ro npukaxete
Yacosu Ha paGOTa Ha BaLIMOT anapar.

®

MocTaBkuTe ce peceTpaat Ha
habpwuykn cTaHgapam He rn bpuie
n3bpojaHnTe Yacosu

14.12 lNMocTaBKNUTe cCe peceTupaar Ha
c¢abpunuku ctaHpgapau

Co oBaa nocTaBka MOXe Aa ro pecetupare
BaLLMOT anapar Ha habpuyKnUTe NOCTaBKY.

15. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUrypHOCT.

15.1 BknyyyBake Ha anapaTtoT

1. CTtaBeTe ro nNpuky4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEKEepPOT.

2. OtBOpeTe ja crnaBvHaTa 3a Boga.

3. T[putucHete ro konyeto BknyyeHo/

WcknyyeHo ©) HeKOJKy CekyHau 3a Ja ro
BKITy4MTe anaparor.
Ce ornacyBa KpaToK 3By4eH CurHarn.

15.2 MNpepn akTMBUpaH-e Ha anapaToT

1. TpoBepeTe Aanv NpUKNy4oKOT 3a CTpyja
€ BKITyYeH BO LUTEKEPOT.

2. TpoBepeTe ganu e OTBOPEHa craBuHaTa
3a BoAa.

15.3 BknyuyBare Ha anapaToT

MputucHeTe ro konyeTo BkryyeHo/

WcknyyeHo (OFY [a ro BKIy4uTe anaparor.
Ce ornacyBa KpaToK 3By4YeH CurHar.

CrtaHgapaHaTta usbpaHa nporpama, npm
BKINy4yBaH€TO Ha MaluMHaTa, e ceKkoraiu
nporpamarta Eco 40-60, ucro taka n no
6yneHeTo of MUpYyBakse.

WHdopmaummnTe 3a nsbpaHarta nporpama ce
BVANWMBU Ha eKPaHOoT.
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1. [HonpeTte Ha AeCHOTO COPTBEPCKO Kon4ye

D 3a [a ja BHeceTe onuujaTa.
2. [onpeTe Ha NeBOTO COPTBEPCKO KONYe

D 3a fa ja BpatuTte.
3. [onpeTe Ha AeCHOTO COPTBEPCKO Konye

Oaa [a ro noTBpaMTe peceTpareTo.
M3BpLUyBaH-eTO Ha PECETUPaHETO Ke
noTpae HeKorKy CekyHam

@

MocTtaBkuTe ce peceTvpaat Ha
habpuykn cTaHgapau rm opuile
TPajHWTE ONUMN 1 3a4yBaHUTE OMUIIEHN.

CeeTunkata Ha konyeTo lNMoyeTok/May3a DI
Tpenka.

15.4 NoctaByBake nporpama

Eco 40-60 e ctangapaHo npeanoXxeHarta
nporpama Kora anapartoT e BKiy4eH, oHaa
Ha Koja ce ogHecyBaaT MH(opmMaLuuuTe Ha
eHepreTckaTa O3Haka.

1. CspTeTe ro nporpamartopoT 3a Aa ja
nocTaBuTe cakaHarta nporpama.
Mo HekonKy cekyHaM Ha ekpaHoT ce
npuKaxxyBa npernes Ha nporpamaTta co
crnefHvUTe UHopmaLum:
.

@  2h Smin (DW

Cottons

D
G

max 9kg

8 4|O° 160|0©

F E

OmuneHun, ako Beke e 3avyBaHa.
BpemeTpaetbe Ha nporpamaTta
SmartLeaf

W3bpaHa nporpama

BpsunHa Ha LieHTpudyra
Temnepatypa

MakcmMmarnHo onTtoBapyBame Ha
nporpamara.

@MmMoO o>



®

VcTo Taka, AONONHUTENHNUTE ONUMH,
[JOKOIKy ce akTuBupaar, ke buagat
BUAMMBU Ha EKPaHOT.

D,OI'IDETe Ha pasyiM4HOTO HMBO Ha

L
n3sankaHoct SmartSelect @ 0[1eCHO BO
KOHTpOJHaTa nnova.

Steam Refresh nporpama moxe ga ce
n3bepe Bo obnacta SmartSelect.

®

Cekoralu kora ke ce n3bepe pasnnyHo

HUBO Ha SmartSelect @, Toa ke buae
BUAMMBO 2 CeKyHAM BO nosuuujata 7.

Moxxe n pa:

1. [onpeTe Ha NeBOTO MEKO Kon4ye D 3a ga
ce npomeHn TemnepaTtypa ﬂ .

2. }J,onpeTe Ha OeCHOTO MeKO Kon4ye D 3a
Oa ce npomMeHun 6p3|/IHaTa Ha

LleHTpudyra @ _

3. [onpete Ha MeHn —— 3a fa BneseTe BO
MEHWTO 3a AOMONHUTENHM JOCTaNHN
onuun n aa noctaBuTe eaHa Unn noseke
o[ HUB.

15.5 NonHeHwe co anuwTa

+ OtBOpeTe ja BpaTaTa Ha anapaToT.

« [poTtpecete rv anuwTaTa npeg aa rv
CTaBWTe BO anaparor.

+ CraBeTe rv anuwTara Bo 6apabaHor,
e[leH Mo efeH.

MorpwxeTe ce Aa He cTaBaTe MHOTy anuwiTa

BO bapabaHorT.

* LiBpcTo 3aTBOpeTe ja BpaTaTa.

/\ BHUMAHMUE!

- [poBepeTe ganun nma octaHatu
anvwTa Mefy 3awTuTHaTa ryma u
BpaTara. [locTon puank of NpoTekyBaHe
Ha BO4a UNu olITeTyBake Ha anuwTaTa.
- lMepereTo Ha MHOTY MPCHU 1 MacHu
OaMKv U KOPUCTEHE HA MUPUCHU
napgemy Moxe Aa r oLTeTU ryMeHuTe
[enoBsu of anapaTor.

15.6 CtaBatbe AeTepreHT u
aoparoum

@

Bu npenopavysame ga He ro
HagMUHyBaTe MakCMManHOTO NpUKaxkaHo

HUBO (MAX).

1. OTBOpeTe ro [03epoT 3a AeTEepreHT.

2. CraBeTe ro AeTepreHToT BO Npas BO

nperpaparta |LI AKO KOpUCTUTE TEYEH
OeTepreHT, BugeTe Bo ,[onHere Ha
TeyeH geTeprenHT”.
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3. Ao cakate, cTaBeTe M OMEKHyBaY 3a
TKaeHvHW BO nperpagaTa 3.

[MonHewe Ha TeyeH geTeprexHT

1. CraBeTe ro COOABETHMOT caf 3a TeYeH
OEeTEepPreHT.
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2. CraBeTe ro TeYHMOT AETEPreHT BO
nperpagarta LI,

3. 3aTtBoOpeTe ro 4o3epoT 3a AeTepreHT.
15.7 MNMo4eTokK Ha nporpama

Honperte ro konyeto lMoyeTtok/May3a D1l3a
Aa 3arnoyHe nporpamara.

Co0/1BETHOTO MOKa3HO CBETO NpecTaHyBa
[a Tpernka u ocTaHyBa BKITy4eHO.
Mporpamarta 3ano4HyBa, BpaTaTa e
3akryyeHa. Ha ekpaHoT ce npukaxysa

nokasHoTo ceeTno <° .

@

Mymnara 3a Lueaetbe Moxe Aa paboty
KpaTKo npep Aa noyHe anaparot Aa

nomnHu Boja.

15.8 SensiCare System petekuuja
Ha TeXWHa

@

BpemeTtpaeneTo Ha nporpamaTta Ha
eKpaHOT ce ofHecyBa Ha cpepaHal

roynemMa TexwuHa.




Mo ponupareTo Ha konyeTo MNoueTok/MNMay3a

> | Ce racHe rnokasHoTO CBETIO 3a
MakcuMmanHaTta HaBefeHa TexuHa, SensiCare
System 3ano4HyBa co getekuuja Ha
TeXWHaTa Ha anuiwTara:

1. AnapartoT ja OTKpMBa TexunHaTa BO
npsute 30 cekyHau.

2. Ako ce oTKpue npeontoBapyBawe, ce
npukaxysa npeaynpeaysare 30 cekyHam
npea ekpaHoT Aa ce BpaTu Ha
NPeTXOAHMOT NpurKas.

3. 3aBpewme Ha oBaa hasa, bapabaHoT ce
OBWXM KpaTKo.

4. BpemeTpaereTO Ha nporpamaTa Moxe
Aa ce npucnocobun cooaBeTHO, OAHOCHO
MOXe Aa ce 3ronemu unu Hamanu. o
pononHutenHn 30 cekyHau, 3anoyHyBa
NoOMHeHETO CO BoAA.

Ha KpajoT o4 OTKpMBaH-€TO Ha TexnHaTa Ha
anuwTaTta, Bo crny4yaj 6apabaHoT pa e
npeonToBapeH, MOXHO € Aa ce naysupa
anapartoT 1 A4a ce OTCTpaHM BULLOKOT obneka.

OTkako ke rm n3BaanTe BULLOKOT anuuiTa,

ponperte ro kon4yeTo lMoyeTok/MNay3a Dll3a
NMOBTOPHO Aa ja cTapTyBaTe nporpamMara.
dasarta SensiCare moxe Aa ce NOBTOpuU A0
Tpunatu (BuaeTe Touka 1).

BaxHo! Ako He ja HamanuTe KonnynHaTa
anuwTa, NnporpamMara 3a nepemwe cenak Ke
3arnoyHe 1 Nokpaj npenonHyBaHeTo. Bo 0BOj
cny4aj, Hema fa 6uge MoxHo aa ce
rapaHTMpaar Hajaobpu pesyntati og
nepeHeTo.

®

Mo okony 20 MMHYTK OTKaKo ke 3anoyvHe
nporpamara, BpeMeTpaeHeTo Ha
nporpamara 6u MOXeno NoBTOPHO Aa ce
npucnocobu BO 3aBUCHOCT 07
KanauuTeToT Ha ancopnuuja Ha Boaa Ha
TKaeHUHUTE.

®

SensiCare System He e gocTanHa co
cuTe nporpamu kako wro ce:Wool/Silk,
Rinse, n nporpamute co KpaTok LuMKIyC.

15.9 MNpekuHyBawe Ha Nporpamara
M MeHyBah€e Ha onuuuTe

Kora nporpamarta e BO TeK, MOXeTe a
CMEeHNTe CaMO HEeKOU onuunun:

1. [HonpeTte ro konyeto NoueTtok/MNay3a

DI

[ToBp3aHOTO MOKa3HO CBETNO TPenka.

2. CwmeHerte rv onuyuute. [lageHute
MHdOPMaLMN Ha eKpaHOT ce MeHyBaaT
COOABETHO.

3. [Jonpete ro noBTopHO kon4yeTo MoveTok/

Maysa DIl
MporpamaTa 3a nepexe NPOLOMKyBa.

15.10 NpeknHyBawe Ha TeKOBHaTa
nporpama

1. TputncHeTe ro konyeto BknyyeHo/

|/|CKJ'Iy‘-IeHO @ 3a [a OTKaXXeTe nporpama
unu ga ro Uuckny4ymte anapartor.
2. anITVICHeTe r0 NOBTOPHO KON4YeTo

BknyyeHo/Vckny4eHo CD 3aparo
BKITy4MTe anapaTor.
Cera, MOXeTe fa NocTaBuTe HOBa nporpama
3a nepetse.

@

Ako cbasata SensiCare e Beke
cnpoBegeHa 1 Beke 3amnoyHano
NnonHeHweTo CO BOAa, HoBaTa nporpama
3ano4HyBa 6e3 NoBTOpyBaHe Ha
SensiCare casara. Bogata u
[eTepreHToT He ce ueaar 3a ga ce
nsberHe otnag. EkpaHoT ro npukaxysa
MaKCMMarnHoTO BpemeTpaeHe Ha
nporpamara, axypuvpajku ja no okony 20
MWHYTM NO 3arnoYHyBakETO Ha HoBaTa
nporpama.

15.11 OTBOpam€ Ha BpaTaTa —
HDopnaBawe anuwTa

Ako Ha €KpPaHOT MMa nopaka LTo Be
MHopMMpPa Aeka MoXeTe Aa AoAasarte unm
OTCTpaHyBaTe o6neKa, cekoraw moxete aa
ja oTBOpUTE BpaTaTa.

Hopeka paboTtu nporpama unu oasoXeHOTO
aKTUBMpatbe, BpataTta Ha anapaTtoT e
3aknyyeHa. Ha ekpaHoT ce npukaxysa

nokasHoTo ceeTtno “© .
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®

[okorky TemnepaTypara 1 HUBOTO Ha
BofaTa Bo 6apabaHoOT ce npemHory
BMCOKM n/unu 6apabaHoT cé yiTte ce

BPTW, He Tpeba Aa ja oTBOpUTE BpaTtaTa.

3a goaaBarbe UNu Bafehe anuiuTa:
1. [Honperte ro konyeTo MNoyeTok/MNay3a

DI

Ha ekpaHoT ce ncknyyyBa COOABETHUOT

nokasaten “° 3a sakny4eHa spaTa.

2. OrtBopeTe ja BpaTaTa Ha anapaToT. AKo e
notpebHo, fonaaeTe unu n3Bagerte
anuwTa. 3aTBopeTe ja BpataTta u

ponpeTte ro konyeTo MNoyeTok/Maysa DI
MporpamaTta nnun oanoXeHeTo aKTUBMpPare
npoaoIKyBa.

15.12 Kpaj Ha nporpamaTta

Kora nporpamata e 3aBpLueHa, anapartoT
aBTOMAaTCKM 3anvpa. 3ByYHUTE CUrHanm ce BO
dyHKLMja (aKko ce BKyyeHu). Ha ekpaHoT ce
npvkaxysa [(0TOBO, 3aBpLUeHaTa nMHuja Ha
Hanpenok n nopakata OTcTpaHeTe ja
obnekarta.

[MokasHoTO cBeTMO 3a KonyeTo MoveTok/
Maysa >l ce racwu.

BpaTtaTa ce oTknyyyBa 1 NOKasHOTO CBETIIO
<0 ce racm.

1. lNpwutncHete ro kon4yeTo Bkny4veHo/

WcknyyeHo ©) 3a [a ro ucknyyuTe
anaparor.
Mo neT MUHYTU Of, 3aBpLUYBaHETO Ha
nporpamara, yHkumjata 3a wregewe
eHepruja aBToMaTCkM ro Uckny4vyBsa
anaparor.

®

Kora noBTOpHO Ke ro BKiy4uTe anaparor,
anapaTtoT npeanara Eco 40-60 kako
cTaHdapAHa nporpama. CepTteTte ro
nporpamaTtopoT 3a Aa NocTaBnTe HOB
LmKnyc.

2. W3sageTte rm anuwtaTa og anaparor.

3. YBepete ce feka 6apabaHoT e npaseH.

4. T[logoTBopeTe rv BpaTata u comokaTa 3a
AeTepreHT 3a Aa cnpeyuTe mysna u
Mupucu.
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15.13 Llepgewse Ha BogaTta no
3aBpLIYBaHE€TO Ha LMKITyCOT

Ako cTe n3bpane nporpama unu onuyuja WTo
He ja NpasHu BofaTta of NocnefHoTo
nnakHewe, Nporpamata e 3aBpLUeHa, Ho:

« ®dasaTta Ha Lefere e npukaxaHa Ha

eKpaHoT U BpaTaTa e 3aknyyeHa “©.
* [lokasHoTO cBeTno 3a kon4yeTto NoyveTok/

Maysa D| | 3anoyHyBa fa Tpernka.

» bapabaHoT npogonxysa Aa ce BpTU BO
penoBHM MHTEpBanu 3a Aa cnpeyu
TyTKawe Ha anvwraTa.

* BpaTtarta octaHyBa 3aknyyeHa.

* Mopa ga ja ucnywtnte BogaTa 3a aa ja
oTBOpUTE BpaTaTa.

15.14 ®PyHKUMja 3a MUpyBake

dyHKumjaTa Bo mmpyBare aBToMaTcku ro
MCKIyYvyBa anapaToT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja kora:

* He ro kopuctete anapaTtoT 5 MUHYTH KOra
paboTu nporpamara.
MpuTncHeTe ro konyeto BknyyeHo/

WcknyyeHo ®D3a MOBTOPHO Aa ro
BKIy4MTeE anapaTtor.

* [Mocne 5 MMHYTW oA KpajoT Ha nporpamarta
3a nepetse.
MputucHeTe ro konyeTo BknyyeHo/

WcknyueHo @ 3a NMOBTOPHO Aa ro
BKINy4MTeE anapaTtor.

CraHgapgHaTa usbpaHa nporpama, no
NOBTOPHOTO aKTVBMpaHe Ha anapaToT o4
dyHKUMjaTa M1pyBare e cekoraw Eco
40-60.

CspTeTe ro nporpamaTtopoT 3a aa
NocTaBMTE HOB LIUKITYC.

@

Ako cTe nocTtasune nporpama unm
onuyja LWTO 3aBpLUyBa CO BoAa BO
6apabaHoT, yHkmjaTa Bo MmupyBare
He ro Uckny4yBa anapaToT 3a Aa Be
noTceTu Aa ja ucnywtute Bogara.

@

Ako cyHkumjaTa ,,Cekoraw BknyvyeHo Wi-
Fi“ e akTvBHa, TOraw camo nokasarenot
= Ce BKIly4yBa U UCKIy4yBa
Han3MeHNYHO.




16. HE'A N YNACTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BVI,CI,eTe BO nornaBjaTa 3a 3aliTuTta n

CUTypHOCT.

16.1 Pacnopep 3a nepMognyHo

Yyncrtemwe

MeproAnYHOTO YMCTEHE NoMara Bo
npoaofixyBakwe Ha XXMBOTOT Ha BallMoT

anapar.

Mocne cekoj UMknyc, BpaTata 1 4o3epoT 3a
[eTepreHT ApXeTe r'm Marnky OTBOpeHu 3a aa
fobueTte Luypkynauuja Ha BO3ayxoT v 3a Aa
ce 1cyluu BnaraTa Bo anaparor.

AKo anapaToT He ce KOPWUCTM [OJIro Bpeme:
3aTBOpeTE ja cnaBvHaTa 3a Boga U1
MCKIyYeTe ro anaparor.

MHaukaTuBeH pacnopeps 3a NepuoanyvHo

YUCcTemwe:

OTcTpaHyBahe Ha burop

[Banatu roamHo

Meperse 3a oapKyBare

EpHaw meceyHo

YucTere Ha neHTaTa Ha
BpaTaTa

EpnHaw Ha gBa meceum

Yuctere Ha GapabaHoT

EpnHaw Ha aBa meceum

YucTerbe Ha [03epoT 3a
OeTepreHT u nperpagara
3a con

[Banatu roamHo

YucTere Ha ountepoT
3a ueaerbe Ha nymnara

,uBaFIaTVI roavHo

Yncrtere Ha JOBOAHOTO
LpeBo v hunTepoT Ha
BEHTWINOT

[Banatu roamHo

16.2 Bagewe Ha HagBopeLleHU

npeamMeTu

®

npenopaku®.

[MpoBepeTe oanu LenosuTe ce NpasHu u
cuTe nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHn
npea Aa nywTtute umknyc. Bugete Bo
JJ1onHewe Ha anuwTa“ n ,CoBeTn n

OTCcTpaHeTe M cuTe HaABOPELLHM NpeaMeTy
(kaKo LUTO Ce MeTasHU KNUMOBU, KOMYMHA,
MOHETM, UTH.) LUTO MOXe Aa M HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTtaTa, untpute u
6apabaHorT. MornegHeTe BO nornaejata
»3anTMBKa Ha BpaTaTa Co ABOjHM cTanmun®,
L~dncterwe Ha 6apabaHoT, MucTene Ha
nymnara 3a ogsog” u ,Yuncrtere Ha LpeBoTo
3a Josoa 1 untepoT Ha BeHTunuTe". Ako e
noTpebHo, KoHTakTMpajTe co OBnacTeH
CEepBUCEH LieHTap.

16.3 HapBopeluHo YyncTewe

YncTeTe ro anapatoT camo Co caryH 1 Tonna
Boaa. LlenocHo n3bpuwete rn cute
NMOBPLUWHW.

He KOpUCTEeTEe XNUKn 3a YnNctewe nnm
martepwujano kou rpebar.
/\ BHAMAHMUE!

He kopucTeTe ankoxors, pactBopysayu
UMW XEMUCKU MPON3BOAN.

/\ BHUMAHMUE!

HeMOjTe na 4YncTtute MmetarnHu noBpLUnHNU
CO AeTepreHT Ha 6asa Ha Xnop.

16.4 OTcTpaHyBaHe Ha 6urop

@

AKo ja KopucTUTEe pefoBHO conTa 3a
Aa ja aktuBuparte TexHonorujata
SoftWater, npoueaypara 3a
OoTCTpaHyBak€e Ha 6urop onuilaHa Bo
oBoOj naparpac He e noTpe6Ha.

@

Ako BofaTa Bo BaluaTta obnacT e TBpaa
Wnu cpefHo TBpAa, BU NpenopayyBamMe
[a KopucTuTe OMeKkHyBad 3a Boga 3a
MalUuHK 3a nepekse (MoBpeMeHo
OTCTpaHyBah€e Ha 6urop).

PepoBHo npoeepyBajTe Aanv uma 6urop
HadbaTeHo Ha GapabaHorT.
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®

CekKorall crnefeTe rv ynatcrsara Kom
MOXe [ja N HajaeTe Ha ambanaxara Ha
npon3BoaoT.

@

Cekorall criefeTe rv ynatcrsara Kom
MOXe [a M Hajaoete Ha ambanaxara Ha
npon3BoaoT.

16.5 MNeper-e 3a oapxKyBawe

MoBTOPNMBO 1 NPONOHIMPAHO KOPUCTEHE
nporpamm Co HUCKa Temnepartypa 1 KpaTku
nporpaMmu Moxe fia Npeau3BuKa Tanoxerwe
Hacnaru of AeTepreHT, BNakHeHua, pa3soj Ha
6akTepun 1 chopmmpare Ha bruodunm
BHaTpe Bo OapabaHoT u kagaTta. OBa Moxe
[4a cosfage HenpujaTHU Mupusbu 1 Bnara.

3a fJa rv enuMmHUpaTe oBWe Hacnaru 1 aa ro
MCYMCTUTE BHATPELUHUOT [es o4 anaparor,
PEeLoBHO NyLuTajTe Nepekse 3a
oapXyBare,6apem efHall MEeCeYHO:

1. W3BapgeTte rm cute anuwiTa of
bapabaHorT.

2. lywTeTe KpaTka Nporpama 3a namy4Hu
anuwiTa Ha BUCOKa TemnepaTypa co
npaseH 6apabaH 1 co mana KonmynHa
NpaLLoK 3a Nepekre, Unu ako e AocTanHa,
nywreTe ja Machine Clean.

16.6 3anTuBKa 3a BpaTaTa

OBoj anapar e gusajHupaH co
CaMO4MUCTEeYKM CUCTEM Ha Lieaere,
[03BOSYBajKM NECHWN BriakHeHUa WTo naraat
on obnekata fa ce vcueaart co Bogara.
PepoBHo npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
OOKOMKy € NoTpebHO YncTeTe ja Kako LWTo e
ONuULIaHO Ha cneaHuoT avjarpam. MoHeTtuTe,
Konuukara, Apyrute mManu npegmeT Mmoxart
Aa ce o6HOBAT Ha KpajoT Ha LMKIyCOT.

Ako e noTpe6HO ncumcTeTe ro, Co MOMOLL Ha
CpeACTBO 3a YMCTEHE CO aMOHujak 6e3 aa ja
n3rpedbuTe NoBpLUMHATA Ha NeyaroT.
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16.7 Ynctewe Ha 6apabaHoT

PepoBHo npoeepyBajTe ro 6apabaHoT 3a aa
cnpeynTe hopMmpare HecakaHu Hacnaru.

dopmupar-eTo Hacnarn Bo 6bapabaHoT Moxe
[a ce nojaBu nopaam '‘pfocaHo CTpaHo Teno

npu NepewEeTO UK 3apajy Toa LWTo BojaTa

0[] BOAOBOAOT COAPXM >Keneso

WcumncteTe ro 6apabaHoT co cneyujanHo
CpPeacTBO 3a He'pfocyBaykn Yenuk.

@

Cekoralu crnefeTe rv ynatcraBarta Kou
MOXe Aa ' HajaeTe Ha ambanaxarta Ha
npons3BooT.

He uncrteTe ro 6apabaHoT co cpeacTea
NpOTMUB BUrop LUTO COAPXAT KUCENWHA,
XuLa 3a CTPYXeHe CO XJI0p UMM Co
»ernesHa Unv YenuyHa BomHa.

3a TEMENHO YMCTEHE:

1. WcuucreTe ro 6apabaHoT co crneumjanHo
CpeacTBO 3a He'plfocyBaykm Yenuk.

@

Cekoralll criefeTe rv ynatcrasara Kou
MOXe [ia M HajaeTe Ha ambanaxara Ha
npou3BoaoT.

2. W3Bapgete rn cute anuwiTa og
6apabaHoT.

3. [opapeTe payHO Mana KONM4YnHa Ha
OeTepreHT BO Npas nnu cneumunyHnoT
npon3Bog BoO NpasHnoT 6apabaH, 3a aa
rM UCNnakHeTe cuTe npeocTaHaTn
ocTaTouum.

@

Opf BpemMe Ha BpeMe, Ha KpajoT of,
LIMKITYCOT eKpaHOT MOXe [ia ja NpuKaxe

ukoHaTa ¥ : Toa npeTcTaByBa COBET Aa
HanpaBuTe ,YncTere Ha GapabaHoT".
OTkako cTe ro ncumctune dbapabaHot
ropakarta ncyesHyBa.




16.8 Yucrtewe Ha fo3epoT 3a
OeTepreHT U Ha cagoT 3a cofl

®

[Mpen oa noyHeTe CO YNCTEHETO,
npoBepeTe Aanu cute nperpaam ce
npasHu.

3a ga cnpeunTe Tanoxewe Hacnarv of,
WCYLLEH NETEPreHT, 3aTHyBake Co
OMeKHyBau 3a TKaeHWHW, hopmrpare MyBna
BO dhvokaTa 3a [Jo3nparbe AeTepreHT u/vnm
akyMmyrnauuja Ha cofl BO cagoT 3a CoJl, Ha
cekov ABa Mecelu crnpoBefyBajTe ja
crefHaTa nocrarnka 3a YNCTeHE Kako LUTO e
objacHeTo Ha cnegHuTe anjarpamu:

1. OrtBopere ja duokata. [MputucHete ja
paykaTta Hagony Kako LUTO € ONULLIaHO Ha
cnvkata u nssnevete ja duokara
HaaBop.

2. W3Bagete ro 4oOaTOKOT 3@ OMEKHYBAYoT
1, aKo e CTaBeH, CafoT 3a TeyYeH
[OETepreHT.

3. W3wmwujTe ja hmokaTa n cute gogartoum

nong mMnas Boja.

4. [lpoBepeTe ganu cuoT Tanor og

[AeTepreHT e u3BafeH o TpaHCNopTepoT
Ha oeTepreHT. YnotpebeTe kpna.

5. [lpoBepeTe ganu octatouute o4
NpaLLoKOT 3a NepeHe Ce OTCTPaAHETU 04
rOPHMOT Y AONHWUOT Aen Ha OTBOPOT.
YnotpebeTte mana yeTka 3a aa ro
NCYNCTUTE OTBOPOT.
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6. CraBeTe ja (bmokaTa 3a 4eTEPreHT BO
WnHUTE 1 3aTBopeTe ja. lNywTeTe ja
nporpamMara 3a nnakHewe 6e3 anvTa Bo
6apabaHor.

16.9 Ynctewe Ha hunTepoT Ha
ogBoHaTa nymna

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

* He oTtcTpaHyBajTe ro puntepor
Aofeka anapatoT paboTu.

* He uucrete ja ogBoagHarta nymna ako
BOAaTa BO anaparoT e XeLlKa.
[MoyekajTe aa ce usnaagv Bogata

MocTaneTe Kako LITO € ONULIAHO BO
criegHUTe Aujarpamm 3a ga ro ucHucTute
unTepoT Ha nymnara:

1. OTBopeTe ro KanakoT Ha nymnara.

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

M3BageTe ro NpuKIy4oKoT 3a cTpyja o4
LUTEKEpPOT.

®

PepnoBHo npernegysajte ro puntepoT Ha
ofBoAHaTa Mymna v NpoBepyBajTe Aanu
€ YucT.

WcuncTeTe ro puntepoT Ha ogBoAHaTa

nymna ako:

* AnapartoT He ja ncnywrta Bogarta.

* He ce BpTn GapabaHoT.

* AnapaToT ucnyLita Heobu4eH 3ByK
nopaaun 6nokvpaHata nymna 3a
ucnyLTame.

» Ce nojaByBa nopaka lNpoBepeTte ganu e
3aTHaT UNTEPOT Ha OABOAOT.
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2. TocraBeTe cooaBeTeH caj noja
oABofHaTa nymna 3a Aa ja cobepete
BOAaTa LUTO UCTEKyBa.

3. OrtBoperTe ja ueBkata Hagony. Cekoralu
OpXeTe HekakBa Kpna Bo 6nv3uHa 3a aa
ja cobepeTe uctypeHaTa Boga kora ro
BaguTe pUnNTEpOT.

4. CapeteTte ro untepot 3a 180 cTeneHun
HaneBo 3a Aa ro oTeopuTe, 6€3 Aa ro
n3saauTe. [losBoneTte Aa ucteye Bogara.



Kora capgoT e nonH co Boga, BparteTte ro
UNTEPOT M UCNPa3HETE MO KOHTEjHEPOT.
MosTOpeTe v Yekopute 4 n 5 gogeka He
npecTaHe fa UCTekyBa Boaa.

CepTeTe ro ounTepoT HaneBo u
n3BagerTe ro.

Ako e noTpebHo, n3BageTe rm
BfakHeHLaTa 1 npeameTuTe og oTBOpoT
Ha unTepor.

MpoBepeTe Aanu Moxe ga ce BpTU
pOTOPOT Ha nymnaTa. AKo He ce BpTH,
KOHTaKTMpajTe co OBnacTeHnoT
CEPBUCEH LiEHTaPp.

10. Ncuuctete ro ountepoT co mna3 Boga.

11. BpaTteTe ro comntepoT Hasaz BO
nocebHUTE BOAWNKN BPTEjKN FO HAQECHO.
lMpoBepeTe ganu cTe ro npuuspcTune
npaBunHoO unTepoT 3a Aa cnpeynTte
NCTEKYBaH-E.

Kora ja uegute BogaTta co noMoLL Ha
rocTankaTa 3a UTHO Liefieh€e, Mopa NOBTOPHO
[a ro akTuBMpaTe CUCTEMOT 3a LiefeHe:

a. CraBeTe 2 nuTpn Boga BO
nperpagara 3a rfaBHO Nnepexe Ha
[03€epoT 3a AETEPreHT.

b. 3anoyHeTe ja nporpamaTta 3a
ucnylwTakwe Ha BogaTa.
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16.10 Yucterwoe Ha 4OBOOAHOTO
LpeBo U (hunTepoT Ha BeHTUNOT

Ce npenopayyBa ABanaTtu roguLwHoO Aa rv
yncTuTe UNTpUTE Ha JOBOLAHOTO LIPEBO U
BEHTUIOT 32 Aa MM OTCTPaHUTE HeYncToTumnTe
LUTO ce cobupaaT Co TEKOT Ha BPEMETO.
MocTaneTe Kako LUTO € OnuULaHo BO
cnegHuTe anjarpamu 3a YucTeme Ha
duntpuTte:

1. N3BageTte ro 4OBOOAHOTO LPEBO 07,
cnaBuHaTa u ucuHUcTeTe ro unTepor.

2. V3BageTe ro 4OBOAHOTO LpEBO 0
anapatoT onabaByBajkv ja npcTeHecTaTa
HaBpTKa.

3. Vcuuctete ro pmunTepoT Ha BEHTUOT Ha
3afHaTa cTpaHa of anapaToT CO YeTka.
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4. Kora noBTOpPHO Ke ro noBp3eTe LpeBOTo
Ha 3agHaTa cTpaHa of anaparor,
CBpTeTe ro HaneBo My HagecHo (He BO
BepTMKanHa nonox6a), BO 3aBUCHOCT 0f,
nonox6aTta Ha cnaBvMHaTa 3a Boja.

16.11 Lleperw-e Bo BOHpeAHa
cuTyaumja

AKO anapaToT He MOoXe [a ja UcnyLuTu
BOAaTa, cnpoBefeTe ja ucrata npoueaypa
onuLiaHa Bo CTaBoOT ,MuCTere Ha OABOAHUOT
dunTtep”. Ako e noTpebHo, ncuncteTe ja
nymnaTa.

Kora ja uegute Bogarta co nomMoLl Ha
rocTankaTa 3a UTHO Lieiehe, Mopa NOBTOPHO
[a ro akTuBMpaTe CMCTEMOT 3a LiefieHe:

1. CraBete 2 nuTpu Boga BO rMaBHaTa
nperpaga 3a nepewe o 403epoT 3a
OeTepreHT.

2. CraptyBajTe ja nporpamaTa 3a uegewe
Ha Bogarta.

16.12 3awTunTa of 3amMp3HyBawe

AKO anapaToT € MOHTUpaH BO 06nacT kafe
LITO Temnepatypata Moxe Aa gocturHe 0°C
UM NMOHMCKA, UCMYLUTETE ja NpeocTaHaTa
BOJA Of AOBOAHOTO LPEBO M of nymnara 3a
Leaete.

1. W3BageTe ro npukny4okoT 3a CTpyja of
LUTEKEPOT.

2. 3arBopeTe ja cnaBuHaTa 3a Boga.

3. CraBeTte rv gBaTta Kpaja Ha JOBOAHOTO
LpeBO BO CafoT M OCTaBeTe ja BogaTa aa
ucteye oa LpeBOTO.

4. VicnpasHete ja nymnaTta. [ornegHete ja
rocrankaTa 3a UTHO LefeHe.

5. Kora ke ce ucnpasHu ogsogHaTa nymna,
BpaTeTe ro AOBOAHOTO LPEBO Ha3aj.



KOPUCTUTE anapaToT.

Temneparypa.

/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
MpoBepeTe oanu TemnepatypaTa e
nosucoka og 0°C npen NOBTOpPHO Aa ro

npOVIBBO,EI,VITeJ'IOT He e OjroBOpEH 3a
LITETUTE NPean3BmnKaHn o HUCKa

17. PEWWABAHE HA MNPOBJIEMIA

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!
Bm,que BO nornaBjaTa 3a 3aiTuta n

CUTYPHOCT.

17.1 KogoBu 3a anapmMu n MOXHU gedekTun

AnapaToT He 3ano4HyBa unu 3actaHysa npu paboteweTo. [pBO, 06UAETE Ce Aa HajaeTe pelueHne
3a npobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenute).

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapatoT npej Aa U3BpLUKUTe Kaksa 61no nposepka.

Kaj Hekon npo6nemu, ekpaHOT NokaxxyBa Kof 3a anapm U Kon4eTto

MoueTok/lMay3sa D” MOXe [ia Tpernka NocTojaHo:

Mpobnem

MoxHo peLueHne

MposepeTe panu e
OTBOpEHa criaBuHaTa 3a
[oBopA Ha Boaa:
AnapaToT He ce MomHu
npaBuUIHO CO Boaa.

MpoBepeTe fanv cnasuHaTta 3a BOAA € OTBOpeHa.

[MpoBepeTe Aanv NPMTUCOKOT Ha BOAOBOAHATA MpexXa He e NMPEMHOry HU3OK.
3a oBwue nHopmaumun, jaBeTe ce BO NOKANHOTO NpeTnpujaTve 3a BOAOBOA.
MpoBepeTe ganu cnasuHaTa 3a BoJa e 3aTHaTta.

MpoBepeTe fanv 4OBOAHOTO LPEBO € 3acykaHo, OLUTETEHO UMW CBUTKAHO.
MpoBepeTe ganv 4OBOAHOTO LPeBO 3a BoAa € NPaBUHO NOBP3aHo.
MpoBepeTe Aanv dUNTEpoT Ha JOBOAHOTO LPeBO 1 (OUNTEPOT Ha BEHTUMOT ce
3aTHatu. Bugete ro nornasjeTo ,[pmxa n yncteme”.

MpoBepeTe Aanu e 3aTHaT
cduntepoT Ha oABOAOT:
AnaparoT He ja ucnywra
Bojara.

MpoBepeTe ganu YenyeTo Ha oABOAHATA LieBKa € 3aTHaTo.

MpoBepeTe fanv 0ABOAHOTO LPEeBO € 3acykaHo UM CBUTKaHO.

[MpoBepeTe ganu e 3atHaT oABOAHUOT cunTep. Micuncrete ro hunteport, ako
e HeonxoAHo. Buaete ro nornasjeto ,['puxa n ynctere”.

MpoBepeTe fanv 0ABOAHOTO LPEBO 3a BOAA € NPaBUMHO NOBP3aHo.
MocTtaBeTe ja nporpamata 3a MUCnyLITake ako CTe noctasue nporpama 6es
chasa 3a ucnywrare. AKo nporpamaTa 3a UcnyluTake He e JocTanHa Bo
61payoT Ha Nporpamu, Moxe [a ce nocTaBu Npeky annukaumjaTa.
MocTtaBeTe ja nporpamara 3a MUCMyLUTake ako NocTaBuUTe Onuuja KojalTo
3aBpLUyBa co Bofa Bo 6apabaHoT.
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MposepeTe aanu BpaTarta
€ NpaBuUNHO 3aTBOpEHa:
Bpararta Ha anapatoT e
oTBOpEHa UMK He e
NpaBUIHO 3aTBOpPEHa.

MpoBepeTe fanu BpaTtaTa e NpaBurHoO 3aTBOpPeHa.

Mporpamara ke NpoAoIKU
Kora Ke ce crabunusupa
€eNeKTPUYHOTO
HanojyBatbe:
HanojyBareTo co cTpyja e
HecTabunHo.

MouyekajTe Aa ce ctabunuavpa HanojyBaHkeTo Co CTpyja.

AKO EKpaHOT MpUKaxyBa ApYru LNGPK 3a anapm, UCKIyYeTe ro v BKIyYeTe
ro anapaToT. Ako Npo6IeMOT NPOACITKN, KOHTaKTUPajTe CO OBNacTeH

CEePBWCEH LieHTap.

Bo cnyyaj fa umate apyr npobrnem co malumHaTa 3a Cylluewe, NpoBepeTe
ja Tabenarta nogony 3a MOXHW peLleHuja.

Mpo6nem

Mo>xHoO pelieHue

MporpamaTa He 3anoyHyBa.

MpoBepeTe Aanu enekTPUYHUOT NPUKITYYOK € NOBP3aH CO LITEKEPOT 3a CTpyja.
MpoBepeTe Aanu BpaTaTa Ha anapaToT € NPaBUIHO 3aTBOpPeHa.
MpoBepeTe fanu 1Ma OWTETEH OCUrypyBay BO pasBogHaTta KyTuja.

MorpwxeTe ce aeka MNoyeTok/MNay3a I>” € JonpeHo.

[lokoriky e nocTaBeH OANOXeH NOYETOK, OTKaXKeTe ja mocTaBkaTa unm
novekajte ga 3aBpLuM o46pojyBarbeTo.

Ako e BknyyeHa dyHkuvjaTa ,bpaBa 3a geua“, ncknyyere ja.
MpoBepeTe ja nosuuujata Ha konyeTo 3a ogbpaHaTta nporpama.

AnapaToT ce nonHu co Boga
1 BeAHaL ja uenywra.

MpoBepeTe ganu 0ABOAHOTO LIpeBO e BO npasunHa nonoxba. LipesoTto
MOXebu e nocTaBeHO MHOry HUCKO. BugeTe BO ,JMHCTpyKuum 3a MoHTaxa".

PasaTa 3a LeHTpudyrmpame
He paboTy UNK LMKIYCoT Ha
nepete Tpae Nofonro of
BOOOMYaeHo.

MocTaBeTe ja nporpamarta 3a LeHTpudyra. Ako nporpamaTta 3a ucnyLutake
He e JocTanHa Bo 6MpayoT Ha nporpamun, Moxe Aa ce NnocTasu Npeky
annukauujara.

MpoBepeTe aanu e 3aTHaT oABOAHWOT unTep. VicumcteTte ro punteporT, ako
e HeonxoAHo. Bugete ro nornasjeTo ,['pmxa n ynctemwe”.

PayHo HamecTeTe rv npegmeTute Bo 6apabaHoT 1 3anoyHeTe ja hasaTta 3a
LeHTpudyrmpame noBTopHO. MNpobnemoT Moxebu e NpeanssukaH nopaam
npo6riemMn co paMmHoTexara.

Vma BOJa Ha nodorT.

MpoBepeTe Aanu cnojkuTe Ha LipeBaTa 3a Bofa ce 3aterHartv u ganv uva
UCTEKYBat€ Ha BoAa.

MpoBepeTe Aanu JOBOAHOTO ¥ O4BOAHOTO LiPEBO 3a BOAA UMaat
oLiTeTyBakb-a.

MpoBepeTe Aanu ro KOPUCTUTE NPABUMHWUOT AETEPreHT U NpasunHaTta
KONMUYMHA 0 Hero.
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Mpo6nem

Mo>xHO peLieHue

He moxeTte fa ja otBopute
BpaTaTa Ha anapaTorT.

MpoBepeTe fanu e ogbpaHa nporpama 3a nepekse LUTO 3aBplilyBa CO BOAA BO
6apabaHor.

MpoBepeTe aanv nporpamara 3a neperbe e 3aBpLueHa.

[MocTaBeTe ja nporpamara 3a ucnyLuTawe Unu LeHTpudyrupare AOKONKY uma
BoAa Bo 6GapabaHoT. Ako nporpamuTe 3a LeHTpUdyrnpake n ucnylutawe He
ce gocTanHy Bo 61payoT Ha Nporpamu, MOXe [a ce nocrtaBaT npeky
annukaumjata.

MpoBepeTe fanu anapaToT NpUma enekTpuyHa eHepruja.

Mpo6nemoT Moxebu e npeansBukaH og AedekT Ha anapaTtoT. KoHTakTupajte
CO OBNAacTeH CePBUCEH LieHTap.

Axo Tpeba fa ja oTBOpUTE BpaTaTta, Be MOfiMMe BHUMATESTHO [a ro npoyutaTe
,OTBOpake Ha BpaTaTta BO UTEH cry4aj”.

MorpuxeTe ce Pexum Ha aaneunHck1 NoYeTok Aa He e BryyeH. VcknyyeTte
ro.

MopakaTta ,He ycnea pa ce
nosp3e co Bawara WiFi-
mMpexa“ ce nojaByBa Ha
eKpaHoT.

MpoBepeTe ro GexKNYHUOT CUrHar.

MpoBepeTe rM gomallHaTa Mpexa 1 pyTeporT.

PectapTupajte ro pytepor.

KoHTakTupajte co onepaTtopoT 3a 6e3xuyHa ycnyra ako v noHatamy umate
npo6nemu co 6eaxnyHaTa Mpexa.

Annvkauujata He moxe ga
ce NoBp3e Co anaparor.

MpoBepeTe ro 6e3XNYHNOT curHan.

MpoBepeTe fanu NameTHWOT ypea e NnoBp3aH co GexnyHaTa Mpexa.
MpoBepeTe ru gomallHaTa Mpexa 1 pyTeporT.

PecrtapTupajte ro pytepor.

KoHTakTupajte co onepaTtopoT 3a 6e3xunyHa ycnyra ako nmate npobnemu co
BezxnyHaTa Mpexa.

AnapaToT, naMeTHWOT ypeZ unu n asaTa Tpeba NoBTOpHO Aa ce
KOHGpMrypypaart 3aTtoa LUTO € MHCTannpaH HoB pyTep Unun e npoMeHeTa
KOHbUrypaumjata Ha pyTepoT.

Annukauujata YectonaTtu He
MOXe [a ce NoBp3e Co
anaparor.

MpoBepeTe ganu 6e3XUYHNOT cUrHan CTUrHyBsa Ao anapatot. [lobnuxeTe ro
[OMALLHNOT pyTep KOJKY LUTO € MOXHO NoBeKe [0 anapaToT unn pasmucneTe
3a KynyBare npoLuvpyBay Ha 6e3KMYHUOT oncer.

MpoBepeTe ganu MukpobpaHoBaTa pepHa ro nornpevysa 6e3XNYHNOT curHar.
WcknyyeTe ja mukpobpaHoBaTta pepHa. M3berHyBajte ga ru kopuctute
MukpobpaHoBaTa pepHa 1 faneunHCKMoT ynpasyBay BO UCTO BPeMe.

Ha ekpaHoT ce npukaxysa

)3
I 1. Cute konyukba ce
HeaKTUBHW CO UCKIYYOK Ha
KOM4YeTo 3a BKNy4yBare/

nckny4vyBsame BknyveHo/

Wcknyyeno \U.

AnapaToT ru npeaema focTanHuTe axypupatrba. [oyekajte goaeka Aa 3aBpLum
NpOoLECOT Ha axypupatse. [JoKOsKy ro UCKIyuuTe anapatoT BO TEKOT Ha
axypupareTo, Toa NpoAosKyBa Kora MOBTOPHO Ke ro BKIy4uTe anapartor.

AnapatoT npasu
HeBoobuyaeHa GyyaBa u
BMOpuMpa.

MpoBepeTe ganu anapaToT e NpaBuUnHO nopamHeT. Bugete Bo ,VIHCTpyKumn
3a MOHTaxa".

MpoBepeTe ganu nakyBakeTO W/UNKN 3aBPTKUTE 3a TPAHCMOPT Ce OTCTPaHETU.
Bupete Bo ,VIHCTPYyKLMM 32 MOHTaxa".

Hopajte ywte anuwTa Bo 6apabaHoT. [MonHereTo MoXxebu e npemaro.
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Mpo6nem MoxxHo pelieHue

BpemeTtpaereTo Ha « Cucrtemort SensiCare System moxe Aa ro npucrnocobysa BpeMeTpaeHeTo Ha
nporpamara ce sronemysa nporpamara cnopej TUMoT W KoNWYMHaTa Ha anuiiTa 3a nepewe. Buaerte Bo
Uny Hamarnysa npu : ’ “ ’ .
Y P ,SensiCare System getekuuja Ha TexuHa“ Bo nornasjeTo ,CekojaHeBHa
M3BPLUYBaH-ETO Ha .
ynoTpe6a“.

nporpamara.

+ 3ronemerte ja konuuvHaTa Ha [ETEPreHTOT UMK KOPUCTETE pasnuyeH
[EeTEepreHT.

«  KopucTeTe crneuujanHu Npon3BoamM 3a OTCTpaHyBarbe Ha TBPAOKOPHUTE AaMKU
npea Aa rv vcnepere anuwutaTa.

« T[poBepeTe fanu cTe ja nocTaBune npaBuiiHaTa TemMnepaTypa.

+ HamaneTe ro nonHeweTO CO anuLuTa.

Pesyntatute oa nepeweto Salt

HE Ce 3aA0BOMUTENHN. « TlorpwxeTe ce Aa Hema Opyr BUA AeTEepPreHT Bo nperpagara g Bo T0j
cnyyaj, Bugete ,OTcTpaHyBare AeTepreHT unn Apyrn aautmeu of

nperpagara 3a con'.

. I'IorpM)KeTe Ce [a HemMa UCTYpeHO con BO nperpagarta |I_Il Ako ce Crny4n 103,
nywTeTe YMKNyC 3a niakHeke v NoBTOPHO NyLwTeTe ro UUKycoT 3a

nepeme.
MpemHory neHa Bo * Hamanerte ja konuyvHaTa Ha geTepreHT unm 6pojoT Ha TabneTtn unu
GapabaHoT 3a Bpeme Ha [eTepreHTy 3a eaHa [o3a.

LIMKNYCOT Ha nepeme.

« [poBepeTe ganv oMekHyBa4yoT 3a Boga Gun nocTaBeH 4a AejcTByBa v 3a
Bpeme Ha (pasata Ha nnakHewe. Buaete Bo ,Kako aa ro noctaBuTe HUBOTO Ha
TBPAOCT Ha BogaTa“ Bo nornasjeTo ,OmekHyBay Ha Boga (ColourCare)*.

Mperonema noTpoLuyBayka
Ha con.

¢ Ha anapatoT moxe My Tpeba pereHepauuja Ha OMekHyBay Ha Bofa: nywteTe
ConTa He e noTpoLueHa. uuknyc Cottons nnu Synthetics. Bugete Bo ,PereHepauuja Ha omekHyBavoT
Ha Boga“ Bo nornaejeto ,OMekHyBay Ha Boga (ColourCare)*.

Cujanuykata Ha 6apabaHot * TposepeTe ganu e nperopeHa LED-cujanuykara. 3a aa ja samenunTe,
He ce BkIydyBa. KOHTaKT1pajTe Co OBMacTeH CEPBUCEH LigHTap.

Mo npoBepkarta, BKiy4YeTe ro anapatoT. [porpamaTta Npoaokysa o
TOYKaTa Ha NPeKuH.

AKO MOBTOPHO Ce Nojaem NPoBIeMoT, KOHTAKTUPajTE CO OBMacTeH
CEPBUCEH LieHTap.

MoTpeBHWTE nogaTouy 3a CEPBUCHMOT LieHTap ce Ha nrioykaTta co

cneymdukaumun.
17.2 ATHO oTBOpak-€ Ha BpaTtaTa Mpen oTBOpar-e Ha BparaTa:
Bo cny4aj Ha NpeknH Ha enekTpmMyHaTa /\ BHUMAHMUE!

eHeprvja Unu NpekMHyBake Ha paboTaTa Ha
anapaToT BpataTa OCTaHyBa 3aknyyeHa.
MporpamaTa 3a nepexe NPOAOIIKYBa CO
MOBTOPHOTO BKIyYyBake Ha enekTpuyHaTta
eHepruja. Ako BpaTaTa ocTaHe 3akiyyeHa BO

Pusuk oa nsropenunum! MNposepeTte
Aanu TemnepaTtyparta Ha Bogarta e
MHOry BUCOKa M Aanu anuiwitara ce
Xewkn. Ako e noTpe6HO, NoyekajTe Aa
ce usnapar.

cny4aj Ha gedekT, MOXHO e Aa ja oTBopute
CO NoMmoLL Ha pyHKUMjaTa 3a UTHO
OTKINyYyBam-e.
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/\ BHUMAHMUE!

Pusuk opg nospepa! lNMposepeTte pnanu
6apabaHoT BpTK. AKO € NoTpebHo,
noyekajte 6apabaHoT Aa npectaHe ga
ce BpTWU.

®

OcurypeTe ce feka HUBOTO Ha Bojara
BO 6apabaHOT He e MHOry BUCOKO. AKO
e noTpe6Ho, NpoAoKeTE CO UTHO
ueaerse (Buaete Bo «MTHO Leadere»
Bo nornasjeTo» «Hera n yncrtewe»).

3a pa ja oTBOpuTE BpaTtaTa, nocraneTe Ha
CNEeAHNOB HAUUH:

1. TpwutncHeTe Ha konyeTo BknyyeHo/

WcknyyeHo ®D3a [a ro ucknyyute
anaparor.

2. Vi3BageTe ro NpuMKIy4yoKoT 3a CTpyja oA
LUTEKEpPOT.

3. OtBOpeTe ro kanakoT Ha ounTepoT.

4. TloBneuyeTe ro YkpanewuoT 3a
OTKIyYyBahe BO UTHa cocTojba Hagony
egHaw. Mosneyete ro ywrte egHawl
Hapony, ApXeTe ro 3aTerHeTo 1 Bo
MefyBpemMe, OTBOpPeTe ja BpaTaTta Ha
anapartor.

5. V3BageTe rv anuwTata n notoa
3aTBOpETE ja BpaTaTa Ha anaparor.
6. 3aTBOpeTe ro kanakot Ha unTepoT.

17.3 OTcTpaHyBaw-€e Ha AeTepreHT
Wnu gpyru agutMBM of cagoT 3a

Salt

con g

CekakoB BuA Ha OeTepreHT n agnuTmnen

Salt

HEeHamepHO UCTYpPEeH BO nperpaaarta S mopa
LenocHo Aa 6uae oTcTpaHer.

Ako Toa ce cnyyun, Be MonnMMme ga nocranute
Ha cnegHnoB Ha4nH:

1. WseneyeTte ja pmokara.

2. OrtcTpaHeTe 6uIo KakBa Tpara Ha
neTepreHT nnm aautne U UCHUCTUTE ja
LLenocHo nperpagara.

3. Bparterte ja Ha3zag dwmokaTta u ctaBeTe

Salt
con Bo nperpagaTa 5

4. 3artBopeTe ja hmokaTa.

5. TywTeTe ynknyc 3a NnamyyHu anuwiTa
UNn cuHTeTMKa, 6e3 Bpeme Ha
ckpaTyBatbe, 3a fa ce 06HOBU
dyHKUMjaTa 3a OMEKHyBak€e Ha BoAa.
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18. NMOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

18.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € AOoCTaBeHa CO anapaToT MMa UHTepHeT-
BpCKa Koja BOAM A0 MHGOpMauMUTe MoBp3aHM cO nepdopMaHcMTe Ha anapaToT BO
Oasata Ha nogaTtouu Ha EY EPREL (EBponcka 6asa Ha nogaTtouu 3a perucrpauuja Ha
npon3BOAN CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckaTta eTuKeTa Kako npupavHuK
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE ApYrn AOKYMEHTU ncnopayvaHu co OBOj anapar.
Mctute nHdopmauumn moxe aa ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
peructpauvja Ha nNpou3BOAM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMETO Ha MOAENOT M BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke MM HajaeTe Ha
nnoykara co crneundukaLm Ha anaparor.

®

BpeaHocTiiTe 1 BpeMeTpaeHeTo Ha nporpaMara Moxe [a ce pasnvkyBaaT BO 3aBUCHOCT
o4 pasnuuHu ycriosu (Ha np. cobHa TemnepaTtypa, TemnepaTypata Ha Bogarta u
MPUTUCOKOT, roNemMMHaTa Ha MomnHere U BUOOT Ha anuwitaTa, HarnoHOT Ha HanojyBawe) 1
UCTO Taka aKo ja NPOMEHWUTE cTaHAapaHaTa nocTaeka Ha nporpaMara.

18.2 Cnopep NponucoTt Ha EBponckaTa Komucuja EY 2019/2023

Eco 40-60 % BpT/
1) KT. kWh INutpm Y4:MM 2) °C 3)
nporpama MWH
Lieno nonHewe 11.0 0.660 76.0 03:59 44.00 27.0 1550
MonoBvHa nonHewe 5.5 0.460 54.0 02:59 44.00 27.0 1550
YeTBpTUHA NONHEHE 3.0 0.280 36.0 02:40 45.00 25.0 1550

1) Mopo6pu pesyntaTi Npu paboTeHETO 1 Nomarna noTpoLlyBayka Ha eHepruja ce rapaHTMpaHu co ynotpeba Ha
omekHaTa Bofa. 3a Aa ro 3avyyBaTte OBOj pe3ynTaT NnoAosiro Bpeme, notpeGHO e Aa ro nocTaBuTe BUCTUHCKOTO
HMBO Ha TBPAOCT Ha BoAaTa CO Toa LUTO Ke v CreanTe UHCTPYKUMUTE Of YNaTCTBOTO U Ke KOPUCTUTE PEAOBHO COf
3a o6HoBa Ha cmonaTa.

2) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTa Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema Gy4yasaTa, a nomarna e npeocraHarara Brara.

3) MakcumanHa 6p3unHa Ha ueHTpudyrara.

MoTpylwyBayka Ha eHepruja Bo pasfMyHU PeXxumMm

OpnoxeHo BmpexeHa
Uckny4yeHo (W) Bo cocTtoj6a Ha mupyBawe (W) akTuBUpame cocTojba Ha
(W) mupyBamse (W)
0.50 0.50 4.00 2.001)

BpewmeTo o NcknyyeHo/Pexum Ha MypyBake € Makcumym 15 MUHYTH.

1) MoTpoluyBaykaTa Ha eHeprija Ha noBp3aHaTa dyHkuuja e npubnmkHo 17,5 kWh roamwwHo. 3a aa ja ucknyuute
oBaa dyHkumja, nornegHete ro nornasjeto ,Wi-Fi - [ocTaBka Ha noBp3yBame"”.
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18.3 YecTtn nporpamu

@

Osue BpeaHOCTU ce CamMO UHOUKATUBHN.

Mporpama % BpT/
e KT. kWh INutpm YY:MM 1; °C Pz)
MUH
ggt}g“53) 1.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
ggtfg”s 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
ggt}g”54) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
fgrltche“cs 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
Delicates®) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
30°C
g\(/)o% 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) MpeocraHaTa Brara Ha KpajoT Ha hasaTa Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6panHarta Ha LeHTpudyrara,
TOrKy e norosniema Gyyasara, a nomasna e npeocraHaTara snara.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a 6p3nHaTta Ha ueHTpudyrara.

MoroaHo e 3a Muekbe Ha TELLKO BarnkaHu anvuTa.
4) CoopBeTHO 3a Nepere NeCHO U3BankaHu NamyyHu, CUHTETUYKN U MeLLaHN TKAeHUHW.
5) Vicro raka paboTu kako 6p3 LuKNyc Ha Nepere 3a NeCHO M3BarkaHu anuTa.

19. KPATKO YMNATCTBO

19.1 SmartSelect &
SmartSelect @ Be BOAM a 3aluTeauTe eHepruja, Bpeme n

BOAa.
CkeHupajte ro QR-koaoT 3a Aa Jo3HaeTe NoBeke.
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CekojoHeBHa ynoTtpeba

smartSelect &

<

» CraBeTe ro NpuKINy4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEeKepoT.

+ OtBOpeTe ja cnaBuHaTa 3a BoAa.

* [lpuTtucHete ro konyeTto Bkny4yeHo/

UcknyyeHo @ 3a [a ro Bkny4ute
anaparor.

+ CspTeTe ro nporpamaTtopoT 3a Aa ja
rocTaBuUTe cakaHaTta nporpamMa.

¢ [loctaBeTe rm nocakyBaHuTe onuyum co
Aonnpaxke Ha cCooABETHUTE KOMN4YnH-a.

®

[o3eonete cyHKkumjata SmartSelect

® [0a Be BOOM [a 3awiTeaute
eHepruja u Boga. Onuyunte Extra Light

@ un Light ﬁ MOXe [a ce Kopuctart
HajmHory. KopucteTe ro Steam

Refresh Q 3a foa nsberHeTe nepewe
1 ocBexerte ja obnekara camo co
napea.

CraBeTe v anuwtata Bo 6bapabaHor,
efHo no apyro 6e3 Aa ro HagMuHueTe
npeanoxeHOTO MakCUMAarHO MOSHEHE.
3aTBopeTe ja BpataTta 1 npoBepeTe Aanu
Mma anvwTa Mefy 3alTuTHaTa ryma u
Bparara.

CraBeTe ro AeTepreHToT v apyrute
cpefcTBa BO COOABETHaTa nperpajga Ha
[03epoT 3a AEeTEepreHT.

3a aKkTuBMpare Ha nporpamara,
nputucHeTe ro konyeto Moyetok/May3a

DIl

AnapaToT ce Bkny4yBa.

Ha kpajoT og nporpamaTa, n3sagete rm
anvwTaTa.

MpuTncHeTe ro konyeto BknyyeHo/

UcknyyeHo ®D3a [a ro uckny4ute
anaparor.

19.2 Ynctew-e Ha oABOAHMOT hunTep co nymna

YucteTe ro mnTepoT pefoBHO, 0cobeHo,
r .
ako anapmot EEU Ce MnojaBun Ha eKpaHoT.
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19.3 Mporpamu

Mporpamu MonHewe Onuc Ha Nnpou3BoOAOT
Linknyc co mana noTpoluyBayka 3a naMmyyHu TKaeHuHu. Ja
Eco 40-60 11.0 kr. HamanyBa TemnepaTypaTta v ro npogorkyBa BpemMeTo 3a Aa ce
nocTurHaT obpu pesynTtaTv Npu nepereTo.
MamyyHu 1 cuHTeTnykn anuwTta. OBaa nporpama Aasa A4o6pu
pe3ynTaTi Npu Nepex-eTo BO KPaTOK BPEMEHCKN Nepuoa.
UltraQuick 39min 8.0 K. CTaHgapaHOTO BpeMETpaeke Ha nporpamara e
pa3BueHo 3a anuiiTa o 5 kr. AKo nepeTte nomarno
Unun norosfiemMmo nosfiHexke, BpeMeTo Ha nepexe
aBTOMATCKM Ce HamarnyBa unu 3ronemysa,
06e306eayBajkn CoOBpLUEHN pe3ynTaTu.
Cottons 11.0 kr. Mporpama 3a 6env 1 060eHN NamyyHu TKaeHWUHW. VigeaneH 3a
HOpPMarnHoO U MHOTy U3BasikaHu anuiTa.
Synthetics 5.0 «r. CUHTETUYKM anuiTa unv anuta o MelaHn TKAaeHUHN.
Delicates 2.0 kr. HeXHun TKaeHMHW KaKBM LUTO Ce akpuI, BUCKO3a, MONMecTep.
) BonHa WwTo ce nepe BO MallMHa 1 BOSTHA LLITO Ce Nepe Ha paka u
Wool/Silk @ 3.0k YYBCTBUTENHU anuwiTa.
Rapid 20min 30 MamMyyHy ¥ CUHTETUYKM anuLiTa Marnky u3BankaHu U HoceHu
efHal.
CnopTcka obrneka, CUHTETUYKM BrlakHa Kako rnonvecrep,
MeLLaBVHW oA nonvecTep/enactaH, nonmamua. MoroaeH 3a
Sportswear 5.0 kr.
OTCTPaHyBak-€ Ha NOTTa W HEYNCTOTUMTE Of TENOTO Of,
TexHu4kaTa cropTcka obneka.
Jeans 4.0 kr. AnvwTta og AeHUM U TPUKO.
2.0 KI'.1)
Outdoor 2 MopepHu cnopTcku anvwiTa 3a Hagsop.
1.0 kr. )
Down Jackets 2.0 kr. EnHo cuHTeTnYKo kebe, MoNHeTH anuiuTa, jopraHu, jakHu.
Benn namy4Hun anmwra. OBaa nporpama otcTpaHysa Hag 99,99 %
Hygiene 11.0 kr. on GaktepumTe 1 BupycuTeS) UcTo Taka, 0Geabenysa COOABeTHO
HamanyBake Ha anepreHuTe.
Silk 0.5 kr. CneuujanHa nporpama 3a CBua 1 MelaHn CUHTETUYKM anuwiTa.
Duvet 3.0 «r. CUHTETUYKM Unu NepayBu U Haaomy NonHW kebuka, obnoxeHa
obrneka, HaBnaku.
Machine Clean - Linknyc 3a oaapxyBare 3a uyncterwse Ha 6apabaH.
3a LeHTpudyripame Ha anuiuTaTa v 3a ucliefyBake Ha BogaTta
Spin/Drain 11.0 kr. BO 6apabaHoT. CuTe TKaeHWHW, OCBEH BOJTHEHW 1 MHOTY

YYBCTBUTEJTHU TKAEHUHW.
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Mporpamu MonHewe Onuc Ha npou3BoOAOT

CwuTe TKaeHUHU, OCBEH BOSTHEHU U MHOry YyBCTBUTESTHU TKAEHUHW.

Rinse 11.0 kr.
Mporpama 3a nnakHewe 1 LeHTpudyra.

1) Mporpama 3a nepetse.
2) Mporpama 3a nepere n hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

TectupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa un
MS2 Bacteriophage Bo HagBopelueH TecT n3BpLueH of Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roamHa (M3BewwTaj
3a TecT 6p. 202120117).

19.4 YwTe nporpamu

Mporpamun MonHewe Onuc Ha npou3BoOAOT

4.0 kr MamyyHu kpnu 1 6arbapkn. NoeaneH 3a HopmanHo U MHory
: : n3BankaHv anuwTa.

Towels

Ce npenopayyBa 3a Marno nofHewe COCTaBEHO Of CMopTCKa 1

Training Gear 1.0 kr.
9 puTHec-obneka.

Ob6neka 3a dpynban n parbu co maTepujanu co nonmecTep,
MelLaBvHa of nonvecTep/enactaH, nonmamua u Mukpodundep.

Soccer/Rugby 5.0 kr. A A P! A podubep
CneuvjaneH LuKIyc AnM3ajHUpaH 3a CBEXU AaMKU CO MHTerpupaHa
(ha3a 3a NPeTXo4HO Nepem-e.

. CoBpLUeH 3a TeLLKM 0Bnekn Kako LITO Ce jakHU 3a CKujakbe U

Skiing Gear 2.0 kr.
nnaHuHcka obneka.

Running Shoes 1.0 kr. [wnsajHupaH 3a naTuky 3a Tpuakbe, Nporpama 3a HeXHO Nnepeme.

Benu namyyHun anuwra. OBaa nporpama co napea nomara 3a

AntiAllergy Vapour 11.0xr. BajeHe MMKpoou 1 BakTepun.

Pet Hair 20K Mporpama 3a nepexe npucnocobeH 3a oTCTpaHyBake Ha BnakHa
' : Of1 AOMALLHWU MUNEHNLN Of NpeamMeTn

[n3ajHupaH ga cylum 2 nepHvum 3a kayy unu 1 nepHuua 3a
Pillow 3.0 kr. cnvene. Ce npenopavysa NepHULMTE 3a CNMeke Aa ce nepat Bo
corncTBeHaTta HaBnaka. [la ce axypupa co o3Haka 3a AUMeH3nnTe.

Baby 4.0 kr. MocebeH umknyc norogeH 3a 6ebeLuku anvwiTa.

Linen 2.0 «r. CneumjaneH Luknyc 3a YyBCTBUTENHM anuwiTa 3a 6enun unm
060eHN anuLuTa of NeH U NEeHeHN BrakHa.

Curtains 2.0 kr. CneuvjanHa nporpama 3a 3aBecy.

BedLinen XL 45k Liuknyc Ha nepetbe 3a TPY KOMMINETN NOCTENHNHE, O} koW eaHaTa
Moxe Aa buae co ABOjHa ronemMuHa.

Easy Iron 4.5«r. CwuHTeTnYkM anvwTa wro Tpeba BHMMaTenHo ga ce nepart.

1 Item Fast 0.5 «r. MamMyyHV 1 CUHTETUYKM anuLITa KoM ce Marnky naBankaHu.

Steam Refresh 2.0 kr. Mporpama co napea 3a NaMmyyHn, CUHTETUYKM U HEXHM anuiiTa.

Steam Cashmere 2.0 kr. Mporpama co napea 3a BonHa 1 KaLMmp.
MamMyyHy 1 MeLaHn namy4Hu KOLLYSIW, HOPMarnHo 13BankaHu co

Business Shirts 2.0 «r. 3aBpLUHa Napea 3a Aa ce onecHu nernaxeTo. Kora ke 3aspLun

nporpamara, BeAHall n3BageTe ja obnekaTa Ha 3akayarka 3a
CyLLEeHbe Ha BO3AyX 3a Hajaobpw pesyntaTu.
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MorHer-eTo Ha anapaToT 10 MaKCMMAarnHUOT
KanauuTeT HaBeAeH 3a cekoja nporpama

nomara ia ce Hamanu noTpolwyBaykaTa Ha
eHepruja v Boaa.

MorogHn geTepreHT 3a NporpamMmuTe 3a nepexe

Mporpama VHMBGP?IZ)‘HGH YHuBepsanHa TeuyHocT 3a HexHn Cheuujane
npaLwok TEe4YHOCT ob6oeHu BOJIHEHU
Towels A A a - -
Training Gear -- A A - A
Soccer/Rugby -- A A - A
Skiing Gear -- A A - A
Running Shoes - - - A A
AntiAllergy R . _ B .
Vapour
Pet Hair N A A -
Pillow - = - A A
Baby - - - A A
Linen - - - A N
Curtains - A A - -
BedLinen XL - A A - -
Easy Iron - - - A A
1 Item Fast -- A A - N
Business Shirts A A A - -

1) Ha temnepaTtypu nosucoku og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha AeTepreHT Bo NpaLLok.
4 = [Mpenopavanu * He mewwajTe pasnuyHu BUOOBU
OeTepreHTu.
» KopucTeTe nomarnky 4eTepreHT ako:
19.5 Bug Ha AeTepreHT U KOnu4uHa. — MEpeTe Nomarno rnosnHerse,

— anuwTtara ce Marky BankaHu,

° KOpVICTeTe CamMo AeTepreHTun n gpyrun — WMa ronemMu KonnymHun Ha neHa 3a

-- = Henpenopayanu

TPETMaHM LITO Cce cnewmjanHo HanpaBeHu
3a MalLMHK 3a nepemne. MpBo, cneaete rm
OBVE reHepuyKkKn npasuna:

— [eTepreHTv BO npae (M Tabnetu n
OeTepreHT co eaHa [03a) 3a cuTe
BMAOBU TKAEHMHW, CO UCKITyYOK Ha
yyBcTBUTENHW. MNogobpo e aa
KOpUCTUTE NpaLloLm 3a Nepere Kou
coppkaT cpeacTBo 3a Genere Ha
6env anuwTa u ctepunusauuja,

— TeYHW JeTepreHTn (M OeTepreHTn co
efHa fosa), nogobpo 3a nporpamu 3a
nepexe Ha HUCKN TemnepaTypu (4o
60 °C) 3a cuTe BMOOBM TKAEHWUHU UMK
cneumjanHu camo 3a BosHa.

BPEME Ha MUEHETO.
Kora kopucTuTe Tabnetu 3a geTepreHTt
WKW Kancynu, cekorall ctaBajTe rm Bo
6apabaHoT, a He BO J03epoT 3a
[OeTepreHT 1 crnefeTe rv npernopakuTe Ha
NpON3BOAUTENOT.

HepoBonHa KonuunHa Ha AeTepreHT MoXxe
Aa npegu3BuUKa:

ToLLM pe3ynTaTy Ha Nepeme,
NONHEH-ETO CO anuiuTa CTaHyBa CUBO,
BasikaHu anuwiTa,

MyBna BO anapaTtor.

Moronema Konu4unHa Ha geTepreHT Moxe
Aa npegu3BuKa:
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 canyHuua,

* HawmarlieH pe3ynrtaTt o4 nepeweTo,
* HepaMHOMEPHO NnakHeHwe,
* noronemo BJ'IVIjaHVIe Bp3 OKOJTIMHaTAa.

19.6 Pacnopep 3a nepMognyHo

Yyncrtemwe

lMepuoanYHOTO YMCTEH€ NOMara Bo
npoao/xyBakwe Ha XXMBOTOT Ha BallUoOT

anapar.

Mocne cekoj uuknyc, Bpatata U o3epoT 3a
AeTepreHT ApXeTe r'm Masky OTBOpeHu 3a Aa
pobueTe umpkynauuja Ha Bo3gyxoT U 3a aa
ce VCcyLLM BriaraTa Bo anaparor.

AKO anapaToT He ce KOPWCTM [OJIro Bpeme:
3aTBOpETE ja cnaBvHaTa 3a Boga U
UCKIyYeTe ro anaparor.

WHaukaTuBeH pacnopen 3a nepnogn4vHoO

YncTemwe:

OTcTpaHyBatbe Ha 6urop

[Banatu roamHo

Meperse 3a oapKyBare

EpHaw meceyHo

YuncTerbe Ha neHTaTa Ha
Bpartarta

EpnHaw Ha gBa meceum

YucTere Ha BapabaHoT

EpnHaw Ha aBa meceum

YuncTerbe Ha [03epoT 3a
[eTepreHT v nperpagara
3a con

,uBaFIaTVI roavwHo

Yucterse Ha unTepoT
3a Uedekse Ha nymnata

[Banatu roguwHo

YucTere Ha [OBOAHOTO
LipeBo 1 bunTepoT Ha
BEHTUNOT

,ﬂBaI‘IaTVI roavwHo

PenoBHo npoBepyBajTe ganu nma 6urop
HadaTeHo Ha 6apabaHoT. Bu
npenopayyBamMe NoBpeMEeHO Aa NywTuTe
uMknyc co npaseH 6apabaH 1 npon3sos 3a
oTCTpaHyBakbe Ha Gurop.

Banewe Ha HapBoOpeLleHn npeameTn

®

[poBepeTe ganu LIENOBUTE Ce NpasHn K
cuTe nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHu
npea Aa nywruTe LMKiyc.

OTcTpaHeTe 1 cuTe HagBOPELLHM NPeaMeTH
(KkaKo LUTO ce MeTaslHU KNUMNoBW, KOMymksa,
MOHETU, UTH.) LUTO MOXe [a M HajaoeTe BO
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3anTuBkaTa Ha Bparara, puntpuTe u
6apabaHoT. Ako e NoTpebHO, KOHTaKTMpajTe
co OBnacTeH CepBuUCEH LieHTap.

3anTuBKa 3a BpaTaTta

OBoj anapar e ausajHupaH co
CaMO4MCTEYKM CUCTEM Ha Lieaetse,
[03BOMYBAajKMN NECHN BnakHeHUa WTo naraar
on obnekaTa Aa ce ucuenaT co Bopara.
PepnoBHO npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
[OKOJIKy € NoTPebHO YMCTeTe ja Kako LWTo e
onuLwaHo Ha cnegHuoT aujarpam. MoHeTtuTe,
Konuukata, Apyrute Manu npegmeTn Moxar
Aa ce o6HOBAT Ha KPajoT Ha LiMKIyCOT.

AKo e noTpeGHO ncumcTeTe ro, Co NOMOLL Ha
CpeacTBO 3a YNCTEHE CO aMoHUjak 6e3 aa ja
nsrpebuTe nospLUMHaTa Ha NevyaTor.

Ako e noTpebHo, n3BageTe rv BnakHeHuaTa u
npegMeTUTe of OTBOPOT Ha hUNTeporT.

19.7 NoBp3yBame co ypepn co Wi-Fi
Bknyuysawe Wi-Fi

@

Kako cdpabpuyku ctaHgapaHo,
dyHkumjata Wi-Fi e ncknyyena.

[HonpeTe ro kon4eto Bkny4eHo/VcknyyeHo

® HEKOIKY CeKyHM 3a [1a O BKIy4nTe
anapartor.

3a ga ro noep3ete anapatot Ha Wi-Fi
Mpexa, LoMnpeTe ro 1 ApXeTe ro Kon4YeTo

PexuM Ha AaneunHCK1 NoYeToK m 5 CekyHaW.
WcTo Taka, moxHo e aa ce oBo3moxun Wi-Fi
O MEHUTO 3a NOCTaBKMU.

3a BpeMe Ha oBaa (hasa, Ha eKpaHoT ce

=

npukaxysa nkoHata 3a Wi-Fi = un nopakata
~.CTaptyBame...“. [0 Hekoe Bpeme ce



nojaBysa nopakata ,lloaroTeeHo 3a
=

noBp3yBake” N NKOHaTa = .
MoBp3yBame Ha BalIMOT ypen

®

Mpen aa npogomk1Te co cnegHuTe
Yekopwu, nposepeTe fanu Annukauuja e
npesemeHa v KoHUrypupaHa n ganm
nameTHWOT ypea € NoBp3aH Ha
AomaluHaTta mpexa. lNornegHeTe ro
nacycort ,MHcTanvpare un
KOHurypupame Ha annukaymnjata“.

OTBopeTe ja Annukaumja of, BalmoT
namMeTeH ypepa 1 cneaeTe rm NpuKaxaHuTe
ynaTcTBa 3a Aa ro gopgaperte BalMoT
ypea.

3a Bpeme Ha ha3aTta Ha NoBp3yBah-E,
Annukauuja Moxe Aa Be NpeHaco4m KoH
nocraekuTe 3a Wi-Fi Ha nameTHWOT ypeq 3a
Aa ja n3depeTte gomMalLHaTa Mpexa v aa
nobapa Aa ja BHeceTe nosuHkata 3a Wi-Fi 3a
[a ro nospse anaparor.

Mo dhasata Ce noBp3yBa..., ako € yCrneLHo
3aBplUEHa, Ce Npukaxysa nopakara
LycnewHo nosp3yBake“. Bo cnpoTuBHo, ce
npvikaxysa nopakata ,He moxe aa ce
noepse’.

OTKako ke ce noBp3eTe, JONMpakeTo Ha

KOM4YeTo PeXxnM Ha AaneynHCKM NOYeToK m ke
MM OBO3MOXW Ha KOpucHULuuTe Aa
3anoyHyBaaT LUMKIycu of JaneynHa Ha
Annukauuja.

ABTOMaTCKO NoBp3yBaH€e CO
perucTpupaHata mpexa

OTtkako anaparoT ke buae ycnewHo
NoCTaBEH U PErMCTpMpaH Ha JoMallHaTa
Mpexa, cekorall Kora ke ce BKny4u, ke ce
obuae aBToMaTCKM Aa ce nosp3e Ha
MpexaTa. Hema ga nma 3Byk Kora
nosp3yBareTo co Wi-Fi e ycnewuHo.

MoBp3yBake Ha gpyra Mpexa (MoBTOPHO
oTBOpak-e NpucTanHa Touka)

Cekorall kora KOPUCHUKOT Ke ro Jomnpe u
3apXu Kon4yeTo Pexum Ha ganedmHcku

noYeToK m 3a 5 cekyHau, npucTanHaTa Touka
Ke buge oTBOpeHa 1 emutyBaHa. Hosute
nogaTouy 3a HajaByBake Ha MpexaTa
NMPUMEHN BO OBOj MOMEHT Ke v npe3anuwat
NPeTXo4HO 3adyBaHWTe nogatouu, a
anapaTtoT noTtoa ce nospaysa Ha HosaTa Wi-
Fi mpexa.

MornenHeTe BO Aenot ,MoBp3eTe ro BawMoT
anapat” 3a A4a ro usBpLUUTE NOBP3yBaHETO.

UcknyuyBawe Ha Wi-Fi

AKO KOPUCHMKOT OASyYM noBeke Aa He ro
noep3yea anapatoT Ha Wi-Fi, moxe ga ro
aonpe v Apxu konyeto Pexum Ha

JaneunHcku noyetok m 10 CeKyHau 1
anapaToT Ke ce peceTupa 1 ke ce UCKIy4u.
NcTo Taka, MoXHO e aa ce oHeBo3mMoxun Wi-Fi
OAL MEHUTO 3a NOCTaBKMU.

OTkako ke ce NOTBPAM peceTupareTo, Ha
eKpaHoT ce npukaxysa nopakata ,Mpexarta
e pecetupana“ n Wi-Fi e uckny4yeHo.

20. MPVDKA 3A XKNBOTHATA CPEOVHA

Peuvknupajte matepujanv co cumoonoT C/:)
CraBseTe ro nakyBai-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHEpM 3a Aa ro peuuknupare.
lMomorHeTe BO 3awlTUTaTa Ha XXuBOTHaTa
cpefvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co
peuuknuparse Ha oTnag Of eneKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTtute 03HayYeHn co cumbonoT E co
0oTNafgoT of AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npoun3BOAO0T BO BALLMOT NlokaneH objekT 3a
peuuKnnpare Unn KOHTakTupajTe co
ONLwITUHCKaTa KaHuenapwvja.
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul

nostru.

%,

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la
electrolux.com/manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la electrolux.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
electrolux.com/shop

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

L

i inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest

aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari

sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.

Pastrati permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara.
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1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati detergentii la indeména copiilor.

Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

Acest aparat este destinat doar pentru spalarea rufelor de
tip casnic, care pot fi spalate in masina de spalat.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
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Incarcatura maxima a aparatului este 11.0 kg. Nu depasiti
sarcina maxima a fiecarui program (consultati capitolul
,Programe”).

Presiunea de alimentare cu apa din punctul de racord la
reteaua de apa trebuie sa fie intre 0,5 bar (0,05 MPa) si 10
bar (1.0 MPa).

Fanta de aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de
mocheta, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Nu folositi apa pulverizata cu presiune ridicata sau abur
pentru curatarea aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta umeda. Utilizati numai
detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea bloca tamburul si pentru a-l proteja de
deteriorare.
@ * Aveti intotdeauna grija cand mutati

Instalarea trebuie sa respecte
reglementarile nationale
corespunzatoare.

» Scoateti toate ambalajele si buloanele de
transport, inclusiv bucsa din cauciuc cu
distantator din plastic.

» Pastrati suruburile de transport intr-un loc
sigur. Daca aparatul va fi mutat pe viitor,
acestea trebuie fixate din nou pentru a

360 ROMANA

aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Nu instalati sau utilizati aparatul in locuri
in care temperatura poate fi sub 0°C sau
direct expus intemperiilor.



Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

Asigurati circulatia aerului intre aparat si
podea.

Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la

nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.

Daca nu este, reglati picioarele acestuia.
Nu instalati aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseala.

Nu pulverizati apa pe aparat si nu il
expuneti la umiditate excesiva.

Nu instalati aparatul in locuri care nu
permit deschiderea completa a usii
acestuia.

Nu asezati niciun recipient inchis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apa de
sub aparat. Contactati Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.
Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Racordarea la apa

* Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

* Nu deteriorati furtunurile de apa.

+ Tnainte de conectarea la tevi noi, tevi care
nu au fost folosite mult timp, la care s-au
facut lucrari de reparatie sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lasati sa curga apa pana cand aceasta
devine curata si limpede.

 Asigurati-va ca nu sunt pierderi vizibile de
apa in timpul si dupa prima utilizare a
aparatului.

* Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresati-va Centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului de alimentare.

» Cand despachetati aparatul, este posibil
sa vedeti cum curge apa din furtunul de
evacuare. Aceasta se datoreaza testarii
aparatului cu apa in fabrica.

» Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare si prelungitorul.

« Asigurati accesul la robinet dupa instalare.

2.4 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

» Respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul detergentului.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse Tn aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

* Nu spalati tesaturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grasime sau alte
substante pline de grasime. Poate
deteriora componentele din cauciuc ale
aparatului. Prespalati manual astfel de
tesaturi inainte de a le incarca in aparat.

* Nu folositi parfumuri pentru rufe pentru a
evita riscul de deteriorare a
componentelor din plastic si cauciuc ale
aparatului.

» Nu atingeti usa de sticla in timpul
functionarii unui program. Sticla poate fi
fierbinte.
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» Asigurati-va ca indepartati toate obiectele
metalice din rufe.

2.5 lluminare interioara

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de vatamare!

» Radiatie vizibila a LED-ului, nu va uitati
direct in fascicul.

* Pentru inlocuirea becului interior,
contactati Centrul de service autorizat.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

* Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
incetarea productiei modelului: motor si
periile motorului, transmisia dintre motor si
tambur, pompe, amortizoare si arcuri,
tamburul de spélare, tridentul tamburului si
angrenajele cu bila corespunzatoare,
radiatoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura, conduce si
echipamentul corespunzator, inclusiv
furtunuri, supape, filtre si opritoare de apa,
placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate si senzori, software si
firmware, inclusiv software de resetare,
usa, balamaua si garniturile usii, alte
garnituri, sistemul de inchidere a usii,

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Functii speciale

Noua dvs. masina de spalat rufe indeplineste
toate cerintele moderne pentru tratarea
eficienta a rufelor cu un consum redus de
apa, energie si detergent si asigura o ingrijire
corespunzatoare a tesaturilor.

+ Afisajul interactiv dinamic face ca
setarea si utilizarea aparatului sa fie mai
agreabila si mai usoara.
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accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Durata poate fi mai mare in
tara dvs. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa vizitati site-ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
Si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.7 Aruncarea la gunoi

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie s& ramana blocati in tambur.

» Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

* Functiile Conexiune Wi-Fi si Pornire de
la distanta va permit sa porniti un ciclu,
sa interactionati cu masina de spalat rufe
si sa verificati starea ciclului de spélare de
la distanta.

» Sistemul SteamCare, multumita
programelor Abur Cagmir si Abur
Improspatare, ofera solutia perfecta
pentru improspatarea chiar si a celor mai
delicate articole fara a le spala. Folositi
parfumul delicat dezvoltat exclusiv de




Electrolux pentru a adauga o senzatie
placuta de articol ,proaspat spalat” la
actiunile de indepartare a mirosurilor si a
cutelor.

ColourCareTehnologia actioneaza ca un
sistem de dedurizare a apei care
indeparteaza substantele minerale dure
din sursa de apa si asigura apa cu duritate
redusa pentru spalare. Spalare dupa
spalare, tesaturile sunt protejate de
rigidizare, intrare la apa si estomparea
culorilor.

UltraCareTehnologia a fost conceputa sa
protejeze firele tesaturilor datorita fazelor
separate de pre-amestecare care dizolva
n apa mai intai detergentul si dupa aceea
balsamul de rufe inainte ca acestea sa
ajunga pe rufe. Astfel, fiecare fibra este
tratata si ingrijita.

3.2 Prezentare generala a aparatului

(o ~fojofsfeln] -

Suprafata de lucru

Dozator pentru detergent
Panou de comanda

Méner usa

Lumina interioara

Placuta cu date tehnice

Filtru de la pompa de evacuare

Picioare pentru aducerea la nivel a
aparatului

» Aburul este o modalitate rapida si usoara
de a improspata hainele. Programele
delicate cu abur elimind mirosurile si reduc
sifonarea tesaturilor uscate, care necesita
astfel doar o calcare usoara.

Optiunea Steam Anticrease termina
fiecare ciclu cu abur delicat care relaxeaza
fibrele si reduce sifonarea tesaturii.
Célcarea se va face mai usor!

* Functia SensiCare System detecteaza
cantitatea de rufe stabilind durata
programului in 30 de secunde. Programul
de spalare este adaptat la incarcatura de
rufe si tipul tesaturii fara a consuma mai
mult timp, energie si apa decét este
necesar.

O
TS

El Furtun de evacuare

Racord pentru furtunul de alimentare
Cablu de alimentare

Suruburi pentru transport

Suport pentru furtun
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Rapoartele de pe placuta cu date tehnice:

Numele modelului
Numar produs

Valori nominale electrice
Numar de serie

Scanati codul QR folosind camera pentru a descarca aplicatia din magazinul de aplicatii pe dispozitivul dvs.
inteligent si urmati pasii necesari. Inregistrati-va produsul si profitati la maximum de acesta.

. I:[] Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai
bune functii (manualul de utilizare este disponibil si pe electrolux.com/manuals )

. ;9 Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare, service si reparatii
(disponibile si pe electrolux.com/support)

. lﬂ Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile si pe

electrolux.com/shop )

4. DATE TEHNICE

Dimensiuni Latime/ naltime/ Adancime totala 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Conexiunea la reteaua electrica Tensiunea electrica 230V

Putere generala 2100 W

Siguranta fuzibila 10A

Frecventa 50 Hz
Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor solide si a umiditatii IPX4

asigurat de capacul de protectie, cu exceptia cazului in care echipamen-
tul de joasa tensiune nu este protejat impotriva umiditatii

Presiunea de alimentare cu apa Minim 0,5 bar (0,05 MPa)
Maxim 10 bar (1,0 MPa)

Alimentarea cu apa 1). Apa rece

Incarcatura maxima Bumbac 11.0 kg

1) Racordati furtunul de alimentare cu apa la un robinet cu filet 3/4"

5. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Despachetarea

1. Deschideti usa. Scoateti toate articolele

din tambur.
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®

Accesoriile livrate Tmpreuna cu
aparatul pot varia in functie de
model.

2. Puneti ambalajul pe podea in spatele
aparatului si lasati-I pe acesta incet jos
pe spate. Indepartati protectia de
polistiren din partea inferioara.

/\ ATENTIE!

Nu puneti masina de spalat rufe cu
partea frontala n jos.

3. Ridicati la loc aparatul in pozitie verticala.

Scoateti cablul de alimentare electrica si
furtunul de evacuare din suporturi.

Este posibil sa vedeti cum curge apa
din furtunul de evacuare. Aceasta
deoarece masina de spalat rufe a fost
testata in fabrica.

4. Scoateti cele trei suruburi de transport si
scoateti distantatorii de plastic.

Recomandam pastrarea
ambalajelor si a suruburilor de
transport pentru transportarea

aparatului.

5. Puneti capacele din plastic, gasite in
punga cu manualul utilizatorului, Tn gauri.

5.2 Informatii privind instalarea

Amplasarea si reglarea pe orizontala -
aducerea la nivel.

Reglati aparatul corect pentru a preveni
aparitia vibratiilor, zgomotului si a miscarii
aparatului in timpul functionarii acestuia.

1. Instalati aparatul pe o suprafata plata,
tare. Aparatul trebuie sa fie orizontal si stabil.
Asigurati-va ca aparatul nu atinge peretele
sau alte unitati si ca este permisa circulatia
aerului pe sub aparat.

2. Pentru reglarea nivelului slabiti sau
strangeti picioarele aparatului. Toate
picioarele trebuie sa fie sprijinite ferm de
podea.

/\ AVERTISMENT!

Nu puneti carton, lemn sau materiale
similare sub picioarele aparatului pentru
a regla nivelul.
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Furtunul de alimentare cu apa

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca furtunurile nu sunt
deteriorate si ca nu exista pierderi pe la
racorduri. Nu folositi un furtun prelungitor
daca furtunurile de alimentare sunt prea
scurte. Adresati-va centrului de service
pentru un furtun de alimentare cu apa de
schimb.

1. Conectati furtunul de alimentare cu apa la
partea din spate a aparatului, daca este
necesar. De obicei, acesta este deja
instalat in fabrica.

2. Orientati-l spre stdnga sau dreapta in
functie de pozitia robinetului de apa. Nu
puneti furtunul de alimentare in pozitie
verticala.

3. Daca este necesar, slabiti piulita pentru
a-| pozitiona corect.

4. Unele modele pot contine furtun de
alimentare cu dispozitiv de oprire a apei.
Acesta previne scurgerile din furtun din
cauza invechirii sale naturale. Sectorul
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din fereastra indic aceasta eroare A. In
acest caz, inchideti robinetul de apa si
contactati centrul de service autorizat
pentru informatii privind Tnlocuirea
furtunului.

5. Racordati celalalt capat de la furtunul de
alimentare cu apa RECE la un robinet de
apa rece cu filet de 3/4".

/\ AVERTISMENT!
Apa de alimentare nu trebuie sa

depaseasca 25°C.

Evacuarea apei

Furtunul de evacuare trebuie sa stea la o
inaltime minima de 60 cm si maxima de 100
cm.

@

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati centrul de
service autorizat pentru a achizitiona
celalalt furtun de evacuare si
prelungitorul.




Este posibila conectarea furtului de evacuare in mai multe moduri:

min.600 mm
max.1000 mm

* Piesele de schimb pot fi schimbate fara notificare prealabila.

Furtunul de evacuare trebuie sa faca o bucla
pentru a preveni intrarea particulelor din
chiuveta in aparat.

Conectati furtunul de evacuare la sifonul de
scurgere si fixati-l cu un colier. Furtunul de
evacuare trebuie sa faca o bucla pentru a
preveni intrarea particulelor din chiuveta in
aparat.

Puneti furtunul direct in conducta de
canalizare din peretele camerei si strangeti
cu o clema.

Fara ghidajul din plastic pentru furtun, catre
un sifon de chiuveta - Introduceti furtunul de
evacuare in sifon si fixati-I cu un colier.

Furtunul de evacuare poate fi indoit in forma
de U si asezat in jurul ghidajului din plastic.

Pe marginea unui lavoar - Fixati ghidajul de
robinetul de apa sau de perete.

@

Asigurati-va ca ghidajul de plastic nu se
poate misca atunci cand aparatul
evacueaza si capatul furtunului de
evacuare nu este scufundat in apa. Se
poate produce o refulare cu apa murdara
in aparat.

Cumparati accesorii de la un furnizor
autorizat.

La o conducta fixa cu aerisire - Introduceti
furtunul de evacuare direct in conducta de
evacuare sau conducta fixa.

@

Capatul furtunului de evacuare trebuie sa
fie intotdeauna aerisit, adica diametrul
interior al tevii de evacuare (min. 38 mm
- min. 1,5") trebuie sa fie mai mare decat
diametrul exterior al furtunului de
evacuare.

5.3 Instalarea pardoselii din lemn

Daca instalati aparatul pe o podea din lemn,
folositi placi de fixare pentru a fixa picioarele
aparatului.
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Cititi cu atentie instructiunile furnizate
fmpreuna cu accesoriul.

5.4 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luand in considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu Tsi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

6. PANOUL DE COMANDA S| SMARTSELECT

6.1 Descrierea panoului de comanda

[#] €]

Sn urkSeieCt

Fis = e
5N

M—\

Pornit/Oprit tasta tactila @
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Disc selector program



Meniu — tast4 tactila

Afisaj

Tasta tactila pentru spalare SmartSelect
-

* Abur Improspatare tasta tactila E:_F

» Tasta tactila Spalare f usoara nivel de

murdarie @
« Tasta tactila lluminare nivel de

murdarie @
* Tasta tactila Normal nivel de murdarie

@r
a Start/Pauza tasta tactila > | | Si simbolul

o pentru adaugarea articolelor de
imbracaminte

o]~ )

Mod pornire de la distanta tasta tactila n

B . Tasta multifunctionala din dreapta O
» Tasta multifunctionala din stanga O

6.2 SmartSelect &

SmartSelect este o caracteristica noua si
unica care permite utilizatorului sa selecteze
setarile corecte de spalare in functie de
nivelul de murdarie al tesaturilor, avand grija

6.4 Legenda simbolurilor principale

de articolele de imbracaminte si imbunatatind
experienta utilizatorului.

Temperatura de spalare se adapteaza la
fiecare nivel SmartSelect, in functie de
ciclul selectat, pentru a asigura cea mai
buna performanta, fara a fi necesara
modificarea manuala a temperaturii.

@

Pentru mai multe detalii, consultati
sectiunea SmartSelect din capitolul
,Cadrane si buton”.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

Feedback-ul SmartLeaf arata cat de eficient
este un program din punct de vedere
energetic, in functie de consumul de energie.

Exista trei niveluri diferite de feedback
SmartLeaf indicate de pictograma frunzei:

1. Nicio frunza aprinsa indica un nivel mediu
de consum.

2. O pictograma O cu o frunza indica un
nivel bun de consum.

3. O pictograma ®j cu doua frunze indica
cel mai bun nivel de consum.

Simbol Descriere Simbol Descriere

[i.] Indicator Prespalare. EI Indicator pentru clatire oprita.
ts Indicator Clatire suplimentara. @ Indicator favorit.

Km\ Indicator Abur. @ Indicator Steam Anticrease.
= Indicator conexiune Wi-Fi. ®j Indicator SmartLeaf.

@ Indicator Terminare in. @ Indicator Silentios.

Iil Indicator Protectie copii. =0 Indicator pentru usa blocata.
o Indicator notificare. <}* Indicator Tambur curat.
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7. DISCUL SELECTOR SI BUTOANELE

7.1 Pornit/Oprit ©

Apasati scurt acest buton timp de céateva
secunde pentru a activa sau dezactiva

aparatul. Un sunet de clopotel dedicat n timp

ce aparatul este pornit sau oprit, luminile si
afisajul se aprind si ledul butonului Start/
Pauza pulseaza.

®

Programul selectat implicit, la pornirea
maginii, este intotdeauna programul
Eco 40-60, chiar si dupa trezirea din
standby.

7.2 Disc selector programe

Rotind discul selector de programe puteti
selecta programul dorit.

Navigati programele

Pe afisaj sunt vizibile mai multe puncte
reprezentand programele disponibile, prin
rotirea selectorului.

+ Daca rotiti spre dreapta sau spre stanga
puteti ajunge la programele salvate sau
puteti derula prin intreaga lista.

Programs

Main

+ Rotiti selectorul spre stanga pana cand
apare al patrulea punct aferent ultimului
program utilizat.

Last used

trei, programele Favorite care vor fi
salvate sau care au fost deja salvate.

QO  Favourite 1

Rotiti selectorul spre dreapta pentru a
derula prin intreaga lista de programe
pana cand se ajunge la ultimul punct
separat, ceea ce reprezinta accesul la lista
de programe suplimentare.

More programs

More

Atingeti tasta multifunctionala dreapta O
de langa indicatia Mai mult pentru a
accesa lista de programe suplimentare.
Navigarea in aceasta lista functioneaza la
fel ca navigarea in lista principala.

Pentru a reveni la lista principala, rotiti
selectorul spre stanga pentru a ajunge in
pozitia Tnapoi la lista principala si apasati

tasta multifunctionala din sténga Ode
langa indicarea <Inapoi.

Back to main list

Back

in aceasta imagine, ultimul punct
reprezinta pozitia listei de resetare.

Rotiti selectorul mai departe spre stanga
pentru a vizualiza, de la punctul unu la
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7.3 Meniu —

Atingeti butonul E pentru a intra Tn optiunea
Meniu.



Turn dial to
navigate

Rotiti selectorul pentru a naviga. Pentru a
activa/dezactiva o optiune, atingeti butonul
tactil multifunctional din dreapta.

Pentru a parasi Meniu —— utilizatorul trebuie
sa:

» apese din nou butonul de meniu;
* apese butonul SmartSelect;

* apese butonul telecomenzii;

» astepte 10 secunde.

7.4 Taste multifunctionale din
dreapta/stanga O

Cele doua taste multifunctionale O se afla in
partea dreapta si stanga a afisajului.

Atingeti tasta multifunctionala din dreapta O
pentru a solicita actiunea care apare in
partea din dreapta jos a afisajului (de ex.,
reglati viteza de centrifugare, activati sau
dezactivati rezervorul pentru doza automata,
reveniti in meniu,...).

2h Smin = ©

Cottons

max 9kg

140° 16006

Atingeti tasta multifunctionala din stanga O
pentru a solicita actiunea care apare in
partea stanga jos a afisajului (de ex., reglarea
temperaturii, activarea sau dezactivarea unei
optiuni,...)

Cottons
max 9kg

140° 16006

7.5 Mod pornire de la distanta m

O atingere rapida a acestui buton m activeaza
functia Pornire de la distanta care va permite
sa porniti, sa puneti pe pauza si sa opriti
aparatul de la distanta.

Activarea functiei Mod pornire de la distanta

va bloca usa si masina va intra in starea de
asteptare.

Pentru a parasi aceasta stare, atingeti din
nou butonul si opriti-1.

7.6 Start/Pauzi > |

Atingeti butonul Start/Pauza DI pentru a
porni, opri aparatul sau pentru a intrerupe un
program in desfasurare.

@

Un mesaj de pe afisaj va informeaza ca
ciclul se poate opri pentru a adauga sau
a scoate articole de imbracaminte. Cititi
sectiunea ,Deschiderea usii - Adaugarea
articolelor de imbracaminte” pentru mai
multe detalii.

7.7 SmartSelect &

Spalare

Aceasta noua caracteristica a fost creata
pentru a ghida utilizatorul sa economiseasca
energie, timp si apa, imbunatatind ingrijirea
tesaturilor si experienta consumatorului.

Pentru fiecare ciclu de spalare este posibil sa
aveti durate si consumuri diferite, in functie
de nivelul de murdarie al rufelor.
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Pentru fiecare program, aparatul
sugereaza un nivel implicit de murdarie
cu o anumita temperatura. Daca
modificati manual temperatura, nivelul de
murdarie se poate modifica.

Exista patru optiuni posibile:

1.

8.

Abur Improspétare«c.?

Cu acest nivel SmartSelect, utilizatorul
selecteaza programul Abur Improspatare.
Poate reduce cutele si mirosurile usoare
si va improspata hainele care nu necesita
spalare.

Atingerea multipla a pictogramei permite
gestionarea a trei durate diferite ale
ciclului.

Spalare f usoara @

Aceasta optiune este recomandata
pentru imbracaminte foarte putin
murdara, fara pete vizibile. Temperatura
sugerata este de 20°C.

lluminare EF

Aceasta optiune este ideala pentru
hainele de zi cu zi, cu un nivel redus de
murdarie, cu pete mici, de exemplu,
transpiratie. Temperatura sugerata este
de 30°C.

Nivelul de murdarie redus este cel utilizat
cel mai mult la setarea implicita.

Normal @

Aceasta optiune este recomandata
pentru hainele cu un grad normal/ridicat
de murdarie, de exemplu, cu pete de
mancare sau noroi.

Pentru a activa una dintre aceste optiuni,
rotiti discul selector pentru a selecta
programul dorit. Indicatorul luminos implicit
pentru nivelul de murdarie este aprins.

Pentru a o schimba, atingeti pictograma
aferenta.

@

Pentru a activa una dintre aceste optiuni,
rotiti discul selector pentru a selecta
programul dorit. Indicatorul luminos
implicit pentru nivelul de murdarie este
aprins.

Pentru a o schimba, atingeti pictograma
aferenta.

Fiecare nivel SmartSelect @ poate
modifica temperatura, viteza de
centrifugare si durata programului pentru
ciclul selectat.

@

Daca nu este disponibil un anumit nivel
de murdarie, apasarea acestuia va
genera o eroare, un semnal sonor dublu

si un simbol clipeste de doua ori.

PORNIREA PENTRU PRIMA DATA

De fiecare data cand porniti aparatul, Ecranul
de pornire apare pe ecranul tactil.

La prima pornire a aparatului, dupa Ecranul
de pornire sunteti ghidati prin procedura de
configurare initiala.

8.1 Descoperiti aparatul dvs.

La prima pornire a aparatului, afisajul a oferit
cateva informatii legate de aparat.

Daca utilizatorul le-a omis la prima pornire,
acestea vor aparea din nou la urmatoarea
pornire. Daca utilizatorul a apasat omitere
pentru a doua oara, nu mai afisati.
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8.2® Configurarea limbii

Derulati prin lista de limbi rotind butonul
pentru a gasi limba dorita si selectati-o
apasand tasta multifunctionala dreapta.

@ Language
v English
Deutsch
Francais
Select




8.3 A Duritate apa

Afisajul sugereaza setarea nivelului corect de
duritate a apei pentru a imbunatati rezultatele
la spalare.

Apare urmatoarea fereastra:

A Water hardness
v 04

05

06

e

Select

Rotiti butonul pentru a selecta nivelul corect
si atingeti tasta multifunctionala din dreapta

O pentru a confirma setarea implicita.

@

Atingeti tasta multifunctionala din stanga
D pentru a reveni la imaginea

anterioara.

9. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

®

In timpul instal&rii sau Tnainte de prima
utilizare puteti observa putina apa in
aparat. Aceasta este apa reziduala
ramasa in aparat dupa un test complet
de functionare din fabrica care asigura
faptul ca aparatul este livrat clientilor in
conditii perfecte de functionare si nu

ofera niciun motiv de ingrijorare.

1. Toate suruburile pentru transport trebuie
scoase din aparat.

2. Asigurati-va ca alimentarea electrica
trebuie este disponibild si robinetul cu
apa este deschis.

3. Asigurati-va ca exista sare in

Salt
compartimentul marcat cu S si setati

nivelul adecvat pentru duritatea apei.
Consultati ,Modul de setare a nivelului
pentru duritatea apei".

4. Turnati 2 litri de apa in compartimentul

pentru detergent marcat cu i}
Aceasta actiune activeaza sistemul de
evacuare.

5. Turnati o mica cantitate de detergent in

compartimentul marcat cu ILI
6. Setati si porniti un program pentru
articole din bumbac, la cea mai nalta
temperatura, fara rufe in tambur.
Aceasta indeparteaza toata murdaria posibila
din tambur si cuva.

10. DEDURIZATORUL DE APA (COLOURCARE)

10.1 Introducere

Apa contine substante minerale dure. Cu céat
continutul de substante minerale este mai
mare, cu atat apa este mai dura.

Apa dura poate reduce eficacitatea
detergentului, reduce catifelarea tesaturilor si
contribuie la intrarea la apa a materialelor si
estomparea culorilor.

Acest aparat este echipat cu un dedurizator
de apa capabil sa ofere gradul adecvat de

dedurizare a apei pentru a pastra integritatea
tesaturii, stralucirea culorilor si pentru a
asigura performante bune la spalarea la
temperatura redusa.

Dispozitivul de dedurizare a apei trebuie sa
fie reglat in conformitate cu duritatea apei din
reteaua de alimentare. O setare corecta
permite obtinerea celor mai bune rezultate la
spalare si asigura protectia maxima a
hainelor.
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Pentru a seta corect dedurizatorul apei,
consultati ,Setarea nivelului pentru duritatea
apei”.

®

La prima pornire a aparatului, ecranul
tactil propune mai multe setari: una dintre
acestea este nivelul Duritate apa.

10.2 Modul de setare a nivelului
Duritate apa si activarea
Dedurizator de apa

Aparatul va permite sa alegeti intre 7 niveluri
care corespund la 7 game de valori diferite
pentru duritatea apei.

In functie de tara, duritatea apei este
exprimata pe scale echivalente: de ex. grade
franceze (°f), grade germane (°d), grade
englezesti (°e), mmol/l si ppm.

Daca este necesar, contactati compania
locala de furnizare a apei pentru a afla
duritatea apei din zona Tn care va aflati.

Consultati tabelul ,Nivelurile de duritate a
apei” pentru a afla nivelul corect.

Pentru a seta nivelul de duritate al apei:

1. Apasati butonul Pornit/Oprit O) timp de
cateva secunde pentru activa aparatul.

2. Rotiti selectorul prin lista de programe
pana la final pentru a gasi Setari.

=

Machine Settings

o
Edit

3. Atingeti Editare, tasta multifunctionala din

dreapta D pentru a intra in lista de
setari.
4. Derulati prin listd pentru a gasi Duritate
apa.
A Water hardness

v 04

e

Select
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5. Atingeti Editare, tasta multifunctionala din

dreapta D pentru a intra in lista de
setari. Pentru a selecta nivelul dorit:
+ Atingeti tasta multifunctionala din

sténga de a langa indicatorul
pentru a reduce duritatea.
+ Atingeti tasta multifunctionala din

dreapta de O langa indicatorul
pentru a creste duritatea.
6. Rotiti selectorul inca o pozitie pentru a
gasi setarea Dedurizator de apa

Machine settings

Water softener
Wash 5
Edit
7. Atingeti Editare, tasta multifunctionala din

dreapta [:] pentru a intra in lista de

setari.

8. Rotiti selectorul pentru a vizualiza
optiunile:

» Oprit: pentru a dezactiva dedurizatorul
de apa.

» Spalare: dedurizatorul de apa
actioneaza doar in timpul fazei de
spalare. Aceasta setare raspunde
majoritatii nevoilor de utilizare.

» Spalare + Clatire: daca apa folosita
este foarte dura (nivelurile 6 si 7), va
sugeram sa setati dedurizatorul de
apa si in timpul fazei de clatire pentru
a pastra catifelarea tesaturilor.

@

Aceasta setare creste consumul
de sare.

v Wash

Select

e

9. Atingeti tasta multifunctionala din dreapta
[:], Selecteaza, pentru a confirma.



10. Atingeti tasta multifunctionald din stanga

(3, <, pentru a afisa vizualizarea
anterioara.

Nivelurile de duritate pentru apa

Nivelurile indi-

Niveluri cate de tester?) Gama pentru duritatea apei
°f °d °e
(Grade (Grade (Grade en- mmol/l ppm
franceze) germane) gleze)
1 co1 <5 <3 <4 <0,5 <50
2 C02 6-13 4-7 5-9 0.6-1.3 60 - 130
3 C03 14 - 21 8-11 10 -15 1.4-21 140 - 210
42) co4 22-29 12-16 16-20 22-29 220 - 290
5 Co5 30-37 17 - 20 21-26 3.0-3.7 300 - 370
6 C06 38 -45 21-25 27 -32 38-45 380 - 450
7 co7 246 226 >33 24,6 2460

1) Daca este furnizat cu aparatul.

2) Setarea din fabrica care raspunde majoritatii nevoilor de utilizare.

10.3 Reumplere sare

Functia de dedurizare a apei actioneaza prin
intermediul rasinilor speciale prezente in
aparat.

Pentru regenerarea rasinilor si pregatirea
acestora pentru a deduriza apa, turnati o

Salt

sare speciala in compartimentul 5;
1. Deschideti dozatorul pentru detergent.

Salt

2. Deschideti compartimentul 5

4. inchide‘gi compartimentul pentru sare si
dozatorul pentru detergent.
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®

Verificati regulat daca exista suficienta
sare.

Salt

Compartimentul 5 poate contine circa 600 g
de sare care sunt suficiente pentru circa doua
luni daca nivelul implicit pentru duritatea apei
(C04) este setat si dedurizatorul apei este
activat doar in timpul fazei de spalare. Un
nivel diferit al duritatii apei sau o setare
diferita poate creste sau descreste consumul
de sare. Consultati ,Modul de setare a
nivelului pentru duritatea apei” si ,Cum se
seteaza si dedurizatorul apei in timpul fazei
de clatire”.

Afisajul prezintd mesajul Reumplere sare la
finalul unui ciclu atunci cand compartimentul

5 necesita realimentarea cu sare, chiar daca
mai raméane putina sare.

@

Aparatul functioneaza la potentialul sau
maxim cu sare. Necesitatea reumplerii cu
sare este semnalizata de aparat si
mentine eficienta sistemului de
dedurizare. Daca folositi pentru mult timp
aparatul fara sare, dupa ce acesta este
din nou alimentat cu sare, functia de
dedurizare a apei este complet restabilita
doar dupa céateva cicluri lungi de spalare.

/\ AVERTISMENT!

Salt
Turnati sarea doar ih compartimentul 5

/N\ AVERTISMENT!

Adaugati doar sare in compartimentul
Salt

S} Daca turnati din greseala detergent/
aditiv Tn acest compartiment, consultati
sectiunea ,Eliminare detergent si a altor
aditivi din compartimentul pentru sare”
din capitolul ,Depanare”.

®

Folositi doar sare speciala pentru masina
de spalat vase si/sau masina de spalat
rufe. Sarea corespunzatoare poate fi
comandata online!

Celelalte tipuri de sare sunt mai putin
eficiente si in timp pot deteriora
permanent tehnologia dedurizatorului
apei.

/N\ AVERTISMENT!
Nu folositi sare fina!
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10.4 Regenerarea dedurizatorului
de apa

Dupa cateva cicluri, aparatul poate avea
nevoie sa regenereze dedurizatorul de apa.

Procesul de regenerare este asigurat
automat cand se ruleaza in mod obisnuit
programe precum Bumbac si Sintetice, chiar
daca durata programului este redusa prin
atingerea o singura data a butonului
Terminare in, daca este disponibil Tn aparat.

Celelalte programe pot efectua automat
regenerarea cand setarile si conditiile o
permit.

@

Daca de obicei rulati cicluri foarte scurte,
este posibil ca procesul de regenerare sa
nu aibé loc: puteti vedea ca sarea nu a
fost utilizata, deoarece este consumata
numai in timpul fazei de regenerare.
Pentru a asigura ca se ruleaza procesul
de regenerare , rulati un program
Bumbac sau Sintetice o data pe
saptamana sau cel putin o data la
doua saptamani.




11. PROGRAME

11.1 Tabelul programelor

Programe de spalare

Program

Descrierea programului

Programe de spalare

Eco 40-60

Ciclu cu consum redus de energie pentru articole din bumbac lavabile la
40°C sau 60°C. Nicio optiune nu poate fi activata. Reduce temperatura si pre-

lungeste timpul pentru a obtine rezultate bune la spélare.”

UltraQuick 39min

Bumbac si tesaturi sintetice mixte. Ideal pentru a va spala rufele zilnice ntr-
un timp scurt, pentru o ingrijire mai buna a hainelor si o buna curatare la 30 °C.

®

Durata standard a programului a fost dezvoltata pentru o in-
carcatura de rufe de 5 kg. Daca spalati o incarcatura mai mi-
ca sau mai mare, durata de spalare scade sau creste auto-
mat.

Bumbac

Bumbac alb si colorat. Nivel normal si ridicat de murdarie.

Sintetice

Articole din tesatura sintetica sau mixta. Articole cu un grad normal de mur-
darie.

Delicate

Tesaturi delicate cum ar fi acrilice, viscoza si tesaturi mixte care necesita
o spalare mai delicata. Nivel mediu de murdarie.

Lana / Matase @

Articole din 1ana care se pot spala in masina de spalat, articole din lana ca-
re trebuie spalate manual si alte materiale cu simbolul ,spalare manualé".z)

Rapid 20min

Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o data.

Ech Sport fibre sint

Articole sportive, fibre sintetice precum poliester, amestecuri poliester/
elastan, poliamida. Adecvat pentru indepartarea transpiratiei si a murdariei
corporale de pe articolele de imbracaminte tehnice pentru sport.

Jeans

Imbracaminte din denim cu grad normal de murdarie. Acest program reali-
zeaza o faza de clatire delicata, conceputa pentru denim, care reduce atenua-
rea culorii si nu lasa reziduuri de detergent pudra pe fibre.
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Program

Descrierea programului

Outdoor

®

Nu folositi balsam de rufe si asigurati-va ca nu exista rezi-
duuri de balsam in dozatorul pentru detergent.

imbracaminte pentru exterior, de protectie pentru activititi tehnice, tesa-
turi pentru articole sportive, jachete impermeabile si cu materiale care
asigura respiratia corpului, jachete cu captuseala detasabila sau material
izolator pe interior.

Acest program poate fi folosit si ca ciclu de restabilire a proprietatilor de respin-
gere a apei, conceput special pentru tratarea hainelor care au un invelis hidro-
fob. Pentru a efectua un ciclu de restabilire a proprietatilor de respingere a
apei, procedati dupa cum urmeaza:

- Turnati detergentul de spalare in compartimentul de spalare.

- Turnati un agent special de restabilire a proprietatilor de respingere a apei
pentru tesatura in compartimentul sertarului pentru balsamul de rufe.

- Reduceti incarcatura de rufe la 1 kg.

Pentru a imbunatati si mai mult actiunea agentului de restabilire a proprie-
tatilor de respingere a apei, uscati rufele intr-un uscator la care ati ales progra-
mul de uscare pentru articole de exterior (daca este disponibil si daca eticheta
de ingrijire a articolului de imbracaminte permite uscarea in uscator).

Canadiene cu fulgi

Program special pentru o singura jacheta din puf/pene sau pilota, si cu
umplutura sintetica. Pentru produsele cu pene naturale si umplutura cu puf fo-
lositi detergent lichid pentru lana. Daca eticheta de ingrijire a articolului permi-
te, rulati un ciclu complet de spalare si uscare pentru a pastra aspectul si
functionalitatea termica.

Certificat de Swissatest, combina un ciclu de spalare cu aburul pentru a eli-

Igienizare mina peste 99,99% din bacterii si virusuri* la peste 60°C. 3) Polenul si alerge-
nii sunt, de asemenea, redusi pentru haine igienice dupa fiecare spalare.
Matase care se spala la masina si de mana si alte tesaturi delicate. Misca-

Matase rile tamburului sunt atat de delicate incat este posibila tratarea chiar si a artico-
lelor foarte delicate.

Pilots Program special pentru patura, pilota, cuvertura etc., sintetica, cu pene si

puf. Folositi detergent lichid delicat, cum ar fi detergentul pentru lana.

Curatare masina

Ciclu de intretinere cu apa fierbinte pentru a curata si improspata tambu-
rul si pentru a indeparta reziduurile care pot produce mirosuri neplacute.
Scoateti toate articolele din tambur inainte de a rula acest ciclu. In zona de
spalare a compartimentului de detergent, ridicati clapeta in sus. Turnati o
cescuta de indlbitor pe baza de clor sau un agent de curatare pentru masina
de spalat rufe in compartimentul pentru faza de spalare. NU le utilizati pe am-
bele.

®

Dupa curatarea tamburului, rulati un ciclu de clatire cu tam-
burul gol si fara detergent pentru a indeparta toate resturile
de inalbitor.

Centrifug/Evac

Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor din tesaturi
foarte delicate. Pentru a centrifuga rufele si pentru a evacua apa din tambur.
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Program

Descrierea programului

Clatire

Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor din tesaturi
foarte delicate. Program pentru clatirea si centrifugarea rufelor. Viteza implici-
ta de centrifugare este cea folosita la programele pentru articole din bumbac.
Reduce viteza de centrifugare in functie de tipul de rufe. Daca este necesar,
setati optiunea Clatire suplimentara pentru a adauga clatiri. La viteze reduse
de centrifugare, aparatul executa clatiri delicate si o centrifugare scurta.

1) Conform regulamentului UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu murdarie nor-
mala declarate a fi lavabile la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu. Pentru temperatura la care ajung
rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de consum”.

2) Tn timpul acestui ciclu, tamburul se roteste incet pentru a asigura o spalare delicata. Poate parea ca tamburul nu

se roteste sau nu se roteste corect, insa acest lucru este normal la acest program.

3) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul unui test extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de tes-

tare nr. 202120117).

Temperatura programului, viteza maxima de centrifugare si incarcatura maxima

Program Temperatura implicita Viteza de centrifugare incarcatura maxima
Interval de temperatu- de referinta
ra Valori pentru viteza de
centrifugare
Eco 40-60 " 1600 rpm 11.0 kg
2) 1600 rpm - 400 rpm ’
. . 30 °C 1600 rpm
UltraQuick 39min 60 °C - Rece 1600 rpm - 400 rpm 8.0 kg
40 °C 1600 rpm
Bumbac 90 °C - Rece 1600 rpm - 400 rpm 1.0kg
o 30°C 1200 rpm
Sintetice 60 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 5.0kg
i 30°C 800 rpm
Delicate 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 2.0kg
A s % 40°C 1200 rpm
Lana / Matase & 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 3.0kg
. . 20 °C 1200 rpm
Rapid 20min 20 °C - Rece 1600 rpm - 400 rpm 3.0kg
y . 30°C 1200 rpm
Ech Sport fibre sint 60 °C - Rece 1200 - 400 rpm 5.0 kg
30°C 800 rpm
Jeans 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 4.0kg
Outdoor 30°C 1200 rpm 2.0 kg3)
40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 1.0 4)
. ) 30°C 1200 rpm
Canadiene cu fulgi 40 °C - Rece 1200 - 400 rpm 2.0 kg
Igienizare 60 °C 1600 rpm 11.0 kg

1600 rpm - 400 rpm
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Program Temperatura implicitd Viteza de centrifugare incarcitura maxima
Interval de temperatu- de referinta

ra Valori pentru viteza de
centrifugare
Matase 30°C ggg ;m 400 rpm 0.5kg
Pilota 28 :g - Rece ggg ET(;O rpm 3.0kg
Curatare masina 60 °C 1;88 ;gm - 400 rpm -
Centrifug/Evac - 1288 ;Sm - 400 rpm 11.0 kg
Clatire ; 1600 rpm 11.0 kg

1600 rpm - 400 rpm

1) Temperatura acestui program nu este vizibila pe afisaj si este setata automat.

2) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spéla la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

3) Program de spalare.
4) kg Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.

Compatibilitatea optiunilor programului

®

Optiunile nu pot fi selectate cu toate programele de spalare, o optiune poate exclude un
alt program. In acest caz, aparatul nu va permite sa setati impreuna preferinta
incompatibila.

Asigurati-va ca ecranul si butoanele tactile sunt intotdeauna curate si uscate.

@

Cand setati un program de spalare si introduceti Meniu ——, afisajul indica exclusiv
optiunile disponibile.

Iﬁ Protectie copii si @ Terminare in pot fi selectate cu toate programele.
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1) Daca setati optiunea Fara centrifugare, aparatul realizeaza doar evacuarea.
Detergenti adecvati pentru programele de spalare
Program Pudra univer- Lichid univer- Lichid pentru Articole deli- Special
salal) sal rufe colorate cate din lana
Eco 40-60 A A A - -
Bumbac A A A - -
Sintetice A A A - -
Delicate - -- - N N
Lana / Matase -- -- - A A
Rapid 20min -- A a - -
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Program Pudra univer- Lichid univer- Lichid pentru Articole deli- Special

salal) sal rufe colorate cate din lana

Ech Sport fibre B R . B .
sint

Jeans -- -- A A N
Outdoor - - - A N
Canadiene cu B . . B .
fulgi

Igienizare A A - - A
Matase - - — N a
Pilota - - - N N
Pantofi sport -- A A - -
Par animale ca- R R . _ B
sa

Bebelusi A A A - .
Lenjerie - A A - -
Perdele - A A - -
Camasi business A A A - -

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

A = Recomandat -- = Nerecomandat

11.2 Mai multe programe

Programe de spalare

Program Descrierea programului

Programe de spalare

Prosoape si halate de baie din bumbac. Ideal pentru murdarie normala si difici-

Prosoape <
P 1a.

Fitness Sugerat pentru incarcaturi mici alcatuite din imbracaminte sport si de fitness.

Echipament pentru fotbal si rugby cu poliester, amestecuri de poliester/elastan,
Ech Fotbal/Rugby poliamida si microfibra. Ciclu special conceput pentru pete proaspete cu faza
integrata de prespalare.

Perfect pentru articolele de imbracaminte grele, cum ar fi jachete de piele si

Echipament Schi haine de munte.

Pantofi sport Conceput pentru incaltaminte de alergare, program cu spalare delicata.
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Program

Descrierea programului

Antialergcu vaporiz

Articole din bumbac alb. Acest program de spalare de inalta performanta com-

binat cu vaporii de abur, elimina peste 99,99% din bacterii si virusuri1)
Mentinerea temperaturii peste 60°C in timpul fazei de spalare; cu actiune su-
plimentara asupra fibrelor gratie fazei de vapori, o faza imbunatatita de clatire
asigura indepartarea corespunzatoare a detergentului si a resturilor de micro-
organisme. Acest program asigura, de asemenea, o reducere corespunzatoare
a polenului/elementelor alergice.

Par animale casa

Program de spalare personalizat pentru indepartarea parului de animale de
companie de pe articole

Conceput pentru a usca 2 perne de canapea sau 1 perna de pat. Se recoman-

Perna da spalarea pernelor de pat cu propria fata de perna. Se va actualiza cu unele
indicatii privind dimensiunile.
. Ciclu rapid special pentru articole de bebelusi cu performanta buna la spalare
Bebelusi Ao
’ si clatire.
. Ciclu special delicat adaptat pentru articole din panza alba sau colorata/fibra
Lenjerie dein.
Perdele Program special pentru perdele. Faza de prespalare este activata automatz).

Lenjerie pat XL

Ciclu de spalare pentru trei seturi de asternuturi, dintre care unul poate fi dublu.

Calcare usoara

Articole din bumbac, sintetice si tesaturi mixte care necesita o spalare delicata.
Nivel mediu si redus de murdarie3)

Rapid 1 Articol

Articole din bumbac si sintetice usor murdare.

Abur Improspatare

Articole din bumbac, sintetice si mixte. Ciclu special cu abur fara spalare
care poate fi utilizat pentru pregatirea rufelor uscate pentru calcare sau impros-
patarea articolelor de imbracaminte purtate o singura data. Acest program re-
duce cutele, mirosurile si relaxeaza fibrele. Nu folositi deloc detergent.

Abur Casmir

Lana si cagmir. Program scurt pentru improspatarea fara spalare a articolelor
din 1ana si casmir care se pot spéla la masina si manual. La tratarea incarcatu-
rilor mai mici, durata programului poate fi redusa mai mult cu ajutorul optiunii
Terminare in.

Camasi business

Camasi din bumbac si amestec de bumbac, cu grad normal de murdarire cu
finisaj cu abur pentru a facilita calcatul. Cand programul s-a terminat, scoateti
imediat articolul de imbracaminte pe un umeras lasandu-l sa se usuce la aer
pentru cele mai bune rezultate.

1) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul unui test extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de tes-

tare nr. 202120117).

2) Nu utilizati niciun detergent la faza de prespalare pentru a clati doar cu apa.

3) Pentru a reduce sifonarea, acest ciclu regleaza temperatura apei si efectueaza o faza delicata de spalare si
centrifugare. Aparatul adauga cateva clatiri.
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Temperatura programului, viteza maxima de centrifugare si incarcatura maxima

Program Temperatura implicitd Viteza de centrifugare incarcitura maxima
Interval de temperatu- de referinta
ra Valori pentru viteza de
centrifugare

Prosoape 96 G Rece 1600 fom - 400 rprm 4.0k
Fitness 28 :8 - Rece 1288 ;m - 400 rpm 10k
Ech Fotbal/Rugby gg :8 Rece 1388 ;gm 400 rpm 5.0 kg
Echipament Schi 38 :8 - Rece 1388 :gm - 400 rpm 20kg
Pantofi sport 50 -C - Rece 1000 form - 400 rprm 1.0k
Antialergcu vaporiz 60 °C 1288 ;gm - 400 rpm 11.0 kg
Par animale casa gg :g - Rece 1388 :Sm - 400 rpm 20kg
Perna 38 :8 - Rece ggg [T(;O rpm 30k
Bebelusi 306 - Rece 1600 form - 400 rprm 4.0k
Lenjerie 90 -C - Rece 100 fom - 400 rprm 20k
Perdele 28 :g - Rece ?(2380”3200 rpm 20k
Lenjerie pat XL 28 :g - Rece ggg ;Em -400 rpm 4.5k
Calcare usoara gg :8 - Rece 288 ;gm - 400 rpm 45kg
Rapid 1 Articol 20 Ree 1200 400 rpm 0-5kg
Abur Improspatare - - 20kg
Abur Casmir - - 2.0 kg
Camasi business 28 :g - Rece 1288 ;gm - 400 rpm 20kg
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Compatibilitatea optiunilor programului

®

Optiunile nu pot fi selectate cu toate programele de spalare, o optiune poate exclude un
alt program. In acest caz, aparatul nu va permite sa setati impreuna preferinta
incompatibila.

Asigurati-va ca ecranul si butoanele tactile sunt intotdeauna curate si uscate.

@

Cand setati un program de spalare si intrati in Meniu ——, afisajul indica exclusiv
optiunile disponibile.
Ifl Protectie copii si @ Terminare in pot fi selectate cu toate programele.
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11.3 Programele Abur

Programele Abur pot fi utilizate pentru
reducerea cutelor si mirosurilor de pe
articolele de imbracaminte (cum ar fi
bumbacul, sinteticele, tesaturile mixte,
inclusiv cele delicate) care trebuie doar
improspatate, intr-un timp scurt, evitand
spalarea.

Fibrele tesaturii sunt relaxate si, dupa aceea,
calcatul se face fara efort. Dupa terminarea
ciclului, scoateti rapid rufele din tambur.

NU setati acest mod cu urmatorul tip de

articole:

» Articole care nu sunt adecvate uscarii in
uscator.

» Articole cu eticheta ,Doar curatare
chimica”.

®

Nu folositi deloc detergent!

Abur Programele nu elimina mirosul
deosebit de intens si nu efectueaza

niciun ciclu de igienizare.

Dupa tratamentul cu abur rufele pot

ramane umede. Atarnati articolele la
uscare timp de cateva minute..

Parfumul (Electrolux Steam
Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance va permite sa
reimprospatati chiar si hainele delicate,

indepartand cutele si adaugand prospetime
cu un parfum delicat dezvoltat exclusiv de
Electrolux. Reimprospatand hainele cu abur,
n loc sa rulati cicluri complete de spalare, va
veti pastra hainele aratand si simtindu-se ca
noi mai mult timp. Puteti chiar sa utilizati in
siguranta parfumul cu programele Cashmere
si Steam - daca sunt disponibile - pentru
tesaturi delicate precum casmirul si lana.
Atunci cand tratati incarcaturi mai mici,
reduceti dozajul parfumului si durata ciclului:
in doar cincisprezece minute, hainele dvs. vor
redobandi acea senzatie de ,proaspat
spalat”.

Cititi cu atentie instructiunile furnizate
fmpreuna cu parfumul.

NU REALIZATI URMATOARELE:

» Uscati la masina articolele tratate cu
parfum. Efectele acestuia se vor evapora.

» Folositi parfumul n scopuri diferite de cele
prezentate in acest document.

» Folositi parfumul pe articole noi. Articolele
noi pot contine compusi reziduali cu care
parfumul nu este compatibil.

@

Parfumul este disponibil in magazinul
Electrolux online sau la un distribuitor
autorizat.

11.4 Woolmark Premium Wool Care - Green

D

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciclul de spalare al acestei masini a fost aprobat si testat de
The Woolmark Company pentru spalarea articolelor de imbra-
caminte din lana care sunt etichetate cu ,spalare manuald”, cu
conditia ca articolele sa fie spalate in conformitate cu in-
structiunile de pe eticheta articolului si cu cele ale producato-
rului acestei masini de spalat rufe.

M2304
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12. T WI-FI - CONFIGURAREA CONECTIVITATII

Acest capitol descrie modul de conectare a
aparatului inteligent la reteaua Wi-Fi si
legarea acestuia la dispozitive mobile.

Cu aceasta functie puteti primi notificari,
puteti controla si monitoriza aparatul de pe
dispozitivele dvs. mobile.

Functionalitatea Wi-Fi este dezactivata ca
setare implicita din fabrica.

Pentru a conecta aparatul pentru a beneficia
de o0 gama completa de functii si servicii aveti
nevoie de:

* Retea wireless in locuinta cu conexiune la
Internet activata.

 Dispozitiv mobil conectat la o retea
wireless.

Parametrii modulului Wi-Fi

Frecventa 2.412 - 2.472 GH pentru piata
europeana
Protocol IEEE 802.11b/g/n

Putere maxima <20 dBm

Criptare WPA, WPA2, WPA3

12.1 Codul QR de pe placuta cu
date tehnice

e

58

SCANNING...

Mod. x0000000x
Prod.No. [910000000 Joo]

000V~ 00Hz 0000 W

B

Codul QR poate fi utilizat in doua moduri:

= 00A
Ser.No. 00000000

+ Scanati codul QR folosind camera
incorporata pentru a descarca aplicatia
din magazinul de aplicatii pe dispozitivul
dvs. inteligent si urmati pasii necesari.

» Imperecherea dispozitivului inteligent cu
aparatul pentru a simplifica procesul.

Scanati codul QR folosind aplicatia
incorporata pentru scanarea codurilor QR.

12.2 Instalarea si configurarea
Aplicatie

@

Aplicatie va permite sa controlati rufele
folosind un dispozitiv mobil.

Acesta contine un numar mare de
programe, functii utile si informatii despre
produs adaptate perfect la aparat.

Prin intermediul aplicatiei puteti selecta
programele care sunt deja disponibile pe
panoul de comanda al aparatului si, in
plus, puteti debloca programe
suplimentare disponibile doar de pe un
dispozitiv mobil.

Programele suplimentare se pot modifica
in timp o data cu noile versiuni ale
aplicatiei.

inseamné ingrijirea personalizata a
rufelor - facuta de pe dispozitivul mobil.

La conectarea aparatului la aplicatie, stati cu
dispozitivul dvs. mobil in aproprierea
acesteia.

Asigurati-va ca dispozitivul dvs. mobil este
conectat la reteaua wireless.

1. Accesati App Store de pe dispozitivul
inteligent sau scanati codul QR
(consultati paragraful ,Codul QR de pe
placuta cu date tehnice’).

2. Descarcati si instalati aplicatia noastra.

3. Porniti aplicatia. Selectati tara si limba si
conectati-va cu adresa de e-mail si
parola dvs. Daca nu aveti un cont, creati
unul nou urmand instructiunile din
Aplicatie.

4. Respectati instructiunile din aplicatie
pentru inregistrarea si configurarea
aparatului.

12.3 Conexiune a aparatului la Wi-Fi
Activare Wi-Fi
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®

Ca setare implicita din fabrica,
caracteristica Wi-Fi este dezactivata.

Apasati butonul Pornit/Oprit ©) timp de
cateva secunde pentru activa aparatul.

Pentru a conecta aparatul la o retea Wi-Fi,
atingeti si mentineti apasat butonul Mod

pornire de la distanta M timp de 5 secunde.
De asemenea, puteti activa functia Wi-Fi din
meniul de setari.

Tn timpul acestei faze, afisajul indica

=

pictograma Wi-Fi = si mesajul ,Se
porneste...”. Dupa un timp se afiseaza
mesajul Pregatit pentru conectare si

o

pictograma = .
Conectarea aparatului dvs.

®

Tnainte de a continua cu pasii urmatori,
asigurati-va ca Aplicatie a fost descarcat
si configurat si ca dispozitivul dvs.
inteligent este conectat la reteaua din
locuinta. Consultati paragraful ,Instalarea
si configurarea aplicatiei”.

Deschideti simbolul Aplicatie de pe
dispozitivul inteligent si urmati
instructiunile afisate pentru a va adauga
aparatul.

Tn timpul fazei de asociere, Aplicatie va poate
redirectiona catre setarile Wi-Fi ale
dispozitivului inteligent pentru a selecta
reteaua din locuinta si necesita introducerea
parolei Wi-Fi pentru a conecta aparatul.

Dupa faza Conectare..., daca s-a incheiat cu
succes, este afisat mesajul ,Conexiune
reusita”. In caz contrar, se afiseaza mesajul
+Nu se poate realiza conectarea”.

Dupa conectare, atingerea butonului de

pornire Mod pornire de la distanta mva
permite utilizatorilor sa poata incepe ciclurile
de la distanta pe Aplicatie.

Conexiune automata la reteaua
inregistrata

Dupa ce aparatul a fost configurat cu succes
si inregistrat in reteaua casnica, de fiecare
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data cand este pornit, acesta va incerca sa
se conecteze automat la retea. Nu va exista
niciun sunet atunci cand conexiunea Wi-Fi
este reusita.

Conectarea la o alta retea (Redeschidere
punct de acces)

De fiecare data cand utilizatorul atinge si tine
apasat butonul cheie Mod pornire de la

distanta m timp de 5 secunde, punctul de
acces va fi deschis si difuzat. Noile acreditari
de retea primite in acest moment vor
suprascrie acreditarile salvate anterior, iar
aparatul se conecteaza apoi la noua retea
Wi-Fi.

Consultati sectiunea ,Conectarea aparatului
dvs.” pentru a efectua conexiunea.

Dezactivarea Wi-Fi
Daca utilizatorul decide sa nu mai conecteze
aparatul la Wi-Fi, acesta poate atinge si tine

apasat butonul Mod pornire de la distanta m
timp de 10 secunde si aparatul se va reseta
si se va opri. De asemenea, este posibil sa

activati functia Wi-Fi din meniul de setari.

Dupa confirmarea resetarii, afisajul prezinta
mesajul ,Reteaua este resetata” si Wi-Fi
este dezactivat.

12.4 Actualizarea Over-the-air

Aplicatia poate propune o actualizare pentru
aparat.

Daca ruleaza un program, Aplicatia anunta
ca actualizarea va incepe dupa terminarea
programului.

Tn timpul actualizarii, aparatul afiseaza un
mesa;.

Nu opriti sau deconectati alimentarea
aparatului in timpul actualizarii.

Aparatul va putea fi folosit din nou dupa
terminarea actualizarii, fara nicio notificare
privind actualizarea reusita.

Daca apare o eroare, aparatul afiseaza un
mesaj: apasati orice buton sau rotiti butonul
pentru a reveni la utilizarea normala.

12.5 Conexiune Wi-Fi pornita
intotdeauna

Functia Wi-Fi Always On este disponibila in
aplicatie.



Aceasta functie mentine conectarea la retea
chiar si atunci cand aparatul este oprit.

Indicatorul = se aprinde si se stinge
intermitent.
Este posibil sa porniti aparatul prin apasarea

butonului Pornit/Oprit ©) sau prin intermediul
aplicatiei.

13. OPTIUNI

13.1 Optiuni suplimentare

Pentru fiecare program sunt disponibile mai
multe optiuni suplimentare. Verificati
compatibilitatea in sectiunea tabel de
programe.

Atingeti butonul Pornit/Oprit @ pentru a porni
aparatul si rotiti discul selector de programe
pentru a seta programul dorit.

Atingeti tasta multifunctionald Meniu —
pentru a accesa optiunile.

®

Dupa 10 secunde de inactivitate, pe
afisaj apare ecranul de pornire cu
programul selectat.

13.2 Optiuni de taste
multifunctionale O

Dupa selectarea unui program, este posibila
modificarea setarii implicite Temperatura ﬂ
si a setarii Centrifugare ©.

Pentru a modifica Temperatura 4 atingeti
tasta multifunctionala din stanga G

+ Temperatura implicita afisata va scadea
pana la valoarea minima preconizata
pentru ciclul selectat.

+ Continuati sa apasati si secventa va
continua de la temperatura maxima
asteptata.

®

Daca setarea Temperatura ﬂ nu este
disponibila, ledul tastei multifunctionale
stanga va fi stins.

@

Functia Wi-Fi Always On va poate afecta
consumul de energie.

Pentru a modifica Centrifugare © atingeti
tasta multifunctionala din dreapta G

» Centrifugarea implicita afisata va scadea
la valoarea minima preconizata pentru
ciclul selectat.

» Continuati sa apasati si secventa va
continua de la centrifugarea maxima
preconizata.

@

Daca este disponibila o singura optiune,
tasta multifunctionala din dreapta va fi
dezactivata.

13.3 Prespalare b

Folositi aceasta functie pentru a introduce o
faza de prespalare la 30 °C Tnaintea celei de
spalare.

Aceastéa optiune este recomandata Tn cazul
rufelor cu grad ridicat de murdarie, in special
daca contin nisip, praf, noroi si alte particule
solide.

Atingeti tasta multifunctionala Meniu—Z, rotiti
selectorul pana cand afisajul indica optiunea
Prespalare.

Pentru a activa/dezactiva aceasta optiune:
+ Atingeti tasta multifunctionala din dreapta
a si indicatorul relevant se va porni/opri.

@

Optiunea poate creste durata
programului.
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13.4 Permanent Clatire
suplimentara &

Cu aceasta optiune puteti adauga cateva
clatiri la programele de spalare selectate si
puteti optimiza distribuirea balsamului de rufe

si imbunatati catifelarea tesaturii. Se
recomanda cand folositi balsam de rufe.

Util pentru persoanele alergice la detergenti
si in zone unde apa are o duritate redusa.

Atingeti tasta multifunctionala Meniu=——, rotiti
selectorul pana cand afisajul indica optiunea
Clatire suplimentara.

Pentru a activa/dezactiva aceasta optiune:
» Atingeti tasta multifunctionala din dreapta
D si indicatorul relevant se va porni/opri.

®

Clatire suplimentara ramane activ si dupa
oprirea si pornirea masinii si este setat
implicit in program, acolo unde este
disponibil. Optiunea poate creste durata
programului.

13.5 Steam Anticrease %0

Aceasta optiune adauga faza cu abur urmata
de o scurta faza antisifonare la finalul
programului de spalare. Actiunea aburului
reduce sifonarea tesaturilor si usureaza
calcarea acestora.

Atingeti tasta multifunctionala Meniu—_, rotiti
selectorul pana cand afisajul indica optiunea
Steam Anticrease.

Pentru a activa/dezactiva aceasta optiune:
+ Atingeti tasta multifunctionala din dreapta

O si indicatorul relevant se va Pornit/
Oprit.

13.6 Silentios :9

Cu aceasta optiune, fazele intermediare si
finale de centrifugare sunt anulate si
programul se termina cu apa in tambur.
Aceasta ajuta la reducerea sifonarii.

Usa ramane blocata si tamburul se invarte
regulat pentru a reduce sifonarea. Trebuie sa
evacuati apa pentru a debloca usa.

Deoarece programul este foarte silentios,
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe
timpul noptii cand sunt disponibile tarife mai
mici la electricitate. La unele programe,
clatirile se fac cu mai multa apa.

Atingeti tasta multifunctionala Meniu—, rotiti
selectorul pana cand afisajul indica optiunea

Silentios.

Pentru a activa/dezactiva aceasta optiune:

« Atingeti tasta multifunctional& din dreapta

D si indicatorul relevant se va porni/opri.
Daca atingeti butonul Start/Pauza, aparatul
realizeaza doar faza de evacuare.

@

Aparatul goleste apa automat dupa
aproximativ 18 ore.

13.7 Terminare in ©

Cu aceasta optiune puteti seta timpul pana la
terminarea ciclului selectat.

@

Timpul prevazut pentru a termina este
intotdeauna mai indelungat decat durata

programului.

®

Aceasta optiune poate creste durata
programului.

Pentru a intrerupe Steam Anticrease faza:

» Apasati butonul Pornit/Oprit (D timp de
cateva secunde pentru dezactiva aparatul.

» Rotiti discul selector de programe intr-o
alta pozitie.
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Pentru a activa aceasta optiune:

« Atingeti tasta multifunctionald Meniu—,
rotiti selectorul pana cand afisajul indica
optiunea Terminare in.

e e e e e e [

Set timer to

Finish in
©

OFF




» Puteti activa aceasta optiune apasand
tasta multifunctionala din dreapta )
Afisajul indica orele timpului pana la
sfarsit, incepand de la 3 ore.

=

Set timer to

Finish in
~
ShQJ
NV N\

» Apasand tasta multifunctionala din

dreapta D de langa /™, puteti mari durata
cu o ora la fiecare atingere, pana la 24 de
ore.

=

Set timer to
Finish in

24hQ>
Vv A

» Daca doriti sa reduceti timpul, atingeti
tasta multifunctionala din stéanga Ode

langa ', durata va fi redusa cu o ora la
fiecare atingere.

+ Dupa ce ati selectat cronometrul dorit,
asteptati 3 secunde si veti fi redirectionat
catre ecranul principal, unde in partea de
sus a afisajului veti putea vedea
numaratoarea inversa.

8hC ©

Cottons

max 5kg
130° 16006

®

Aparatul pastreaza selectia acestei
optiuni dupa ce il opriti.

Pentru a elimina optiunea Terminare in:

* Navigati prin Meniu — la optiunea
Terminare n.

» Reduceti durata apasand tasta
multifunctionala din stadnga pana cand
afisajul indica Oprit

13.8 Protectie copii ()

Cu aceasta optiune puteti impiedica
utilizarea accidentala a aparatului de catre
copii.

Pentru a activa aceasta optiune:

» Atingeti tasta multifunctionald Meniu—,
rotiti selectorul pana cand afisajul indica
optiunea Protectie copii.

Child lock

)

OFF

» Puteti activa aceasta optiune atingand

tasta multifunctionala din dreapta a.

» Dupa ce ati activat tastele multifunctionale
optionale si ecranul tactil sunt dezactivate.
Puteti opri aparatul de la butonul Pornit/
Oprit.

* Inainte de a apasa butonul Start/Pauza
aparatul nu poate porni.

Afisajul indica pictograma Protectie copii din

mijlocul afisajului.

3h 20min ©

Cottons

&
16006

§30°

@

Aparatul pastreaza selectia acestei
optiuni dupa ce 1l opriti.

Pentru a dezactiva aceasta optiune:
» Tineti apasata tasta multifunctionala din

dreapta O timp de 3 secunde. Se reda o
numaratoare inversa.
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&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

OK

Cancel

recunoscut de o inima in partea de sus a
ecranului.

@

Cand doriti sa salvati urmatorul favorit,

prima fanta goala va fi indicata automat.

@

Dupa dezactivarea optiunii, afisajul va
afisa informatiile ca inainte de activare,

3h 20min ©

Cottons
max 5kg

§30° 16006

13.9 Favorite

Cum se seteaza un ciclu preferat
Pot fi salvate pana la trei cicluri preferate.

®

Nu exista cicluri favorite salvate in mod
implicit.

Atingeti tasta multifunctionald Meniu, rotiti
selectorul pana cand afisajul indica optiunea
Favorite.

Pentru a salva ciclul preferat:

+ Selectati unul dintre cele trei cAmpuri
goale atingéand tasta multifunctionala din

dreapta D
» Dupa doua secunde, afisajul va afisa ciclul
selectat ca favorit, care poate fi

14. SETARI

14.1 Setari

n acest paragraf sunt explicate principalele
setari ale aparatului.
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Cum se inlocuieste un ciclu preferat
Puteti inlocui favoritele:

* Rotiti butonul pentru a selecta unul dintre
cele trei campuri care trebuie suprascrise.

» Confirmati alegerea atingand tasta
multifunctionala din dreapta.

» Dupa doua secunde, afisajul va afisa ciclul
selectat ca favorit recognoscibil printr-o
inima in partea de sus a ecranului.

Nu puteti sterge ciclul dvs. preferat din

aplicatie.

@

Pentru a sterge favoritele este necesar
sa efectuati o resetare din fabrica a
aparatului sau a aplicatiei.

Cum sa accesati ciclul favoritelor
Pentru a accesa favoritele din lista de
programe, rotiti selectorul spre stanga.

@

Daca campurile sunt ocupate, va fi afisat
primul ciclu preferat, apoi al doilea si, Tn
cele din urma, al treilea.

@

in cazul in care campurile sunt goale, va
fi afisata o sugestie privind modul de
salvare a noilor favorite.

Machine Settings

o

Edit




Atingeti tasta multifunctionala din dreapta
Editare , pentru a accesa setarile.

®

Dupa 10 secunde de inactivitate, pe
afisaje apare ecranul de pornire cu
programul selectat.

@

Consultati capitolul AutoDose
»Tehnologia (Dozare automata)” pentru

mai multe detalii.

14.2 Limba configurare @

Se poate modifica limba de afisare
deruland prin lista, rotind butonul de selectare
pentru a gasi limba dorita.

+ Selectati-l atingand tasta multifunctionala
din dreapta D

+ Reveniti <~ la imaginea anterioara
atingand tasta multifunctionala din stanga

Q. Atingeti tasta multifunctionala Meniu

—— pentru a accesa vizualizarea meniului
principal.

®

Prin rotirea butonului, limba selectata va
fi evidentiata pe afisaj.

14.3 Wi-Fi &

Cu aceasta optiune editati setarile Wi-Fi.
Atingeti tasta multifunctionala din dreapta a
pentru a accesa setarile. Puteti sa va:

+ Activati reteaua Wi-Fi.
+ Conectati la o alta retea Wi-Fi
* Dezactivati reteaua Wi-Fi.

®

Pentru mai multe detalii, consultati
capitolul ,Wi-Fi - Configurarea
conectivitatii”

14.4 AutoDose

Cu aceasta optiune puteti edita setarile
AutoDose.

Atingeti tasta multifunctionala din dreapta O
pentru a accesa configurarea.

14.5 Duritate apa A

Cu aceasta setare puteti modifica nivelul
Duritate apa.

Pentru a modifica nivelul:

» Atingeti tasta multifunctionala din stanga

de O langé indicatorul  pentru a reduce
duritatea.
« Atingeti tasta multifunctional& din dreapta

de 3 langa indicatorul /™ pentru a creste
duritatea.

Rotiti selectorul pentru a trece la urmatoarea
setare.

@

Sunt disponibile sapte niveluri de
duritate.

14.6 Dedurizator de apa S}

Cu aceasta setare puteti modifica optiunea
Dedurizator de apa.

+ Atingeti tasta multifunctionala din dreapta

a pentru a edita optiunea.
* Rotiti selectorul pentru a vizualiza

optiunile:
a. Oprit
b. Spalare

c. Spalare + Clatire
» Selectati nivelul dorit atingand tasta

multifunctionala din dreapta a.

@

Reveniti < laimaginea anterioar
atingand tasta multifunctionala din

stanga a. Atingeti tasta multifunctionala

Meniu —— pentru a accesa vizualizarea
meniului principal.

14.7 Sunete buton

Cu aceasta setare puteti opri sunetul
butoanelor.

ROMANA 393



Pentru a activa/dezactiva sunetele:
+ Atingeti tasta multifunctionala din dreapta
O si indicatorul relevant se va opri'jD/

porni 74 .
Rotiti selectorul pentru a trece la urmatoarea
setare.

@

Sunt disponibile cinci niveluri de
luminozitate.

®

Sunetul butonului Pornit/Oprit O nu
poate fi dezactivat

14.8 Alerti de sfarsit L)

Cu aceasta setare puteti modifica Alerta de
sfarsit.

Pentru a activa/dezactiva sau modifica
sunetul:

+ Atingeti tasta multifunctionala din dreapta

O pentru a edita optiunea.
* Rotiti selectorul pentru a vizualiza
nivelurile:

a. Lung
b. Mediu
c. Scurt
d. Oprit

+ Atingeti tasta multifunctionala din dreapta
pentru a selecta sunetul dorit.

14.10 Ghiduri &

Cu aceasta optiune puteti vedea scurte
explicatii ale unor caracteristici.

Rotiti discul selector de programe si selectati
apasand usor pe tasta multifunctionala din

dreapta O3 una dintre urmatoarele optiuni:
* Introducere: informatii despre panoul de

comanda, SmartSelect @ programe cu
abur, Meniu taste multifunctionale, Mod
pornire de la distanta.

*  WiFi : informatii de inceput.

@

Reveniti la vizualizarea anterioara <
atingand tasta multifunctionala din

stanga D

14.11 Ore lucrate

Cu aceasta setare puteti vizualiza Ore lucrate
aparatului dvs.

®

Reveniti < laimaginea anterioara
atingand tasta multifunctionala din

stanga . Atingeti tasta multifunctionala

Meniu —= pentru a accesa vizualizarea
meniului principal.

@

Orele numarate nu sunt sterse de
Revenire la setarile si valorile implicite
din fabrica

14.9 Luminozitate display &

Cu aceasta setare puteti modifica
Luminozitate display.

Pentru a modifica nivelul:
+ Atingeti tasta multifunctionala din stanga

de 3 langa indicatorul ™ pentru a reduce
luminozitatea.
 Atingeti tasta multifunctionala din dreapta

de D langa indicatorul ™ pentru a mari
luminozitatea.
Rotiti selectorul pentru a trece la urmatoarea
setare.
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14.12 Revenire la setarile si valorile
implicite din fabrica

Cu aceasta setare puteti reseta aparatul la
setarile din fabrica.

1. Atingeti tasta multifunctionala din dreapta

pentru a introduce optiunea.
2. Atingeti tasta multifunctionala din stanga

D pentru a anula.
3. Atingeti tasta multifunctionala din dreapta

D pentru a confirma resetarea.
Efectuarea resetarii va dura cateva
secunde




®

Revenire la setarile si valorile implicite
din fabrica sterge optiunile permanente si
favoritele salvate.

15. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

15.1 Activarea aparatului

1. Conectati stecherul in priza.
2. Deschideti robinetul de apa.

3. Apasati butonul Pornit/Oprit (D timp de
cateva secunde pentru activa aparatul.
Se aude o melodie scurta.

15.2 nainte de activarea aparatului

1. Verificati daca stecherul este introdus in
priza.

2. Verificati daca robinetul de apa este
deschis.

15.3 Activarea aparatului

Apasati butonul Pornit/Oprit O) pentru a porni
aparatul. Se aude o melodie scurta.

Programul selectat implicit, la pornirea
masinii, este intotdeauna programul Eco
40-60, chiar si dupa trezirea din standby.

Informatiile despre programul selectat sunt
vizibile pe afisaj.

Ledul tastei Start/Pauza P | se aprinde
intermitent.

15.4 Setarea unui program

Eco 40-60 este programul implicit propus
atunci cand aparatul este pornit, cel la
care se refera informatiile de pe eticheta
energetica.

1. Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta programul dorit.
Dupa cateva secunde, afisajul prezinta
vizualizarea sumarului programului cu
urmatoarele informatii:

AR ¢
@ 2h S5min Qﬂ
Cottons

max 9kg

M]O ° 1 6 O|OEJ
F E

Favorite, daca este deja salvat.
Durata programului

SmartLeaf

Programul selectat

viteza Centrifugare
Temperatura

Incarcatura maxima program.

D

G

E@mMmMoow>

@

De asemenea, pe afisaj vor fi vizibile
optiuni suplimentare, daca sunt activate.

Atingeti nivelul diferit de murdarie al

SmartSelect ® din partea dreapta a
panoului de comanda.

Programul Abur Improspatare poate fi
selectat in zona SmartSelect.

@

De fiecare data cand se alege un nivel

SmartSelect & diferit, acesta va fi vizibil
timp de 2 secunde Tn pozitia 7.

De asemenea, puteti:
1. Atingeti tasta multifunctionald din stanga

a pentru a modifica Temperatura i
2. Atingeti tasta multifunctionala din dreapta

O pentru a modifica Centrifugare ©.

3. Atingeti Meniu —— pentru a intra in
meniul cu optiunile suplimentare
disponibile si pentru a seta una sau mai
multe dintre acestea.
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15.5 incarcarea rufelor

* Deschideti usa aparatului.

» Scuturati rufele Tnainte de a le introduce Tn
aparat.

+ Introduceti rufele in tambur, cate un articol
pe rand.

Asigurati-va ca nu introduceti prea multe rufe

in tambur.

* Inchideti usa bine.

2. Puneti detergent pudra in compartimentul

U, paca folositi detergent lichid,
consultati ,Umplerea cu detergent lichid”.

/\ ATENTIE!

- Asigurati-va ca nu raman rufe intre
garnitura si usa. Exista riscul de scurgere
a apei sau de deteriorare a rufelor.

- Spalarea petelor foarte uleioase si
grase sau utilizarea parfumurilor poate
deteriora piesele din cauciuc ale
aparatului.

15.6 Umplerea cu detergent si
aditivi

®

Va recomandam sa nu depasiti nivelul

maxim indicat (MAX).

1. Deschideti dozatorul pentru detergent.
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3. Daca doriti, turnati balsam de rufe in
compartimentul %

4. Tnchideti dozatorul pentru detergent.



Umplerea cu detergent lichid

1. Introduceti recipientul adecvat pentru
detergent lichid.

L2

2. Turnati detergentul lichid in
compartimentul L.

3. Tnchideti dozatorul pentru detergent.

15.7 Pornirea unui program

Pentru a porni programul, atingeti tasta Start/

Pauza > |.

Indicatorul corespunzator nu se mai aprinde
intermitent si ramane pornit.

Cand porneste programul, usa este blocata.

Afisajul prezinta indicatorul <.

@

Pompa de evacuare poate intra in
functiune pentru scurt timp Tnainte ca
aparatul sa se umple cu apa.

15.8 Detectarea incarcaturii
SensiCare System

@

Durata programului de pe afisaj
corespunde cu o incarcatura medie/
ridicata.

Dupa ce atingeti butonul cheie Start/Pauza

D| | indicatorul pentru incarcatura maxima
declarata se stinge, indicatorul SensiCare
System incepe detectarea incarcaturii cu
rufe:

1. Aparatul detecteaza incarcatura in
primele 30 de secunde.

2. Daca se detecteaza supraincarcarea,
alerta este afisata timp de 30 de secunde
nainte ca afisajul sa intre in vizualizarea
anterioara.

3. Intimpul acestei faze, tamburul se roteste
putin.

4. Durata programului poate fi ajustata
corespunzator si poate creste sau
scadea. Dupa alte 30 de secunde, incepe
alimentarea cu apa.

La finalul detectarii incarcaturii, in cazul
supraincarcarii tamburului, este posibila
punerea Tn pauza a aparatului si scoaterea
articolelor de imbracaminte care depasesc
limitele.

Dupa ce ati scos hainele in exces, atingeti

butonul cheie Start/Pauza DIl pentru a porni
din nou programul. Faza SensiCare se poate
repeta de pana la trei ori (vedeti punctul 1).

Important! Daca cantitatea de rufe nu este
redusa, programul de spalare incepe oricum,
chiar si supraincarcat. In acest caz, nu va mai
fi posibila garantarea celor mai bune rezultate
la spalare.
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®

La 20 de minute dupa pornirea
programului, durata programului poate fi
ajustata din nou in functie de capacitatea
de absorbtie a apei In tesaturi.

®

Functia SensiCare System nu este
disponibila pentru toate programele, cum
ar fi Lana / Matase, Clatire si programe
cu cicluri scurte.

15.9 intreruperea unui program si
modificarea optiunilor

Cand programul este Tn desfasurare puteti
modifica doar unele optiuni:

1. Atingeti tasta Start/Pauza DI

Indicatorul aferent se aprinde intermitent.

2. Schimbati optiunile. Informatiile indicate
pe afisaj se modifica corespunzator.

3. Atingeti din nou tasta Start/Pauza DI
Programul de spalare continua.

15.10 Anularea unui program aflat
in derulare
1. Pentru a anula un program si a dezactiva

aparatul, apasati butonul Pornit/Oprit @
2. Pentru a activa aparatul, apasati din nou

butonul Pornit/Oprit @
Acum puteti seta un nou program de spalare.

®

Daca faza SensiCare este deja realizata
si alimentarea cu apa a inceput deja,
noul program incepe fara a repeta faza
SensiCare. Apa si detergentul nu sunt
evacuate pentru a evita risipa. Afisajul
indica durata maxima a programului,
actualizand-o la aproximativ 20 de
minute dupa ce a inceput noul program.

15.11 Deschiderea usii - Adaugarea
articolelor de imbracaminte

Daca pe afisaj apare un mesaj care va
informeaza ca puteti adauga sau scoate
articole de imbracaminte, puteti deschide
intotdeauna usa.
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Tn timpul functionarii unui program sau a
pornirii intarziate, usa aparatului este blocata.

Afisajul prezinta indicatorul <.

@

Daca temperatura si nivelul apei din
tambur sunt prea mari si/sau tamburul
inca se invarte, sa nu deschideti usa.

Pentru a adauga sau a scoate articole de
imbracaminte:

1. Atingeti tasta Start/Pauza D>,
Pe afisaj se stinge indicatorul corespunzator

pentru blocarea usii <.

2. Deschideti usa aparatului. Daca este
necesar, adaugati sau scoateti articolele
de imbracaminte. Inchideti usa si atingeti
tasta Start/Pauza > | |

Programul sau pornire intarziata sunt in

continuare active.

15.12 incheierea programului

Cand programul s-a incheiat, aparatul se
opreste automat. Semnalele acustice pornesc
(daca sunt active). Afisajul indica Realizat,
linia de progres finalizata si mesajul
Indepértati articolele de imbr&c&minte .

Indicatorul tastei Start/Pauza Dllse stinge.

Usa de deblocheaza si indicatorul = se
stinge.

1. Pentru a dezactiva aparatul, apasati

butonul Pornit/Oprit @
Dupa cinci minute de la incheierea
programului, functia de economisire a
energiei dezactiveaza automat aparatul.

@

Cand activati din nou aparatul, acesta
propune Eco 40-60 ca program implicit.
Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta un ciclu nou.

Scoateti rufele din aparat.

Verificati daca tamburul este gol.

Tineti usa si dozatorul pentru detergent
intredeschise pentru a preveni formarea
mucegaiului si a mirosurilor.

poN




15.13 Evacuarea apei dupa
terminarea ciclului

Daca ati ales un program sau o optiune care
nu goleste apa de la ultima clatire, programul
este finalizat, Tnsa:

15.14 Functia Repaus

Functia Repaus dezactiveaza automat
aparatul pentru a reduce consumul de
energie daca:

16. INGRIJIREA S| CURATAREA

Faza de reglare este indicata pe afisaj, iar
usa este blocatd <©.

Indicatorul tastei Start/Pauza > | |Tncepe
sa clipeasca.

Tamburul inca se roteste la intervale
regulate pentru a preveni sifonarea rufelor.
Usa ramane blocata.

Trebuie sa evacuati apa pentru a
deschide usa.

Nu utilizati aparatul timp de 5 minute
atunci cand nu ruleaza niciun program.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

16.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usor deschise usa si
dozatorul pentru detergent pentru a facilita
circulatia aerului si pentru a usca umiditatea
din aparat.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Pentru a reactiva aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit (D

* La 5 minute dupa finalizarea programului

de spalare.
Pentru a reactiva aparatul apasati butonul

Pornit/Oprit @

Programul selectat implicit, dupa
reactivarea aparatului de la functia de
asteptare este intotdeauna Eco 40-60.
Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta un ciclu nou.

@

Daca setati un program sau o optiune
care se termina cu apa in tambur, functia
Repaus nu dezactiveaza aparatul pentru
a va reaminti sa evacuati apa.

@

Daca functia Wi-Fi Always On este
activa, doar indicatorul = se aprinde si
se stinge intermitent.

Curatarea dozatorului De doua ori pe an
pentru detergent si a
compartimentului pentru

sare

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de De doua ori pe an
alimentare cu apa si a fil-

trului robinetului

16.2 indepartarea obiectelor striine

@

nainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate. Consultati
,Incarcatura de rufe” din ,Informatii si
sfaturi”.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn garnitura usii, filtre si tambur.
Consultati paragrafele ,Garnitura usii cu
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colector cu muchie dubld”, ,Curatarea
tamburului”, ,Curatarea pompei de evacuare”
si ,Curatarea furtunului de alimentare si a
filtrului supapei”. Daca este necesar,
adresati-va Centrului de service autorizat.

16.3 Curatarea exterioara

Curatati aparatul numai cu sapun delicat si
apa calda. Uscati complet toate suprafetele.

Nu folositi bureti abrazivi sau orice material
care produce zgarieturi.

/\ ATENTIE!

Nu folositi alcool, solventi sau produse
chimice.

/\ ATENTIE!

Nu curatati suprafetele metalice cu
detergent pe baza de clor.

16.4 Decalcifiere

®

Daca folositi regulat sarea pentru a
activa Tehnologia SoftWater, nu este
necesara procedura de decalcifiere
descrisa in acest paragraf.

Pentru a elimina aceste depuneri si igieniza
partea interna a aparatului, rulati o spalare de
intretinere cel putin o data pe luna:

1. Scoateti toate rufele din tambur.

2. Rulati un program pentru bumbac la cea
mai ridicata temperatura si cu o cantitate
redusa de detergent pudra sau, daca este
disponibil, rulati programul Curatare
masina.

16.6 Garnitura usii

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

®

Daca apa din zona dvs. este dura sau
medie, va recomandam sa folositi un
dedurizator de apa pentru masinile de
spalat rufe (pentru decalcifiere
ocazionala).

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

16.5 Spaélarea de intretinere

Utilizarea repetata si prelungita de programe
cu temperatura scazuta si durata redusa
poate produce depuneri de detergenti,
reziduuri de scame, cresterea de bacterii si
formarea unei pelicule in interiorul tamburului
Si cuvei. Aceasta poate produce mirosuri
neplacute si mucegai.
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Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgaria suprafata garniturii.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

16.7 Curatarea tamburului

Verificati regulat tamburul pentru a preveni
formarea de depozite nedorite.

Pe tambur se pot forma depozite de rugina
datorita corpurilor straine care ruginesc in
timpul spalarii sau datorita apei de la robinet,
dacé aceasta contine fier

Curatati tamburul cu produse speciale pentru
otel inoxidabil.



®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Nu curatati tamburul cu substante acide
pentru indepartarea calcarului, produse
abrazivi care contin clor sau bureti de
sarma.

Pentru o curatare completa:

1. Curatati tamburul cu produse speciale
pentru otel inoxidabil.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

2. Scoateti toate rufele din tambur.

3. Adaugati manual o cantitate mica de
detergent pudra sau de un anumit produs
in tamburul gol pentru a clati toate
reziduurile ramase.

®

Ocazional, la sfarsitul unui ciclu, afisajul

poate indica pictograma <*: aceasta este
o recomandare de a efectua ,curatarea
tamburului”. Odata ce curatarea
tamburului a fost efectuata, mesajul
dispare.

16.8 Curatarea dozatorului pentru
detergent si a compartimentului
pentru sare

®

Tnainte de curatare, asigurati-vé ca toate
compartimentele sunt goale.

Pentru a impiedica eventualele depuneri de
detergent uscat, resturi de balsam de rufe,
formarea de mucegai in sertarul dozatorului
pentru detergent si/sau deteriorarea sarii in
compartimentul pentru sare, rulati la fiecare
doud luni urmatoarea procedura de curatare
conform explicatiilor din urmatoarele
diagrame:

1. Deschideti sertarul. Apasati opritorul, ca
in imagine, si scoateti sertarul afara.

2. Scoateti elementul pentru balsam si,
daca se foloseste, recipientul pentru
detergent lichid.

3. Spalati sertarul si toate elementele sub
jet de apa.
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4. Asigurati-va ca sunt indepartate toate
reziduurile de detergent din
compartimentul respectiv. Folositi o
laveta.

5. Asigurati-va ca ati indepartat toate
reziduurile de detergent din partea
superioara si inferioara a adanciturii.
Folositi o perie mica pentru a curata
adancitura.

6. Introduceti sertarul detergentului pe
sinele de ghidaj si inchideti-l. Rulati
programul de clatire fara nicio haina in
tambur.
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16.9 Curatarea filtrului pompei de
evacuare

/\ AVERTISMENT!
Scoateti stecarul din priza de perete.

@

Verificati regulat filtrul pompei de

evacuare pentru va asigura ca este curat.

Curatati filtrul pompei de evacuare daca:

* Aparatul nu evacueaza apa.

*  Tamburul nu se roteste.

» Aparatul face un zgomot neobisnuit din
cauza blocarii pompei de evacuare.

* Mesajul Verificati daca filtrul de evacuare
nu este infundat apare.

/N\ AVERTISMENT!

* Nu scoateti filtrul in timpul functionarii
aparatului.

* Nu curatati pompa daca apa din
aparat este fierbinte. Asteptati sa se
raceasca apa

Procedati conform descrierii din
urmatoarele diagrame pentru a curata
filtrul pompei:

1. Deschideti capacul pompei.



2. Puneti un vas adecvat sub locul de acces
la pompa pentru a colecta apa care se
scurge.

3. Desfaceti jgheabul in jos. Tineti
intotdeauna o carpa la indemana pentru
a sterge apa care se scurge la scoaterea
filtrului.

4. Rotitifiltrul la 180 de grade spre stanga
pentru a-l deschide fara a-l scoate. Lasati
sa curga apa.

5. Dupa ce vasul se umple cu apa, rotiti la
loc filtrul si goliti recipientul.

6. Repetati pasii 4 si 5 pana cand nu mai
curge apa.
7. Rotiti filtrul spre sténga si scoateti-I.

8. Daca este necesar, scoateti scamele si
obiectele din adancitura filtrului.

9. Asigurati-va ca elicea pompei se poate
roti. Daca nu se roteste, adresati-va
Centrului de Service Autorizat.

11. Puneti la loc filtrul in ghidajele speciale
rotindu-I spre dreapta. Pentru a preveni
scurgerile, filtrul trebuie strans in mod
corect.
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Atunci cand evacuati apa prin procedura de
evacuare de urgenta, trebuie sa activati din
nou sistemul de evacuare:

a. Puneti 2 litri de apa in
compartimentul principal de spalare al
dozatorului pentru detergent.

b. Porniti programul pentru a evacua
apa.

16.10 Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a filtrului
robinetului

Se recomanda curatarea de doua ori pe an a
ambelor filtre din furtunul de alimentare si
supapa pentru a indeparta toate depunerile
colectate in timp: Procedati conform
descrierii din urmatoarele diagrame pentru a
curata filtrele:

1. Desfaceti furtunul de alimentare de la
robinet si curatati filtrul.
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2. Desfaceti furtunul de alimentare de la
aparat prin slabirea piulitei.

3. Curatati cu o periuta de dinti filtrul
supapei din spatele aparatului.

4. Cand reconectati furtunul la spatele
aparatului, rotiti-1 spre stdnga sau dreapta
(nu Tn pozitie verticald) in functie de
pozitia robinetului de apa.



16.11 Evacuarea de urgenta

Daca aparatul nu poate evacua apa, realizati
procedura descrisa in paragraful ,Curatarea
pompei de evacuare”. Daca este necesar,
curatati pompa.

Atunci cand evacuati apa prin procedura de
evacuare de urgenta, trebuie sa activati din
nou sistemul de evacuare:

1. Turnati 2 litri de apa in compartimentul
principal de spalare al dozatorului pentru
detergent.

2. Porniti programul pentru a evacua apa.

17. DEPANARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

16.12 Masuri de precautie impotriva
inghetului

Daca aparatul este instalat intr-o zona unde
temperatura poate cobori in jur de 0°C sau

mai jos, eliminati apa ramasa in furtunul de
alimentare si din pompa de evacuare.

1. Scoateti stecherul din priza.

2. Inchideti robinetul de apa.

3. Puneti cele doua capete ale furtunului de
alimentare intr-un recipient si lasati apa
sa se scurga din furtun.

4. Goliti pompa de evacuare. Consultati
procedura de evacuare de urgenta.

5. Cand pompa de drenare este goala,
montati la loc furtunul de alimentare cu
apa.

/\ AVERTISMENT!

Inainte de a reutiliza aparatul, verificati
daca temperatura este mai mare de 0°C.
Producatorul nu este responsabil de
daunele provocate de temperaturi
reduse.

17.1 Coduri de alarma si posibile defectiuni

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la

problema (consultati tabelele).

/N\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul Thainte de a efectua orice verificare.

in cazul anumitor probleme, ecranul afiseaza un mesaj de alarma, iar

butonul Start/Pauza [>|| poate clipi in continuu:

Problema Solutie posibila
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Verificati daca robinetul de
alimentare cu apa este
deschis:

Aparatul nu se alimenteaza
corect cu apa.

Verificati daca robinetul de apa este deschis.

Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea sca-
zuta. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a
apei.

Verificati daca robinetul de apa este infundat.

Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.
Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.
Verificati daca filtrul furtunului de alimentare si filtrul supapei nu sunt infunda-
te. Consultati capitolul Jngrijirea si curatarea”.

Verificati daca filtrul de
evacuare nu este infundat:
Aparatul nu evacueaza apa.

Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.

Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.

Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati fil-
trul. Consultati capitolul JIngrijirea si curatarea”.

Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.

Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de evacua-
re. Daca programul de evacuare nu este disponibil pe discul selector de pro-
grame, acesta poate fi setat din Aplicatie.

Setati programul de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu apa
fn cuva.

Verificati daca usa este in-
chisa corespunzator:

Usa aparatului este deschi-
sa sau nu este inchisa co-
rect.

Asigurati-va ca usa este inchisa corespunzator.

Programul va continua
cand sursa de alimentare
electrica este stabila:
Sursa de alimentare nu este
stabila.

Asteptati stabilizarea sursei de alimentare.

Daca afisajul prezinta alte coduri de alarma, dezactivati si activati aparatul.
Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat.
In cazul altor probleme cu aparatul, consultati tabelul de mai jos pentru

posibilele solutii.

Problema

Solutie posibila

Programul nu porneste.

Verificati daca stecherul este introdus in priza.
Verificati daca usa aparatului este inchisa.
Verificati daca exista o siguranta arsa in tabloul de sigurante.

Asigurati-va ca ati atins Start/Pauza [>”

Daca este setata pornirea intarziata, anulati setarea sau asteptati terminarea
numaratorii inverse.

Dezactivati functia Blocare acces copii, daca este pornita.

Verificati pozitia butonului de selectare de la programul selectat.

Aparatul se umple cu apa si
0 evacueaza imediat.

Verificati daca furtunul de evacuare este in pozitia corecta. Furtunul poate fi
pozitionat prea jos. Consultati capitolul ,Instructiuni de instalare”.
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Problema

Solutie posibila

Faza de centrifugare nu
functioneaza sau ciclul de
spalare dureaza mai mult
decéat este normal.

Setati programul de centrifugare. Daca programul de evacuare nu este dispo-
nibil pe discul selector de programe, acesta poate fi setat din Aplicatie.
Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati
filtrul. Consultati capitolul ,ingrijirea si curatarea’.

Ajustati manual articolele din cuva si reluati faza de centrifugare. Aceasta pro-
blema poate fi cauzata de dezechilibre.

Exista apa pe podea.

Verificati daca racordurile furtunurilor de apa sunt etanse si fara scurgeri de
apa.

Verificati daca furtunul de alimentare cu apa si furtunul de evacuare prezinta
deteriorari.

Asigurati-va ca folositi detergentul adecvat si in cantitatea corecta.

Nu puteti deschide usa apa-
ratului.

Asigurati-va ca nu ati selectat un program care se termina cu apa in cuva.
Verificati daca programul de spalare s-a terminat.

Setati un program de evacuare sau de centrifugare daca exista apa in tambur.
Daca programele de centrifugare si evacuare nu sunt disponibile pe discul se-
lector de programe, acestea pot fi setate din Aplicatie.

Asigurati-va ca aparatul este alimentat cu curent electric.

Problema poate fi cauzata de o defectiune a aparatului. Contactati Centrul de
service autorizat

Daca trebuie sa deschideti usa, cititi cu atentie ,Deschiderea de urgenta a
usii”.

Asigurati-va ca Mod pornire de la distanta nu este activata. Dezactivati-o.

Mesajul ,Nu s-a reusit co-
nectarea la WiFi” apare pe
ecran.

Verificati semnalul wireless.

Verificati reteaua locala si routerul.

Reporniti routerul.

Contactati furnizorul de servicii wireless daca mai sunt probleme cu reteaua
wireless.

Aplicatia nu se poate conec-
ta la aparat.

Verificati semnalul wireless.

Verificati daca dispozitivul dvs. inteligent este conectat la reteaua wireless.
Verificati reteaua locala si routerul.

Reporniti routerul.

Contactati furnizorul de servicii wireless daca sunt probleme cu reteaua wire-
less.

Aparatul, dispozitivul inteligent sau ambele trebuie configurate din nou deoare-
ce s-a instalat un router nou sau configuratia routerului a fost modificata.

Aplicatia nu se poate conec-
ta frecvent la aparat.

Asigurati-va ca semnalul wireless ajunge la aparat. Tncercat,i sa mutati route-
rul din locuinta cat mai aproape posibil de aparat sau aveti in vedere achi-
zitionarea unui dispozitiv de extindere a acoperirii wireless.

Asigurati-va ca semnalul wireless nu este intrerupt de microunde. Opriti mi-
croundele. Evitati folosirea simultand a microundelor si a telecomenzii.

[
Afisajul indica I-I” O . Toate
butoanele sunt inactive, cu

exceptia Pornit/Oprit (D

Aparatul descarca eventualele actualizari disponibile. Asteptati finalizarea pro-
cesului de actualizare. Daca dezactivati aparatul in timpul actualizarii, aceasta
se reia la urmatoarea activare a aparatului.
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Problema

Solutie posibila

Aparatul face un zgomot ne-
obisnuit si vibreaza.

Verificati daca aparatul este drept. Consultati capitolul ,Instructiuni de instala-
re”.

Tndepértat,i ambalajul si/sau buloanele pentru transport. Consultati capitolul
Jnstructiuni de instalare”.

Adaugati mai multe rufe in tambur. Incarcatura poate fi prea mica.

Durata programului creste
sau scade in timpul executa-
rii programului.

SensiCare System poate ajusta durata programului in functie de tipul si de di-
mensiunea incarcaturii de rufe. Consultati , SensiCare System Detectarea in-
carcaturii” din capitolul ,Utilizarea zilnica”.

Rezultatele spalarii nu sunt
satisfacatoare.

Mariti cantitatea de detergent sau folositi un detergent diferit.
Folositi produse speciale pentru a indeparta petele persistente inainte de a
spala rufele.
Verificati daca ati setat temperatura corecta.
Reduceti incarcatura de rufe.
Salt

Asiqurations & nu . - A . . 3

gurati-va ca nu s-a turnat niciun alt tip de detergent in compartimentul <.
n acest caz, consultati ,Eliminarea detergentului sau a altor aditivi din com-
partimentul pentru sare”.

Verificati daca in compartiment nu s-a turnat sare w Daca se intampla
acest lucru, rulati un ciclu de clatire sau rulati din nou ciclul de spalare.

Prea multa spuma in tambur
n timpul ciclului de spalare.

Reduceti cantitatea de detergent sau numarul de tablete sau de detergenti cu
o singura doza.

Consum excesiv de sare.

Verificati daca dedurizatorul de apa a fost setat pentru a actiona si in timpul
fazei de clatire. Consultati ,Modul de setare a nivelului pentru duritatea apei”
din capitolul ,Dedurizatorul apei (ColourCare)”.

Sarea nu este consumata.

Aparatul ar putea avea nevoie de o regenerare a dedurizatorului de apa: rulati
un ciclu Bumbac sau Sintetice. Consultati ,Regenerarea dedurizatorului de
apa” din capitolul ,Dedurizatorul de apa (ColourCare)".

Lumina tamburului nu se
aprinde.

Verificati daca becul LED este ars. Pentru inlocuirea acestuia, contactati Cen-
trul de service autorizat.

Dupa verificare, activati aparatul. Programul continua de la momentul

intreruperii.

Daca problema apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.
Datele necesare centrului de service se gasesc pe placuta cu date tehnice.

17.2 Deschiderea usii de urgenta

Tn cazul unei pene de curent sau a defectarii
aparatului, usa aparatului ramane blocata.
Programul de spalare continua cand
alimentarea cu curent este restabilita. Daca
usa ramane blocata ca urmare a defectarii
aparatului, usa se poate deschide folosind
functia deblocare de siguranta.

Tnainte de a deschide usa:
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/\ ATENTIE!

Pericol de arsuri! Asigurati-va ca
temperatura apei nu este prea ridicata
si rufele nu sunt fierbinti. Daca este
necesar, asteptati racirea acestora.




/\ ATENTIE!

Pericol de vatamare! Verificati daca
tamburul se mai invérte. Daca este
necesar, asteptati pana cand tamburul
se opreste din invartire.

®

Asigurati-va ca nivelul apei din
interiorul tamburului nu este prea
ridicat. Daca este necesar, efectuati o
evacuare de urgenta (consultati
«Evacuarea de urgenta» din capitolul
«Ingrijirea si curatarea»).

Pentru a deschide usa, procedati dupa cum
urmeaza:

1. Apasati butonul Pornit/Oprit ® pentru a
opri aparatul.

Scoateti stecarul din priza de perete.
Deschideti clapeta filtrului.

Trageti in jos o singura data de
declansatorul sistemului de deblocare de
urgenta. Trageti-l in jos inca o data,
tineti-l tensionat si, in acelasi timp,
deschideti usa aparatului.

PN

5. Scoateti rufele, dupa care inchideti usa
aparatului.
6. Inchideti clapeta filtrului.

17.3 Eliminarea detergentului si a
altor aditivi din compartimentul

Salt

pentru sare S}

Orice tip de detergent si aditivi care sunt

Salt

turnati din greseala in compartimentul 5
trebuie eliminati complet.

Daca se intdmpla acest lucru, procedati
astfel:

1. Scoateti sertarul.

2. Eliminati orice urma de detergent sau
aditiv si curatati bine compartimentul.

3. Introduceti la loc sertarul si turnati sare in

Salt

compartimentul 5

4. Tnchideti sertarul.

5. Rulati un ciclu de bumbac sau sintetice,
fara a reduce durata, pentru a restabili
functionarea dedurizatorului apei.
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18. VALORI DE CONSUM
18.1 Observatie

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreund cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite In EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

®

Valorile si durata programului pot diferi in functie de conditiile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura si presiunea apei, marimea incarcaturii si tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) si, de asemenea, daca modificati setarea implicitda a unui
program.

18.2 Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023

::_’:;f )m ul Eco kg KWh Litri  hh:mm 02/‘; °C il
incarcare complets 11.0 0.660 76.0 03:59 44.00 27.0 1550
Incarcare pe jumétate 5.5 0.460 54.0 02:59 44.00 27.0 1550
incércare pe sfert 3.0 0.280 36.0 02:40 45.00 25.0 1550

1) Rezultatele performante si consumul redus de energie sunt garantate de utilizarea apei cu duritate mai mica.
Pentru a mentine aceasta realizare in timp, este esential sa setati nivelul adecvat de duritate a apei respectand
instructiunile din manualul utilizatorului si sa folositi sare regulat pentru regenerarea rasinilor.

2) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

3) Viteza maxima de centrifugare.

Consumul de curent in diferite moduri

A Repaus co-
Oprit (W) Repaus (W) Pozrir;ltrée (l‘?\;c)a r necta:vlva) retea
0.50 0.50 4.00 2.001)

Durata pana la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

1) Consumul de energie pentru functia conectata este de aproximativ 17,5 kWh pe an. Pentru deconectarea aces-
tei functii, consultati capitolul ,Wi-Fi - Configurarea conectivitatii”.
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18.3 Programe des intalnite

@

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program kg KWh  Litri  hh:mm :/‘; °C rpm?
gg;gbac:’) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
ggTCbaC 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
gg%baC") 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
f(i)f]}c‘;ﬂ“ce 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
ggljccate5) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
'?-,gfléc 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) Umezeala ramas Ia finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) |ndicatorul de referinta al vitezei de centrifugare.

3) Adecvat pentru spalarea materialelor textile foarte murdare.

4) Adecvat pentru spalarea articolelor din bumbac putin murdare, sintetice si mixte.

5) Mai efectueaza si un ciclu de spalare rapida pentru rufele cu un grad usor de murdarie.

19. GHID RAPID
19.1 SmartSelect &
SmartSelect @ va ghideaza pentru a economisi energie, timp

Si apa.
Scanati codul QR pentru a afla mai multe.
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Utilizare zilnica

SmurlSeIecl

ﬁ

» Conectati stecherul in priza.
» Deschideti robinetul de apa.

» Apasati butonul Pornit/Oprit @ pentru a

porni aparatul.
* Raotiti discul selector pentru programe
pentru a seta programul dorit.

+ Setati optiunile dorite atingand butoanele

cu taste corespunzatoare.

®

Lasati functia SmartSelect ®sava
ghideze pentru a economisi energie Si
apa. Optiunile Spalare f usoara Tr Si
lluminare ﬁ pot fi utilizate in cea mai
mare parte a timpului. Folositi Abur
Improspatare ,Ic;? pentru a evita
spalarea si improspatati-va hainele
doar cu abur.

Puneti rufele in tambur, pe rand, fara a
depasi sarcina maxima recomandata.
Inchideti usa si asigurati-va ca nu sunt
rufe prinse intre garnitura si usa.

Turnati detergent si alte tratamente in
compartimentul adecvat al dozatorului
pentru detergent.

Pentru a porni programul, atingeti butonul

Start/Pauza D1 |

Aparatul va porni.

Dupa terminarea programului, scoateti
rufele.

Apasati butonul Pornit/Oprit O) pentru a
opri aparatul.

19.2 Curatarea filtrului pompei de evacuare

1 2

Curatati regulat filtrul si, in special, daca
codul de alarma EE-'CI' apare pe afisaj.
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19.3 Programe

Programe incarcitura Descrierea produsului
Eco 40-60 11.0 kg Ciclu _energehc redu; pentru articole dl_n bumbac. Reduce temPera-
tura si prelungeste timpul pentru a obtine rezultate bune la spalare.
Articole din bumbac si sintetice. Acest program asigura perfor-
mante bune la spalare intr-un timp scurt.
UltraQuick 39min 8.0 kg Durata stﬂanc!argi a Qrogramulw a fost deZ\foItaEa _
pentru o incarcatura de rufe de 5 kg. Daca spalati
o incarcatura mai mica sau mai mare, durata de
spalare scade sau creste automat, asigurand re-
zultate perfecte.
Bumbac 11.0kg '!'lesla_tqu din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdarie normala
si dificila.
Sintetice 5.0 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta.
Delicate 2.0 kg Tesaturi delicate precum cele din acril, viscoza, poliester.
N @ 3.0k Articole din lan& care se spala la masina, articole din lana si delica-
Lana / Matase kg te care se spald manual.
Rapid 20min 3.0kg Q;ttlgole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o singura
Articole sportive, fibre sintetice precum poliester, amestecuri po-
Ech Sport fibre sint 5.0 kg Ilgster/ela§t§p, poliamida. Adecvgt pentru |r1depaftyeg transpl.ratylel
si a murdariei corporale de pe articolele de imbracaminte tehnice
pentru sport.
Jeans 4.0 kg Haine din denim si jerseuri.
2.0kg1) . . .
Outdoor ’ Articole sportive moderne de exterior.
2)
1.0 kg
Canadiene cu fulgi 2.0kg :)Ju?mgura patura sintetica, haine cu captuseala, pilote, jachete cu
Articole din bumbac alb. Acest program elimina peste 99,99% din
Igienizare 11.0kg bacterii si virusuri 3) De asemenea, asigura o reducere adecvata a
alergenilor.
Matase 0.5kg Program special pentru articole din matase si sintetice mixte.
Pilota 3.0 kg Paturi, hallne captusite, pilote, cu captuseald, sintetice sau umplute
cu pene si puf.
Curatare masina - Ciclu de intretinere pentru curatarea tamburului.
Pentru a centrifuga rufele si pentru a evacua apa din tambur. Toate
Centrifug/Evac 11.0 kg tesaturile, cu exceptia articolelor din 1&na si a celor din tesaturi de-

licate.
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Programe

Incarcatura

Descrierea produsului

Clatire

11.0 kg

Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor din tesa-
turi foarte delicate. Program pentru clatire si centrifugare.

1) Program de spalare.

2) Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.

3) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i
MS2 Bacteriophage in cadrul testului extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de testa-

re nr. 202120117).

19.4 Mai multe programe

Programe incarcatura Descrierea produsului
Prosoape 4.0 k Prosoape si halate de baie din bumbac. Ideal pentru murdarie nor-
P g mal3 si dificila.

Fitness 1.0 kg Suglerat pentru incarcaturi mici alcatuite din imbracaminte sport si
de fitness.
Echipament pentru fotbal si rugby cu poliester, amestecuri de po-

Ech Fotbal/Rugby 5.0 kg liester/elastan, poliamida si microfibra. Ciclu special conceput pen-
tru pete proaspete cu faza integrata de prespalare.

Echipament Schi 2.0kg Pen‘gct peptrg articolele de imbracaminte grele, cum ar fi jachete
de piele si haine de munte.

Pantofi sport 1.0 kg ﬁ‘;c;r:;eput pentru incaltaminte de alergare, program cu spalare de-

Antialergcu vaporiz 11.0 kg Articole din _bumpac alb._Acest program cu abur ajuta la indeparta-
rea germenilor si bacteriilor.

= . Program de spalare personalizat pentru indepartarea parului de

Par animale casa 2.0kg animale de companie de pe articole
Conceput pentru a usca 2 perne de canapea sau 1 perna de pat.

Perna 3.0kg Se recomanda spalarea pernelor de pat cu propria fata de perna.
Se va actualiza cu unele indicatii privind dimensiunile.

Bebelusi 4.0 kg Ciclu delicat adecvat pentru articolele sugarilor.

Lenjerie 2.0kg CIC|U~SPeCVIa| dghcat adaptat pentru articole din panza alba sau co-
lorata/fibra de in.

Perdele 2.0 kg Program special pentru perdele.

Lenjerie pat XL 45kg Ciclu df—:‘ spalare pentru trei seturi de asternuturi, dintre care unul
poate fi dublu.

Calcare usoara 4.5kg Atrticole sintetice care necesita o spalare delicata.

Rapid 1 Articol 0.5 kg Articole din bumbac si sintetice usor murdare.

Abur Improspatare 2.0 kg Program cu abur pentru articole din bumbac, sintetice si delicate.

Abur Casmir 2.0 kg Program cu abur pentru lana si cagmir.
Camasi din bumbac si amestec de bumbac, cu grad normal de
murdarire cu finisaj cu abur pentru a facilita calcatul. Cand progra-

Camasi business 2.0 kg mul s-a terminat, scoateti imediat articolul de imbracaminte pe un

umeras lasandu-| sa se usuce la aer pentru cele mai bune rezulta-
te.
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Incarcarea aparatului la capacitatea maxima

indicata pentru fiecare program ajuta la
reducerea consumului de energie si apa.

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Pudra univer-

Lichid univer- Lichid pentru Articole deli-

Program salal) sal rufe colorate  cate din lang  SPecid!
Prosoape A A A - -
Fitness - A A - A
Ech Fotbal/ _ R . B .
Rugby
Echipament Schi -- A A - a
Pantofi sport - - - A A
Antialerg_cu va- R R _ B .
poriz
Par animale ca- R . . N
sa
Perna - - - A A
Bebelusi -- - - A a
Lenjerie - - - N A
Perdele -- A A - -
Lenjerie pat XL - A A - -
Calcare usoara -- -- - A a
Rapid 1 Articol - A A - A
Camasi business A A A - -

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

4 = Recomandat

-- = Nerecomandat

19.5 Tipul detergentului si
cantitatea.

Utilizati numai detergenti si alte
tratamente produse special pentru
utilizarea ntr-o masina de spélat rufe. in
primul rand, respectati aceste reguli
generale:

— detergenti pudra (si tablete si
detergenti cu o singura doza) pentru
toate tipurile de materiale, cu exceptia
celor delicate. Alegeti detergentii
pudra care contin Tnalbitor pentru rufe
albe si substante de igienizare a
rufelor,

— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura
joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.

Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.

Folositi mai putin detergent daca:

— spalati o incarcatura mica,

- rufele sunt putin murdare,

— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

Cand utilizati tablete sau capsule de
detergent, puneti-le intotdeauna Tn
interiorul tamburului, nu in dozatorul
pentru detergent si urmati recomandarile
producatorului.
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O cantitate insuficienta de detergent poate
rezulta in:

* rezultate nesatisfacatoare la spalare,

+ incarcatura de rufe devine gri,

* haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

» formarea de spuma,

* reducerea efectului spalarii,

+ clatire inadecvata,

* un impact mai mare asupra mediului.

19.6 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usor deschise usa si
dozatorul pentru detergent pentru a facilita
circulatia aerului si pentru a usca umiditatea
din aparat.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

indepartarea obiectelor straine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti in garnitura usii, filtre si tambur. Daca
este necesar, adresati-va Centrului de
service autorizat.

Garnitura usii

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului De doua ori pe an
pentru detergent si a
compartimentului pentru

sare

Curatarea filtrului pompei De doua ori pe an

de evacuare

Curatarea furtunului de De doua ori pe an
alimentare cu apa si a fil-

trului robinetului

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar. Va
recomandam sa rulati ocazional un ciclu cu
tamburul gol si un produs de decalcifiere.
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Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéria suprafata garniturii.

Daca este necesar, scoateti scamele si
obiectele din adancitura filtrului.

19.7 Conexiune a aparatului la Wi-Fi
Activare Wi-Fi

@

Ca setare implicita din fabrica,
caracteristica Wi-Fi este dezactivata.

Apasati butonul Pornit/Oprit ©) timp de
cateva secunde pentru activa aparatul.

Pentru a conecta aparatul la o retea Wi-Fi,
atingeti si mentineti apasat butonul Mod

pornire de la distanta m timp de 5 secunde.



De asemenea, puteti activa functia Wi-Fi din
meniul de setéri.

In timpul acestei faze, afisajul indic

pictograma Wi-Fi = si mesajul ,Se
porneste...”. Dupa un timp se afiseaza
mesajul Pregatit pentru conectare si

=

pictograma = .
Conectarea aparatului dvs.

®

Tnainte de a continua cu pasii urmétori,
asigurati-va ca Aplicatie a fost descarcat
si configurat si ca dispozitivul dvs.
inteligent este conectat la reteaua din
locuinta. Consultati paragraful ,Instalarea
si configurarea aplicatiei”.

Deschideti simbolul Aplicatie de pe
dispozitivul inteligent si urmati
instructiunile afisate pentru a va adauga
aparatul.

Tn timpul fazei de asociere, Aplicatie va poate
redirectiona catre setarile Wi-Fi ale
dispozitivului inteligent pentru a selecta
reteaua din locuinta si necesita introducerea
parolei Wi-Fi pentru a conecta aparatul.

Dupa faza Conectare..., daca s-a incheiat cu
succes, este afisat mesajul ,Conexiune
reusitd”. In caz contrar, se afiseaza mesajul
,Nu se poate realiza conectarea”.

Dupa conectare, atingerea butonului de
pornire Mod pornire de la distanta M va

permite utilizatorilor sa poata incepe ciclurile
de la distanta pe Aplicatie.

Conexiune automata la reteaua
inregistrata

Dupa ce aparatul a fost configurat cu succes
si inregistrat in reteaua casnica, de fiecare
data cand este pornit, acesta va incerca sa
se conecteze automat la retea. Nu va exista
niciun sunet atunci cand conexiunea Wi-Fi
este reusita.

Conectarea la o alta retea (Redeschidere
punct de acces)

De fiecare data cand utilizatorul atinge si tine
apasat butonul cheie Mod pornire de la

distanta m timp de 5 secunde, punctul de
acces va fi deschis si difuzat. Noile acreditari
de retea primite in acest moment vor
suprascrie acreditarile salvate anterior, iar
aparatul se conecteaza apoi la noua retea
Wi-Fi.

Consultati sectiunea ,Conectarea aparatului
dvs.” pentru a efectua conexiunea.

Dezactivarea Wi-Fi
Daca utilizatorul decide sa nu mai conecteze
aparatul la Wi-Fi, acesta poate atinge si tine

apasat butonul Mod pornire de la distanta m
timp de 10 secunde si aparatul se va reseta
Si se va opri. De asemenea, este posibil sa
activati functia Wi-Fi din meniul de setari.

Dupa confirmarea resetarii, afisajul prezinta
mesajul ,Reteaua este resetata” si Wi-Fi
este dezactivat.

20. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul a
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati

aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Y TexrbU 4a NOCTUTHEMO EKOJOLLIKY OPXKUBOCT, CMakbyjeMo KONUYMHY nanupa v
@ Npy)xamo KOMMNIeTHa KOPUCHUYKa YNyTCTBa y eNeKTPOHCKOM o6nunky. KomnneTHo

KOPWCHWUYKO ynyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHpopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

KynuTte npnbop, NnoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepeHe AeNoBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha electrolux.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Ll Mpe Hero WTO 3ano4yHeTe ca UHcTanaumjom u
KopuwwheweMm oBor ypehaja, naxrs1neo npoynTajte
MNPUNOXEHO YNyTCTBO.

[Mponssohay Huje oaroBopaH 3a 6uIo Kakee noespeae unm
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucnpasHe MHCcTanauuje nnm
ynoTtpebe. YyBajTe ynyTcTBO 3a ynotpedy Ha 6e3beaHom un
npucTynayHomMm mMecTty 3a byayhe kopuwheme.
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1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMareHUM PU3NYKUM, YYITHUM U MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegocTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH N YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHoOCTM.

Heuy y3pacta namehy 3 n 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeOMa TELLUKNM U CITIOXXEHUM MHBanuauteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nof CTanHum
Ha430pOM.

Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOMMNKO HUCY NMOA HEMPEKUAHUM HAL430POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oanioxnuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

[eTepueHTe gpXuTe BaH gomMallaja geue.

Heuy n kyhHe rbybumMmue apxute nogarse og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

[eua He cmejy na obaBrbajy Ynwherwe U KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e30eaHOCTHU

OBaj anapar je camo 3a npawe Belwa gomaher Tuna Koju ce
MOX€E MpaTu MaLLMHCKN.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHoM
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOpUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahnHCTBMMA M CrMYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasn (npocevaH) HUBO NOTPOLUH-E MO
AoMahuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneymdukaumjy osor ypehaja.
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* Ypehaj moxe ga npumun Hajsuwe 11.0 kg Bewa. He
npekopayyjTe MakcumarHy KOnM4MHy Bella 3a CBaKu
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn’).

« PagHu nputucak Boge Ha MecTy rae Boga ynasu us
n3nasHor npukrby4vka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05

MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

» OTBOpPM 3a BEHTUNAUMNjY ¥ NOCTOIbY HE CMejy BUTH
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM

nogHom obnorom.

» Ypehaj Tpeba aa ce nosexe Ha goBoAd Boge nomohy HoBOr
KomMmneTa NpuioXXeHnx upesa unm gpyror HOBOr KomnseTa
LipeBa NCnopyyeHor o cTpaHe osnawheHor cepBuUCHOr

LleHTpa.

» CTapo ypeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTH.

* YKOnuko je kabn 3a Hanajarwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce

nsderna eliekKTpn4Ha onacHOCT.

* [Mpe 6mno kakBor NocTynka oapxaBawa ypehaja,
NCKIbYYUTE Fa U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe u3

naHe yTuyHuue.

* He unctute ypehaj pacnpwmBadnma Boge HATU Napom nog

BUCOKUM MPUTUCKOM.

* Ypehaj ounctute BnaxxHom Kpnom. Kopnctmure Nckrby4mBo
HeyTpanHe geteplieHte. Hemojte KopucTuTn abpasmeHe
npousBoae, abpasnsBHe jacTyunhe 3a unwhemre,
pacTBapade unu meTtarnHe npegmere.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 UHcTannpawe

®

WMHcTanaumja mopa ga ce obasu y
cknaagy ca Baxehum HaunoHanHMm
nponucuma.

*  YKIOHWUTE KOMMMeTHy amGanaxy u
3aBPTHE 3a TPAHCMOPT YKIby4yjyhu
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rymMeHu 3aTBapad ca nnacTuyHUm
O[ICTOjHUKOM.

[OpXuTe TpaH3UTHe 3aBpTH-€ Ha
6e36egHom mecTy. Ako he ypehaj y
OyayhHocT BMTU NpemeLlTaH, 3aBpTHU
Mopajy 6UuTn MOHTMpaHu fa 6u ce
6nokupao 6yban 1 Tako cnpevuna
YHyTpaLHa owTehekrsa.

YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato WTo je Texak.



YBeK KopUCTUTE 3alUTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HemojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

HewmojTe oa nHctanupare unu kopuctute
ypehaj Tamo rae Temnepartypa Moxe Aa
6yne Hwka op 0 °C vnu rae je nanoxeH
BPEMEHCKMM yCcrioBMMa.

O6nact noga Ha kojoj he ypehaj 6utu
MOHTMpaH Mopa buTu paBHa, cTabunHa,
OTMOPHA Ha TOMMNOTY W YKcTa.

YBepuTe ce fa nocToju umMpKynauuja
Ba3gyxa uamehy ypehaja n noga.

Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
N je NpaBWIHO HMBeNUcaH. AKo Huje,
nogecuTe Horvue AOK ce He N3HeBenuLle.
Hewmojte oa nHctanupate ypehaj
OVIPEKTHO M3HaA OABOAA Ha noay.

He npckajte Bogy no ypehajy u He
n3naxuTe ra NPeKOMEepHOj BMaXXHOCTU.
Ypehaj HemojTe nHcTanMpaTu Ha MecTy Ha
Kome BpaTa ypehaja He mory Oo kpaja aa
ce oTBOpE.

HewmojTe aa ctaBrb-ate 3aTBOpeHy nocyay
3a NpUKynrbake BoAe Koja Moxaa Lypu
ncnog ypehaja. ObpaTute ce
OsnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY Kako
OucTe npoBepunu Koju npnubop Moxe aa
ce KOpUCTW.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

YINO30OPEHE: OBaj ypehaj je npensuheH
3a MOHTaxy/MpuKIby4mBare Ha
NPOBOAHUK y3eMibersa 3rpaje.

YBeK KopucTuTe NponucHo yrpaheny
YTUYHULLY Ca 3alTUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

YBepuTe ce fa cy napameTpuy Ha nrovvum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
komMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe mpexe 3a
Hanajarbe.

HewmojTe oa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHULA 1 NpoayxHe kabnose.

lMpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN FNAaBHO
Hanajame 1 Kabn 3a Hanajare. YKonuko
CTpyjHu kKabn Tpeba aa ce 3ameHu, TO
Tpeba aa ob6aeu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

Mpuvkrby4nTe rnaBHU kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
MHCcTanauuje. BoguTe padyHa ga nocrtoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH
MHCTanauyuje.

Hewmojte pogupveaTy kabn 3a Hanajawe
HUTU MPEXHU yTUKaY BNaXKHUM pykama.
He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo hete nsByhu ytmkay n3 yTuuHuLe.

2.3 MNpukrbyunBawe Boge

Temnepatypa ynasHe BoAe He cme npehu
25°C.

Hewmojte owTetTnTn LpeBa 3a Boay.

Mpe npukrbyyYera Ha HOBE LEBU UNN Ha
LieBN Koje HuCy KopuwheHe ayxe Bpeme,
Uy Tamo rae je BpLueHa nonpaska unu cy
MOHTMpaHu HoBM ypehaju (Bogomepu
UTA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye A0K He byae
yncta n buctpa.

[MpoBepute ga N NOCTOjN BUALUBO
LypeHe Boge TOKOM 1 HaKOH npBe
ynoTtpebe ypehaja.

HewmojTe aa kopucTuTe NPOAYXHO LpeBO
YKOIMKO je AOBOAHO LpeBO NpekpaTko.
Ob6paTuTe ce oBnawheHoM CEpBUCHOM
LeHTpy Aa bucTte 3aMeHWUnu 4oBOAHO
LpeBo.

[Mpunukom oTnakveama ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa M3 O4BOLHON LipeBa.
OBo Moxe aa ce gecu 36or TecTuparba
ypehaja Bogom y habpuum.

VcnycHo upeBo MoXeTe NpoAyX1Tu 4o
Hajsuwe 400 cm. 3a Apyro ncnycHo Lupeso
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Boaute payyHa ga nocToju npucTyn
CNaBWHW HAKOH MHCTanauuje.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusunk of cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTuHa unm owTehera
ypehaja.
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MowTyjTe ynytcTBa 0 6€36eaHOCTM Cca
nakoBarba AeTepLieHTa.

3anar-vee matepuje nnu npegmeTe
HaTonsbEeHe 3anarbMBUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTu yHyTap v nopea
ypehaja nnu Ha wera.

He nepute TkaHuHe Koje cy jako
3anprbaHe yrbem, MacHOhoOM N MacHUM
cynctaHuama. To MoXe OLTETUTU ryMeHe
nenose ypehaja. TakBe TKaHWHE NPBO
onepuTe py4HO na ux Tek oHda ybauute y
MaLUuHy.

Hewmojte kopuctntn napgeme n mmpuce
3a BeLl kako He 61 gowno go owrtehewa
nnacTuyHUX 1 rymeHunx genosa ypehaja.
HewmojTe gognpmeaTtu cTakno Ha Bpatuma
0OK je nporpam y Toky. CTakno moxe 6utn
Bpyhe.

[MpoBepuTe ga nu cTe n3Bagunu cee
meTarnHe npegmMeTte U3 Belua.

2.5 YHyTpalwe ocBeT/bete

/\ YNO3OPEHE!
Puswnk og nospege.

CseTtneha gvoaa 3payv Bua/bLMBY
CBETIIOCT; HeMOjTe rneaatn AUPEKTHO Y
3pak CBETNOCTU.

[a 6ucte 3ameHunn yHyTpallHe
OCBETIbEHE, KOHTaKTMpajTe osnawheHn
CepBUCHM LieHTap.

2.6 CepBucupame

Papnu onpagke ypehaja obpaTtute ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
faenose.

Vmajte Ha ymy Aa camocTtanHa mnm
HeCTpy4Ha nonpaska MOXe yrpo3uTu
0e36eHOCT 1 MOHULITUTU rapaHuujy.
Cnepehu pe3epBHY Aen0BM JOCTYMHU Cy
O6apem 10 roanHa HaKoH ykuaara
mMoZena: MoTop M YeTkule MoTopa;
Meray n3mehy motopa n 6y6ra; nymne;
amopTusepu u onpyre; 6yban, Hocau
Oy6H-a 1 HEroBu KyrnMYHWN Nnexajesu;
rpejayn v rpejHn enemeHTn, ykibydyjyhu un
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TOMMOTHE Nymne; LieBn 1 cpofHa onpema,
Kao LITO Cy upeBa, BEHTUNKU, untepu u
6nokage; WTamnaHa Kona; enekTpoHCKM
Avcnnejy; npecoctatu, TepMocTaTi 1
CceH30pu; cohTBep 1 hrupmeep,
yKIbyuyjyhu n codpteep 3a peceToBamse;
BpaTa, WapkKe 1 3anTvBKe BpaTa; octanmu
3anTusayu; ckrnon 6pase 3a BpaTa;
NnacTUyYHW JoAauu, Kao WTo cy Ao3atopu
aetepueHTa. Tpajare Tor neprvoga Moxe
6uTK pyxe y Balloj 3eMrbn. 3a BuLle
MHopmaumja noceTuTe Haw Beb-cajT.

*  WmajTe Ha yMy a Cy HEeKku of OBUX
pe3epBHUX AenoBa AOCTYMHU CaMo
CTPYYHUM cepBucepuMa 1 aa He
oArosapajy CBv pe3epBHU AEN0BU CBUM
mMogenuma.

« Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX AeNnoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe Ja usapxe
eKkcTpeMHe dusunyke ycnose y KyhHUM
anapaTuma, kao LWTo Cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HamereHe aa
curHanusmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.7 Oonarawe

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT og noBpefhuBara unm

rylema.

*  Wckrbyunjte ypehaj n3 enekrpuyHor
Hanajakwa 1 ca 4OoBOAA 3a BOAY.

*  Viceunte MpexHU enekTpu4Hn kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxurte
ra.

* YKnoHuTe pyuuuy of BpaTa aa bucte
cnpeyvnu aa ce geua unu kyhHm
TbyOumum 3arnaese y Oyomy.

« OpanoxuTe anapart y cknagy ca Baxehum
nponvcuma 3a ognarawe oTnaga og
eneKTPUYHNX 1 eneKTPOoHCKNX ypehaja
(WEEE).



3. ONMnNC NPON3BOOA

3.1 CneumjanHe dyHKLMje

Balua HoBa mMaluvHa 3a npakbe Belua
ucnytwaBa CBe MOJepHe 3axTeBe 3a
edukacHo npamne BeLla y3 HUCKY MOTPOLLHY
BOJE, eHepruje n aetepLieHTa y3
oproeapajyhy Hery TkaHuHa.

WHTepakTMBHM AMHaAMUYKKN AUCnnej
YMHM da nofeluaBakba U kopuwhere
ypehaja byay HenocpeaHuju u npujaTHUjK.
Wi-Fi Be3a n [larbuHCKM cTapT Bam
omoryhaBajy cTapToBake LMKyca,
MHTepaKLuujy ca MallvHOM 3a npase Bella
1 NpoBepy cTaTyca LyuKnyca npamwa Ha
OarbMHCKOM ynpasrbady.

SteamCare Cuctem , 3axBaroyjyhu
nporpamuma Steam Cashmere n Steam
Refresh Hyau caBpLueHo peluene 3a
OCBeXaBah-e Yak 1 HajoceTrbmauje ogehe
6e3 nparba. Kopuctute HexaH napdem
KOju je eKCKy3nMBHO pa3Buna KomnaHuja
Electrolux ga 6ucrte nojavanu npujataH
ocehaj ,ynpaBo onpaHe” ogehe npunmkom
yknawaka mupuca n Habopa.
TexHonoruja ColourCare genyje kao
OMeKLUIMBay BOAE U yKNaha TeLlKe
MUHepane 13 BoAe ca AoBOoA4a U Lwarbe
MeKy Boay 3a npane. HakoH cBakor
cnegeher npaka, cnpeyasajy KpyTocT
TKaHWHa, CKynrbawe v rybutak 6oje.

TexHonoruja UltraCare je npojektoBaHa
a 3aWTUTK BrnakHa TKaHWHe 3axBarbyjyhu
pasnuuntum dasama NpeTxogHor
Mellaka Koje pacteapajy npBo
OETEPLIEHT, a 3aTMM OMEKLUMBAY TKaHVHa
y BOAM Mpe Hero LWTO ce NpeHecy A0
Bella. Tako ce CTWKe [0 CBaKor BnakHa
Koje ce yjeOQHo un Heryje.

TpeTupane napom je 6p3 n jegHocTaBaH
Ha4nH aa ocsexuTte ogehy. HexHu
nporpamu ca Nnapom yknarajy HenpujatHe
MUpHCe 1 cMakbyjy Habope Ha CyBUM
TKaHWHama Tako Aa je notpebHo camo
Marsno nernama.

Onuwuja Steam Anticrease 3aBpLuaBa
CBakKW LMKnyc pa3om naxrusor
ncnyLTaka nape koja onyLuta BrakHa u
cMambyje ryxBame TkaHuHe. [Nername he
6uTK nakwe!

Onuuja SensiCare System getektyje
KONMunHy Belwa aeduHnwyhu Tpajawe
nporpama y poky og 30 cekyHau. Mporpam
npatba je y cknagy ca Konm4mHOM Belua u
TUNOM TKaHWHA TaKo Aa ce He MoTpoLUn
BYLLE BPEMEHA, eHepruje 1 Boge Hero
LITO je noTpebHo.
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3.2 Mpuka3 ypehaja

PapgHa nospLimHa
[osatop geteplieHTta
KomaHgHa Tabna
Pyuuua Ha BpaTuma
YHyTpallt-€e CBETNO

A Mnounua ca TexHnukmm
KapakTepucTvkama

duntep oaBoAdHe nymne

B} Horuue 3a Husenucatrse ypehaja
El OneoaHo upeso

MpuKkrbyyak LpeBa 3a 4OBOA BoAe
CTpyjHM Kabn

3aBpTHM 3a TpaHcnopT
Mogynupauu 3a Lpeso

-
i —

ok Hpm No.

000V ~ 00Hz 0000 W == 00A
E T

[~ Ser.No. 00000000
| N
A BCD E

Mopaaum ca nnovnue ca TEXHUYKUM

KapaKkTepucTukama:
A. QR«kog

B. Hasue mogena

C. bpoj npoussoga

D. EnekTpuyHe KapakTepucTvike
E. Cepuijckun 6poj

CkeHupajte QR kdpa nomohy kamepe aa 6ucte npeysenu Hally annukauujy 13 npogaBHULLE Ha CBOM NamMeTHOM
ypehajy n cnegute notTpeGHe kopake. Pernctpyjte Nnpoun3Bos v UCKOPUCTUTE ra Ha Hajeorbu HauvH.

. [:D Mpuctynute getarmuma o Bawem ypehajy, AOKyMeHTauuju 1 YnaHumma o ToMe kako Aa kopuctute
Hajborbe dyHKuUuje (KopucHnyko ynyTcTBO je Takofe gocTynHo Ha electrolux.com/manuals )

. ﬁ [lo6wjajTe caBeTe o kopulhety, peluaBary Npobnema, nHopmatmje o cepucy v nonpasLm (Takohe

poctynHo Ha electrolux.com/support )

. lﬁ Kynute npnbop, noTpoLuHy poby 1 opurmHanHe pesepsHe AenoBe 3a Ball ypehaj (Takofe oCcTynHo Ha

electrolux.com/shop )
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4. TEXHUYKW NOAALN

IumeH3snje WvpwuHa/BucuHalykynHa aybuHa 59.7 cm/84.7 cm/63.6 cm
Mpukrbyyere Ha enekTpuYdHy HanoH 230V
Mpexy YKynHa cHara 2100 W
Ocwrypay 10A
PpekBeHUVja 50 Hz
3alWwTUTHM OMOTau Npy»Ka 3alwTUTY Of NPOAMParka YBPCTUX YecTula u IPX4

Bnare, n3y3eBs Ha MecTuMa Ha KOjVIMa onpema nog HACKMM HarnoHOM He-

Ma 3alTuTy o4 Bnare

Mputucak gosoaa Boae MuHumym 0,5 6apa (0,05 MPa)
Makcumym 10 6apa (1,0 MPa)

[loson Boae 1) XnagHa Boga

MakcumanHa konuymHa Belua Mamyk 11.0 kg

1) MoBexwTe LpeBO 3a AOBOA BOAE Ca CIIaBUHOM 3a BOAY Koja MMa HaBoj AuMeHsunja 3/4" .

5. NHCTAJTALINJA

/\ YNO30OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 PacnaknBame

1. OrtBopuTte Bpata. VisaBaguTe cee
npeameTte n3 6yoH-a.

/\ ONPE3

He nocraBrbajTe MalmHy 3a Bell Ha
npeawy CTpaHy.

Mpubop koju ce ncnopyyyije y3 ypehaj
MOXe Ce pa3fnMKoBaTu y 3aBUCHOCTU
oA mofena.

2. T[locTaBuTe NakoBawe Ha nof usa
ypehaja n naxrneo ra nonoxuTe Ha
3aftby CTPaHy. YKNOHMTE 3alTUTy of
cTupornopa ca foke cTpaHe ypehaja.

3. BpatuTte ypehaj HaTpar y ycnpaBaH
nonoxaj. YknoHute kabn 3a Hanajake u
LipeBO 3a 0ABO[ BOAE Ca Apxaya 3a
LpeBo.
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Moryhe je na notekHe Boga n3
ogsoaHor upesa. OBo ce gewasa
3aTo WTO je Bell MallnHa TecTupaHa

y chabpuum.

4. YKNOHWUTE TpY TPaHCMOPTHa 3aBpTHa U
n3BaguTe nnacTuyHe onbojHUKeE.

MpenopyyyjeMmo na cavyBarte
nakoBam€ 1 3aBpTH€ 3a
TpaHcnopT Kaaa gohe TpeHyTak Aa
nomepuTe ypeRaj.

5. CraBuTe nnactuyHe 3aTBapave, Koju ce

Hanase y Topbumum ca KOPUCHUYKUM
ynyTCTBOM, Yy pyne.

5.2 UHdbopmaumje y Be3aun ca
MHCTanauumjom

MocTaBrbake N HUBeNUcawe

MpaBunHo nogecute ypehaj kako 6ucre
cnpeynnu Bubpauuje, byky 1 nomepare
anapaTta TOKoM paja.

1. MHcTanupajte ypehaj Ha paBHOj TBPAO]

nognosu. Ypehaj mopa na 6yae HuBenucaH u

crtabunaH. MocTtapajte ce ga ypehaj He
AoAuvpyje 3ua unv apyre jeanHuue n ga
ucnog ypehaja uma umpkynauuje sasagyxa.
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2. OnabaBute unu goTerHuTe HOXULE Aa
6ucte nogecunu HMBO. CBe HOXKMLE MOPajy
4YBPCTO Aa ce ocnasajy Ha noa.

/\ YNO3OPEHE!

HewmojTe cTaBrbaTv KapToOH, APBO UK
CMU4YHe MaTepujane ucnog Hoxuua
ypehaja ga bucte nogecunu HUBO.

OoBoaHo upeBO

/\ OMNPE3

YBepuTte ce fa Hema owwiTehera Ha
LpeBrMa 1 Aa Hema Lypersa Ha
cnojHuuama. Hemojte ga kopucTture
NPOAYXXHO LpEeBO YKOMUKO je 4OBOAHO
upeBo npekpaTtko. ObpaTuTe ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY paau
MHpopmaLmja 0 3amMmeHn JOBOSHOT
Lpesa.

1. TMoBexwTe 4OBOAHO LpEBO 3a BOAy Ha
3afmy CTpaHy ypehaja, yKonuko je
notpebHo. O6u4HoO je Beh nHcTannpaHo y
dabpuum.

2. ToctaBuTe ra HaneBo UM HafecHo y
3aBVICHOCTV Of MoJioXaja crnaBuHe 3a
BoAy. YBepWTe ce Aa AOBOAHO LIPEBO
HUje y BepTMKanHOM nornoxajy.

3. Axo je noTpebHo, onabaBuTe NnpcTeHacTn
HaBpTak Aa bucte noctaBuny LPeEBO y
ogrosapajyhu nonoxa;.

4. Hekn mogen mMoxe Aa cagpxu LpeBo 3a
foBof ca ypehajem 3a 3aycTaBrbame
Boae. OH cnpeyvaBa O1no KakeBo LypeHe
13 LpeBa ycrnen NpMpoaHOr cTapekba.
CeKTop y OKBMPY MpuKasyje OBy rpeLuKy
A. Ako po Tora gohe, 3aTBopuTE CraBuHy



3a BoAy v obpatute ce opnawheHom
CEpPBMCHOM LIEHTPY 3a MHopmaumje 3a

®
Y
5@

i

5. [MoBexuTe Apyru Kpaj AOBOAHOT LpeBa 3a
XNafHy BoAy Ha CriaBuHy 3a XnagHy Boay
ca HaBojem of 3/4".

/\ YNO3OPEHE!
TemnepaTtypa ynasHe Boae He cMe

npehn 25°C.

OpBohewe Boge

OpaBoaHo LpeBo Tpeba aa octaHe Ha BUCUHMW
He Mah0j oa 60 cm 1 He Behoj og 100 cm.

@

OnBOAHO LIPEBO MOXeTe NPOAYXUTA A0
Hajsuwe 400 cm. 3a KynoBuHy Apyror
0OBOAHOr LipeBa 1 HacTaBka obpatute

ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LEHTPY.

Moryhe je noBe3atn 0ABOAHO LPEBO Ha pasnuymTe HaunHe:

min.600 mm
max.1000 mm

* [Noanoxe NpoMeHn pe3epBHUX Aenosa 6e3 Hajase.

[MpoBepute fa nu je 04BOAHO LPEBO
dopmupano nyk ga éucte cnpevnnu
3aocTarne yectuue Aa gocnejy U3 cygonepe y
ypehaj.

MoBexwuTe 0ABOAHO LPEBO Ca CIIMBHWUKOM U
3aTerHuTe ra nomohy crere. lMpoBepute aa
11 je oABOAHO LpeBOo hopmuparno nyk aa

6ucTe cnpeunnu 3aocrtarne yectuue aa
aocnejy u3 cygonepe y ypena;.

MocTaBuTe LpeBO ANPEKTHO Y yrpaheHy
04BOAHY LEB y 31ay NPOCTOpuje 1 3aTerHute
ra nomohy crere.
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Bes nnactuyHe BohuLe 3a LpeBo, 3a CIIMBHIK
ucnog cynonepe - CTaBuTe 04BOAHO LIPEBO Y
CIMBHUK U MPUYBPCTUTE ra nomohy crere.

OpfBOAHO LPEBO MOXe Aa ce caBuje y 00nuky
naTUHUYHOT cnosa Y 1 NocTaBu OKO
nnactuyHe Bofhuue. Ha venuym cygonepe -
npu4BpcTUTE BohuLy 3a CnaBuHy Unu 3a 3uga.

®

MocTtapajte ce nnactuyHe BofuLe He
MOry Aa ce nomepajy kaga ypehaj
n3bauyje Boay v Aa Kpaj O4BOAHON LpeBa
HuWje noTonrbeH y BoAy. MNpreasa Boga 6u
Morna ga ce Bpatn y ypehaj.

Kynute npnbop og oenawheHor
nobGaerbava.

3a cTaTuyHy LeB ca BEHTUMALMOHNM
OTBOPOM — y6aumTe 04BOAHO LipPEeBo
AVPEKTHO Y OABOAHY LEB UMW CTaTUYHY LieB

®

Kpaj ogBoaHor upeBa Mopa y cBakom
TPEHYTKY Mopa Aa Gyae NpoBeTpeH, T.j.
YHYTpaLlHU1 NPeYHnK OABOAHE LeBU
(MWH. 38 mm — muH. 1,5") mopa pa 6yne
Behy o4 CnorbLHOr NpeYHuKka oaBoaHOT
upeBa.

5.3 MoHTUpame ypehaja Ha
ApBeHoOM noay

AKO MalLWHYy MOHTUpaTe Ha ApBEHOM Mnoay,
06aBe3HO KOpUCTUTE NoaMeTaye Kako 6u
ypehaj 6orbe npnarao 1 YBPCTO CTajao Ha
noay.

[MaxxrenBO NpounTajTe ynyTCcTBa Koja cTe
[obvnu y3 gogatHy onpemy.
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5.4 Mpukrbyyerwe Ha eNeKTPUYHY
Mpexy

Ha kpajy MoHTaxe npukrbyunTe rnaBHU kabn
3a Hanajawe Y 3UOHY YTUYHULLY.

[Mnoynua ca TEXHUYKUM KapakTepucTmkama u
nornaere , T eXHUYKM nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepucTumke.
MpoBepuTe ga nu cy komnaTubunHe ca
MPEXHUM HanajakeM.

[MpoBepute ga nu Bawwa kyhHa
enekTpovHcTanaumja Mmoxe aa usgpxm
MakcuMmarnHo notpebHo ontepehetse,
y3umajyhu y 063mp 1 cee gpyre ypehaje koju
mMory 6utu y ynotpeou.

MpukrbyunTte ypehaj Ha y3eMsbeHy
YTUYHULY.

Kabn 3a Hanajake mopa 6uTn nako goctynaH
HaKoOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY 3a 6urno kakse
efleKTpuYHe pafoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounssohay He npuxBaTa HUKaKBY
OAroBOPHOCT 3a owTehewa unu nospeae
HacTarne ycrnen HenowToBaka
ropeHaBefeHUX Mepa NpegoCTPOXKHOCTU.



6. KOHTPOJTHA TABJIA U SMARTSELECT

6.1 Onuc komaHaHe Tabne

B E]

I ‘—’
_SS_rtSeie_ck@— _
o)

i}

)
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N

H

CeHsopcku Tactep YkibyyeHo/
WckrbyyeHo
Bupay nporpama

CeHsopckun Tactep Menn —
Hucnnej

o] > o)

CeH3sopcku Tactep 3a SmartSelect S,
npame:

» CeHsopcku Tactep Steam Refresh N
» CeHsopcku TacTtep Extra Light 3a H1Bo

3anpreama
» CeHsopcku Tactep Light 3a HMBO

3anpreama
» CeHsopcku Tactep Normal 3a HMBO

3anprbara

6 CeH3sopcku Tactep Crapt/lMaysa D>llu
cumbon 3a gofdaBakbe Bella +

CeH3opcku TacTep Pexum garsuHckor
cTapTa m

. [ecHn codhTBEPCKM TacTep D
* JleBu copTBEpPCKM TAcTep

6.2 SmartSelect &

SmartSelect je HoBa u jegnMHCTBEHA hyHKLMja
Koja omoryhaBa KOpUCHWKY fAa nsabepe
ucnpasHa nofellaBara npaka Ha OCHOBY
HMBOa 3anprbara TkaHuHa, Bogehu padyHa o
OfileBHUM npeamMeTnmMa 1 noborsliasajyhu
KOPWCHUYKO UCKYCTBO.

Temnepatypa npama ce npunarohaBa
cBakoMm SmartSelect HUBoy npema
n3abpaHom UMKIycy Kako 6u ce
ocurypare Haj6orbe nepdopmaHce, 6e3
nortpe6e 3a py4HOM MPOMEHOM
TeMneparype.

@

3a BuLwe feTarba nornefajte ogerbak
SmartSelect y nornaemy ,bupaun
nporpama v gyrme”.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

MoBpaTtHe nHdpopmaumje 3a SmartLeaf
nokasyjy KOMMKO je nporpam eHepreTcku
edhukacaH Ha OCHOBY MOTPOLLH-E eHepruje.

[MocToje Tpu pasnmunTa H1MBOA NOBPATHUX
MHopmaumja 3a SmartLeaf o3HayeHnx
MNKOHOM NnCTa:
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1. HwujepaH ocBeTrbeHN NUCT 03HaYaBa
npoceyaH HUBO NOTPOLLHE.

2. VIkoHa jegHor nucta ® o3Ha4vaBa fobap
HUBO MOTPOLLH-E.

6.4 JlereHga rmaBHUX cumbona

3. WkoHa gBa nucta Q) osnavasa Hajboreu
HMBO MOTPOLLH-E.

Cumbon Onuc Cumbon Onuc

&{ WHpukaTop MpeTnpamse. EI MHaunkaTop 3appxaBama ncnupa-
Ha.

t-él Mnavkatop JogatHo ncnupamse. O MnavkaTtop 3a OMurbeHo.

(m\ WHpukaTtop Steam. ﬁ WHaukatop Steam Anticrease.

= Wnankatop Wi-Fi Bese. ®j WHaukatop SmartLeaf.

MHavkaTtop 3aBpLueTtak 3a.

WngukaTtop Tuxo.

9

feue.

Mnaukatop Bnokana 3a 6e36e0HOCT <

MHaukaTop 3a 3akrbyyaHa Bparta.

o MHaukaTtop obaBeluTera.

MHaunkaTtop umwhena 6ybra.

&

7. BUPAYN MPOIrPAMA N OYTMAL

7.1 YkmbyyeHo/UckbyyeHo ®

[MpuTnCHUTE 1 HaKpaTKo 3aApXuTe OBO Ayrme
HEKONMKO CekyHaM Aa bucte aktmesmpanu unm
Aeaktusupanu ypehaj. HameHcku LnHrn ce
emuTyje NPUNUKOM yKibyunsama unm
nckrbyyrBamna ypefaja, ceetna u gucnnej ce
yKIby4yjy 1 namnuua gyrmeta Crapt/lMNaysa
nyncupa.

®

Noppa3ymeBaHun n3abpaHu nporpam,
Kaja je MallMHa yKrby4eHa, yBeK je
nporpam Eco 40-60, kao n HaKOH
aKTUBMpaHa U3 pexunma
NpUNpaBHOCTM.

7.2 bupa4 nporpama

OkpeTatbem Gupaya nporpama moryhe je
n3abpaTy XerbeHu nporpam.

KpeTane kpo3 nporpame

OkpeTarbem Grpaya Ha aucnnejy ce Moxe
BMAETU HEKONMMKO Tavaka Koje npeacTasrbajy
OOCTyMnHe nporpame.
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» OkpeTtarem 6mpaya yecHo unm yneso
moryhe je gohu go cadyBaHux nporpama
UIN Cce KpeTaTu Kpo3 Lieny NncCTy.

Programs

Main

*  Okpehute Brupay yneBo JOK ce He
NnpuKaxe YeTBpTa Tayka Koja ce OfHOCU
Ha nocnehy KopuwheHn nporpam.

Last used

* HactaBute ga okpehete Gupad yneso ga
6ucTe BMOENW, Of Tauke jeaaH Ao Tpw,
OmurbeHo nporpame koju he 6utn
caJvyBaHu Unu koju cy Beh cayyBaHu.




O  Favourite 1

Turn dial to
navigate

OkpehuTe bupay ygecHo aa 6ucte ce
KpeTanu Kpos3 Leny nucTy nporpama [oK
He JOCTUrHeTe nocneaky OABOjeHY Tauky,
Koja npeAcTaBrba NpUCTyn NUCTU
[ofaTHUX nporpamMa.

More programs

More

[JonupHute aecHn copTBEPCKN TacTep D
nopea uHamkaTopa Buwe ga 6ucte ywnu
y NUCTy AopaTtHuX nporpama. Kpetawe
KpO3 0BY NNCTY pyHKLMOHULIE Ball kao
HaBuraumja Kpos rinasHy nNncTy.

[a 6ucte ce BpaTMnu Ha rmaBHy NUCTY,
okpehute 6upay yneso ga bucte gownm
00 nonoxaja Hasap Ha rmaBHy nncTy u

NMPUTUCHUTE NEeBM COPTBEPCKM TacTep D
nopen nHavkatopa <Hasag.

Back to main list

Back

Y oBOM npuKasy, nocrnegra Tayka
npeAcTaBrba nornoxaj 3a peceToBame
nvcre.

7.3 MeHn —

Okpehute Bupay ga bucrte ce kpetanu. fla
6ucte akTMBMpanu/geakTuBmpanm onuujy
AOOMPHUTE AEeCHO AyrMe OCeTibMBO Ha
[oavp ca copTBEPCKUM TacTEPOM.

3a n3nas n3 MeHn —— kopucHuk Tpeba aa:

* [loHOBO NpUTUCHE AyrMe MeHMWja;

* npuTtucHuTe gyrme SmartSelect;

*  MPUTUCHWUTE OArbWHCKO AyrMe;

* cayeka ga vctekHe Bpeme of 10 cekyHam.

7.4 CocpTBEepCKM TacTepu HagecHo/
naneso UJ

[Ba coTBepcka TacTepa O hanase ce ca
[leCHe U1 neBe cTpaHe aucnneja.

JoanpHute gecHn codTBEpCKK TacTep O aa
6ucTe 3aTpaxunu pagwy Koja ce nojaBrbyje
Ha ekpaHy ca [joh-e flecHe cTpaHe (Hnp.
nogecute 6p3viHy LieHTpudyre, akTveupare
Unn geaktusmnpare pesepsoap 3a
ayTomMaTCcKo [o3upate, Bpatute ce y
MEHM,..).

2h Smin = @

Cottons

max 9kg

140° 16006

JoavpHuTte nesu codTBEPCKM TacTep O aa
6ucTe 3aTpaxunu pagwy Koja ce nojaeryje
Ha ekpaHy ca neBe [ohe CTpaHe (Hnp.
nogecute Temneparypy, aktusmparte unm

HoavpHute gyrme —— ga 6ucte ywwnu yHytap

AeakTtuBuparte onuujy...)
onuuje MeHw.
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2h Smin = ©

Cottons

max 9kg

140° 16006

P)

7.5 Pexxum pgaroMHCKOr cTapTta m

Bpau 10AMp OBOT yrMeTa m akTuBMpa
dyHKumMjy JdarbuHcku ctapT” Koja Bam
omoryhaBa Aa nokpeHeTe, nayavpare u
3aycTtaBuTe ypehaj Ha garbuHy.

AkTuBMpamem yHKumje Pexunm gammnHckor
cTapTa 3akrby4aBajy ce BpaTta U MallvHa
npenasu y ctaTyc npunpaBHOCTY.

[la 6ycTe n3awwnm s oBor ctaka, MOHOBO
[JOJMPHUTE AYrME U UCKIbYYUTE ra.

7.6 Ctapt/Maysa >l |

Oopunpuute gyrme Crapt/MNaysa >l aa
OuvcTe nokpeHynu unu naysvpanu ypehaj nnm
NPEeKMHYM Nporpam Koju ce n3BpLuaBsa.

®

Mopyka Ha ancnnejy Bac obaBeluTaBa ga
LMKIyC MOXe Aa ce nayaupa aa 6u ce
gogana wunm yknoHuna ogeha. 3a suwe
netarba npouunTtajte ogerbak ,OTBapare
BpaTa — AofaBane ofehe”.

7.7 SmartSelect &

Mpamwe

OBa HoBa (hyHKUMja je kpenpaHa Tako ga
ycMepaBa KOpUCHUKa Aa LUTeAN eHeprujy,
BpeMe 1 BoAy, YnMe ce noborbluasa Hera
TKaHWHa W UCKYCTBO NOTpoLLIaya.

3a cBaku Uuknyc npaka moryhe je umatm
pasnuynta Tpajaka 1 NoTPOLUHY, HA OCHOBY
HMBOA 3anprbaka BeLla.

®

3a caku nporpam ypehaj npegnaxe
noapasymeBaHW HUBO 3anprbama ca
oppeheHom Temnepatypom. Ako
TemnepaTypy NPOMEHUTE PyYHO, HUBO
3anprbarka MoXe a ce NMPOMEHMW.

[MocToje yeTupwn moryhe onuuje:

1. Steam Refresh«c.\vf
Ca oBuM HMBooM SmartSelect kopuCHKK
Ouvpa nporpam Steam Refresh.
Moxxe oa cmarun Habope 1 6naro
HenpujaTHe Mmupuce n oceexuhe ogehy
KOjoj HWje noTpebHo npamse.
BuwwecTpyko pogupusarse MKOHe
omoryhasa Bam fa ynpasrbate ca Tpu
pasnuynTa Tpajaka Lukiyca.

2. Extra Light 7
Oga onuuja ce npenopy4yje 3a Beoma
©naro 3anpsrbaHy ogehy, 6e3 BUArbMBMX
dneka. MNMpegnoxeHa TemnepaTtypa je 20
°C.

3. Light TF
OBa onuuja je ngeanHa 3a cBakogHEBHY
©naro 3anpsrbaHy ogehy, ca manum
dnekama, Ha NpumMep of 3Hoja.
MpepnoxeHa Temnepartypa je 30 °C.
HuBo Gnaror 3anprbata je oHaj Koju ce
HajBULLe KOPUCTKU y NogpasyMeBaHOM
nofellasamy.

4. Normal @
OBa onuuja ce npenopyyyje 3a
yobuuajeHo/Beoma 3anprbaHy ogehy, Ha
npumep ca driekama og xpaHe unm
6nara.

[a 6ucTte akTMBMpanu jeqHy o oBuUx onuuja,
oKpeHuTe bupad aa bucte nsabpanu
XerbeHu nporpam. CBeTno MkoHe
noapasymMeBaHOr HUBOA 3anprbakba je
YKIbYYeHo.

[a bucTe ra npoMeHunu, 4oANPHUTE
noBe3aHy UKOHY.

@

[a bucTte akTuBMpanu jegHy og oBUX
onuuja, okpeHuTe Gupay oa 6ucre
n3abpanu xeroenu nporpam. CeeTno
WKOHEe noapas3yMeBaHor H1BoOA
3anprbama je yKiby4yeHo.

[a 6ucTte ra npomMmeHunn, AOAMPHUTE
NnoBe3aHy WKOHY.

Caakun HuBo SmartSelect @ MOXe aa
N3MeHW Temneparypy, 6p3vHy
ueHTpudyre n Tpajare nporpama
nsabpaHor umknyca.

432 CPIICKU




®

Ako ogpeheHn H1BO 3anprbara Huje
[0CTynaH, NPUTUCKOM Ha Hera
reHepucahe ce rpetuka, ABOCTPYKMN 6un un
cumbon Koju Tpenepwu ABanyT.

8. MPBO CTAPTOBAHE

CBaku nyT kafa ykrbyunTe ypehaj, Ha ekpaHy
0CeT/bMBOM Ha AOAMP Ce MojaBrbyje ekpaH 3a
cTapToBame.

Kaga npeu nyT ykrbyunte ypehaj, nocne
eKkpaHa 3a ctapToBate, ypehaj Bac Boau
KpO3 MHMLUMjanHu NnocTynak nofellaBamsa.

8.1 OTKpujTe cBOj ypehaj

Kaga npeu nyT ykreyunte ypehaj, aucnnej
BOAM KPO3 HeKe MHopmaLunje BesaHe 3a
ypehaj.

AKO ra KOPUCHUK NPECKOYN TOKOM MpBOT
YKIbyumBaka, oH he ce NOHOBO MokasaTtu
npunukom cnegeher ykrbyunBama HakoH
nokpeTara. AKO ra KOPUCHWK ApYyru nyT
npecko4u, BULLIE Ce He rpuKasyje.

8.2® KoHdmrypaumja jeauka

JlucTajTe Kpo3 NUCTY jeanka oKpeTarem
ayrmeta Aa 6ucte NpoHaLLmnn XerbeHn je3mnk
1 n3abpanu ra NpUTUCKOM Ha AeCHU
cobTBEPCKU TacTep.

@ Language
v English
Deutsch
Francais
Select

8.3A TBpaoha Boge

Owucnnej npeanaxe aa nogecute
ogrosapajyhu H1Bo TBpAohe Boe kako 6u ce
noborblianu pesyntaTu npama.

Vckounhe cnegehun nposop:

A\ Water hardness
v 04

05

06

e

OkpehuTe ayrme ga 6ucte nsabpanu npasu
HWMBO 1 OOAUPHUTE AECHWN COPTBEPCKU

Tacrtep D na bucrte noTepannn
nogpasymMmeBaHo nogellaBam-e.

Select

@

[DonvpHute neBu copTBEPCKM TacTep D
na bucTe ce BpaTUnn Ha NPeTXoaHM
npvkas.
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9. MNPE MNPBE YINOTPEBE

®

TokoM MOHTaxke unu npe npee ynotpebe
moxaa hete younTu marno Boge y
ypehajy. OBo je Boaa koja je npeocrtana y
ypehajy HaKkoH LienoKynHe nposepe
dyHKLMoHanHocTh ypehaja koja je
cnpoBeaeHa y dabpuum kako bu ce
06e3beauno aa ypehaj koju ce
ucrnopyuyje kynumma 6yae y caBpLueHOM
pagHOM CTakby, na cTora To Huje pasnor
3a 3abpuHyTOCT.

1. YBepuTe ce ga cy CBU 3aBpTH:U 3a
npeHoc yknokweHn us ypehaja.

2. YBepuTe ce a je enekTpuyHa eHepruja
[OCTynHa 1 Aa je cnasuHa OA4BpHYTa.

3. YBepuTe ce Aay ofgerbky 03Ha4yeHoM ca

Salt

S) “Ma conu 1 Aa je noaeLleH

oarosapajyhu HMBO TBpAohe Boae.
Mornenajte opgervak ,Kako ce nogellasa
HuBO TBpAohe Boae”.

4. Cwunajte 2 nMTpa Bode y oferbak 3a

AeTepLIeHT ca 03HaKoM LI,
OBUM ce aKkTVBMpa CUCTEM 3a OABOA.
5. Cwunajte many KonuuuHy AeTepyeHTa y

oferbak ca 03HaKoM LI,

6. [logecuTte 1 3ano4HUTE Nporpam 3a
namyk npwv HajsuLoj Temnepatypu 6e3
Bella y byomby.

OBo yknakba cBy moryhy nprbasLITUHY 13

Oybm-a.

10. OMEKLUMBAY BOJE (COLOURCARE)

10.1 YBog

Bopa cagpxu Tewwke muHepane. LWTo je Behn
cagpxaj MMHepana, To je Boga Tepha.

TBpAa BoAa Moxe ymaknTh edpuKkacHoCT
AeTeplLieHTa, cMakbuUT Mekohy TKaHuHa 1
OOMPUHETU CKynrbaky 1 n3bnefueary 60ja.

Ogaj ypehaj je onpemrbeH OMeKLInBayYeM 3a
BOAY Koju Moxe fa o6e3bean ogrosapajyhu
CTeneH omeKLlaBama BoAe kako 6u ce
04yBaO UHTErpuTeT TKaHWHe, cBeTNMHa 6oja
n ocurypane gobpe nepdgopmaHce npu
npaky Ha HACKUM Temnepartypama.

OwmekwmBay Bofe Tpeba nogecutn y cknagy
ca TBpAohom Bofe y BalleM BOLOBOAY.
MpaBunHo nogelasake omoryhasa ga ce
NOCTUTHY HajborbK pesynTaTu npawa u
MakcumanHa sawtuta ogehe.

[la 6ucte npaBWUIHO NOAeCcUM oMeKLwMBaY
BOAe, nornefajte ogerbak ,Kako ce
nogewasa HMBO TBpAohe Boae”.
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@

Kaga npeu nyT ykrbyunte ypehaj, ekpaH
OCeTI/bMB Ha [OAMP Npeanaxe
pasnuunTa nofeluasarsa: je4HO o WX
je HnBo TBpaoha Boge.

10.2 Kako nogecutu HuBo Tepgoha
BoAe u aktuBupatu OmMeKkwnBay
BoAe

OBaj ypehaj Bam omoryhaBaTe fga n3abepeTte
Hekn of 7 HMBOa Koju je y cknagy ca 7
pa3nuuuTux oncera TBpaohe Boae.

Y 3aBUCHOCTY 0, 3eMrbe, TBpAoha Boae je
n3paxkeHa y ekBMBaNeHTHUM pa3MepamMa:
HMpP. ppaHuyckm ctenenn (°f), Hemaukm
cteneHu (°d), eHrneckn ctenenu (°e), mmol/l
u ppm.

AKO je HeonxofHo, obpaTuTe ce NoKanHuM
npeAcTaBHULMMa BoaoBoaa Aa bucte
casHanu Koja je TBpaoha Boge y Baluem

Kpajy.



Y tabenu ,HuBou TBpaohe Boge“ nposepute
Koju je HMBO oarosapajyhun.

[a 6ucte nogecunu HMBO TBpAohe BoAe:
1. MNpwutucHute gyrme YKkrby4veHo!/

UckrbyyeHo @ ha Hekonmko ceKkyHOM Aa
bucTe akTnBupanu ypeha.

2. Okpehute Bupad kpo3 NUCTy nporpama
00 kpaja ga bucTte npoHalnm
MopewaBama.

=

Machine Settings

o
Edit

3. [ooupHute N3meHa, oecHn codpTBEPCKN

Tactep D Aa 6ucte ywnum y nucty
nogeluaeatsa.

4. TpenuctaBajTe nucty ga bucre
npoHawnu Tepaoha Boge.

A Water hardness
v 04

Select

e

5. [HoanpHute MameHa, gecHu codpTBepcku

Tactep D Aa bucrte ywnu y nucty
nogewasatwa. [la bucte nsabpanu
XEIbEHWN HUBO:

* [oaupHute neBu copTBEPCKM TacTep

O nopea uHavkatopa ~ ga 6ucte
cMmamunu Tepaohy.
» [oavpHuTte oecHn codTBEPCKM

TacTtep @) nopea uHavkatopa " aa
Ovcte nosehanu TBpaohy.

6. OxpeHute Gupau jow jegHy nosuumjy oa
OuvcTe npoHawny nogellaBsae
OwmekwmnBay Boge

Machine settings

Water softener
Wash g
Edit
7. DopunpHute N3meHa, AecHu codpTBEPCKU

Tactep [:] Aa bucte ywnu y nucty

nogellasama.

8. OkpeHuTe bupay ga bucte

BU3yenusosanu onuuje:

* WckrmbyueHo: Aa 6ucte geaktusupanu
OMEKLUMBaY BOAE.

» [Mpamwe: omekwmBay Boge genyje
camo TokoM (pase npara. OBakBo
noaellasane 3a4oBorbaBa BehuHy
ycnoBa y Kojuma ce ypehaj kopucTu.

* [pamwe + Rinse: ako je Boga n3
Aosoja HapouuTo TBpaa (HuBou 6 n
7), npenopy4yyjeMo Aa OMeKLumBaY
BOAE nogecute u 3a asy ncnupara
Kako 6u ce cadyBana mekoha TKaHuHa.

@

OBo nogellaBare nosehaea
MOTPOLLHY COMN.

v Wash

e

Select

9. [oaupHuTe AecHu copTBEpPCKN TacTep
, N3abepute, na Gucre notspannu.

CPMNCKWN 435



10. JoavpHuTe nesu copTBEPCKM TacTep D

<, ma 61CTe Ce BPATUNN Ha NPETXOAHM
npukas.

Husowu TBpaohe Boge

HuBowu kao wTto

HuBowm je npukasaHo Ha Oncer TBpaohe Boae
'reCTepy1)

°f -] Oe

(Ppanuy- (Hemaukn (eHrmecku mmol/l ppm

CKu cTene-

CTeneHu) CcTemneHu)

HM)
1 Co1 <5 <3 <4 <05 <50
2 Co02 6-13 4-7 5-9 06-1.3 60 - 130
3 C03 14 - 21 8-11 10 -15 1.4-21 140 - 210
42) Cco4 22-29 12-16 16 - 20 22-29 220 - 290
5 C05 30-37 17-20 21-26 3.0-37 300 - 370
6 C06 38 -45 21-25 27-32 3.8-45 380 - 450
7 co7 246 > 26 >33 24,6 > 460

1) Ao cy ucnopy4denu ca ypehajem.

2) dabpunuko noaellaBarbe, 3a40BorbaBa BehrHy ycnosa npuMeHe.

10.3 fonyHuTte co

DyHKLUMja omMeKLnBaYa Bofe genyje nytem
crneuujanHnx cMona Koje cy NpucyTHe y
ypenajy.

[a 6u ce cmone pereHepucane u bune

crpemHe Aja oMekLajy Boay, cunajte
Salt

cneuyjanHy co y ogerbak S

1. OtBOpUTE Noknonay gosaropa
aeteplieHTa.
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Salt

2. OtBOpUTE oAerbak 5

3. Cwnajte cneuwujanHy co.



4. 3aTtBopuTe oferbak 3a co U 4o3aTop
aetepleHTa.

@

Kopuctute camo cneyujanHy co 3a
MallVHe 3a npakbe cyaoBa W/unum Bella.
Oprosapajyhy co MoxeTe Hapy4uTu ca
cajta!

[pyre BpcTe conu cy make eurkacHe n
TOKOM BpeMeHa Mory JOBECTM A0 TpajHor
owrTeherwa TeXHONOrvje omeKwmBaya
BOAe.

/\ YNO3OPEHE!

HemojTte kopuctutu ¢puny co!

®

PepnoBHo npoBepaBajTe Aa N uva
[OBOJBHO CONMW.

Salt
Operbak 5 Moxe cagpxaTu oko 600 g conu,
LUTO je JOBOBHO 3a OKO ABa MeceLa YKONMUKO
je nogewweH nogpasymeBaHu HUBO TBpAohe
Boae (C04) n ykonuko je omMmekLuMBay Boae
aKTMBMpaH camo TOKOM hase npakba.
[Opyraunjn H1BO TBpAohe Boge vnu gpyradvje
nogellaBare Mory nosehatu unm cmakuTu
noTpoLwry conu. MNMornepajte ogerske ,Kako
ce nogelasa HMBO TBpAohe Boge” u ,,Kako
[Aa nogecute oMeKLIMBaY BoAe MU TOKOM dhase
necnupara’.

Oucnnej npukasyje nopyky [lonyHuTe co Ha
Kpajy uMknyca kaga je notpebHo gogatun co'y

oferbak 5 YaK 1 Kafa je npeocTarno joLu
maro conm.

@

Ypehaj koprucTu CBOj NyHU NoTeHuujan ca
corby. [lonywaBareM conv no notTpedu,
ypehaj ogp>xaBa edpukacHOCT cuctema
oMeKLIaBara. AKO TOKOM Ayxer
BPEeMeHCKOr nepuoga kopuctute ypehaj
6e3 conu, kaga ce co NOHOBO CunNa,
hyHKUMja oMeKLIMBaYa Boae 6uhe y
NOTMYHOCTN OBHOBIbEHA HAKOH HEKOMNMKO

/\ YNO3OPEHE!

Salt

Cunajte co camo y ogerbak 5

/\ YNO30OPEHE!

He cunajte HuWTa Apyro ocum conu 'y
Salt
oferbak 55 Ako ce 6uno koju gpyru
OeTepLeHT/aguTmB HeXoTuLe cvna y oBaj
oferbak, norneaajte oferbak
LENMMMUHUCaHE aeTepLieHTa Unu apyrux
aguTvBa 13 oferbka 3a co” y nornaerby
.PelwaBare npobnema’.

Zyrvx Lmkyca npatba.

10.4 PereHepaumja omeKwinBaya
Boae

HakoH Hekonuko umknyca, ypehaj he moxaa
MopaTu Aa pereHepyiLie oMeKLwMBaY BOAE.

Mpouec pereHepauuje ce ayTomaTcku
06e36ehyje NpUNMKOM pyTUHCKOT NMoKpeTara
nporpama kao wTo cy Cottons n Synthetics
Yak 1 aKko ce Tpajakbe nporpama cMamu
jeoHvM goampom gyrmeTa 3aBplLueTak 3a, ako
je goctynHo Ha ypehajy.

[Opyrv nporpamu Mory aytomaTckv Aa
U3BpLLIE NPOLIEC pereHepaLuje kaga
noaellaBarba v yCroBw TO JO3BOSE.

@

Ako 0614HO nokpeheTe Beoma KpaTtke
umknyce, moxaa Hehe gohu go npoueca
pereHepauvje: Buaenu bucte ga ce co
HEe KOPUCTH, MOLLTO Ce KOPUCTU camo
TOKOM (hase pereHepauuje.

[a 6ucte 06e36eaunu nporec
pereHepaLuje NOKpeHUTe nNporpam
Cottons nnu Synthetics jeaHom
HeperbHo unu 6apem cBake aBe
Heperbe.
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11. MPOIrPAMU

11.1 N'pacdbukoH nporpama

Mporpamu npawa

Mporpam

Onuc nporpama

Mporpamu npawa

Eco 40-60

Linknyc Hucke eHepruje 3a namy4He npegmMete Koju ce nepy Ha 40 °C unu
60 °C. HujegHa onuuja He Moxe fa ce akTuBupa. Cmamsyje Temnepatypy v

npoayxasa Bpeme kako 6u ce gowno o fobpux pesynrarta nparba.1)

UltraQuick 39min

Mamyk u melnaBUHa CUHTETUKe. VigeanHo 3a 6p30 cBAKOAHEBHO MNpatbe, 3a
6orby Hery oaehe n nobpo unwherse Beh oa 30 °C.

®

CraHgapaHo Tpajatbe nporpama je passujeHo Ha KONUYMHK
Bewa of 5 kg. Ako nepete mawy unm Behy KonnunHy BeLua,
BpeMe npaka ce ayToMaTCkvm cMamyje unv nosehasa.

Cottons

Benu namyk n o6ojeHr namyk. HopmanHo 1 Beoma 3anprbaH BelLw.

Synthetics

CuHTeTHKa Unu MaTepujanu pasnuuuTor cactaea. HopmanHo 3anprbaH
BeL.

Delicates

OceTrbMBe TKaHMHE Kao LUTO Cy aKpurl, BUCKO3a U TKaHWHEe OfF MEeLLOBUTUX
MaTepujana Koje 3axTeBajy HeXHuje npawe. HopmanaH cteneH 3anprbaHo-
cTu.

WooI/Silk@

ByHeHa opeha koja ce nepe y MawmHu, ByHeHa ogeha Koja ce nepe pyyHo n
ocTane TkaHuHe ca cMMBonoMm ,pyyHo npaH;e”.z)

Rapid 20min

Mamy4He U CUHTETMYKe TKaHWHe ca Grarvm CTeneHoM 3anprbaHoCTW UM Ho-
LLUEHe camo jeJHOM.

Sportswear

CnopTtcka ogeha, cMHTeTMYKa BnakHa Kao LTo cy nonuecrep, nonuectep/
enacTuH meL ie, non A. MorogHo je 3a yknawawe 3Hoja 1 TeENecHUX
nprba.LUTUHA Ca TeXHWUYKe criopTcke oaehe.

Jeans

HopmanHo 3anprbaHa Tekcac ogeha. OBaj nporpam obasrba a3y naxrou-
BOT UCMWpakba, HaMEeHeHY CTBapuMa of Tekcaca, Yume ce cMatbyje ryburak
60je 1 yknaka npeoctany npatlak 3a npawe ca TkaHuHa.
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Mporpam

Onwuc nporpama

Outdoor

®

He kopuctuTe omekilLmMBay TkaHVHa 1 yBepuTe ce Aa Hema
OCTaTaKka OMeKLUMBa4da y 403aTopy AeTeplieHTa.

Opeha Kojy HocuMo KaAa n3anasumo Hanosbe, pagHa U cnopTcka ogena,
BOJOOTNOPHE jakHe U jakHe Koje NponyLluTajy Basayx, Kao v jakHe ca no-
CTaBOM of ByHe Koja MOXe [a ce U3BaAy UMK ca YHYTPallHOM NOCTaBOM.
OBaj nporpam Moxe ce KOPUCTUTK Kao LMKIyC 3a obHaBrbake CBOjCTBA BO-
noopabojHocTn ogehe n noce6Ho je npunaroheH 3a TpeTupawe ogehe ca xu-
apocobHum cnojem. 3a obaBrbame Lmkiyca 3a obHaBrbake CBOjCcTBa BOA0OA-
6ojHocTH oaehe, nocTynuTe Ha cnefehn HauynH:

- CvnajTe AeTepuieHT 3a npame y nperpagy 3a ¢asy npara.

- Cunajte noce6HO cpeacTBoO Koje 06HaBrba CBOjCTBO BoAooAGojHOCTM oaehe y
nperpagy 3a omMeKLnBay TKaHWHa.

- CMamunTe KonuuuHy Belua Ha 1 kg.

[a 6ucte gogaTHO noborbLiany AejcTBO cpeacTBa 3a obHaBmbake CBOjcTBa
BopooabojHocTn ogehe, oaehy ocylunTe y MallVHK 3a CyLLEHE Bella Tako LUTO
heTe nogecuTy Nporpam 3a CylLeHe Hamnosby (aKo je AOCTYNaH U ako o3Haka
Ha ogehu [O3BObaBa MALLMHCKO CYLLEHE).

Down Jackets

CneuujanHu nporpam 3a jeAHy jakHy ca nepjem/nanepjem unu jepaH
jopraH, Takohe ca CUHTETUYKUM NyHbereM. 3a NPoU3BoAE NyHEeHE NPUPOAHUM
nepjem 1 nanepjem KopUcTUTE TEYHU AETEPLIEHT 3a BYHy. AKO O3HaKe Ha eTu-
KeTn 3a Hery opehe To A03BOIbaBajy, MOKPEHUTE KOMMNETaH LMKNYC npaka 1
cylerba kako GucTe cavyBanu usrnes v TepMUYKy yHKLMOHANHOCT.

Hygiene

CeptudmkoBaH op, cTpaHe koMmnaHuje Swissatest, nporpam kKOMOVHyje Lu-
KMyc npaka 1 nape v yknawa suwe og 99,99% 6aktepuja n Bupyca* Ha Tem-

nepatypama u3Hag 60 °C. 3) [MoneH n aneprexun ce Takohe cmaryjy 3a Xuru-
jeHckn uncTy ofehy nocre cBakor npatba.

Silk

CBuna Koja Moxe Aia ce nepe MaliMHCKU 1 PYYHO 1 Apyre oceTibuBe
TKaHuHe. OkpeTatbe Oy6Hba je TONMKO HEXHO Aa je Moryhe TpeTupaTy Yak u
HajoceTIbMBMje OfeBHE NpeamerTe.

Duvet

CneuujanHu nporpam 3a NpekpuBay of CUHTETUKe, Nepja unu nanepja,
jopraH, npekpuBay 3a KpeBeT U CMYHO. KOp1CTUTE TEUHU AETEPLIEHT 3a
0CETIbMBO PYGIbe, HNP. AETEPLIEHT 3a BYHY.

Machine Clean

Liuknyc oapxaBaka Tonnom BoaoM 3a umwhere 1 ocBexaBake 6y6Ha
1 3a YKnakake ocTaTtaka Koju Mory y3poKoBaTu HenpujaTHe mupuce. Npe
nokpeTaka OBOT LiKyca, YKNOHUTE cBe npeameTe u3 6y6ra. Y oaersky Aosa-
Topa JeTeplieHTa 3a ha3y npaka, CTaBuTe BpaTaHua ofderbka y nosoxaj Ha-
suwe. CunajTe Worby xnopHor nsberbmsaya nnv cpeacTea 3a ymwhere mMa-
LUMHe 3a Npamse Belua y ogerbak 3a dasy npatwa. HEMOJTE pa kopuctute
oba.

®

HakoH unwhersa Oy6Ha, NOKpeHUTe AOAATHU LMKITYC UCTN-
para ca npasHum byorem 1 6e3 geteprieHTa aa oucrte
YKNOHUNM 61no kakBe ocTaTke n3berbnsava.

Spin/Drain

CBe TKaHWHe, M3y3eB BYHEHUX 1 BEOMa OCETILUBUX TKaHUHA. 3a LeHTpU-
dpyrvpatbe Bella v ucnyluTare Boge n3 6yGra.
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Mporpam

Onwuc nporpama

Rinse

CBe TKaHWHe, U3y3eB BYHEHMX M BEOMa OCeTIbMBUX TKaHWHa. MNporpam 3a
nenuparse 1 LeHTpudyrmpane Bela. Pabprykn nogelleHa 6pavHa LeHTpu-
dyre je oHa Koja ce KOpUCTU 3a nporpamMe 3a namyk. CmMammTe 6p3nHy LeHTpu-
dyre Tako Aa oaroBapa BpCTU Bella. AKO je HeonxoaHo, nogecute onuujy [o-
[aTHO ncnupamwe 3a gogatHa ucnupatsa. Mpu Huckoj 6p3nHmn LeHTpudyre ype-
faj BpLUM HEXHO ucnupake 1 ckpahyje LeHTpudyrupame.

1) Mpema Ypenbu 2019/2023 Komucuje EY, oaj nporpam Ha 40 °C moxe 3aje4HO Y NCTOM LMKyCy Aa nepe Hop-
MarnHo 3anprbaH namy4Hu Bell AeknapucaH 3a npate Ha 40 °C unu 60 °C. 3a gocturHyTe TemnepaType yHyTap
Bella, Tpajake nNporpama v Apyre noaatke, norneaajte nornaerse ,BpegHocTn noTpoLure”.

2) Tokom osor umknyca 6y6ats ce cnopo okpehe kako 61 ce ocurypano HexHo npame. Moxe u3rneaat kao aa ce
6ybatrs He okpehe unm aa ce He okpehe NpaBuIHO, anu je To HopMarHa rnojasa Kog OBOr MporpamMa.

3) Venwran je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
6akTepuodar MS2 He3aBUCHUM TECTOM KOju je cnpoBena koMmnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.

roavHe (V3BeLuTaj o ucnutmeary 6p. 202120117).

TemnepaTypa nporpama, MakcumarnHa 6p3auHa LeHTpudyre U MakcMmarHa KonmumHa

Bella
Mporpam MoppasymeBaHa TeM- PecdhepeHTHa G6p3vHa MakcumanHa ko-
neparypa ueHTpudyre nuYMHa Belua 3a
PacnoH Temnepatype Oncer 6p3uHe LeHTpU- npamwe
dyre
Eco 40-60 " 1600 o/min 11.0 ki
2) 1600 o/min - 400 o/min kg
. . 30°C 1600 o/min
UltraQuick 39min 60°C — XnagHo 1600 o/min - 400 o/min 8.0kg
40°C 1600 o/min
Cottons 90°C - XnagHo 1600 o/min - 400 o/min 11.0kg
) 30°C 1200 o/min
Synthetics 60°C — Xnaao 1200 o/min - 400 o/min 5.0kg
. 30°C 800 o/min
Delicates 40°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min 2.0kg
40°C 1200 o/min
woolsik @ 40°C - Xnagwo 1200 o/min - 400 o/min 3.0kg
) . 20 °C 1200 o/min
Rapid 20min 20 °C - XnagHo 1600 o/min - 400 o/min 3.0kg
30°C 1200 o/min
Sportswear 60°C — Xnaao 1200-400 o/min 5.0kg
30°C 800 o/min
Jeans 40°C — XnapHo 1200 o/min - 400 o/min 4.0kg
Outdoor 30°C 1200 o/min 2.0kg3)
40°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min 4)
1.0 kg
30°C 1200 o/min
Down Jackets 40°C - Xnaaro 1200-400 o/min 20kg
Hygiene 60°C 1600 o/min 11.0 kg

1600 o/min - 400 o/min
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Mporpam MNoppasymeBaHa Tem- PedhepeHTHa 6p3nHa MakcumanHa ko-
nepartypa LeHTpudyre nvyMHa Belua 3a
PacnoH Temnepatype Oncer 6p3vHe LleHTPU- MNpawe
tyre
f o 800 o/min
Silk so°c 800 o/min - 400 o/min 0.5kg
30°C 800 o/min
Duvet 40°C - XnagHo 800-400 o/min 3.0kg
; o 1200 o/min
Machine Clean 60°C 1200 o/min - 400 o/min
. . 1600 o/min
Spin/Drain . 1600 o/min - 400 o/min 11.0kg
Rinse - 1600 o/min 11.0kg

1600 o/min - 400 o/min

1) anﬂMKOM KopmuheH:a OBOr nporpama, Temnepartypa HI/Ije BUAIbMBaA Ha ,qvlcnnejy 1 ayTomaTcKun ce nogellasa.

2) Mpema Ypen6u 6p. 2019/2023 Komucuje EY, oBaj nporpam Ha 40 °C Moxe 3ajejHO y UCTOM LKITycCy Aa nepe
HOpMarHo 3anpsbaH namy4Hu BeL Aeknapucan 3a npawe Ha 40 °C nnmn 60 °C.

®

3a gocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Belua, Tpajake nporpama v gpyre nogatke, nornefajte ogersak ,Bpea-
HOCTU NOTPOLUH-E”.

HajedukacHuju nporpamu y nornegy NoTpoLUHkE eNeKTpUYHe eHepruje yonwTeHo peyeHo Cy OHY Koju paae
Ha HWXKUM TemnepaTypama v Tpajy ayxe.

3) Mporpam npama.
4) Mporpam npatba 1 pasa o6HaBIbaka BOAOOTNOPHOCTY.

KoMnaTnbunHocT nporpamMckux onuuja

®

Onuuje He mory aa ce n3abepy ca CBUM nporpamuma npaka, ogpefheHa onuuja moxe aa
UCKIby4um Apyry. Y oBom cnyuajy, ypehaj Bam He Jo3Bosbasa Aa 3ajedHo nogecute
HekomMnaTubunHe xerbeHe onuuje.

BopawuTe padyHa aa ekpaH u codTBEpCKM TacTepy Byay yBEK YUCTU 1 CYBU.

Kapa nogecute nporpam npawa u yhete y meHn Menn ——, gucnnej npukasyje camo go-
CTynHe onuuje.

Onuwje Iﬁ Bnokapa 3a 6e36egHocCT geue 1 @ 3aBpLueTak 3a mMory aa ce bupajy ca
CBWM MNporpamuma.
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1) Ako nogecute onuujy bes ueHtpudyre, ypehaj camo ucnywita Boay.
Oprosapajyhu getepLieHTH 3a nporpame npawa
Mporpam YHuBep3anHu TeuyHocCT 3a TeyHocT 3a OceTtrbuBa Moce6aH
npamaK1) cBe TKaHMHe o06ojeHe Tka- BYHa
HUHe
Eco 40-60 A A A - -
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates -- - - A A
Wool/Silk - - - N N
Rapid 20min - A A - -
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Mporpam YHuBep3anHu TeuyHocT 3a TeuyHoCT 3a OcetrbuBa Moce6aH
npamaK1) cBe TKaHMHe o0bojeHe TKa- BYHa
HUHe
Sportswear - A A - A
Jeans -- - A A a
Outdoor - - - A A
Down Jackets -- N A - A
Hygiene 4 A - - A
Silk - - - N A
Duvet - - - A a
Running Shoes - A A - -
Pet Hair A A A - -
Baby A A A - -
Linen - A A - -
Curtains - A A - -
Business Shirts A A A - -

1) Ha temnepatypu Buwoj oa 60 °C npenopyuyje ce ynotpeba aetepLieHTa y npaLuky.

4 = [Ipenopyuyje ce

11.2 Buwe nporpama

Mporpamu npawa

-- = Huje npenopy4eHo

Mporpam

Onuc nporpama

Mporpamu npamwa

Towels

Mamy4Hu newxkmMpu n 6ape-maHTUNKW. MigeanHo 3a HopmarnHo 1 Beoma 3anp-
IbaH BeLl.

Training Gear

MpeanoxeHo 3a Many KONMUYMHY BeLLA CaunkbeHy of CMopTCKe U hUTHEC ofe-
he.

dynbancka n parbun ogeha ca nonuectepoM, MelLlaBuHama nonvecrepa/

Soccer/Rugby enactuHa, nonuammaom n Mukpodmbep matepujanuma. CneyujanHu Lmknyc
OCMULLIBbEH 3a CBeXe chneke ca MHTerpucaHoM a3om npeanpama.
" CaBpLueHo 3a Telwky ofehy kao LTO Cy jakHe 3a ckujare 1 oaeha 3a nnaHuHa-
Skiing Gear P Y oAeny Y ! A

petbe.

Running Shoes

OcmMuLLbeHO 3a naTuke 3a TpYake, Nporpam 3a HeXHOo npamwe.

AntiAllergy Vapour

CrtBapu op Genor namyka. OBaj 4enoTBOpaH nporpam nparka y KoMeuHaumju

ca napom yknamwa suile o 99,99% Gakrepwja n Bmpyca1) y3 oapxaBame TeM-
nepatype nsHag 60°C Tokom untaBe hase npama; y3 4oAaTHO AejCTBO Ha
BnakHa 3axearbyjyhu casu nape, npoayxeHa asa ucnmpara ocurypasa npa-
BUIMHO YKNakake ocTataka AeTeplieHTa u MukpoopraHuaama. OBaj nporpam
y3 TO Ocurypaea NpaBUMHO CMakbet-€ MorieHa 1 aneprexa.

CPMCKN 443



Mporpam

Onwuc nporpama

Mporpam npatba npunarofeH yknaramy Anaka kyhHux rbybrmada ca npegme-

Pet Hair
Ta
OcmuLrbeHo Aa ocylun 2 jactyka 3a codpy unm 1 jacTyk 3a kpeseT. Npeno-
Pillow py4yje ce npame jacTyka 3a KpeBeT CONCTBEHOM jacTyyHuuom. [a 6ucte 6unu
y TOKY Ca HEKUM MHAMKaLMjaMa 0 AUMeH3njama.
Bab Cneuwjannu 6p3u uuknyc 3a ogehy 3a 6ebe ca nobpum nepdopmaHcama npa-
Y Ha 1 ucnuparba.
Linen CneuujanHu oceTrbuBM LMKNyc npunaroheH 6enum nnu o6o0jeHnm naHeHnm
BnakHUMma.
. CneuvjanHu nporpam 3a 3aBece. Pa3a npetnpara akTMBUpa ce aytomaT-
Curtains 2
CKM.
) VKITyC Npatba 3a TpU KoMMneTa nocTerbuHe, of Kojux jeaaH Moxe 6utu gynne
BedLinen XL Upnknyc np p A KOjX jen; Ayl
BENUYMHE.
£ | lMpeameTn of namyka, CUHTETUKE U MELLOBUTUX TKaHWHA KOjU 3axTeBajy HEeXHO
asy Iron
npawe. Hopmanna n cnabo 3anprbaHo3)
1 Item Fast Cnabo 3anprbaHu namyyHu U CUHTETUYKN NpeaMeTu.

Steam Refresh

lMpeameTn oa namyka, CUHTETUKE U MellaBUHe maTtepujana. MocebaH um-
Knyc 3a Hanapueake 6e3 npax-a koju MoXe Aja ce KOpUCTM 3a Npunpemy cysor
Bella 3a Nnernawe U 3a ocBexasake jeAHOM HolueHe oaehe. OBaj nporpam
CcMatbyje ryxBarbe, Mupuce 1 onyLita TkaHvHe. Hemojte ga kopuctute getep-
LIEHT.

Steam Cashmere

ByHa v kawmup. KpaTak nporpam 3a ocBexasate 6e3 npara npeameTa of
BYHE 1 KalLMUpa Koju Mory Aa ce nepy pyyHo. Kaaa ce TpeTupajy Marbe Ko-
NUYUHe Bella, Tpajakbe Nporpama Moxe JoAaTHO [a ce ckpaTi nomohy onuuje
3aBpLueTak 3a.

Business Shirts

MamyyHe 1 MeLLIoBUTE NamyyHe KoLySbe, HOPMaHO 3anprbaHe ca napom Ha
Kpajy kako 61 ce onakwaro nernarse. Paay Hajoorbux pesynrara, kaga ce
nporpam 3aBpLuu oaMax u3saaute ogehy Ha Bellanuuy 3a Cylere Ha Basay-
Xy.

1) WcnuTaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
BakTepuodar MS2 He3aBMCHMM TECTOM Koju je crnipoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
roavHe (V3BeLuTaj o ucnuTtmeary 6p. 202120117).

2) Hemojte aa kopucTuTe feTepLeHT 3a (asy npeTtnpara 3a Ucnmparse Camo BOAOM.

3) [a 6ucte cmarbunu ryxxeare Bella, 0Baj UMKNyc perynuiie TeMmnepatypy Boge 1 obaBrba gasy Mekor npara n
ueHTpudyre. Ypehaj he aytomartckv ncnpatv BeLl HEKONUKO nyTa.

TemnepaTypa nporpama, MakcumarnHa 6p3uHa LeHTpudyre U MakcMmarHa KonmumHa

Bela
Mporpam MoppasymeBaHa TeM- PecdhepeHTHa 6p3nHa MakcumanHa ko-
nepartypa LeHTpudyre nu4MHa Belua 3a
PacnoH Temnepatype Oncer 6p3uHe LEeHTpPU- npamwe
yre
Towels 40°C 1600 o/min 4.0kg

90°C — XnagHo

1600 o/min - 400 o/min
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Mporpam

Moapa3symeBaHa TeM-
neparypa
PacnoH Temnepartype

PedepeHTHa Gp3nHa
ueHTpudyre

Oncer 6p3vHe LeHTpU-
tyre

MakcumanHa ko-
NvYuMHa Bela 3a
npawe

30°C

1200 o/min

Training Gear 40°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min 1.0k
Soccer/Rugby e Xnaaro 1200 ofmin - 400 ofmin 50k
Skiing Gear 28:8 - XnagHo 1388 g;m:g - 400 o/min 20kg
Running Shoes 38:8 - XnagHo 1888 gmﬂ - 400 o/min 1.0k
AntiAllergy Vapour 60°C 1288 Em - 400 o/min 11.0kg
Pet Hair gg:g - XnagHo 1288 gjm - 400 o/min 20kg
Pillow 288 — XnagHo gggﬂ%no/min 30ks
Baby gg:g — Xnaaro 1288 Zm - 400 o/min 4.0kg
Linen 38:8 - XnagHo 1%88 z;m:g - 400 o/min 2.0kg
Curtains igzg - XnagHo ?2800-/2;8 o/min 20k
BedLinen XL gg:g - XnagHo 1288 g;m:; - 400 o/min 4.5kg
Easy Iron 28:8 - XnagHo ggg zm - 400 o/min 4.5kg
1 Item Fast 28 :8 — XnagHo '11288—(:1/{)[8no/min 05k
Steam Refresh - - 2.0kg
Steam Cashmere - - 2.0kg
Business Shirts s0°c 100 i 20kg

60°C — XnagHo

1600 o/min - 400 o/min

KomnaTMbunHocT nporpaMckux onuuja

®

Onuuje He mory aa ce n3abepy ca CBUM nporpamuma npaka, ogpefheHa onuuvja moxe aa
UCKIby4um Apyry. Y oBom cnyudajy, ypehaj Bam He Jo3Bosbasa Aa 3ajedHo nogecure

HekoMnaTUouHe xerbeHe onuuje.
BopawuTe padyHa aa ekpaH u codTBEpCKM TacTepy Oyay yBEK YUCTU 1 CYBU.
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@

CTyMnHe onuuje.

CBUM nporpamMmumma.

Kapa nogecute nporpam npawa n yhete y menn MeHn —— , gucnnej npukasyje camo Jo-

Onuwje Iﬁ Brnokapa 3a 6e36egHocCT geue 1 @ 3aBpLueTak 3a mMory aa ce bupajy ca
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3aBpLueTak 3a

11.3 Mporpamu Steam

Mporpamu Steam ce mMory KOpuUCTUTM 3a
cMameHe Habopa 1 HenpujaTHUX Mupuca Ha
oaehu (Kao LITO Cy namyk, CUHTETUKa,
MELLOBUTE TKaHWHe, YKibydyjyhn n
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oceTrbuBe) Kojy camo Tpeba OCBeXnUTH, 3a
KpaTko Bpeme, nsberasajyhun npame.

BnakHa TkaHMHe cy onyLTeHa 1 HakoH Tora
nernawe He 3axTeBa HMMano Hanopa. Kaga
ce Luknyc 3aspLun, 6p3o n3saguTe BeL U3
Oybm-a.




HE nopelwaBajte oBaj nporpam ca cnegehum

TMNOBMMa BeLla:

* TkaHWHama Koje HMUCY NOrofHe 3a Cyluehe
Yy MaLUUHK 3a CyLLEHE.

* [lpeameTn ca etuketom ,,CaMo XemMmjcko
ynwhemne”.

®

He kopuctute getepuieHt!

[Mporpamn Steam He yknawajy Hapo4nTO
WHTEH3VBaH HernpujataH MUPUC U He
N3BOAE HUKaKaB XUIMjEHCKM LMKIYC.
[Mocne TpeTmaHa napom BeLl MOXe Aa
Oyae BnaxaH. OkaynTe BeLl Ha HEKOMNUKO
MUHYyTA.

Mwupuc (Electrolux Steam Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance omoryhasa Bam
[a OCBeXuTe Yak 1 CBOjy oceTrbumBy ogehy,
yknawajyhn Habope v goaajyhu cBexuHy
HEXHUM MUPUCOM Koju je nocebHo pasBuna
komnaHuja Electrolux. OceexaBarem ogehe
napom, yMeCTO KOMMMETHUM LKIycuma
npamwa, gyxe hete ogpxatun nsrneg n ocehaj

HoBe ogehe. Mupuc moxete 6e3begHo
KOPUCTUTM Yak 1 ca nporpamuma Kawmmp n
[Mapa - ako cy fOCTyNnHW - 32 OCeTIbMBE
TKaHUHE Kao LUTO Cy KalUMMUp U ByHa.
Mpunukom TpeTuparwa Mawer ontepehera
CcMakbuTe 403y MMUpUca U Tpajare Luknyca:
3a caMo neTHaecT MUHYTa, Bawa ogeha he
nospatuTu Taj ocehaj ,ynpaBo onpaHor”.

[MaxrbMBO NpounTajTe ynyTcTBa Koja cTe
[06unu y3 mupuc.

HEMOJTE:

*  MawwuHcku cywntun ogehy TpetnpaHy
Mupucom. Mupuc he ncnaputu.

*  Kopuctut mmpuc y cepxe apyraduje og
OHVIX KOje Cy oBAe onucaHe.

*  Kopuctnt MMpuc Ha HOBUM nNpegmeTuma.
HoBw npeameTn Mory Aa cagpxe ocrtaTtke
jeonbera 3aBpLUHe obpaje koja Hucy
KomnaTubunHa ca MMpUcom.

@

Mwupwuc je poctynaH y Electrolux Be6
npoAaBHULIM UK Koz, oBnawheHor
npoaasua.

11.4 Woolmark Premium Wool Care — 3eneHo

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Linknyc npatsa ByHe y OBOj MalUMHK TecTupana je u ogobpuna
komnanuja The Woolmark Company 3a npare ogeBHUX Npea-
MeTa Koju cafipe ByHy O3Ha4Y€HUX eTUKETOM ,pyyHO nparbe”
YKONUKO Ce NMPoV3BOAN Nepy Npema ynyTcTBUMA Ha eTUKeTn
O[EBHUX NpeaMeTa 1 OHUMa Koje je usgao npoussohay oe
MalluvHe 3a npake pybrba.

M2304

12. 7 NMOJEWABAHKVMA WI-FI BEXXWYHE BE3E

Y 0BOM nornaerby ONUCaHO je Kako MoxXeTe
na nosexeTte nameTHu ypehaj ca Wi-Fi
MPEXOM 1 ca MOBUMHUM ypehajuma.

OBa yHKymja Bam omoryhasa ga gobujate
obaBeLUTera, Kao 1 fa KOHTponuweTe 1
HagrnegaTe anapaT NPeko MOBUITHKX
ypehaja.

Baj-baj hyHKLMOHANHOCT je UCKiby4YeHa kao
nogpasymeBaHo habpuyko nogeLlaBate.

[a bucte noeesanu ypehaj n yxxveanu y
LLeNoKynHOM CnekTpy dpyHKUMja 1 ycnyra Koje
cy BaM noTpebHe:

* BexuyHa mpexa kog kyhe ca omoryheHom
WNHTEPHET BE30OM.

¢ MobunHu ypehaj noBesaH Ha 6eXxnyHy
MPEXY.

NapameTtpu Wi-Fi moayna
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12.2 UHcTanupawe n
KoHdurypucawe Annukaumja

®dpekBeHUMja 2,412-2,472 GHz 3a eBponcko
TPXULTE
MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHa cHa- <20 dBm

ra

LndpoBame WPA, WPA2, WPA3

12.1 QR k64 Ha nno4ynum ca
TEXHUYKUM KapaKTepucTukama

= Fol = Mod. x0000000x
S Prod.No.
[EST L 000V ~ 00Hz 0000 W/ = oon
E L TE Ser.No. 00000000

QR k6A MOXe Aa ce KOPUCTUTU Ha ABa
HauuHa:

» CkeHupajte QR kda nomohy yrpahexe
annukauvje kamepe ga 6ucte npeysenu
Hally annukaumjy 13 npoaasHuLe
annvikauvja Ha nameTHom ypehajy n
cnegute notpebHe Kopake.

* YnapuBare nameTHor ypehaja ca
ypehajem pagu nojegHocTaBbnuBama
npoteca. Ckenunpajte QR kda nomohy
yrpafeHor ckeHepa QR kogoBa y Halloj
annukaumju.
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@

Annukauuja Bam omoryhasa ga nomonhy
mMobunHor ypehaja ynpasrbate npouecom
npara BeLua.

Cagpxm Benukm 6poj nporpama,
KOPUCHUX dDyHKLMja 1 nojaTaka o
npons3Boay caBpLUeHO npunaroheHnx
ypehajy.

Momohy annukaumje moxeTe fa bupare
nporpame Koju cy Bam Beh JOCTYMNHW Ha
koMaHAHoj Tabnu ypehaja, nnyc MmoxeTte
Aa oTKIbyyaTe v goaaTtHe nporpame Koju
CYy AOCTYMHM camo nyTem MOBUIHor
ypehaja.

[opaTHu nporpammn ce BpeMeHOM Mory
MeHaTu y3 HOBE Bep3uje annukauuje.
To je nepcoHanuaoBaHa Hera pybrba — u

To nomohy Baluer MobunHor ypehaja.

Mpunukom noeesnBawa ypehaja ca
annukauujom, byanTe y HeroBoj 6rnm3nHu ca
CBOjUM MOBUIHUM ypehajem.

YBepuTe ce aa je mobunHu ypehaj nosesaH
ca 6EeXNYHOM MPEXKOM.

1. Wawute y npogasHuuy App Store Ha
nameTHoM ypehajy unu ckenupajte QR
kda (rornegajre ogervak QR k64 Ha
1710494UYN Ca TEXHUYKUM
Kapaktepuctnkama’y.

2. [lpeyamuTe 1 MHCTanNupajTe Hally
annukauujy.

3. TllokpeHnuTe annukauujy. Nisabepute
Op)KaBy U je3nK 1 npujaBute ce ca CBOjoM
agpecom e-noLuTe U No3MHKOM. AKO
HemaTe Harnor, HanpasuTe ra Tako WTo
heTe npatutn ynytcTeBa y Annukauuja.

4. 3a peructpoBare ¥ KoHpurypumcame
ypehaja, npatuTte ynyTcTBa y animkuuju.

12.3 Baj-thaj Be3a ypehaja
YkrbyunBamwe Baj-chbaj mpexe

@

Kao nogpasymeBaHo habpuyko
nogelaBane, PyHkumnja Baj-daj je
UCKIbYYeHa.




Hoaunpuute gyrme YkrbyveHo/WckibyyeHo ®
Ha HEKOMWKO CekyHau Aa bucte akTueupanu
ypenaj.

[a 6ucte nosesanu ypehaj ca Baj-daj
MPEeXOoM, AOANPHUTE U 3a[PXKNTE CEH30PCKO

ayrme Pexum farbuHckor ctapTa m Ha 5
cekyHaun. Takofe je moryhe omoryhutu Baj-
¢aj U3 MeHuja 3a noaeLlaBama.

Tokom oBe hase, avcnnej npukasyje Baj-aj

= »
MKOHY = 1 nopyky ,MokpeTtakse...”. HakoH
HeKor BpemeHa rnojasrbyjy ce nopyka

,CnpeMHoO 3a noBe3uBake” 1 MKOHA

e
>

NMoBe3uBawe Bawer ypehaja

®

Mpe Hero wTo HacTaBuTe ca cnegehum
Kopauuma, yBepuTe ce aa je Annvkauuja
npeyseTta v KOHurypmucaHa v ga je
nameTHu ypehaj noBesaH ca kyhHOM
mMpexoM. [Nornepajte ogerbak
LJHCcTannparwe n koHurypucarwe
annukauuje”.

OTBOpUTe Annukauuja ca nameTHor
ypehaja n npatute npukasaHa ynytcTea
[a 6ucTte goaanu cBoj ypehaj.

Tokom hbase nosesunBara, Annvkawumja Moxe
Oa Bac npeycmepu Ha Baj-dpaj nogelwaBana
nameTHor ypehaja pagn nsbopa kyhHe Mpexe
1 o[ Bac 3aTpaxu a yHeceTe NMo3uHKY 3a
Baj-baj pagm nosesmBana ypehaja.

HakoH dhase MNoBe3uBake, ako ce ycneLwHo
3aKrbyyu, NprKasyje ce nopyka
,J1oBe3nBame ycrnewHo”. Y CynpoTHOM,
npukasahe ce nopyka ,lloBe3nBawe HUje
moryhe”.

Kapa ce u3BpLuK noBesvBame, JoAVPYBak-E
CeH3opckor gyrmeta Pexxum garsuHckor

crapTta M paan ykrbyunBara omoryhuhe
KOpUCHULMMA Aa AarbUHCKW NOKPEHY
uuknyce y Annukauuja.

AyTomaTtcko noBe3uBatme ca
perucTpoBaHOM MpPEXOM

Kapa ce ypehaj ycnewHo nogecu n
perucTpyje Ha KyhHy Mpexy, cBakv nyT Kaaa
ce yKrbyuu, nokywahe aytomaTcku aa ce
noeexe ca mpexxom. Kaga ce Baj-haj Besa

yCMeLHo ycnoctasu, Hehe GUTW HUKaKBoOr
3BykKa.

MoBe3nBake ca ApPYyroM Mpexom
(noHOBHO OoTBapak-€e NPUCTYMHe Tauke)
CBaku nyT kafa KOPUCHUK JOAUPHE U 3aapXiu
CeH30pcko ayrme Pexum garsuHckor crapta

m Ha 5 ceKyHau, NpucTynHa Tauka he ce
OTBOPUTK 1 emuToBaTU. HOBYM NpujaBHn
noAaum 3a Mpexy NpUMIbEHU Y OBOM
TPEHYTKY 3aMeHnhe NpeTxo4HO cadyBaHe
npvjaBHe nogatke v ypehaj ce 3atnm
nosesyje ca HoBoM Baj-tbaj mpexom.

Mornepajte ogervak ,loBe3nBare Baller
ypehaja” aa 6ucte n3BpLUXN NOBE3NBaH-E.

UckbyunBamwe Baj-chaj mpexe

AKO KOPUCHUWK O4NYy4N Aa BULLE HE NOBe3yje
ypehaj ca Baj-haj mpexxom, moxe fa
OOOVPHE U 3a4pXKu CEH30PCKO Ayrme Pexum

[arbuHcKor ctapTa m Ha 10 cekyHam v ypehaj
he ce pecetoBaTtu n uckibyunTu. Takohe je
moryhe oHemoryhutu Baj-chaj n3 menuja 3a
nopellaBama.

HakoH noTBpae Aa je gucnnej ycnocrtasmo
noveTHe BPeAHOCTK, NpuKasyje ce nopyka
.Mpexa je BpaheHa Ha Nno4YeTHY BpegHoOCT’
1 aa je Baj-chaj nogeweH.

12.4 Axypupare nyteM UHTepHeTa

Annukauuja moxe fa npeanoxu axypupame
Bawer ypehaja.

Ako nporpam pagu, annukauvja obaselutTasa
Aa he ce axypvipare NOKpeHyTn Ha Kpajy
nporpama.

Tokom axypupatra, ypehaj npukasyje nopyky
Ha gucnnejy.

Tokom axypupara, HeMojTe a UCKIbyyyjeTe
ypehaj unu ga ra uckribyunmte us ctpyije.

Ypehaj he mohy noHOBO fja ce KOPUCTUTU NO
3aBpLUETKY axypuparba, 6e3 nkaksor
obaBeLuTeHa 0 YCMNELIHOM aXypupamy.

Ako gohe po rpelke, ypehaj npukasyje
NMopyKy Ha gucnnejy: caMo NpUTUCHUTE 6Uno
Koje AyrMe unu okpeHuTe ayrMe 3a u3bop ga
6ucTe ce BpaTUIM Ha HopMarHy ynotpeby.

12.5 YBek ykrby4ueH Baj-chaj

dyHKUuMja YBeK ykibyyeH Baj-thaj goctynHa je
y annukaumju.

CPMCKN 449



OBa yHKuMja ogpxaBa ypehaj noBesaHnm
ca MPEeXOoM Yak 1 Kaga je ypehaj UCKIby4eH.

MHaonkaTop = ce HaM3MEHUYHO yKIibyudyje 1
UCKIbYYyje.

Ypehaj je moryhe ykrby4nT NpUTUCKOM Ha

ayrme YkrbyyveHo/VckbyyeHo O nnu nyTem
annukauuje.

13. ONMUMJE

13.1 JopnaTtHe onuuje

3a cBaku nporpam JOCTYMHO je HEKONMUKO
nogatHux onyuja. MNpoeepute
KOMMNaTUOMIHOCT y oaerbKy ca Tabenom
nporpama.

HoavpHute gyrme YkrbyyeHo/VIckrbyyeHo CD
na bucte ykbyumnu ypehaj n okpeHuTe
Oupay nporpamMa Ha XXerbeHu Nporpam.

HoanpHute codreepckn Tactep Menn — fa
OucTe NpucTynunu gatum onuumjama.

@

dyHKLMja YBeK ykibydeH Baj-thaj moxe

[a yTuye Ha NnoTpoLUtby eHepruje.

®

HakoH 10 cekyHOu HeaKTMBHOCTU Ha
Aucnnejy ce npukasyje noyYeTHU ekpaH ca
n3abpaHymM nporpamMom.

13.2 Onuuje codpTBEpPCKOr TacTepa

HakoH n3bopa nporpama, moryhe je
NPOMEHUTU N NOAECUTU Nogpa3yMeBaHe

BpegHocTn Temnepartype ﬂ n LlenTtpndpyra

©.

[a 6ucte nameHunn Temnepartype ﬂ
NPUTUCHUTE NEBU COPTBEPCKU TacTep G

+ [pukasaHa nogpasymeBaHa TemnepaTypa
he ce cMarbUTM Ha MUHUMYM KOju ce
o4ekyje 3a n3abpaHu umknyc.

* HactaBute ca nputuckawem u H13 he ce
HacTaBUTU Of MaKCUMarnHe o4YeKkMBaHe
TemnepaType.
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@

Ako nogelaBamwe Temnepartype ﬂ Huje
pocTynHo, he namnuua nesor
codbTBEpPCKOr TacTepa bUTK NCKIbyYeHa.

[a 6ucte namenunu LeHTpudyra ©
NPUTUCHUTE OEeCHU COTBEPCKM TacTep G

* [lpukasaHa nopgpasymeBaHa LeHTpudyra
he ce cMambUTU Ha MUHUMYM KOju ce
o4ekyje 3a n3abpaHu LuKnyc.

* Hactasute ca nputuckawem 1 Hu3 he ce
HaCTaBUTK O MaKCUMarHe OYeKMBaHe

LueHTpudyre.

@

Ako je gocTynHa camo jegHa onuuja,
namnuua fecHor coTBepCKor TacTepa
he 6uTn nckrbyyeHa.

13.3 NpeTnpamwe |

Kopwuctute oy onuujy ga 6ucte goganm
dasy npetnpara Ha 30 °C npe dase npatsa.

OBa onuuja ce npenopyu4yje 3a jako 3anprbaH
BELL, HAPOYMTO aKo Ha HEeMY MMa Necka,
npaLuvHe, 6naTta u gpyrux YBpCcTUX Yectumua.

HoauvpHute codptBepckn Tactep MeHun —,
OKpeHuTe Brpay JOK eKpaH He npukaxe
onuujy MNpeTtnparse.

[a bucte akTuBMpanu/geakTuBmpanu oy
onuujy:

» [oaupHuTe OecHu copTBEPCKU TacTep 4
1 penesaHTHU nHaukaTop he ce
YKIBYYUTU/MCKIBYYNTH.



®

OBa onuuja Moxe fa npoayxu Tpajare
nporpama.

@

OBa onuuja Moxe ga nNpoayxu Tpajarwe
nporpama.

13.4 TpajHo [lopaTHO Ucnupawe e

[Momohy oBe onuuje moxeTe Aa gopaTe
HEKONUKO ncnmpara y ogabpaHe nporpame
npaka v onTuMu3yjete AncTpmbyunjy
oMeKLUMBaYva TKaHuHe 1 nobosbluaTe Mekohy
TKkaHuHe. OBO je Npenopy4rbMBO kaaa
KOPUCTUTE OMEKLUMBAM.

KopucHa je 3a ocobe anepruyHe Ha
AeTeplieHTe 1y obnactuma rae je Boga
Meka.

DoanpHute codptBepckn Tactep Menn —,
OKpeHUTe Brpay JOK eKpaH He npurKaxe
onuwjy ogatHo ncnupame.

[a bucte akTMBMpanu/peakTuBmpanm oy
onuujy:

» [loanpHuTe aecHu copTBEPCKN TacTep D
N peneBaHTHWN nHamkaTop he ce
YKIBYUUTU/MCKIBYHUTHN.

®

[opaTtHo ncnmpare ocTaje akTUBHO U
HaKOH WCKIby4MBara 1 yKibyurBaha
MalLMHe 1 Noapa3ymMeBaHO NoCTaBIbEHU
y nporpamy rae je goctynHo. OBa onuuja
MOXe Aa NpoAyxu Tpajawe nporpama.

13.5 Steam Anticrease %0

Oga onuwja goaaje casy nape m3a koje
crefie NoKpeTn NPOTUB ry)XBakba Ha Kpajy
nporpama npata. [lejctBo nape cmamyje
Habope Ha TKaHWHW 1 OnakLlaBa nernake.

HoavpHute codreepcku Tactep Menn —,
OKpeHuTe Brpay JOK eKpaH He npuKaxe
onuwjy Steam Anticrease.

[a bucTte akTuBMpanu/geakTuBupanm oBy
onuujy:

» [oavpHute gecHu cohTBEPCKM TacTep O
W peneBaHTHU nHamkatop he ce
YkrbyveHo/ckrbyyeHo.

[a bucte npeknHynu gasy Steam
Anticrease:

*  [JoavpHuTe gyrme YkibyyeHo/VIckiby4eHo

Ha HEeKOMUKO CeKyHau Aa bucrte
neakTuBupanu ypena;.
*  OkpeHuTe Gupay nporpama y Hekv opyru
nonoxa;.

13.6 Tuxo iD

Ca oBom onuwujom, npenasHa v KoHavHa ¢hasa
LeHTpudyre ce NOTUCKYjy 1 nporpam ce
3aBpLUaBa ca Bogom y 0ybwy. OBo nomaxe
[a ce CMakbU ryxBatbe.

Bpata ocrtajy 3abpaBrbeHa, a 6ybar ce
penoBHO okpehe Aa 61 ce cmarwuno
ryxsare. MopaTte ga vcnyctute Bogy Aa
OucTe oTKIbyYanu Bpara.

[MowTo je nporpam Bpno TuX, NOrofaH je 3a
ynoTtpeby y HOhHMM caTuma Kaaa je Ha CHasu
jedTnHWja Tapuda 3a enekTpuUYHy eHeprujy.
Y HekuM nporpammumMa ucnmpama ce
obaBrbajy ca BuLle Boae.

HoauvpHute codptBepckn Tactep MeHun —,
OKpeHuTe Brpay JOK eKpaH He npukaxe
onuujy Tuxo.

[a bucte akTuBMpanu/geakTuBmpanu oy
onuujy:

* [oaupHuTe OecHU cCOhTBEPCKM TacTep D
1 peneBaHTHU nHaukaTop he ce
YKIBYUUTU/UCKIBYUNTH.

Ako goaupHete gyrme Ctapt/aysa, ypehaj

n3BpLUaBa camo asy ucnyLutawa Boge.

@

Ypehaj aytomaTtckn ncnyita Bogy HakoH
npubnmxHo 18 catu.

13.7 3aBpieTak 3a G

[Momohy oBe onuuje MmoxeTe Aa nogecute
BpeMe 3aBpLueTka n3abpaHor uuknyca.

CPIMCKWN 451



®

[NpeanoxeHo Bpeme 3a 3aBpLUeTaK je
yBek Behe of Tpajara nporpama.

[a bucte akTMBMpanu oBy onuujy:

»  [Hogupnute codpteepckn Tactep Menn —,
oKpeHuTe Brpay AOK eKpaH He npukaxe
onuujy 3aBpLueTak 3a.

e e e e e B [t

Set timer to
Finish in

©
OFF
+ OBy onuujy moxeTe fa akTuBuparte

MPUTUCKOM Ha JECHU COPTBEPCKM TacTep

a. [vcnnej npukasyje yacose A0 UcTeka
BpeMeHa noyesLun of 3 Yaca.

=

Set timer to
Finish in
~
3h CL/
A4 /\

« TpuUTHCKOM Ha AecHU copTBEPCKM TacTep

O nopen ™, Moryhe je nosehatu Bpeme
3a jegaH yac npu cBakom AOAMPY, Ao 24
Yaca.

=

Set timer to
Finish in

240 (&
A4 /\

* Ako xenute Aa cmamwuTe Bpeme
[OOAMPHUTE NEeBU COPTBEPCKN TacTep O

nopen Y, Tpajare he cBakum [OANPOM
6uTn ckpaheHo 3a jeaaH vac.

» Kapa cte nsabpanu xer-eHun Tajvep
cayekajte 3 cekyHae u buhete
npeycMepeHn Ha ekpaH NOYeTHe CTpaHe
roe hete Ha Bpxy gvcnneja mohu ga
BUAMTE of0pojaBar-e.
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8hC
Cottons
max 5kg
130° 16006

@

Ypehaj 3agpxaBa n3bop ose onuyuje
HaKOH LUTO ra UCKIbyumnTe.

[a 6ucte yknoHunum onuvjy 3aBpLueTak 3a.:

* Kpehute ce Menn —— o onuuje
3aBplueTak 3a.

* CkpaTuTe Bpeme NpUTUCKOM Ha NeBu
codTBEPCKM TacTep AOK ANUCNIE] He
npvikaxe Vckrby4eHo

13.8 Bbnokaga 3a 6e36eagHoCT fgeLe

&

[Momohy oBe onuuje moxeTe cnpeynTu ga
Aeua crnyyajHo pykyjy ypehajem.
[a 6ucte akTMBUpanu oBy onuujy:

*  [onupHute codptBepcku Tactep MeHun —,
OKpeHuTe Gupay JOK ekpaH He npukaxe
onuujy bniokapa 3a 6e3begHocT geue.

e e e e e [

Child lock

)

OFF

« OBy onuujy MOXeTe Aa akTmBMpaTe Tako
wTo heTe 4OAMPHYTM OECHU COPTBEPCKU

Tactep a.

« Kapa aktusumpate onuuje, cCopTBEPCKU
TacTepy 1 eKpaH OceTrbuB Ha JOAMP ce
neakTnBupajy. Ypehaj moxeTte aa
NCKIbyunTe nomohy ayrmeta YkrbyveHo/
VckrbyyeHo.

» T[pe Hero wTo goanpHeTe gyrme Ctapt/
[Maysa, ypehaj He MOxe fa ce NoKpeHe.

[ucnnej npukasyje nkoHy bnokaga 3a

0e36enHOCT AeLe Ha cpeauHn gucnneja.



3h 20min ©

Cottons

G

§30° 16006

@

Ypehaj 3agpxaBa n3bop ose onuuje
HaKOH LUTO ra UCKIby4uTe.

[a 6rcTe peakTMBUpanu oBy onuujy:

» [pxuTe gecHu codpTBEPCKM TacTep Oha
3 cekyHge. OnbpojaBamne ce nokpehe.

&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

Cancel OK

®

Kapa ce onuuja geaktueupa, gucnnej he
npvkasaT nHopmauuje kao npe
aKkTuBauuje,

3h 20min ©

Cottons
max 5kg

§30° 16006

13.9 OMurbeHo

Kako nogecuTtn oMurbeHun LUMKnyc
Moxe ce cauyyBaTu 4O TpM OMUIbEHA
Lmknyca.

®

Hema nogpasymeBaHO cayyBaHUX
OMUSBEHWX LMKITYCa.

DoanpHute codptepcku Tactep Menu ,
OKpeHuTe Brpay JOK eKpaH He npurKaxe
onuujy OMurbeHo.

[a 6ucTte cauyBanu oMUrbEHU LUKITYC:

* W3abepuTte jeaHo oA Tpu NpasHa norba
Tako WTo heTe 4OAMPHYTU OECHN

copTBepCKN Tactep O

* HakoH gBe cekyHae, gucnnej he
npukasaTtu nsabpaHu LMKyc Kao
OMUIbEHM NPENO3HaTILUB MO CpLy Ha BPXY
eKkpaHa.

@

Kapga »xenute ga cadysaTte cnegehm
OMUIBEHW LMKNYC, NPBO NpasHo nosbe he
ontn AYTOMAaTCKU Ha3Ha4YeHo.

Kako 3ameHUTU OMUIbeHU LIMKNyC
Moryhe je 3amMeHUTN oMuIbEHE LuKITyce:

*  OkpeHute Bupay ga bucte nsabpanu
jenHo o Tpum norba koja he 6utu
3aMeHeHa.

* MoTtBpanTe N3bop 4OAMPOM AECHOT
codTBEPCKOr Kiby4a.

* HakoH aBe cekyHae, aucnnej he
npukasaTtu nsabpaHu LMKyc Kao
OMUIBEHW NPENO3HaTIbMB NO CPLY Ha BPXY
eKkpaHa.

Hwuje moryhe nsbpucatm oMurbeHn LUKNyc

Ha ypehajy.

@

[a 6u ce nsdprcany oMUIbEHN LKITYC
HEOMXOAHO je U3BPLUUTU PECETOBaHE
ypehaja nnu annukaymje Ha dabpuyke
BPEAHOCTY.

Kako npucTynutyi oMUrbeHUM LKnycuma
[a 6ucTe NpUCTYNUNM OMUIBEHUM LiKITyCcUMa
ca nvcTe nporpama, poTupajte Gupay ca
nese cTpaHe.

@

Axko cy norba 3ay3eta 6uhe npukasaH
MPBY OMWUIBLEHW LWKYC, 3aTUM ApYru 1
Ha Kpajy Tpehw.

@

Axko cy norba npasHa, 6uhe npukasaH
npeanor kako cavyBaTyi HOBE OMUIbEHE

nokauuije.
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14. NMOAELLUABAHA

14.1 MNopewaBama

Y oBoM nacycy cy objalureHa rnaBHa
nogellasara ypehaja.

—————— — — —

Machine Settings

o

Edit

HoavipHute gecHu copTBEpCKU TacTep
W3ameHa ga 6ucte npuctynunu
nogeLlaBaH1ma.

®

HakoH 10 cekyHOn HeaKTMBHOCTH,
aucnnej npykasyje ekpaH noyetHe
CcTpaHe ca usabpaHumM nporpamom.

14.2 KoHdurypauumja Je3auk @

Moryhe npomeHUTH je3uk aucnneja
nucTakeM Kpo3s NUcTy potupajyhm gyrme ga
O1CTe NPoHaLUNY XEerbeHU je3uK.

* W3abepwuTe ra Tako WTo hete OaANPHYTU
[ecHU copTBEPCKM TacTep

i BpaTMTe < Ha NpeTxo4HW npukas Tako
wTo hete OO0OVPHYTU NEBU COCbTBepCKI/I

Tactep D HoauvpHute copTeepckn

Tactep MeHn —— pa 6ucte BMaenu rnaBHu
MEHN.

®

OkpeTareM gyrmeta nsabpanu jesvk he
OUTU UCTaKHYT Ha Aucrnejy.

14.3 Wi-Fi &
[Momohy oBe onuuje ypehyjeTe nofeliaBane
3a Baj-aj.

HoavpHute aecHn copTBepckn Tactep D na
6ucTe npuctynunu nogeluasatuma. Moxete
fa:

* Owmoryhute Baj-thaj mpexy.

+ [loeexeTe ca apyrom Baj-thaj mpexxom
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* Onemoryhute Baj-chaj mpexy.

@

3a BuLWe geTarba, norneaajte nornasmnbe
,Baj-haj — nogelwaBare nosesnBamwa’.

14.4 AutoDose

Y3 oBy onuujy moxete nameHnt AutoDose
nofeluaBata.

HoavpHute aecHn copTBepckn Tactep D na
OucTe NpuUCTynNunu KoHdurypauumju.

@

BuLue nojeAMHOCTM NOTPaXnTe Y OAETbKY
+<AutoDose TexHonoruja (ayTomaTcko
nosvparse)”.

14.5 TBpaoha Boge A

[Momohy oBe noctaBke MoxeTe Aa
npomMmeHnTe H1Bo Tepaoha Boae.

[a 6ucte U3MeHUnNn HNBO:

* [oavpHuTe nesn codpTBEPCKN TacTep O
nopepn vHaukatopa ~ ga 6ucte cMarsMnm
TBpAohy.

* [oaupHuTe AecHU cCOPTBEPCKM TacTep C]
nopep vHavkatopa > aa 6ucte nosehanm
TBpaohy.

OkpeHunTe Bupay fa 6ucte npewnu Ha

cnepehe nogeluasare.

@

Ha pacnonaramwy je cegam HMBoa
TBpAohe.

14.6 OmekwunBa4 Boge S]

Momohy oBor nogeluaBaka MoxeTe fa
npomMeHute onuujy OmekwmMBay Boe.

* [oaupHuTe OecHU cohTBEPCKM TacTep D
na bucte ypeannu onyujy.
*  OkpeHuTe Gupay oa 6ucre
BM3yenu3osanu onuuje:
a. VckrbyyeHo
b. lpare



c. [pawe + Rinse
* V3abepuTe xerbeHn HMBO Tako WTo heTe

OOAMPHYTY AECHU COTBEPCKU TacTep a.

®

Bpatute < Ha NPeTXo4HW NpuKas Tako
wto hete [OOMPHYTU NEBU COPTBEPCKU

Tactep UJ. [loampHuTe codpteepckn

Tactep MeHn —— pa bucte Bugenu
rMaBHU MEHMW.

14.7 3Byk pyrmeTa

[Momohy oBor nogelwaBaka MoxeTe Aa
UCKIbyunTe 3BYK Ayrmaau.

[a 6ucte akTuBUpanu/aeakTuBupanu
3BYKOBE!:

» [JoavpHute fecHu codTBEPCKM TacTep a
N peneBaHTHW nHamkaTop he ce ykibyuutu
Dmcxroyuntn X .

OkpeHuTe Gupay ga 6ucte npewwny Ha

cnepehe nogeluasame.

®

3BykoBM Ayrmaan YkibyyeHo/VIckiby4eHo
He mory aa ce oHemoryhe.

14.8 Kpaj yno3sopema A

[Tomohy oBe noctaBke MoOxeTe Aa
npomeHute Kpaj ynosopema.

[Ja 6ucTte akTuBUpanu/geakTMBUpanu unm
M3MEHUNK 3BYK:

» [JoavpHute fecHu codTBEPCKN TacTep O
na éucte ypegunu onuujy.

* OkpeHuTe bupay ga bucte
BW3yenn3oBanu H1BOE:

a. [yro
b. Cpegwa
c. Kpatko

d. VckrbyyeHo
» [oavpHute fecHn codTBEPCKM TacTep Aa
oucte nzabpanu xxereHu 3BYyK.

@

Bpatute < Ha NPEeTXOAHN NPUKa3 Tako
wTo heTe AOAMPHYTY NEeBM COPTBEPCKU

Tactep D HoanpHute codpTBEPCKU

Tactep MeHn —— pa bucte Bugenu
rNaBHU MEHW.

14.9 OcBeTrbeHocT aucnneja

[Momohy oBe noctaBke MoxeTe Aa
npomeHute OCBETILEHOCT AUcnneja.

[a 6ucte U3MeHUnm HNBO:

» [oavpHuTe neBsu copTBEPCKM TacTep O

nopen nHaukatopa ' aa 6ucte cmarbunm
OCBETILEHOCT.

* [oaupHuTe AecHU cohTBEPCKM TacTep C]

nopep vHavkatopa > aa 6ucte nosehanm
OCBETIHLEHOCT.
OkpeHunTe Bupay fa bucte npewnu Ha
cnegehe nogelwaBatrbe.

@

[ocTynHo je NeT HMBOA OCBETIHLEHOCTMU.

14.10 CmepHuue =

[Nomohy oBe onuuje moxeTe BUAeTH KpaTka
objalrera HeknxX PyHKUMja.

OkpeHunTe bupay 1 nsabepute Tako wTto hete

OOAVPHYTU AecHU copTBEpPCKN TacTep O:a

jeaHy og cnegehux onyuja:

* YBopA: nHdopmauuje o KOHTPONHoj Tabnu,
SmartSelect 6"), nporpamuma nape, Mexun
coTBepckum Tactepuma, Pexnm

AarbWHCKOr cTapTa.
*  WiFi: VIHdopmaLmje o noBe3nBamy.

@

Bpatute ce € Ha NPeTXO4HM npukas
Tako WTo heTe 4OAMPHYTU NeBu

cobTBEPCKM TacTep C]

14.11 PagHun yacosu

[Nomohy oBor nogelwaBaka MoxeTe Aa
npernepate PagHu yacosu Bawer ypehaja.
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cTpaHe NogelwaBana BpaheHa Ha

®

M36pojaHn YacoBu HUCY M3bpucaHn oa

nogpasymeBaHo

1

noapasymeBaHoO

Momohy oBe nocTaBke MoXeTe fa BpaTuTe
ypehaj Ha chabpuyka nogeluaBata.

1.

15. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

4.12 NopewaBawa BpaheHa Ha

[onvpHuTe gecHn copTBEPCKN TacTep
na bucte oTBOpPMNU onuujy.

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

15.1 AkTuBMpake ypehaja

1. YTakHUTE MpEeXHU yTUKad y 3augHy
YTUYHULLY.

2. OpBpHUTE CNaBuHy 3a BOAY.

3. [puTtucHute gyrme YkrbyyeHo/

Yyje ce KpaTak 3BYK.

15.2 MNpe akTBUpama ypehaja
1.

2. YBepwuTe ce fa je cnaBuHa 3a Boay

15.3 AkTuBMpake ypehaja
MpuTtucHuTe gyrme YkrbyveHo/ckmby4eHo

K

MNoppasymeBaHu nzabpaHu nporpam, kaga
je MawurHa ykrby4eHa, yBeK je nporpam
Eco 40-60, kao n HaKOH aKTUBMpaka u3
pexuma npunpaBHOCTU.

MHdopmauumje nsabpaHor nporpama cy
BUASBbMBE HA Aucnnejy.

Namnuua censopckor gyrmeta Crapt/lNaysa
>l |Tpenepv|.

NckrbyyeHo @ wa Hekonuko ceKyHau aa
6ucte aktmBupanu ypehaj.

[MpoBepute fa nu je MpexHn yTmkau
NPUKIbYYEH Yy MPEXHY YTUYHULLY.

oTBOpeHa.

na bucte ykbyumnu ypehaj. Yyje ce
paTak 3ByK.

2. [ooupHuTe neeu cOPTBEPCKM TacTep a
Aa bucte onossanu pagmy.
HoavipHute gecHu coTBEPCKU TacTep

na bucte NoTBpAMNN yCNoCTaBbake
NMOYETHUX BPEAHOCTM.
V3Boheke pecetoBana he Tpajatn
HEKOIMKO CeKyHaM

3.

@

Mopewasana BpaheHa Ha
nogpasymeBaHo bpuLle cavyBaHe onuuje
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TPajHUX 1 OMUIbEHMX onuuja.

15.4 NopewaBakwe nporpama

Mporpam Eco 40-60 je nogpasymeBaHu
npeanoXxeHu nporpam Kaaa je ypehaj
YKIby4€eH, OHaj Ha Koju ce ogHoce
mHdopmaLmje ca eHepreTcke o3Hake.

1. OkpenuTe BGupay nporpama ga bucrte
NOAECUNN XerbeHun nporpam.
HakoH Hekonuko cekyHau aucnnej
npukasyje npvkas pesvmea nporpama ca
cnegehum nadopmaymjama:

L B
@ 2h 5min RDT
Cottons D
G max 9kg

8 4|0° 160|0@>
F E

OmurbeHo, ako je Beh cadyBaHo.
Tpajare nporpama

SmartLeaf

M3abpaHu nporpam

BpsuHa LieHTpudpyra

Temnepatype

MakcmmanHa Konum4mHa Bella nporpamMa.

E@mMmMoow>

@

[opaTtHe onuuje, ako ce akTMBMpPajy,
Ouhe Buas/buBe Ha gucnnejy.

Ha pecHoj cTpaHu koHTponHe Tabne
OOOVPHUTE pasnnunTy HUBO 3anprbakba 3a

SmartSelect @.



Mporpam Steam Refresh moxe pa ce
nsabepe y obnactn SmartSelect.

®

Caku nyT kaga ce nsabepe gpyru HMBO

SmartSelect @ 6uhe BMAILYB 2 cekyHae
Ha nosuumju 7.

Takohe moxeTe ga:

1. [HoavpHeTe nesun copTBEPCKM TacTep a

na bucte npomeHunu Temnepartype
2. [opuvpHeTe aecHn copTBEpPCKN TacTep

ad Aa bucte npomeHunn 6p3mHy 3a
LleHTpudryra @

3. [opupHeTe MeHu — pa bucte ywnum y
MEHM ca foAaTHUM OOCTYMNHUM onuuvjama
1 NOAECUNI jeHY UNW BULLIE HUX.

15.5 YoauuBaH-e Belua

+ OtBopuTe Bpata ypehaja.

+ [poTpecuTe Bel Npe Hero WTo ra
ctaBuTe y ypehaj.

+ CraBute Bew y bybat, komag no komag.

BogwuTe payyHa Aoa He cTaBuTe npeBuLLe

Belwa y bybams.

» [lo6po 3aTBOpPUTE BpaTa.

/\ OMPE3

- Bogute pavyHa fa ce Belu He 3arnasu
n3meny 3antueaya v Bpata. [locToju
pY3KK oA Lypersa Boae unu owtehera
Belua.

- MNpakrse TkaHWHa jako 3anprbaHux yrbem
1 ca MacHUM prnekama unum kopuwhere
napcgema moxe Aa nsasose owwTehenwe
rymeHux genosa ypehaja.

15.6 lonaBame geTepLieHTa u
aguTuBa

@

[Mpenopy4yyjemo aa He npekopaynte
MaKCMMarHu Ha3HayeHn H1BO (MAX).

1. OtBOpuTE NoKIonay gosaropa
aeTeplieHTa.

2. CwnajTe npallKacTu OETEPLIEHT y

nperpagy w AKO KOPUCTUTE TEYHU
OeTepLIeHT, Nnorneaajte ogerak
LdoaaBare TeYHor geTepLieHTa”.

3. Tloxerbn, cynajte OMeKWwmnBaYy TkaHuHa y
oferbak .
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4. 3artBopuTe noknonaw gosartopa
AeTeplieHTa.

[onaBane TeyHor geteplieHTa

1. CraBute oaroBapajyhy nocyay 3a Te4HM
OeTepLieHT.

3. 3artBopuTe noknonaw gosaTtopa
aeteplieHTa.

15.7 MNMokpeTare nporpama

DoanpHute ceHsopcko ayrme Ctapt/lay3a
D>l |,qa 6uUcTe NOKpeHynu nporpam.
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OgproBapajyhu nHgmkatop onuuje npectaje
[a Tpenepu 1 ocTaje YKIby4eH.

Mporpam ce nokpehe, a BpaTa ce
3akrbyvaBajy. Ha gucnnejy ce npukasyje

uHamkatop <C .

@

OpBofHa nymna Moxe KpaTko Aa paau
npe Hero LWTOo ce ypehaj HanyH BOAOM.

15.8 [leTeKkuunja KonmymnHe Belua
SensiCare System

@

Tpajare nporpama Ha gucnnejy ce
O[HOCK Ha cpeaky/BeNUKY KONNYMHY
Bela.

HakoH wto OoanpHeTe CeH30PCKO ayrme

Craprt/lMay3a DIl UCKIbYyYyje ce nHamnkaTop
MaKcumarnHe AeknapucaHe KonmymHe BeLua u
SensiCare System nounke geTekunjy yHeTe
KOnuunHe Belua:

1. Ypehaj oeTekTyje KonmunHy Bella y
npeux 30 cekyHaun.

2. Ao ce oTkpuje npeonTtepeherse,
ynosopete he ce npukasmsatu 30
CEKyHOM NMpe Hero WTo AuCniej oae Ha
NPETXOAHM NpUKas.

3. Tokom oBe hase Gybar ce HakpaTKo
okpehe.

4. Y cknagy € TUM, Tpajake nporpama Moxe
[4a ce Npunaroau, Tj. NpoayXu unm
ckpatu. HakoH cnegehux 30 cekyHau,
NoYNH-E NyHEHE BOLOM.

Ha kpajy getekumje konvunHe Bewa he, y
cnyvajy npeontepehera 6y6ta, Moryhe
nayaupaTtu ypehaj 1 yKNnoHUTU BULLAK BeLua.

HakoH WwTo n3sagute BuLLak BeLla,
AoanpHute censopcko ayrme Crapt/lMaysa

>l |na 6ucTe NOHOBO MOKPEHYNW Nporpam.
da3za SensiCare Moxe ce NOHOBUTU HajBULLE
Tpy nyTa (BMAETH Tauky 1).

BaxHo! Ako ce konnunHa Bella He CMakbM,
nporpam npawa ce nokpehe 6e3 063mpa Ha
npeontepehene. Y ToM cnyyajy Huje moryhe
rapaHToBaTun Hajborbe pesynTaTe npama.



®

Oko 20 MUHYTa HaKOH MoKpeTaka
nporpama, Tpajatse nporpama Moxe
MOHOBO Aa Ce NPUNaroAun y 3aBMCHOCTM
o[ KOnunyrHe Boae Kojy cy ynune
TKaHWHe.

®

SensiCare System Huje gocTynaH koa
CBWX nporpama, kao wro cy: Wool/Silk,
Rinse n nporpamu ca kpatkum Tpajatem.

15.9 MNpeknpare nporpama m
Mekbake onuuja

Kaga je nporpam nokpeHyT, MoxeTe Aa
NpoMeH1TE caMo Heke ornuuje:

1. [HoaupHute ceHsopcko ayrme Ctapt/

Maysa DIl

Oprosapajyhu nHgukatop Tpenhe.

2. TMpomenuTe onuuje. Mhdopmaumje Ha
aucnnejy ce Memajy y cknagy ca Tum
npomeHama.

3. TloHOBO [OAMPHUTE CEH30PCKO AyrMe

Crapt/May3sa DIl
Mporpam npama ce HacTaBrba.

15.10 OTka3uBame Tekyher
nporpama

1. TNpwutnucHute gyrme YkrbyyeHo/

VckrbyyeHo ® Aa bucte oTkasanm
nporpam un geaktusupanu ypenaj.

2. TloHoBO NpuUTUCHUTE Ayrme YKIby4eHo/
MckrbyyeHo @ Aa bucte akTuBmpanm
ypehaj.

Capa moxeTe Aa nogecuTe HOBW Nporpam

npassa.

®

Ako je Beh obaBrbeHa casa SensiCare n
Beh je 3ano4eno nywere BOOOM, HOBU
nporpam 3ano4yvie 6e3 NnoHaBrbaka
c¢pase SensiCare. Boga v getepuieHT ce
He ncnyLwiTajy Kako 6u ce nsberno
y3anyaHo Tpollene. [iucnnej npukasyje
MaKCMMarHo Tpajake nporpama,
axypupajyhu ra oko 20 MMHyTa HaKoH
3ano4umkarba HOBOT NporpamMa.

15.11 OTBapame BpaTa — AofaBawe
ofeBHUX npeameTa

Bparta maluvHe cmeTe Aa OTBOPUTE YKOMMKO
Ha gucnnejy BUaMTE NMopyky Aa MoxeTe
gonatu unu nasagutu ogehy.

Tokom Tpajara nporpama nnv TOKom
oANoXeHor cTapTa BpaTa ypehaja cy
3akrbyyvaHa. Ha gucnnejy ce npukasyje

nHankaTop <© .

@

AKko cy TemnepaTypa 1 H1BO Boae y
6ybHy NpeBncokun n/vnm ce bybars joLu
yBek okpehe, He Tpeba fa oTBapaTte
BpaTa.

[a 6ucTe gogany UNK YKNOHUIM OeBHE
npeamere:

1. JdoavpHuTe ceHsopcko gyrme Ctapt/
May3sa DI
Ha gucnnejy ce nckrbyyyje ogrosapajyhm

MHAMKaTOP 3a 3aKrbyyaHa BpaTa <©.

2. OtBopuTe BpaTa ypehaja. Ykonuko je
HeonxoAHo, AoAajTe Unn nssagute
ofeBHe npeameTe. 3aTtBopuTe BpaTta v
aoaupHute ceHsopcko ayrme Ctapt/

Maysa DIl
[Mporpam vnnu oagnoxeHn cTapT ce HacTaBrba.

15.12 Kpaj nporpama

Kapa ce nporpam 3aBpLuu, ypehaj ce

ayTomaTcku uckrbyuyje. Ornaiwasajy ce

3BYYHMW CUrHaNM (YKOMMKO Cy aKTUBHM).

Owncnnej npykasyje M0TOBO, AOBPLUEHY NNHUjY

TOKa 1 nopyky Yknaware ogehe.

Mckrbydyje ce nHamMkaTop ceH3opcKor

ayrmeta Crapt/MNaysa DIl

Bpata ce oTkiby4aBajy u nckrbyudyje ce

nHankatop <.

1. TputucHute ayrme YkrbyyeHo/
VckrbyyeHo @ na bucte geaktusupanu
ypehaj.

[MeT MMHYTa HaKOH 3aBpLUEeTKa nporpama,

dyHKLMja 3a yluTeay enekTpudHe eHepruvje

ayTomaTtCcKkun uckrbyydyje ypehaj.
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Kapa noHoBo akTuBupare ypehaj, oH
npegnaxe Eco 40-60 kao
nogpasymeBaHu nporpam. OkpeHuTe
Gupay nporpama ga bucte nogecunu
HOBW LMKIyC.

WM3BaguTe Bew u3 ypehaja.
MpoBepute ga nu je 6yban npasaH.
Bpata 1 nosatop aeTtepleHTa opxuTte
OTBOpEHe aa bucTe cnpeyvnnu nojasy
Oyhu 1 HenpujaTHNX Mupuca.

poON

15.13 Ucnywtawe Boae HaKoOH Kpaja
LMKnyca

Ako cTe ogabpanu nporpam unu onuujy Koja
He ucnyLiTa Body ocTany HakoH 3aarer
ncnupara, Nnporpam ce 3aBpLuasa, anu:

- ®asa vcnywTama BoAe ce npukasyje Ha

JAVCTNejy n BpaTa ce 3akrbyyasajy “©.
*  Wuawnkatop ceHsopckor gyrmeta Ctapt/

Maysa DI nounrwe Oa Tpenepu.

+ bBybak ce jow yBek okpehe y npaBuUiHUM
WHTepBanuma ga 6u cnpeyno ryxsame
BeLla.

» BpaTa ocrajy 6nokupaHa.

» Mopate ga ucnyctute Bogy Aa bucre
OoTBOpUIM BpaTa.

15.14 dyHKUMja NnpunpaBHOCTU

Pexvm npunpaBHOCTU ayTOMaTCKu
nckrbydyje ypehaj kako 6y ce cmarbuna
NOTPOLUHa ENEKTPUYHE eHepruje kaaa:

16. HEI'A 1 HNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

16.1 Pacnopepn nepunogu4Hor
ynwhekwa

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe pa ce
npoAayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca, yBek octaBuTe BpaTa
MalluHe 3a npame Bella n groke 3a
AeTepLIeHT Mano oTBOPeHe kako bu Basgyx
cno6oaHO LMpKynMcao 1 ucyLumo enary
3aocTany yHyTap ypehaja.
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* He kopuctute ypehaj Tokom 5 MuHyTa
Kada HujegaH nporpam He pagu.
MputucHuTe gyrme YkrbyyeHo/VIckiby4eHo

@ Aa bucte NOHOBO akTMBMpanu ypehaj.

« [leT MMHyTa nocne 3aspLueTka nporpama
npasba.
MputucHuTe gyrme YkrbyyeHo/VIckiby4eHo

@ Aa bucte noHoBo akTuBupanu ypehaj.
MogpasymeBaHn n3abpaHu nporpam,
HaKOH MOHOBHOr akTMBMpaka ypehaja n3
dyHKUMje NnpunpaBHOCTY je yBek Eco
40-60.

OkpeHuTe Gupay nporpama ga éucte
NOAECUN HOBM LIMKIYC.

@

YKnuKo cTe nogecunu nporpam mnu
onuujy Koja ce 3aBplLuasa ca BOAOM Koja
ocTaje y OyOHYy, pexum npunpaBHOCTH
He AeakTuBUpa ypehaj kako 6u Bac
noAceTVo Aa UCMyCTUTE BOAY.

@

Ako je (pyHKLMja YBeK ykibydeH Baj-daj
aKTWBHa, caMo ce uHaukatop =
Han3MEHWNYHO YKIby4yje 1 UCKIbyuyje.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTuTK ayxe Bpeme:
3aTBOpUTE A0BOA BOAE U UCKIbyuuTe ypehaj
n3 cTpyje.

OpujeHTaLMOHM NraH NnepuoguYHor
ynwhema:

Yknawane kameHua [BanyT roguwte

OppxaBare npawem JegHom meceyHo

Ouunctute 3anTuUBKY Bpa-
Ta

Ceaka fBa Meceua

Ouunctute 6ybar Caaka gBa meceLa




OuuncTute gosartop ae-
TepleHTa 1 oferbak 3a
co

[sanyT roguxe

16.4 Yknawatbe KaMmeHLa

Ounctute cpuntep nymne [sanyT roguile
3a ofBofA Boae

OuunctuTe AOBOAHO Lpe-
BO U punTep BeHTUNa

[BanyT roanwte

@

AKo pefoBHO KOpucTUTe co aa bucre
akTuBupanu TexHonorujy SoftWater,
HUje HeonXoA4HO CNPOBOAUTH
nocTynak 3a yknaware kameHua
onucaH y oBOM Mornaerby.

16.2 Yknawake CUTHUX npegmeTa

®

YBepuTe ce fa cy Llenosu NpasHn 1 aa
cy cBv nabaBu enemeHTV Be3aHu npe
nokpetara uuknyca. lNMornegajte
ogemak ,KonnunHa Belua” y nornaerby
.HanomveHne n casetn”.

@

YKonuKko je Boaa y Ballem nogpyujy
TBpAA UNU YMEpPEHO TBpAa,
npenopyu4yjeMo Bam a Kopuctute
OoMeKLIMBaY BoAe 3a MallWHy 3a npake

BeLla (MOBPEMEHO YKNamare KaMeHLa).

YKnoHuTe cBe CTpaHe npeameTe (Kao LWTo cy
MeTanHe Konye, gyrmag, HoBumhu uta.) Koju
MOry Aa ynagHy y 3anTvBKy Ha BpaTtuma,
duntepe n bybam. Nornegajte ogerske
,3anTyBKa 3a BpaTa ca ABOYCHUM Lienom”,
LSHuwhere 6ybrwa”, Yvwherwe ogsoaHe
nymne” n Yuwhere JoOBOOHOr LpeBa n
dunTepa BeHTUNA". YKOMUKO je NoTpebHo,
obpaTtuTe ce oBnawheHom CepBUCHOM
LEHTPY.

16.3 Cnorbawme ynwhewe

Ypehaj unctute nckrby4mBo 6narum canyHom
1 TOMMOM BOAOM. Y MOTMNYHOCTU OCYLUMTE CBE
MoBpLUMHE.

He kopucTuTe jactyumhe 3a pubarse 1 6uno
KakaB abpasnBHM maTepujan.

PepoBHo koHTponuwmnTte 6ybar ga bucte
Crpeynnu cTeapame kameHua.

@

YBek npatute ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NPoun3BoAa.

/\ OMPE3

Hewmojte oa kopuctuTe ankoxon,
pacTBapayd Unn xemujcke npom3eBose.

/\ ONPE3

Hewmojte ga umctute metanHe nospLivHe
AeTtepLieHToM Ha 6asu xnopa.

16.5 OgpxaBare Nnpawbem

MoHoBrbeHa u npogyxeHa ynotpeba
nporpama Ha HUCKUM TemrepaTypamMa u
KpaTKux nporpama Moxe Aa fgosefe Ao
cTBapama Hacnara AeTepLieHTa, Tanora
YyecTuya, ctBapana bakrepuja n
dopmmparsa GMONOLLKMX Hacnara yHyTap
Oybna 1 kopuTa ypehaja. OBo moxe ga
CTBOPW BPIio HenpwujaTHe mupuce u byn.

[a bucte ennmmHcanu ose Hacnare u
oapKaBanu XUrnjeHy y yHyTpaLuHb0oCcTu
ypehaja, o6aBrbajTe noctynak ogpkaeara
npakwem Hajmake jeHOM MEeCeYHO:

1. W3Bagute caB Bell 13 OybHa.

2. TlokpeHuTe nporpam 3a npake namyka Ha
HajBMLLOj TemnepaTypu y3 ynotpedy
Marne KonuyuHe npalikacTor AeTepleHTa,
aKo je AOoCTynaH, NOKPeHUTe nporpam
Machine Clean.

16.6 3anTuBKa Ha BpaTuma

OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako fa nMa
camouuctehu cuctem ogeoaa koju
omoryhaBa a naraHe gnadvue og TkaHuHa
Koje oTnagHy ca ogehe 6yay nsbayeHe ca
BoAOM. PefjoBHO NpoBepaBajTe TyHen rymy
Ha BpaTMma U, ako je noTpebHo, ouncTute je
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Kao LUTO je onucaHo Ha cneaehoj cnuuw.
Hosuuhe, ayrmaa v gpyre cutHe npegmerte
MOXeTe U3BaauTy Ha Kpajy uukyca.

Mo noTpebu o4ncTuTe cpeacTsom 3a
ynwhere Ha 6a3n amoHujaka n He rpedute
NMOBPLUMHY 3anTuBaya.

®

YBek nowTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBaky NPou3BoAa.

16.7 Ynwherwe 6y6H-a

PepnoBHo koHTponuwuTe 6ybar oa bucre
CMpeynnmn cTBapake HeXerbeHor Tanora.

Hacnare phe y 6y6ry mMory ce jaButu ycnep,
phatba cTpaHor Tena npunvkoM npaksa unm
o[ Bofe U3 YecMe Koja cagpxu reoxne

Ounctute bybar cneymjanHnm cpeacTenma
3a Hephajyhn yenuk.

npov3esofa y npasaH 6ybat, kako 6u ce
ncnpanu octaum of paHujux npamba.

@

[MoBpemeHo, Ha Kpajy umknyca, aucniej
+

MOXe [a NpUKaKe UKOHY <% oBO je
npenopyka ga ce o6aBu LKKIyc

L~uwhera 6ybra”. Kaga ce obasu
ynwhere 6y6Ha, Nopyka HecTaje.

16.8 YUnwhewe gosartopa
AeTepLieHTa U oaerbak 3a co

@

Mpe unwhera, NpoBepuUTe Aa N cy CBU
oferbum npasHu.

[a bucte cnpeunnu cTBapame Hacnara
OCYLUEHOT AeTeplieHTa, yrpyLiaka
omMeKLIMBaYa 3a Bell, hopmupana byhu y
dmoum gosatopa AeTepLieHTa u/unm conn 'y
dwmoum 3a co, Ha cBaka ABa Mecela npatute
cnegehu noctynak ynwhera kao WTo je
onucaHo Ha cnegehum cnvkama:

1. OtBopuTe puroky. MputucHuTe GpasuLy
Kao LUTO je NpMKasaHo Ha Cnvuu n
n3syuuTe OUOKY.

®

YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NPou3Boaa.

Hemojte unctutn 6ybar KUCENMHCKUM
NPOM3BOAMMA 3a YKNamake KaMeHLa,
npoussoaMMa 3a unihere Koju cagpxe
XI10P, HUTU FBO34EHOM UMK YENUYHOM
BYHOM.

3a TemerbHo unwhemse:

1. Ouuctute 6ybar cneumjanHum
cpefcTevmMa 3a Hephajyhn yenuk.

®

YBek npaTuTe ynyTCcTBa KOja ce Hanase
Ha nakoBakby NpPou3Boaa.

2. V3BaguTe caB Bell 13 6yOH-a.
3. PyyHoO gopajte many KonuunHy
npaLukacTor getepLieHTta unu ogpeheHor
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2. W3BaguTe ymeTak 3a OMeKLIMBAY U
pesepBoap 3a Te4HU AEeTEPLIEHT, aKo je
ybaueH.



3. Onepute dunoky 1 cBe yMeTKe nog
Tekyhom BoaoM.

4. YBepuTe ce fa je caB ocTartak
OeTeplLieHTa YKNokeH U3 TpaHcnopTepa
getepiieHTa. Ynotpebute kpny.

5. TllpoBepuTe Aa nu je U3 ropwer n AoHer
Aena NexuvLiTa YKIoHheH caB NpeocTanm
neteplieHT. Nomohy mane yeTke
04MCTUTE MEeXULITE.

6. YGauuTte chuoky 3a geTeplLeHT y BohuLe
1 3aTBOpUTE je. MoKpeHnTe nporpam
ncnmpara 6e3 Belua y 6yomy.

16.9 Ynwhewe cbuntepa oasogHe
nymne

/\ YNO3OPEHE!

Vckonuajte MpexHu yTrkay n3 mpexHe
yTU4HMULEe.
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PenosHo npoBepaBajte cpuntep
oABoOAHE MyMne 1 BuauTe Aa nu je YncT.

Ounctute cbuntep ogBOAHE NyMrie ako je:

Ypehaj He ncnywta Boay.

Bybamn ce He okpehe.

Ypehaj nponssoamn YyaaH 3Byk 36or Tora
LITO je nymna 3a oaBof 6rnokupaHa.
MojaBrbyje ce nopyka NpoBepuTe aa
dunTtep 3a oaBoa BOAE HUje 3anyLUeH.

/\ YNO3OPEHE!

Hewmojte yknawatu countep oK je
ypehaj aktuBaH.

HemojTe aa unctute nymny ako je
Boaa y ypehajy Bpyha. Cavekajte ga
ce Bofa oxnagw.

4. OkpeHute countep 3a 180 cTteneHu, y

CMepy CynpOTHOM Of CMepa KpeTara
Kasarbku Ha caTy, aa 6ucre ra oTBopunu
anu He v ussagunu. Myctute ga Boga
ucreue.

MpaTtuTe noctynak onucaH Ha cnegehum
cnukama ga 6ucte ouncTunu cuntep
nymne:

1.

OTBOpUTE MoKmnonaw nymne.

2,

[MocTtasuTe oarosapajyhy nocyay ucnog
npucTyna o4BOAHOj Nymnu Aa 6ucre
cakynunu Bogy Koja uctunye.

OTBOpUTE NpeTMHaL Hagone. YBek
apxuTe kpny y 6nmsnHm kako bucte
obpucanu Bogy Koja ce eBeHTyarnHo
npocne QoK ckuaate untep.
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Kapa je unHuja nyHa Boae, 3aBpHUTE
NMOHOBO HUNTEP U UCTIpa3HUTE nocyay.
lMoHaBrbajTe kopake 4 1 5 ook Boga He
npecTaHe ga nctuye.

OKpeHuTe pUnTEp CynpOTHO Of Kasarbke
Ha caTy kako 6ucTe ra CKUHynw.

8. AKo je NnOTpebHO, YKIOHUTE YecTuLe 1

npeamMeTe U3 nexwviTa gpuntepa.



9. Bopgute pauyHa o Tome da nponenep
nymre Moxe fa ce okpehe. YKonuko ce
He okpehe, KOHTaKTupajTe oBnawheHu
CEepBWCHY LieHTap.

11. CtaBute hunTtep Has3ag y cneuujanHe
Bofuue okpehyhu ra y cmepy KpeTawa
Kasarbku Ha caTy. [poBepuTe ga nu cre
ncnpasHo 3aTernu dountep aa 6ucrte
Ccrpeynnu uypeka.

12. 3aTBOpUTE NOKMonaL, nymne.

Kapga ucnyctute Bogy y cknagy ca
npoLeaypom 3a XMTHe crnyyajeBe, Mopare
NMOHOBO Aa aKTMBMpaTe CUCTEM 3a 04BOA:

a. Cwnajte 2 nuTpa BoAe y nperpagy 3a
rnaBHO Mpake Ha [03aTopy 3a
OeTepLieHT.

b. [MokpeHute nporpam 3a ucnywitawe
BOAe.

16.10 Ynwher-e [OBOJHOT LpeBa 1
¢dunTtepa BeHTUNA

[penopyyyjemo oa oBa nyta rogvilkbe
o4yncTuUTe U hunTep 4OBOAHOT LpeBa U
dunTep BeHTUNa Kako BucTe yknoHunm
Hacnare Koje Ccy ce cakynure TOKOM
BpeMeHa. [1patute noctynak onncaH Ha
cnegehum cnukama ga 6ucte o4ncTmnm
dunTtepe:

1. YKnoHuTe JOBOAHO LPEBO Ca CnaBuHe U
ouncTuTe unTep.

2. YknoHuTe AOBOAHO LpeBO ca ypehaja
Tako WwTo heTe onabaBuTH NpcTeHacTu
HaBpTahs.
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3. Yetkuuyom 3a 3ybe ounctute cuntep
BEHTUNa ca 3agwe cTpaHe ypehaja.

4. Kapa noHOBO rnoBesyjeTe LpeBo Ha
3afmy cTpaHy ypehaja, okpeHuTe ra
HaneBo UMW HaJeCcHo (He y BepTUKarHU
Nnosioxaj) y 3aBUCHOCTU OZ Nosoxaja
crnaBvHe 3a Bofy.

17. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.
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16.11 XuTHO ucnywrawe Boae

Ako ypehaj He MOXe aa ucnyLita Boay,
o6aBuTe UCTN NOCTYNaK ONUCaH y OaerbKy
LSduwhere oasogHe nymne“. Ako je
noTpebHo, ouncTuTe Nymny.

Kaga ucnyctute Bogy y cknagy ca
npoueaypoMm 3a XUTHe cryyajese, MopaTte
MOHOBO Ja aKTUBMpaTe CUCTEM 3a OABOA!

1. CwunajTe gBa nuTpa BoAe y nperpagy 3a
rnmaBHO Mpake Ha go3aTopy 3a
OeTeplieHT.

2. TlokpeHuTe nporpam 3a ucnyluTawe
BoAe.

16.12 Mepe onpe3a npoTuB
3amp3aBatba

YKonuko je ypehaj nHctanupaH y npoctopuju
roe TemnepaTtype Mory Aa [OCTUMHY
BpegHocT og 0°C vnu nagHy ncnog,
YKIIOHWUTE npeocTany Body 13 AOBOAHOr
upeBa 1 o4BOAHE MyMmrie.

1. WckrbyunTe kabn 3a Hanajake 13 3ugHe
yTUYHMLE.

2. 3aBpHuUTe cnaBuHy 3a BOAY.

3. CraBuTe aBa Kpaja 4OBOOHOr LpeBa y
nocyay u nyctute Aa Boga ucteye us
upesa.

4. VicnpasHuute ogsogHy nymny. [NpounTajte
ynyTCTBa 3a XMTHO UCNyLUTaHe BOAE.

5. Kapga ce nymna 3a ogBog ncnpasHu,
NOHOBO MOHTUpPAajTe 4OBOAHO LPEBO.

/\ YNO3OPEHE!

YBepuTte ce Aa je Temnepartypa BuLla og
0°C npe noHoBHe ynoTpebe ypehaja.
[Mpownssohay HK1je ogrosopaH 3a
owTehera Koja HacTaHy ycrnes HUCKUX
TemnepaTtypa.




17.1 Windpe anapma n moryhu kBaposu

Ypehaj Hehe oa ce nokpeHe nnu ce 3aycTaBrba y TOKy paga. [pBo nokywwajte Aa npoHahete
peLuewse npobnema (norneqajte Tabene).

/\ YNO3OPEHE!

Vckmbyumnte ypehaj ca Hanajara enekTpuYHOM eHeprujoM npe novetka 6uno Kkakee
npoBepe.

Kop Heknx npobnema, Ha aucnnejy ce npukasyje nopyka anapma, a
ayrme Crapt/Maysa I>" Moxe aa Tpenhe HeMpPeKUaHo:

Mpo6nem Moryhe peluere

Mpoeepute ga nu je cna- - YeepuTe ce [a je CraBuHa OTBOPEHa.
BWHa 3a NOBOA BOAE OTBO- . ypgepuTe ce Aa NpuTHCaKk BOAe HUje NpeHusak. 3a oBy nHopmaumje ce obpa-

eHa: ! .
P . TUTEe NoKaslHoj HaANexHoj crnyx6u BoaoBoAaa.
Ypehaj ce He nyHu BOOOM )
Kako TpeGa. « TpoBepuTe fa cnaBuHa 3a BOAY HWje 3anylueHa.

* YBepuTe ce Aa AOBOAHO LPEBO HWje yBMjeHO, oTeheHo unu casumjeHo.

* YBepuTe ce Aa je 4OBOAHO LiPeBO 3a BoAy MPaBUITHO NMOBE3aHo.

*  YBepuTe ce Aa huntep Ha AOBOAHOM LipeBy 1 (hUNTep Ha BEHTUIY HWUCY 3any-
weHw. MNornenajte ogervak ,Hera n umwhere”.

Mposepute ga ountep 3a - [posepuTe 4a crnasuHa Ha Cy4ONepu HUje 3anylieHa.
oABoA Bofe Huje 3any- +  YBepuTe ce Aa OABOAHO LIPEBO HUje YBUjEHO UMK CaBUjeHo.
:I/J::F]:aj HE 0ABOAM BoAY. « T[lpoBepute ga ¢)I/|.J1Tep 3a oaBop BoAe Huje 3anyLueH. o notpebu, ounctute
dunTep. MNorneaajte ogemak ,Hera n unwhere”.
+ TpoBepuTe Aa N je OABOAHO LPEBO NPABUMHO MPUKIbYYEHO.
« TlopecuTe nporpam 3a ucnyluTakwe BoAe, YKONMKO CTe NPEeTXOAHO noAecuu
nporpam koju Hema onuujy UcnyLTawa Bofe. YKONMKo nporpam 3a ucrylurta-
e Bofe Huje AocTynaH Ha Gupady nporpama, MoxeTe ra nogecutvt nomohy
annukauuje.
+ TopecwTe nporpam 3a ucnyLuTake BOAE YKOUKO CTe NPETXOAHO NoAecUnm
onuujy Koja ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Y KOPUTY.

Mposepute a nu cy Bpa- « [posepuTe Aa N cy BpaTa ypehaja npaBunHo 3aTBopeHa.
Ta NpaBUITHO 3aTBOpeHa:

Bpata ypehaja cy otBopeHa

UNV HUCY 3aTBOPEHa Kako

Tpeba.

Mporpam he ce HacTaBuTM - CayekajTe [a ce Hanajake He cTabunuayje.
Kaga ce ctabunusyje enek-

TPUYHO Hanajame:

Hanajame je HecTabunHo.

YKOnuKo ce Ha ekpaHy nojaee gpyre w1dpe anapma, UCKiby4mTe 1 NOHOBO
ykrbyunTe ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTMpajTe
oBrawheHn CepBUCHU LigHTap.

Y cnyuajy apyrux npobnema ca ypehajem, nornegajte tabeny y HacTaBky
Aa bucte npoHawwnm moryha peluema.
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Mpo6nem

Moryhe pelwere

Mporpam ce He nokpehe.

MpoBepuTte Aa Nu je yTukay NpuUKIbyYeH y 3uaHy YyTUYHALY.
MpoBepuTte aa nu cy BpaTa ypehaja 3aTBopeHa.
MpoBepuTe ga nu y kyTuju ca ocurypaynma nma owteheHnx ocurypaya.

YBepuTe ce aa cte goavpHynu Ctapt/lMNaysa |>”

AKO je NofeLLEeH OANOXKEHN CTapT, OTKAXWUTE OANarake Unu cavekajte ga ce
3aBpLUK oabpojaBamse.

[eakTnBupajte dyHKUMjy Brnokaae 3a 6e36e4HOCT AeLie ako je ykrbyyeHa.
MpoBepuTe nonoxaj kKoOMaHAHOr AyrMeTa Ha n3abpaHom nporpamy.

Ypehaj ce ncnyHm Bogom u

ogmax KpeHe [a je ucnyira.

MpoBepuTe Aa N1 ce 0ABOAHO LpeBo Hanasu y Aobpom nonoxajy. Lipeso je
MOX/Aa NoCTaBIbEHO MCyBHLLIE HUCKO. MNorneaajte opgerbak ,YnyTcTBO 3a UH-
cranvpare’.

LieHTpudbyra He pagu unu
LMKNyC npakba Tpaje ayxe
Hero obu4Ho.

WM3abepuTe nporpam LeHTpudyre. Ykonuko nporpam 3a ucnyLutake Boge Huje
[ocTynaH Ha 6upady nporpama, MoXeTe ra nogecut nomohy annukaumje.
MpoBepute aa untep 3a oaBoa BoAde HUje 3anyLleH. Mo notpebu, ounctute
cduntep. MNornepajte ogerbak ,Hera n unwhetwe”.

PyuHo pacnopeauTte Bel y MaluvHK, @ 3aTUM NMOHOBO YKIbyUnUTe LEHTPUDYTY.
[lo oBakBor kBapa Moxe Aohu 36or npobrema ca paBHOTEXOM.

Ha noay ce nojasuna Boaa.

MpoBepuTe ce Aa N cy CrnojHULEe Ha LpeBnMa 3a BOAY YBPCTO NPUTErHyTE U
[a Ha bUMa Hema Lyperba.

YBepuTe ce Aa Ha JOBOAHOM 1 OABOAHOM LipeBy 3a BoAy Hema owTehera.
BopauTte padyHa ga kopuctute ogroapajyhy BpCTY U KOMUYUHY AeTepLIeHTa.

He moxeTe ga otBOpUTe
Bpara ypehaja.

YBepuTe ce Aa Huje nsabpaH nporpam npata Koju ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Y
KOPUTY MalUvHe.

[MpoBepuTte Aa N je MalunHa 3aBpLuMna ca npakwem.

Axo jow nma Boge y 6y6ry, NnogecuTe Nporpam 3a ucnyLwTake BoAe Unu yk-
TbyunTe LeHTpudyry. YKonuko LeHTpudyra n nporpam 3a ucnylutake Bogae
HUCY [OCTYNHW Ha Bupady nporpama, MoxeTe Ux nogecutyt nomohy annukaum-
je.

[MposepuTte aa nu cTpyja Aonasn Ao ypehaja.

Ogaj npobnem moxe 6uTn nNpoyspokoBaH kBapom ypehaja. Obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko MopaTe Aa OTBOpWTE BpaTa, NaXibWBO NpoynTajTe ,XUTHO OTBapake
Bparta’.

YBepuTe ce aa ypehaj Pexxum aarbuHcKor ctapTta Huje akTuBupaH. [leaktmen-
pajte ra.

Ha ekpaHy ce nojaeryje no-
pyka ,[oBe3nBate Ha BaLly
Wi-Fi mpexy Huje ycneno”.

MpoBepute 6exnyHn curHan.

Mposepute kyhHy Mpexy n pyTep.

PecrtaptyjTe pyTep.

Ob6paTunTe ce BaweM fgobaBrbayvy 6eXUYHUX ycryra YKONUKo ce npobnemu ca
BEXNYHOM MPEXOM HacTaBe.
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Mpo6nem

Moryhe peliere

Annvkauuja He Moxe aa ce
noeexe ca ypehajem.

MpoBepute 6exnyHn curHan.

MpoBepuTe Aa nu je Baw nameTHW ypehaj noBe3aH ca 6eXNYHOM MPEXOM.
Mposepute kyhHy Mpexy u pyTep.

PectaptyjTe pyTep.

Ob6paTunTe ce BawweM AobaBrbadvy 6eXUYHUX ycryra YKOnuko nmate npobnema
ca 6eXNYHOM MPEXOM.

OsBaj anapat, nameTaH ypehaj unu oba Tpeba NoHOBO KOHUrypucaTm jep je
MHCTanupaH HOBW pyTep Unu je koHdurypaumja pytepa npomereHa.

Annvkauuja 4ecTo He MoXe
Aa ce nosexe ca ypehajem.

YBepuTe ce Aa 6exuyHn curHan ctmke fo anapata. [Mokylwajte Aa nomepute
KyhHW pyTep wTo je moryhe 6nvke ypehajy nnu paamoTpute KynoBuHy no-
jaumBaya 6exuvyHor curHana.

YBepuTe ce la MUKpoTanacHa pepHa He oMmeTa 6exnyHn curHan. Mckrbyuute
MVKpoTanacHy pepHy. Misberasajte nctopemeHo kopuiihere MyukpoTanacHe
pepHe 1 farbMHCKOr ynpaerbaya.

|
Aucnnej npukasyje I~ I .
Csa gyrmag cy HeakTuBHa,
ocum YkrbyyeHo/VIckrbyveHo

0)

Ypehaj npey3vma goctynHa axypupara. Cayekajte Aa ce 3aBpLum npouec
axypupara. AKo AeakTuBupare ypehaj Tokom axypupatra, oHo he ce HacTa-
BWTMW Kaja NOHOBO akTuBupare ypehaj.

Ypehaj nponssoan Heo-
6u4aH 3ByK 1 BUGpPUpa.

Mposepute aa nu je ypehaj HuBenucaH. lNornenajte ogerbak ,YnyTcTBO 3a UH-
cTanupamne”.

MpoBepuTte Aa N Cy yKNOHEHN CBK AeNoBu ambanaxe U/unm TpaHCnopTHU
3aBpTHMU. [Nornegajte ogerbak ,.YnyTcTBO 3@ UHCTanupawe”.

Y6auyuTe jow Bewa y MawwmHy. MalmHa Moxaa Huje JOBOMbHO HanykeHa.

Tpajare nporpama ce nose-
haBa nnu cmamyje TOKOM U3-
BpLUEH-A.

®dyHkuuja SensiCare System moxe Aa npunarofun Tpajakbe nporpama npema
TMNy 1 Konu4uHK Bewwa. Mornepajte ogersak Jetekumja yHeTor Bewa Sensi-
Care System” y nornaery ,CBakogHeBHa ynotpeba”.

Pesyntatu npara Hucy 3a-
nosorbasajyhu.

[MNoBehajTe KoNWYMHY AeTepLeHTa NN KOPUCTUTE HEKW OpYru.
Ynotpebute cneuyujanHa cpeacTsa 3a ckuaarbe ynopHux dneka npe nparba
Bella.
Mposepute aa nu cte nogecunu oarosapajyhy Temneparypy.
CMmatbuTe KONMYnHy Bella.

Salt
YBepwuTe ce Aa HujeAaH Apyrv TUN AeTepleHTa H1je cunaH y ogerbak 5 Ako
ce TO Aecuno, norneaajte ogerbak ,EnvumuHncarse aetepLieHta unu apyrux
aauTMBa 13 ogerbka 3a co”.

YBepute ce aay oaerbak w Huje cunaHa co. AKO ce TO 1ecuro, NokpeHnTe
jenaH uMKNyc ncnuparsa Unm NoHOBMTE LIMKITYC Npaksa.

Vima npeBuLie neHe y 6y6my
TOKOM LiMKIyca npatba.

CMmarbuTe KONMUUHY AeTeplieHTa unu 6poj TabneTa unv nojeauHavyHmMx Kecu-
ua.

MpekomepHa NOTpoOLLHa Co-
m.

MpoBepuTte Aa nu je omMekwwMBaY BoAe NoAeLleH Aa Aenyje TokoM dase ncnm-
pamna. lNornenajte ogerbak ,Kako ce nogelwasa HMBO TBpAohe Boae” y no-
rnaerby ,OmekwwmBay Boge (ColourCare)”.
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Mpo6nem Moryhe peliere

* Ypehajy je moxxga noTpebHa pereHepauuja omekwBa4a BoAe: NOKPEHUTE Ln-
Co ce He TpoLuWn. knyc Cottons nnu Synthetics. Morneaajte opgervak ,PereHepauyja omeKLwn-
Baya Boge” y nornassby ,Omekwwmsay Boae (ColourCare)”.

CseTsio y 6y6iby ce He yk- « YBepuTe ce Aa LED namnuua Huje nperopena. Pagun keHe 3ameHe, obpatute
by4yje. ce oBnalwheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

HakoH npoBepe, aktnsupajte ypehaj. lNporpam ce HacTasmba of OHOr

MecCTa Ha KOjeM je NPEeKNHyT.

Ykonuko ce r|p06neM MOHOBO jaBM, KOHTaKTVIpajTe oBnawheHn cepBnCHU

ueHTap.

Mogauu NoTpe6HM CEPBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha nnounum ca

TEXHUYKUM KapakTepucTtukama.

17.2 XuTHO oTBapame BpaTa

Y cnyyajy HecTaHka cTpyje unm kesapa
npunuMkoM paga, Bparta ypehaja octajy

onoknpaHa. Kaga ce ctpyja Bpatu, nporpam

npaka ce HacTaBrba. AKo BpaTta OCTaHy

©OnokunpaHa 360r kBapa, MOXeTe X OTBOPUTYU
nomohy yHKUuje 3a OTKIbyYaBake Y XUTHUM

cnyyajesuma.
Mpe Hero WTO OTBOPUTE BpaTa:

/\ OnPE3

OnacHocT op onekoTuHa! Bogute
pauyyHa ga Temnepartypa Boge He 6yae
BUCOKa U Aia Bew Huje Bpeo. Ako je
HeonxogHo, cayekajTe ga ce BeLl
oxnagum.

/\ OMPE3

OnacHocT op noBpefjuBama! YBepute
ce Aa ce 6y6aw He okpehe. Ako je
HeomnxoAHoO, cayekajTe aa 6y6am
npectaHe Aa ce okpehe.

®

BoauTe payyHa Aa HUBO BoAe YHyTap
6yG6H-a Huje npeBUCOK. Ako je
HeonxoAHO, HacTaBUTe NOCTynak
ucnywTakwa Boge y XUTHOM cryyvajy
(nornepajte ,,XUTHO UcnywTawe
Bopae“ y nornaerby ,Hera m
ynwherwe*).

[a 6ucte oTBOPMNYM BpaTa, NOCTYNUTE Ha
cnenehn Ha4YmH:
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1. [MputncHute ayrme YkrbyveHo!/

WckrbyyeHo ® na bucTe nckrbyumnu
ypenaj.

2. Vickon4ajTe MpEeXHU yTrkay U3 MpexHe
yTUYHMLE.

3. OtBopuTe KnanHy cdountepa.

4. TloByuuTe OKMaad 3a OTKIbyyYaBake y
XUTHUM criyvajeBumMa jeAHOM Hagone.
[MoHOBO ra NoByuMTe, APXUTE ra HaNeTum
n, y MehlyBpemeHy, oTBOpuUTE BpaTa
ypehaja.

5. VsBaguTe Bew u 3aTum 3aTBOpuUTE BpaTa

ypehaja.
6. 3aTtBopwuTe KnanHy duntepa.

17.3 EnuMmuHucame getepLieHTa
Wnu gpyrux agutuea U3 ogerbka 3a

Salt
co g
CBse BpCTe AeTeplieHTa 1 aguTrBea Koje cy
Salt

HEHaMepHO cunaHe y oaerbak S} mopajy ce y
MOTMNYHOCTU YKIOHUTU.



Ako ce 0BO gecu, noctynuTe Ha cnegehu 2. TemerbHO yknoHuTe 6uno kakae Tpar

HaYmH: AeTeplieHTa unu agutuea u ouucTuTe
oferak.
1. WsByuute dmoky. .
yu duoky 3. Bpartute dmoky 1 cunajte co y ogerak
Salt
S

4. 3artBopute UOKy.

5. TlyctuTte umknyc npaka namyka, 6e3
ckpahuBana BpemeHa, aa bucre
06HOBUNN DYHKLMjY 32 OMEKLLIaBaHE
BOAe.

18. BPEOAHOCTU NOTPOLUHE

18.1 KomeHTap

®

QR koA Ha eHepreTckoj HanenHWUM koja ce ucnopydyje ca ypefhajem HaBoan Beb Besy ka
nHopmaumjama Be3aHuM 3a ydmHak ypehaja y 6a3n nogataka EU EPREL. CauyBajTe
eHepreTcKky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajegHo ca ynyTcTBOM 3a ynoTpeby v CBUM
ocTanum AOKyMEHTMMAa KOju ce ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmaunje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu u nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 HasvBa mMoaena v 6poja Npom3sBoaa Koju Cy HaBeAeHW Ha NoYmum
ca TEXHWYKUM KapakTepucTukama ypehaja.

®

BpeaHocT 1 Tpajate MporpaMa 3aBuce Of pasnuuuTMX ycrosa (HNp. TemnepaTypa
npocTtopuje, Temnepatypa v NpuTMCcaK BOAE, KOIMYMHA U BPCTa Bella, HamoH), Kao U ako
NPOMEHWTE NoApasyMeBaHy BPe4HOCT HEKOr nporpama.

18.2 Mpema Ypenou Komucuje EY 2019/2023

Mporpam Eco hh:mm %

40-601) kg kWh  JNurtapa (vac:mu- 2) w© o/min3)
HyT)

Llena konuymHa 11.0 0.660 76.0 03:59 44.00 27.0 1550

Mona konuynHe 5.5 0.460 54.0 02:59 44.00 27.0 1550
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Mporpam Eco hh:mm

%

40-601) kg kWh Nutapa (4ac:mu- 2 °C o/min3)
HyT)
YeTBpTUHA KONUYNHE 3.0 0.280 36.0 02:40 45.00 25.0 1550

1) PesyntaTi y4uHKa 1 HICKe NOTPOLLHE eHepruje rapaHToBaHu cy ynotpe6om omekiuaHe Boge. [la 61 ce oBakem
pe3ynTaTu ogpxanu TOKOM BpeMeHa, HeOonxoAHO je Aa pefoBHO NoAeluasaTe ogrosapajyhu HuBo TBpaohe Boge

npatehu ynyTcTBoO 3a ynoTpeby kao 1 Aa pefoBHO KOPUCTUTE CO 3a PereHepayjy cMore.

2) MpeocTana BnaxHOCT Ha Kpajy thase LueHTpudyrmpara. LUTo je Beha 6p3anHa ueHTpudyrupana, Beha je byka n

Maksa je npeocTana BRaxHOCT.
3) MakcumanHa 6p3viHa LeHTpudyre.

MoTpolHa eHepruje y pasnuumTum pexmmmma

Y npunpagHo-

UckrbyyeHo (W) Y npunpaBHocTtu (W) ?:‘::O:(g;;r CTU ca mpe-
P xom (W)
0.50 0.50 4.00 2.001)

Bpewme Ao nckrbyunBarba/mpunpaBHOCTM je HajBue 15 MuHyTa.

1) MoTpolwa eHepruje noBesaHux dyHkumja nsHocmn oko 17,5 kWh roguwurse. la 6ucte nckrbyunnm oBy yHKUm-

jy, nornepajte opervak ,Baj-daj — KoHdurypauuja 6exunyHe Bese”.

18.3 YobuuajeHn nporpamu

@

OBe BpeaHOCTU Cy CamMO OpujeHTaLuoHe.

Mporpam hh:mm %
kg kWh  flutapa (yac:mu- 1) °C o/min2)
HYT)

Cottons3) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
90 °C

ggtfgns 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
ggﬁgﬂsq 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
f(‘)’rltcheﬂcs 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
25'}%“35) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
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Mporpam hh:mm 9

kg kWh  Nutapa (yac:mu- 1; °C o/min2)
HyT)
Wool .
30 °C 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) MpeocTtana BnaxHoCT Ha kpajy tase LeHTpudyrmpara. LLiTo je Beha 6p3uHa ueHTpudyruparsa, Beha je Gyka u
Matsa je npeocTana BaxHOCT.

2) PedepeHTHM nHaukaTop 6p3vHe LeHTpudyre.

3) MoroaHo 3a npamse jako 3anprbaHnx TKaHWHa.

4) MoroaHo 3a npake cnabo 3anprbaHnx NaMmy4HUX TKaHWHA, CUHTETHKE U MellaHux MaTepujana.
5) Yma y4MHak kao 6p3u Lmknyc npawa 3a cnabo sanprbaH BeLl.

19. BOANY 3A BP3M NMOYETAK

19.1 SmartSelect &

SmartSelect 6") npyxa BaM CMepHuLe 3a ylwTeay eHepruje,
BpEMeHa U Bofe.
Ckenupajte QR koa n casHajTe BuLLe.

smartSelect &
SmartSelect®

b

+ YTaKkHUTE MPEXHU YTUKaY Y 3UaHY @
YTUYHNLY.

- OpABpHWTe CrasuHy 3a Bopy. Heka Bac dyHkumja SmartSelect &

* MMputnchute gyrme YkrbyyeHo! ycMmepaBa Kako fa yLITeauTe eHeprijy
MCKFl]'by‘*eHO O] Aa bucte ykibyunnm n sogy. Onuuje Extra Light T u Light
ypehaj.

Mory ga ce kopucte BehuHy

* Okpenwre bupad nporpama Aa bucte BpemeHa. Kopuctute Steam Refresh

NOAECUIIN XXerbeHN Nporpam.
+ TlopecuTe xerbeHe onuuje Tako Wwro hete &1 , Aa bucte n3bernu npawe u

[0aMpHYTY oarosapajyhy ceHsopcky ocBexunu ogehy camo napom.

ayrmag,. « CraBuTe Bel y bybatb, jeaaH no jegaH
KOmMaf, Tako a He npekopayute
MakcuMarnHy npenopyveHy KonuuuHy.
3aTtBopwTe BpaTta 1 BOAUTE pavyHa Aa ce
Belll He 3aka4n n3mefy 3anTueke 1 BpaTa.
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CwvinajTe oeTepLieHT 1 Apyro CpeacTso 3a  To 3aBpLueTKy Nporpama n3saguTe BeLl.

TpeTupare y ogrosapajyhy nperpagy * TlputucHute ayrme Ykrby4yeHo/
Aosartopa AETepLIeHTa. Uckyuero O na 6ucre nckryunnn
« [a 6ucte NOKpeHynu nporpam, JOAVNPHUTE ypehai.

ayrme Crtaprt/Maysa DIl
* Ypehaj nounkse ga paau.

19.2 Ynwhewe cpuntepa ogBoaHe nymrne

2

PenoBHO uncTuTe cdmnntep a HApoOUMTO ako ce
Ha aucnnejy nojaeu wudpa anapma EE’B

19.3 Mporpamu

Mporpamu KonuumHa Bewa Onuc npousBoaa
Linknyc Hucke noTpoLuke eHepruje 3a namyk. Cmarbyje Temnepa-
Eco 40-60 11.0 kg TYpy 1 npoayxaBa Bpeme kako bu ce gowno go Aobpux pesynrarta
npaa.

Mamy4Hu n cnHTeTnykm Beww. OBaj Nnporpam ocurypasa nobap
yUMHaK npaksa 3a KpaTko Bpeme.

®

CtaHpapaHo Tpajakse nporpama je pasBujeHo Ha
KonuumHm Bewwa of 5 kg. Ako nepeTe Maku unu
Behu onTepehekre, Bpeme npara ayToMaTCckm
onaga unu nosehasa 06e36ehyjyhun caBpLueHe pe-
synraTe.

UltraQuick 39min 8.0 kg

Bene n ob6ojeHe namy4yHe TkaHuHe. igeanHo 3a HopMarHo v Beo-

Cottons 11.0 kg
Ma 3anprbaH BelLw.
Synthetics 5.0 kg CwuHTeTVKa Unu MaTepujanu pasnuymMTor cactaBsa.
Delicates 2.0 kg OceTrbuBe TkaHWHE Kao LUTO Cy akpwr, BUCKO3a U nonmecTep.
) ByHeHa ofeha koja ce nepe y mawumHu, ByHeHa ogeha koja ce ne-
Wool/Silk @ 3.0kg pe py4HO 1 OCETIbLUB BELL.
Rapid 20min 3.0kg MamyyHe 1 cuHTETUYKe TKaHWHe ca Bnarym cTeneHoMm 3anprbaHo-

CTW NN HOLLEHEe camMo je,CI,HOM.
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Mporpamu

KonuumHa Bewa

Onuc npousBoAaa

CnopTtcka ogeha, cMHTeTUYKa BRakHa Kao LUTO Cy nonuecrtep,
nonuecTep/enactTuH melwasuHe, nonuamug,. MorogHo je 3a ykna-

Sportswear 50kg tbakbe 3HOja M TeNleCHNX NprbaBLUTUHA Ca TEeXHWYKE CropTcke ofe-
he.
Jeans 4.0 kg CTBapwu of Tekcaca u xepceja.
2.0kg1) A
Outdoor ’ 2) MopepHa cnopTcka ofgeha koja ce HocK Ha OTBOPEHOM.
1.0 kg
Down Jackets 2.0kg jJaeiajn-;;:S:Temqm npekpuBay, noctaBrbeHa oaeha, jopramnu, nep-
CrBapu og 6enor namyka. OBaj nporpam yknana sue og 99,99%
Hygiene 11.0 kg BakTepuia 1 Bupyca 3). Y3 To ocurypasa npaBunHo cMak-etbe
anepreHa.
Silk 0.5 kg CneuvjanHu nporpam 3a CBUIY ¥ MeLLaHN CUHTETUYKM BeLL.
Duvet 3.0kg S:HTeTMKOM unu nepjem v nanepjem nywexa hebaa, ogeha, jopra-
Machine Clean - Linknyc ogpxaBatba 3a unihere by6Ha.
) . 3a ueHTpudyrrpatse Belwa u ucnywtamwe Boae ns 6ybra. Cee
Spin/Drain 11.0kg TKaHVHE U3y3€eB BYHEHUX U OCETIBMBUX MaTepujana.
Rinse 11.0 kg CBe TkaHWHe, N3y3eB BYHEHUX 1 BEOMa OCeTIbMBUX TkaHWHa. Mpo-

rpam 3a Ucnupare 1 LEHTPUDYTMpame.

1) Mporpam npatsa.

2) Mporpam npatsa 1 asa o6HaBbaka BOAOOTNOPHOCTU.

VcnutaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n
bakTepuodar MS2 He3aBMCHMM TECTOM Koju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
rogvHe (M3BeLwuTaj o ncnutusary 6p. 202120117).

19.4 Buwe nporpama

Mporpamu KonuuuHa Bewwa Onuc npousBoaa

Towels 4.0kg MamyyHu newwkmpmn n 6age-maHTunu. igeanHo 3a HopmarHo u
BEOMa 3anprbaH BeLl.

Training Gear 1.0 kg MpennoxeHo 3a Many KOMMYMHY BELLIA CaunkseHy Of CopTCKe 1
duTHec oaehe.
dypnbancka n parbu ogeha ca nonuectepom, MeLLaBMHama nonu-

Soccer/Rugby 5.0 kg eCTepglenaCTMHa, nonMamuaom 1 Mmmkpocunbep marepujanuma.
CneuujanHu LMKNyC OCMULLIbEH 3a CBEXe dhneke ca MHTerpuca-
HOM chbasom npegnpamsa.

Skiing Gear 2.0kg CaBpLueHo 3a Telky ofehy kao LTO Cy jakHe 3a ckujare 1 oaeha
3a NnaHvHapetse.

Running Shoes 1.0 kg OcMULLIBbEHO 3a NaTuKe 3a TpYake, Mporpam 3a HeXHO npakbe.

AntiAllergy Vapour 11.0 kg CtBapu op 6enor namyka. OBaj nporpam ca napom nomaxe y

yKnamaty knuua u 6akrepuja.
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Mporpamu KonuumHa Bewa Onuc npousBoAaa

Mporpam npatba npunarofeH yknaramy Anaka kyhHux rbybrmada

Pet Hair 2.0 kg
ca npegmerta
OcmuLrbeHo Aa ocylum 2 jacTyka 3a codpy unum 1 jacTyk 3a KpeBeT.
Pillow 3.0 k Mpenopyu4yje ce npatbe jacTyka 3a KpeBeT COMNCTBEHOM jacTy4HU-
kg yom. [la Gucte 6Gunu y Toky ca HeKMM MHAMKauMjama o AMMeH3wja-
ma.
Baby 4.0 kg Linknyc 3a oceTrbuB Bell norofaH 3a ogehy 3a 6ebe.
Linen 20k CneuujanHu oceTrbuem Lmknyc npunaroheH 6enum nnm o6ojeHnm
K9 NaHeHnM BriakHuma.
Curtains 2.0 kg CneuvjanHu nporpam 3a 3aBece.
) Linknyc npawa 3a Tpu komnneTa nocTerbnHe, oA KOjuX jefaH Moxe
BedLinen XL 45kg 6UTK gynne BENUYUHe.
Easy Iron 4.5 kg CUHTETWYKE TKaHUHE 3aXTeBajy HEXHO Nnpakse.
1 ltem Fast 0.5kg Cnabo 3anpreaHu namyyHn v CUHTETUYKU NPeaMeTH.
Mporpam nape 3a namyy4He, CUHTETUYKE TKaHUHE U OCeTIbUBE KO-
Steam Refresh 2.0kg mage onehe.
Steam Cashmere 2.0 kg Mporpam nape 3a ByHy v KawMup.
MamyyHe 1 MeLLoBUTE NamyyHe Kollyrbe, HOpManHo 3anprbaHe ca
Business Shirts 20k napom Ha Kpajy kako 6v ce onakwano nernawe. Pagu Haj6ormbunx
UKg pesynTaTa, kaja ce nporpam 3aBpLun ogmax ussagute oaehy Ha
BellanvLy 3a cyllere Ha Basayxy.
Myrwere ypehaja oo makcumanHor nomaxe y cMamety NoTpoLuH-e eHepruje

KanayuteTa HaBeAeHOr 3a CBaku nporpam u Boge.

Ogaroeapajyhu geTepLieHTH 3a nporpame npaa

Mporpam yHMBepi?nHM USHTEET 22 Ig:;l:ﬂc: :Kaa- Sl Moce6aH
npawak cBe TKaHuHe BYHa
Towels A A A - -
Training Gear -- A A - A
Soccer/Rugby -- A A - a
Skiing Gear -- A A - A
Running Shoes - - - A A
AntiAllergy Va- R R _ B .
pour

Pet Hair A A A -
Pillow - - - N N
Baby - - - A N
Linen - - - A A
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TeuyHoCT 3a

Mporpam YHMBep:.:;mH" B g obojeHe Tka- EEl MocebaH
npawak cBe TKaHuHe ByHa
Curtains - A A - -
BedLinen XL -- A a - -
Easy Iron - - - A A
1 ltem Fast - A A - A
Business Shirts A A a - -

1) Ha temnepatypu Buwoj oa 60 °C npenopyuyje ce ynotpeba getepyeHTa y npaLuky.

4 = [Ipenopyuyje ce
-- = Huje npenopy4yeHo

19.5 BpcTa 1 Konn4nHa geTepLieHTa.

* Kopuctute UckibyunBo AeTeplieHTe n
apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBIbeHU
nocebHO 3a MalLMHy 3a npake Bella.
MpBO, NpaTuTe OBa onwTa npasuna:

— [eTeplieHTn y npalky (kao n Tabnete
1 nojeMHaYHe Kecule) 3a CBe BpCTe
TKaHWHa, ocum oceTrbmBux. Paguje
KOpWUCTUTE NpallkacTe getepLieHTe
Koju cagpxe n3berbusay 3a 6enu e
1 ge3vHpekumjy BeLa,

— TeYHW JeTepLeHTr (Kao n
nojeanHa4vHe kecumue), no moryhctey
AeTepLIeHTn 3a npame CBUX BpCTa
TKaHUHA Ha HWXUM TemnepaTtypama
(makc. 60°C) nnu cneymjanHm
OETEPLIEHTM 32 Npar-e BYHE.

* He mewajte pasnuunte BpcTe
getepleHara.

+ Kopuctute mare geTeplieHTa ako:

— nepeTe Make KOMM4YnHe,

— BeL je Make 3anprbaH,

— CcTBapa ce Benvka KonumimHa neHe
TOKOM Mpamsa.

+ Kapg kopuctute Tabnete nnu kecuue
AeTepLieHTa, yBek ux ctasute y bybam, a
He y Jo3aTop AeTepLieHTa u npatuTe
npenopyke npoussohava.

HepoBorbHa KonvMuvMHa geTepLieHTa Moxe

npoy3poKoBaTu:

* HesagoBorbaBajyhe pesyntate npawa,

* [a BeLll NnoctaHe cuB,

* paopeha 6yge macHa,

+ 6yhy ypehajy.

MNpekomMepHa KONMYMHa AeTepLieHTa MoXe
Npoy3poKoBaTu:

*  NeweHe,

* CcMakbeH edekaT npama,

* HeOOBOSLHO UCMUpam-E,

« Behu yTuuaj Ha XXMBOTHY CpeauHy.

19.6 Pacnopen nepuoaunyHor
ynwhemwa

MepuoaunyHo unwhere nomaxe Aa ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca, yBek octaBuTte BpaTa
MalLVHe 3a nNpakbe Bela 1 roke 3a
AeTepLIeHT Mano oTBOpeHe kako 6u Basayx
€no6oaHO LMPKyMCcao 1 UCyLUMo Brary
3aocTany yHyTap ypehaja.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTuTu gyxe Bpeme:
3aTBOpUTE AOBOA BOAE U UCKIbyuuTe ypehaj
13 cTpyje.

OpwujeHTauMoHN NnaH nepuoauyHor
yunwhema:

Yknatar-e kameHua [BanyT roguute

OppaBarbe nparem JeaHoM MeceyHo

OuncTUTe 3anTuBKy Bpa-
Ta

Ceaka fBa MeceLa

Ouunctute 6yban CBaka gBa meceva

OuuncTuTte gosatop Ae-
TepleHTa 1 oaerbak 3a
co

[BanyT roguwte

OuucTute punTep nymne
3a 04Bof Bofe

[BanyT roguwte

OuuncTnTe JOBOAHO Lpe-
BO U (hvnTep BeHTUNA

[BanyT rogute
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PepnoBHo koHTponuwuTe 6ybar oa bucre
crnpeynnun cTBapame kameHLa.
Mpenopy4yyjemo Aa NOBpeMeEHO NOKpPeHeETE
LMKIyC ca npasHum 6ybrmem 1 npon3Bogom
3a yknakake kameHua.

Yknawawe CUTHUX NpeamMeTa

®

YBepuTe ce fa cy Llenosu NpasHn 1 aa
cy cBu nabaBu enemMeHTU Be3aHu npe
nokpeTama LuKryca.

YKnoHuTe cBe cTpaHe npegmeTe (Kao LTo cy
MeTarnHe kon4e, AgyrmMag, HoBuvhu utA.) Koju
Mory fa ynagHy y 3anTuBKy Ha BpaTMma,
dunTtepe n 6ybar. YKonuko je notpebHo,
obpatute ce osnawheHoMm cepBUCHOM
LeHTpY.

3anTuBka Ha BpaTuma

OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nma
camouunctehu cuctem oasoaa Koju
omoryhaBa fa naraHe gnayvue of TKaHuHa
Koje oTnagHy ca ogehe 6yay nsbaveHe ca
BoAoM. PefjoBHO NpoBepaBajTe TyHen rymy
Ha BpaTVMa U, ako je NoTpebHo, ouncTuTe je
Kao LUTO je onucaHo Ha cnegehoj cnvyu.
HoBuuhe, gyrmag v apyre cutHe npegmerte
MOXeTe U3BaaMTW Ha Kpajy LuKyca.

Mo noTpebu ouncTuTe CpeacTsom 3a
ynwherse Ha 6a3n amoHujaka u He rpebuTe
NOBPLUMHY 3anTuBaya.

AKO je NOTPeBHO, YKIMNOHUTE YecTuue 1
npeamMeTe 13 nexwuiiTa gpunrtepa.

19.7 Baj-haj Be3a ypehaja
YkrbyunBamwe Baj-chaj mpexe
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@

Kao nogpasymeBaHo habpunuko
nogelasane, PyHKumnja Baj-daj je
UCKIbyYeHa.

HoavpHute gyrme YkrbyyeHo/VIckrby4eHo @
Ha HEeKOMUKO cekyHau Aa bucte akTmempanm
ypehaj.

[a bucte nosesanu ypehaj ca Baj-daj
MPEXKOM, AOANPHUTE 1 3a0PXKUTE CEH30PCKO

ayrme Pexum parbuHckor ctapTa m Ha 5
cekyHau. Takofe je moryhe omoryhutu Baj-
daj U3 MeHuja 3a nogellaBama.

Tokom oBe (hase, gucnnej npukasyje Baj-daj

= »
MKOHY = 1 nopyky ,MokpeTtamse...”. HakoH
HeKor BpemeHa rnojasrbyjy ce nopyka

=

,CNpeMHo 3a noBe3nBawe” 1 MKOHa = .
MoBe3nBame Baller ypehaja

@

Mpe Hero wTO HacTasuTe ca cnegehum
Kopauuma, yBepuTe ce Aa je Annvkauuja
npeyseTta v KoOHurypmucaHa v ga je
nameTHu ypehaj noBesaH ca kyhHOM
mpexoM. MNornenajte ogersak
LWJHCTanMpakwe n kKoHurypucamwe
annukauuje”.

OTBOpMTE Annukauuja ca nameTHor
ypehaja n npatute npukasaHa ynytctBa
na 6ucTte goganu cBoj ypehaj.

Tokom ase noBesmBana, Annvkauuja Moxe
a Bac npeycmepwu Ha Baj-baj nogewasana
nameTHor ypehaja pagu nsbopa kyhHe Mpexe
1 of Bac 3aTpaxu Aa yHeceTe MO3UHKY 3a
Baj-baj pagn noeesnBama ypehaja.

HakoH dase NMoBe3uBake, ako ce ycrnewHo
3aKkrbyyu, NpuKasyje ce nopyka
sJ1oBe3uBame ycrnewHo”. Y CynpoTHOM,
npukasahe ce nopyka ,lloBe3nBawe Huje
moryhe”.

Kapa ce v3BpLuM noBe3nBatbe, JOANPUBAHE
CeH3opckor gyrmeTta Pexum garbuHckor

cTapTa m paau ykibyumeara omoryhuhe
KOpUCHULUMMA Aa AarbUHCKW NOKPEHY
yuknyce y Annvkauuja.



AyTomaTtcko nosesuBatme ca
perncTpoBaHOM MpPEeXom

Kapa ce ypehaj ycnewHo nogecu n
perucTpyje Ha KyhHy Mpexy, cBaku nyT Kaaa
ce yKrbyuu, nokywahe aytomaTcku ga ce
noeexe ca mpexom. Kaga ce Baj-thaj Besa
yCrneLHo ycrnocTtasn, Hehe BUTu HMKaksor
3ByKa.

MoBe3uBawe ca ApYromMm Mpexom
(MoHOBHO OTBapaHe NPUCTYMHE Tauke)
CBsaku NyT Kafila KOPUCHUK AOANPHE U 3a4PXKN
CEeH30pcKo AyrMe Pexum farbuHckor ctapta

M Ha 5 cekyHau, NpUcTynHa Tauka he ce
OTBOPUTU U emMuToBaTW. HOBM NpujaBHM
nogauu 3a Mpexy npuMIbeHN y OBOM
TPeHyTKy 3ameHuhe NpeTxoaHo cavyBaHe
npvjaBHe nogatke u ypehaj ce 3atnm
nosesyje ca HoBoM Baj-chaj mpexom.

20. EKOJTOWKA MNTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbonom C/:‘-) CraBuTe ambanaxy y
oprosapajyhe koHTejHepe aa bucte je
peuuknupanu. NMomoanTe y 3alTUTK XUBOTHE
cpeaviHe W rbyAcKor 3fpaBrba
peuuKnMparem oTrnaga Koju notTuye og

Mornenajte ogervak ,loBe3nBare BaLler
ypehaja” ga bucTe M3BpLIMIM NoBE3MBaH-E.

UckbyunBamwe Baj-chaj mpexe

AKO KOPUCHUK 0Any4n Aa BuULLe He noBesyje
ypehaj ca Baj-haj mpexom, moxe aa
OOOVPHE U 3a4pXKu CEH30PCKO Ayrme Pexum

AarbuHcKor ctapta m Ha 10 cekyHam v ypehaj
he ce pecetoBaTu 1 UckIibyunTU. Takohe je
moryhe oHemoryhutu Baj-dhaj n3 menuja 3a
nopeLuaBata.

HakoH noTBpae Aa je gucnnej ycnocrtasmo
noveTHe BPeAHOCTK, NpuKasyje ce nopyka
.Mpexa je BpaheHa Ha no4yeTHy BpeaHOCT’
1 Aa je Baj-thbaj nogeweH.

eneKkTPUYHUX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He

oanaxurte ypehaje o3HayeHe cuMbonom g
3ajegHo ca kyhHum oTnagom. OgHecuTe
NPOW3BOA, NIOKaNHOj Cryx6u 3a peuuknaxy
nnm ce obpaTtnTe NOKanHoj agMUHUCTPaLUjN.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

[Li Pred zacetkom namesc€anja in uporabo te naprave
natan¢no preberite prilozena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostopnem mestu za poznejso
uporabo.
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1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

» Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, e niso pod stalnim
nadzorom.

 Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

» Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

" viv v

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Najvecja koli€ina perila v napravi je 11.0 kg. Ne prekoracite
najvecje koli€ine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).
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 Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0

MPa).

* PrezracCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

* Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasc¢eni servisni center.

« Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov

cevi.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

» Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte visokotlacnega

vodnega prsca in/ali pare.

+ QOdistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

Odstranite vso embalazo in transportne
vijake, vklju€no z gumijasto puso s
plasti¢nim distancnikom.

« Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite poskodbe notranjosti.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

» Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.
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Ne namescajte ali uporabljajte
poSkodovane naprave.

Naprave ne namesScajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0
°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne name$¢ajte neposredno ¢ez
talni odtok.

Ne prSite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni viagi.



Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenih vrat ne morete povsem odpreti.
Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoce
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poZara in elektriCnega udara.

OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Pazite, da ne poskodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblascenega servisnega centra.
Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Priklju¢nega kabla ali vti€a se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljuéni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

Ne poskodujte cevi za vodo.

Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali name$¢ene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda teCe
toliko ¢asa, da bo Cista in prozorna.

Med in po prvi uporabi naprave se
prepricajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod

vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podaljSek se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.

Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.

2.4 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

UpoStevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne perite perila, mo¢no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko poSkoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

Med izvajanjem programa se ne dotikajte
stekla vrat. Steklo se lahko mo¢no
segreje.

S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Notranja osvetlitev

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe.

Vidno LED-sevanje, ne glejte neposredno
v zarek.

Za menjavo notranje Zarnice se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.
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Naslednji rezervni deli so na voljo Se vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtaCke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, Erpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaji, grelci in grelni elementi, vkljucno s
toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vkljuéno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za preprecevanje uhajanja
vode, plo$¢ami tiskanega vezja,
elektronskimi prikazovalniki, tlaénimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, te€aji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljSe v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obiS¢ite naSo spletno stran.
Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

3. OPIS IZDELKA

3.1 Posebne znacilnosti

Va$ novi pralni stroj je izdelan v skladu z
vsemi sodobnimi zahtevami za u€inkovito
pranje perila z nizko porabo vode, energije in
pralnih sredstev ter skrbi za primerno nego
perila.

Zaradi interaktivhega zaslona na dotik
sta nastavitev in uporaba naprave bolj
neposredna in prijetna.

Brezzi¢na povezava in oddaljen vklop
omogocata zagon programa ter s tem
komunikacijo s pralnim strojem in
preverjanje stanja programa pranja na
daljinskem upravljalniku.
SteamCareSistem zahvaljujo¢ novim
Para - kaSmir in Para - osvezevanje
programom nudi popolno reSitev za
osvezitev celo najobcutljivejSih oblacil brez
pranja. Uporabite nezno diSavo, ki jo je
ekskluzivno razvilo Electrolux, da fazi
odstranjevanja neprijetnih vonjav in gub
dodate prijeten obCutek »ravnokar
opranega« perila.
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» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

« Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

* Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEO).

* ColourCare Tehnologija deluje kot
sistem za mehéanje vode ter odstrani
grobe minerale iz vode v vodovodu in
dovaja mehko vodo za pranje. Po vsakem
pranju se prepreci trdota perila, kréenje in
bledenje barv.

« UltraCare Tehnologija je bila zasnovana
za za$cito vlaken tkanin, zahvaljujo¢
razli¢nim fazam predhodnega mesanja,
kjer se v vodi najprej raztopi pralno
sredstvo in nato mehcalec, preden se
razporedita po perilu. Tako pralno
sredstvo pride do vsakega vlakna in ga
neguije.

* Para je hiter in preprost nacin za
osvezevanje oblacil. Nezni programi s
paro odstranijo neprijetne vonjave in
zmanj$ajo pomeckanost pri suhih
tkaninah, tako jih je treba manj likati.
Funkcija Steam Anticrease kon¢a vsak
cikel z nezno paro, ki zmehca vlakna in
zmanj$a meckanje tkanin. Likanje bo
lazje!




» Tehnologija SensiCare System zazna
koli¢ino perila in dologi trajanje programa v
30 sekundah. Program pranja je prilagojen

3.2 Pregled naprave

Delovna povrsina

Predal za pralno sredstvo
Upravljalna plod¢a

Rocaj vrat

Notranja lu¢ka

A Ploscica za tehnine navedbe
Filter odto¢ne Erpalke

koli€ini in vrsti perila brez vecje porabe
Casa, energije in vode, kot je potrebno.

[

=
=
=
2

~

/

B} Nogi za izravnavo naprave
El Cev za odvod vode
PrikljuCek cevi za dovod vode
Omrezni kabel

Tranportni vijaki

Nosilec cevi

=
E#&E Mod. x0000000¢ A
5 D Prod.No. B
I - 000V ~ 00Hz 0000 W = oo
E TraLa | [ SerNo. 00000000 C.
I | o
A BCD E E

Na ploscici za tehniéne navedbe se nahaja:

Koda QR

Ime modela

Stevilka izdelka
Elektricna nazivna mo¢
Serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo s kamero, da prenesete naso aplikacijo iz trgovine z aplikacijami v pametni napravi in sledite
potrebnim korakom. Registrirajte svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.
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. I:[:l Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljSe funkcije

(uporabniski priro¢nik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals )

. ﬂ Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na

electrolux.com/support )

. ﬁ Kupite dodatno opremo, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat (na voljo tudi

na electrolux.com/shop)

4. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija Sirina/visina//skupna globina 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektricne povezave Napetost 230V

Skupna mo¢ 2100 W

Varovalka 10 A

Frekvenca 50 Hz
Raven za$cite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja zas¢itni IPX4

pokrov, razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene zascite proti
vlagi

Tlak v vodovodnem omrezju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja koli¢ina perila Bombaz 11.0 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO! @

Oglejte si poglavja o varnosti.

Dodatna oprema, priloZzena napravi,
se lahko razlikuje glede na model.

5.1 Odstranjevanje embalaze

1. Odprite vratca. Iz bobna odstranite vse
predmete.

2. Embalazo polozite na tla za napravo in
napravo previdno nagnite na hrbtno stran.
Z dna naprave odstranite polistirensko
zascito.
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/\ POZOR!

Pralnega stroja ne polagajte na
sprednjo stran.

3. Napravo postavite v pokon&ni polozaj. Iz
drzala za cev odstranite napajalni kabel in
cev za odvod vode.

Lahko vidite iztekanje vode iz cevi za
odvod vode. To je zato, ker je bil
pralni stroj preizkusen v tovarni.

4. Odstranite tri transportne vijake in
izvlecite plasti¢ne distanc¢nike.

Priporoéamo, da embalazo in
transportne vijake shranite za
takrat, ko boste premikali napravo.

5. V odprtine vstavite plasticne Cepe iz
vre€ke z navodili za uporabo.

5.2 Informacije za namestitev

Postavitev in namestitev v vodoraven
polozaj

Napravo namestite pravilno, da med njenim
delovanjem preprecite tresljaje, hrup in
premikanje.

1. Napravo namestite na ravno trdno
podlago. Naprava mora stati naravnost in
stabilno. Naprava se ne sme dotikati stene ali
drugih delov, pod napravo pa mora biti
omogoceno krozenje zraka.

2. Odvijte ali privijte nogice, da izravnate
napravo. Vse noge morajo biti trdno na tleh.
/\ OPOZORILO!

Za pravilno izravnavo naprave, ne
polagajte kartona, lesa ali podobnih
materialov pod nastavljive nogice.

Cev za dovod vode

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da cevi niso poSkodovane
in da na priklju¢kih ne prihaja do
iztekanja. Ne smete uporabiti cevnega
podaljska, ¢e je prilozena dovodna cev
prekratka. Za informacije o zamenjavi
cevi za dovod vode se obrnite na servisni
center.

1. Cev za dovod vode prikljucite na hrbtno
stran naprave, Ce je potrebno. Obi¢ajno je
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ze namescena v tovarni.

2. Usmerite jo v levo ali desno, odvisno od
polozaja pipe za vodo. Zagotovite, da
dovodna cev ni names¢ena navpicno.

3. Po potrebi popustite matico, da jo
namestite v pravi polozaj.

4. Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za
dovod vode z napravo za zaporo vode.
Preprecuje vsakrsno iztekanje v cevi
zaradi naravnega staranja. Sektor v oknu
prikazuje to napako A. V tem primeru
zaprite pipo in se obrnite na pooblasceni
servisni center za informacije o zamenjavi
cevi.
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5. Drugi konec cevi za dovod HLADNE vode
prikljucite na pipo za hladno vodo s 3/4-
colsko spojko.

/\ OPOZORILO!

Voda na dovodu ne sme preseci
temperature 25 °C.

lzérpavanje vode

Odvodna cev je lahko najmanj 60 cm in
najvec 100 cm od tal.

@

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za nakup druge cevi za
odvod vode in podaljSka se obrnite na
pooblascéeni servisni center.




Cev za odvod vode je mogoce prikljuéiti na razliéne nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

* Nadomestni deli se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Poskrbite, da bo cev za odvod vode obrnjena
navzgor, da umazanija iz umivalnika ne bi
prisla v napravo.

Cev za odvod vode prikljucite na sifon in jo
pritrdite z objemko. Poskrbite, da bo cev za
odvod vode obrnjena navzgor, da umazanija
iz umivalnika ne bi prisla v napravo.

Cev namestite neposredno v vgrajeno
odto¢no cev v steni in jo pritrdite z objemko.

Brez plasticnega vodila za cev na sifon - Cev
za odvod vode namestite na sifon in jo
pritrdite z objemko.

Cev za odvod vode lahko zvijete v obliko U in
jo postavite okrog plasti¢nega vodila. Na rob
umivalnika - Pritrdite vodilo na pipo ali steno.

®

Poskrbite, da se plasticno vodilo ne bo
moglo premikati, ko bo naprava
izCrpavala vodo, in da konec cevi za
odvod vode ne bo potopljen v vodo.
Lahko pride do povratnega toka
umazane vode v napravo.

Kupite dodatno opremo pri
pooblaséenem dobavitelju.

Na fiksno odvodno cev s prezraCevalno
odprtino - Cev za odvod vode vstavite
neposredno v odto¢no cev ali fiksno odvodno
cev

@

Zagotovljeno mora biti odzracevanje
konca cevi za odvod vode. Notraniji
premer odtocne cevi (najmanj 38 mm -
min. 1.5") mora biti vecji od zunanjega
premera cevi za odvod vode.

5.3 Namestitev lesenih talnih oblog

Ce napravo nameséate na leseno dno,
uporabite pritrdilne ploS¢e za pritrditev nog.

Pazljivo preberite navodila, prilozena dodatni
opremi.

5.4 Elektricne povezave

Na koncu postopka namesc¢anja lahko
vtaknete vti¢ v vtiGnico.

Na plo&¢ici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne

elektri¢ne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.
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PrepriCajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi
druge morebitne prikljuéene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico.

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektriCna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblasc€eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

6. UPRAVLJALNA PLOSCA IN SMARTSELECT

6.1 Opis nadzorne plosce

5l

snlartselect &

Sl

Vklop/izklop gumb na dotik ©)
Vrtljiv gumb za izbiro programa
tipka Meni E
Prikazovalnik
SmartSelect ® tipka za pranje:
» Para - osvezevanje gumb na dotik T

» Zelo lahko tipka Tr za stopnjo
umazanosti perila

* Malo tipka = za stopnjo umazanosti
perila
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» Obic¢ajno tipka @r za stopnjo
umazanosti perila

6] Zacetek/Premor tipka D1 lin simbol za
dodajanje oblacil $1

Nacin oddaljenega vklopa gumb na dotik
=

A . Desna mehka tipka D
* Leva mehka tipka D



6.2 SmartSelect &

SmartSelect je nova in edinstvena funkcija, ki
uporabniku omogoca, da izbere ustrezne
nastavitve pranja glede na stopnjo
umazanosti perila, poskrbi za oblacila in
izbolj8a uporabnisko izkusnjo.

Temperatura pranja se prilagodi vsaki
stopnji SmartSelect v skladu z izbranim
programom za zagotovitev najboljSega
delovanja, ne da bi bilo treba temperaturo
spreminjati roéno.

®

Za vec podatkov si oglejte SmartSelect
poglavje »Vrtljiv gumb in tipke«.

6.4 Legenda glavnih simbolov

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

SmartLeaf povratne informacije kazejo, kako

energijsko ucinkovit je program, ki temelji na

porabi energije.

Ikona lista (zelena barva) prikazuje tri razlicne

ravni SmartLeaf povratnih informacij:

1. Ce list ne sveti, to pomeni povpreéno
raven porabe.

2. Enlist ) pomeni dobro raven porabe.

3. lkona dveh listov Q) oznacuje optimalno
raven porabe.

Simbol Opis Simbol Opis

l..i..l Indikator Predpranje . [:] Indikator Zadrzano izpiranje.
tsl Indikator Dodatno izpiranje . O Indikator priljubljenih nastavitev.
/Ill\ Indikator Para. ﬁ Indikator Steam Anticrease.

= Indikator povezave Wi-Fi. ®j Indikator SmartLeaf.

Indikator Konec ¢ez.

Indikator Nesli$no.

@ Indikator Varovalo za otroke.

=0 Indikator zaklenjenih vrat.

o Indikator obvestila.

4}* Indikator ¢is¢enja bobna.

7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE

7.1 Vkloplizklop ©

Za nekaj sekund pridrzite to tipko, da vklopite
ali izklopite napravo. Med vklopom ali
izklopom naprave se oglasi poseben zvok,
lu€i in prikazovalnik pa se vklopita, LED
gumba Zacetek/Premor pa utripa.

®

Privzeti izbrani program ob vklopu
stroja je vedno Eco 40-60 program,
tudi po izhodu iz stanja
pripravljenosti.

7.2 Vrtljiv gumb za izbiro programa

Z vrtenjem gumba za izbiro programa lahko
izberete zeleni program.

Krmarjenje po programih

Na prikazovalniku je z obra¢anjem vrtljivega
gumba vidnih vec pik, ki predstavljajo
razpoloZzljive programe.

* Zobracanjem v desno ali levo lahko

pridete do shranjenih programov ali se
pomaknete po celothnem seznamu.
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Programs

Main

» Gumb obracajte v levo, dokler se ne
prikaze Cetrta pika za zadniji uporabljeni
program.

Last used

*  Gumb zavrtite Se malo v levo za ogled
programov Priljubljene od tocke ena do tri,
ki jih zelite shraniti ali so ze shranjeni.

QO  Favourite 1

» Obrnite gumb v desno, da se pomikate po
celotnem seznamu programov, dokler ni
dosezena zadnja lo¢ena tocka, ki
predstavlja dostop do dodatnega seznama
programov.

More programs

More

Pritisnite na desno mehko tipko O poleg
prikaza Vec, da odprete seznam dodatnih
programov. Po tem seznamu se lahko
pomikate kot po glavnem seznamu.

» Za vrnitev na glavni seznam obrnite gumb
v levo, da pridete v polozaj Nazaj na
glavni seznam in pritisnite levo mehko

tipko a poleg prikaza <Nazaj.
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Back to main list

Back

V tem pogledu zadnja pika predstavlja
polozaj ponastavitvenega seznama.

7.3 Meni —

Pritisnite gumb E da odprete moznost
Meni.

) e e e s e e e e

Turn dial to
navigate

Premikate se lahko z vrtenjem gumba. Za
vklop/izklop moznosti pritisnite desno mehko
tipko.

Za izhod iz Meni E mora uporabnik:

* ponovno pritisniti menijski gumb;

» pritisniti gumb SmartSelect;

« pritisniti gumb za daljinsko upravljanje;
» pocakati 10 sekund.

7.4 Desnal/leva mehka tipka @)

Mehki tipki D se nahajata na desni in levi
strani prikazovalnika.

Pritisnite desno mehko tipko D da sprozite
dejanje, prikazano v spodnjem desnem kotu
prikazovalnika (npr. prilagoditev Stevila
vrtljajev centrifuge, vklop ali izklop
samodejnega odmerjanja posode, vrnitev na
meni itd.).

2h Smin = ©

Cottons

max 9kg

140° 16006




Pritisnite levo mehko tipko D da sprozite
dejanje, prikazano v spodnjem levem kotu
prikazovalnika (npr. nastavitev temperature,
vklop ali izklop moznosti itd.).

2h S5min

Cottons

max 9kg

140° 16006

D)

7.5 Nacin oddaljenega vklopa =

S hitrim dotikom tega gumba m vklopite
funkcijo oddaljenega zagona, ki omogoc¢a, da
zazenete, prekinete in izklopite napravo na
daljavo.

Z aktivacijo funkcije Nacin oddaljenega
vklopa boste zaklenili vrata in stroj bo
preklopil v stanje pripravljenosti.

Za izhod iz tega stanja ponovno tapnite tipko
in jo izklopite.
7.6 Zacetek/Premor > 1|

Dotaknite se tipke Zacetek/Premor Dllza
zacetek, premor naprave ali prekinitev
trenutnega programa.

@

Za vsak program naprava predlaga
privzeto stopnjo umazanosti z doloCeno
temperaturo. Ce ro¢no spremenite
temperaturo, se lahko stopnja
umazanosti spremeni.

®

Sporocilo na prikazovalniku vas obvesti,
da lahko prekinete program in dodate ali
odstranite perilo. Za ve¢ podrobnosti
preberite poglavje "Odpiranje vrat -
Dodajanje oblacil".

7.7 SmartSelect &

Pranje

Ta nova funkcija je bila ustvarjena za
usmeritev uporabnika k varéevanju z
energijo, ¢asom in vodo, kar izboljSa nego
tkanin in zadovoljstvo potroSnikov.

Za vsak program pranja lahko glede na

stopnjo umazanosti perila nastavite razlicno
trajanje in porabo.

Obstajajo Stiri moznosti:

1. Para- osveievanjef.c.?
Pri tej stopnji SmartSelect uporabnik
izbere program Para - osvezZevanje.
Lahko zmanjSa pomeckanost in
neprijetne vonjave ter osvezi oblacila, ki
jih ni treba prati.
Z veckratnim dotikom ikone lahko
upravljate tri razlicna trajanja programov.

2. Zelo lahko 17
Ta funkcija je priporocljiva za zelo malo
umazana oblacila brez vidnih madezev.
PriporoCena temperatura je 20 °C.

3. Malo EF

Ta funkcija je idealna za vsakodnevna
manj umazana oblacila z majhnimi
madezi, na primer znoj. Priporo¢ena
temperatura je 30 °C.
Nizka stopnja umazanosti je stopnja, ki se
najbolj uporablja pri privzeti nastavitvi.

4. Obicajno @r
Ta funkcija je priporocljiva za obi€ajno/
mocno umazana oblacila, na primer
ostanki hrane ali blato.

Za vklop ene izmed teh funkcij zavrtite gumb
za izbiro Zelenega programa. Sveti privzeta
lucka ikone stopnje umazanosti.

Ce jo Zelite spremeniti, tapnite na ustrezno
ikono.

@

Za vklop ene izmed teh funkcij zavrtite
gumb za izbiro Zelenega programa. Sveti
privzeta lucka ikone stopnje umazanosti.
Ce jo zelite spremeniti, tapnite na
ustrezno ikono.

Vsaka stopnja SmartSelect @ lahko
spremeni temperaturo, Stevilo vrtljajev
centrifuge in trajanje izbranega
programa.
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®

Ce dologena stopnja umazanosti ni na
voljo, bo s pritiskom na tipko prislo do
napake, sliSen bo dvojni pisk in simbol bo
dvakrat utripnil.

8. PRVI ZAGON

Ob vsakem vklopu naprave se na zaslonu na
dotik prikaze zacetni zaslon.

Ob prvem vklopu naprave, po zacetnem
zaslonu, imate na voljo vodenje po postopku
zacetne nastavitve.

8.1 Odkrijte svojo napravo

Ob prvem vklopu naprave vas prikazovalnik
vodi skozi pregled nekaterih informacijah o
napravi.

Ce ga uporabnik med prvim vklopom
preskoci, se pregled ponovno prikaze ob
naslednjem zagonu. Ce ga uporabnik
preskoci dvakrat, se pregled ne prikaze vec.

8.2 @® Nastavitev jezika

Po seznamu jezikov se lahko pomikate z
vrtenjem gumb — ko najdete Zeleni jezik, ga
izberite s pritiskom na desno mehko tipko.

@ Language
v English
Deutsch
Francais
Select

9. PRED PRVO UPORABO

®

Med namesc€anjem ali pred prvo uporabo
lahko v napravi opazite nekaj vode. To je
odvecna voda, ki je ostala v napravi po
celotnem preizkusu delovanja v tovarni,
da je naprava zagotovo dobavljena
stranki v odlicnem delujo¢em stanju in ni
razloga za skrb.
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8.3 A Trdota vode

Prikazovalnik predlaga nastavitev ustrezne
stopnje trdote vode za izboljSanje rezultatov
pranja.

Prikaze se naslednje okno:

A\ Water hardness
v 04

05

06

&— Select

Zavrtite gumb, da izberete pravo stopnjo, in

pritisnite desno mehko tipko C] za potrditev
privzete nastavitve.

@

Pritisnite levo mehko tipko za O vrnitev
na prejsnji ogled.

1. Poskrbite za odstranitev vseh
transportnih vijakov z naprave.

2. PrepriCajte se, da je na voljo elektricno
napajanje in da je pipa odprta.

3. Prepricajte se, ali je sol v predelku z

Salt

oznako 5 in nastavite ustrezno stopnjo
trdote vode. Oglejte si »Nastavitev
stopnje trdote vode«.



4. V predelek za pralno sredstvo, oznacen z

|Ll, vlijte dva litra vode.
S tem dejanjem aktivirate sistem Crpanja.

5. V predelek, oznacen z w vlijte majhno
koli€ino pralnega sredstva.

6. Nastavite in vklopite program za bombaz
pri najvisji temperaturi brez perila v
bobnu.

To odstrani vso mozno umazanijo iz bobna in

kadi.

10. SISTEM ZA MEHCANJE VODE (COLOURCARE)

10.1 Uvod

Voda vsebuje grobe minerale. Vedja kot je
vsebnost teh mineralov, trSa je voda.

Trda voda lahko poslabs$a ucinkovitost
pralnega sredstva, zmanj$a mehkobo blaga
ter pripomore h kréenju perila in bledenju
barv.

Ta naprava ima sistem za meh¢anje vode, ki
zagotavlja pravo stopnjo mehc¢anja vode za
ohranitev integritete blaga in zivosti barv,
poskrbi pa tudi za dobro ucinkovitost pranja
pri nizki temperaturi.

Sistem za mehc&anje vode morate nastaviti
glede na trdoto vode v vasem vodovodu.
Prava nastavitev omogoc¢a doseganje
najboljsih rezultatov pranja in najvecje zascite
oblacil.

Za pravilno nastavitev sistema za mehcanje

vode si oglejte »Nastavitev stopnje trdote
vode«.

®

Ob prvem vklopu naprave zaslon na dotik
predlaga razli¢ne nastavitve: ena od teh
je nivo Trdota vode.

10.2 Kako nastaviti Trdota
vodestopnjo in aktivirati Mehcéalec
vode

Naprava omogoca izbiro med 7 stopnjami, ki
ustrezajo 7 razli¢nim razponom trdote vode.

V nekaterih drzavah je trdota vode izrazena v
enakovrednih lestvicah: npr. francoskih
stopinjah (°f), nemskih stopinjah (°d),
angleskih stopinjah (°e), mmol/l in ppm.

Po potrebi se pri krajevnem vodovodnem

podjetju pozanimaijte o trdoti vode v vasem
kraju.

V razpredelnici »Stopnja trdote vode«
preverite ustrezno stopnjo.

Za nastavitev stopnje trdote vode:

1. Pritisnite gumb Vklopl/izklop @ inga
drzite nekaj sekund, da vklopite stroj.

2. Zavrtite vrtljiv gumb ¢ez seznam
programov do konca, da najdete
Nastavitve.

e e e e e e B B

Machine Settings

o

Edit

3. Pritisnite na Uredi, desno mehko tipko D
za dostop do nastavitev.

4. Pomikajte se po seznamu, da najdete
Trdota vode.

A Water hardness
v 04

05

06

e

5. Pritisnite na Uredi, desno mehko tipko D
za dostop do nastavitev. Za izbiro zelene
stopnje:

» Pritisnite na levo mehko tipko a
poleg indikatorja ' za zmanj$anje
trdote.

+ Za povecanje trdote pritisnite desno

mehko tipko O poleg indikatorja ™.
6. Za nastavitev Mehcalec vode zavrtite
vrtljiv gumb za eno mesto.

Select

SLOVENSCINA 495



Machine settings

Water softener

Wash g

@

Ta nastavitev povec¢a porabo soli.

v Wash
Edit
7. Pritisnite na Uredi, desno mehko tipko D
za dostop do nastavitev. e Select
8. Zavrtite gumb za prikaz moznosti:

» IZKLOP: izklop sistema za meh&anje | 9. Pritisnite na desno mehko tipko (J, Izberi
\;ode. . hean 4 za potrditev.

* Pranje: sistem za mehc¢anje vode I . <«
deluje samo med fazo pranja. Ta 10. Prrr']t.'tsn'te na Ie.\v/o"mehll(odtlpko D za
nastavitev zadovolji ve€ino pogojev vrnitev na prejsnji pogied.
uporabe.

* Pranje + Izpiranje: ¢e je voda v
vodovodu posebej trda (stopnji 6 in 7),
priporo¢amo nastavitev sistema za
mehcanje vode tudi med fazo izpiranja
za ohranitev mehkobe perila.

Stopnje trdote vode
Stopnje, kot je
Stopnje navedeno nate- Razpon trdote vode
sterju1)
(If=ranco- ;:‘leméke ::n leSke mmol/l m
i)l stopinje) stoginje) PP
nje)
1 Co1 <5 <3 <4 <0,5 <50
2 C02 6-13 4-7 5-9 0.6-1.3 60 - 130
3 Co3 14 - 21 8-11 10 -15 1.4-21 140 - 210
42) Co4 22-29 12-16 16 - 20 22-29 220 - 290
5 Co5 30-37 17 - 20 21-26 3.0-37 300 - 370
6 C06 38-45 21-25 27-32 3.8-45 380 - 450
7 co7 246 226 233 24,6 2460

1) &e je prilozen napravi.

2) Tovarnika nastavitev lahko zadovolji ve€ino pogojev uporabe.

10.3 Dodaj sol

Funkcija sistema za mehcanje vode deluje s
pomocjo posebnih smol v napravi.
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Ce Zelite regenerirati smolo in jo pripraviti za

Salt

mehcanje vode, v predelek 5 natresite

posebno sol:

1. Odprite predal za pralno sredstvo.



Salt

4. Zaprite predelek za sol in predal za
pralno sredstvo.

»Nastavitev stopnje trdote vode« in
»Nastavitev sistema za mehé€anje vode tudi
med fazo izpiranja«.

Ob koncu programa se na prikazovalniku
prikaze sporocilo Dodaj sol, ko je treba
predelek 5 napolniti s soljo, tudi ¢e je v njem
Se vedno malo soli.

/\ OPOZORILO!

Salt
Sol natresite samo v predelek 5

/\ OPOZORILO!

Salt
V predelek 5 ne dajajte niCesar drugega
kot sol. Ce daste v ta predelek po pomoti
drugo pralno sredstvo/dodatek, si oglejte
»QOdstranjevanje pralnega sredstva ali
drugih dodatkov iz predelka za sol« v
poglavju »Odpravljanje tezav«.

@

Uporabite samo posebno sol za
pomivalne in/ali pralne stroje. Ustrezno
sol lahko narocite preko spletnega
mestal

Druge vrste soli so manj u€inkovite in
lahko s€asoma trajno poskodujejo
tehnologijo sistema za mehcanje vode.

/\ OPOZORILO!
Ne uporabljajte fino mlete soli!

®

Redno preverjajte, ali je dovolj soli.

Salt

V predelek 5 gre priblizno 600 g soli, kar
zadostuje za priblizno dva meseca, Ce je
nastavljena privzeta stopnja trdote vode
(C04) in je sistem za mehcanje vode
vklopljen samo med fazo pranja. Druga
stopnja trdote vode ali druga nastavitev lahko
poveca ali zmanjSa porabo soli. Oglejte si

@

Naprava deluje normalno tudi brez soli, a
ne izkoristi svojega potenciala v celoti.
Dodajanije soli, ko je potrebno, ohranja
ucinkovitost mehcéalnega sistema. Ce
napravo dolgo ¢asa uporabljate brez soli,
se v trenutku, ko sol konéno dodate,
funkcija sistema za mehcanje vode
popolnoma obnovi po nekaj dolgih ciklih

pranja.

10.4 Regeneracija sistema za
meh¢anje vode

Po nekaj ciklih bo v napravi morda potrebna
regeneracija sistema za mehc¢anje vode.
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Postopek regeneracije se samodejno izvede @

pri rutinskem zagonu programov, kot sta
Bombaz in Sintetika, tudi e je trajanje
programa skraj$ano z enkratnim pritiskom

Ce obiéajno zazenete zelo kratke
programe, se regeneracija ne more

gumba Konec Cez, Ce je na voljo na napravi. aktivirati: lahko vidite, da soli niste

Pri drugih programih se lahko postopek
regeneracije izvede samodejno, ko nastavitve
in pogoji to omogocajo.

11. PROGRAMI

uporabili, ker se porabi samo med fazo
regeneracije.

Ce zelite zagotoviti postopek
regeneracije, zazenite Bombaz ali
Sintetika program enkrat na teden ali
vsaj enkrat na dva tedna.

11.1 Tabela programov

Programi pranja

Program

Opis programa

Programi pranja

Eco 40-60

Cikel z nizko porabo energije za bombazna oblacila, ki se lahko perejo pri
40 ali 60 °C. Ni mogoce vklopiti nobene moznosti. Zniza temperaturo in podalj-

Sa Cas za doseganje dobrih rezultatov pranja.1)

Ultraquick 39min

Bombazno in mesano sinteti€no perilo. Popolno za pranje vase dnevne koli-
¢ine perila v kratkem €asu za boljSo nego oblacil in dobro pranje Ze pri 30 °C.

®

Standardno trajanje programa je bilo razvito pri koli¢ini perila
5 kg. Ce operete manj$o ali vecjo koli¢ino perila, se ¢as pra-
nja samodejno skrajSa ali podaljsa.

Bombaz Belo in barvho bombazno perilo. Obi¢ajno in zelo umazano.
Sintetika Sinteti¢no ali mesano perilo. Obi¢ajno umazano perilo.

R Obcéutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in mesano perilo, ki zahte-
Obdutljivo S R e

va bolj nezno pranje. Obi¢ajno umazano.
@ Volneno perilo za strojno pranje, volneno perilo za ro¢no pranje in drugo pe-

Volna/Svila filo s simbolom za "rono pranje".2)
Hitri 20 minut Malo umazana ali enkrat noSena bombazna in sinteti¢na oblacila.

Sportna obladila

Sportna oblagéila, sinteti¢na vlakna, kot so poliester, mesanice poliestra/
elastana, poliamid. Primerno za odstranjevanje znoja in telesne umazanije s
tehni¢nih $portnih oblacil.

Jeans

Oblacila iz denima so obi¢ajno umazana. Ta program izvede nezno izpira-
nje, ki je zasnovano za perilo iz denima in zmanj$a obledelost ter ne povzroc¢a
nabiranja ostankov praska na vlaknih.
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Program

Opis programa

Sportna obladila

®

Ne uporabljajte meh¢alca in se prepricajte, da v predalu za
pralno sredstvo ni ostankov mehcalca.

Oblagila, ki jih nosite zunaj, tehni¢na, Sportna oblac¢ila, vodoodporne in
zrakoprepustne jakne, jakne z odstranljivim flisom ali notranjo podlogo.
Ta program je mogoce uporabiti tudi kot obnovitveni cikel za vodoodbojna ob-
lacila, posebej zasnovan za oblacila s hidrofobno prevleko. Za izvedbo obnovit-
venega cikla za vodoodbojna oblacila nadaljujte na naslednji nacin:

- Pralno sredstvo nalijte v predal za pranje.

- V predelek predala za mehéalec nalijte posebno sredstvo za obnovitev vo-
doodbojnih oblagil.

- ZmanijSajte koli¢ino perila na 1 kg.

Za $e boljsi uc¢inek sredstva za obnovitev vodoodbojnih oblacil oblacila posusi-
te v susilnem stroju, tako da nastavite program zunanjega susenja (Ce je na vo-
ljo in €e je na etiketi za nego perila navedeno, da je dovoljeno susenje v susil-
nem stroju).

Puhaste jakne

Poseben program za eno jakno s perjem/puhovko ali presito odejo, prav
tako s sintetiénim polnilom. Za izdelke z naravnim perjem in polnilom uporabite
tekod&e pralno sredstvo za volno. Ce oznaka za nego perila dovoljuje, zaZenite
celoten program pranja in suSenja, da ohranite izgled in toplotno funkcional-
nost.

Testirano s strani Swissatest, zdruZuje pralni cikel in paro, da odstrani ve¢

Hygiene kot 99,99 % bakterij in virusov* nad 60 °C. 3) cvetni prah in alergeni so prav
tako zmanijSani za higiensko Cista oblacila po vsakem pranju.

Svila Svila in druge ob¢utljive tkanine z oznako za strojno in roéno pranje. Gi-
banje bobna je tako nezno, da lahko perete celo zelo obCutljiva obladila.
Poseben program za eno sinteti¢no ali pernato/puhasto odejo, presito

Odeja odejo, posteljno pregrinjalo, itd. Uporabite tekoce pralno sredstvo za obc&ut-

liive tkanine, npr. pralno sredstvo za volno.

Ciséenje stroja

Program vzdrzevanja z vro¢o vodo za ¢iS€enje in osvezevanje bobna ter
odstranjevanje ostankov, ki lahko povzrocijo nastajanje neprijetnih vo-
njav. Pred zagonom tega programa odstranite vse perilo iz bobna. V razdelek
za fazo pranja dozirnika za pralno sredstvo postavite loputo predelka pokon¢-
no. V predelek za fazo pranja nalijte skodelico klorovega belila ali istila za
pralne stroje. NE uporabite obeh skupaj.

®

Po ¢is€enju bobna zazenite dodaten program izpiranja s
praznim bobnom in brez pralnega sredstva, da odstranite
morebitne ostanke belila.

Ozemanje/Crpanje

Vse tkanine razen volnenih in zelo ob¢utljivih. Za oZzemanje perila in ¢rpa-
nje vode iz bobna.
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Program

Opis programa

Izpiranje

Vse tkanine razen volnenih in zelo ob¢utljivih. Program za izpiranje in oze-
manije perila. Privzeto Stevilo vrtljajev centrifuge se uporablja za bombaZna ob-
lacila. Znizajte Stevilo vrtljajev centrifuge glede na vrsto perila. Po potrebi na-
stavite funkcijo Dodatno izpiranje , da dodate izpiranja. Ob nizkem Stevilu vrtlja-
jev centrifuge naprava izvede nezna izpiranja in kratko ozemanje.

1) Glede na Uredbo EU 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno umazano bom-
bazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Za dosezeno tempe-
raturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.

2) Med tem programom se boben obraca pocasi, da je zagotovljeno nezno pranje. Morda bo videti, kot da se bo-
ben ne obraca ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program.

3) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage pri zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Poro¢ilo o testu

§t. 202120117).

Temperatura programa, najvisje stevilo vrtljajev centrifuge in najvecja koli€ina perila

Program Privzeta temperatura  Referenc¢na hitrost Najvecja koli¢ina
Temperaturno obmoé- ozemanja perila
je Razpon hitrosti oze-

manja
1) 1600 obr./min
Eco 40-60 2 1600 obr./min — 400 11.0 kg
) obr./min
. ) 30°C 1600 obr./m?n
Ultraquick 39min 60 °C — Hladno 1600 qbr./mm —-400 8.0 kg
obr./min
5 40 °C 1600 obr./m@n
Bombaz 90 °C — Hladno 1600 qbr./mm —-400 11.0 kg
obr./min
o 30°C 1200 obr./m@n
Sintetika 60 °C — Hladno 1200 qbr./mm —-400 5.0 kg
obr./min
) 30°C 800 obr./miq
Obéutljivo 40 °C — Hladno 1200 qbr./mm —-400 2.0 kg
obr./min
40 °C 1200 obr./min
Volna/Svila @ 40 °C — Hiadno 1200 obr./min - 400 3.0 kg
obr./min
20 °C 1200 obr./min

Hitri 20 minut 20 °C — Hladno 1600 qbr./mln —-400 3.0 kg

obr./min

& . 30°C 1200 obr./min

Sportna oblacila 60 °C - Hladno 1200- 400 obr./min 5.0kg
30 °C 800 obr./min

Jeans 40 °C — Hladno 1200 obr./min — 400 4.0 kg

obr./min
o 1200 obr./min 3

Sportna obladila e Hiadno 1200 obr /min - 400 2.0kg 4)

obr./min 1.0kg®
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Program

Privzeta temperatura
Temperaturno obmog¢-
je

Referenc¢na hitrost
ozemanja

Razpon hitrosti oze-
manja

Najvecja koli¢ina
perila

Puhaste jakne

30°C
40 °C - Hladno

1200 obr./min
1200- 400 obr./min

2.0 kg

Hygiene

60 °C

1600 obr./min
1600 obr./min — 400
obr./min

11.0 kg

Svila

30°C

800 obr./min
800 obr./min — 400 obr./min

0.5kg

Odeja

30°C
40 °C - Hladno

800 obr./min
800- 400 obr./min

3.0kg

Ciséenje stroja

60 °C

1200 obr./min
1200 obr./min — 400
obr./min

Ozemanje/Crpanje

1600 obr./min
1600 obr./min — 400
obr./min

11.0 kg

Izpiranje

1600 obr./min
1600 obr./min — 400
obr./min

11.0 kg

1) Temperatura tega programa ni vidna na prikazovalniku, nastavi se samodejno.

2) Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno uma-
zano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obicajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo

dije.

3) Program pranja.

4) Program pranja in faza odbijanja vode.

Kompatibilnost programskih moznosti

®

Moznosti se ne da izbrati pri vseh programih pranja, moznosti se lahko med seboj
izklju€ujejo. V tem primeru vam naprava ne omogoca, da bi skupaj nastavili nezdruzljive

preference.

Prikazovalnik in tipke morajo biti vedno Ciste in suhe.
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Ko nastavite program pranja in odprete Meni E se na prikazovalniku prikazejo razpo-
loZljive moznosti.
Iil Varovalo za otroke in @ Konec ¢ez lahko izberete pri vseh programih.
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1) Ce nastavite funkcijo Brez ozemanja, naprava izvede samo &rpanje.
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Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalno Tekoce pral- Obcutljivo Posebno
pra§ek1) tekoce pralno no sredstvo  volneno peri-
sredstvo za barvasto lo
perilo
Eco 40-60 A A A - -
Bombaz A A A - -
Sintetika A A A - —
Obcutljivo -- - - A A
Volna/Svila -- - - A a
Hitri 20 minut - A A - -
Sportna oblagila - N a - R
Jeans - - A A a
Sportna oblagila - - - N R
Puhaste jakne - A A - A
Hygiene A A - - A
Svila - - - a A
Odeja - - - A A
Tekaska obutev - A A - -
:iDIake malih Ziva- R . . B _
Otroska oblacila A A A - -
Posteljnina XL - A A - -
Zavese -- A A - -
Srajce A A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.
4 = Priporo¢eno -- = Ni priporo¢eno

11.2 Ve¢ programov
Programi pranja

Program Opis programa

Programi pranja

Bombazne brisae in kopalne halje. Popolno za obi¢ajno in mo€no umazano

Brisace .

perilo.
Oblagila za trening Priporo¢eno za majhne koli¢ine oblacil za Sport in fitnes.

Nogometna oblacila in oblacila za ragbi z meSanicami iz poliestra/elastana, po-
Ragbi oprema liamida in mikrovlaken. Poseben cikel za sveze madeze z vgrajeno fazo pred-

pranja.
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Program

Opis programa

Smucarska oprema

Popolno za tezka oblacila, kot so jakne za smucanje in oblacila za v gore.

Tekaska obutev

Zasnovano za tekaske copate, nezni program pranja.

Protialergijska para

Bela bombaZzna oblacila. Ta visoko uéinkovit program pranja v kombinaciji s

paro odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in virusov 1) ohranjanje temperature nad
60 °C v celotni fazi pranja; z dodatnim delovanjem na vlakna, zahvaljujo¢ parni
fazi, izboljSana faza izpiranja zagotavlja ustrezno odstranitev ostankov pralne-
ga sredstva in mikroorganizmov. Ta program zagotavlja tudi ustrezno zmanjsa-
nje koli¢ine cvetnega prahu/alergenov.

Dlake malih zivali

Program pranja, prilagojen za odstranjevanje Zivalskih dlak s perila

Vzglavnik

Zasnovano za susenje 2 blazin za kav¢ ali 1 posteljnega vzglavnika. Priporo¢a-
mo, da posteljne blazine perete z lastnim vzglavnikom. Za posodobitev z neka-
terimi oznakami o merah.

Otroska oblacila

Poseben program za hitro pranje predmetov za dojencke z dobrim pranjem in
izpiranjem.

Posteljnina XL

Poseben program za ob¢utljivo perilo, prilagojen za belo perilo ali perilo z barv-
nim videzom.

Zavese

Poseben program za zavese. Predpranje se vklopi samodejno.z)

Posteljnina XL

Cikel pranja za tri komplete posteljnine, od katerih je eden lahko dvojne veliko-
sti.

Lazje likanje

Bombazno, sinteti¢no in mesano perilo, ki zahteva nezno pranje. Obi¢ajno in
malo umazano.3)

Hitri 0.5 kg

Malo umazano bombazno in sinteti¢no perilo.

Para - osveZevanje

Bombazna in sinteti¢na oblacila ter mesano perilo. Poseben program s pa-
ro brez pranja, s katerim lahko pripravite posu$eno perilo za likanje ali osvezite
enkrat noSena oblacila. Ta program zmanjSa zmec¢kanost, odstrani neprijeten
vonj in sprosti vlakna. Ne uporabljajte pralnega sredstva!

Para - kaSmir

Volna in ka$mir. Kratek program za osvezitev volnenega perila in kasmirja iz
volne brez pranja. Pri manjsi koli€ini perila lahko trajanje programa $e dodatno
skraj$ate s funkcijo Konec ¢ez.

Srajce

BombaZne in mesane bombazne srajce, obiajno navlazene s paro za lazje li-
kanje. Ko se program zakljuci, takoj odstranite oblacilo z obeSalnika za suSenje
na zraku za najboljSe rezultate.

1) Testirano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage v preizkusu, ki ga je izvedel zunaniji izvajalec Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (poroci-

lo o preskusu §t. 202120117).

2) Zgolj za izpiranje z vodo, ne uporabljajte nobenega pralnega sredstva za predpranje.

3) Za zmanj$anje pomeckanosti perila ta program nastavi temperaturo vode ter izvede nezno pranje in oZzemanje.

Naprava doda nekaj izpiran;j.
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Temperatura programa, najvisje stevilo vrtljajev centrifuge in najvecja koli€ina perila

Program Privzeta temperatura  Referencna hitrost Najvecja koli¢ina
Temperaturno obmoé- ozemanja perila
je Razpon hitrosti oze-

manja
o 40 °C 1600 obr./m?n
Brisace 90 °C — Hiadno 1600 qbr./mm —-400 4.0 kg
obr./min
. ) 30°C 1200 obr./m@n
Oblacila za trening 40 °C — Hladno 1200 qbr./mm —-400 1.0 kg
obr./min
40 °C 1200 obr./min

Ragbi oprema o _ 1200 obr./min — 400 5.0 kg
60 °C - Hladno obr/min
30°C 1200 obr./m@n

Smucarska oprema 40 °C — Hladno 1200 qbr./mm —-400 2.0 kg

obr./min
30°C 1000 obr./m@n

Tekaska obutev 40 °C — Hladno 1000 qbr./mm —-400 1.0 kg

obr./min
1600 obr./min
Protialergijska para 60 °C 1600 obr./min — 400 11.0 kg
obr./min
30°C 1200 obr./min
Dlake malih Zivali 60 °C — Hladno 1200 obr./min — 400 2.0 kg
obr./min
. 30°C 800 obr./min

Vzglavnik 40 °C - Hladno 800— 400 obr./min 3.0kg
30°C 1600 obr./min

Otroska oblacila 60 °C — Hladno 1600 obr./min — 400 4.0 kg

obr./min
30 °C 1200 obr./min

Posteljnina XL o 1200 obr./min — 400 2.0 kg
40 °C - Hladno ’

obr./min
30°C 800 obr./min

Zavese 40 °C - Hladno 1200- 400 obr./min 20kg
30°C 1200 obr./min

Posteljnina XL 60 °C — Hladno 1200 obr./min — 400 4.5 kg

obr./min
o 40 °C 800 obr./min
Lazje likanje 60 °C - Hladno 800 obr./min — 400 obr./min 45kg
. 20 °C 1200 obr./min

Hitri 0.5 kg 20 °C - Hladno 1600- 400 obr./min 0.5kg

Para - osvezevanje - - 2.0 kg

Para - kaSmir - - 2.0 kg
30°C 1600 obr./min

Srajce o 1600 obr./min — 400 2.0kg
60 °C - Hladno obr/min
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Kompatibilnost programskih moznosti

®

Moznosti se ne da izbrati pri vseh programih pranja, moznosti se lahko med seboj
izkljuCujejo. V tem primeru vam naprava ne omogoc¢a, da bi skupaj nastavili nezdruzljive
preference.

Prikazovalnik in tipke morajo biti vedno Ciste in suhe.

@

Ko nastavite program pranja in odprete Meni ——, se na prikazovalniku prikazejo razpo-
loZljive moznosti.

Ifl Varovalo za otroke in @ Konec ¢ez lahko izberete pri vseh programih.
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11.3 Para programi

Programi Para se lahko uporabljajo za
zmanj$anje pomeckanosti in neprijetnih
vonjav na oblacilih (kot so bombaz, sintetika,
mesano perilo, vklju¢no z obcutljivimi
oblagili), ki jih je treba v kratkem ¢asu samo
osveziti, s Cimer se izognete pranju.

Vlakna tkanine se zrahljajo in zato je potem
likanje lazje. Ko se cikel zakljuci, perilo hitro
vzemite iz bobna.

Tega nacina NE nastavljajte za naslednje

vrste perila:

» Perilo, ki ni primerno za suSenje v
susSilnem stroju.

» Perilo z oznako »samo za kemi¢no
CisCenje«.

®

Ne uporabljajte pralnega sredstva!
Programi Para ne odstranijo posebno
mocnih vonjav in ne izvajajo higienskih
ciklov.

Po parni obdelavi je perilo lahko vlazno.
Perilo za nekaj minut obesite ven.

Disave (Electrolux Steam Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance vam omogoca
osvezitev celo obcutljivih oblacil,

odstranjevanje gub in dodajanje svezine z
neznim vonjem, ki ga razvija izklju¢no
Electrolux. Ce svoja oblacila osvezite s paro
in ne z izvajanjem celotnih ciklov pranja, bodo
oblacila dalj Casa ostala videti kot nova in kot
taka na otip. DiSavo lahko celo varno
uporabite s programoma Cashmere in Steam
- Ce sta na voljo — za obcutljive tkanine, kot
sta kaSmir in volna. Pri man;jsih koli¢inah
perila zmanjsajte doziranje diSave in trajanje
programa: v samo petnajstih minutah bodo
oblacila ponovno postala taksna, kot da so
"sveze oprana".

Natan¢no preberite navodila, prilozena diSavi.

NE:

« Susite odiSavljenega perila v suSilnem
stroju. Vonj bo verjetno izginil.

« Uporabljajte disav, ki imajo drugacen
namen uporabe, kot je opisan tukaj.

» Uporabljajte diSav na novem perilu. Novo
perilo lahko vsebuje ostanke sestavin
konéne obdelave, ki niso zdruzljivi z njimi.

@

DiSava je na voljo v spletni trgovini
Electrolux ali pri pooblas¢enem trgovcu.

11.4 Woolmark Premium Wool Care - Zeleno

O

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek pranja volne tega stroja so odobrili in preizkusili pri
podjetju Woolmark za pranje volnenih oblacil z oznako »ro¢no
pranje«, pod pogojem, da so izdelki oprani v skladu z navodili
na etiketi oblacila in tistimi, ki jih je izdal proizvajalec tega pral-
nega stroja.

M2304

12. T WI-FI - NASTAVITEV POVEZLJIVOSTI

V tem poglavju je opis postopka povezave

pametne naprave z omrezjem Wi-Fi in nato z

mobilnimi napravami.

S to funkcionalnostjo lahko prejemate
obvestila, upravljate in nadzorujete napravo z
mobilnimi napravami.
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Funkcija Wi-Fi je izklopljena kot tovarniska 12.2 Namesc¢&anje in konfiguriranje

privzeta nastavitev. ApIikacija
Ce Zelite povezati napravo, da bi uzivali v
polni izbiri funkcij in storitev, potrebujete: @
+ Brezzitno omreZje doma z omogo&eno Aplikacija vam vedno omogoca
internetno povezavo. spremljanje nege perila preko mobilne
» Mobilno napravo, povezano z brezzi¢nim naprave.
omrezjem. Vsebuje veliko Stevilo programov,

uporabnih funkcij in informacij o izdelkih,

popolno prilagojenih napravi.

Frekvenca 2,412-2,472 GHz za evropski Preko aplikacije lahko izberete programe,
trg ki so Ze na voljo na upravljalni plosci

naprave, in odklenete dodatne programe,

ki so na voljo samo preko mobilne

Maks. moé <20 dBm naprave.

Dodatni programi se lahko s€asoma

Parametri modula Wi-Fi

Protokol IEEE 802.11b/g/n

Enkripcija WPA, WPA2, WPA3 spremenijo, skupaj z novimi razli¢icami
e . aplikacije.

12.1 Koda QR na ploscici za Gre za nego perila po meri - vse iz vase

tehni¢ne navedbe mobilne naprave.

Pri povezovanju naprave z aplikacijo stojte
zraven nje z mobilno napravo.

Poskrbite, da bo va$a mobilna naprava
povezana z brezzi¢nim omrezjem.

1. Pojdite v trgovino App Store na pametni
napravi ali skenirajte QR kodo (preberite
s/ poglavje ,QR koda na ploscici za
tehnicne navedbe®).

2. Prenesite in namestite si naso aplikacijo.

EEEE e ’ 3. Zazenite aplikacijo. Izberite drzavo in

g ProdNo jezik ter se prijavite z e-postnim naslovom
I e R in geslom. Ce nimate racuna, ustvarite
novega ob upostevanju navodil v
Koda QR se lahko uporablja na dva Aplikacija.
nacina: 4. Upostevaijte navodila v aplikaciji za
. Skenirajte QR kodo z vgrajeno aplikacijo registracijo in konfiguracijo naprave.

za kamero, da prenesete aplikacijo iz

trgovine App Store v pametni napravi in 12.3 Prikljucitev naprave Wi-Fi

sledite potrebnim korakom. Vklop funkcije Wi-Fi
» Parjenje vase pametne naprave z napravo
za poenostavitev postopka. Opti¢no @

preberite QR kodo z aplikacijo z vgrajenim Wi-Fi je privzeto izklopljen.

optiénim bralnikom za QR kodo.

Pritisnite gumb Vklop/izklop @ in ga zadrzite
nekaj sekund, da vklopite napravo.

Ce Zelite napravo povezati z omrezjem Wi-Fi,
tapnite in pet sekund drzite gumb Nacin

oddaljenega vklopa : Wi-Fi povezavo lahko
omogocite tudi v meniju nastavitev.
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Med to fazo se na prikazovalniku prikazeta

ikona Wi-Fi= in sporocilo ,Zagon v teku ..."
Cez nekaj Casa se prikazeta sporocilo

=

JPripravijeno na povezavo*“ in ikona = .
Povezovanje naprave

®

Preden nadaljujete z naslednjimi koraki,
se prepriCajte, da ste prenesliin
konfigurirali Aplikacija in da ste pametno
napravo povezali z domacim omrezjem.
Oglejte si odstavek »Namesc€anje in
konfiguracija aplikacije«.

Odprite Aplikacija na vasi pametni napravi
in upostevajte prikazana navodila za
dodajanje naprave.

Med fazo povezovanja Aplikacija se lahko
funkcija preusmeri na nastavitve pametne
naprave Wi-Fi za izbiro domacega omrezja in
zahteva vnos gesla za Wi-Fi za povezavo
naprave.

Po uspesnem zakljucku faze Povezujem ...
se prikaze sporocilo ,Povezovanje je
uspelo“. V nasprotnem primeru se prikaze
sporocilo ,Povezava ni mogoca“.

Po vzpostavljeni povezavi s pritiskom na

gumb Nacin oddaljenega vklopa : lahko
uporabniki daljinsko zazenejo cikle na
Aplikacija.

Samodejna povezava z registriranim
omrezjem

Ko je naprava uspesSno nastavljena in
registrirana v domac¢em omrezju, se bo ob
vsakem vklopu poskus$ala samodejno
povezati z omrezjem. Ko je povezava z
omrezjem Wi-Fi uspes$na, ne bo zvoka.

Povezava z drugim omrezjem (ponovno
odpiranje dostopne tocke)
Ob vsakem pritisku na gumb Nacin

oddaljenega vklopa m za pet sekund se bo
dostopna tocka odprla in bo oddajana.
Poverilnice novega omrezja, prejete na tej
tocki, bodo prepisale predhodno shranjene
poverilnice, naprava pa se bo nato povezala
z novim omrezjem Wi-Fi.

Za izvedbo povezave si oglejte razdelek
»Prikljucitev naprave«.

Izklop funkcije Wi-Fi

Ce se uporabnik odlo¢i, da naprave ne bo
vec povezal z omrezjem Wi-Fi, lahko 10
sekund tapne in zadrzi gumb Nacin

oddaljenega vklopa m, naprava pa se bo
ponastavila in izklopila. Wi-Fi povezavo lahko
onemogocite tudi v meniju nastavitev.

Po potrditvi ponastavitve se na prikazovalniku
prikaze sporocilo ,Omrezje se je
ponastavilo®“, funkcija Wi-Fi pa se izklopi.

12.4 Posodobitev na daljavo

Aplikacija lahko predlaga posodobitev za
vas$o napravo.

Ce se program izvaja, aplikacija opozori, da
se bo posodobitev zacela ob koncu
programa.

Med posodobitvijo naprava prikazuje
sporocilo na prikazovalniku.

Med posodabljanjem ne izklapljajte ali
izkljuCujte naprave.

Naprava bo spet uporabna po koncu
posodobitve brez kakrSnegakoli obvestila o
uspesni posodobitvi.

Ce pride do napake, se na prikazovalniku
naprave prikaze sporoc€ilo: samo pritisnite
poljubno tipko ali obrnite gumb, da se vrnete
na obi¢ajno uporabo.

12.5 Vedno vklopljena funkcija Wi-Fi
Funkcija Wi-Fi Always On je na voljo v
aplikaciji.

Ta funkcija ohranja napravo priklju¢eno na
omrezje, tudi ko je izklopljena.

Indikator = v presledkih sveti in ugasne.
Napravo lahko vklopite s pritiskom na gumb
Vklop/izklop CD ali prek aplikacije.

@

Funkcija Wi-Fi Always On lahko vpliva na
porabo energije.
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13. FUNKCIJE

13.1 Dodatne moznosti

Za vsak program je na voljo ve¢ dodatnih
funkcij. Preverite zdruzljivost v razdelku
Preglednica programov.

Tapnite gumb Vklop/izklop @ da vklopite
napravo, in obrnite gumb za izbiro programa,
da nastavite zeleni program.

Tapnite programsko tipko Meni — za dostop
do izbirnih moznosti.

®

Po 10 sekundah neaktivnosti se na
prikazovalniku pojavi domaci zaslon z
izbranim programom.

13.2 Moznosti mehke tipke O

Po izbiri programa lahko spremenite privzeto
nastavljeni moznosti Temperatura ﬂ in
Ozemanja ©.

Ce elite spremeniti Temperatura I ,
pritisnite levo mehko tipko D:

» Prikazana privzeta temperatura se zniza
na najnizjo pricakovano vrednost za
izbrani cikel.

» Ko nadaljujete s pritiskanjem, se

temperaturi.

®

Ce nastavitev Temperatura ﬂ ni na
voljo, LED lucka leve mehke tipke ne
sveti.

Ce zelite spremeniti Ozemanja @ pritisnite
desno mehko tipko [:]:

» Prikazano privzeto Stevilo obratov
centrifuge se zniza na najnizjo
pri¢akovano vrednost za izbrani cikel.

» Ko nadaljujete s pritiskanjem, se
zaporedje zacne pri najvisjem
pricakovanem Stevilu obratov centrifuge.
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Ce je na voljo samo ena moznost, LED
lu¢ka desne mehke tipke ne sveti.

13.3 Predpranje o

To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.

Ta moznost je priporocljiva za mo¢no
umazano perilo, Se posebej, ¢e vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

Pritisnite mehko tipko Meni E in obracajte
gumb, dokler se na prikazovalniku ne prikaze
moznost Predpranje .

Za vkloplizklop te funkcije:

« Pritisnite desno mehko tipko [:] pri Cemer
se bo vklopil/izklopil ustrezni indikator.

@

Funkcija lahko podalj$a trajanje
programa.

13.4 Trajno Dodatno izpiranje Zé

S to funkcijo lahko izbranim programom
pranja dodate nekaj izpiranj, optimizirate
porazdelitev mehcalca in izboljSate mehkobo
perila. Priporocljiva je pri uporabi meh¢alca.
Uporabno za osebe, ki so alergi¢ne na pralna
sredstva, in na obmocjih z mehko vodo.

Pritisnite mehko tipko Meni = in obragajte
gumb, dokler se na prikazovalniku ne prikaze
moznost Dodatno izpiranje .

Za vkloplizklop te funkcije:

« Pritisnite desno mehko tipko O pri Cemer
se bo vklopil/izklopil ustrezni indikator.

@

Funkcija Dodatno izpiranje ostane
aktivna tudi po izklopu in ponovnem
vklopu stroja, saj je v programu privzeto
nastavljena (kjer je moznost na voljo).
Funkcija lahko podalj$a trajanje
programa.




13.5 Steam Anticrease ¢

Ta funkcija doda fazo s paro, kateri sledi
kratka faza proti meckanju na koncu
programa pranja. Delovanje s paro zmanjSa
meckanje perila in olajsa likanje.

Pritisnite mehko tipko Meni —— in obracajte
gumb, dokler se na prikazovalniku ne prikaze
moznost Steam Anticrease.

Za vkloplizklop te funkcije:
» Pritisnite desno mehko tipko D pri Cemer

se bo vklopil/izklopil ustrezni indikator
Vklop/izklop.

®

Ta funkcija lahko podaljsa trajanje
programa.

Za prekinitev faze Steam Anticrease:

+ Pritisnite gumb Vklop/izklop @ in ga
zadrzite nekaj sekund, da izklopite
napravo.

» Obrnite gumb za izbiro programa v drug
polozaj.

13.6 Neslisno iD

Ta moznost ukine vmesne faze in fazo
konénega ozemanja, program pa se konc¢a z
vodo v bobnu. To pomaga zmanjsati
meckanje.

Vrata ostanejo zaklenjena, boben pa se
obcasno obrne, da se zmanjSa zmeckanost
perila. Ce zelite odkleniti vrata, morate
izCrpati vodo.

Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo ponodi, ko je elektricna energija
cenejSa. Pri nekaterih programih se izpiranje
izvaja z vecjo koli¢ino vode.

Pritisnite mehko tipko Meni — in obracCajte
gumb, dokler se na prikazovalniku ne prikaze
moznost NesliSno.

Za vkloplizklop te funkcije:

» Pritisnite desno mehko tipko D pri Cemer
. se bo vklopil/izklopil ustrezni indikator.

Ce se dotaknete tipke Zacetek/Premor,
naprava izvede samo fazo ¢rpanja.

@

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

13.7 Konec ¢ez &

S to moznostjo lahko nastavite ¢as do konca
izbranega programa.

@

Predlagani ¢as zakljucka je vedno daljSi
od trajanja programa.

Za vklop te funkcije:

« Pritisnite mehko tipko Meni — in
obracajte gumb, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze moznost Konec
Cez.

——————— ) — —

Set timer to
Finish in

G
OFF

* To moznost lahko vklopite s pritiskom na

desno mehko tipko a. Na prikazovalniku
se prikazejo ure do konca programa, pri
¢emer se odstevanje za¢ne od 3 ur.

=

Set timer to

Finish in
~
3h CL/
A4 /N

» S pritiskanjem na desno mehko tipko O

poleg /™ lahko &as z vsakim pritiskom
podaljSate za eno uro, in sicer najve¢ za
24 ur.

—

Set timer to

Finish in
~
24n (S
\Vg /\
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+ Ce zelite skrajsati ¢as, pritisnite levo

mehko tipko O poleg , pri emer se bo
trajanje ob vsakem pritisku skrajsalo za
eno uro.

+ Ko izberete Zeleni ¢asovnik, poCakajte 3
sekunde, nakar boste preusmerjeni na
domacdi zaslon, kjer boste na vrhu
prikazovalnika videli odStevanje.

8hC&C ©
Cottons
max 5kg
130° 16006

®

Naprava po tem, ko jo izklopite, ohrani
izbiro te funkcije.

Za odstranitev moznosti Konec ¢ez:
* Premaknite se od Konec ¢ez na moznost

Meni —.

» Cas skrajSajte s pritiskanjem leve mehke
tipke, dokler se na prikazovalniku ne
prikaze IZKLOP.

13.8 Varovalo za otroke (7

S to funkcijo lahko otrokom preprecite
nenamerno upravljanje naprave.

Za vklop te funkcije:

» Pritisnite mehko tipko Meni —in
obracajte gumb, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze moznost
Varovalo za otroke.

Child lock

0

OFF

* To moznost lahko vklopite s pritiskom na

desno mehko tipko D

* Po vklopu moznosti so mehki tipki in
prikazovalnik na dotik izklopljeni. Napravo
lahko izklopite z gumbom Vklop/izklop.

» Naprave ni mogoce vklopiti pred pritiskom
na gumb Zacetek/Premor.
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Na zaslonu se sredi prikazovalnika pokaze
ikona Varovalo za otroke.

3h 20min ©

Cottons

&
16006

§30°

@

Naprava po tem, ko jo izklopite, ohrani
izbiro te funkcije.

Za izklop te funkcije:

« 3 sekunde zadrzite desno mehko tipko D
Zacne se odstevanje.

&)

Hold OK for 3s to
disable child lock.

Cancel OK

@

Ko je moznost izklopljena, se kot pred
vklopom na prikazovalniku prikazejo
informacije.

3h 20min ©

Cottons
max 5kg

§30° 16006

13.9 Priljubljene

Kako nastaviti priljubljeni program
Shranite lahko do tri priljubljene programe.

@

Na stroju ni privzeto shranjenih

priljubljenih ciklov.

Pritisnite mehko tipko Meni in obracajte
gumb, dokler se na prikazovalniku ne prikaze
moznost Priljubljene.




Za shranitev priljubljenega programa:

Izberite eno od treh praznih polj s

pritiskom na desno mehko tipko a.

Po dveh sekundah se na prikazovalniku
na vrhu zaslona izbrani program prikaze
kot priljubljeni program, oznacen s
simbolom srca.

Priljubljenega programa ni mogoce izbrisati.

@

Ce zelite izbrisati priljubljene programe,
morate izvesti tovarniSko ponastavitev
napravo na stroju ali prek aplikacije.

®

Ko Zelite shraniti naslednji priljubljeni
program, se prvo prazno mesto prikaze
samodejno.

Kako zamenijati priljubljeni program
Priljubljene programe lahko zamenjate:

Zavrtite gumb, da izberete eno od treh
polj, ki jih Zelite prepisati.

Potrdite izbiro s pritiskom na desno mehko
tipko.

Po dveh sekundah se na prikazovalniku
na vrhu zaslona izbrani program prikaze
kot priljubljeni program, oznacen s
simbolom srca.

14. NASTAVITVE

14.1 Nastavitve

Ta odstavek predstavlja glavne nastavitve
naprave.

e e e e e e e

Machine Settings

o

Edit

Za dostop do nastavitev pritisnite desno
mehko tipko Uredi.

®

Po 10 sekundah neaktivnosti se na
prikazovalniku pojavi domaci zaslon z
izbranim programom.

14.2 Jezik nastavitev @

Jezik prikazovalnika lahko spremenite
tako, da se s pomogjo vrtljivega gumba po
seznamu pomaknete do Zelenega jezika.

Kako dostopati do priljubljenega
programa

Za dostop do priljubljenih programov s
seznama zavrtite gumb v levo.

@

Ce so polia zasedena, se prikaze prvi
priljubljeni program, ki mu sledita drugi in
tretji.

@

Ce so polja prazna, se prikaze predlog za
shranjevanje novih priljubljenih
programov.

* lzberite ga s pritiskomna desno mehko
tipko D

« Pojdite nazaj < na prejSnji prikazovalnik
tako, da tapnete levo programsko tip_ko

[:]. Tapnite programsko tipko Meni —, da
odprete prikaz glavnega menija.

@

Med obracanjem gumba bo izbrani jezik
na prikazovalniku poudarjen.

14.3 Wi-Fi &

S to moznostjo lahko urejate nastavitve Wi-Fi

povezave.

Za dostop do nastavitev pritisnite desno

mehko tipko D S tem lahko:

*  Omogocite omrezje Wi-Fi.

* Vzpostavite povezavo z drugim omrezjem
Wi-Fi.

* Onemogocite omrezje Wi-Fi.
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®

Za vec podrobnosti si oglejte poglavje
»Wi-Fi — nastavitev povezljivosti“.

14.4 AutoDose

S to moznostjo lahko uredite nastavitve
samodejnega odmerjanja, AutoDose.

Za dostop do nastavitev tapnite desno
programsko tipko D

@

Pojdite nazaj < na prejSnji prikazovalnik
tako, da tapnete levo programsko t|pko

D Tapnite programsko tipko Meni ——,

da odprete prikaz glavnega menija.

®

Za vec podrobnosti si oglejte poglavje
»Tehnologija AutoDose (samodejno
odmerjanje)«.

14.5 Trdota vode A

S to nastavitvijo lahko spremenite stopnjo
Trdota vode.

Za spremembo stopnje:

* Zazmanj$anje trdote pritisnite levo mehko
tipko (J poleg indikatorja V.

» Za povecanije trdote pritisnite desno
mehko tipko (J poleg indikatorja /.

Zavrtite gumb, da se premaknete na

naslednjo nastavitev.

®

Na voljo je sedem stopenj trdote.

14.6 Mehéalec vode S

S to nastavitvijo lahko spremenite moznost
Mehcalec vode.

» Za urejanje moznosti pritisnite desno

mehko tipko a
» Zavrtite gumb za prikaz moznosti:
a. IZKLOP
b. Pranje
c. Pranje + Izpiranje
» |zberite Zeleno stopnjo s pritiskom na

desno mehko tipko D .
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14.7 Zvok gumbov
S to nastavitvijo lahko izklopite zvok gumbov.
Za vkloplizklop zvokov:

« Pritisnite desno mehko tipko D pri Cemer

se bo vklopilYizklopil ustrezni
indikator.
Zavrtite gumb, da se premaknete na
naslednjo nastavitev.

@

Zvoka gumba Vklop/izklop ©) ne morete
onemogociti.

14.8 Zvoéni signal konca A

S to nastavitvijo lahko spremenite Zvocni
signal konca.

Za vkloplizklop ali spremembo zvoka:
* Za urejanje moznosti pritisnite desno

mehko tipko O
* Obrnite gumb za prikaz stopen;:
a. Dolg

b. Srednja
c. Kratek
d. Izklop

» Zaizbiro zelenega zvoka pritisnite desno
mehko tipko.

@

Pojdite nazaj <~ na prejsnji prikazovalnik
tako, da tapnete levo programsko tlpko

[:] Tapnite programsko tipko Meni ——,
da odprete prikaz glavnega menija.

14.9 Osvetlitev ¥

S to nastavitvijo lahko spremenite Osvetlitev.

Za spremembo stopnje:

« Za zmanjSanje osvetlitve pritisnite levo
mehko tipko D poleg indikatorja .



» Za povecanje osvetlitve pritisnite desno

mehko tipko D poleg indikatorja /.
Zavrtite gumb, da se premaknete na
naslednjo nastavitev.

®

Na voljo je pet stopenj osvetlitve.

14.10 Vodici =

S to moznostjo si lahko ogledate kratke
razlage nekaterih funkcij.

Zavrtite gumb za izbiro programain s

pritiskom na desno mehko tipko O izberite
eno izmed naslednjih moznosti:

+ Uvod: informacije o nadzorni plos¢i,

programih, SmartSelect @ programih s
paro, Meni in mehkih tipkah, Nacin
oddaljenega vklopa.

» Brezzi¢na povezava, WiFi: podatki o
zacetnem dostopu naprave do
brezzi¢nega omrezja.

®

Nazaj < na prejs$nji ogled se lahko
vrnete s pritiskom na levo mehko tipko

O

15. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

15.1 Vklop naprave

1. Povezava omreznega vtiCa z omrezno
vtinico.

2. Odprite pipo za vodo.

3. Pritisnite gumb Vklop/izklop O inga
drzite nekaj sekund, da vklopite stroj.

Zaslisali boste kratek zvoc€ni signal.

15.2 Pred vklopom naprave

1. Poskrbite, da bo vti¢ vtaknjen v vtinico.

2. Preverite, ali je pipa odprta.

14.11 Opravljene ure

S to nastavitvijo si lahko ogledate Opravljene
ure naprave.

@

Nastavitve ponastavljene na tovarnisko
privzeto ne izbriSe prestetih ur

14.12 Nastavitve ponastavljene na
tovarnisko privzeto

S to nastavitvijo lahko izvedete tovarnisko
ponastavitev naprave.

1. Da oprete moznost, pritisnite desno

mehko tipko D

2. Za preklic zadnje izbire pritisnite levo
mehko tipko D

3. Za potrditev ponastavitve pritisnite desno
mehko tipko D

Ponastavitev traja nekaj sekund

@

Nastavitve ponastavljene na tovarnisko
privzeto izbriSe fiksne moznosti in
shranjene priljubljene programe.

15.3 Vklop naprave
Pritisnite gumb Vklop/izklop @ za vklop
naprave. ZasliSali boste kratek zvocni signal.

Privzeti izbrani program ob vklopu stroja
je vedno Eco 40-60 program, tudi po
izhodu iz stanja pripravljenosti.

Na prikazovalniku so predstavljene
informacije o izbranem programu.

Prizge se LED lucka tipke ZacCetek/Premor

DI

15.4 Nastavitev programa

Eco 40-60 je privzet predlagani program
ob vklopu naprave, na katerega se
nanasajo tudi podatki na energijski
nalepki.
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1. Obrnite gumb za izbiro programa, da
nastavite Zeleni program.
Po nekaj sekundah se na prikazovalniku
prikaze povzetek programa z naslednjimi
informacijami:

AR
® 2h S5min @ﬂ
Cottons D

max 9kg
Lgp 16006
F E

Priljubljene, Ce je ze shranjeno.
Trajanje programa

SmartLeaf

Izbrani program

Hitrost Ozemanja

Temperatura

Najvecja koli¢ina perila za program.

G

EMmMUO W

« Posamezno perilo dajte v boben.
Pazite, da v boben ne boste dali preve¢
perila.

« Dobro zaprite vrata.

®

Na prikazovalniku so predstavljene tudi
dodatne moznosti (Ce so vklopljene).

Na desni strani nadzorne plosce lahko s
pritiskom izberete razli¢ne stopnje

umazanosti perila SmartSelect 6")

Program Para - osvezevanje lahko izberete
na podrocju SmartSelect.

/\ POZOR!

- Pazite, da med vrati in gumijastim
tesnilom vrat ne ostane noben kos perila.
Obstaja nevarnost puscanja vode ali
uni€enja perila.

- Pomivanje mo¢no zamasc&enih, mastnih
madezev ali uporaba diSav lahko

®

Vsakic, ko izberete drugo

stopnjoSmartSelect @ bo ta na polozaju
7 vidna 2 sekundi.

Lahko tudi:

1. Pritisnite levo mehko tipko D Ge zelite
spremeniti Temperatura 1 .

2. Pritisnite desno mehko tipko [:] Ce Zelite
spremeniti hitrost Oiﬂnanja @

3. S pritiskom na Meni—— lahko odprete
dodatne razpolozljive moznosti in
nastavite eno ali ve€ izmed njih.

15.5 Vstavljanje perila

» Odprite vrata naprave.
» Preden oblacila polozite v napravo, jih
stresite.
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poskoduje gumijaste dele naprave.

15.6 Dodajanje pralnega sredstva in
dodatkov

@

Priporo¢amo, da ne prekoracite najvisje
navedene ravni (MAX).

1. Odprite predal za pralno sredstvo.

2. Praek dajte v predelek L ge
uporabljate tekoCe pralno sredstvo, si
oglejte »Dodajanje tekoega pralnega
sredstva«.



Dodajanje tekoega pralnega sredstva

1. Vstavite ustrezno posodo za tekocCe
pralno sredstvo.

3. Zaprite predal za pomivalno sredstvo.
15.7 Zagon programa

Dotaknite se gumba Zacetek/Premor D' | da
vklopite program.

Povezani indikator preneha utripati in sveti.
Program se zazene, vrata so zaklenjena. Na

prikazovalniku se prikaze indikator <© .

@

Preden se naprava napolni z vodo, lahko
kratek Cas deluje odto¢na Crpalka.

15.8 Zaznavanje kolicine perila
SensiCare System

@

Trajanje programa na prikazovalniku
navaja srednjo/veliko koli¢ino perila.

Po pritisku tipke Zacetek/Premor >l
indikator najvecje navedene koli¢ine perila
ugasne, SensiCare System pa zacne z
zaznavanjem koli¢ine perila:
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1. Naprava zazna koli¢ino perila v prvih 30
sekundah.

2. Ce je zaznana prevelika napolnjenost
bobna, se za 30 sekund prikaze
obvestilo, nakar se prikazovalnik vrne na
prejsnji ogled.

3. Med to fazo se boben na hitro obrne.

4. Trajanje programa se da ustrezno
prilagoditi in se lahko podaljSa ali skrajsa.
Po nadaljnjih 30 sekundah se za¢ne
polnjenje z vodo.

Po koncu zaznavanja koli¢ine perila je v
primeru prevelike napolnjenosti bobna
mogoce za 30 sekund prekiniti delovanje
naprave in odstraniti odve¢no perilo.

Ko odstranite odvec¢no perilo, se dotaknite

tipke Zaéetek/PremorD| |, da ponovno
zazenete program. Fazo SensiCare lahko
ponovite do trikrat (oglejte si tocko 1).

Pomembno! Ce koligine perila ne zmanjsate,
se program pranja kljub prekomerni
napolnjenosti bobna vseeno zacne. V tem
primeru ni mogoce zagotoviti najboljSih
rezultatov pranja.

®

Priblizno 20 minut po zacetku programa
je mogoce ponovno nastaviti ¢as trajanja
glede na zmogljivost perila za vpijanje
vode.

®

SensiCare System ni na voljo pri vseh
programih, kot so: Volna/Svila, Izpiranje,
in programi s kratkimi cikli.

15.9 Prekinitev programa in
spreminjanje funkcij

Med izvajanjem programa lahko spremenite
samo nekatere funkcije:

1. Dotaknite se gumba Zacetek/Premor

D>l

Utripa ustrezni indikator.

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se skladno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite gumba Zacetek/
Premor DIl

Program pranja se nadaljuje.
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15.10 Preklic trenutnega programa

1. Pritisnite tipko Vklop/izklop (D za preklic
programa in izklop naprave.

2. Ponovno pritisnite tipko Vklop/izklop ®
za vklop naprave.
Zdaj lahko nastavite nov program pranja.

@

Ce se je faza SensiCare Ze izvedla in se
je polnjenje z vodo Ze zacelo, se zazene
nov program brez ponovitve faze
SensiCare. Voda in pralno sredstvo se
ne izérpata, da se prepreci odpad. Na
prikazovalniku se prikaze najdaljSe
trajanje programa in to se posodobi
priblizno 20 minut po zacetku novega
programa.

15.11 Odpiranje vrat — Dodajanje
oblacil

Ce se na prikazovalniku prikaze sporogilo, ki
vas obvesSc¢a, da lahko dodate ali odstranite
perilo, lahko vrata vedno odprete.

Med izvajanjem programa ali zakasnjenega
vklopa so vrata naprave zaklenjena. Na

prikazovalniku se prikaze indikator <© .

@

Ce sta temperatura in raven vode v
bobnu previsoki in/ali se boben $e vedno
vrti, ne morete odpreti vrat.

Za dodajanje ali odstranjevanje oblacil:
1. Dotaknite se gumba Zacetek/Premor

DI

Na prikazovalniku ustrezni indikator

zaklenjenih vrat < ugasne.
2. Odprite vrata naprave. Po potrebi dodajte
ali odstranite perilo. Zaprite vrata in se

dotaknite gumba Zacetek/Premor DIl
Program ali zakasnjen vklop se nadaljuje.

15.12 Konec programa

Po zaklju¢ku programa se naprava
samodejno zaustavi. Oglasijo se zvocni
signali (Ce so vklopljeni). Na prikazovalniku



se prikazejo Koncano, opravljen napredek in
sporocilo Odstrani oblacila.

Indikator gumba Zacetek/Premor >l
ugasne.

Vrata se odklenejo, indikator “© pa ugasne.

1. Pritisnite tipko Vklop/izklop (D za izklop
naprave.

Pet minut po koncu programa funkcija

varCevanja z energijo samodejno izklopi

napravo.

®

Ob ponovnem vklopu naprave se
predlaga Eco 40-60 kot privzet program.
Z obracanjem gumba za izbiro programa
nastavite nov program.

Vzemite perilo iz stroja.

PrepriCajte se, da je boben prazen.
Vrata in predal za pralno sredstvo pustite
priprta, da preprecite nastajanje plesni in
neprijetnih vonjav.

PN

15.13 1zérpanje vode po koncu cikla

Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne
izCrpa vode zadnjega izpiranja, je program

Vrata ostanejo zaklenjena.
Da lahko odprete vrata, morate izCrpati
vodo:

15.14 Funkcija stanja pripravljenosti

Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanjSanje porabe
energije v naslednjih primerih:

Ko naprave ne uporabljate pet minut po
tem, ko se ne izvaja noben program.

Pritisnite tipko Vklop/izklop O) za ponoven
vklop naprave.
Pet minut po koncu programa pranja.

Pritisnite tipko Vklop/izklop @ za ponoven
vklop naprave.

Po ponovnem vklopu naprave iz funkcije
stanja pripravljenosti je privzeto izbrani
program vedno Eco 40-60.

Z obraanjem gumba za izbiro programa
nastavite nov program.

@

Ce nastavite program ali moznost, ki se
konca z vodo v bobnu, funkcija stanja
pripravljenosti ne izklopi naprave in vas
na ta nacin opozori, da je treba izCrpati
vodo.

konéan, toda:

Na prikazovalniku se prikaze faza
zamenjave, vrata pa so zaklenjena <©.
Indikator tipke Zacetek/Premor D11 zagne

@

Ce je vklopljena funkcija Wi-Fi Always
On, se v presledkih vklopi in izklopi samo

utripati.

indikator =.

Boben se $e vedno obraca v rednih
intervalih in na ta nacin prepreci meckanje
perila.

16. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

16.1 Razpored ob&asnega €iS€enja

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored ob¢asnega
CiS€enja:

Obcasno ¢iS¢enje pomaga podaljsati

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

zivljenjsko dobo naprave.

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Po koncu vsakega programa naj ostanejo

Cis&enje tesnila vrat Vsaka dva meseca

vrata in predal za pralno sredstvo malo

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave.
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Ciséenje predala za pral-  Dvakrat letno
no sredstvo in predelka

za sol

Ciséenje filtra odto¢ne &r- Dvakrat letno

palke

Ciseenje filtra v ceviza  Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

@

Ce je voda na vasem obmogju trda oz.
srednje trda, vam priporo¢amo, da
uporabite mehc€alec vode za pralne stroje
(z obCasnim odstranjevanjem vodnega
kamna).

16.2 Odstranjevanje tujkov

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.

®

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.
Preberite si »Polnjenje stroja« v poglavju
»Namigi in nasveti«.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Preberite si
odstavke »Tesnilo vrat z zbiralnim utorom,
»Ciscenje bobna«, »Cisenje odtocne
¢rpalke« in »Ciscenje filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Po potrebi se obrnite
na pooblas&eni servisni center.

16.3 Ciséenje zunanjih povrsin
Napravo Ccistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrsine.

Ne uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

/\ POZOR!

Kovinskih povrsin ne Gistite s Cistili na
osnovi klora.

16.4 Odstr. vodnega kamna

®

Ce za vklop tehnologije SoftWater
Technology redno uporabljate sol,
postopek odstranjevanja vodnega
kamna, opisan v tem odstavku, ni
potreben.
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16.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajoca in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo in kratkih
programov lahko povzrocCi kopienje pralnega
sredstva, ostankov kosmov, rast bakterij in
nastanek biofilma v bobnu in kadi. Zaradi
tega lahko nastanejo neprijetne vonjave in
plesen.

Ce zelite odstraniti te ostanke in ogistiti
notranjost naprave, vsaj enkrat na mesec
izvajajte vzdrzevalno pranje:

1. Iz bobna odstranite vse perilo.

2. Zazenite program za bombaz pri najvisji
temperaturi z majhno koli¢ino praska ali,
Ce je na voljo, zazenite program CiS¢enje
stroja.

16.6 Tesnilo vrat

Ta naprava ima samogistilni odto¢ni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.




Po potrebi ga ocistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

16.7 Ciséenje bobna
Redno pregledujte boben, da preprecite
nezelene usedline.

Zaradi zarjavelih tujkov v bobnu ali prisotnosti
zeleza v vodi lahko pride do kopiCenja rie v
bobnu

Ocistite boben s posebnim gistilom za
nerjavno jeklo.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Bobna ne Cistite s sredstvi za
odstranjevanje vodnega kamna, ki
vsebujejo kisline, ali Cistili, ki vsebujejo
klor, jeklenimi gobicami ali jekleno volno

Za temeljito ¢iSCenje:
1. Ocistite boben s posebnim ¢istilom za
nerjavno jeklo.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

2. Iz bobna odstranite vse perilo.

3. V prazen boben natresite majhno koli¢ino
praska ali dolo€enega izdelka, da
izperete morebitne ostanke.

®

Obcasno se lahko ob koncu programa na
prikazovalniku prikaze ikona ¥ Toje
priporocilo za »¢is€enje bobna«. Po
¢iscenju bobna sporocilo izgine.

16.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo in predelka za sol

@

Pred ciS€enjem se prepriCajte, da so vsi
predelki prazni.

Da preprecite morebitne obloge posuSenega
pralnega sredstva, strienega mehcalca
tkanin, tvorbe plesni v predalu za pralno
sredstvo in/ali naplavin soli v predelku za sol,
na vsaka dva meseca opravite postopek
¢is€enja, pojasnjen z naslednjimi diagrami:

1. Odprite predal. Pritisnite jezicek, kot
prikazuje slika, in izvlecite predal.

2. Odstranite vlozek za mehcalec in posodo
za tekocCe pralno sredstvo, Ce je
vstavljena.
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3. Pod tekoco vodo operite predal in vse
vlozke.

4. Poskrbite, da boste odstranili vse ostanke
pralnega sredstva s podajalnika pralnega
sredstva. Uporabite krpo.

5. PrepriCajte se, da so z zgornjega in
spodnjega dela odprtine odstranjeni vsi
ostanki pralnega sredstva. Odprtino
ocistite z majhno S¢etko.
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6.

Predal za pralno sredstvo vstavite v
vodila in ga zaprite. ZaZenite program
izpiranja brez perila v bobnu.

16.9 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

/\ OPOZORILO!
Iztaknite omrezni vti¢ iz vtiénice.

@

Redno pregleduijte filter odto¢ne Crpalke
in poskrbite, da bo Cist.

Ocistite filter odto¢ne Crpalke, Ce:

Naprava ne izCrpa vode.

Se boben ne obraca.

Naprava povzro¢a neobi¢ajen hrup zaradi
zamasitve odtocne Crpalke.

Prikaze se sporocilo Preverite, ali je
odtocni filter zamasen.

/\ OPOZORILO!

Filtra ne odstranjujte med delovanjem
naprave.

Crpalke ne distite, ¢e je voda v
napravi vro¢a. Po¢akajte, da se voda
ohladi.




Za cisSc€enje filtra ¢rpalke upostevajte 5. Ko je posoda polna vode, filter obrnite

naslednje diagrame: nazaj in izpraznite posodo.

6. Ponavljajte koraka 4 in 5, dokler voda ne
preneha iztekati.

7. Obrnite filter v nasprotni smeri urnega
kazalca in ga odstranite.

1. Odprite pokrov Crpalke.

2. Pod dostop do odtoc¢ne ¢rpalke postavite
ustrezno posodo za zbiranje iztekajoce
vode.

3. lzvlecite zleb navzdol. V blizini imejte
krpo za brisanje vode, ki bo iztekla ob
odstranitvi filtra.

8. Po potrebi iz odprtine filtra odstranite
kosme in predmete.

9. Preverite, ali se rotor Crpalke lahko vrti.
Ce se ne vrti, se obrnite na pooblasc¢eni
servisni center.

4. Obrnite filter za 180 stopinj v nasprotni
smeri urnega kazalca, da ga odprete, a
ne odstranite. Pustite, da voda iztece.

11. Filter z obra¢anjem v smeri urnega
kazalca namestite nazaj v posebna
vodila. Filter morate priviti pravilno, da
preprecite iztekanja.
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Ko vodo iz€rpate s pomocjo postopka za
¢rpanje v sili, morate znova vklopiti odtocni
sistem:
a. V predelek za glavno pranje predala
za pralno sredstvo vlijte 2 litra vode.
b. Zazenite program za Crpanje vode.

16.10 Ciséenje cevi za dovod vode
in filtrov ventilov

Dvakrat na leto je priporocljivo o istiti filtre
cevi za dovod vode in ventila, da odstranite
ostanke, ki so se s€asoma nabrali: Za
GisCenje filtrov upostevajte naslednje
diagrame:

1. S pipe snemite cev za dovod vode in
ocistite filter.
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2. Odstranite cev za dovod vode z naprave,
tako da odvijete matico.

3. Z zobno $cetko ocistite filter ventila, ki se
nahaja na hrbtni strani naprave.

4. Ko cev prikljuCujete nazaj na hrbtno stran
naprave, jo obrnite levo ali desno (ne
navpicno), odvisno od polozaja pipe.



16.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more izérpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v odstavku
»CiS€enje odtocne Crpalke«. Po potrebi
ocistite ¢rpalko.

Ko vodo iz€rpate s pomocjo postopka za
¢rpanje v sili, morate znova vklopiti odto¢ni
sistem:

1. V predelek za glavno pranje predala za
pralno sredstvo vlijte dva litra vode.

17. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

17.1 Opozorilne kode in mozne okvare

2. Vklopite program, da naprava iz€rpa
vodo.

16.12 Zascita pred zmrzaljo

Ce je naprava names¢ena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod
ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odtoc¢ne Crpalke.

1. lztaknite vti€ iz omrezne vticnice.

2. Zaprite pipo.

3. Konca cevi za dovod vode polozite v
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi.

4. |zpraznite odto¢no ¢rpalko. Oglejte si
postopek za Crpanje v sili.

5. Ko je odto€na Crpalka prazna, znova
namestite cev za dovod vode.

/\ OPOZORILO!

Pred ponovno uporabo naprave se
prepricajte, da je temperatura visja od 0
°C.

Proizvajalec ni odgovoren za Skodo,
nastalo zaradi nizkih temperatur.

Naprava se med uporabo ne zaZzene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si

razpredelnice).

/\ OPOZORILO!

Pred kakrsnimi koli preverjaniji izklopite napravo.

Pri nekaterih tezavah se na prikazovalniku prikaze alarmno sporogilo,

in bo morda lu¢ka v gumbu Zacetek/Premor D” gorela:

Tezava MozZna resSitev
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Preverite, ali je dovodna
pipa odprta:

Naprava se z vodo ne napol-
ni pravilno.

Preverite, ali je pipa odprta.

Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omrezZju ni prenizek. Za te podatke se
obrnite na lokalno komunalno podjetje.

Prepri¢ajte se, da pipa ni zamasena.

Prepricajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poSkodovana ali ukrivlje-
na.

Prepricajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priklju¢ena.

Prepric¢ajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamasena.
Oglejte si »Vzdrzevanije in ¢iS€enje«.

Preverite, ali je odtocni fil-
ter zamasen:
Naprava ne iz¢rpa vode.

Prepricajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.

Prepri¢ajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivijena.

Prepricajte se, da odto¢ni filter ni zamasen. Filter po potrebi o€istite. Oglejte si
»Vzdrzevanje in ¢is¢enje«.

Prepricajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priklju¢ena.

Nastavite program &rpanja, &e ste nastavili program brez faze &rpanja. Ce pro-
gram ¢rpanja ni na voljo na gumbu za izbiro programa, ga lahko nastavite pre-
ko aplikacije.

Nastavite program ¢rpanja, e ste nastavili funkcijo, ki se zakljuci z vodo v ka-
di.

Prepricajte se, da so vrata
dobro zaprta.:

Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

Prepricajte se, da so vrata dobro zaprta.

Program se bo nadaljeval,
ce bo preskrba z elektriko
stabilna:

Elektricno napajanje je ne-
stabilno.

Pocakajte, da se elektricno napajanje stabilizira.

Cesena prikazovalniku prikazejo druge opozorilne kode, izklopite in
vklopite napravo. Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni

servisni center.

V primeru razliénih tezav z napravo preglejte spodnjo razpredelnico glede

moznih reSitev.

Tezava

Mozna resSitev

Program se ne zazene.

Poskrbite, da je vti¢ vkljuéen v omrezno vti¢nico.
Poskrbite, da so vrata naprave zaprta.
Poskrbite, da nobena varovalka v omarici z varovalkami ni poSkodovana.

Morate se dotakniti Zacetek/Premor D"

Ce je nastavljen zamik vklopa, nastavitev preklicite ali po¢akaite, da se odste-
vanje konca.

I1zklopite funkcijo Varovalo za otroke, ¢e je vklopljiena.

Preverite polozaj gumba pri izbranem programu.

Naprava se napolni z vodo in
jo takoj iz€rpa.

Poskrbite, da bo loputa v pravem polozaju. Cev je morda namescena preniz-
ko. Oglejte si »Navodila za namestitev«.

526 SLOVENSCINA



Tezava

Mozna resitev

Centrifuga ne deluje ali pa
pranje traja dlje kot obi¢ajno.

Nastavite program ozemanja. Ce program ¢rpanja ni na voljo na gumbu za iz-
biro programa, ga lahko nastavite preko aplikacije.

Prepricajte se, da odtocni filter ni zamasen. Filter po potrebi ocistite. Oglejte si
»Vzdrzevanje in ¢iSenje«.

Roc¢no prilagodite kose v kadi in znova zaZenite fazo ozemanja. Problem je
lahko posledica neustreznega ravnovesija.

Na tleh je voda.

Prepri¢ajte se, da so prikljucki vodovodnih cevi tesno priviti in da iz njih ne iz-
teka voda.

Poskrbite, da na cevi za dovod in cevi za odvod vode ne bo po$kodb.
Prepricajte se, da ste uporabili ustrezen detergent v ustrezni koliini.

Vrat naprave ne morete od-
preti.

Pazite, da ne izberete programa pranja, ki se zakljuci z vodo v kadi.
Prepricajte se, da je program pranja koncan.

Nastavite program &rpanja ali ozemanja, &e je voda v bobnu. Ce programa
ozemanija in ¢rpanja nista na voljo na gumbu za izbiro programa, ju lahko na-
stavite preko aplikacije.

Prepricajte se, da naprava dobiva elektricno energijo.

To tezavo lahko povzroc¢a okvara naprave. Obrnite se na pooblasceni servisni
center.

Ce morate odpreti vrata, natanéno preberite »Odpiranje vrat v sili«.

Prepricajte se, da funkcija Nacin oddaljenega vklopa ni aktivirana. Izklopite ga.

Na zaslonu se prikaze spo-
rocilo »Neuspesno povezo-
vanje z vasim WiFi«.

Preverite brezzi¢ni signal.

Preverite domace omrezje in usmerjevalnik.

Ponovno zazenite usmerjevalnik.

Ce se tezave z brezziénim omrezjem nadaljujejo, se obrnite na ponudnika
brezzi¢nih storitev.

Aplikacije ni mogoce pove-
zati z napravo.

Preverite brezzi¢ni signal.

Preverite, ali je vaSa pametna naprava povezana z brezzi¢nim omrezjem.
Preverite domace omrezje in usmerjevalnik.

Ponovno zazenite usmerjevalnik.

Ce imate teZave z brezZi&nim omreZjem, se obrnite na ponudnika brezzi¢nih
storitev.

Napravo, pametno napravo ali obe je treba ponovno konfigurirati zaradi name-
stitve novega usmerjevalnika ali spremembe konfiguracije usmerjevalnika.

Aplikacije pogosto ni mogo-
¢e povezati z napravo.

Preverite, ali brezzi¢ni signal doseze napravo. Usmerjevalnik poskusite pre-
makaniti &im blizje napravi ali pa kupite ojaevalnik brezzi¢nega signala.
Poskrbite, da brezZi¢nega signala ne bo motila mikrovalovna pecica. Izklopite
mikrovalovno pecico. Ne uporabljajte mikrovalovne pecice in daljinskega
upravljalnika hkrati.

Na prikazovalniku se prikaze

D | ) )
U™ 1 . Vsi gumbi so neak-

tivni, razen Vklop/izklop (D

Naprava prenasa razpolozljive posodobitve. Po¢akajte, da se postopek poso-
dobitve konga. Ce napravo izklopite med posodabljanjem, se to nadaljuje ob
ponovnem vklopu naprave.
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Tezava

Mozna resitev

Naprava povzro¢a neobi¢a-
jen hrup in se trese.

Prepricajte se, da je naprava v vodoravnem polozaju. Oglejte si »Navodila za
namestitev«.

Prepricajte se, da so embalaza in/ali transportni vijaki odstranjeni. Oglejte si
»Navodila za namestitev«.

V boben dajte ve¢ perila. Koli¢ina perila je morda premajhna.

Trajanje programa se podalj-
$a ali skrajSa med izvaja-
njem programa.

Funkcija SensiCare System lahko nastavi trajanje programa glede na vrsto in
na tezo perila. Glejte razdelek »Zaznavanje obremenitve SensiCare System«
v poglavju »Vsakodnevna uporaba«.

Rezultati pranja niso zadovo-
ljivi.

Dodajte ve¢ detergenta ali uporabite drugo znamko detergenta.
Za odstranjevanje trdovratnih madezev pred pranjem perila uporabite posebna
Cistila.
Poskrbite, da nastavite ustrezno temperaturo.
Zmanjsajte koli¢ino perila.
Salt

Vedno se icajte, d ktg iste vsipali nob d 1 Ine-

prepricajte, da v prekal niste vsipali nobene druge vrste pralne:
ga sredstva. Ce se to zgodi, si oglejte poglavje »Odstranjevanje pralnega
sredstva ali drugih dodatkov iz predelka za sol«.

V prekatu w ne sme biti vsuta nobena sol. Ce se to zgodi, zaZenite fazo iz-
piranja ali ponovno zaZenite fazo pranja.

Preve¢ pene v bobnu med
pranjem.

ZmanijSajte koli¢ino pralnega sredstva, Stevilo tablet ali enoodmerna pralna
sredstva.

Prevelika poraba soli.

Preverite, ali je bil sistem za mehéanje vode nastavljen tako, da deluje tudi
med fazo izpiranja. Oglejte si »Nastavitev stopnje trdote vode« v poglavju »Si-
stem za mehcanje vode (ColourCare)«.

Sol se ne porabi.

Naprava morda potrebuje regeneracijo mehcalca vode: zaZenite fazo Bombaz
ali Sintetika. Oglejte si »Regeneracija sistema za meh¢anje vode« v poglavju
»Sistem za mehéanje vode (ColourCare)«.

Lucka bobna ne zasveti.

Prepricajte se, da LED-Zarnica ni pregorela. Za zamenjavo se obrnite na po-
oblas¢eni servisni center.

Ko izvedete kontrolo, vklopite napravo. Program se zaéne izvajati od tocke

prekinitve naprej.

Ce se tezava ponovi, se obrnite na pooblasceni servisni center.
Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne

navedbe.

17.2 Odpiranje vrat v sili

V primeru izpada elektricne energije ali
okvare v delovanju naprave ostanejo vrata
naprave zaklenjena. Program pranja se
nadaljuje ob ponovni vzpostavitvi elektricne
napetosti. Ce ostanejo vrata zaklenjena v
primeru okvare, jih lahko odprete z uporabo
funkcije za odklepanje v sili.

Pred odpiranjem vrat:
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/\ POZOR!

Nevarnost opeklin! Prepricajte se, da
voda in perilo nista vro€a. Po potrebi
pocakajte, da se ohladita.




/\ POZOR!

Nevarnost poskodbe! Prepricajte se,
da se boben ne vrti. Po potrebi
pocakajte, da se boben neha vrteti.

®

Prepricajte se, da raven vode v bobnu
ni previsoka. Po potrebi opravite
¢rpanje v sili (oglejte si »Crpanje v
sili v poglavju »Vzdrzevanje in
CiS€enje«).

Ce zelite odpreti vrata, nadaljujte po
naslednjem postopku:

1. Zaizklop naprave pritisnite tipko Vklop/

izkiop .

Iztaknite omrezni vti€ iz vti€nice.

Odprite loputo filtra.

Enkrat povlecite sprozilo za odklepanje v
sili navzdol. Povlecite ga Se enkrat
navzdol, naj bo napet, medtem pa odprite
vrata naprave.

pON

5. Odstranite perilo in zaprite vrata naprave.
6. Zaprite loputo filtra.

17.3 Odstranjevanje pralnega
sredstva ali drugih dodatkov iz

Salt

predelka za sol S)

Vsa pralna sredstva in dodatke, ki ste jih
Salt

pomotoma dali v predelek 5 morate
povsem odstraniti.

Ce se to zgodi, nadaljujte na naslednji nagin:
1. lzvlecite predal.

2. Odpravite vse ostanke pralnega sredstva

ali dodatka in temeljito oCistite predelek.
Salt

3. Predal vstavite nazaj in v predelek g
nasujte sol.

4. Zaprite predal.

5. Zazenite program za bombazno ali
sinteticno perilo brez skrajSanja Casa, da
obnovite funkcijo sistema za meh¢&anje
vode.
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18. VREDNOSTI PORABE
18.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZzeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

®

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razli€ne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
¢e spremenite privzeto nastavitev programa.

18.2 V skladu z uredbo Evropske komisije 2019/2023

::::%—60 pro- kg kWh Litri  hh:mm Z‘; °C n‘::)nr?’/)
Polna napolnjenost 11.0 0.660 76.0 03:59 44.00 27.0 1550
Polovi¢na napolnjenost 5.5 0.460 54.0 02:59 44.00 27.0 1550
Cetrtinska napolnjenost 3.0 0.280 36.0 02:40 45.00 25.0 1550

1) Zmogljivost in nizka poraba energije sta zagotovljeni ob uporabi mehke vode. Za ohranjanje tega je pomembno
nastaviti pravo stopnjo trdote vode z upostevanjem navodil za uporabo in redno uporabo soli za regeneracijo smol.

2) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost ozemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-
le viage.

3) Najvecja hitrost oZemanja.

Poraba energije v razliénih nacinih

Omrezno sta-

Izklop (W) Stanje pripravljenosti (W) %/?('I(:SIKI?I;‘ nje pripravlje-
P nosti (W)
0.50 0.50 4.00 2.001)

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

1) Poraba energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh na leto. Ce Zelite izklopiti to funkcijo, si oglejte poglavje
»Wi-fi — Nastavitev povezljivosti«.
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18.3 Splosni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program kg KWh Liti  hh:mm :/‘; °C °!"'2/)
min
gngaz3) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
gchbai 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
28’1‘8324) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
f(i)”ﬁ‘gika 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
%’?g“iivos) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
yoa 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) Preostala vlaga ob koncu faze oZzemanja. Visja kot je hitrost oZemanja, vecji je hrup in nizZja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Referenéni indikator hitrosti ozemanja.

3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) primerno za pranje malo umazanega bombaZnega, sinteticnega in mesanega perila.
5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

19. HITRI VODNIK

19.1 SmartSelect &

SmartSelect @ vas vodi, da prihranite energijo, ¢as in vodo.
Opti¢no preberite QR kodo, da izveste vec.
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Vsakodnevna uporaba

smortselect®

» Povezava omreznega vtiCa z omrezno
vtiénico.

» Odprite pipo za vodo.

» Pritisnite tipko Vklopl/izklop ® za vklop
naprave.

» Obrnite gumb za izbiro programa, da
nastavite zeleni program.

» Z ustreznimi tipkami nastavite Zelene
moznosti.

®

Naj vas funkciji SmartSelect @ vodita
do prihranka z energijo in vodo.
Moznosti Zelo lahko @ in Malo ﬁ
lahko uporabljate najvec¢ ¢asa.
Uporabite Para - osvezevanje T ,da
se izognete pranju in osvezitvi oblacil
samo s paro.

19.2 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

Perilo dajte v boben, en kos za drugim, in
pazite, da ne presezete najvecje
predlagane koli¢ine perila. Zaprite vrata in
pazite, da se perilo ne bo ujelo med
tesnilo in vrata.

Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v
ustrezni predelek predala za pralno
sredstvo.

Za zagon programa pritisnite gumb
Zaéetek/Premor 1 |

Naprava se zazene.

Po koncu programa odstranite perilo.

Za izklop naprave pritisnite gumb Vklop/

izklop .

Filter Cistite redno, Se posebej pa, ¢e se na

prikazovalniku prikaze opozorilna koda EE'Q
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19.3 Programi

Programi Koli¢ina perila Opis izdelka
Eco 40-60 11.0 kg Program z nizko lpvora'bo energije za pomba;no perilo. Zniza t_em-
peraturo in podaljSa ¢as za doseganje dobrih rezultatov pranja.
Bombazna in sinteti¢na oblacila. Ta program zagotavlja dobre re-
zultate pranja v kratkem €asu.

Ultraquick 39min 8.0kg Standardno trajanje programa je bilo razvito pri ko-
liCini perila 5 kg. Ce operete manj$o ali vecjo kolici-
no perila, se ¢as pranja samodejno skrajsa ali pod-
aljSa, kar zagotavlja popolne rezultate.

Bomba3 11.0 kg Belo in barvn_o bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in mo¢no

umazano perilo.

Sintetika 5.0 kg Sinteti¢no ali mesano perilo.

Obéutljivo 2.0kg Obéutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.

Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ro¢no pranje in obCutljive

Volna/Svita @ 3.0kg tkanine.

Hitri 20 minut 3.0 kg Malo umazani ali enkrat noSeni kosi perila iz bombaza in sintetike.

; §portna oblacila, sinteti¢na vlakna, kot so poliester, meSanice

Sportna oblacila 5.0 kg poliestra/elastana, poliamid. Primerno za odstranjevanje znoja in

telesne umazanije s tehni¢nih Sportnih oblagil.

Jeans 4.0 kg Oblagila iz denima in perilo iz jerseyja.

& ) 2.0 kg1) . . . .

Sportna oblacila ’ 2) Sodobna oblacila za Sport in dejavnosti na prostem.

1.0 kg
Puhaste jakne 2.0 kg Ena odeja iz sintetike, podloZena oblacila, presite odeje, puhovke.
Bela bombaZzna oblacila. Ta program odstrani ve¢ kot 99,99 % bak-

Hygiene 11.0 kg terij in virusov 3) Prav tako zagotavija ustrezno zmanjsanje alerge-
nov.

Svila 0.5 kg Poseben program za svilene in meSane sinteti¢ne kose perila.

Odeja 3.0kg Odejev, napoInJeDe s sm}ghcmm_ materialom, perjem ali puhom,
podloZena oblacila, presite odeje.

Ciséenje stroja - Program vzdrzevanja za ¢i$¢enje bobna.

Ozemanje/érpanje 11.0kg Za ozemanje Qen!g in Crpanje vode iz bobna. Vse tkanine razen

volnenih in ob&utljivih.

Izpiranje 11.0 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo obcutljivih. Program za izpiranje

in ozemanje.

1) Program pranja.

2) Program pranja in faza odbijanja vode.

3) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage pri zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Poro¢ilo o testu

§t. 202120117).
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19.4 Ve¢ programov

Programi Koli¢ina perila Opis izdelka

Brisace 4.0kg Bombazne br_lsace in kopalne halje. Popolno za obi¢ajno in mo¢no
umazano perilo.

Oblacila za trening 1.0 kg Priporo¢eno za majhne koli¢ine oblaéil za Sport in fitnes.
Nogometna oblacila in oblacila za ragbi z meSanicami iz poliestra/

Ragbi oprema 5.0 kg elastana, poliamida in mikrovlaken. Poseben cikel za sveZze made-
Ze z vgrajeno fazo predpranja.

Smugarska oprema 2.0 kg Popolno za tezka oblacila, kot so jakne za smucanje in obladila za
v gore.

Teka$ka obutev 1.0 kg Zasnovano za tekaske copate, nezni program pranja.

Protialergijska para  11.0 kg Belo bomb_azno per_||o. Tg program vlfljucme f?zo s parnimi hlapi, ki
pomaga pri odstranjevanju mikrobov in bakterij.

Dlake malih zivali 2.0kg Program pranja, prilagojen za odstranjevanje zivalskih dlak s perila
Zasnovano za su$enje 2 blazin za kav¢ ali 1 posteljnega vzglavni-

Vzglavnik 3.0kg ka. Priporo¢amo, da posteljne blazine perete z lastnim vzglavni-
kom. Za posodobitev z nekaterimi oznakami o merah.

Otroska oblacila 4.0 kg NezZen program, primeren za otro$ko perilo.

Posteljnina XL 2.0kg Pogeben program za obcutljivo perilo, prilagojen za belo perilo ali
perilo z barvnim videzom.

Zavese 2.0 kg Poseben program za zavese.

Posteljnina XL 45kg Clkgl pranja za_tn komplete posteljnine, od katerih je eden lahko
dvojne velikosti.

Lazje likanje 4.5 kg Sinteti€no perilo, ki ga je treba nezno oprati.

Hitri 0.5 kg 0.5 kg Malo umazano bombazno in sinteti¢no perilo.

Para - osvezevanje 2.0 kg Program s paro za bombazna, sinteti¢na in obCutljiva oblagila.

Para - ka$mir 2.0 kg Program s paro za volno in kasmir.
Bombazne in meSane bombazne srajce, obi¢ajno navlazene s paro

Srajce 2.0 kg za lazje likanje. Ko se program zaklju¢i, takoj odstranite oblacilo z

obesalnika za suSenje na zraku za najbolj$e rezultate.

Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino
perila, ki je navedena za vsak program,

zmanjSate porabo energije in porabo
vode.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Tekoce pral-

Univerzalni Univerzalno no sredstvo Obcutljivo
Program <o) tekoce pralno volneno peri- Posebno
prasek za barvasto
sredstvo A lo
perilo
Brisace A A A - -
Oblacila za tre- ~ R R N R

ning
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Tekoce pral-

Program Unl\v/erﬁe)llnl :.:etllzg;z:rl:ﬁio 2: ;;?':/jas;‘tlg \?cgz:ﬂJc:v:eri- Posebno
prasek sredstvo perilo lo
Ragbi oprema - A A - N
Smucarska opre- B R R _ .
ma
Tekaska obutev -- -- - A A
Protialergijska R R ~ B .
para
Dlake mﬁlih Ziva- R R R _
Vzglavnik - - - A A
Otroska oblacila -- - - A A
Posteljnina XL - - - A N
Zavese - A A - -
Posteljnina XL - A A - -
Lazje likanje -- -- - A a
Hitri 0.5 kg - A A - A
Srajce A A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

4 = Priporo¢eno
-- = Ni priporo¢eno

19.5 Vrsta in koli€ina pralnega
sredstva

» Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja sploSna pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanje perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najvec¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

* Ne mesajte razlicnih vrst pralnih sredstev.
» Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:

— perete majhno koli¢ino perila,

— je perilo malo umazano,

— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

» Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upostevaijte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli¢ina pralnega sredstva

lahko povzro€i naslednje:

« nezadovoljive rezultate pranja,

* posivitev perila,

* mastna obladila,

« plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroéi naslednje:

* penjenje,

» slabsi ucinek pranja,

* slabSe izpiranje,

« vecji negativni vpliv na okolje.
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19.6 Razpored ob&asnega €iS€enja

Obc¢asno ¢iS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored obcasnega
¢iS¢enja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mesec¢no

Ciséenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciscenje predala za pral-  Dvakrat letno
no sredstvo in predelka

za sol

Ciscenje filtra odto¢ne &r- Dvakrat letno

palke

Ciscenie filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.
Priporo€amo, da obCasno zazenete program
s praznim bobnom in sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna.

Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zzepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Po potrebi se
obrnite na pooblas¢eni servisni center.

Tesnilo vrat

Ta naprava ima samocistilni odtoc¢ni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.
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Po potrebi ga odistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

Po potrebi iz odprtine filtra odstranite kosme
in predmete.

19.7 Prikljucitev naprave Wi-Fi
Vklop funkcije Wi-Fi

@

Wi-Fi je privzeto izklopljen.

Pritisnite gumb Vklop/izklop ® in ga zadrzite
nekaj sekund, da vklopite napravo.

Ce zelite napravo povezati z omrezjem Wi-Fi,
tapnite in pet sekund drzite gumb Nacin

oddaljenega vklopa . Wi-Fi povezavo lahko
omogodite tudi v meniju nastavitev.

Med to fazo se na prikazovalniku prikazeta

ikona Wi-Fi= in sporocilo ,Zagon v teku ...“
Cez nekaj Casa se prikazeta sporocilo

LPripravljeno na povezavo* in ikona

=
>

Povezovanje naprave

@

Preden nadaljujete z naslednjimi koraki,
se prepriCajte, da ste prenesliin
konfigurirali Aplikacija in da ste pametno
napravo povezali z domacim omrezjem.
Oglejte si odstavek »Namescanje in
konfiguracija aplikacije«.

Odprite Aplikacija na vasi pametni napravi
in upostevajte prikazana navodila za
dodajanje naprave.

Med fazo povezovanja Aplikacija se lahko
funkcija preusmeri na nastavitve pametne
naprave Wi-Fi za izbiro domacega omrezja in




zahteva vnos gesla za Wi-Fi za povezavo
naprave.

Po uspesnem zaklju¢ku faze Povezujem ...
se prikaze sporocilo ,Povezovanje je
uspelo®. V nasprotnem primeru se prikaze
sporocilo ,Povezava ni mogoca“.

Po vzpostavljeni povezavi s pritiskom na

gumb Nacin oddaljenega vklopa m lahko
uporabniki daljinsko zazenejo cikle na
Aplikacija.

Samodejna povezava z registriranim
omrezjem

Ko je naprava uspesSno nastavljena in
registrirana v domac¢em omrezju, se bo ob
vsakem vklopu poskusSala samodejno
povezati z omrezjem. Ko je povezava z
omrezjem Wi-Fi uspes$na, ne bo zvoka.

Povezava z drugim omrezjem (ponovno
odpiranje dostopne tocke)
Ob vsakem pritisku na gumb Nacin

oddaljenega vklopa m za pet sekund se bo

20. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

L/.\‘.). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,

dostopna tocka odprla in bo oddajana.
Poverilnice novega omrezja, prejete na tej
tocki, bodo prepisale predhodno shranjene
poverilnice, naprava pa se bo nato povezala
z novim omrezjem Wi-Fi.

Za izvedbo povezave si oglejte razdelek
»Prikljucitev naprave«.

Izklop funkcije Wi-Fi

Ce se uporabnik odloci, da naprave ne bo
vec¢ povezal z omrezjem Wi-Fi, lahko 10
sekund tapne in zadrzi gumb Nacin

oddaljenega vklopa F| naprava pa se bo
ponastavila in izklopila. Wi-Fi povezavo lahko
onemogocite tudi v meniju nastavitev.

Po potrditvi ponastavitve se na prikazovalniku
prikaze sporocilo ,Omrezje se je
ponastavilo®, funkcija Wi-Fi pa se izklopi.

oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na obcinsko sluzbo.
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Electrolux’e hos geldiniz! Cihazimizi sectiginiz icin tesekkiir ederiz.

Sirdurilebilirlik cabalarimiz dogrultusunda, kagit varliklari azaltiyor ve kullanim
kilavuzlarini eksiksiz olarak gevrimici sunuyoruz. Eksiksiz kullanim kilavuzuna

suradan erisebilirsiniz: electrolux.com/manuals

electrolux.com/support adresinden kullanim 6nerileri, brosturler, sorun giderme
@ bilgileri, servis ve onarim bilgileri alabilirsiniz

Cihaziniz igin aksesuarlar, sarf malzemeleri ve orijinal yedek pargalar satin alin:
electrolux.com/shop

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.
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1. A GUVENLIK BILGILERI

[Ll Cihazin montaji ve kullanimindan dnce, verilen
talimatlari dikkatlice okuyun.

Uretici, yanhs kurulum veya kullanimdan kaynaklanan
yaralanma ya da hasarlardan sorumlu degildir. Talimatlari,
ileride kullanabilmeniz i¢in her zaman guvenli ve kolay
ulasilabilir bir yerde tutun.
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1.1 Gocuklarin ve tehlikeye acik kisilerin glivenligi

Bu cihaz, gbzetim altinda bulunmalari veya cihazin gavenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusiUk ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

3 ile 8 yas arasindaki ¢ocuklar ve ileri duzey zihinsel ile
fiziksel engellere sahip kisiler surekli olarak
gozlemlenmedikge bu urunu tek basina kullanmamalidir.

3 yasindan kuguk ¢ocuklar, surekli olarak
gbzlemlenmedikge cihazdan uzak tutulmalidir.

Cihazla oynamamalarini saglamak icin ¢ocuklarin gézetim
altinda bulundurulmasi gerekmektedir.

Tum ambalajlari gocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.

Deterjanlari gocuklardan uzak tutun.

Kap! agikken, ¢cocuklari ve evcil hayvanlari makineden uzak
tutun.

Temizlik ve kullanici tarafindan gergeklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari stirece gocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

1.2 Genel Guvenlik

Bu cihaz yalnizca makinede yikanabilen ev tipi gamasirlarin
yikanmasi amaciyla tasarlanmistir.

Bu cihaz kapali bir ortamda standart ev igi kullanim igin
tasarlanmistir.

Bu cihaz; ofis, otel misafir odasi, oda-kahvalti misafir odasi,
ciftlik konukevi ve bu tur kullanimin (ortalama) ev igi
kullanim seviyelerini asmadigi diger benzer konaklama
yerlerinde de kullanilabilir.

Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle degistirmeyin.

Cihazin maksimum ¢amasir yuka 11.0 kg’dir. Her program
icin belirlenmis olan maksimum gamasir yukunu asmayin
(“Programlar” bélimune bakin).
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Cikis baglantisinin su giris noktasindaki calisma su basinci,
0,5 bar (0,05 MPa) ve 10 bar (1,0 MPa) arasinda olmalidir.
Tabandaki havalandirma menfezleri bir hali, paspas veya
herhangi bir zemin ortusu ile kapatiimamalidir.

Cihaz, yalnizca birlikte gelen yeni hortum setleri veya Yetkili
Servisten tedarik edilen diger hortum setleri kullanilarak ana
su sebekesine baglanmalidir.

Eski hortum setleri tekrar kullaniimamalidir.

Elektrik kablosunun zarar gormesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olusmasina engel olmak icin bu kablo;
uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi

tarafindan degistirilmelidir.

Herhangi bir bakim isleminden dnce, cihazi devre disi
birakin ve elektrik fisinin baglantisini kesin.
Cihazi temizlemek igin ylksek basingli su spreyleri ve/veya

buhar kullanmayin.

Cihazi nemli bir bezle temizleyin. Sadece notr deterjanlar
kullanin. Asindirici UrUnler, asindirici ovma bezleri,
¢ozuculer veya metal cisimler kullanmayin.

2. GUVENLIK TALIMATLARI
2.1 Montaj

®

Kurulum, Glke diizenlemelerine uygun
olarak yapilmalidir.

Plastik ara pargaya sahip lastik burglar
dahil, ambalaji ve nakliye civatalarinin
tamamini sékdn.

Nakliye civatalarini giivenli bir yerde
saklayin. Gelecekte, cihaz farkli bir yere
tasindigi zaman, i¢ pargalarda hasari
Onlemek adina tamburu sabitlemek icin
takilmalidir.

Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabi kullanin.

Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarini
takip edin.

Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.
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Cihazi, sicakligin 0°C'den daha az oldugu
ya da hava durumundan etkilenebilecegi
yerlere monte etmeyin veya buralarda
kullanmayin.

Cihazin kurulacagi zemin diiz, dengeli,
istya dayanikli ve temiz olmalidir.

Cihaz cevresinde ve zeminde hava
sirktilasyonu oldugundan emin olun.
Cihaz sabit bir konumda oldugunda, bir su
terazisi kullanarak tam olarak diz olup
olmadigini kontrol edin. Duzglin degilse,
diz hale gelene dek ayaklari ayarlayin.
Cihazi dogrudan yerdeki su bosaltma
yerinin Ustine kurmayin.

Cihaza su sikmayin ve cihazi asiri neme
maruz birakmayin.

Cihazi, kapagin tamamen acilmasini
engelleyecek bir yere kurmayin.

Cihazin altina olasi su kagagini toplamak
icin kapali bir kap koymayin. Hangi
aksesuarlarin kullanilabilecegini



belirlemek icin Yetkili Servis ile temasa
gegin.

2.2 Elektrik baglantisi

/\ UYARI!
Yangin ve elektrik garpmasi riski.

UYARI: Bu cihaz bina i¢indeki topraklama
baglantisina kurulacak / baglanacak
sekilde tasarlanmistir.

Daima duzgun takiimis, elektrik
garpmasina karsi korumali bir priz
kullaniniz.

Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gug¢ kaynaginin
elektrik glicine uygun oldugundan emin
olun.

Priz gogalticilarini ve uzatma kablolarini
kullanmayin.

Elektrik fisine ve kablosuna zarar
vermemeye 6zen gosterin. Cihazin ana
kablosunun degistiriimesi gerekirse, bu
islem Yetkili Servis tarafindan yapiimahdir.
Fisi prize sadece montaj tamamlandiktan
sonra takin. Kurulumdan sonra elektrik
fisine erisilebildiginden emin olun.

Elektrik kablosuna ya da fisine islak elle
dokunmayin.

Cihazin fisini prizden ¢ikarmak igin elektrik
kablosunu ¢gekmeyin. Her zaman fisten
tutarak gekin.

2.3 Su baglantisi

Giris suyu sicakligr 25 °C’yi gegmemelidir.
Su hortumlarina zarar vermeyin.

Yeni borulara veya uzun sire
kullaniimamis olan borulara baglamadan
once, herhangi bir tamir islemi
gerceklestirirken veya yeni cihazlar
takarken (su metreleri vb.) temiz su gelene
dek suyu akitin.

Cihaz ilk kez kullanildiginda veya ilk kez
kullanildiktan sonra gorilebilir su kagagi
olmadigindan emin olun.

Giris hortumu kisa kaliyorsa uzatma
hortumu kullanmayin. Giris hortumunun
degistiriimesi igin Yetkili Servis Merkeziyle
iletisime gecin.

Cihazin ambalajini agarken, tahliye
hortumundan su aktigini gérmek
muUmkdnddr. Bunun sebebi ise cihazin,
fabrikada su kullanilarak test edilmesidir.

« Tahliye hortumunu maksimum 400 cm
uzatabilirsiniz. Diger tahliye hortumu ve
uzatmasiyla ilgili olarak Yetkili Servis
Merkezi ile iletisime gegin.

¢ Kurulumdan sonra musluga
erisilebildiginden emin olun.

2.4 Kullanim

/\ UYARI!

Yaralanma, elektrik carpmasi, yangin,
yanma veya cihazin zarar gérme riski s6z
konusudur.

* Deterjan ambalajinda belirtilen gtvenlik
talimatlarina uyun.

* Yanici veya yanici Urtnlerle 1slanan
nesneleri cihazin igine, yanina veya
Ustline koymayin.

* Asir sekilde yag, gres ve diger yagh
maddelerle kirlenen gamasirlari
yikamayin. Cihazin lastik pargalarina zarar
verebilir. Bu gamasirlari makineye
doldurmadan 6nce elde 6n yikama yapin.

« Cihazin plastik ve kauguk pargalarinin
zarar gérme riskini 6nlemek i¢in gamasir
kokulari kullanmayin.

* Program calisirken kapak camina
dokunmayin. Cam sicak olabilir.

* Camasirlardaki tim metal nesnelerin
cikarildigindan emin olun.

2.5 Dahili 151k

/\ UYARI!
Yaralanma riski.

« Gozle gorulebilir LED radyasyonu vardir,
dogrudan 1s1ga bakmayin.

« Dahili lambayi degistirmek igin Yetkili
Servis Merkezini arayin.

2.6 Servis

« Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun. Yalnizca orijinal
yedek pargalari kullanin.

« Kendinizin yapacagi veya profesyonel
olmayan onarimin giivenligi olumsuz
etkileyebilecegini ve garantiyi gegersiz
kilabilecegini dikkate aliniz.

* Modelin tretimi durdurulduktan sonra
asagidaki yedek parcgalar en az 10 yil
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boyunca mevcut olacaktir: motor ve motor
firgalari, motor ve tambur arasindaki
baglanti parcalari, pompalar, amortisorler
ve yaylar, yikama tamburu, kazan
oriimcek ve ilgili bilyeli rulmanlar, isiticilar
ve I1sI pompalari ve borular dahil olmak
Uzere 1sitici elemanlar ve hortumlar,
vanalar, filtreler ve aquastops dahil olmak
Uzere ilgili ekipmanlar, baskili devre
kartlari, elektronik ekranlar, basing
anahtarlari, termostatlar ve sensorler,
sifirlama yazilimi dahil yazilim ve aygit
yazilhimi, kapak, kapak mentesesi ve
contalari, diger mihurler, kapak kilitleme
aksami, deterjan gekmeceleri gibi plastik
cevre birimleri. Bu sure, lUlkenizde daha
uzun olabilir. Daha fazla bilgi igin lttfen
web sitemizi ziyaret edin.

Bu yedek pargalarin bazilarinin yalnizca
profesyonel servis personeline yonelik
oldugunu ve yedek parcalarin tamaminin
tim modeller icin gegerli olmadigini
dikkate aliniz.

Bu Uriiniin igindeki lamba(lar) ve ayri
satilan yedek parga lambalar ile ilgili

3. URUN TANIMI
3.1 Diger ozellikler

Yeni gamasir makineniz, disik su, enerji ve
deterjan tuketimi ile camasirlarin etkili bir
sekilde yikanmasi ve kumasin uygun sekilde
bakimi igin tim modern gereksinimleri
karsilar.

Etkilesimli dinamik gosterge ekran
cihazin ayar ve kullaniminin daha hizli ve
kolay olmasini saglar.

Wi-Fi baglantis1 ve Uzaktan Baslatma
size uzaktan kontrol araciliiyla program
baslatma, makinenizin ayarlarina ulasma
ve program durumunu kontrol etme imkani
saglar.

SteamCare sistemi, buhar Yiinlii ve
Buharh Tazeleme programlari en hassas
gamasirlarinizin dahi buharla tazelenerek
yeni yikanmis hissi vermesini saglar ve
mukemmel kumas bakim ¢ézimleri sunar.
Kinisikliklar ve sinmis kokulari gidermek
ve giysilerinizin “yeni yikanmis” gibi glizel
kokmasini saglamak igin Electrolux
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olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin
c¢alisma durumu hakkinda bilgi vermesi
amagclanmistir. Diger uygulamalarda
kullaniimak Gzere tasarlanmamislardir ve
ev odasi aydinlatmasi igin uygun
degillerdir.

2.7 Eski liriinii elden cikarma

/\ UYARI!
Yaralanma ve bogulma riski.

Cihazin fisini ana elektrik ve su
kaynaklarindan ¢ekin.

Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu
kesin ve atin.

Cocuklarin veya evcil hayvanlarin tambura
sikismasini dnlemek igin kapi mandalini
kaldirin.

Cihazi Atik Elektrikli ve Elektronik Cihaz
(WEEE)'In bertaraf edilmesiyle ilgili yerel
dlizenlemelere gore bertaraf edin.

tarafindan 6zel olarak gelistirilen
ferahlatici buhar parfimdni kullanin.
ColourCare teknolojisi su yumusatma
gOrevi gorir ve su girisindeki asindirici
minarelleri siizer ve yikama igin kiregsiz
yumusak su saglar. Birgok sayida yikama
yapildiktan sonra gamasirlarin
sertlesmesi, dikislerinin buzilmesi ve renk
solmalari dnlenir.

UltraCare teknolojisi deterjanin veya
yumusaticinin gamasirlara ulasmadan
once su icerisinde tamamen karistirilip
¢dzlinerek aktive edilmesini, boylece
giysilerinizin en iyi performansla
yikanmasini ve yumusatilmasini saglar.
Bdylece deterjan ve yumusatici
giysilerinizin dokusuna derinlemesine
isleyerek miikemmel bakim saglar.
Buhar ile kiyafetleri hizli ve kolay bir
sekilde tazeleyebilirsiniz. Hassas buhar
programlari giysilerinize sinen kokulari
giderir ve kirisikliklar azaltir bdylece Gtu
icin fazla zaman harcamaniza gerek
kalmaz.




Steam Anticrease segenegi, kumaslarin
gevseyerek kirisiklarin giderilmesi igin
programi buhar asamasi ile tamamlar.
Utllemek artik cok daha kolay!

» SensiCare System teknolojisi, gamasir
agirhgini hizlica algilayarak 30 saniye

3.2 Cihaza genel bakis

Ust tabla

Deterjan gozii

Kontrol paneli

Kapak tutamagi

ic aydinlatma

Bilgi etiketi

Tahliye pompasi filtresi

AREOENE

icinde tahmini program suresini goruntuler.
Camasir yikine ve kumas tipine gére
program akisini ve slresini glincelleyerek
gereginden fazla zaman, eneriji ve su
tiketimini 6nler.

B} Cihaz seviyesini ayarlamak igin ayaklar
El Tahliye hortumu

Su giris hortumu baglantisi

Elektrik kablosu

Nakliye civatalari

Hortum destegi

Mod. Xx0xxxxx

f’:} |'Prcd No. [910000000 Joo]
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Bilgi etiketi sunlan bildirir:

moowp»

QR kodu

Model adi

Uriin numarasi

Elektrik siniflandirmalari
Seri numarasi

Uygulamamizi akilli cihazinizdaki uygulama magazasindan indirmek igin kamera ile QR kodunu tarayin ve
gerekli adimlari izleyin. Uriiniintiizii kaydedin ve 6zelliklerinden en iyi sekilde yararlanin.
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. I:I:l En iyi 6zelliklerin nasil kullanilacagina iliskin cihaz bilgilerinize, belgelerinize ve makalelerinize erisin
(Kullanim Kilavuzu ayrica electrolux.com/manuals adreslerinde de mevcuttur)

. ﬂ Kullanim tavsiyesi, sorun giderme, servis ve onarim bilgileri alin (ayrica electrolux.com/support

adreslerinde de mevcuttur)

. ﬁ Cihaziniz igin aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal Yedek pargalar satin alin (electrolux.com/

shop adreslerinde de bulabilirsiniz)

4. TEKNIK VERILER

Boyut Genislik/ Yikseklik/ Toplam derinlik ~ 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektrik baglantisi Voltaj 230V

Genel gli¢ 2100 W

Sigorta 10 A

Frekans 50 Hz
Dustk voltajli ekipmanin neme karsi korumasi olmadigi durumlar disin- IPX4

da, koruyucu kapak tarafindan saglanan kati pargaciklarin ve nemin gir-

mesine karsi koruma seviyesi

Su girisi basinci Minimum 0,5 bar (0,05 MPa)

Maksimum 10 bar (1,0 MPa)
Su baglantist 1) Soguk su
Maksimum Camasir Yuku Pamuk 11.0 kg

1) su giris hortumunu 3/4" vida disli bir su musluguna baglayin.

5. MONTAJ

/\ UYARI!
Gilvenlik bolimlerine bakin.

5.1 Ambalajindan ¢ikarma

1. Kapagi agin. TUm gamasirlari tamburdan
cikarin.
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@

Makineyle birlikte sunulan
aksesuarlar modele baglh olarak
degisebilir.

2. Ambalaj malzemesini cihazin arkasinda
zemine koyun ve cihazi dikkatle arka
tarafinin tGzerinde yere yerlestirin.
Polistiren korumay alt taraftan ¢ikarin.




/\ DIKKAT!

Camasir makinesini 6n tarafi Ustline
yatirmayin.
3. Makineyi tekrar dik konuma getirin.

Elektrik kablosunu ve tahliye hortumunu,
hortum tutucularindan ¢ikarin.

Tahliye hortumundan su akabilir, bu
durum normaldir. Bunun nedeni,
¢amasir makinesinin fabrikada test
edilmis olmasidir.

4. Ug nakliye civatasini gikarin ve plastik
ara pargalari sokun.

Cihazin tasinmasi olasih@ina kars:
ambalaji ve nakliye civatalarim
saklamanizi tavsiye ederiz.

5. Kullanma kilavuzu posetinden gikan
plastik tipalari deliklere yerlestirin.

5.2 Kurulum bilgileri

Konumlandirma ve zemine gore teraziye
alma

Cihazin galisirken titremesini, gurdlti
yapmasini ve hareket etmesini engellemek
icin diizglince yerlestirin ve tim ayaklarinin
zemine saglam basmasini saglayin.

1. Cihazi diiz ve sert bir zemin Uzerine
yerlestirin. Cihaz diiz ve sabit olmaldir.
Cihazin duvara veya diger Unitelere temas
etmediginden ve cihazin etrafinda hava
dolasimi oldugundan emin olun.

2. Seviyeyi ayarlamak igin ayaklari sikin ya
da gevsetin. Tim ayaklar zemine saglam bir
sekilde basmaldir.

/\ UYARI!

Seviyeyi ayarlamak i¢in karton, tahta
veya esdeger malzemeleri cihaz
ayaklarinin altina koymayin.

Giris hortumu

/\ DIKKAT!

Hortumun hasar gérmediginden ve
baglanti yerlerinden sizinti olmadigindan
emin olun. Giris hortumu kisa kaliyorsa
uzatma hortumu ekleyerek kullanmayin.
Giris hortumunun daha uzunu ile
degistiriimesi hakkinda bilgi almak igin
yetkili servisle iletisime gegin.

1. Eger takili degilse, su giris hortumunu
cihazin arkasina takin. Cihaz genellikle
fabrikadan su giris hortumu takili olarak
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teslim edilir.

2. Giris hortumunun dirsegini muslugun
bulundugu konuma goére sola veya saga
cevirerek yénlendirin. Giris hortumu
dirseginin dikey konumda olmadigindan
ve musluga gore yonlendirildiginden emin
olun.

3. Gerekirse, dogru konumda ayarlamak igin
halka somunu gevsetin.

4. Bazi modellerde sizinti durdurma
donaniml giris hortumu bulunabilir. Dogal
eskime nedeniyle hortumdaki sizintilari
onler. GostergeA hatasini gosterir. Boyle
bir durumda, su muslugunu kapatin ve
hortumun degistirilmesi hakkinda bilgi
almak igin yetkili servis merkezi ile

| ®
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5. SOGUK su giris hortumunun diger ucunu
3/4 in¢ ebatlarinda vida disli bir soguk su
musluguna baglayin.

/\ UYARI!

Giris suyu sicakligi 25 °C'yi
gecmemelidir.

Su tahliyesi

Tahliye hortumunun ucu, 60 cm'den az ve
100 cm'den fazla olmayacak bir yikseklige
sabitlenmelidir.

@

Tahliye hortumunu maksimum 400 cm
uzatabilirsiniz. Daha uzun tahliye

hortumu ve uzatmasini satin almak igin
yetkili servis merkezi ile iletisime gegin.




Tahliye hortumunu farkl sekillerde baglamak mimkindir:

min.600 mm
max.1000 mm

* Yedek pargalar 6nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

Lavabodaki artiklarin cihaza gitmesini
6nlemek igin tahliye hortumuna bir bogum
hareketi verildiginden emin olun.

Tahliye hortumunu lavabo borusuna baglayin
ve bir kelepge ile sabitleyin. Lavabodaki
artiklarin cihaza gitmesini 6nlemek icin tahliye
hortumuna bir bogum hareketi verildiginde
emin olun.

Hortumu dogrudan oda duvarinda bulunan
yerlesik bir tahliye borusuna takin ve bir
kelepge ile sikin.

Plastik hortum kilavuzu olmadan, lavabodan
suyu tahliye etmek igin - Tahliye hortumunu
lavaboya yerlestirin ve kelepge ile sikin.

Tahliye hortumu U seklinde bukdilebilir ve
plastik yonlendiricinin etrafina yerlestirilebilir.
Lavabo kenarinda - Yonlendiriciyi musluga
veya duvara sabitleyin.

@

Plastik yonlendiricinin cihaz suyu
bosaltirken hareket etmeyeceginden ve
tahliye hortumu ucunun bosaltilan suyun
icinde kalmayacak halde olmadiginda
emin olun. Bu durumda kirli su sifon
etkisiyle makineye geri donebilir.
Aksesuarlari yetkili servisten veya
bayiden satin alin.

Havalandirma menfezli bir duvar borusu
varsa tahliye hortumunu dogrudan tahliye
borusuna veya duvar borusuna sokarak
baglantiy1 saglayin

@

Tahliye hortumunun ucu daima hava
girisine acik olmali, yani tahliye
borusunun i¢ ¢api (min 38 mm — min 1,5
ing) tahliye hortumunun dis gapindan
genis olmalidir.

5.3 Ahsap Zemine kurulum

Cihazi ahsap bir zemine monte ediyorsaniz,
|itfen cihazin ayaklarini sabitlemek igin
sabitleme plakalari kullandiginizdan emin
olun.
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Aksesuar ile birlikte verilen talimatlari
dikkatlice okuyun.

5.4 Elektrik baglantisi

Montaj tamamlandiktan sonra fisi prize
takabilirsiniz.

Bilgi etiketi ve ‘Teknik Veriler’ bolumu gerekli
elektrik deg@erlerini gésterir. Ana gli¢ kaynagi
ile uyumlu olduklarindan emin olun.

Elektrik tesisatinizin, diger kullanilan
cihazlarin da kullanilabilecegini dikkate alarak
gereken maksimum yiiku kaldirabildigini
kontrol edin.

Cihazi toprakh prize takin.

Gug¢ kaynagi kablosu, cihaz monte edildikten
sonra kolayca erisilebilir olmahdir.

Bu cihazin kurulumu icin gereken tiim elektrik
isleri icin Yetkili Servis Merkezimize
basvurun.

Uretici, yukaridaki glivenlik énlemlerine
uyulmadigdi takdirde hasar veya yaralanma
durumunda herhangi bir sorumluluk kabul
etmez.

6. KONTROL PANELI VE SMARTSELECT

6.1 Kontrol paneli agiklamasi

B &l

arkSeIect

IEII
(=]

M—\

N

Ac¢ma/Kapama dokunmatik tus @
Program digmesi

Meni — dokunmatik tusu
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Gosterge ekrani
SmartSelect @ylkama fonksiyonu

dokunmatik tusu:



» Buharli Tazeleme dokunmatik tus T

» Ekstra hafif dokunmatik tusu r kir
seviyesi

* Az dokunmatik tusu &7 kir seviyesi
* Normal dokunmatik tusu @ kir
seviyesi
a Baslat/Beklet dokunmatik tusu Dllve
giysi ekle sembolu T
yzaktan Baslatma Modu dokunmatik tus

m

B . Sag dokunmatik tusD
« Sol dokunmatiktusD

6.2 SmartSelect &

SmartSelect, kullanicinin kumaslarin kirlilik
seviyesine gore dogru yikama ayarlarini
segmesini saglayan, giysilerinize 6zen
gbsteren ve kullanicit deneyimini gelistiren
yeni ve benzersiz bir 6zelliktir.

Yikama sicakhgi, manuel olarak sicakhg:
degistirmeye gerek kalmadan, en iyi

6.4 Ana sembollerin aciklamasi

performansi saglamak igin segilen
programa gore her SmartSelect seviyesine
uyarlanir.

@

Daha fazla ayrinti igin "Déner digmeler
ve digme" bélimindeki SmartSelect
kismina bakin.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

SmartLeaf geri bildirimi, enerji tiketimine
bagli olarak bir programin enerji agisindan ne
kadar verimli oldugunu gosterir.

Yaprak simgesi ile belirtilen Gg farkli
SmartLeaf geri bildirimi seviyesi vardir:

1. Yaprak simgesinin yanmamasi, ortalama
tuketim seviyesini gosterir.

2. Bir yaprak 0 simgesi iyi bir tiketim
seviyesini gosterir.

3. ki yaprak ®j simgesi en iyi tiketim
seviyesini gosterir.

Sembol Aciklama Sembol Aciklama

& On yikama géstergesi. E] Suda Bekletme gdstergesi.
ts Ekstra Durulama gostergesi. O Favori gostergesi.

@ Buhar gostergesi. ﬁ Steam Anticrease gostergesi.
= Wi-Fi baglanti gostergesi. ®j SmartLeaf gostergesi.

@ Program bitis zamani gostergesi. @ Sessiz gostergesi.

&] Cocuk Kilidi gostergesi. =0 Kapak kilitli gdstergesi.

r Bildirim gdstergesi. 4}* Kazan temizleme gdstergesi.

7. DUGMELER

7.1 Agma/Kapama ®

Cihazi agmak veya kapatmak igin birkag
saniye sureyle bu tusu basili tutun. Cihazi
acarken veya kapatirken 6zel bir ses

oynatilir, 1siklar ve gosterge ekrani agilir ve
Baslat/Beklet dugme led 1s1§1 yanip séner.
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®

Makine gahsirken varsayilan olarak

segilen program her zaman Eco 40-60

programidir ve bu, bekleme modundan
uyandiktan sonra da gegerlidir.

7.2 Program diigmesi

Program segme digmesini dondlrerek
istediginiz programi segebilirsiniz.

Programlar arasinda gezinin

Doner diigmeyi gevirince ekranda mevcut
programlari temsil eden gesitli noktalar
gorundr.

Saga veya sola gevirerek, kaydedilen
programlara ulasmak veya tim listede
gezinmek mumkuinddr.

Programs

Main

Son kullanilan programla ilgili dérdiinci
nokta gosterilene kadar déner digmeyi
sola gevirin.

Last used

Kaydedilecek veya mevcutta

kaydedilmis Favoriler programlari bir ila tg
noktadan gérintilemek igin déner
digmeyi sola gevirmeye devam edin.

O  Favourite 1

Son ayri noktaya ulasilana kadar tim
program listesinde gezinmek i¢in doner
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digmeyi saga gevirin, bu da ek program
listesine erisimi temsil eder.

More programs

More

Ekstra programlar listesine girmek igin
Daha fazla gostergesinin yanindaki sag

dokunmatik tusuna 0J dokunun. Bu listede
gezinmek, tipki ana listede gezinmek gibi
calisir.

* Ana listeye geri ddnmek ve déner digmeyi
Ana listeye geri don konumuna getirmek
icin sola gevirin ve <Geri gostergesinin

yanindaki sol dokunmatik tusuna O
basin.

Back to main list

Back

Bu goériinimdeki son nokta, sifirlama
listesi konumunu temsil eder.

7.3 Menii =

—— segenegine girmek i¢cin Menl dugmesine
dokunun.

) e e e s e e e e

Turn dial to
navigate

Gezinmek igin kadrani gevirin. Bir segenegi
etkinlestirmek/devre disi birakmak icin sag
ekran tusuna dokunun.

Meni == menUstinden ¢ikmak i¢in kullanici:

¢ meni digmesine tekrar basar;

* SmartSelect digmesine basar;

* uzaktan kumanda digmesine basar;
« 10 saniyelik bir zaman asimini bekler.



7.4 Sag/Sol ekran tuslan O
Ekranin sag ve sol tarafinda iki ekran tusu
O butunur.

Ekranin sag alt kisminda gortinen eylemi

gercgeklestirmek icin sag ekran tusuna
dokunun (6r. sikma hizini ayarla, otomatik
doz haznesini etkinlestir veya devre disi
birak, meniye geri don..).

2h Smin = ©

Cottons

max 9kg

140° 16000

Ekranin sol alt tarafinda goriinen eylemi

gercgeklestirmek icin sol ekran tusuna D
dokunun (6r. sicakhgi ayarla, bir segenegi
etkinlestir veya devre disi birak...)

2h Smin = ©

Cottons

max 9kg

140° 16000

7.5 Uzaktan Baslatma Modu =

§ tusuna hizli bir sekilde dokunuldugunda,

cihazi uzaktan baslatmaniza, duraklatmaniza

ve durdurmaniza olanak taniyan Uzaktan
Erisim fonksiyonu etkinlesir.

Uzaktan Baslatma Modu islevinin
etkinlestiriimesi, kapagdi kilitler ve makine
bekleme durumuna gecger.

Bu durumdan ¢ikmak icgin tusa tekrar
dokunun ve islevi kapatin.

7.6 Baslat/Beklet > | |

Cihazi baslatmak, durdurmak veya devam

@

Gosterge ekranindaki bir mesaj,
camasirlari eklemek veya ¢ikarmak igin
programi duraklatabileceginizi bildirir.
Daha fazla bilgi icin 'Kapagi agma - Giysi
ekleme' boliminu okuyun.

7.7 SmartSelect &

Yikama

Bu yeni 6zellik, kumaslarin bakimini ve
tuketici deneyimini iyilestirmek amaciyla
kullaniciya enerji, zaman ve su tasarrufu
konusunda rehberlik etmek icin
olusturulmustur.

Her yikama programi i¢in, gamasirin Kirlilik
seviyesine bagl olarak farkli stre ve
tuketimleri elde etmek mimkundur.

@

Cihaz, her program igin belirli bir
sicakliktaki varsayilan kirlilik seviyesini
onerir. Sicakhgi manuel olarak
degistirirseniz, kir seviyesi degisebilir.

Dort olasi segenek vardir:

1. Buharh Tazeleme«c.?
Bu SmartSelect seviyesinde, kullanici
Buharl Tazeleme programi seger.
Kinsikhiklari ve hafif kokulari azaltabilir ve
yikama gerektirmeyen giysileri tazeler.
Simgeye birden fazla kez dokunmak t¢
farkli program siresinin yonetiimesini
saglar.

2. Ekstra hafif OF

Bu segenek, gorundr lekeleri olmayan gok

hafif kirli giysiler igin 6nerilir. Onerilen
sicaklik 20°C'dir.

3. Azﬁ

Bu secenek, ter gibi kiiglk lekelere sahip
gunluk hafif kirli giysiler i¢in idealdir.
Onerilen sicaklk 30°C'dir.

Hafif kirlilik seviyesi, varsayilan ayarda en

¢ok kullanilan seviyedir.
4. Normal &

eden bir programa mudahale etmek igin
Baslat/Beklet D1l tusuna dokunun.

Bu segenek normal/yogdun kirli giysiler igin
onerilir, 6rnegin yiyecek dokilmeleri veya
gamur.
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Bu seceneklerden birini etkinlestirmek igin
istenilen programi segcmek Uzere diigmeyi
cevirin. Varsayilan kirlilik seviyesi simgesi
ISIg1 yanar.

Degistirmek igin ilgili simgeye dokunun.

®

Bu secgeneklerden birini etkinlestirmek
igin istenilen programi segmek Uzere
digmeyi gevirin. Varsayilan kirlilik
seviyesi simgesi 1S191 yanar.
Degistirmek igin ilgili simgeye dokunun.
Her SmartSelect & seviyesi, segilen
programin sicakligini, sikma hizini ve
program suresini degistirebilir.

@

Belirli bir leke seviyesi mevcut degilse, bu
simgeye basildiginda bir hata olusur, iki
kez bip sesi duyulur ve bu sembol iki kez
yanip soner.

8. ILK KEZ CALISTIRMA

Cihazi her agtiginizda dokunmatik ekranda
Baslatma Ekrani gorindr.

Cihazi ilk kez agtiginizda, Baslatma
Ekranindan sonra ilk kurulum isleminde size
yol gésterilir.

8.1 Cihazimiz1 kesfedin

Cihazi ilk kez agtiginizda, cihaz ile ilgili bazi
bilgiler igin ekranda yonlendirme yapilir.

Kullanici ilk agma sirasinda bunu atladiysa,
ilk calistirma isleminden sonraki agma
isleminde tekrar gosterilir. Kullanici ikinci kez
atla digmesine basmissa, artik bu
yonlendirme gosterilmez.

8.2 ® il ayan

istenen dili bulmak icin digmeyi déndirerek
diller listesinde gezinin ve sag dokunmatik
tusuna basarak segin.

@ Language
v English
Deutsch
Francais
Select
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8.3 A Su Sertligi

Ekran, yikama sonuglarini iyilestirmek igin
uygun su sertligi seviyesinin ayarlanmasini
Onerir.

Asagidaki pencere agllir:

A Water hardness
v 04

05

06

e Select

Dogru seviyeyi segmek icin digmeyi gevirin
ve varsayllan ayari onaylamak igin sag

dokunmatik tusa O dokunun.

@

Onceki gériinime dénmek igin sol
dokunmatik tusa O dokunun.




9. ILK KULLANIMDAN ONCE
@

Kurulum esnasinda veya ilk kullanimdan
once cihazda biraz su gorebilirsiniz. Bu
su, cihazin kullaniciya kusursuz bir
¢alisma duzeni iginde teslim edilmesini
saglamak ve sorun olusturabilecek bir
durumu engellemek igin fabrikada tam
fonksiyonel bir test isleminden gegtikten
sonra cihazda kalan sudur.

1. Tdm nakliye civatalarinin cihazdan
cikartildigindan emin olun.

2. Cihaza elektrik geldiginden ve su
muslugunun agik oldugundan emin olun.

Salt
3. 5 ile isaretli b6lmede tuz oldugundan ve
diizgln su sertlik seviyesi

ayarlandigindan emin olun. "Su
yumusatici seviyesinin ayarlanmasi”
bélimune bakin.

4. Ly ile isaretli deterjan bélmesine 2 litre
su doékan.
Bu eylem, su bosaltma sistemini etkinlestirir.

5. w ile isaretli bélmeye kuglk bir miktar
deterjan koyun.

6. Tambura gamasir koymadan en yuksek
sicaklikta pamuklular igin bir program
secin ve baslatin.

Bu, tambur ve kazandaki olasi tim kirleri

temizler.

10. SU YUMUSATICI (COLOURCARE)

10.1 Giris

Suda asindirici mineraller bulunur. Bu
minerallerin icerigi ne kadar ylksek olursa, su
da o kadar sert demektir.

Sert su deterjanin verimliligini azaltabilir,
camasirlari sertlestirir ve kumaslarin
bluzllmesine ve renklerinin solmasina neden
olabilir.

Bu cihaz, kumas butinligund, renk
parlakligini korumak ve dusuk sicaklikta iyi
yikama performansi saglamak igin dogru
derecede su yumusatmasi saglayabilen bir su
yumusatma sistemi ile donatiimistir.

Su yumusatici sistemi, giris suyunuzun
sertligine gére ayarlanmalidir. Dogru
ayarlamalar sayesinde en iyi ylkama
sonugclari elde edebilir ve maksimum ¢camasir
korumasi saglayabilirsiniz.

Su yumusaticiy diizgiin bir sekilde
ayarlamak igin litfen "Su sertligi seviyesinin
ayarlanmasi" kismina bakin.

®

Cihazi ilk kez agtiginizda, dokunmatik
ekran farkli ayarlar énerir: bunun bir
tanesi Su Sertligi seviyesidir.

10.2 Su Sertligi seviyesinin
ayarlanmasi ve Su Yumusatici
etkinlestirilmesi

Cihaz, 7 farkl su sertligi araligina karsihk
gelen 7 seviye arasinda se¢im yapmanizi
saglar.

Ulkeye bagh olarak, su sertligi esdeger
Olceklerde ifade edilir: 6r. Fransiz derecesi
(°f), Alman derecesi (°d), Ingiliz derecesi (°e),
mmol/l ve ppm’dir.

Gerekirse, bolgenizdeki su sertligi konusunda
bilgi almak igin yerel su idarenize basvurun.

Uygun seviye olan "Su sertligi seviyeleri"
tablosunu kontrol edin.

Su sertlik seviyesini ayarlamak igin:
1. Makineyi ¢alistirmak icin birkag saniye

sureyle Agma/Kapama ® tusuna basin.
2. Ayarlar bulmak i¢in kadrani program
listesi boyunca sonuna kadar dénduirtn.
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— 7. Ayar listesine girmek icin Dlzenle, sag

Machine Settings ekran tusuna O dokunun.
8. Secenekleri gorintilemek igin kadrani

doéndurin:
@ »  KAPALI: su yumusaticinin devre disi
g birakiimasi.
Edit * Yikama: su yumusatici sadece

yikama asamasinda ¢alisir. Bu ayar,

3. Avyar listesine girmek icin Dlzenle, sag kullanim gereksinimlerinin cogunu

ekran tusuna O dokunun. karsilar.
4. Su Sertligi segcenegini bulmak igin listede * Yikama + Durulama: sebeke
kaydirin. suyu ¢ok sertse (6 ve 7 seviyeleri),
camasirlarin yumusakhgini korumak
£ Water hardness i¢in durulama asamasinda da su
v 04 yumusaticisinin devrede kalmasini
Oneriyoruz.

@

e Select Bu ayar tuz tiketimini artirir.

5. Avyar listesine girmek icin Diizenle, sag

ekran tusuna (J dokunun. istenen v Wash
seviyeyi segmek igin:

+  Sertligi azaltmak igin " gdstergenin

yanindaki sol ekran tusuna a
dokunun. e Select

« Sertligi artirmak igin D gostergenin 9. Sifirlamayi onaylamak igin sag ekran
yanindaki sag ekran tusuna tusuna O, Segme semboliine dokunun.
dokunun. 10. Onceki goérinimi gorintilemek igin sol

6. Su Yumusatici ayarini bulmak igin

kadrani bir konum daha dénduriin ekran tusuna D 6gesine dokunun.

Machine settings

Water softener

Wash g
Edit

Su sertlik seviyeleri

Test cihazinda
Seviyeler  gosterilen sevi- sy sertligi arahg:

yeler1)
Df Od O-e
(Fransiz (Alman de- (Ingilizde- mmol/l ppm
derecesi) recesi) receleri)
1 CO1 <5 <3 <4 <0,5 <50
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Test cihazinda

Seviyeler  gOsterilen sevi- sy sertligi arahg
yeler1)
°f °d °e
(Fransiz (Alman de- (ingilizde- mmol/l ppm
derecesi) recesi) receleri)
2 C02 6-13 4-7 5-9 0,6-1,3 60 - 130
3 C03 14 - 21 8-11 10-15 1,4-21 140 - 210
42) Cco4 22-29 12-16 16 - 20 22-29 220 - 290
5 Co5 30- 37 17-20 21-26 30-37 300 - 370
6 C06 38-45 21-25 27-32 38-45 380 - 450
7 co7 246 226 >33 24,6 2460

1) Cihazla birlikte gelirse.
2) Fabrika ayari, kullanim kosullarinin gogunu karsilar.

10.3 Tuzu yeniden doldurun
Su yumusatma fonksiyonu, cihazda bulunan
ozel reginelerle calisir.

Regcinelerin dizenli yenilenmesi ve su

yumusatma sisteminin dogru galismasi igin
Salt

bélmeye 5 6zel tuz doldurun:
1. Deterjan gekmecesini agin.

2. Bolmeyi 5 agin.

4. Tuz bdlmesi ve deterjan gekmecesini
kapatin.

@

Yeterli tuz olup olmadigini diizenli
araliklarla kontrol edin.
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Salt

5 bélmesi, varsayilan su sertlik seviyesinin
(C04) ayarlanmis ve su yumusatici sistemin
sadece yikama asamasinda etkinlestirilmis
olmasi durumunda, yaklasik iki ay boyunca
yeterli olan asagi yukari 600 gr tuz
kapasitesine sahiptir. Farkh bir su sertlik
seviyesi veya farkli bir ayar tuz tiketimini
artirabilir veya azaltabilir. 'Su sertlik seviyesi
nasil ayarlanir' ve 'Su yumusaticisi durulama
asamasinda da nasil ayarlanir' bolimlerine
bakin.

Cok az tuz kalsa bile, programin sonunda S
bdlmesine tuz doldurulmasi gerektiginde
ekranda Tuzu yeniden doldurun gdstergesi
belirir.

/\ UYARI!

Salt
Yalnizca 5 bdélmesine tuz koyun.

/\ UYARI!

Salt

5 bdlmesine tuz disinda bir madde
koymayin. Eger yanlhslikla baska
deterjan veya katki maddesi koyulursa,
"Sorun giderme" bolimiinde tuz
bdlmesindeki deterjan veya katki
maddelerinin temizlenmesi" kismina
bakin.

®

Yalnizca bulasik makinesi ve/veya
¢amasir makinesi igin Uretilen 6zel tuz
kullanin. Uygun tuz, web sitesinden
siparis edilebilir!

Diger tuz tiplerinin etkisi yetersiz olabilir
ve zamanla su yumusatma sistemine
kalici zararlar verebilir.

/\ UYARI!

ince tuz kullanmayin!
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@

Cihaz, tuz ile tam potansiyelini kullanarak
calisir. Cihaz gerektirdiginde tuz
doldurmak, yumusatici sistemin verimli
olmasini saglar. Cihazi tuz olmadan uzun
bir sure kullanirsaniz, tuz tekrar
dolduruldugunda, birkag uzun

yikama programindan sonra su
yumusatici islevi tamamen yenilenir.

10.4 Su yumusatici sisteminin
yenilemesi

Birkag¢ program sonrasi cihazin su
yumusaticisini yenilemesi gerekebilir.

Pamuklu ve Sentetik gibi programlar rutin
olarak galistirilirken, Program bitis zamani
digmesine bir kez basilarak program suresi
kisaltilsa bile yenileme islemi otomatik olarak
saglanir.

Diger programlar, ayarlar ve kosullara
uygunsa yenileme islemini otomatik olarak
gergeklestirebilir.

@

Genelde ¢ok kisa programlar
galistirirsaniz, yenileme islemi
gerceklesmeyebilir: sadece yenileme
asamasinda tiketildigi icin tuzun
kullaniimadigini gérebilirsiniz.

Yenileme sirecini saglamak icin haftada
bir veya en az iki haftada bir Pamuklu
veya Sentetik programi ¢ahstirin.




11. PROGRAMLAR

11.1 Program Tablosu

Yikama programlan

Program

Program aciklamasi

Yikama programlari

40 veya 60°C'de yikanmaya pamuklular igin diisiik enerji titketimli prog-

Eco 40-60 ram. Higbir segenek etkinlestirilemez. Sicakhigi duslrir ve iyi yikama sonuglari
icin sureyi uzat|r.1)
Pamuklu ve kangik sentetik kumaslar. Giysilerinizi koruyarak 30 °C’de bile
iyi bir temizlik saglayan bu program, giinlik gamasirlar kisa strede yikamak
icin idealdir.
Ultraquick 39 dk. @
Standart program suresi 5 kg’lik camasir yuku igin gelistiril-
mistir. Daha kiiglik veya daha bliyik bir gamasiri yikadiginiz-
da, yikama silresi otomatik olarak azalir veya artar.
Pamuklu Beyaz pamuklular ve renkli pamuklular. Normal ve gok kirli.
Sentetik Sentetik camasirlar veya kangik kumas gamasirlar. Normal kirli gamasirlar.
H Akrilik, viskoz ve kansik kumas gibi narin kumaslar hassas yikama gerek-
assas P o 7 i v
tirir. Normal kirli.
. @ Makinede yikanabilir yiinlii, elde yikanabilir yiinlii ve «elde yikama» bakim
Yinli/ipeki sembollii diger kumaglarz)
Hizl 20 dk. Hafif kirli veya bir kere giyilmis pamuk ve sentetik kiyafetler.
Spor kiyafeti, polyester gibi sentetik elyaflar, polyester/elastan karisimla-
Spor giyim n, poliamid. Teknik spor giysilerdeki teri ve viicut kirlerini gidermek icin uygun-
dur.
Kot kiyafetler normal kirli. Bu program, kot kumasa 6zel hassas bir durulama
Kot islemi uygular, bdylece giysilerinizdeki renk solmalarini azaltir ve lifler izerinde
deterjan artiklarini 6nler.
Yumusatici kullanmayin ve deterjan géziinde yumusatici ka-
lintis1 olmadigindan emin olun.
Diganda giyilen giysiler, teknik, spor giysiler, su gegirmez ve nefes alan
ceketleri, cikanlabilir muflon ya da i¢ yalitimh riizgarhklar.
Qutdoor Bu program, su gegirmezligi koruma amaciyla da kullanilabilir, zellikle su ge-

cirmez kaplamaya sahip kiyafetler icin tasarlanmistir. Su gecirmezligi koruma
islemini uygulamak igin asagidaki sekilde ilerleyin:

- Yikama deterjanini, deterjan géziine doékdin.

- Ozel bir su gegirmezligi koruma maddesini, yumusatici géziine dékiin.

- Camasir yukini 1 kg'a kadar azaltin.

Su gecirmezligi koruma maddesinin daha iyi etki etmesi igin Agik havada kurut-
ma programini ayarlayarak giysileri kurutma makinesinde kurutun (varsa ve
giysi bakim etiketi makinede kurutmaya izin veriyorsa).
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Program Program agiklamasi

Sentetik dolgulu olanlarin yani sira tek parga kus tiiyii/kaz tiiyii mont veya
yorganlar i¢in 6zel program. Dogal tlyli ve tliy dolgulu Urinler igin sivi ylin

Kus Tayd Mont deterjan kullanin. Giysi bakim etiketinde izin veriliyorsa gérinimi ve 1sil islev-
selligi daha iyi korumak icin yilkamanin ardindan asarak kurutma yerine maki-
nede kurutun.

Bu programin yikama ve buhar uygulama asamalarini birlestirerek bakterileri
ve virusleri 60°C’nin (izerinde %99,99 oraninda giderdigi Swissatest tarafin-

Hijyen 3) Hivenik bir temiglik ici ) o
dan Onaylanmistir. ©/ Hijyenik bir temizlik i¢in polen ve alerjenler de giysiler
her yikandiktan sonra azaltilir.

ipekli Makinede ve elde yikanabilen ipek ve diger hassas kumaslar. Tamburun

hareketleri, gok hassas giysileri bile yikayabilecek kadar naziktir.

Sentetik veya kus tiiyii ve dolgulu yorgan, yatak ortiisii ve battaniye vb.
Yorgan iirlinler icin 6zel program. Y(inli camasir deterjani gibi, hassas ¢camasirlara
6zel sivi deterjanlar kullanin.

Kazani temizlemek, tazelemek ve kokuya neden olabilecek kalintilar te-
mizlemek igin sicak su ile galisan bakim programi. Bu programi baslatma-
dan énce tim camasirlari tamburdan gikarin. Deterjan g6zl yikama asamasi
bdlmesinde bdlme kapakgigini yukari pozisyona getirin. Deterjan gekmecesinin
yikama bdlmesine bir 6lgek camasir suyu veya gamasir makinesi temizleyici
dokin. Her ikisini birlikte KULLANMAYIN.

®

Kazan temizliginin ardindan, gamasir suyu artiklarini gikar-
mak igin tambur bos olarak ve deterjansiz sekilde durulama
programini galistirin.

Kazan Temizleme

Yiinliiler ve gok hassas kumagslar harig tiim kumaslar. Camasiri sikmak ve

Sikma/Bosaltma tamburdaki suyu bosaltmak icin.

Yiinliiler ve gok hassas kumaslar harig tiim kumaslar. Camasir durulama
ve stkma programi. Varsayilan sikma hizi pamuklu programlari i¢in kullanilan

Durulama hizdir. Stkma hizini gamasir tipine gére disuriin. Gerekirse durulamalar ekle-
mek icin Ekstra Durulama segenegini ayarlayin. Dlsuk sikma hiziyla cihaz,
hassas durulama ve kisa siireli bir sikma gergeklestirir.

1) 2019/2023 sayill AB Yénetmeligi uyarinca bu program, 40°C veya 60°C sicaklikta yikanabilir oldugu belirtilen
normal kirli pamuklu camasirlari 40°C’de ayni programda birlikte yikayabilir. Camasirlarda ulasilan sicaklik, prog-
ram slresi ve diger veriler igin lUtfen “Tuketim Degerleri” bolimine bakin.

2) . Bu dongu sirasinda tambur nazik bir yilkama saglamak icin yavasga doner. Tambur hi¢ ddnmiyor veya diizglin
dénmuyor gibi gériinebilir, ancak bu programda bu normaldir.

3) 2021'de Swissatest Testmaterialien AG tarafindan gergeklestirilen kurum disi bir test ile Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa ve MS2 Bakteriyofaj lzerindeki etkileri test
edilmistir (Test Raporu No. 202120117).

Program sicakh@i, maksimum sikma hizi, maksimum ¢amasir miktan

Program Varsayilan sicakhk Referans sikma hiz Maksimum ¢amasir
Sicakhk arahg: Sikma hizi arahg: ylikii
1) 1600 devidk

Eco 4060 2) 1600 dev/dk - 400 devidk | -0 KO
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Program

Varsayilan sicakhk

Sicaklik arahg:

Referans sikma hiz
Sikma hizi arahg:

Maksimum camasir
yuikii

Ultraquick 39 dk. 207 Soguk 1600 dovick - 400 devick 80k
Pamuklu 38090 - Soguk 1288 325?3'& 400 devidk 1 1OK9
Sentetik S0 Soguk 1200 dovidk - 400 dovick 50K
Hassas e Soguk 1200 gouitk - 400 devick  20K@
Yanliipeki @ 380"% - Soguk 1%88 g:%t -400 devidk ~ 30ka
Hizl 20 dk. 58 :8 - Soguk 1288 3§¥f3E -400 devidk ~ >0K9
Spor giyim §8°% - Soguk 1288-dfgédgev/dk 5.0kg
Kot 0 Soguk 1900 deulik - 400 dovidk  4-0K8
outdoor 30C 1200 devidk 2.0kg3)
40 °C - Soguk 1200 devidk - 400 devidk 1 ¢ .4)
Kus Tiyd Mont 28% - Soguk 1§gg—df(¥édgev/dk 20kg
Hilyen 60°C 1600 dovidk - 400 dovick 1108
ipekli 30°C ggg 3§X§§ﬁ -400devidk  0°K9
Yorgan 38:% - Soguk ggg-dff\)l(/)dgev/dk 3.0kg
Kazan Temizleme 60°C 1%88 3§Xfﬁi -400 devidk
Stkma/Bosaltma ; 1600 dovidk - 400 devick 11049
Durulama - 1600 devidk 11.0 kg

1600 dev/dk - 400 dev/dk

1) Bu programin sicakhgi gésterge ekraninda gértnir degildir ve otomatik olarak ayarlanir.

2) 2019/2023 sayil AB Komisyon Tiizigu uyarinca, 40 °C’de bu program, 40 °C veya 60 °C sicaklikta yikanabilir
oldugu belirtilen normal kirli pamuklu gamasirlari ayni déngti icinde birlikte temizleyebilir.

®

Camasirlarda ulasilan sicaklik, program siresi ve diger veriler igin litfen ‘Tuketim Degerleri’ bdlimine bakin.
Enerji tiiketimi agisindan en verimli programlar genellikle daha disiik sicakliklarda ve daha uzun siire ¢alisan
programlardir.

3) Yikama programi.
4) Yikama programi ve su gegirmezlik saglama asamasi.
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Program segenekleri uyumlulugu

®

Secgenekler tim yikama programlarinda secilemez, bir segenek baska bir segenegi devre
disi birakabilir. Bu durumda cihaz uyumsuz olan tercihleri birlikte ayarlamaniza izin
vermez.

Ekran ve tuslarin her zaman temiz ve kuru oldugundan emin olun.

Bir yilkama programi ayarlayip Menu E segenegine girdiginizde, ekranda mevcut sege-
nekler gosterilir.
Tdm programlarda lﬁl Cocuk Kilidi ve C/ Program bitis zamani segilebilir.
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Program bitis
zamani

1) Sikmasiz segenegini ayarladiginizda makine sadece suyu bosaltir.

Yikama programlan i¢in uygun deterjanlar

Program

Evrensel

toz1)

Evrensel sivi

deterjan

Renkliler icin

sivi deterjan  liiler

Hassas yiin-  Ozel

Eco 40-60

A

A

Pamuklu

A

A

Sentetik

Hassas

Yanli/ipekli

Hizli 20 dk.

Spor giyim

Kot

Outdoor

Kus Tyl Mont

Hijyen

ipekli

Yorgan

kosu ayakkabisi

Hayvan tuyl

Bebek Hassas

Nevresim

Perde

A

Gomlek

A

1) 60 °C’den ylksek sicaklikta toz deterjan kullaniimasi énerilir.

4 = Tavsiye Edilen

Tavsiye Edilmez
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11.2 Daha Fazla Program

Yikama programlan

Program

Program agiklamasi

Yikama programlan

Havlu Pamuklu havlular ve bornozlar. Normal ve agir kirli gamasirlar icin idealdir.
Spor Giyim Mini Spor ve fitness kiyafetlerinden olusan kiiglik gamasirlar igin onerilir.
) Polyester, polyester/elastan karisimi, poliamit ve mikrofiber malzemeli futbol ve
Futbol/Ragbi ) : - i ; .
ragbi kiyafeti. Yeni lekeler i¢in 6n yikama igeren 6zel program.
Kayak giyim Kayak ceketi ve dagcilik giysileri gibi agir giysiler igin mikemmeldir.

kosu ayakkabisi

Kosu ayakkabilari icin tasarlanmis narin yikama programi.

Anti-Alerji Buharl

Beyaz pamuklu gamasirlar. Buhar ile birlestirilen bu yiksek performansh yika-

ma programi, bakteri ve virsleri %99,99 oraninda yok eder1) Yikama asama-
sinda sicaklik 60°C’nin tzerinde tutulur ve kumas lzerinde buhar ile gergekles-
tirilen ek uygulamayla birlikte gelismis bir durulama asamasi sayesinde deter-
jan ve mikroorganizma kalintilari uygun bir sekilde giderilir. Bu program ayni
zamanda polenlerin/alerjen maddelerin uygun bir sekilde gideriimesini saglar.

Hayvan tiyu

Camasirlardaki evcil hayvan tiylerini temizlemek icin 6zel yitkama programi

Yastik

2 kanepe yastigi veya 1 yatak yastigi kurutmak icin tasarlanmistir. Yatak yas-
tiklarinin kendi kilifiyla yikanmasi nerilir. Boyutlar hakkinda bazi élgtimlerle
glincellenecektir.

Bebek Hassas

Bebek gamasirlar igin iyi yikama ve durulama performansina sahip 6zel hizl
program.

Beyaz veya renkli keten/kendir lifli gamasirlar icin 6zel olarak hazirlanmis has-

Nevresim
sas program.
Perde Perdeler igin &zel program. On yikama asamasi otomatik olarak etkinlestirilirz)
Nevresim XL Birisi ¢ift kisilik olmak Uizere Ui¢ adet nevresim takimi igin yikama programi.
L Hassas yikama gerektiren pamuklu, sentetik ve karisik kumasli camasirlar.
Kolay Utl

Normal ve hafif kirli3)

1 parga hizli yikama

Hafif kirli pamuklu ve sentetik gamasirlar.

Buharl Tazeleme

Pamuklu, sentetik ve kansik camasirlar. Yikamasiz ¢zel buhar programi ku-
rutulmus ¢amasirlarinizi Gtlye hazirlamak icin veya bir kez giyilmis giysilere
yeni yikanmis hissi katmak icin kullanilabilir. Bu program tazeleme etkisi ile sin-
mis kokulari giderir, lifleri gevseterek kirisiklari agar. Deterjan kullanmayin.

buhar YUnlu

Yin ve kasmir. Elde yikanabilir yinli ve kasmir giysiyi yikamadan tazelemek
icin kisa program. Az miktarda gamasir yikarken Program bitis zamani segene-
gi sayesinde program slresi daha da kisaltilabilir.
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Program

Program agiklamasi

Gomlek

Normal kirli, pamuklu ve karisik pamuklu gémleklerde utllemeyi kolaylastirmak
icin buharli son program asamasi. Program sona erdiginde, en iyi sonuglari el-
de etmek igin camasirlari gikardiktan sonra bir askiya asin.

1) 2021'de Swissatest Testmaterialien AG tarafindan gergeklestirilen kurum disi bir test ile Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa ve MS2 Backteriyofaj (izerindeki etkileri test
edilmistir (Test Raporu No. 202120117).

2) Sadece suyla durulama yapilmasi igin 6n ylkama asamasinda deterjan eklemeyin.

3) Bu program, kirismayi azaltmak igin su sicakligini ayarlar ve yumusak bir yilkama ve sikma programi gergekles-
tirir. Cihaz birkag durulama islemi ekler.

Program sicakh@i, maksimum sikma hizi, maksimum ¢amasir miktan

Program Varsayilan sicakhk Referans sikma hizi Maksimum ¢amasir
Sicakhk arahg: Sikma hizi arahg: yliki
40°C 1600 dev/dk

Havlu 90 °C - Soguk 1600 dev/dk - 400 devidk 409

. 30°C 1200 dev/dk
Spor Giyim Mini 40 °C - Soguk 1200 devidk - 400 devidk ~ 0k9
. 40°C 1200 dev/dk
Futbol/Ragbi 60 °C - Soguk 1200 devidk - 400 devidk ~ >-0k9
N 30°C 1200 dev/dk

Kayak giyim 40 °C - Soguk 1200 dev/dk - 400 devidk 209
30°C 1000 dev/dk

kosu ayakkabisi 40 °C - Soguk 1000 dev/dk - 400 devidk 0 K9

o . 1600 dev/dk
Anti-Alerji Buharl 60°C 1600 dev/dk - 400 dev/dk 11.0 kg
Havvan tivii 30°C 1200 dev/dk 20k
Y Y 60 °C - Soguk 1200 dev/dk - 400 dev/dk kg
30°C 800 dev/dk

Yastik 40 °C - Soguk 800- 400 dev/dk 3.0kg
30°C 1600 dev/dk

Bebek Hassas 60 °C - Soguk 1600 devidk - 400 devidk ~ +0 K9

. 30°C 1200 devidk

Nevresim 40 °C - Soguk 1200 devidk - 400 devidk 209
30°C 800 dev/dk

Perde 40 °C - Soguk 1200- 400 devidk 20kg

. 30°C 1200 dev/dk
Nevresim XL 60 °C - Soguk 1200 devidk - 400 devidk ~ +29
. 40°C 800 dev/dk

Kolay Utii 60 °C - Soguk 800 dev/dk - 400 dev/dk 45kg
20 °C 1200 dev/dk

1 parga hizli yikama 20 °C - Soguk 1600- 400 dev/dk 0.5kg

Buharli Tazeleme - - 2.0 kg

buhar Yanla - - 2.0 kg
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Program Varsayilan sicakhk Referans sikma hiz Maksimum ¢camasir

Sicaklik arahg: Sikma hizi arahg: yiikii
. 30°C 1600 dev/dk
Gomlek 60 °C - Soguk 1600 dev/dk - 400 devidk 209

Program secgenekleri uyumlulugu

®

Secenekler tim yikama programlarinda secilemez, bir segenek baska bir segenegi devre
disi birakabilir. Bu durumda cihaz uyumsuz olan tercihleri birlikte ayarlamaniza izin
vermez.

Ekran ve tuslarin her zaman temiz ve kuru oldugundan emin olun.

@

Bir yikama programi ayarlayip Menti — segenegine girdiginizde, ekranda mevcut sege-
nekler gosterilir.

Tam programlarda ) Cocuk Kilidi ve G Program bitis zaman segilebilir.
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Program bitis
zamanli

11.3 Buhar programlan

Buhar programlari, yikanmak yerine kisa bir
sure icinde tazelenmesi gereken giysilerdeki
(pamuklular, sentetikler, karisik kumaslar
gibi) kirisikliklari ve kokulari azaltmak igin
kullanilabilir.

Kumas iplikleri yumusar ve giysi daha kolay
Gtulenir. Program tamamlandiginda
¢amasirlari hemen tamburdan ¢ikarin.

Bu modu asagidaki gamasir turleri igin

AYARLAMAYIN:

» Kurutma makinesinde kurutulmaya uygun
olmayan Urtnler.

+ “Sadece kuru temizleme” etiketli Grtnler.

®

Deterjan kullanmayin!

Buhar programlari 6zellikle yogun
kokulari gidermez ve herhangi bir hijyenik
islem gerceklestirmez.

Buhar isleminden sonra gamasirlar nemli
olabilir. Camasirlari birkag dakika asin.

Koku (Electrolux Steam Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance, hassas
giysilerinizi bile tazelemenizi, kirisikliklari
gidermenizi ve 6zel olarak Electrolux

tarafindan gelistirilen hos bir koku ile tazelik
eklemenizi saglar. Tam yikama programi
yerine giysilerinizi buharla tazeleyerek
giysilerinizin daha uzun sire yeni
goriinmesini ve yeni hissettirmesini
saglarsiniz. Kokuyu, kasmir ve yunlu gibi
narin kumaslar i¢in varsa Kasmir ve Buhar
programlarinda bile gliivenle kullanabilirsiniz.
Daha az camasir tazelerken parfim dozajini
ve program slresini azaltin: Sadece on bes
dakika iginde giysileriniz "yeni yikanmis" hissi
verecektir.

Buhar parfim ile birlikte verilen talimatlari
dikkatlice okuyun.

YAPILMAMASI GEREKENLER:

Buhar parfimi uygulanan giysileri
kurutmayin. Sagladigi fayda yok olur.

« Burada belirtilenler disinda baska amaglar
icin buhar parfUmind kullanmayin.

* Yikanmamis yeni kiyafetlerinizde buhar
parfimu kullanmayin. Yeni giysiler,
parfimle uyumlu olmayan kalinti
bilesenleri igerebilir.

@

Koku, Electrolux web magazasinda,
yetkili bayilerde veya servislerde
mevculttur.
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11.4 Woolmark Premium Wool Care - Yesil

Bu makinenin yunli yikama programi, bakim etiketinde verilen
ve bu gcamasir makinesinin Ureticisi tarafindan belirtilen tali-
matlara uyulmasi sartiyla, «elde yikama» etiketine sahip kiya-
fetlerin yikanmasinda kullaniimasi igin The Woolmark Com-
pany tarafindan test edilmis ve onaylanmistir.

M2304

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

12. T WI-Fi - BAGLANTI KURULUMU

Bu bolumde akilli cihazinizin Wi-Fi agina ve 12.1 Bilgi etiketindeki QR kodu
mobil cihazlara nasil baglanacagi anlatilir.

Bu fonksiyon, mobil cihazlariniz Gzerinden
bildirimler almanizi ve cihazinizi kontrol
etmenizi ve izlemenizi saglar.

Fabrika ayari olarak Wi-Fi ézelligi kapaldir.

Genis yelpazedeki 6zellik ve hizmetlerden
yararlanmak Uizere cihazinizi baglantida
tutmak icin asagidaki adimlari uygulayin:

+ internet baglantisi icin evdeki kablosuz ag

etkin olmahdir. EigsE
* Mobil cihaziniz kablosuz aga bagl § M ProdNo. [510000000 00]

olmalidir. rE‘-E?:_,I._‘.. 000V ~ 00Hz 0000 W =-::'»;m S

Wi-Fi moddl parametreleri QR kodu iki sekilde kullanilabilir:
Frekans Avrupa pazarina uygun aralik: . ; ;
2412 . 2472 GHz Uygulamamlzl akilli C|ha2|.n|z.dak| N
uygulama magazasindan indirmek igin

Protokol IEEE 802.11b/g/n dahili kamera uygulamasiyla QR kodunu

tarayin ve gerekli adimlari izleyin.

Maksi i <20 dB h ; s :
aksimum Glig 0 dBm « Islemi kolaylastirmak icin akilli cihazinizi,

Sifreleme WPA, WPA2, WPA3 cihazla eslestirme. Uygulamamizdaki
dahili QR kodu tarayici ile QR kodu
tarayin.
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12.2 Uygulama kurulumu ve
yapilandirmasi

®

Uygulama makinenizi mobil cihaz
Uzerinden kontrol etmenizi saglar.
Cihaza mikemmel sekilde uyarlanmis
¢ok sayida program, kullanisli 6zellikler
ve Urln bilgileri icerir.

Uygulama sayesinde cihaz kontrol
panelinden halihazirda mevcut olan
programlari segebilir, ayrica uygulamaya
Ozel ek programlarin kilidini agabilirsiniz.
Ek programlar zaman iginde
uygulamanin yeni surimleriyle birlikte
degisebilir.

Tamamiyla mobil cihazinizdan
kisisellestiriimis camasir bakimi.

Cihaz ile uygulama arasinda baglanti
kurarken mobil cihazinizla makinenin
yakininda durun.

Mobil cihazinizin kablosuz aga bagl
oldugundan emin olun.

1. Akill cihazinizla App Store’a gidin veya
QR kodunu tarayin (‘Bilgi etiketindeki QR
koadu” paragrafina bakin).

2. Uygulamamizi indirin ve yukleyin.

3. Uygulamayi baslatin. Ulkeyi ve dili
sectikten sonra e-postanizi ve parolanizi
kullanip giris yapin. Hesabiniz yoksa
Uygulama boéliminde yer alan talimatlari
takip ederek yeni bir hesap olusturun.

4. Cihazi kaydedip yapilandirmak igin
Uygulamadaki talimatlari takip edin.

12.3 Wi-Fi cihaz1 baglantis:
Wi-Fi'yi agma

®

Varsayilani olarak fabrika ayarlarinda Wi-
Fi 6zelligi kapahdir.

Makineyi calistirmak igin birkag saniye
sureyle Agma/Kapama @ tusuna basin.
Cihaz bir Wi-Fi agina baglamak i¢in Uzaktan

Baslatma Modu m tuslarina basin ve 5 saniye
basili tutun. Wi-Fi'yi ayarlar menisinden
etkinlestirmek de mumkuindir.

Bu asamada, ekranda Wi-Fi simgesi = ve
"Baslatihyor..." mesaji gérintilenir. Bir stre
sonra Baglanmaya hazir" mesaji ve simgesi

< gorunur.

Cihazimzin baglanmasi

@

Sonraki adimlara gegmeden 6nce
Uygulama uygulamasinin indirildiginden
ve yapilandiriidigindan ve akill
cihazinizin ev aginiza baglh oldugundan
emin olun. "Uygulamanin Kurulumu ve
Yapilandirilmasi" paragrafina bakin.

Akillh cihazimizdan Uygulama 6gesini agin
ve cihazinmiz1 eklemek igin goriintiilenen
talimatlan izleyin.

Uygulama, baglanti kurma asamasinda ev
agini segmesi igin akilli cihazin Wi-Fi
ayarlarina yonlendirilebilir ve cihazi baglamak
icin Wi-Fi parolasi girilmesi gerekir.

Wi-Fi baglantis1 kuruluyor... asamasindan
sonra basariyla sonuglanirsa "Baglanti
basarih" mesaji gosterilir. Aksi takdirde,
“Baglanamiyor” mesajl gorintulenir.

Baglandiktan sonra, kullanicilarin Uzaktan

Baslatma Modu m tus digmesine dokunarak
acgmalari, Uygulama Gzerinden programlari
uzaktan baslatabilmelerini saglar.

Kayith aga otomatik baglanti

Cihaz basarili bir sekilde kurulduktan ve ev
agina kaydedildikten sonra, her agildiginda
otomatik olarak aga baglanmaya calisacaktir.
Wi-Fi baglantisi basarili oldugunda herhangi
bir ses duyulmayacaktir.

Farkh bir aga baglanma (Erigim Noktasim
Yeniden Agma)

Kullanici Uzaktan Baslatma Modu m tusuna
her 5 saniye basili tuttugunda erisim noktasi
acllir ve yayinlanir. Bu noktada alinan yeni ag
kimlik bilgileri daha 6nce kaydedilen kimlik
bilgilerinin lzerine yazilacak ve cihaz daha
sonra yeni Wi-Fi agina baglanacaktir.

Baglantiyi gergeklestirmek icin "Cihazinizin
baglanmasi" bolimune bakin.

Wi-Fi 6zelligini kapatma
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Kullanici artik cihazi Wi-Fi'ye baglamamaya

karar verirse Uzaktan Baslatma Modu =
tusuna 10 saniye boyunca basil tuttugunda
cihaz sifirlanip kapanacaktir. Wi-Fi'yi ayarlar
menUsinden devre disi birakmak da
mumkunddr.

Sifirlamayi onayladiktan sonra ekranda "Ag
sifirland1”" mesaji goriinir ve Wi-Fi kapahdir.

12.4 Havadan giincelleme

Uygulama, cihaziniz igin bir giincelleme
Onerebilir.

Bir program calisiyorsa, Uygulama
glncellemenin programin sonunda
baslayacagini bildirir.

Guncelleme sirasinda, cihaz ekranda bir
mesaj gosterir.

Glincelleme sirasinda cihazi kapatmayin
veya fisini gekmeyin.

Giincelleme sonunda, basaril glincelleme
hakkinda herhangi bir bildirimde bulunmadan
cihaz tekrar kullanilabilir.

13. OPSIYONLAR
13.1 Ek segenekler

Her program igin gesitli ek segenekler
mevcuttur. Program tablosu boliminde
uyumlulugu kontrol edin.

Cihazi agmak icin Agma/Kapama @ tusuna
dokunun ve program digmesini gevirerek
istediginiz programi ayarlayin.

Seceneklere erismek icin Menii E ekran
tusuna dokunun.

®

10 saniye islem yapilmadiginda,
gostergeler segilen programla birlikte ana
ekrani gosterir.

13.2 Ekran Tusu secenekleri O

Bir program segildikten sonra, varsayilan

Sicaklik 8 ve Sikma © ayarini degistirmek
mimkadndur.
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Bir hata olusursa, cihaz, ekranda bir mesaj
gosterir: Normal kullanima geri déonmek igin
herhangi bir digmeye basin veya digmeyi
cevirin.

12.5 Her Zaman Ac¢ik Wi-Fi

Wi-Fi Always On (Wi-Fi Her Zaman Agik)
islevi Uygulamada mevcuttur.

Bu fonksiyon, cihaz kapal olsa bile cihazin
ag baglantisinin devam etmesini saglar.

= gostergesi aralikh olarak yanar ve soner.

Agma/Kapama ® tusuna basarak veya
uygulamay! kullanarak cihaz acilabilir.

@

Wi-Fi Always On fonksiyonu enerji
tiketiminizi etkileyebilir.

Sicakhk 1 ayarini degistirmek igin sol ekran
tusuna O dokunun:

« Gosterilen varsayilan sicaklik, segilen
program i¢in beklenen minimum degere
dusecektir.

« Basmaya devam edin ve dizi, beklenen
maksimum sicakliktan devam edecektir.

@

Sicakiik § ayari mevcut degilse, sol
ekran tusu ledi kapanir.

Sikma @ ayarini degistirmek igin sag ekran
tusuna O dokunun:

« Gosterilen varsayilan sikma hizi, segilen
program icin beklenen minimum degere
disecektir.

« Basmaya devam edin ve dizi, beklenen
maksimum sikma hizina devam edecektir.



®

Sadece tek bir segenek varsa, sag ekran
tusu ledi kapali olacaktir.

13.3 On yikama

Yikama asamasindan 6nce 30 °C'de
gergeklestirilen 6n yikama adimi eklemek igin
bu fonksiyonu kullanabilirsiniz.

Bu fonksiyon, asiri kirli gamasirlar igin tavsiye
edilir; 6zellikle kum, toz, camur ve diger kati
partikullerle kirlenen ve yilkanmadan 6nce
arindiriimasi gereken gamasirlar igin.

Menii — tusuna dokunun, ekranda On
yikama secenegi goriinene kadar kadrani
doéndurdn.

Bu segenegi etkinlestirmek/devre dis1
birakmak igin:

» Sag dokunmatik tusuna D dokunun, ilgili
gosterge Acik/Kapali konuma gelecektir.

@

Ekstra Durulama, makine kapatilip
acildiktan sonra da aktif kalir ve mimkun
oldugunda programda varsayilan olarak
ayarlanir. Bu segenek, program suresini
artirabilir.

®

Bu segenek, program suresini artirabilir.

13.4 Kahci Ekstra Durulama (%8

Bu secenek ile secilen yikama programlarina
birka¢ durulama ekleyebilir ve gamasir
yumusatici dagihmini iyilestirerek camasir
yumusakhgini artirabilirsiniz. Yumusatici
kullanirken onerilir.

Suyun asiri yumusak oldugu durumlarda
veya deterjana karsi alerji problemi bulunan
kisiler i¢in kullanislidir.

Menii E dokunmatik tusuna dokunun,
ekranda Ekstra Durulama segenegi goriinene
kadar kadrani dondurin.

Bu secenegi etkinlestirmek/devre disi
birakmak igin:

» Sag dokunmatik tusuna O dokunun, ilgili
gosterge Agik/Kapali konuma gelecektir.

13.5 Steam Anticrease ¢

Bu segenek, yikama programinin sonuna bir
buhar asamasi ve ardindan bir kirisiklik agma
hareketi ekler. Buhar uygulamasi kumas
kirisikhklarini azaltir ve Gttileme islemini
kolaylastirir.

Menii — tusuna dokunun, ekranda Steam
Anticrease segenegi goriinene kadar kadrani
doéndardn.

Bu segenegi etkinlestirmek/devre dis1
birakmak igin:

¢ Sag dokunmatik tusuna a dokunun ve
ilgili gosterge Acik/Kapali Agma/Kapama
konuma gelecektir.

@

Bu segenek program siiresini artirabilir.

Steam Anticrease asamasini duraklatmak
icin:
* Makineyi kapatmak igin birka¢ saniye

sureyle Agma/Kapama O) tusuna basin.
* Program doner diigmesini baska bir
pozisyona gevirin.

13.6 Sessiz D

Bu segenekle tim ara sikmalar ve son sikma
islemleri iptal edilir, program kazandaki su
bosaltilmadan sona erer. Boylece kirisikliklar
onlenir.

Kapak kilitli kalir ve kinsikhgi azaltmak igin
tambur belirli araliklarla déner. Kapagin
kilidini agmak i¢in suyu tahliye etmelisiniz.

Program ¢ok sessizdir, geceleri elektrik
kullanim tarifesinin daha ucuz oldugu saatler
icin kullanima uygundur. Bazi programlarda,
durulamalar daha fazla su ile yapilir.

Menii — tusuna dokunun, ekranda Sessiz
segenegi gorinene kadar kadrani dondarin.
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Bu segenegi etkinlestirmek/devre dis1
birakmak igin:

» Sagtusa a dokunun, ilgili gésterge Acik/
Kapali konuma gelecektir.
Baslat/Beklet tusuna dokunursaniz, makine

sadece su bosaltma asamasini gergeklestirir.

®

Yaklasik 18 saatlik azami slre
asildiginda makine, suyu otomatik olarak
bosaltir.

13.7 Program bitis zamam C

Bu secgenek ile, segilen programin bitis
zamanini ayarlayabilirsiniz.

®

Bitis i¢in dnerilen stire her zaman
program suresinden daha uzundur.

Bu segenegi etkinlestirmek igin:

* Menii — dokunmatik tusa dokunun,
ekranda Program bitis zamani segenegi
gorinene kadar kadrani dondirin.

Set timer to
Finish in

G

OFF

» Sag dokunmatik tusa O basarak bu
secenegi etkinlestirebilirsiniz. Gosterge
ekraninda 3 saatten baslamak lzere bitis
saati gosterilir.

Set timer to
Finish in
~
3G
Vv /N

. 0O 6gdesinin yanindaki sag dokunmatik

tusa ” basildiginda, her bir dokunusla
sureyi 24 saate kadar birer saat artirmak
mUmkundur.
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=

Set timer to
Finish in

24nh @
Vv A

« SUreyi azaltmak istiyorsaniz O yanindaki

sol dokunmatik tusa ' dokunun, siire her
dokunusta bir saat kisaltilacaktir.

« |Istediginiz zamanlayiciy! segtikten sonra 3
saniye bekleyin ve ekranin ust kisminda
geri sayimi gorebileceginiz ana ekrana
yonlendirileceksiniz.

8h¢ ©
Cottons
max 5kg
130° 16006

@

Cihaz kapatildiginda da bu segenegi

hafizada tutar.

Program bitis zamani se¢enegini kaldirmak

igin:

*  Program bitis zamani segenegine Men
— Uzerinden ilerleyin.

« Gosterge ekraninda KAPALI gosterilene
kadar sol dokunmatik tusa basarak sureyi
azaltin

13.8 Cocuk Kilidi (3

Bu segenek ile gcocuklarin cihazi kazara
¢alistirmasini 6nleyebilirsiniz.

Bu segenegi etkinlestirmek igin:

¢ Meni — ekran tusuna dokunun, ekranda
Cocuk Kilidi segenegi goriinene kadar
kadrani déndirin.

e e e e e [

Child lock

)

OFF




» Bu segenegi sag ekran tusuna O
dokunarak etkinlestirebilirsiniz.

» Secenekleri etkinlestirdikten sonra, ekran
tuslari ve dokunmatik ekran devre disi
birakilir. Cihazi Agma/Kapama tusunu
kullanarak kapatmak mimkundur.

» Baslat/Beklet tusuna basmadan énce
cihaz baslayamaz.

Gosterge ekraninda, gdstergenin ortasinda

Cocuk Kilidi simgesi gorintulenir.

3h 20min ©

Cottons

&
16006

§30°

®

Bunu kapattiktan sonra cihaz bu
secgenegin secimini tutar.

Bu segenegi devre disi birakmak igin:

» Sag ekran tusunu O 3 saniye basili tutun.

Bir geri sayim baslar.

&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

Cancel OK

@

Varsayilan olarak kaydedilen favori
program yok.

Menii ekran tusuna dokunun, ekranda
Favoriler secenegi goriinene kadar kadrani
déndurun.

Favori programinizi kaydetmek icin:

« Sag ekran tusuna O dokunarak g bos
alandan birini segin.

« iki saniye sonra ekran, secilen programi
ekranin Ust kismindaki bir kalp simgesi ile
tanimlanan bir favori program olarak
gOsterecektir.

@

Bir sonraki favori programi kaydetmek
istediginizde ilk bos yer otomatik olarak
gOsterilir.

Favori bir programin degistirilmesi
Favori programlari degistirmek mimkundr:

« Uzerine yazilacak li¢ alandan birini
segmek igin kadrani gevirin.

» Sag ekran tusuna dokunarak segimi
onaylayin.

o ki saniye sonra ekran, secilen programi
ekranin st kismindaki bir kalp simgesi ile
tanimlanan bir favori program olarak
gOsterecektir.

Favori programi cihaz izerinden silmek

mumkun degildir.

®

Secenek devre disi birakildiktan sonra,
ekran etkinlestirmeden onceki bilgileri
goruntuleyecektir,

3h 20min ©

Cottons
max 5kg

§30° 16006

13.9 Favoriler

Favori bir programin ayarlanmasi
En fazla (¢ favori program kaydedilebilir.

@

Favorileri silmek icin cihazin veya
uygulamanin fabrika ayarlarina geri
dénmesi gerekir.

Favori programlara nasil erisilir
Programlar listesinden favorilere erismek igin
kadrani sola gevirin.

@

Alanlar doluysa ilk favori program
gOruntulenir, ardindan ikinci ve son
olarak ugtincl program goruntulenir.
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®

Alanlar bossa, yeni favorilerin nasil
kaydedilecegine dair bir 6neri

goruntdlenir.

14. AYARLAR

14.1 Ayarlar

Bu paragrafta cihazin ana ayarlari
aciklanmaktadir.

e e e e e e e

Machine Settings

o

Edit

Ayarlara erismek icin sag ekran tusuna
Diizenle dokunun.

*  Wi-Fi agini etkinlestirme
« Farkli bir Wi-Fi agina baglanma
*  Wi-Fi agini devre disi birakma

@

Daha fazla bilgi igin "Wi-Fi - Baglanti

kurulumu" bélimiine bakin

®

10 saniye islem yapiimadiginda,
gostergeler secilen programla birlikte ana
ekrani gosterir.

14.2 Dil kurulumu @

istenilen dili bulmak igin déner diigmeyle
listede gezinerek ekran dilini degistirmek
mumkundur.

» Sag ekran tusuna OJ dokunarak segin

» Soldaki yazilim tusuna <~ dokunarak
onceki D gérinume geri dénin. Ana
menu gorindmine gitmek i¢in Menl —
ekran tusuna dokunun.

®

Dugme gevrildiginde, secilen dil ekranda
vurgulanir.

14.3 Wi-Fi &

Bu secenek ile Wi-Fi ayarlarini
diizenleyebilirsiniz.

Ayarlara erismek icin sag dokunmatik tusa C]
dokunun. Sunlari yapabilirsiniz:
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14.4 AutoDose

Bu secenek ile AutoDose ayarlarini
dizenlemek mimkindur.

Ayarlara erismek igin sag dokunmatik tusa D
dokunun.

@

Daha detayl bilgi icin “AutoDose
Teknolojisi (Otomatik dozlama)”
bélimune bakin.

14.5 Su Sertligi &

Bu ayar ile Su Sertligi seviyesini

degistirebilirsiniz.

Seviyeyi degistirmek icin:

« Sertligi azaltmak igin O gOstergenin
yanindaki sol ekran tusuna ™ dokunun.

e Sertligi artirmak igin O gostergenin

yanindaki sag ekran tusuna > dokunun.
Bir sonraki ayara gecmek i¢in kadrani
déndurun.

@

Yedi sertlik seviyesi mevcuttur.

14.6 Su Yumusatic1 S

Bu ayar ile Su Yumusatici segenegini
degistirebilirsiniz.



» Secgenegi dizenlemek igin sag ekran

tusuna D dokunun.
» Secgenekleri gortntilemek igin kadrani
déndurun:
a. KAPALI
b. Yikama
c. Yikama + Durulama

» Sag ekran tusuna O dokunarak istediginiz
seviyeyi segin.

®

Soldaki yazilim tusuna <~ dokunarak
snceki J gorliniime geri doniin. Ana__

menl gorinimine gitmek icin Menli —
ekran tusuna dokunun.

14.7 Tus sesleri

Bu ayar ile tus seslerini kapatabilirsiniz.
Sesleri etkinlestirmek/devre dig1 birakmak
icin:

- Sag dokunmatik tusa (J dokunun, ilgil

gosterge Agik ﬂ»/Kapall 74 konuma
gelecektir.
Bir sonraki ayara gegmek igin kadrani
déndurin.

®

Agma/Kapama @ tusunun sesi devre
disi birakilamaz

14.8 Bitis uyanisi /A

Bu ayar ile Bitis uyarisi segenegini
degistirebilirsiniz.

Sesi etkinlestirmek/devre dig1 birakmak
veya degistirmek icin:

+ Secenegi dizenlemek icin sag ekran

tusuna O dokunun.
+ Seviyeleri gortintilemek icin kadrani
doénddrin:

a. Uzun
b. Orta pismis
c. Kisa
d. Kapali

+ istenen sesi segmek igin sag ekran tusuna
dokunun.

@

Soldaki yazilim tusuna <~ dokunarak
snceki J gérinime geri déniin. Ana

menU gorinimdine gitmek icin Meni —
ekran tusuna dokunun.

14.9 Ekran Parlakhg: &

Bu ayar ile Ekran Parlakligi segenegini

degistirebilirsiniz.

Seviyeyi degistirmek icin:

« Parlakhgr azaltmak igin O gostergesinin
yanindaki sol ekran tusuna  dokunun.

« Parlakhgi artirmak igin D gostergesinin

yanindaki sag ekran tusuna ™ dokunun.
Bir sonraki ayara ge¢mek igin kadrani
doéndardn.

@

Bes parlaklik seviyesi mevcuttur.

14.10 Kilavuzlar 21

Bu segenek ile bazi 6zelliklerin kisa
aciklamalarini gorebilirsiniz.

Program diigmesini dondiriin ve sag tusuna

O dokunarak asagidaki segeneklerden birini
segin:

+ Giris: kontrol paneli, SmartSelect ®,
Buhar programlari, Meni ve dokunmatik
tuslar, Uzaktan Baslatma Modu hakkinda
bilgi.

* WiFi: baslangi¢ hakkinda bilgiler.

@

Sol ekran tusuna <~ dokunarak 6nceki
D gortndime geri doniin.

14.11 Cahsma siiresi (saat)

Bu ayar ile cihazinizin Calisma siresi (saat)
bilgisini géruntileyebilirsiniz.

@

Sayilan saatler Ayarlar, fabrika ayarlarina
sifirlandi ile silinemez
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14.12 Ayarlar, fabrika ayarlarina
sifirland:

Bu ayar ile cihazinizi fabrika ayarlarina
sifirlayabilirsiniz.

1. Secenegi girmek icin sag dokunmatik
tusa C] dokunun.

2. Geri almak igin sol dokunmatik tusa a
dokunun.

15. GUNLUK KULLANIM

3. Sifirlamayi onaylamak igin sag

dokunmatik tusa D dokunun.
Sifirlama islemi birkag saniye surebilir

@

Ayarlar, fabrika ayarlarina sifirlandi,
kalici secenekleri ve kaydedilen favorileri

siler.

/\ UYARI!
Giuvenlik bolimlerine bakin.

15.1 Cihazin etkinlestirilmesi

1. Fisi prize takin.
2. Muslugu agin.
3. Makineyi galistirmak igin birkag saniye

sureyle Agma/Kapama @ tusuna basin.
Kisa bir ton sesi duyulur.

15.2 Cihazi etkinlestirmeden 6nce

1. Elektrik figsinin prize takili oldugundan
emin olun.

2. Su muslugunun agik oldugundan emin
olun.

15.3 Cihazin etkinlestirilmesi
Cihazi agmak icin Agma/Kapama @ tusuna

basin. Kisa bir ton sesi duyulur.

Makine ¢ahsirken varsayilan olarak
segilen program her zaman Eco 40-60
programidir ve bu, bekleme modundan
uyandiktan sonra da gecerlidir.

Secilen programin bilgileri gosterge
ekraninda goérundar.

Baslat/Beklet > | | tus digmesinin led kismi
yanip soner.
15.4 Bir programin ayarlanmasi.

Eco 40-60, cihaz agildiginda, enerji

etiketindeki bilgilerin ilgili oldugu

varsayilan onerilen programdir.

1. lIstenilen programi segmek icin program
digmesini gevirin.
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Birkag saniye sonra ekranda program
Ozeti gérinimu ve asagidaki bilgiler
gOruntdlenir:

AR ¢
@ 2h S5min ®1
Cottons D

G max 9kg
@Im 16006

F E

Favoriler, dnceden kaydedilmisse.
Program sdresi.

SmartLeaf

Yeni bir program segin.

Sikma hiz

Sicaklik

Maksimum program yUku.

EMmMOOw>

@

Ayrica, etkinlestirilen ek segenekler
ekranda gorundr.

Kontrol panelinde sagdaki SmartSelect ®
farkl kirlilik seviyesine dokunun.

Buharl Tazeleme programi SmartSelect
alaninda segilebilir.

@

Her defasinda farkli bir SmartSelect 6")
seviyesi secildiginde, konum 7'de 2
saniye gorunur olacaktir.

Ayrica sunlari da yapabilirsiniz:

1. Sicakhk O degistirmek icin sol
dokunmatik tusuna ﬂ dokunun.



2. Sikma O hizini degistirmek icin sag

dokunmatik tusuna @ dokunun.
3. Mevcut ek segenekleri girmek ve bir veya

daha fazlasini ayarlamak i¢cin Menii —
Uzerine dokunun.

15.5 Camasirlarin doldurulmasi

» Cihaz kapagini agin.

» Cihaza koymadan 6nce gamasirlari
silkeleyin.

» Camasirlari tambura teker pargalar
halinde gevsek olarak yerlestirin.

Tambura ¢ok fazla gamasir koymadiginizdan

emin olun.

» Kapinin tam kapandigindan emin olun.

/\ DIKKAT!

- Koruk lastigi ve kapi cami arasinda
gamasir sikismadigindan emin olun. Su
sizintisi veya ¢amasirlarin zarar gérme
riski vardir.

- Cok yaglanmis, yagli lekeler, cihazin
kauguk parcalarina zarar verebilir.

15.6 Deterjan ve katki maddelerinin
doldurulmasi

®

Belirtilen maksimum seviyeyi (MAX)
asmamanizi oneririz.

1. Deterjan cekmecesini agin.

2. Toz deterjani, L g6ziine koyun. Sivi
deterjan kullaniyorsaniz, 'Sivi deterjan
kullanma' bélimune bakin.

3. Arzu ederseniz, QQ bélmesine camasir
yumusatici ekleyin.

4. Deterjan gekmecesini kapayin.
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Sivi deterjanin doldurulmasi
1. Ozel sivi deterjan kabini takin.

3. Deterjan kutusunu kapatin.

15.7 Bir programin baslatiimas:

Programi baslatmak i¢in Baslat/Beklet D1l
tusuna dokunun.

llgili gosterge, yanip sonmeyi durdurur ve
surekli yanar.

Program baslar, kapak kilitlenir. Gosterge

ekraninda <° gostergesi gosterilir.
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@

Cihaz su almadan 6nce, tahliye pompasi
kisa bir sureligine calisabilir.

15.8 SensiCare System yiik algilama

@

Ekrandaki varsayilan program stresi
orta/ortadan fazla camasir yiikiine
gore baz alinmistir.

Baslat/Beklet D1l tusuna dokunulduktan
sonra, maksimum ¢amasir yukl kapasitesi
gostergesi séner, SensiCare System gcamasir
yuku algilama sistemi devreye girer:

1. Makine ilk 30 saniye iginde camasirlarin
agirligini tespit eder.

2. Asiri yukleme tespit edilirse, gosterge
ekrani 6nceki goriniime gegmeden dnce
30 saniye boyunca uyari gdsterilir.

3. Bu asamada tambur kisa bir siire doner.

4. Program siresi yuk tespitine gore
glncellenir. Daha sonrasinda sire sabit
kalabilir, artabilir ya da azalabilir. 30
saniye sonra, makine suyu almaya
baslar.

Yk algilama igleminin sonunda tambur agin
yuklendiyse cihazi duraklatip fazla kiyafetleri
cikarmak mumkunddar.

Fazla gamasin gikardiktan sonra, programi

tekrar calistirmak igin Baslat/Beklet D>l
tusuna basin. SensiCare yik tespit sistemi ¢
defaya kadar tekrarlanabilir (bkz. nokta 1).

Onemli! Eger gamasir miktari azaltiimazsa,
yikama programi asiri yike ragmen baslar.
Bu durumda, en iyi yikama sonuglarinin
garanti edilmesi miimkun olmayacaktir.

@

Program basladiktan 20 dakika sonra
gamasirlarin su emme kapasitesine gore
cinsi de algilanir ve buna baglh olarak
sUre tekrar gtincellenebilir.

@

SensiCare System 6zelligi Yunli/ipekl,
Durulama ve kisa sureli programlarla
kullaniimaz.




15.9 Bir programi kesintiye ugratma
ve secgenegi degistirme

Program devam ederken, sadece bazi
secenekleri degistirebilirsiniz:

1. Baslat/Beklet DI |tu$una dokunun.

ilgili gdsterge yanip séner.

2. Secenekleri degistirin. Ekranda verilen
bilgi buna gore degisir.

3. Baslat/Beklet > |tu$una tekrar dokunun.

Yikama programi devam eder.

15.10 Cahisan bir programu iptal
etme

1. Programi iptal etmek ve makineyi devre

disi birakmak icin Agma/Kapama ®
tusuna basin.
2. Makineyi tekrar calistirmak icin Agma/

Kapama @ tusuna basin.
Simdi yeni bir yilkama programi
ayarlayabilirsiniz.

®

SensiCare asamasi gergeklestiriimisse
ve su doldurma islemi baslatiimissa,
SensiCare agsamas yinelenmeden yeni
bir program baslar. israfi énlemek igin su
ve deterjan bosaltiimaz. Ekranda yeni
program baslatildiktan sonra, yaklasik 20
dakika maksimum program siiresi
gosterilir ve ardindan sure giincellenir.

15.11 Makine cahstirildiktan sonra
camasir ekleme

Ekranda, giysi ekleyebileceginizi veya
cikarabileceginizi belirten bir mesaj varsa
kapag! her zaman acabilirsiniz.

Bir program veya gecikmeli baslatma
calisirken, cihaz kapag: kilitlenir. Gosterge

ekraninda <° gdstergesi gosterilir.

®

Tamburdaki su sicakligi ve seviyesi gok
yuksekse ve/veya tambur donmeye
devam ediyorsa kapagi agmamalisiniz.

Giysi eklemek veya gikarmak igin:

1. Baslat/Beklet >l |tu$una dokunun.

Gosterge ekraninda ilgili kapak kilidi

gostergesi <C séner.
2. Cihaz kapagini agin. Gerekirse, kiyafet
ekleyin veya ¢ikarin. Kapagi kapatin ve

Baslat/Beklet DIl tusuna dokunun.
Program veya gecikmeli baslatma devam
eder.

15.12 Program sonu

Program bittiginde cihaz otomatik olarak
durur. Sesli ikazlar galisir (etkin ise).
Gosterge ekrani Tamamlandi, tamamlanan
ilerleme cizgisi ve Camasirlari Cikarin mesaj
gOsterir.

Baslat/Beklet D1l tusunun gostergesi soner.

Kapak kilidi agilir ve=® géstergesi kaybolur.
1. Makineyi devre disi birakmak igin Agma/

Kapama ® tusuna basin.
Programin sona ermesinden bes dakika
sonra, enerji tasarrufu fonksiyonu otomatik
olarak cihazi devre disi birakir.

@

Cihazi tekrar etkinlestirdiginizde, cihaz

varsayllan olarak Eco 40-60 programini

onerir. Yeni bir program se¢mek icin

program digmesini gevirin.

2. Camasiri cihazdan gikarin.

3. Tamburun tamamen bos kaldigindan
emin olun.

4. Kif ve koku olusumunu 6nlemek igin
kapagdi ve deterjan gézini hafif agik
halde tutun.

15.13 Program sonunda suyun
disan tahliye edilmesi

Son durulamadan sonra suyun

bosaltilmadigdi bir program veya bir segenek

sectiyseniz, program tamamlanir ama:

« Gosterge ekraninda su bosaltma asamasi
gésterilir ve kapak kilitlenir <©.

« Baslat/Beklet g |tusunun gbstergesi
yanip sbnmeye baslar.

*  Tambur, gamasirlarin kirismasini dnlemek
icin diizenli olarak dénmeye devam eder.

« Kapak Kilitli kalir.
* Kapiyl agmak igin suyu tahliye etmelisiniz.
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15.14 Bekleme fonksiyonu

Bekleme fonksiyonu, eneriji tiketimini
azaltmak igin su durumlarda makineyi
otomatik olarak devre disi birakir:

* Herhangi bir program c¢alismiyorken
makineyi 5 dakika kullanmadiginizda.
Makineyi tekrar galistirmak icin Agma/

Kapama @ tusuna basin.

» Program sona erdikten 5 dakika sonra
devreye girer.
Makineyi tekrar galistirmak igin Agma/

Kapama @ tusuna basin.

Cihaz bekleme fonksiyonundan sonra
yeniden etkinlestirdikten sonra varsayilan
olarak segilen program her zaman Eco
40-60 olur.

16. BAKIM VE TEMIZLIK

Yeni bir program se¢gmek i¢in program
dligmesini gevirin.

@

Kazandaki su bosaltiimadan sonlanan bir
program veya fonksiyon segilirse,
Bekleme fonksiyonu suyu bosaltmaniz
gerektigini hatirlatmak igin makineyi
kapatmaz.

@

Wi-Fi Her Zaman Agik fonksiyonu
etkinse, sadece = gostergesi aralikli

olarak yanar ve soner.

/\ UYARI!
Giuvenlik bolimlerine bakin.

16.1 Periyodik temizleme takvimi

Periyodik temizleme cihazinmizin 6mriinii
uzatmaya yardimci olur.

Her programdan sonra hava sirkiilasyonu
saglamak ve cihazin igindeki nemi kurutmak
icin kapiy! ve deterjan gekmecesini hafifce
aralik birakin.

Cihaz uzun sire kullaniimayacaksa: su
muslugunu kapatin ve cihazin fisini ¢ekin.

Periyodik temizlik takvim gostergesi:

Kire¢ C6zme Yilda iki kez

Bakim yikamasi Ayda bir kez

Kap! contasini temizleme  iki ayda bir

Kazan temizleme iki ayda bir
Deterjan gekmecesini ve  Yilda iki kez
tuz bélmesini temizleme

Tahliye pompasi filtresini  Yilda iki kez
temizleyin

Giris hortumu ve valf fil- Yilda iki kez

tresini temizleyin
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16.2 Yabanci nesnelerin ¢ikartiimasi

@

Programi galistirmadan énce ceplerin
bos oldugundan ve tim gevsek
elemanlarin baglandigindan emin olun.
Bkz. "Ipuglari ve 6neriler" boliminde
"Camasir yukd" kismi.

Kapak contasinda, filtrelerde ve tamburda
fark ettiginiz yabanci cisimleri (metal klips,
digmeler, madeni paralar vb.) gikarin. "Cift
kenar agizli kapak contasi", "Tamburun
temizlenmesi", "Tahliye pompasinin
temizlenmesi" ve "Giris hortumunun ve valf
filtresinin temizlenmesi" paragraflarina bakin.
Gerekirse, lutfen Yetkili Servis Merkezi ile
irtibata gegin.

16.3 Dis tarafini temizleme

Cihazi sadece hafif sabun ve ilik su ile
temizleyin. Tum yUzeyi kurulayin.

Bulasik slingeri veya herhangi bir kaziyici
materyal kullanmayin.

/\ DIKKAT!

Alkol, solvent ya da kimyasal Uriinler
kullanmayin.




/\ DIKKAT!

Metal yuzeyleri klor bazli deterjan ile
temizlemeyin.

16.4 Kireg Cozme

®

SoftWater Teknolojisini etkinlestirmek
icin diizenli olarak tuz kullaniyorsaniz,
bu paragrafta agiklanan kire¢ ¢6zme
islemini yapmanmza gerek yoktur.

®

Bulundugunuz bdlgedeki su, sert veya
orta sertlikteyse camasir makinelerine
uygun bir kire¢ 6nleyici kullanmanizi
tavsiye ederiz (ara sira kireg ¢g6zme).

Kire¢ kalintisi olup olmadigini tespit etmek
icin tamburun ve korlk lastiginin kivrimlarinin
icini diizenli olarak kontrol edin.

®

Temizleyici Grinin ambalajinda yazan
talimatlara mutlaka uyun.

16.5 Bakim yikamasi

Dusuk sicaklik ve kisa sureli programlarin sik
ve uzun kullanimi deterjan birikimine, tiy
kalintilarina, tambur ve kazanin iginde bakteri
ve biyolojik katman olusumuna neden olabilir.
Bu, genellikle kétu kokulara ve kife neden
olur.

Bu kalintilari gidermek ve cihazinizin ig
pargalarini temizlemek icin ayda en az 1 kere
koruyucu yikamayi ¢alistirin:

1. Tdm gamasirlari tamburdan ¢ikarin.

2. Pamuklu programini en yuksek sicaklik
ile galistirin ve az miktarda toz deterjan
ekleyin veya mumkinse Kazan
Temizleme programini galistirin.

16.6 Kapak contasi

Bu cihaz, giysilerden dokulen hafif tylu
liflerin su ile tahliye edilmesini saglayan kendi
kendini temizleyen bir tahliye sistemi ile
tasarlanmistir. Korik lastigini diizenli olarak
kontrol edin ve gerekirse asagidaki semada
aciklandigi gibi temizleyin. Bozuk paralar,

digmeler ve diger kuglk esyalar, program
bittiginde lastik kivrimindan geri alinabilir.

Eger gerekirse, conta yizeyini gizmeden
amonyak krem temizleyici kullanarak
temizleyin.

@

Uriiniin ambalajinda yazan talimatlara
daima uyun.

16.7 Tambur temizleme

istenmeyen birikintilerin olusmasini énlemek
icin tamburu diizenli olarak kontrol edin.

Yikama veya musluk suyu igerisindeki demir
iceren yabanci maddelerin paslanmasindan
dolay! tambur igerisinde pas birikintileri
olusabilir

Tamburu, paslanmaz celik igin 6zel bir Grtinle
temizleyin.

@

Temizleyici Grinin ambalajinda yazan
talimatlara mutlaka uyun.

Tamburu asitli kireg ¢oztcu Grinler, klor
iceren asindirici maddeler veya demir ya
da gelik ovma teli ile temizlemeyin.

Muikemmel bir temizlik igin:

1. Tamburu, paslanmaz gelik igin 6zel bir
Grlnle temizleyin.

@

Temizleyici Griintin ambalajinda yazan
talimatlara mutlaka uyun.

2. Tum ¢amasirlari tamburdan gikarin.

3. Kalan her turlt atigr temizlemek icin bos
tambura manuel olarak az bir miktar toz
deterjan veya makine temizleyici bir Grin
koyun.
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®

Zaman zaman, islem sonunda gdsterge

ekraninda <+ simgesi ¢ikabilir: bu,
“tambur temizleme” islemine yénelik bir
oneridir. Tambur temizleme islemi
tamamlandiktan sonra, mesaj kaybolur.

16.8 Deterjan gekmecesinin ve tuz
boélmesinin temizlenmesi

®

Temizleme islemi 6ncesi tim bdlmelerin
bos oldugundan emin olun.

3. Cekmece ve tim ek pargalari akan
musluk suyunun altinda yikayin.

Deterjan cekmecesinde kurumus deterjan
veya pihtilasmis yumusatici kalintilari, kif
olusumunu ve/veya tuz bélmesinde tuz
kirlenmesini 6nlemek igin her iki ayda bir
asagidaki semalarda acgiklanan sekilde
temizleme islemini gerceklestirin:

1. Cekmeceyi agin. Resimde gosterildigi gibi

digmeye basin ve gekmeceyi ¢ekin.

2. Yumusatici ek pargasini ve takiliysa sivi
deterjan haznesini gikarin.
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4. Deterjan gekmecesi yuvasindaki tim
deterjan kalintilarinin temizlendiginden
emin olun. Bir bez kullanin.

5. Yuvanin Ust ve alt kismindaki tim
deterjan kalintilarinin giktigindan emin
olun. Yuvayi temizlemek icin kiigik bir
firga kullanin.



6. Deterjan gekmecesini rayina yerlestirin ve
iterek kapatin. Tambura gamasir
koymadan durulama programini galistirin.

16.9 Su bosaltma pompasi
filtresinin temizlenmesi

/\ UYARI!
Elektrik fisini prizden gekin.

®

Tahliye pompasi filtresini diizenli olarak
kontrol edin ve temiz oldugundan emin
olun.

Asagidaki durumlarda su bosaltma

pompasinin filtresini temizleyin:

» Cihaz suyu tahliye etmiyor.

*  Tambur dénmuyorsa.

» Cihaz, tahliye pompasinin engellenmesi
durumunda normal olmayan sesler ¢ikarir.

» Tahliye filtresinin tikali olmadigini kontrol
edin mesaji belirir.

/\ UYARI!

» Cihaz galisirken filtreyi cikarmayin.

» Makine igerisindeki su sicaksa tahliye
pompasini temizlemeyin. Su
soguyana kadar bekleyin

Pompa filtresini temizlemek icin agsagidaki
semalarda aciklandig: sekilde ilerleyin:

1. Pompanin kapagini agin.

2. Disari sizan suyu biriktirmek igin tahliye
pompasi erisiminin altina uygun bir kap
koyun.

3. Kanali asagi dogru agin. Filtreyi
cikarirken dokulen suyu silmek igin
mutlaka yakininizda bir bez bulundurun.

4. Cikarmadan, filtreyi agmak igin saat
yoénlnun tersinde 180 derece c¢evirin.
Suyun disari akmasina izin verin.
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5. Kap suyla doldugunda, filtreyi tekrar
gevirin ve kabi bosaltin.

6. Su sizintisi sona erene kadar 4. ve 5.
adimlari tekrarlayin.

7. Filtreyi, saatin tersi yoninde gevirerek
cikarin.

8. Gerekirse, tiyleri ve nesneleri filtre
g06ziinden gikarin.

9. Pompa garkinin dénduginden emin olun.
Aksine bir durumun olmasi halinde, Yetkili
Servis Merkezi ile iletisime gegin.

10. Su muslugunun altindaki filtreyi
temizleyin.
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11. Saat yonuinde cevirerek filtreyi 6zel
yuvalara geri takin. Sizintilarin énline
gecmek igin filtreyi dogru sekilde
siktiginizdan emin olun.

Acil su tahliyesi i¢cin pompa sistemini
bosalttiginizda, tahliye sistemini su
doldurarak tekrar etkinlestirmeniz gerekir:
a. Deterjan géziiniin ana yikama
bdélmesine 2 litre su koyun.
b. Su bosaltma programini segerek
suyun fazlasinin atilmasini ve
sistemin etkinlestiriimesini saglayin.



16.10 Su giris hortumu ve ventil
filtresinin temizlenmesi.

Zamanla biriken kalintilari temizlemek igin
giris hortumu ve ventil filtrelerinin yilda iki kez
temizlenmesi onerilir: Filtreleri temizlemek
icin asagidaki semalarda aciklandigi sekilde
ilerleyin:

1. Giris hortumunu musluktan ¢ikarin ve
filtreyi temizleyin.

2. Halka somunu gevseterek giris
hortumunu cihazdan ¢ikarin.

3. Cihazin arkasindaki valf filtresini, dis
firgasi kullanarak temizleyin.

4. Hortumu cihazin arka tarafina baglarken,
su muslugunuzun konumuna goére sola

veya saga (dikey konumda degil)
dondurin.

A

[\
16.11 Acil bosaltma

Cihaz suyu bosaltamazsa, "Tahliye
pompasini temizleme" paragrafinda belirtilen
prosediirli gergeklestirin. Gerekirse pompayi
temizleyin.

Acil bosaltma proseddriyle su tahliyesi
yaptiginizda, tahliye sistemini tekrar
etkinlestirmeniz gerekir:

1. Deterjan gézuniin ana yikama bélmesine
2 litre su koyun.
2. Suyu bosaltmak i¢in programi baslatin.

16.12 Donmaya karsi énlemler

Cihaz sicakligin 0°C'nin altina dusebilecegi
bir alana kurulmussa, kalan suyu giris
hortumundan ve tahliye pompasindan
bosaltin.

1. Elektrik fisini prizden ¢ekiniz.

2. Su muslugunu kapatin.

3. Giris hortumunun iki ucunu bir kap
icerisine koyun ve suyun hortumdan
disari akmasina izin verin.

4. Tahliye pompasini bosaltin. Acil bosaltma
proseddirline basvurun.

5. Tahliye pompasi bos oldugunda, giris
hortumunu tekrar takin.

/\ UYARI!

Cihaz tekrar kullanmadan 6énce
sicakligin 0°C'den fazla oldugundan emin
olun.

Uretici dusiik sicakliklardan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.
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17. SORUN GIDERME

/\ UYARI!

Gulvenlik bélimlerine bakin.

17.1 Alarm Kodlan ve Olasi arizalar

Cihaz galismaya baslamiyor veya calisma esnasinda duruyor. Once sorun igin bir ¢éziim bulmaya

galisin (tablolara basvurun).

/\ UYARI!

Herhangi bir kontrol yapmadan 6énce, cihazi devre disi birakin.

Bazi sorunlarda gosterge ekrani bir alarm mesaiji gosterir ve Baslat/

Beklet | tusu sirekli yanip sonebilir:

Sorun

Olasi ¢ézim

Su giris muslugunun agik
oldugunu kontrol edin:
Cihaza diizgiin bir sekilde su
doldurulamiyor.

Su muslugunun agik oldugundan emin olun.

Su giris basincinin ¢ok diisik olmadigindan emin olun. Bu bilgiye ulasmak igin
yerel su tedarikginizi arayin.

Su muslugunun tikali olmadigindan emin olun.

Giris hortumunda bukilme veya hasar olmadigindan emin olun.

Su giris hortumunun baglantisinin dogru oldugundan emin olun.

Giris hortumu filtresinin ve vana filtresinin tikali olmadigindan emin olun. "Ba-
kim ve Temizlik" bélimiine bakin.

Tahliye filtresinin tikah ol-
madigim kontrol edin:
Cihaz suyu tahliye etmiyor.

Lavabo borusunun tikali olmadigindan emin olun.

Tahliye hortumunda dolanma veya bikilme olmadigindan emin olun.

Tahliye filtresinin tikall olmadigindan emin olun. Gerekirse, filtreyi temizleyin.
"Bakim ve temizlik" bélimiine bakin.

Tahliye hortumunun baglantisinin dogru oldugundan emin olun.

Tahliye asamasi olmayan bir program ayarladiysaniz, tahliye programini ayar-
layin. Tahliye programi program diigmesinde yoksa, Uygulama Gzerinden
ayarlanabilir.

Kazanda su birakacak bir segenek ayarladiysaniz, tahliye programini ayarla-
yin.

Kapagin diizgiin bir sekil-
de kapatildigindan emin
olun:

Cihazin kapagdi agiktir veya
dogru sekilde kapatiimamis-
tir.

Kapagin diizglin bir sekilde kapatildigindan emin olun.

Elektrik kaynag: sabit ol-

dugunda program devam
edecektir:

Sebeke elektrigi dizenli de-
gil.

Sebeke elektrigi dizenli olana dek bekleyin.
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Gosterge ekraninda baska alarm kodlari gosterilirse, cihazi devre disi
birakin ve galistirin. Sorun devam ederse, Yetkili Servis Merkezi ile temasa

gegin.

Makinede farkli bir sorun olmasi durumunda, olasi ¢éziimler igin asagidaki

tabloyu kontrol edin.

Sorun

Olasi ¢6ziim

Program baslamiyor.

«  Elektrik fisinin prize takili oldugundan emin olun.
« Cihazin kapaginin kapali oldugundan emin olun.
« Sigorta kutusundaki sigortalarin dogru galistigindan emin olun.

* Baslat/Beklet D” tusuna basildigindan emin olun.

* Gecikmeli baslatma segenegi ayarlanmissa, ayari iptal edin ya da geri sayimin
bitmesini bekleyin.

* Acik ise Gocuk Kilidi fonksiyonunu devre disi birakin.

«  Segilen programin digme konumunu kontrol edin.

Makine hemen suyla doluyor
ve su hemen tahliye ediliyor.

» Tahliye hortumunun dogru konumda oldugundan emin olun. Hortum ¢ok algak-
ta olabilir. "Montaj talimatlan™ bélimune basvurun.

Sikma asamasi ¢alismiyor
ya da yikama islemi normal-
den uzun surtyor.

« Sikma programini ayarlayin. Tahliye programi program diigmesinde yoksa,
Uygulama Uzerinden ayarlanabilir.

« Tahliye filtresinin tikali olmadigindan emin olun. Gerekirse, filtreyi temizleyin.
"Bakim ve temizlik" bélimiine bakin.

« Kazan igindeki gamasirlari manuel olarak ayarlayin ve sikma asamasini tekrar
baslatin. Bu soruna denge sorunlari neden olabilir.

Zeminde su var.

*  Su hortumu baglantilarinin siki oldugundan ve su kagagi olmadigindan emin
olun.

«  Su giris hortumunda ve tahliye hortumunda hasar olmadigindan emin olun.

« Deterjanin ve miktarinin dogru oldugundan emin olun.

Cihazin kapagi agilmiyor.

« Kazanda su birakacak bir yikama programi secilmediginden emin olun.

* Yikama programinin bittiginden emin olun.

« Tambur icerisinde su bulunuyorsa tahliye ya da sikma programini segin. Sik-
ma ve tahliye programlari program diigmesinde yoksa, Uygulama Uzerinden
ayarlanabilirler.

« Cihazin elektrik giicini aldigindan emin olun.

«  Bu sorunun nedeni bir cihaz arizasi olabilir. Yetkili Servis Merkezi ile iletisime
gegin.

Kapagi agmaniz gerekiyorsa, lltfen "Acil durumda kapagin agilmasi” basligini
dikkatle okuyun.

« Uzaktan Baslatma Modu 6zelliginin etkinlestirilmediginden emin olun. Devre
disi birakin.

Ekranda "WiFi'nize baglanti
kurulamadi" mesaji agilir.

» Kablosuz baglanti sinyalini kontrol edin.

« Ev aginizi ve yénlendiricinizi kontrol edin.

* Yonlendiriciyi yeniden baslatin.

» Kablosuz aginizda baska problemler varsa kablosuz hizmet saglayiciniz ile ile-
tisime gegin.
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Sorun

Olasi ¢6ziim

Uygulama, cihaz ile baglanti
kuramiyor.

Kablosuz baglanti sinyalini kontrol edin.

Akilli cihazinizin kablosuz aga bagl olup olmadigini kontrol edin.

Ev aginizi ve yonlendiricinizi kontrol edin.

Yonlendiriciyi yeniden baslatin.

Kablosuz adinizda baska sorunlar varsa kablosuz hizmet saglayiciniz ile ileti-
sime gegin.

Yeni bir yénlendirici kuruldugunda veya yonlendirici yapilandirmasi degistirildi-
ginde cihazin, akilli cihazinizin veya ikisinin de yapilandiriimasi gerekebilir.

Uygulama makine ile sik sik
baglanti kuramiyor.

Kablosuz sinyalin cihaza ulastigindan emin olun. Yénlendiriciyi mimk{n oldu-
gu kadar cihazin yanina getirmeye calisin veya bir kablosuz menzil genisletici
satin almayi disunebilirsiniz.

Kablosuz sinyalinin, mikrodalga tarafindan kesilmediginden emin olun. Mikro-
dalgayi kapatin. Ayni anda mikrodalgayi ve uzaktan kumandayi kullanmaktan
kaginin.

|
Gosterge ekraninda I\~
gorinlyor. Agma/Kapama

digmesi disinda tim
dugmeler devre disidir.

Cihaz, mevcut glincellemeleri indiriyor. Glincelleme siireci tamamlanana kadar
bekleyin. Cihazi glincelleme esnasinda devre disi birakirsaniz, yeniden etkin-
lestirdiginizde glincellemeye devam eder.

Cihaz, normal olmayan ses
ve titresimler ¢ikariyor.

Cihaz seviyesinin dogru oldugundan emin olun. "Montaj talimatlari" bélimune
basvurun.

Ambalajin ve / veya nakliye civatalarinin ¢ikarildigindan emin olun. "Montaj ta-
limatlari" bélimiine basvurun.

Tambura daha fazla gamasir ekleyin. Camasir ylki ¢ok az olabilir.

Program calisirken program
sliresi artiyor veya azaliyor.

SensiCare System segenegi gamasir tipine ve camasir yikleme boyutuna go-
re program siresini ayarlayabilir. "Gunlik Kullanim" bélimiinde "SensiCare
System yik algilama" kismina bakin.

Yikama performansi tatmin
edici degil.

Deterjan miktarini artirin veya farkli bir deterjan kullanin.

inatci lekeleri gikarmak igin, camasirlari ylkamadan énce ézel (iriinler uygula-
yin.

Dogru sicakhigr ayarladiginizdan emin olun.

Camasir ylkinu azaltin.

Salt

g bdlmesine farkli tip deterjan koyulmadigindan emin olun . Béyle bir durum-
da, “Tuz bélmesinden deterjan veya diger katki maddelerini temizleme” bolu-
mune bakin.

w bdélmesine tuz konulmadigindan emin olun. Bu gibi durumlarda, durulama
programini ¢alistirin veya ytkama programini yeniden calistirin.

Yikama programi esnasinda
tamburda ¢ok fazla képik
var.

Deterjan miktarini veya tek doz deterjan veya tablet sayisini azaltin.

Asin tuz tiketimi.

Su yumusaticisinin durulama asamasinda da devreye girmeye ayarl olup ol-
madigini kontrol edin. "Su Yumusaticisi (ColourCare)" bélumiindeki "Su sertli-
gi seviyesinin ayarlanmasi" kismina bakin.
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Sorun Olasi ¢6ziim

« Cihaz su isitici yenilemesine gereksinim duyabilir: Bir Pamuklu veya Sentetik

Tuz tiketiimez.

programi galistirin. "Su Yumusatici (ColourCare)" bélumiinde "Su yumusatici

yenilemesi" segenegine basvurun.

Tambur 1s1§1 yanmiyor.

« LED lambanin bozulmadigindan emin olun. Lambayi degistirmek icin Yetkili
Servis Merkezini arayin.

Kontrol sonrasinda, cihazi galistirin. Program, kesildigi noktadan itibaren

devam eder.

Sorun tekrarlanirsa, Yetkili Servis Merkezi ile iletisim kurun.
Servis merkezi igin gerekli bilgiler, bilgi etiketinde bulunmaktadir.

17.2 Kapag: acil sekilde agma

Elektrik kesintisi veya makinenin
arizalanmasi halinde cihazin kapagi kilitli
kalir. Elektrik geldigi zaman yikama programi
devam eder. Kapak, ariza nedeniyle Kilitli
kaldiginda, acil durum kilit agma 6zelligi
kullanilarak agilabilir.

Kapagi agmadan once:

/\ DIKKAT!

Yanma tehlikesi! Su sicakhginin gok
yiiksek olmadigindan ve ¢camasirlarin
sicak olmadigindan emin olun.
Gerekirse sogumalarin bekleyin.

/\ DIKKAT!

Yaralanma riski! Tamburun
donmediginden emin olun. Gerekirse
tamburun donmesinin durmasim
bekleyin.

®

Tamburun iginde su seviyesinin ¢ok
yuksek olmadigindan emin olun.
Gerekirse acil durum su bosaltmasi
gerceklestirin («<Bakim ve temizleme»
bélimiindeki «Acil bosaltma» kismina
bakin).

Kapagdi agmak icin asagidaki gibi ilerleyin:
1. Makineyi kapatmak i¢in Acma/Kapama

@ digmesine basin.

2. Elektrik fisini prizden gekin.

3. Filtre kanatgigini agin.

4. Acil durum kilit agma tetigini bir kez
asaglya cekin. Bir kez daha asagi dogru

¢ekin, gergin tutun ve bu arada cihazin
kapagini agin.

5. Camasirlar disari ¢ikarin, ardindan
cihazin kapagini kapatin.
6. Filtre kanatgigini kapatin.

17.3 Tuz bolmesindeki deterjan
veya diger kalintilann temizlenmesi

Salt
S
Salt

Bélmeye 5 yanhslkla dékilmus her tarll
deterjan ve katki maddesi iyice
temizlenmelidir.

Bdyle bir durum s6z konusu olursa, asagidaki
islemleri yapin:

1. Cekmeceyi disariya dogru cekin.
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2. Deterjan ve katki maddesi kalintilarini
giderin ve bolmeyi iyice temizleyin.

Salt

3. Cekmeceyi tekrar takin ve bélmeye 5
tuz koyun.

4. Cekmeceyi kapatin.

5. Su yumusatici fonksiyonunu geri
yuklemek igin sireyi azaltmadan bir
pamuklu veya sentetik yikama programi
baslatin.

18. TUKETIM DEGERLERI
18.1 Agiklama

®

Cihazla birlikte verilen eneriji etiketindeki QR kodu, cihazin performansiyla ilgili olarak EU
EPREL veri tabaninda tutulan bilgiler icin bir web baglantisi sunmaktadir. Enerji etiketini,
kullanim kilavuzu ve bu cihazla birlikte verilen diger tim belgelerle birlikte referans olmasi
acisindan saklayin.

Ayni bilgileri ayrica, https:/leprel.ec.europa.eu linkini ve cihazin bilgi etiketinde verilen
model adini ve Uriin numarasini kullanarak EPREL’de bulabilirsiniz.

®

Degerler ve program sresi, farkli kosullara bagh olarak (6r. oda sicakligi, su sicakligi ve
basinci, yik boyutu ve gamasir tirl, besleme voltaji) ve ayrica bir programin varsayilan
ayarini degistirmeniz halinde degisebilir.

18.2 Komisyon Tuziigii Eu 2019/2023 uyarinca

IrEacr:14)0-60 —— kg kWsa Litre sa:dk 02/; °C dev/dk3)
Tam yik 11.0 0.660 76.0 03:59 44.00 27.0 1550
Yarim yik 55 0.460 54.0 02:59 44.00 27.0 1550
Ceyrek yik 3.0 0.280 36.0 02:40 45.00 25.0 1550

1) Yumusak su kullanimiyla iyi performans sonuglari ve diisik enerji tiketimi garanti edilir. Bu basariyi sirdiirmek
icin kullanim kilavuzunu takip ederek dogru su sertligi seviyesini ayarlamak ve regineleri rejenere etmek igin diizenli
olarak tuz kullanmak gok énemlidir.

2) Sikma asamasinin sonunda kalan nem. Sikma hizi ne kadar yliksek olursa, guriiltii o kadar yliksek ve kalan
nem o kadar disuk olur.

3) Maksimum sikma hizi.
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Farkh modellerde giig tiiketimi

Gecikmeli bags-  Ag tabanh
sl S () latma (W) bekletme (W)

0.50 0.50 4.00 2.001)

Kapali/Bekleme moduna stire maksimum 15 dakikadir.

1) Baglanti fonksiyonun enerji tiiketimi yilda yaklasik 17,5 kWsa'tir. Bu fonksiyonun baglantisini kesmek igin, litfen
‘Wi-fi - Baglanti kurulumu’ bélimine bakin.

18.3 Sik kullanilan programlar

@

Bu degerler yalnizca bilgi amaghdir.

Program kg kWsa Litre sa:dk :A; °C dev/dk2)
g’g'}‘gk'us) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
Famuid 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
ggiﬂgk'”‘t) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
Sohtetik 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
g‘gfzass) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
gg"'cu 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) Sikma asamasinin sonunda kalan nem. Sikma hizi ne kadar yuiksek olursa, gurilti o kadar ylksek ve kalan
nem o kadar dustk olur.

2) sikma hizina iliskin referans gosterge.

3) Asiri kirli tekstil iriinlerini yikamak igin uygundur.

4) Hafif kirli pamuklu, sentetik ve karisik kumaslari yitkamak igin uygundur.
5) Az kirli camasirlar igin hafif ylkama dénglsi olarak da ¢alisir.
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19. HIZLI KILAVUZ

19.1 SmartSelect &

SmartSelect @ enerji, zaman ve su tasarrufu igin size yol

gOsterir.

Daha fazla bilgi edinmek i¢in QR kodunu tarayin.

smartSelect &

<<

» Fisi prize takin.

*  Muslugu agin.

» Cihazi agmak icin Agma/Kapama ®
digmesine basin.

+ stenilen programi segmek icin program
digmesini gevirin.

+ ligili tuslara dokunarak istediginiz
secgenekleri segin.

®

Enerji ve su tasarrufu icin SmartSelect
@ fonksiyonun size rehberlik
etmesine izin verin. Ekstra hafif T ve

Az T secenekleri cogu zaman
kullanilabilir. Yikama programini
atlamak ve giysilerinizi sadece buharla

tazelemek icin Buharl Tazeleme @
kullanin.
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Camasirlari, 6nerilen maksimum yuku
asmadan tambura doldurun. Kapiyi
kapatin ve korik lastigi ile kapi arasinda
camasir sikismadigindan emin olun.
Deterjan ve diger takviye Urlnlerini, uygun
deterjan bélmesine doldurun.

Programi baslatmak icin Baglat/Beklet

>l |dU§]mesine basin.
Makine galismaya baslar.
Programin sonunda gamasirlari gikarin.

Cihazi kapatmak icin Agma/Kapama @
digmesine basin.



19.2 Tahliye pompasi filtresinin temizlenmesi

Filtreyi dizenli olarak ve 6zellikle ekranda
alarm kodu £20 gorinirse temizleyin.

19.3 Programlar

Programlar Camasir Yiikii Uriin agiklamasi

Pamuklular igin enerji tasarruflu program. Sicakhdi disirir ve iyi

Eco 40-60 11.0kg yikama sonuglari igin sureyi uzatir.

Pamuklu ve sentetik gamasirlar. Bu program kisa siirede iyi yika-
ma performansi sunar.

®

Standart program siresi 5 kg’lik gamasir yuku igin
gelistirilmistir. Daha kiiglk veya daha blyuk bir
miktarda camasir yikarken, miikemmel sonuglar
icin yilkama suresi otomatik olarak azalir veya ar-
tar.

Ultraquick 39 dk. 8.0 kg

Beyaz ve renkli pamuklu kumaslar programi. Normal ve agir kirli

Pamukiu 11.0 kg camasirlar icin idealdir.

Sentetik 5.0 kg Sentetik gamasirlar veya karisik kumas gamasirlar.

Hassas 2.0 kg Akrilik, viskoz, polyester gibi hassas kumaslar.

. Makinede yikanabilen yinlller, elde yikanabilen yinliler ve hassas
Yanli/ipekli @ 3.0kg kumaslar.

Hizli 20 dk. 3.0kg Hafif kirli veya bir kere giyilmis pamuklu ve sentetik gamasirlar.

Spor kiyafeti, polyester gibi sentetik elyaflar, polyester/elastan
Spor giyim 5.0 kg karisimlari, poliamid. Teknik spor giysilerdeki teri ve viicut kirlerini
gidermek igin uygundur.

Kot 4.0 kg Kot kiyafetler ve yiinlii gamasirlar.
2.0kg1) o
Outdoor ’ 2 Modern agik hava spor giysiler.
1.0 kg2)
Kus Tilyii Mont 2.0kg Tek kisilik sentetik battaniye, kapitone giysiler, yorganlar ve kus ti-

yu montlar.

TURKGE 591



Programlar Camasir Yiki Uriin agiklamas:

Beyaz pamuklu gamasirlar. Bu program bakterileri ve virusleri

Hijyen 11.0 kg %99,99 oraninda giderir 3) Ayrica alerjen miktarinin uygun sekilde
azaltiimasini saglar.

ipekli 0.5kg ipek ve karisik sentetik gamasirlar icin ézel program.

Yorgan 3.0 kg Sentetik veya kus tlyl battaniye ve yorganlar, dolgulu giysiler.

Kazan Temizleme - Tambur temizleme igin bakim programi.

Sikma/Bosaltma 11.0kg Camasiri stkkmak ve t'a'mburc.i'akl suyu bosaltmak icin. Yinliler ve
hassas kumaslar haricinde tim kumaslar.

Durulama 11.0 kg Tum kumaslar, yunliler ve ¢cok hassas kumaslar harig. Durulama

ve sikma programi.

1) Yikama programi.

2) Yikama programi ve su gegirmezlik saglama asamasi.

3) 2021'de Swissatest Testmaterialien AG tarafindan gergeklestirilen kurum disi bir test ile Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa ve MS2 Bakteriyofaj Gzerindeki etkileri test
edilmistir (Test Raporu No. 202120117).

19.4 Daha fazla program

Programlar Camasir Yikii Uriin agiklamasi

Havlu 40kg Pamuklu havlular ve bornozlar. Normal ve agir kirli camasirlar igin
idealdir.

Spor Giyim Mini 1.0 kg Spor ve fitness kiyafetlerinden olusan kiiglik camasirlar igin onerilir.
Polyester, polyester/elastan karisimi, poliamit ve mikrofiber malze-

Futbol/Ragbi 5.0 kg meli futbol ve ragbi kiyafeti. Yeni lekeler igin 6n yikama iceren 6zel
program.

Kayak giyim 2.0kg (Ij(i?yak ceketi ve dagcilik giysileri gibi agir giysiler icin mikemmel-

kosu ayakkabisi 1.0 kg Kosu ayakkabilari icin tasarlanmis narin yikama programi.

Anti-Alerji Buharl 11.0 kg Be'yazl pamuklu ¢amasirlar. Bu buharli program, mikroplari ve bak-
terileri temizlemeye yardimci olur.

Hayvan tiyi 2.0kg Camasirlardaki evcil hayvan tlylerini temizlemek icin 6zel yikama
programi
2 kanepe yastigi veya 1 yatak yastigi kurutmak icin tasarlanmistir.

Yastik 3.0 kg Yatak yastiklarinin kendi kilifiyla yikanmasi énerilir. Boyutlar hak-
kinda bazi él¢timlerle glincellenecektir.

Bebek Hassas 4.0 kg Bebek kiyafetleri igin uygun hassas program.

Nevresim 2.0kg Beyaz veya renkli keten/kendir lifli gamasirlar icin 6zel olarak hazir-
lanmis hassas program.

Perde 2.0 kg Perdeler igin 6zel program.

Nevresim XL 45kg Birisi cift kisilik olmak Uzere U¢ adet nevresim takimi igin yikama
programi.

Kolay Utii 4.5 kg Hassas yikama gerektiren sentetik camasirlar.
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Programlar Camasir Yiki Uriin agiklamas:
1 parga hizli yikama 0.5 kg Hafif kirli pamuklu ve sentetik gamasirlar.
Buharl Tazeleme 2.0 kg Pamuklu, sentetik ve hassas camasirlar igin buhar programi.
buhar YUinlu 2.0 kg YUnlu ve kasmirler icin buhar programi.
Normal kirli, pamuklu ve karisik pamuklu gémleklerde Gtllemeyi
Gomlek 2.0kg kolaylastirmak i¢in buharli son program asamasi. Program sona er-

diginde, en iyi sonuglari elde etmek icin gamasirlar gikardiktan

sonra bir askiya asin.

Cihazin her program igin belirtilen azami

kapasiteye yliklenmesi enerji ve su
tilkketimini azaltmaya yardimci olur.

Yikama programlan ig¢in uygun deterjanlar

Evrensel
toz1)

Program

Evrensel sivi
deterjan

Renkliler igcin Hassas yiin- 3
sivi deterjan  luiler 27

Havlu

A

A

Spor Giyim Mini

A

A

Futbol/Ragbi

Kayak giyim

kosu ayakkabisi

Anti-Alerji Buhar-
I

Hayvan tuyl

Yastik

Bebek Hassas

Nevresim

Perde

Nevresim XL

Kolay Utii

1 parca hizh yi-
kama

Gomlek

A

1) 60 °C'den ylksek sicaklikta toz deterjan kullaniimasi 6nerilir.

4 = Onerilen

-- = Tavsiye Edilmez

19.5 Deterjan tipi ve miktari.

» Sadece 0zel olarak gamasir makineleri
icin Uretilmis deterjanlari ve takviye

trtinlerini kullanin. Oncelikle, asagidaki
genel kurallari izleyin:

hassas olanlar hari¢ her turli kumas
icin toz deterjanlar (tabletler ve tek doz
deterjanlar da dahil). Beyazlar ve
hijyen gerektiren camasirlar igin
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agartici iceren toz deterjanlari tercih
edin,

— sivi deterjanlar (ayrica tek dozluk
deterjanlar), tercihen tim kumas tirleri
icin diisik sicaklikta yilkama
programlari (maksimum 60 °C) veya
sadece yunliler icin 6zel olanlar.

» Farkli tirden deterjanlari karistirmayin.

* Su durumlarda daha az deterjan kullanin:
— az miktarda gamasir yikiyorsaniz,

— camasirlar hafif kirliyse,

— yilkama sirasinda ciddi miktarda képuk
olusuyorsa.

» Deterjan tabletleri veya kapstillerini
kullanirken, bunlari deterjan bélmesine
degil daima tamburun i¢ine koyun ve
Ureticinin talimatlarini takip edin.

Yetersiz deterjan sunlara neden olabilir:

» yetersiz yikama sonuglari,

* beyazlarda grilesme,

» yagl giysiler,

» cihaz igerisinde kif olusumu.

Asin deterjan sunlara neden olabilir:

* asiri kdplirme,

» daha dusuk yikama etkisi,

» yetersiz durulama,

» daha fazla gevre kirliligi.

19.6 Periyodik temizleme takvimi

Periyodik temizleme cihazimzin 6mriinii
uzatmaya yardimci olur.

Her programdan sonra hava sirkiilasyonu
saglamak ve cihazin igindeki nemi kurutmak
icin kapagi ve deterjan dagiticisini hafifge
acik tutun.

Cihaz uzun sire kullaniimayacaksa: su
muslugunu kapatin ve cihazin fisini ¢ekin.

Periyodik temizlik takvim gostergesi:

Kireg GCozme Yilda iki kez
Bakim yikamasi Ayda bir kez
Kap! contasini temizleme  iki ayda bir
Kazan temizleme iki ayda bir
Deterjan gekmecesini ve  Yilda iki kez
tuz bélmesini temizleme

Tahliye pompasi filtresini ~ Yilda iki kez

temizleyin
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Giris hortumu ve valf fil- Yilda iki kez

tresini temizleyin

Kireg kalintisi olup olmadigini tespit etmek
icin tamburun ve kérlk lastiginin kivrimlarinin
icini duizenli olarak kontrol edin. Bos tambur
ve kireg ¢6zucu Urln ile ara sira bir program
calistirmanizi 6neririz.

Yabanci nesnelerin ¢ikartilmasi

@

Programi galistirmadan 6nce ceplerin
bos oldugundan ve tim gevsek
elemanlarin baglandigindan emin olun.

Kapak contasinda, filtrelerde ve tamburda
fark ettiginiz yabanci cisimleri (metal Kklips,
diigmeler, madeni paralar vb.) ¢ikarin.
Gerekirse, lutfen Yetkili Servis Merkezi ile
irtibata gegin.

Kapak contasi

Bu cihaz, giysilerden dokulen hafif tuylu
liflerin su ile tahliye edilmesini saglayan kendi
kendini temizleyen bir tahliye sistemi ile
tasarlanmistir. Korik lastigini diizenli olarak
kontrol edin ve gerekirse asagidaki semada
aciklandigi gibi temizleyin. Bozuk paralar,
digmeler ve diger kuglk esyalar, program
bittiginde lastik kivrimindan geri alinabilir.

Eger gerekirse, conta yizeyini gizmeden
amonyak krem temizleyici kullanarak
temizleyin.

Filtre yuvasinda tiftik veya yabanci nesne
varsa bunlari alin ve yuvayi temizleyin.

19.7 Wi-Fi cihaz1 baglantisi
Wi-Fi'yi agma



®

Varsayilani olarak fabrika ayarlarinda Wi-
Fi 6zelligi kapaldir.

Makineyi calistirmak igin birkag saniye
sureyle Agma/Kapama O) tusuna basin.
Cihazi bir Wi-Fi agina baglamak i¢in Uzaktan

Baslatma Modu : tuslarina basin ve 5 saniye
basil tutun. Wi-Fi'yi ayarlar menistnden
etkinlestirmek de mumkuindir.

Bu asamada, ekranda Wi-Fi simgesi = ve
"Baslatihyor..." mesaji goéruntilenir. Bir siire
sonra Baglanmaya hazir" mesaji ve simgesi

= gorunur.

Cihazimzin baglanmasi

®

Sonraki adimlara gegmeden 6nce
Uygulama uygulamasinin indirildiginden
ve yapilandirildigindan ve akilli
cihazinizin ev aginiza bagh oldugundan
emin olun. "Uygulamanin Kurulumu ve
Yapilandirilmasi" paragrafina bakin.

Akilh cihazimzdan Uygulama 6gesini agin
ve cihazimz eklemek igin goriintiilenen
talimatlan izleyin.

Uygulama, baglanti kurma asamasinda ev
agini segmesi igin akilli cihazin Wi-Fi
ayarlarina yonlendirilebilir ve cihazi baglamak
icin Wi-Fi parolasi girilmesi gerekir.

Wi-Fi baglantis1 kuruluyor... asamasindan
sonra basariyla sonuclanirsa "Baglanti

basarih" mesaji gosterilir. Aksi takdirde,
“Baglanamiyor” mesaji gérintilenir.

Baglandiktan sonra, kullanicilarin Uzaktan

Baslatma Modu n tus digmesine dokunarak
acmalari, Uygulama Uzerinden programlari
uzaktan baslatabilmelerini saglar.

Kayith aga otomatik baglant

Cihaz basarili bir sekilde kurulduktan ve ev
agina kaydedildikten sonra, her acildiginda
otomatik olarak aga baglanmaya calisacaktir.
Wi-Fi baglantisi basarili oldugunda herhangi
bir ses duyulmayacaktir.

Farkh bir aga baglanma (Erigim Noktasin
Yeniden Agma)

Kullanici Uzaktan Baslatma Modu m tusuna
her 5 saniye basili tuttugunda erisim noktasi
acllir ve yayinlanir. Bu noktada alinan yeni ag
kimlik bilgileri daha 6nce kaydedilen kimlik
bilgilerinin Gzerine yazilacak ve cihaz daha
sonra yeni Wi-Fi agina baglanacaktir.

Baglantiyi gergeklestirmek igin "Cihazinizin
baglanmasi" bélimune bakin.

Wi-Fi 6zelligini kapatma

Kullanici artik cihazi Wi-Fi'ye baglamamaya
karar verirse Uzaktan Baslatma Modu m
tusuna 10 saniye boyunca basili tuttugunda
cihaz sifirlanip kapanacaktir. Wi-Fi'yi ayarlar
menusinden devre disi birakmak da
mumkundur.

Sifilamayi onayladiktan sonra ekranda "Ag
sifirland1”" mesaji gortinir ve Wi-Fi kapalidir.

20. DIKKATE ALINMASI GEREKEN CEVRESEL FAKTORLER

Uzerinde sembolii bulunan malzemeleri geri

donistime goénderin L/:> Ambalaji geri
donusturmek icin ilgili kaplara koyun. Elektrikli
ve elektronik cihazlarin atiklarini geri
dondsturerek gevreyi ve insan saghgini
korumaya yardimei olun. Usti cizili tekerlekli

¢0p kutusu semboli E evsel atiklarla
atmayin. Urlini bulundugunuz bdlgedeki geri
donisum tesisine gotirtn veya belediye
yetkilileriyle iletisime gegin.
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NackaBo npocumo po Electrolux! Jsakyemo, wo o6panu Haw
npunag.

Mwu nparHemo 36epexxeHHst AOBKINIs, CKOPOUyloUM Nnaneposi AOKYMEHTU Ta
3abe3neuvytoum JOCTYN A0 NOBHUX IHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauii oHnaiH. OTpumarite
[OCTYN A0 NOBHOI BepCil IHCTPyKLii 3 ekcnnyaTauii Ha electrolux.com/manuals
OTpumyiiTe Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BPOLLYpK, IHCTPYKLIT 3 yCyHEHHSI
@ HecnpaBHOCTEN, iHopMaLito LWoJo cepBicy Ta peMOHTY Ha electrolux.com/support

KynywTte akcecyapu, BATpaTHI Matepianu i opuriHanbHi 3an4acTuHU ANs BaLworo
npunapy Ha electrolux.com/shop

Moxe 3miHUTHCS 6e3 ONOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA LLOAO BE3MEKW. ... 596
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW.......covviiiieieieieiee e 598
3. OTMUC BUIPOBY ... s 601
4. TEXHIYHI JAHL ..o 603
5. YCTAHOBKA. ... 603
6. MAHEJTb KEPYBAHHA TA SMARTSELECT ..o 607
7. PYUKA TEPEMUKAHHA TA KHOTTKU. ..o 608
8. TIEPLUMI BATTYCK ..ottt 611
9. MEPEN NMEPWWM BUKOPUCTAHHAM. ... 612
10. MOM’AKLWYBAY BOON (COLOURCARE)........ciiiiiicieiciececece 612
11 TIPOTPAMU. ..o 616
12. T WI-FI — HANALUTYBAHHS MIAKMFOYEHHS.......ovooeeeen. 626
13, DOYHKLT. .t 629
14, HATTALWUTYBAHHA. ..o 633
15. LUOAEHHE KOPUCTYBAHHA. ... 635
16. JOTMTTAO TAUNCTKA ..o 639
17. YCYHEHHA TTPOBJIEM. ... 646
18. MOKA3HUKW CIIOXUBAHHA. ... 651
19. EKCMPEC-AOBIOHUKMW. ... 652
20. OXOPOHA JOOBKUUTA. ... 659

1. A IHOOPMALIA WLOOO BEINEKAU

[Li [Mepen BCTAHOBIEHHAM Ta eKcnsyaTauieto LUboro
npunagy cnig yBaxHo NpovnTaT HagaHi iHCTPYKU,T.
BupobHuK He Hece BigNOBi4anbHOCTI 3@ TpaBMM YKM 30MTKM,
CMPUYNHEHI HENPaBUITbHUM YCTaHOBIEHHAM abo
BUKOPUCTaHHAM. [HCTpyKUii cnig 36epiratn B 6e3nevyHomy i
AOCTYMHOMY MicCLi ANs1 BUKOPUCTaHHS B ManibyTHbOMY.
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1.1 Be3neka agiten i BpasnMBux ocid

[itn Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 obmexeHMN Pi3nYHUMMU,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITUBOCTSAMU YK
HeZoCTaTHIM A4OCBIAOM i 3HAHHSIMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCAH
LM Npunagom nuvule nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPMMaHHS IHCTPYKUi 3 6e3neYyHoro
KOPUCTYBaHHSA NpUiagom Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
PU3UKIB.

[itn Bikom Big 3 40 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXKKOO Ta
KOMMJIEKCHOK Henpaue3fgaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nuie 3a yMoBM, SKLLO 3HAaXo4AaTbCs nig
Be3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHAM.

He cnig 3anuwaTtu giter ao 3 pokis nobnmsy npunagy 6e3
NOCTIMHOro Harnaay.

CnigkynTte 3a TUM, abu Aitv He GaBunucs 3 npunagom.
TprmanTe yci nakyBanbHi MaTepianu nogani Big giten Ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

TpumanTe MUHi 3acobu B HeAOCTYNHOMY ANs AiTen Micuj.
He nossonsnTte Oitam Ta gOMalUHIM TBapyHam
3HaxoanTUcs Nobnmsy npunagy npw BigYMHEHUX
ABepusTax.

UneHHs abo obcnyroByBaHHS npunagy 4itbMu
A03BOMSAETLCS NULLE Nif HarnsiaoMm.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npuaHadeHnn nuwe gnsi nodyToBOro npaHHs
peyen, aKi MOXXHa npaTu B NpasbHi MaLUuHi.

Llen npunag npnsHavyeHnn 4nst BAKOPUCTAHHA B AOMALLHIX
yMoOBax Yy NpUMILLIEHHI.

Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATKU B Ohicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBrotenax, NPpUMILLEeHHAX 48 epmMepCbKOro
TYpuU3my Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHNAX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBEHb MOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

He 3miHIONTE TexHIYHI cneundikadii Lboro npunaay.
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* MakcumanbHe 3aBaHTaxeHHs npunagy 11.0 kr. He
nepeBuLLyNTe MakCuManbHUM 06Car 3aBaHTaXXEHHS KOXXHOT
nporpamu (gue. po3ain «lporpamm»).

* Pobounin TUCK BOAW Ha BMYCKY BOAW Big BUNYCKHOIO
naTtpybka nosBuHeH ctaHoBuTK Big 0,5 6ap (0,05 MIa) go
10 6ap (1,0 MMa).

* [MogbBante npo Te, Wob KMUnmm, Kunmmok abo iHwe
NiANorose MOKPUTTHA He 3aKpuBarno BEHTUNALINHUIA OTBIB B
OCHOBI npunagy.

 [Npunag cnig nig’egHaTv 4O BOAOMNPOBOAY 3a LONOMOror
Habopy HOBMX LUMAHriB i3 KoMnnekTy abo Habopy HOBMX
LUNaHriB, WO NocTav4aeTbCa aBTOPU3OBAHNM CEPBICHUM
LLEHTPOM.

* [TOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATK HabIp CTapuXx LUMAHriB He
MOXHa.

* Y pasi NOLKOMKEHHS ENEKTPUYHOro Kabern noro mae
3aMiHUTN BUPOBHUK, NOrO aBTOPU3OBAHUI CEPBICHNIA LLEHTP
abo iHwWi ananoriyHo KkBanigikoBaHi ocobu 3aans
YHUKHEHHS YPaXXEHHSA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

* [lepL HiXX BUKOHYBATK TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHS, BUMKHITb
NPUCTPIN | BUUMITb BUNKY 3 PO3ETKN.

* He BuKOpUCTOBYINTE CTPYMiHb BOAW Ta/abo napu BUCOKOro
TUCKY OS5 OYMLLEHHA nNpuniagy.

* BuTpiTb Npunag BoNOrow raH4yipkor. 3acTOCOBYMTE NuLle
HenTpanbHi Mutodi 3acobun. He BUKopucToByinTe abpasmnBHi
3acobu, KOPCTKi CepBeTKM AN1S1 OYULLLEHHSA, PO34YMHHMKM abo
MeTarnesi npegMmeTu.

2. IHCTPYKU|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBneHHA ryMOBY BTYIIKY 3 NNIaCTMKOBOKO
NPOKMaaKoH.
@ *  TpwvmaliTe TpaHCNOPTHI bonTn B
. . 6e3neyHomy micui. [Ina nepeBe3eHHs
YcTaHoBKa NoBWHHA BifNOBiAATY npunaay Ui 6onTu HeobxigHo 6yae 3HOB
BIAMOBIAHMM HOPMaTNBaM KpalHu. ycTaHoBUTY, W06 3adikcyBaTn BapabaH

Ans 3anobiraHHsA NOLLKOAXEHH!IO
BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB.

» ByabTe obepexHi nig Yac nepemileHHs
npunagy, OCKiNbKN BiH BaXKUNA.

BupaniTb yci TpaHcnopTyBanbHi 6ontu Ta
nakyBarbHi MaTepianu, B TOMy Yuchi
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BukopucToBynTe 3aX1CHI pykaBUYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4YaEeTbCA B KOMMIEKTI.

* [loTpumyWTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIEHHS, LLIO MOCTa4Yal0TbCst pa3oM
i3 Npunagom.

* He BcTaHoBnNONTE 1 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLIKOPKEHWNIA Npunaa.

* He BcTaHoBntolTe npunag i He
BMKOPWUCTOBYMTE MOr0 Y NPUMILLEHHAX, Ae
TemnepaTypa Moxe ONyCTUTUCS HIKYe
0°C abo ge norogHi siBMLLA MOXYTb
BMMMBaTU Ha noro poborTy.

» [loBepxHs nignoru, Ha sikin 6yae
BCTaHOBIEHO NMpunag, NoBuHHa 6yTn
PiBHOI, HEPYXOMOHO, YUCTOIO Ta
TEPMOCTINKOLO.

* [lepekoHanTecs, L0 NOBITPS MOXE BiNlbHO
LUMPKynioBaTX MK MpUNaaoM i Nignoroto.

* YcTaHOBMBLUM Npunag y micue nocTiHoi
ekcnnyaraldii, 3a JONOMOrot CnMpTOBOro
piBHA NepekoHanTecs B TOMY, O BiH
npaBubHO BUPIBHAHWIA. Y pasi
HeobXiQHOCTI BiAperynonTe Hixku, LWob
BUPIBHATN NOTO.

* He BcTaHoBntoliTe npunag
6e3nocepeaHbLO HaA 3NIMBHYM OTBOPOM Y
nianosi.

* He posnunionte BoAy Ha npunag Ta He
niggaBanTe oro HagMipHi BONOrocTi.

* He BcTaHoBnONTE NpUnaa y mMicusx, ae He
MOXHa NOBHICTIO BiAYMHUTU ABepuUsTa.

* He nigcraBnsnTte nig npunag 3akpury
EMHICTb ansi 36opy BoAM Ha BMNagokK
MOXIIMBOTO NPOTikaHHSA. 3BepTanTecs 4o
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY MO
iHbopmauito Npo Npunagas, ske
[03BONSAETLCA BUKOPUCTOBYBATU.

2.2 lMip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHy€E pU3KK 3aiiMaHHs Ta ypaXXeHHs
€NeKTPUYHNUM CTPYMOM.

» TOMEPEOXEHHA: Llen npunag mae
OyTn BCTAHOBMNEHWIA / NigKNIOYEHUA 40
3a3eMIYoro 3’egHaHHA B Byaisni.

+ 3aBxau BUKOPUCTOBYITE NPaBUIIbHO
BCT@HOBIEHY NPOTUYAapHY PO3ETKY.

» [lepekoHanTecs B TOMY, LLO NapameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMW LAHUMUK CYMICHI
3 eNeKTPUYHNUMN NapameTpamu
€MEeKTPOXMBIIEHHS BiJ Mepexi.

He BrKopucTOBYWTE po3rany>xyBaui,
nepexigHvkn 1 NoAoBXyBaui.

BynbTe obepexHi, abu He nowkognTH
LiTencensHy BUNKy Ta kabenb. AKLwo
Kabernb XMBNEHHSA NOTpebye 3amiHn,
3BEPHITLCSI 4O HALLOro CEPBICHOrO LEHTPY.
BcTaBnanTe wrencenbHy BUMNKY B pO3ETKY
€NEeKTPOXMBIEHHS NULLIE NICASA 3aKiHYeHHS
ycTaHoBku. [NepekoHanTecs, Wwo nicns
YCTaHOBKMW € BiNbHWI JOCTYN 40 PO3eTKM
€NEKTPOXKMBMNEHHS.

He TopkaviTecs kabento >XMBNEHHS Yn
LUTencesibHOI BUIKX BOMOTVMUW pPyKaMu.
He TArHiTb 3a Kabenb XUBMNEHHs, LWob
BiQKMOUNTM Npunag 3 Mepexi. 3aBxan
BYMUKaWTE, BUTAraloun LUTENCENbHY
BUIKY.

2.3 lNigknovyeHHA BoOn

Boga Ha Bnycky He NoBMHHA
nepesuwyBatn 25°C.

He ponyckanTe NOLWKOAXKEHHSI LUNAHTiB.
Mepen Tvm, sk nig’egHaTn Nnpynag ao
HoBMX TPY6 abo Tpyb, Wwo He
BMKOPUCTOBYBanNuUCs TpMBanuii 4ac, 4un
SKLLO NPOBOAMINCSA PEMOHTHI poboTn abo
BCTaHOBMOBANMCS HOBI MPUCTPOT
(niYnnbHWKM BOAM TOLLO), CYCTiTh BOAY,
OOKV BOHa He ByAe YMCTOo 1 MPO30pPOoto.
[Mig yac nepLuoro BUKOpUCTaHHA Npunagy
11 Nicns NepLioro BUKOPUCTaHHS
nepekoHamnTecs y BiACYTHOCTI BUAUMMX
BUTOKIB BOAMW.

He kopucTy#iTecs NofoBxXyBasbHUM
LUMaHroMm, SIKLLO BMYCKHWUIA LUMaHT 3aHaaTo
KOPOTKMI. 3BEPHITECA 4O aBTOPU3OBAHOIO
CEPBICHOr0 LEHTPY, Wo6 3amMiHUTK
BMYCKHWUIA LUNAHT.

[Mpwn posnakoByBaHHi Npunagy 3i 3NMBHOrO
LnaHry Mmoxe BuTikatun Boga. Lie
BiAbyBaeTbCs Yepes TecTyBaHHSA npunagy
Ha 3aBOAi 3 BUKOPUCTAHHSM BOAM.
3MUBHWI LUNAHT MOXHa NOJOBXUTH
woHanbinbwe go 400 cm. 3BepHiTbcA A0
aBTOPM30BAHOro CEPBICHOMO LEHTPY, OO
OTPUMATK iHLUWIA 3NMBHWIA LUMAHT Ta
NoAOBXYBauY.

[MepekoHariTecs, Lo Nicnsi yCTAaHOBKM €
BiflbHWI AOCTYMN A0 KpaHy.
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2.4 KopucTtyBaHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHY€E pU3NK OTPYMaHHsI TPaBM,

YPaXXEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM,

noXxexi, onikis abo NOLUKOAXKEHHS
npunagy.

[oTpumyinTecs iHCTPYKUin 3 6e3neku, Lo
3a3HaveHi Ha ynakoBLi MUIHOro 3acoby.
He knagite ycepeanHy npunagy, nopsg i3
HVMM ab0 Ha HbOro NEerko3anmMnCTi
PEYOBVHN Y¥ NpegMeTH, 3MOYEHI B
Nerko3anmmcTux pevyoBmHaXx.

He nepiTb peyi, cunbHO 3abpyaHeHi onieto,
MacTUIOM abo IHLLUMW XUPHUMN
peyoBMHamu. Lie Mmoxe nowkoauTy ryMmoBi
netani npunagy. Taki peyi cnig
nonepeaHbO BUMpPAaTK BPYYHY, NEPLL HiXX
3aBaHTaxyBaTu ix 4o npunagy.

He BukopucTOBY#ITE apomaTusaTopu Ans
6inn3Hw, LWO6 YHNKHYTW PU3MKY
MOLUKOKEHHS NNacTUKOBKX | FyMOBUX
nertanen npunagy.

He TopkawnTecs ckna gBepudaT nig yac
BMKOHaHHSA nporpamu. Ckno moxe
Harpitucs.

MopbanTte npo Te, Wob y 6inusHi He
3anuwanocst MeTaneBmx NnpeameTiB.

2.5 BHyTpilWHA nigcBiTka

/N MONEPEMXEHHA!
Hebesneka TpaBMyBaHHS.

[MpucyTHe B1aMme ceiTnogiogHe
BUMPOMIHIOBAHHA — HE AMUBITbCS
0e3nocepeaHbO HAa NPOMiHb.

LLlo6 3aMiHUTK BHYTPILLHE OCBITNEHHS,
3BEPHITbCHA 40 aBTOPM30BAHOIO
CEpBICHOrO LEHTPY.

2.6 Cepsic

[na pemMoHTy npunagy 3BepTantecsa 4o
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOMO LEHTPY.
BukopwucToBynTe nuiie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

3BepHiITb yBary, L0 camOoCTilHWA abo
HenpogecinHUA PEMOHT MOXEe MaTun
Hacnigkv ans 6esneky Ta NpuM3BecTn Ao
BTpaTW rapaHTii.
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« 3asHaveHi gani 3anacHi YactuHu 6yayTb
[OCTYMHI NpoTArom npuHanmHi 10 pokis
nicns NPUNUHEHHS BUMYCKY MOAENi:
OBUTrYH Ta LWITKV ABUIYHA, TPAHCMICIA MiX
OBuryHom i bapabaHom, Hacocu,
amMopTU3aTopy Ta NPYXUHW, NpanbHUiA
b6apabaH, Bunka bapabaHa Ta NoB’A3aHi
KyNbKOBI NiALWMNHWKK, HarpiBadi Ta
HarpiBanbHi enemeHTH, y TOMy Yncni
TensoBi Hacocu, Tpyou Ta noB’s3aHe 3
HUMUW 0BnagHaHHS, BKIOYAKOYM LWNAHTK,
KnanaHu, inbTpu Ta akBacTonu,
[OPYKOBaHi nnaTtu, enekTpoHHi aucnneri,
OaTymKM TUCKY, TEPMOCTaTV Ta AaTUUKN,
nporpamHe 3abesneveHHsi Ta BOygoBaHi
nporpamu, y TOMy 41chi nporpamHe
3abe3neyveHHs AnNa CKuaaHHs, ABepusTa,
neTni Ta ywinbHoBaYi AN ABEPUAT, iHLUI
YLWiNbHIOBaYi, KOMMAMEKT 3aMKy OBEPUST,
nnacTuKkoBi nepudepiviHi geTani, Taki sk
[03aTopy MUAHKX 3acobiB. Y BaLlil kpaiHi
TpuBanictb Moxe 6yt gosLuoto. [ns
OTPUMaHHA A0A4AaTKOBOI iHpopmauii
BiABiganTe Hall BebcanT.

* 3BepHiTb yBary, Wo Aeski 3 41X 3anyactuH
OOCTYMHI TifMbKK cnevianictaMm 3 PeMOoHTY, i
LLIO He BCi 3aM4acTUHN CTOCYHOTLCS BCIX
Moaenen.

*  CTOCOBHO namn BCcepeavHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHuX namn, Wo npoaatTbes
okpemo: Lli namnu npusHayeHi ons
BMKOPUCTaHHSA y NOBYTOBMUX npunagax 3
eKcTpeManbHUMU I3UYHUMK YMOBaMMU,
TakMMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOMoricTb, abo Npu3HayveHi Ans HagaHHA
iHdbopMmaLii npo cTaH poboTu npunagy.
BOHW He npu3HayveHi Ans BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOI MEeTO Ta He npuaaTHi Ans
OCBITNEHHSA NOBGYTOBUX NPUMILLEHb.

2.7 YTunisauis

/\ NMOMEPEDXEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHs abo
3a[yLLUEHHS.

« Big'egHante npunapg Big enektpomepexi
Ta BOAOMNOCTaYaHHs.

* BigpixTe kabenb enekTpU4HOro XXMBNEHHsI
Bi Npunagy Ta yTunisyire 1oro.

* Big’egHante dikcatop ABepusaT, Wwob
YHEMOXNUBUTN 3a4NHEHHS ABEPLAT, SKLO



it abo gomallHi TBApVHU OMUHATLCS
BCcepeaunHi bapabaHa.

YTunizynte npvnag BignosigHo Ao
MiCLIeBMX BUMOT 3 yTunidauii
BiANpaLbOBaHOro €NeKTPUYHOro 1
eneKTpoHHOro obnagHaHHs (OupekTuBa
WEEE).

3. ONnc BNPOBY

3.1 CneuianbHi dyHKUiT

Ller npoaykT no BMicTy Hebe3neyHmx
pe4voBuH Bignosigae Bumoram TexHIYHOro
pernameHTy o6MexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx Hebe3neyHnx pevyoBuH B
enekTpU4HOMY Ta efnieKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeta MiHicTpiB Ykpaiu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

» UltraCare TexHonoris po3po6neHa ans
3aXUCTY BONOKOH TKaHWH 3aBASIKN Pi3HUM

Bawa HoBa npanbHa mMaluvHa Bignosigae
BCiM Cy4acHWM BUMOram Jo eekTUBHOrO
npaHHs BiNnn3HM NPY HU3bKOMY CMOXUBAHHI
BOAM, eNeKTpoeHeprii Ta Mmnoyoro 3acoby,

¢aszam nonepeaHbLOro 3millyBaHHs, Nig
Yyac SKUX y BOAI CnoyaTky PO34MHAETLCS
MUIOYMIA 3acib, a NoTiM NoM’ sKLWyBay aAns
TKaHWH nepep ix BBeAeHHsIM y 6apabaH.

HanexxHUM YMHOM Abatoum Npo GinusHy.

IHTepakTUBHUI AUHaAMIYHUX gucnnen
pobuTb HanawTyBaHHA Ta BUKOPUCTaHHS
npunagy GinbLU 3pYyYHUM | TPUEMHUM.
Migkno4veHHa go Wi-Fi i QucTtaHuinHumn
3anycK 403BONATb PO3MNoYaTh LnKN,
B3aEMOAIATU 3 NPanbHOK MaLUMHOW Ta
NnepeBipsiTV CTaTyC LUMKIY NPaHHS y
PEeXMMi ONCTaHLINHOIo KepyBaHHS.
Cuctema SteamCare 3aBgsiku
nporpamam Kawemip 3 napoto Ta
OcBiXUTM Napoto NPOMNoHyeE ifeansHe
pilleHHs1 ANsl OCBiXXKEHHS HaBITb
HavigenikaTHiWnx peyer 6e3 npaHHs.
BukopucToBynTe ToHKUIA apomar,
cneujianbHO po3pobneHnii KOMMaHiero
Electrolux, wo6 goaatv npuemMHoro
BiAYYTTS «LOWHO BMNpaHoi» Binu3Hu 4o
(PYHKLiV BUAANEeHHs 3anaxiB Ta YCYHEeHHs!
CKINajoK.

ColourCare TexHonorisi NOM AKLLY€E
BOAY, BUAAMNSE XXOPCTKI MiHepanu 3
BOZOMNPOBIAHOI BOAM Ta nogae
nom’siKleHy BoAy Ans npaHHs. Lle
nonepeaxye 3aTBEpAiHHS, 3CifaHHA Ta
BULBITAHHS TKAHWHW NPaHHS 3@ NPaHHAM.

3aBasku Ui TexHonorii Myounii 3acio
[ocdArae KoXXKHOro BonokHa, Abaroym npo
HbOrO.

* [lapa ctaHOBUTL COBOK LIBUAKWIA Ta
nerkuin cnoci oceixxutu oggar. JlarigHi
nporpamun NponapoBaHHa BUAANSATb
3anaxu Ta 3HWXKYHTb KiNbKiCTb CKNagok Ha
CyXMX TKaHWHaX, Nonerwyym
npacyBaHHs.

Steam Anticrease Onuis 3akiH4ye
KOXXHUWI LMK NariagHMM nponaproBaHHAM,
sIke po3cnabntoe BOMOKHA Ta 3HMKYE
YTBOPEHHS CKNaaokK Ha BinnaHi.
MpacyBaHHsa 6yae HabaraTo nerwmm!

» SensiCare System 3a 30 cekyHa
BM3Ha4ae obcAr 3aBaHTaXeHoi 6innaHu,
BM3HaYaumn TpMBaniCTb NPoOrpamu.
[MapameTpu nporpamu npaHHsA
perynioTbes BignosiaHo Ao obesary
3aBaHTa)XeHoi BiNN3HN Ta TUNY TKaHWH,
[03BOMSIIOYM YHUKHYTU 3aNBOrO
CMOXUBaHHS eHeprii Ta BoAW, a Takox
CKOpPOUYYHOUM TpMBanicTb Nporpamu.
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3.2 Ornapg npunagy

BepxHs KpuLLKa

[osartop mutodoro 3acoby
MaHenb KepyBaHHs

Pyuka asepusat

BHyTpilwHa niaceitka

E Tabnuyka 3 TEXHIYHUMKU aHUMKU
®inbTp 3nMBHOrO Hacoca

Bl Hixkv ans BupisrioBaHHs npunagy
El 3nviBHuit wnawxr

MigKknioYeHHs WwnaHry nogadi Boau
KaGenb XvBNeHHs
TpaHcnopTyBasibHi 6onTm

Tpumay ans wnaHry

p
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Ha Tabnuuui 3 TexHiYHMMKU AaHUMM 3a3HAYEHO!

moowp»

QR-kog;

Hasea mogeni

Homep Bupoby;

EnekTpnyHi xapaktepncTukm
CepiiiHuii Homep

BiackaHyinte QR-kop 3a 4ONOMOro0 kamepu, LWo6 3aBaHTaXWUTV Hall AOAATOK 3 MarasuHy AOAATKIB Ha BaLLOMYy
cMapT-npucTpoi Ta BUKOHaWTe HeobxiaHi Aii. 3apeecTpyiite cBill BUPIG i OTpUMaiTe MakCMMyM Bif HbOTO.

. Dj OTpumalriTe gocTyn Ao BiAOMOCTEN Npo Ball Npunag, AoKyMeHTaUii Ta ctaTen npo Te, Ak
KOPUCTYBaTUCA HalKpaLmmm dyHKLisMK (IHCTPYKLUiS 3 ekcnnyaTauii TakoX AOCTyMNHa 3a NoCUNaHHAM

electrolux.com/manuals)

. ;9 OTpumaiiTe nopaau LWOoAO BUKOPUCTAHHS, YCYHEHHSI HECMIPaBHOCTEN, 06CNYroByBaHHS Ta PEMOHTY
(Takox AOCTYNHI 3a nocunaHHsaM electrolux.com/support)

. lﬂ KynyiiTe akcecyapu, BUTpaTHi Ta opuriHanbHi 3an4yacTyHu Ans Baworo npunagy (Takox AOoCTyrHi 3a

nocunaHHsm electrolux.com/shop)
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4. TEXHIYHI OAHI

Poawmip LLinpwHa / BucoTa / 3aranbHa rmmbu-  59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Ha
MigkntoueHHss oo enektpomepexi  Hanpyra 230B
3ararnbHa NoTyXHiCTb 2100 BT
3anobikHMK 10 A
YactoTa 50 Iy

PiBeHb 3axu1CTy Bif NPOHVKHEHHSI TBEPAMX YACTOK | BOMoru, Lo 3abesne- IPX4
YYETbCS 3aXMCHUM KOXYXOM, 3a BUHSITKOM BUMaAKiB, KOu o6nagHaHHs 3
HM3bKOIO HaMpyro He Mae 3axucTy Bif BOSOrM

Twuck Boan MiHimanbHui 0,5 6apa (0,05 MMMa)
MakcumanbsHui 10 6ap (1,0 MMNa)

BopgonocTtayaHHs 1) XonopaHa Boga

MakcumanbHe 3aBaHTaXeHHs BaBoBHa 11.0 kr

1) Mip’epHaliTe BNyCKHWIA LWUNAHT 40 BOAOMPOBIAHOrO kpaHa 3 3/4" pisbboto.

5. YCTAHOBKA

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!

[us. po3ainu 3 iHdopmaldieto woao
TEXHiKkn 6e3nekun.

5.1 Po3nakoByBaHHA

1. BiguuHiTe ABepuyaATa. Bunmitb yce, Wwo
3HaxoanTbcs B GapabaHi.

/\ YBATA

He knagitb npanbHy mMalimHy Ha ii
nepegHo YacTuHy.

3. TocrtaBTe npunag Hasag y BepTukasnbHe
NMONOXeHHs. BuiimiT kabenb
€NeKTPOXUBMNEHHS Ta 3MVBHUI LUMAHT i3
TpUMayiB LUMaHry.

Akcecyapu, Lo nocTayaTbCs B
KOMMMNEKTi 3 Npunagom, MOXyTb
BiApPi3HATUCS 3anexHo Big Mmoaeni.

2. PoscreniTb nakysarnbHi matepianu 3
nosnicTMpony Ha nianosi 3a Npunagom i
06epexHO MoKNaaiTb Oro Ha 3agHto
CTOPOHY. 3HIMIiTb HVDKHIO 3aXUCHY AeTanb
i3 nonictupony.
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3i 3MMBHOrO LLNAHry MOXe BUTIKaTK
Boga. Lle BinbyBaeTbcs yepes Te, WO
MalLMHa NPOXOANUTL BUNPOByBaHHSA
Ha 3aBofi.

TaKoX Yy MOXMUBOCTI BiNbHOI LMPKy Ny
NnoBIiTPS Nig NpunagoMm.
2. LLlo6 BigperyntoBaTy piBeHb, nocnabTe abo

NIATAMHITE HPKKN. YCi HKKM MakoTb MiLHO
CTOATU Ha NiAnoa3i.

4. BUKpyTiTb TPU TpaHCNoOpTyBanbHi 6onTn
Ta BUTArHITb MNIACTUKOBI PO3NipKU.

PekomeHagyemo 36epertun
nakyBanbHi MmaTtepianu Ta
TpaHcnopTyBarnbHi 6onTu ans
nepeBe3eHHA npunaay B
ManbyTHbOMY.

5. YcTtaBTe B OTBOPM NIACTUKOBI KOBMAYKN,
SKi 3HAaX0O4ATbCA B NAKeTi 3 iHCTPYKLi€Eo 3
ekcnnyarauii.

5.2 IHdbopmauia ana BCTaHOBMNEHHSA
YcTaHOBNEHHSA Ta BUPiBHIOBaHHA

[MpaBunbHe HanalwTyBaHHA PIBHA Npunagy
3anobirae Bibpaldii, Wymy Ta pyxy npunaay
nig yac poboTu.

1. YcTaHoBITL Npunag Ha piBHy TBEpay
nignory. MNMpunag HeobxiAHO BCTaHOBUTU

TakMM YMHOM, LWOO BiH CTOSB PiBHO Ta CTIlKO.

[MepekoHalTeCh y TOMY, LLO Npunag He
TOPKAETLCA CTIHU YM iHLIMX NPeaMETIB, a
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/\ MOMEPEMKEHHS!

He nigknaganTe nig HiKKN KapTOHHI,
nepeB'sHi abo iHWi npegMeTy 3 NoAibHMX
mMaTepianis 4na HanawwTyBaHHS PiBHSI.

BnyckHu# wnaHr

/\ YBATA

[NepekoHanTecsa B TOMY, WO WMAAHTU HE
MOLUKOMKEHI, @ 3'€AHaHHSA repMETUYHI.
He kopucTy#Tecs nogoBxyBanbHUM
LUNAHIOM, SKLLO BMYCKHWI LUNAHT
3aHaaTO KOPOTKMIA. 3BEPHITLCA A0
CEepBICHOro LEHTPY, Wob oTpumaTtu
iHcbopmaLlito LLOAO 3aMiHW BMYCKHOroO
naura.

1. T[puegHariTe BNYCKHWI LWMAHT A0 3a4HbOI
CTiHKM Npunagy 3a noTpebu. 3a3sunyan
BiH B)Xe BCTAHOBINEHWUIA Ha 3aBOfi.

2. T[loBepHiTb WNaHr y nisuii abo npaswuii
BiK, 3aneXHO Bif NOMOXEHHS
BOZONPOBIAHOro KpaHa. NepekoHanTecs,
LLIO BMYCKHWIA LUNAHT HEe 3HaXOAMTbCH Y
BEPTMKANBbHOMY MOMOXEHHI.

3. 3a HeobxigHocTi nocnabTe Kpyrny ranky,
06 yCTaHOBUTY 1Or0 y NpaBuIibHE
MOMOXEHHS.

4. [leski mogeni MOXyTb MiCTUTU BNYCKHUI
LUMaHr i3 TPUCTPOEM ANS 3YMUHKU BOAM.
Lle 3anobirae npoTikaHHAM LUnaHra Yyepes



MOro NpupoaHe 3HoLlyBaHHs. CekTop y
BiKOHL|i NOKa3ye L0 HecrnpaBHICTb A.
AKwo ue ctanocs, 3akpunte
BOZOMNPOBIAHUI KPaH i 3BEPHITLCS A0
aBTOPM30BAHOroO CEPBICHOMO LEHTPY And
OTpUMaHHS iHchopmalLlii Woao 3amiHn

®
Y
3@

5. T[lpuegHanTe iHWWIA KiHeLb BMYCKHOro
wnaHry ans xonopHoi soaun (COLD) go
BOZOMNPOBIAHOrO KpaHa XofoAHOI BoAM 3
pisbboto 3/4 pronma.

/\ MONEPEMKEHHSA!

Bopga Ha Bnycky He NoBMHHA
nepesuwyBaTtn 25°C.

3nuB BOOM

3NUBHWIA LWUNAHT NOBUHEH 3HAXOAUTUCS Ha
BUCOTI He MeHLLe 60 c™m i He BinbLue 100 cm.

@

3NUBHWIA LUNAHT MOXHA NOJOBXUTU
woHanbinbwe 0o 400 cm. 3BepHiTbCS 40
aBTOPWU30BAHOMO CEPBICHOIO LEHTPY,
Wob npuadaTy IHWNIA 3NUBHWUIA LUNAHT i
NoAoBXyBaY.

min.600 mm
max.1000 mm
C

* 3anacHi YacTMHU MOXYTb BYTV 3MiHeHi 6e3 nonepeaHLOro NoBIAOMIEHHS.

MepekoHanTecs B TOMY, WO 3MIMBHUI LWUNAHT
hopmMye NeTnio ANs nonepemKeHHs
NOTPannsHHA YaCTOYOK 3 PakOBUHM [0
npunagy.

Mig'eqHariTe 3NMBHMIA LWUNAHT 4O 3NIMBHOTO
OTBOPY Ta 3aKpiniTb KOro 3aTmuckayem.

[MepekoHariTecs B TOMY, WO 3MNMBHUI LUNAHT
dhopmMye NeTnio ANna nonepemKeHHs
NOTPannsaHHA YaCTOYOK 3 PaKOBUHM [0
npunagy.
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MomicTiTe WwnaHr 6e3nocepenHbo y
BOyAOBaHy 3nMBHY TPy6Y Yy CTiHi NpUMILLEHHSA
i 3aKpiniTb 3aTUCKaYeEM.

Bes nnacTrkoBoi HaNPAMHOI ANA WnaHry, 4o
3MMBHOrO OTBOPY pakoBMHU — BcTaBTe
3MMBHUI LUNAHT Y 3NIMBHWUIA OTBIP | 3aKpiniTbh
1i0ro 3aTmckavyem.

3NMBHUI LWNAHT MOXHa 3arHyTu dopmoto I 1
BMKINACTW HABKOSO NNACTUKOBOI HAanpsiMHOI.
Ha kpato pakoBuHu — lMNpuegHanTe
HanpsIMHY 40 BOAOMNPOBIAHOMO KpaHa Y1 4o
CTiHW.

®

[NepekoHanTecs, L0 NnacTukoBa
HanpsiMHa He pyxaeTbCs Nig Yac 3nuBy
BOAW 3 Npunagy, a KiHelb 3IMBHOro
LUNaHry He 3aHypeHui y Bogy. Moxe
BiaOyBaTUCA 3BOPOTHIN pyx OpyaHoi
BOOM B npunag.

KynyiiTe akcecyapu B yNOBHOBaXXeHOro
nocTavanbHuKa.

[o cTosika i3 BUXigHMM OTBOPOM: BCTaBTe
3MUBHWI WNaHr 6e3nocepesHbO y 3MNBHY
TpyOy abo cTosK.

®

KiHeLb 3nvMBHOrO WnaHra Mae 3aBxau
BEHTUMIOBATUCS, TOOTO BHYTPILLHIN
giameTp 3nMBHOI Tpyou (LoHariMeHLe
38 mm abo 1,5 grorima) mae
nepeBuLLYyBaTN 30BHILLHIN diameTp
3MMBHOTO LUMAHry.

5.3 BctaHOBNEeHHSA Ha AepeB’sAHY
nignory

AKLO BV BCTaHOBMNIOETE Npunag Ha
nepes’sHy nignory, 060B’A3k0BO
BMKOPWUCTOBYIMTE KPINWUMbHI NNacTUHU Ans
dpikcauii Hbkok npunagay.

YBaXHO NpoYUTanTe iHCTPYKLtO, LLO BXOAUTb
00 KOMMNMEKTY akcecyapis.
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5.4 MNigknoyeHHs Jo
eneKkTpomepexi

icns 3aKiHYeHHS1 BCTAHOBIEHHS MOXHa
BCTaBUTU LUTENCENbHY BUIKY B PO3ETKY.

HeobxigHi enekTpuyHi napameTpy HaBeaeHi B
Tabnuyyi 3 TEXHIYHUMKU JaHUMK Ta B po34ini
«TexHiyHi aaHi». MNepekoHarTeca B TOMy, L0
BOHW CyMiCHi 3 napameTpamu
€NeKTPOXMBIIEHHS Bi Mepexi.

[MepekoHaviTecs B TOMy, O
eneKTponpoBoAKa, BCTAHOBMEHA y Bac
yaoMa, BUTPUMYE MakcMmanbHe HeobxiaHe
HaBaHTaXXEHHS, BPaXOBYHUMN TAKOX iHLUI
npunagun, SKMM1 BN TakoX MoXxeTe
KopucTyBaTucs.

MigknioYiTe Npunag Ao 3a3eMrieHoi
PO3eTKU.

HeobxigHo 3abe3neunT BinbHWIA JOCTYN A0
Kabento XMBNEHHS NiCNsi BCTAHOBIEHHS
npunagy.

[Ins npoBeAeHHs eneKkTPOTEXHIYHNX POBiT,
AKi HeOOXiAHO BMKOHATW AN BCTAHOBIEHHS
LbOro npunagy, 3BepHiTbCA 40 HALLOro
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

BupoOHuK He BignoBiaae 3a yLIKOOKEHHS UK
TpaBMu, CNPUYNHEHI B pe3ynbTaTi
HeOOTPUMAHHSM LIbOro 3aCTEPEXHOro
3axony.



6. MAHEJTb KEPYBAHHA TA SMARTSELECT

6.1 Onuc naHeni KepyBaHHA

CeHCcopHa KHomka YBiMK./BuMk. ©)
Mepemukay nporpam

CeHcopHa kHonka MeHio —

Oucnnen

CeHcopHa KkHormnka npaHHsa SmartSelect

-

* ceHcopHa kHonka OCBiXMTY Napoto
T

. CeHcopHa kHonka Jopa. nerke npaHHAa

piBHSA 3a0pyaHEHHS T
» CeHcopHa kHorka Jlerke npacyBaHHs

piBHSA 3a0pyaHEHHS T
* CeHcopHa kHomnka HopmarnbHe piBHSA

3abpyaHeHHs @
A CetcopHa kHonka Ctapt/Maysa Ta
CMMBOI A04aBaHHS oasry DIy
CEHCOpHa KHomMka Pexum gmctaHuiniHoro

Qo BENE

3anycky m
a. [MpaBa nporpamHa knasiwa D
» JliBa nporpamHa knasiwa O

6.2 SmartSelect &

SmartSelect — Lie HoBa Ta yHikanbHa
YHKLis1, Ika JO3BONSIE KOPUCTYBAYEBI
BMOpaTV HanexHi HanawTyBaHHSA NPaHHS Ha
OCHOBI piBHs1 3a0pyAHEHHS TKaHWH, gornagy
3a 04SroMm i noninweHHs 4ocBigy
KopucTyBava.

TemnepaTtypa npaHHA afanTyeTbCA A0
KOXHOro piBHA SmartSelect BignoBigHo
Ao obpaHoro uMkny ansi 3abesneyeHHs
HanBuLWOi ecpeKTUBHOCTI 6e3
HeobXigHOCTI 3MiHIOBaTU TemnepaTypy
BPYUYHY.

@

[nsa oTpymaHHs goaatkoBol iHpopmauii
amB. po3ain SmartSelect y posgini
«lHankaTopm Ta KHOMKM».

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

3BopoTHUIA 3B’A30k SmartLeaf nokasye,
HacKinbky eHeproedeKTUBHO € Nporpama,
3anexHo Bif CNOXMBAHHA eHeprii.

ICHy€e Tpw pi3Hi piBHi 3BOPOTHOrO 3B’A3KY
SmartLeaf, no3Ha4eHi 3Ha4koM NUCTS:
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1. BigcyTHicTb nigcBiYeHoro nucTsa BKasye
Ha cepefHin piBEHb CMOXWBAHHS.

2. 3Ha4oK OOHOro NNCTKA ® BKa3ye Ha
rapHui piBeHb CMOXUBAHHS.

6.4 OCHOBHi YMOBHi NO3Ha4Y€HHs

3. 3Hayok ABOX NUCTKIB ®j BKa3ye Ha
HaWKpaLnii piBEHb CMOXMBAHHSA.

CumBon Onuc CumBon Onuc

&{ IHAnKkaTop MonepeaHe npaHHs. EI IHAnKaTOp NonockaHHs 6e3 3nuBy.
ts IHavkaTop [JoaaTkoBe MOMOCKaHHS. @ IHavKkaTop YnobneHwmi.

(ID IHankaTop Mapa. ﬁ IHankaTop Steam Anticrease.

= IHavkaTop nigkntoyeHHs o Wi-Fi. ®j IHamkaTop SmartLeaf.
@ IHAMKaTOp 3aBepLUeHHSs Yepes. @ IHankaTop BeslymHo.
&] IHAnKaTOp 3axucT BiA AocTyny Aj- =0 IHAnKaTOp GNOKyBaHHS ABEPLAT.
Tew.
a IHAMKaTop CnoBILLEHb. \g IHAnKaTOp oumLLEeHHS GapabaHy.
[

7. PYYKA NMEPEMWKAHHA TA KHOIMKA

7.1 YBimk./Bumk. ©

HaTWCHITb Lito KHOMKY | HEAOBro yTpuMmyWTe il
NPOTAroM AEKiNbKOX CEeKyHA, WO YBIMKHYTH
abo BUMKHYTV npunag. MNpw yBiMKHEHHI abo
BUMKHEHHI Npunagy nyHae cneuianbHuin
3BYKOBWIA CUrHarn, niaceitka Ta gucnnen
BMUKalOTbCS, a CBiTNnoaioaHa kHonka CtapT/
[Maysa MurtuTb.

®

OGpaHa 3a NPOMOBYaHHAM Nporpama
Npy BMUKaHHI MalIWHW 3aBXAMW €
nporpamoto Eco 40-60, HaBiTb nicns
BUXOAY 3 PEXUMY OYiKyBaHHSA.

7.2 Mepemukay nporpam

MoBepTayn nepemmkad nporpam, MOoxHa
BMBpaTn NnoTpibHy nporpamy.

Hasgirauis no nporpamax

MoBepTatoun pyyky, Ha gucnnei
BiobpaxatoTbCA Kinbka Kpanok, Lo
npeacTaBnsaTb JOCTYMHI Nporpamu.
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« [loBepTatoun npasopy4 abo nisopyy,
MOXHa nepenTn Ao 36epexeHnx nporpam
abo NpoKpyTUTM BECH CMCOK.

Programs

Main

* [loBepTalite pyuKy niBopyY, AOKU HE
BifoOpasuTbCa YeTBepTa TOYKA, LLO
CTOCYETbCHA OCTAHHLOI BUKOPUCTOBYBAHOI
nporpamMu.

Last used

Sports

mee] EessssEsEssssEsEs =

« [loBepHiTb Nepemukay gani nisopyy, Wood
nepernsiHyT (TOYKN Big OAHOTO A0 TPbOX)
nporpamu YnobneHi, ki noTpibHo
36eperTn abo ski Be bynu 36epexeHi.



O  Favourite 1

Turn dial to
navigate

» [loBepHiTb Nepemunkay Bnpaso, Lob
MPOKPYTUTU BECb CMINCOK MpOrpam, AOKu
He Byae AOCArHYTO OCTaHHBLOI OKPeMOi
TOYKW, SiIKa NpeacTaBnse 4oCTyn A0
[04aTKOBOr0O CMUCKY Nporpam.

More programs

More

TOpKHITECA NpaBOi NPOrpamHOI KnasiLwi D
nopyu i3 inankatopom binbLue, Wob yBinTn
[0 [08aTKOBOrO CNMUCKY Mporpam.
Hagirauis no ubomy cnvcky npautoe Tak
caMo, SK i HaBirauyjisi N0 OCHOBHOMY
CIUCKY.

+ LLo6 noBepHyTUCA A0 rOMOBHOIO CMMCKY,
NMOBEPHITb NepemMukay nisopyy y
nonoxeHHs MNoBepHyTMCA 4O FONOBHOIMO
CMUCKY i HATUCHITb MiBY NporpamHy

Knasily D nopyu i3 ingukatopom Hasag.

Back to main list

Back

Y ubomy BigoBGpaxeHHi OCTaHHSA TOoYKa
npeacTaBnsie NONOXEHHS CINCKY
CKUOaHHSA.

7.3 MeHro —
TOpPKHITECA KHOMKN ——, 100 yBIilNTY B OMLjt0
Me-Htio.

[MoBepHiTb Nnepemukay ans Haeirauii. LLo6
YBIMKHYTU/BUMKHYTU OMLitO, TOPKHITbCA
npaBoi CEHCOPHOI KHOMKN NPOrpamHoi
KnasiLui.

LLlo6 Buitn 3 MeHo ——, kopucTyBau
NMOBUHEH:

*  MOBTOPHO HATUCHYTM KHOMKY MEHIO;

* HaTWUCHYTM KHOMKy SmartSelect;

*  HaTMCHYTW KHOMKY AMCTaHLiNHOro
KepyBaHHS;

* 3a4yekaTu Yac ouikyBaHHsi 10 cekyHA.

7.4 MNpaBa/niBa nporpamMHi knasiwi

[Bi KHOMKM NporpamHKX Knasiw D
pO3TaLLOBaHi NpaBopyd i NiBOpyY Ha gucnnei.

TOpPKHITBCS NPaBOi NPOrpamHoi KnasiLwi D
o6 BUKNUKATK Jito, sika 3'ABUTLCS B Npasiii
HVDKHIM YaCTUHI ekpaHa (Hanpwknag,
BigperynoBaTtu WBWUAKICTb BiXXMMaHHS,
YBIMKHYTU Y/ BUMKHYTU pe3epByap Ansi
aBTOA03YBaHHS, NOBEPHYTUCH B MEHIO TOLLIO).

2h Smin = ©

Cottons

max 9kg

9 _|1340° 16006

TOpKHITECS NiBOI NPOrpamHoi KNasiLi C]
o6 BUKNUKATK dito, sIKa 3'ABMTLCS B MiBil
HWXHIV YaCTWHI ekpaHa (Hanpwvknag,
BigperynoBaTn Temnepatypy, yBIMKHYTU 4
BVMKHYTV NEBHY OML,it0 TOLLO)
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2h Smin = ©

Cottons

max 9kg

140° 16006

7.5 Pexum aucTaHuUinHoro 3anycky

m

LLIBnAaKe TOpKaHHS L€l KHOMKM m BMUKae
YHKLi0 AMCTaHLIHOrO 3anycky, sika
A03BOSSE 3anyckaTu, 3yNUHATU Ta BUMUKATU
npunag gucTaHuiiHo.

Mpw yBiMKHEHHI yHKLUiT Pexum
OUCTaHLIMHOro 3anycky asepusita
BnokyloTbCs, | npunag NepexoanTb Y Pexunmv
O4iKyBaHHs.

LLlo6 BuiiTK 3 LbOrO CTaHy, Lie pa3
TOPKHITBCA KHOMKM Ta BUMKHITb LieN pexunm.

7.6 Ctapt/Maysa > |

TopkHiTbCA kHoMkM CTapT/lMaysa >l | wob
3anycTuTi npunag, NocTaBuTK AOro Ha naysy
abo nepepsaTu Nporpamy, L0 BUKOHYETHCS.

@

[Ins KoXXHOT Nporpamu npwnag npornoHye
piBeHb 3abpyAHEHHS 32 NPOMOBYaHHAM 3
neBHOK TemnepaTtypoto. [Npu 3MiHi
TemnepaTypu BPYy4HY piBeHb

3abpyaHEHHST MOXE 3MIHUTUCS.

®

[MoBigomneHHs Ha gucnnei iHdpopmye
npo Te, WO LMK MOXHa NPU3YNUHUTI
Ons AofaBaHHA abo BUMMaHHA peyent.
[na oTpyMaHHSa [oKNagHiWwoi iHdbopmauii
OMB. po3ain «BigkputTa ABepuaT —
[00aBaHHsI peyemn».

7.7 SmartSelect &

MpaHHsA

Lo HoBY chyHKUjito Byno cTBOpeHo Ansi Toro,
06 AONOMOrTM KOPUCTYBaYeBi 3a0LlagnTm
€Heprito, Yac i BoAy, NOKpaLLytoun Npu LboMy
OOrnsia 3a TKaHMHaMK Ta CNOXMBYUIA LOCBIA.

[nsi KOXHOro LMKy NpaHHs TpyBanicTb
NpaHHS Ta CMOXMBaHHS MOXYTb OyTu
Pi3HMMU 3aneXHO Bif CTyneHs 3abpyaHEHHsI
Ginun3Hu.
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ICHy€e YoTUpW MOXNUBI ONLii:

1. OcBiXnUTH naporof..\c?
3 umm piBHeM SmartSelect kopuctyBay
obupae nporpamy OCBIXXMUTI NapPOLO.
BoHa moxe 3mMeHLnTW cknagku Ta
He3Hau4Hi 3anaxu i OCBiXXUTb 04Ar, AKUA He
notpebye npaHHs.
Kinbka TopkaHb 3Ha4ka 4O3BONSATb
KepyBaTu TpbOMa Pi3HUMU 3HAYEHHSMU
TPUBANOCTI LWKNIB.

2. [opa. nerke npaHHsA @
Lisa onuis pekomeHgoBaHa Ans HECUIbHO
3abpyaHeHoro oasary 6e3 BUanMmX nnsim.
PekomeHpgoBaHa Temnepartypa CTaHOBUTb
20 °C.

3. Jlerke npacyBaHHSA T
Lla onuis ineanebHo nigxoanTb Ans
NOBCSIKAEHHOrO nerko 3abpyAHeHoro
ofsAry 3 HEBENVKUMU MNAMamu,
Hanpwvknag Big noty. PekomeHgoBaHa
TemnepaTypa ctaHoButb 30 °C.
CTyniHb Nnerkoro 3abpygHeHHs — Lie ToW
CTYyNiHb, SIKNIA HaWyacTie
BMKOPWUCTOBYETLCS MPW HanaluTyBaHHi 3a
NPOMOBYaHHSAM.

4. HopmanbHe @
List onuis pekomeHgoBaHa onsa ogsry i3
cepenHiM/CUNBHUM CTyMNeHeM
3abpyAHeHHs, Hanpuknag, 3 nnsMamu Big
i un Gpyoom.

LLlo6 yBiIMKHYTV OAHY 3 LUMX OMUii, MOBEPHITbL
nepemukau, Wob subpatu NoTpiGHy
nporpamy. 3acBiTUTbCSA 3HAYOK PiBHSI
3abpyAHEHHS 32 MPOMOBYAHHSAM.

LLlo6 3MiHWTK 1A0r0, TOPKHITLCA Bi4NOBIAHOIO
3HauKa.



®

LLlo6 yBiMKHYTV OOHY 3 LiMX ONLiNA,
NOBEPHITb NepemMukay, Wob Bnbpatu
noTpibHy nporpamy. 3acBiTUTbCHA 3HAYOK
piBHSA 3a6pyAHEHHS 32 MPOMOBYAHHAM.
LLlo6 3MiHUTK MOro, TOPKHITLCA
BiAMoBigHOro 3Ha4ka.

KoxeH piBeHb SmartSelect @ MOoXe
3MiHIOBaTU TeMNepaTypy, LUBUAKICTb
Bi)KMMaHHs1 Ta TpuBanicTb nporpamu
06paHoro umkny.

@

AKWO NeBHWI piBEHb 3abpyaHEHHSI
HeOOCTYMHUIA, NOro HAaTUCKaHHS
npusseae A0 NOMUIKK (NyHae NoaBiiHNIA

3BYKOBWI curHan i ABivi 6rnvmmae cumsorn).

8. MEPLIIN 3AMNYCK

[Mpwn KOXXHOMY YBIMKHEHHI Npunaay Ha
CEHCOPHOMY eKpaHi 3'ABNAeTbCA BiKHO
3anycky.

Mpn nepLuomy yBiMKHEHHI npunagy nicns
rosiBM CEHCOPHOro eKpaHy 3anycky, Bac byae
npoBeAEeHO Yepes npoueaypy no4aTkoBoro
HanalTyBaHHS.

8.1 BigkpunTe ansa cebe cBin
npunag

[Mpn nepiomy BBIMKHEHHI npunagy Ha
auncnnei BinobpaxkaeTbca neBHa iHdopmauis,
LLIO CTOCYETbLCS Npunagy.

AKwo kopucTyBay NnponycTuTh ii Nig yac
NepLUOro BBIMKHEHHSI, BOHA 3HOBY
Bifobpa3nTbCa Mig Yyac HacTynHoro
BBIMKHEHHS. AKLO KOPUCTyBaY BOpyre
HaTUCHe NponycTUTU, BOHa BinbLue He
BifoGpaxaTumeTbes.

8.2@® Bubip moBu

MpoKpyTiTb CIMCOK MOB, 0bepTatoun
nepemmkad, Wwob 3HanTy NnoTpidHy MoBy, i
BMGEpITh i, HATUCHYBLUW NpaBy NpPorpamHy
KnasiLuy.

@ Language
v English
Deutsch
Francais
Select

8.34A XopcTkicTb BOAU

[ncnnen NponoHye BCTAHOBUTU HaNeXHWUI
piBEHb XOPCTKOCTi BOAM A5 MOKPALLEHHSA
pe3ynbTaTiB NpaHHs.

3’ABUTbCS Take CnfMBakye BiKHO:

A Water hardness
v 04

05

06

e

[MoBepHiTb Nepemukay, wob obpatu
NOTPiIOHWUI piBEHb, | TOPKHITLCA NpaBoi
NpOorpamHoi KnasiLdi D wob nigTBEPANTH
HanawTyBaHHS 3@ NPOMOBYaHHAM.

Select

@

TOpKHITECA NiBOI NPOrpamHoi Knasilwi [:]
o6 NoBEpHYTUCS A0 NonepeaHbLOro
noAaHHs.

YKPAIHCbKA 611



9. NMEPEQA NMEPWKMM BUKOPUCTAHHAM

®

Mig yac BcTaHoBneHHst abo nepeq
nepLIMM KOPUCTYBAHHAM MOXe
crnocTepiratucsa HeBenuvka KinbkiCTb BOAM
y npunagi. Lle Boaa, wo 3anvwmnacs
nicns NOBHOro TeCTyBaHHA poboTun
MaLLMHM Ha 3aBogi ANns 3abe3neyeHHs
nocTayaHHsA MallMHKU CNoX1Bayam B
ineansHomy po6oyomy ctaHi. BoHa He
Mae cTaTy NPUBOAOM ANsi 3aHEMNOKOEHHS.

1. TllepekoHanTecs, WO i3 Nnpunagy
BMAANeHo BCi TpaHCMNopTyBasibHi 6onTy.

2. T[lepekoHariTecs B HasiBHOCTI
€NEKTPOXMBIIEHHS Ta B TOMY, LLO
BOZONPOBIAHUIA KpaH BiOKPUTO.

3. T[lepekoHawnTecs, WO y BiAQINEHHI,

Salt

no3Ha4yeHoMy 5 € CiNnb, i BCTAHOBITb

BiANOBIAHWI CTYMiHb XXOPCTKOCTi BOAM.
OwuB. po3ain «HanawTyBaHHA CTyneHs
YKOPCTKOCTi BOAU».

4. HanwiiTte 2 niTpn Bogu y BigdineHHsa ans

MUoYoro 3acoby, No3HayeHoro LI,
Lle aktuBye cuctemy 3nusy.
5. HanwuitTe HeBenuKky KinbKiCTb MUIOYOroO

3acoby y BiagQineHHs, No3HayYeHe w
6. YcTaHoBITb i 3anycTiTb NporpamMy ans

npaHHsa 6aBOBHW NPY HaWBULLi

Temnepartypi 6e3 6inu3Hu B 6apabaHi.
Tak B/ BuganuTe BeCb MOXNuBMIA bpyn i3
©apabaHa Ta Gaka.

10. MOM’AKLYBAY BOAN (COLOURCARE)

10.1 Betyn

Boga MicTuTb xopcTki MiHepanu. Yum Bue
BMICT LiMX MiHEpPanNbHUX PEYOBUH, TUM
XKOpCTKilLe BoAa.

>KopcTka Bofa Moxe 3HU3NUTN eDEKTUBHICTb
MUIOYOro 3acoby, 3MEHLINTU M'AKICTb TKaHWH
i Np13BOANTM 0 ycaaKn Ta BULBITAHHSA
KONbOPIB.

Lleri npunag ocHalleHo NpucTpoem Ans
MOM'SIKLLUEHHS1 BOAW, SIKUIA 3aaTeH
3a6e3Mne4nTn HanexHui CTyniHb
NoM'sIKLLIEHHSI BOAM Ansi 36epexeHHst
LiniCHOCTi TKaHUHW, ACKPaBOCTi KONbOpyY Ta
3a6e3mneyeHHst rapHUX pe3ynbTaTiB NnpaHHs
npv HU3bKI TemnepaTypi.

[Mom’sikyBay BoAM HeEOOXiAHO
BigperynoBaTtu BiANOBIAHO A0 PiBHSA
YKOPCTKOCTi BOAMW, LLO NOCTYNae B MaLLUUHY.
[MpaBunbHe HanawTyBaHHA 403BOMSE
OOCArHYTU HanKpaLLmx pesynbTaTiB NpaHHS
Ta MaKCMMaInbHOrO 3aXUCTY peyen.

[na npaBunbHOro HanalwTyBaHHS
nom'siKLLyBaya BOAW 3BEPHITLCA 40 pO3Ainy
«HanawTyBaHHs piBHSA XXOPCTKOCTI BOAUY.

612 YKPAIHCbKA

@

[Mpwn nepomy yBiMKHEHHI Npunagy
CEHCOPHWI eKpaH NPOMOHYE Pi3Hi
HanalwTyBaHHS: O4HE Ha LibOMY PiBHI
YKopcTkicTe Bogu.

10.2 HanawTtyBaHHSA piBHA
XopcTKicTb BoAu Ta yBiMKHEHHSA
Mowm’akWwyBay Boam

Mpunag po3sonsie obpaTv oavH 3 7 piBHIB
BiMNOBIAHO A0 7 Oiana3oHiB XOPCTKOCTi BOAW.

3anexHo Big KpaiHW XXOPCTKICTb BOAM
BMPaXa€eTbCH B €KBiBANEHTHUX LLKanax:
Hanpuknag, dppaHuysbki rpagycu (°f),
HiMeubki rpagycw (°d), aHrninceki rpagycm
(°e), mmonb/n Ta ppm.

3a HeobXigHOCTI 3BEPHITLCA Y Bally MicLieBY

cnyx06y BogonocTayaHHs, LWob aisHaTucs,
siKa XXOPCTKICTb BOAM Y BaLUiil MiCLLEBOCTI.

[MoauBiTbCA HANEXHWI piBeHb B Tabnuui
«PiBHI »xopcTKOCTI BOAWY.

LLlo6 BCTaHOBUTM piBEHb XXOPCTKOCTI BOAM,
BMKOHaNTE HaCTyMHI Aaii:



HaTWCHITb KHOMKY YBiMK./BMMK.@ n
YTPUMYMITE ii Kinbka cekyHa, Wwob
YBIMKHYTV npunag.

[MoBepHiTL Nepemmkay no Crmcky
nporpam o KiHus, wo6 3HanTn
HanawTyBaHHs.

=

Machine Settings

o

Edit

TopkHiTbCA Peparysatu, npaBoi

nNporpamHoi KnasiLwi C] Wob yBinTK B
CNMCOK HanaluTyBaHb.

MpokpyTiTb cnncok, Wwob 3HanTn
XopcTkicTb BOAM.

A Water hardness
v 04

& Select

TopkHiTbCA PeparysaTtu, npaBoi

nporpamHoi Knasili C] Wo6 yBinTK B
CNUCOK HanawTyBaHb. LLlo6 BnbpaTn
GaxkaHwuii piBeHb:

*  TOpKHITbCA NiBOI NPOrpamHoi KnasiLwi

O nopyu 3 inankaTopom V', 1106
3MEHLLUUTU XKOPCTKICTb.
* TOpKHITECA NpaBOi NpOrpamHoi

knasiwi J nopyd 3 iHaukatopom ",

06 36inbLUNTM XKOPCTKICTb.
[ToBepHiTb pyyKy Ha OAHE NOMOXEHHS
OinbLe, Wob 3HanTN HanawTyBaHHS
Mom’sKwyBay Boam

Machine settings

Water softener

Wash g
Edit

7. TopkHiTbca Peparysatu, npaBoi

nporpamHoi KnasiLui D o6 yBiiTK B

CMUCOK HanawTyBaHb.

8. T[loBepHiTb Nnepemukay, Wob Bigobpasntn
onuii:

*  BumMK: ona BUMKHEHHS pyHKUiT
NOM’SIKLLIEHHS! BOAM.

* [paHHA: PyHKLIG NOM GKLIEHHS BOAM
aKTMBHa nuLie nig vyac gasun npaHHs.
Lle HanawTyBaHHsi 3a40BOSbHSAE
OiNbLIOCTi YMOB KOPUCTYBaHHS.

* [paHHsA + MonockaHHA: AKLLO BOAA,
L0 NOCTyNae B MaLUKHy, 0cobnmMBo
)opcTka (piBHi 6 i 7), pekomeHayeTbCA
BCT@HOBMIOBATUN (DYHKLitO
NOM’SIKLLIEHHSI BOAW TaKOX Nia Yac
asn nonockaHHs Ans 36epeXeHHs
M’SIKOCTi TKaHWHW.

@

Lle HanawTyBaHHs 36inbLuye
CMOXVBAHHSA COfi.

v Wash

&~ Select

9. TopKHiITbCA NpaBoi NPOrpamMHoi knasiLi
D, Bubpatu, wob niaTeepanTtn.

10. TOpKHITbCS NiBOI NPOrpamHoi KNaseiLi D
<, Wo6 Bifo6pa3nTh nonepeaHii Bua.
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PiBHi xXopcTkocTi BOoagmn

PiBHi, fik 3a3Ha-

PiBHi 4€eHO Ha [iana3oH XXopcTKoCTi BoAu
TeCTepi1)
°f od oe
(Ppan- . . (aHrnincob- YaCTUH Ha
o (Himeubki A Mmonb/n
uy3seki rpa- agycw) Ki rpapy- MITH
aycu) pany cu)
1 Co1 <5 <3 <4 <05 <50
2 Cc02 6-13 4-7 5-9 0.6-1.3 60 - 130
3 C03 14 -21 8-11 10 -15 14-21 140 - 210
42) co4 22-29 12-16 16-20 22-29 220 - 290
5 Co5 30-37 17 - 20 21-26 3.0-3.7 300 - 370
6 C06 38-45 21-25 27-32 3.8-45 380 - 450
7 Cco7 246 =26 >33 24,6 > 460

1) HKLLLO nocTaYaeTbCAa 3 npunagom.

2) 3aBoacbke HanawTyBaHHA, WO 3a40BOJIbHAE GinbLocTi YMOB BUKOPUCTaAHHA.

10.3 NMoBTOpPHE 3anNnOBHEHHA COJli
DyHKLIA NOM'AKLLEHHSI BOAM i€ Yepes
cneuianbHi cMonu, NPUCYTHI B Npunagi.

[nsa pereHepadii cmon i ix NiarotoBkn 4o

NoM'sIKLLEHHS BOAW AoAalTe crnevjianbHy Cifnb
Salt

y BigaineHHs 5:
1. Bigkpuiite fo3aTop Muo4oro 3acoby.

Salt

2. BigkpunTte BiggineHHs g

614 YKPAIHCbKA

4. 3akpwiiTe BigaineHHsa ans conii gosartop
MUIOYOro 3acoby.




®

PerynsapHo nepesipsiite, Y1 JOCTAaTHBO
coni.

Salt

Bincik 5 Moyke MicTuTh 6nuasko 600 r coni,
SIKOI BUCTayae NpubnusHo Ha aBa micsyj,
SIKLLLO BCTAHOBIIEHO PiBEHb XXOPCTKOCTI BOAM
3a npomoByaHHsM (C04), a nom’siKLyBaY
BOAM aKTUBYETLCA NuLLE Mig Yac dasu
NpPaHHS. IHWWIA piBEHb XXOPCTKOCTI BOoan abo
HanawTyBaHHA MOXYTb 36inbwnT abo
3MEHLUNTK CMoXMUBaHHA coni. ne. po3ain
«HanawTyBaHHs piBHS >XOPCTKOCTI BOAU» Ta
«AKTUBaLis Nom'AKLyBava BoAM Nig Yac
NMOMOCKaHHSAY .

Ha gucnnei BigobpaxkaeTbCsi NOBIAOMIEHHS
lMoBTOpHE 3anNOBHEHHS COoni HanpPuKiHLi

LMKy, KON Y BiACik 5 HeoOXxiaHo goaaTtn

CiNb, HaBITb AKLLO 3aNULLIAETLCS TPOXM COni.

@

[Mpwn 3acTtocyBaHHi coni npunag npauoe 3
BMKOPUCTAHHSAM YCiX CBOIX MOXIMBOCTEMN.
[opasaHHA coni y pasi HaragyBaHHSA
npunagy nigTpumye ePeKkTUBHICTb
cucTemMun NOM’ siKLLeHHs Boau. MNpwu
TpMBanomy BUKOpUCTaHHI Npunagy 6e3
coni nicna goaasaHHA coni PYHKLiSA
NOM'SIKLLEHHSA BOAM NOBHICTHO
BIAHOBNIOETLCS Yepes Aekifnlbka AOBrmx
LMKIiB NPaHHS.

/\ MONEPEMXEHHA!

alt
[opaeaiiTe cinb nuwe y BigAineHHs 5

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

Salt

Y Biacik 5 MOXHa NomiLLaTi nuile cineb.
Akwo y ue BigaineHHa 6yno BUNagkoBo
[04aHO iHLWWIA MUoYniA 3acib/gobasky,
3BEpHITbCA A0 po3ainy «BuaaneHHs
MUIOYOro 3acoby abo iHwWmx AobaBokK 3
BiOAiNeHHs ansa coni» y rnaei «YCYyHEHHs!
HecrnpaBHOCTEN».

®

BuikopucToByiiTe nuile cnewjianbHy Cinb
ONs NocyaOMUNHMX Ta/abo npanbHuX
MaLUMH. HanexHy cinb MoXHa 3amMOoBUTU
Yepes Beb-canT!

IHWi BMAK coni MeHLWw edeKTUBHI i 3
4aCoOM MOXYTb MOLLUKOAUTU NPUCTPIN
NMOM'SIKLUEHHSI BOAM.

/N NMOMEPEMXEHHS!
He BukopucTOBYNTE KYXOHHY Cinb!

10.4 PereHepauis nom'skwyBaya
BOOMU

Uepes fekineka LukniB Moxe 3HagobuTtuca
pereHepauis noM'sKLwyBaya Boau.

Mpouec pereHepaljii BinbyBaeTbCA
aBTOMAaTUYHO Mig Yac perynspHoro
BMKOHAHHS Takux nporpam, sk basosHa Ta
CuHTeTHKA, HaBITb SKLO TPMUBAmiCTb
nporpamm CKOPO4EHO OAHUM HaTUCKAHHAM
KHOMKM 3aBepLUEHHS Yepes, SIKLLO BOHa
[OCTynHa B npunagi.

IHWi Nporpamy MOXyTb aBTOMaTU4YHO
BMKOHYBaTW NpOLEeC pereHepalii 3a ymosu
BiMOBIAHNX HanalITyBaHb.

@

AKWo BM 3a3BMYa KOPUCTYETECS OyXKe
KOPOTKMMMW LiMKNamMu npaHHs, npowec
pereHepauii Moxe He BigbyTucs: Bu
nomiTuTe, WO Ciflb HE BUKOPUCTOBYETLCH,
OCKifNIbKM CMOXMBAETLCS NULLE Nif Yac
pereHepadji.

[ns 3abes3neveHHs npouecy pereHepaw;ii
3anyckanTe nporpamu baBoBHa a6o
CuHTeTMKa WOHaWMeHLUe pa3 Ha OAUH
4n ABa TUXKHI.
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11. MPOIrPAMU

11.1 Tabnuusa nporpam

Mporpamu npaHHs

Mporpama

Onuc nporpamu

Mporpamu npaHHs

Eco 40-60

LIMKN HM3bKOro eHeprocrnoXuBaHHA ANA 6aBOBHAHUX peyen, AKi MOXHa
npatu npu 40 a6o 60 °C. XKoaHa onuis He moxe ByTu yBiMkHEHa. 3MeHLLye
Temneparypy Ta NoAOBXYeE Yac Anst AOCATHEHHS! FapHUX pe3ynbTaTiB npaH-

H9'|.1

YnbTpa ws. 39x8

BaBoBHa Ta 3MillaHi CUHTETUYHI TKAHWMHW. |geanbHO NiAXoAWTb ANS WOoAEeH-
HOro NpaHHs BiNn3HU 3a KOPOTKUIA Yac, ANs KpaLLoro Aornsay 3a oasaroMm i rap-
HOro oumLLEeHHs Bxe 3a Temnepatypu 30 °C.

®

CrangapTHa TpuBanicTb nporpamu po3pobrieHa Ans 3aBaH-
TaXeHHs 6inn3Hm 5 kr. Y pasi npaHHa MeHLworo abo binbLuo-
ro 3aBaHTaXXEHHS Yac NpaHHs aBTOMATUYHO 3MEHLLYETHLCS
abo 36inbLyeTbCS.

BaBoBHa

Bini Ta konbopoBi 6aBOBHAAHI BUpO6U. 3abpyAHEHHSA CepeHbOro Ta CUMb-
HOro CTyMeHs.

CuHTeTMKa

Bupo6u 3 cMHTeTMYHUX a60 3MilaHMX TKaHUH. Peui 3i 3BuyaiHum ctyne-
HeMm 3abpyaHeHHs.

TOHKi TKAHWUHW

OenikaTHi TkKaHWHKW, HaNpUKNag akpun, Bicko3a Ta BUPO6U 3i 3MiluaHux
TKaHWH, AKi BUMararoTb 6inbL M'Akoro npaHHA. CepefHili cTyniHb 3abpya-
HEHHS1.

BosHa/llloBk @

Bupo6u 3 BOBHM, Npu3HaYveHi ANs MalMHHOIO NpaHHsA, BUpoby 3 BOBHYU,
npu3HayeHi 4Nns py4YHOro NpaHHs, a TakoX 3 iHLWMX TKaHWH i3 NO3HaYKoK «pyy-

He I'IpaHHﬂ».z)

LBnako 20x8

Bupo6u 3 6aBOBHM Ta CUHTETUKM 3 HE3HAYHUM 3abpyaHeHHsAM, abo Aki oas-
ranv ofuH pas.

Cnopt

CnoOpTMBHUI OASAT, CUHTETUYHI TKaHUHW, TaKi ik noniecTep, cymiwi noni-
ectepy/enacTtaHy, noniamia. MigxoanTtb Anst BUAaneHHs noty Ta 3abpyaHeH-
HS Bif Tina 3i CNOPTMBHOIO OAArY.

bKunHCK

[>XXUHCOBUI oAsT cepeAHbOro CTyneHsl 3abpyAHeHHsA. Lis nporpama Buko-
Hye pasy AenikaTHOro NONOCKaHHS crewjianbHO ANs KUHCOBUX TKaHWH, sika
3MeHLUye BTpaTy konbopy Ta 3abesnevye BUAaneHHs 3anuLukis MUAHOroO 3aco-
6y 3 BOMOKOH.
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Mporpama

Onuc nporpamu

KypTku

®

He BukopucTOBY#MTE NOM'SIKLLYBAYi A1 TKAHWH, @ TakoX ne-
peKoOHaWTECh, L0 B 403aTOpi ANs MUoYnx 3acobiB Hemae 3a-
NULLKIB NOM’AIKLLYBayva.

BepxHin oasAr, cneuoasar, CnOpTUBHUI OAsIT, BOPCUCTUN OAAT, KYPTKM 3
BOZIOHENPOHMKHUX | ANXAIOUNX TKAHWH, BITPOBKM 3i 3HIMHOIO NiAcTiOHOO
niaknaakotro 3 conicy abo BHyTPiWHIM yTenneHHAM.

List nporpama Takox Moxe BUKOPUCTOBYBATUCh SIK LK BiAHOBMNEHHSI BOJOHE-
NPOHVKHMX BNIAaCTUBOCTEW TKaHWH i3 BOAOBIALLTOBXYBaNbHUM MOKPUTTAM. [Ans
BUKOHAHHS LUKy BiAHOBMNEHHSA BOAOBIALITOBXYBaNbHUX BNACTUBOCTEW JOTPU-
MYNTECSH HaBeAEHUX HUXYE IHCTPYKLiMA.

- JopariTe MuiiHWiA 3acib y Biacik Ana MuiiHOro 3acoby.

- Hanwiite cnevjianbHwii 3aci6 ans BidHOBNEHHS BOAOBIALWTOBXYBaNbHKX BNa-
CTMBOCTEW Y BiACIK NOTKa ANst NOM'AKLWYyBaYa AN TKaHWUH.

- 3MeHwWwTe 06csAr 3aBaHTaXeHHs 6inuaHn o 1 kr.

[Ins focsirHeHHs Haiikpalloro peaynbTaTy BifJHOBNEHHSI BOAOBIALLTOBXYBarb-
HWX BNACTUBOCTEN BUCYLLITb OAAT Y CYLUMIbHI MaLUWHi, yCTaHOBMBLUM nporpa-
My CYLUIHHSI AN BEPXHLOro 0AAry (3a il HassBHOCTI Ta SKLLO 3riAHO 3 IHCTPYK-
Lieto LWoao fornaay Ha eTukeTLi BUpoby CyLLIHHA B MaLLKHI He 3a60pPOHEHO).

MyxoBi KypTKkM

CneuianbHa nporpamMa Ansi ogHi€el Nip’AHOI/NyXoBOT KyPTKW YM KOBAPW,
TaKOX i3 CUHTETUYHMM HANOBHEHHAM. [INs peyei 3 HaNOBHEHHSIM i3 NPUPOAHO-
ro nip’s i Nyxy BUKOPUCTOBYITE PidKWUiA MUIAHWUIA 3acib Ans BOBHU. FAKLLO Ha eTu-
KeTUi 3 iIHCTPYKLi€to LWoao aornsay 3a BupobomM Hemae BignoBigHWX 3acTepe-
XeHb, BUKOHaWTe MOBHUI LK MPaHHS 1 CyLUiHHA AN 36epexeHHs 30B-
HILLHBLOrO BUrNSAY Ta TepManbHUX YHKLINA.

Lia nporpama, ceptudbikoBaHa Swissatest, noegHye LKn npaHHs 3 napoto
Ans BuaaneHHs noHag 99,99 % 6akTepiit i BipyciB* npu Temnepatypi BuLle

[HesiHdekuis oc 3) X i
60 °C. ) MNunok i anepreHn TakoX 3MeHLLYIOTbCA NICMS KOXHOIo NpaHHs, LwWob
opsr 6yB ririeHiYHO YUCTUNA.
LLloBK ANA MalLMHHOTO W PYYHOro NPaHHA Ta iHWi AenikaTHi TKaHUHW. Py-
LLosk xu 6apabaHy HacTinbku narigHi, Wo B HbOMY MOXHa NpaTu i CyLIMTU HaBiTb

nyxe genikaTHi peui.

MyxoBi koBApU

CneuianbHa nporpama AnsA CUHTETUYHOI abo Nip’siHOT Ta NyXoBOi KOBAPMU,
cTbo6aHoi koBApM, MOKpMBana Towo. BrukopuctoByiTe piakuin genikaTHWi
MUIAHWIA 3acib, Hanpvknag, MUAHWIA 3acib Ans BOBHU.

OuuLLeHHs MaLu.

Linkn o6cnyroByBaHHSA 3 rapsa4olo BOAOH NMPU3HaYeHO ANS OYMLLEHHS Ta
OoCBiXXeHHA 6apabaHa, a TakoX ANsl BUAANeHHs 3anuLuKiB, WO MOXYTb
CNPUYUHUTM BUHUKHEHHSI HenpueMHoro 3anaxy. llepLu Hix 3anyctutu uei
LWKn, BUIAMITL yCi pevi 3 6apabaHa. MigHiMiTb Bropy 3acniHky BigaineHHst nosa-
TOopa MuiHoro 3acoby ansi hasu npaHHA. Bnuite yaliky xnopHoro Big6intoBa-
Yya abo 3acoby ANsa OUNLLIEHHS NpanbHUX MalWH y npanesHe BiadineHHs. HE
BMKOPUCTOBYMTE 06UABa 3acobu 0AHOYACHO.

®

Micns ounweHHs 6apabaHa 3anycTiTb LMK NONIOCKaHHS 3
nyctum 6apabaHom i 6e3 muiiHoro 3acoby, Wwob Buganutu
3anuLwkm Biabintosaya.

Bimxnm/3nus

Yci TuNY TKaHWH, oKpiM BUPOGIB i3 BOBHM 1 AyXKe AenikaTHMX TKaHWH. [Ans
BifpkKMMaHHs 6inn3Hn Ta 3nvBaHHsA Boau 3 6apabaHa.
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Mporpama Onuc nporpamu

Yci TuNK TKaHWH, oKpiM BUPOGIB i3 BOBHU 1 AyXe AenikaTHUX TKaHWH.
Mporpama Ana nonockaHHs i BidykumanHsa 6inuaHn. LLBnakicTb BimxmumaHHs 3a
NPOMOBYaHHSIM — BUKOPUCTOBYETLCS ANA Nporpam npaHHs 6aBoBHU. 3HU3bTE
LWBMAKICTb BigXKMMaHHs 3anexHo Big Tuny 6innsHu. 3a notpebu BCTaHOBITL on-
Lito [logaTkoBe nonockaHHsA, abv 4oAaTh LUKIM NONOCKaHHSA. FAKLLO HanawTo-
BaHO HW3bKY LLUBWAKICTb Bif)KMMaHHS AN NPOrpaMu NosiockaHHs, 3AiNCHI0ETLCS
aenikaTHe NonocKaHHA N BUKOHYETbCS KOPOTKUIM LIMKI BiKUMaHHS.

MonockaHHsa

1) BignoBigHo oo TexHiyHoro pernamenTy €C 2019/2023 ysa nporpama 3 po6oyoto TemnepaTypoto 40 °C nigxoanTb
ONs ounLLEHHSA 6aBOBHSHOI 6iNU3HK 3i 3BUYAHUM CTyneHeM 3abpyaHeHHs!, siky MOXHa npaTtu Npu TemnepaTtypi

40 °C abo 60 °C pasom B ogHOMy Lukni. [HbopmaLito Woao AocArHyToi Temnepatypwu 6innsHu, TpuBanocTi nporpa-
MU Ta iHWI AaHi auB. y po3aini «ToKa3HWUKKU CNOXUBAHHAY.

2) Mip vac uboro yukny 6apabaH o6epTaeTbCsi NOBINbLHO, LWO6 3abe3neunTn obepexHe npaHHA. Moxe 3gaBaTucs,
Lo 6apabaH He obepTaeTbest abo 06epTaETLCSt HEHANEXHUM YMHOM, ane Le HopMmarbHe sIBULLE ANA Liel nporpa-
MU,

3) MepesipeHo Ha Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa Ta

MS2 Bacteriophage y 30BHiLIHbOMY AOCRiKEHHI, NpoBeaeHOMy Swissatest Testmaterialien AG y 2021 poui (3BiT
npo gocnigxkeHHs Ne 202120117).

TemnepaTypa nporpamu, makcumaribHa WBUAKICTb BiJ)KWMaHHA Ta MakcumarbHe

3aBaHTaXeHHA

Mporpama Temnepartypa 3a 3a- Po3paxyHkoBa wBua- MakcumanbHe 3aB-
MOBYYBaHHAM KiCTb Bifjp)kMMaHHA aHTaXXeHHsA
[iana3oH Temnepatyp [iana3oH WBUAKOCTI

BiIKUMaHHA

Eco 40-60 " 1600 0b/xe 11.0 kr
2) 1600 06/x8 — 400 06/x8 :
30°C 1600 06/xB

YneTpa we. 39x8 60 °C — xonogHe npaHHsa 1600 06/xB — 400 06/xB 8.0kr

BaBoBHa 40°C 1600 o6/xa 11.0 kr
90 °C — xonopHe npaHHs 1600 06/xB — 400 06/x8 .

CuHTeTrKa 30°C 1200 o6/xa 5.0 kr
60 °C — xonopaHe npaHHa 1200 06/x8 — 400 06/x8 .

. 30°C 800 06/xB

ToHKi TkaHHY 40 °C — xonopgHe npaHHst 1200 06/xB — 400 06/xB 20w
40 °C 1200 o6/xB

BosHallllosk @) 40 °C — xornofHe npaHHs 1200 06/xB — 400 06/xB 3.0kr
20 °C 1200 06/xB

Wenako 20xa 20 °C - xonogHe npaHHs 1600 06/xB — 400 06/xB 3.0k

CriooT 30°C 1200 06/xB 5.0 kr

P 60 °C — xonoaHe npanHs 1200 — 400 06/xB .

IKMHOU 30°C 800 06/xB 40K
40 °C — xonopgHe npaHHst 1200 06/xB — 400 06/xB .

— 30°C 1200 o6/xs 2.0 kr3)

s 40 °C — xonopwe npanHa 1200 06/xB — 400 06/xB 1.0 «d)
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Mporpama

Temnepartypa 3a 3a-

PO3anyH KoBa wBuAa-

MakcumanbHe 3aB-

MOBYYBaHHAM KiCTb Bi)KMMaHHA aHTaXXeHHsA
[iana3oH Temnepatyp [iana3oH WBUAKOCTI
BiIXUMaHHA
MyxoBi KypTKu 30°C 1200 ob/xs 2.0 kr
40 °C — xonopfHe npaHHa 1200 — 400 o6/xB .
; ; o 1600 06/xB
Resiricpexyin 60°C 1600 06/xa — 400 06/x8 1.0k
o 800 o6/xB
Woex s0°c 800 06/xB — 400 06/xB 05 kr
MyxoBi koBAPK 30°C 800 o6/xa 3.0 kr
40 °C — xonopgHe npaHHs 800 — 400 o6/xB :
o 1200 06/xB
OHMLIeHHA M. 6o-c 1200 06/xB — 400 06/xB .
; 1600 o6/xB
Bimkn/3nus . 1600 06/xB — 400 06/xB 1.0k
MonockaHHsa - 1600 06/x8 11.0 kr

1600 06/xB — 400 06/xB

1) Temnepartypa B Uil nporpami He BinobpaxaeTbca Ha AMCMNEl Ta BCTAHOBIIOETLCH aBTOMATUYHO.

2) 3rigHo 3 TexHiuHMM pernameHTom Komicii €C Ne 2019/2023 us nporpama 3 poboyoto Temnepatypoto 40 °C gae
3Mory ounLyBaTh 6aBoBHsIHY 6inn3Hy 3i 3BUYaiHUM CTyneHeM 3abpyAHEHHS, SIKy MOXHa npaTu 3a TemnepaTypu
40 °C abo 60 °C pa3om B 0fHOMY LMKni.

®

IHdpopmalito woao Temnepatypu 6inu3HW, TPUBANOCTI NPOrpaMu Ta iHLWi AaHi AvB. B rnasi «oka3Huku cno-

XKMBaAHHA».

HariedekTnBHILLMMM Nporpamamu 3 TOYKM 30pYy CMOXMBAHHSA EHePprii €, Ik NPaBKNo, Ti, LLIO BUKOHYIOTLCS 3a
HWXKYMX TeMnepaTyp i3 JOBLLOK TPUBANICTIO.

3) Mporpama npaHHs.

4) Mporpama npaHHa Ta eTan BiAHOBNEHHA BOAOHENPOHUKHUX BNACTUBOCTEN.

CyMmicHicTb onuin nporpam

®

[eski onuii He moxkHa BMOpaTK 4NsA BCiX MporpamM NpaHHA, ogHa Onuis MoXe BUKIYaTh
iHWY. Y ubOMy BUNaaKy npunaj He A03BONSE BCTAHOBMNIOBATU PA30M HECYMICHI

HanawTyBaHHA.

CTexTe 3a TUM, Lo eKpaH i NporpamHi knasilli 3aBXxau 6ynu YNCTUMU Ta CYXUMMN.
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Micnsa BcTaHOBNEHHS Nporpamu npaHHs i Bxoay B MeHio —— Ha aucnnei BigobpaxarTbes
OOCTYMHI onuji.

. (DY .
@ 3axucr BiA AocTyny AiTen i G 3aBepLueHHA Yepe3 MOoxHa BubpaTu 3 ycima npo-
rpamamu.

m N\ .
s
3 ] z 9 2 2 = o % 2 =
(=] © © < = X o = = =} s g T
e i @ S s o = o I
¥ o I = I N = o e = « & = 3 z
o o = © (=] o e 3z = = ) o o & [ S
§ 3 o ® E 3 2 2 5 a2 - B o T = 3
o £ =S g E @ T - s 8
8 8 @ I T ® o £ 2 I J m o
© o ® 5 E ¢ = g < o @ o J £ ©
w F o I o0 X o X = B8 9o
> m E o
LWenakicts Bin- ™ = = = ® ® = = = n N " M M » " =
XNMaHHS
lMonockaHHs " = = = = = = = " " " -
6e3 3nuBy
Bes BimKkmMmaH- al) =
S
o
MonepeaHe = = =
npaHHA
ﬂOﬂ,aTKOBe no- n n | |} n n | ] |} n |
NOCKaHHs!
Steam = = = = = .
Anticrease
'9 ] ] [ ] n n
BeswymHo
©
3aBepLLeHHs " = = = ® ® ® = = ] u " N M M n =
yepes

1) AKWo BCTAHOBNEHO onuito «bes BigXnMaHHs», Npunag 34iNcHI0E NuLIe 3NMBaHHS BOAW.
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BignogigHi Muioyi 3acobu ansa nporpam npaHHA

Mporpama YHiBepcanb- YHiBepcanb- Pigkuu mun- [enikaTtHi BU- CneuianbHun

HUI Npanb- HUI piaKuiA HUMI 3acib po6u 3 BOBHU

HUN MUWIMHWUM 3aci6 Ans Konbopo-

nop0|.u0|(1) BOI 6inU3Hn
Eco 40-60 A A A - -
BaBoBHa A A A - -
CuHTeTnKa A A A - -
TOHKi TKAHWHW - - - A A
BosHa/llloBk - - - N a
LBnako 20xs - A A - -
Cnoprt -- A a - a
[HKnHen - - A A N
KypTku -- -- - a A
MyxoBi KypTKu - A A - A
[esiHdexuisa A A - - A
LLoBk - -- - A A
MyxoBi koBApU - - - A A
Birose B3yTTA -- A A - -
Ohlmu.|. BiJ Wwep- R R . B B
cTi
Outaumin opsr A A A - .
J1boH - A A - -
LWTopun - A A - -
[inosi copoyku A A A - -

1) 3a Temnepatypu, o nepesuLlye 60 °C, pekoMeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATU NpanbHWA MOPOLLIOK.
A = PekoMeHJ0oBaHO -- = He pekomeHgoBaHo

11.2 bBinbLwe nporpam

Mporpamu npaHHs

Mporpama Onwuc nporpamu

Mporpamu npaHHs

BaBOoBHSIHi pyLUHUKM Ta XanaTtu. lgeansHo NiaxoauTb Ans CEPeaHbOro Ta CUmb-

PyLwHmkm
HOro CTyNeHs 3abpyaHEHHs.

PeKOMeH,CI,yCTbCﬂ ANA HEBEJIMKOro 3aBaHTaXXeHHA CNOPTUBHOIO oaAry 1a ogary

Opsr ans TpeHys. LN (hiTHeCY.
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Mporpama

Onuc nporpamu

PyT60N

Opsr ans dyt6ony Ta perbi, y cknagi sikoro € noniectep, cymil noniectepy/
enacraHy, noniamigy Ta Mikpodibposi maTepianu. CneuianbHuii UuKN Ans cei-
XUX nnam 3 B6ygoBaHow hasoko nonepeaHLoro nNpaHHs.

TvxHuiA opsar

laeanbHO NiAXOANTb ANS BaXKKUX peyer, Takux siK ripCbKOMNVDKHI KypTKX Ta Oasr.

Birose B3yTTA

Mporpama AenikaTHoro nNpaxHs, crewjianbHo npusHadeHa Afist CNopTUBHOTO
B3YTTA.

AHTU-anep.3 napoto

Bini 6aBoBHSHI peui. Lis BUcokoedekTMBHa Nporpama npaHHs B NOEAHAHHI 3

napoto Bugansie noHas 99,99 % Gakrepii i BipyCiB.1) MigTpumaHHs Temnepa-
Typw BuLe 60 °C npoTsirom asu npaHHs, 3 40AATKOBOIO AJEI0 HA BOMOKHA
3aBAskv pasi nponaploBaHHs, NOKpaLleHa dasa nonockaHHs 3abesneyye Ha-
nexHe BUAaneHHs MUIAHOro 3acoby Ta 3anuLukiB MikpoopraHiamis. Lis nporpa-
Ma Takox 3abeaneyye HanexHe 3HKEeHHS KinbKoCTi NUmnKy/anepreHis.

Ouuw,. Big wepcTi

Mporpama npaHHA ANa BUAANEeHHs WepcTi AOMALLHIX TBAPWH 3 peyeit

MopyLwkn

Mepen6ayeHo ANA CyLWiHHS 2 AMBaHHMX NoAdyLIoK abo 1 noayLku Ans nixka.
Moaylukn Ans nixxka pekoMeHOyeTbCs NpaTh B HaBonoykax. byae nonaHo oHo-
BneHy iHpopmalito 3 BkasiBkamu LLIOAO PO3MIpiB.

OuTauunii ogsar

CneuianbHWi WBUAKUIA LMK ANS AUTAYUX peYeld i3 BUCOKOI e(EKTUBHICTIO
NpaHHSA Ta NONOCKaHHS.

J1boH

CneuianbHuii genikaTHUIA UMKN, cneuianbHO NpusHayeHuin Ans Ginux abo Kosb-
OpPOBUX peyen 3 MbOHY/MbHAHOrO BOOKHA.

LLTopwn

CneujanbHa nporpama Ans npaHHs 3aHaBicok. Pasa nonepeaHbOro NpaHHs
BMMKaETbCA aBTOMATYHO.2),

MocTinbHa 6in. XL

Livkn npaHHst ANs TpbOX KOMMMEKTIB NOCTINbHOI Ginn3Hn, 0anH 3 SKuX Moxe Oy-
TV ABOCNANbHUM.

Ilerke npacyBaHHs

Brpo6u 3 6aBOBHU, CUHTETUYHYX i 3MiLLAHWX TKaHWH, Siki NOTPeGYyTb AenikaT-
HOro npaHHsi. 3abpyAHEeHHs1 CepeHbOro Ta NErkoro CTyneHs 3)

1 piy wemako

Bripo6u 3 6aBOBHM Ta CUHTETUYHMX TKAHUH 3 HU3bKUM cTyneHem 386py,ClHeHHF|.

OcBixuTW Naporo

Bupo6u 3 6aBOBHM, CUHTETUKM Ta 3MillaHMX TKaHUH. CneuianbHuii napo-
BUWVA LMKN 6€3 NpaHHs, SKWUI MOXXHa BUKOPUCTOBYBATW ANS NiArOTOBKY BUCYLLIE-
HOT 6inNn3HK Ao NpacyBaHHs abo OCBIXXEHHS 0AsAry, oAsirHEHOro OAuH pas. Lis
nporpama 3MeHLUye cknazku i 3anaxu Ta nom'sikLLye BornokHa. He Bukopmcto-
BYINTE MUIHI 3acobu.

Kawewmip 3 napoto

BoBHa Ta kaLuemip. KopoTka nporpama 6e3 npaHHsi Ansi OCBIKEHHS BOBHSIHUX i
KallemipoBKX peyen, NpUAATHUX ANS PyYHOro nNpaHHsA. Y pasi o6pobku 3aBaH-
Ta)KEeHHS! MEeHLIOro obcary TpuBanicTb MporpamMm MoXHa 3HU3NTKU 3a ONOMO-
roto onuii 3aBepLUeHHs Yepes.
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Mporpama

Onuc nporpamu

[inosi copoyku

BaBoBHSsIHi Ta 3MiLllaHi 6aBOBHSIHI COPOYKM CEPEAHBOrO CTYNEHs 3a6pyAHEHHS
3 hiHiLHOO 06pO6KOID Napoto ANst NONEreHHst pacyBaHHsA. [ns oTpyMaHHs
HanKpaLmx pe3ynbTaTiB Micns 3aBepLUeHHs NPOrpamMmmn HeramHo BUNMITbL OAAr i

po3BiCbTe MOro Ha Bilwanui ANs CyLUiHHA Ha NOBITPI.

1) MepeBipeHo Ha Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa Ta
MS2 Bacteriophage y 30BHiLIHbOMY AocnifXeHHi, npoBeaeHoMy Swissatest Testmaterialien AG y 2021 poui (3BiT
npo gocnigkeHHsa Ne 202120117).

2) He BMKOPUCTOBYITE XOAHUIA MUAHWIA 3acib y dasi nonepeaHbLOro NpaHHS Ans NONOCKaHHS TiMbKW BOAOH.

3) PeryntoBaHHs TemMnepaTypu BoaM i chasa AenikaTHOro npaHHs Ta BifkUMaHHs Nif Yac Lboro LKy AatoTb 3MOo-
ry 3MEHLUUTU 3MUHaHHS 6inusHu. Mpunag BUKOHYE A0AATKOBI LIMKMM NONOCKaHHS.

TemnepaTypa nporpamMu, MakCMmaribHa WBUAKICTb BiAXKMMaHHA Ta MaKkcuMarnbHe

3aBaHTaXeHHsA
Mporpama Temnepartypa 3a 3a- Po3paxyHkoBa wBua- MakcumanbHe 3aB-
MOBYYBaHHAM KiCTb Bif)KUMaHHs aHTaXeHHA
Liana3oH Temnepatyp [iana3oH WBMUAKOCTI
BifXKMMaHHA
PyLLIHUKI 40 °C 1600 06/xB 4.0k
Y 90 °C — xonogHe npaHHa 1600 o6/xB — 400 06/xB .
Opsir Ans TpeHye 30°C 1200 06/xB 1.0k
. 40 °C — xonogHe npaHHsi 1200 06/xB — 400 06/xB :
dyT6ON 40 °C 1200 06/xB 5.0 Kk
y 60 °C — xonopHe npaHHa 1200 06/x8 — 400 06/x8 .
TvxxHu opsar 30°C 1200 06/x8 2.0 kr
40 °C — xonopgHe npaHHst 1200 06/xB — 400 06/xB .
Birose B3yTTA 30°C 1000 06/xa 1.0 kr
Y 40 °C — xonopgHe npaHHsi 1000 06/xB — 400 06/xB .
o 1600 06/xB
AHTU-anep.3 napoto 60 °C 1600 06/x8 — 400 06/x8 11.0 kr
Ounw. BiA wepcTi 30°C 1200 o6/xa 2.0 kr
: 60 °C — xonogHe npaHHsa 1200 06/xB — 400 06/xB !
Moaywku 30°C 800 06/xB 30K
Y 40 °C — xonofHe npaHHa 800 — 400 06/xB .
OuTsauun opsr 30°C 1600 06/x8 4.0 kr
60 °C — xonogHe npaHHa 1600 06/xB — 400 06/xB .
Mlbok 30°C 1200 06/xB 20K
40 °C — xonopgHe npaHHst 1200 06/xB — 400 06/xB .
30°C 800 06/x8
Liopu 40 °C — xonogHe npaHHsi 1200 - 400 o6/xB 20w
. ) 30°C 1200 06/xB
MocTinkHa 6in. XL 60 °C — xonopHe npaHHs 1200 06/xB — 400 06/x8 45w
Ierke npacyBaHHs 40°C 800 06/x8 4.5 «r
60 °C — xonopHe npaHHs 800 06/xB — 400 06/xB .
1 piy wemnako 20°C 1200 o6/x8 0.5 kr

20 °C — xonopgHe npaHHs

1600 — 400 06/xB
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Mporpama

Temnepartypa 3a 3a-

PO3anyHKOBa wBuna-

MakcumanbHe 3aB-

MOBYYBaHHSAM KiCTb BifpKMMaHHA aHTaXXeHHA
[iana3oH Temnepatyp [iana3oH WBUAKOCTI
BiIXUMaHHA
OcBiXkUTY Napoto - - 2.0 kr
Kawewmip 3 napoto - - 2.0 kr
[inosi copoyku 30°C 1600 o6/xs 2.0 kr

60 °C — xonogHe npaHHs

1600 06/xB — 400 06/xB

CyMmicHicTb onuin nporpam

®

[esiki onujii He MoxHa BMBpaTH ANs BCiX MPOrpam NpaHHsi, ogHa onuis MoXe BUKoYaTh

iHWY. Y uboMy BMNagky npunag He A03BOSISiE BCTAHOBMOBATU pa3oM HECYMIiCHi

HanawTyBaHHA.

CTexTe 3a TUM, Lo eKpaH i NporpamHi knasilli 3aBxau 6ynu YNCTUMMK Ta CYXUMMN.

@

0TbCS JOCTYMHI OnLji.

rpamamu.

Micna BcTaHOBNEHHS Nnporpamu npaHHsa Ta Bxody B MeHo —— Ha gucnnei Bigobpaxa-
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11.3 Nporpamu MNapa

Mporpamu MNapa moxHa BUKOPUCTOBYBATH
NSl BVMEHLLEHHS KiNbKOCTI CKNaaok i 3anaxis
Ha ofs3i (Hanpvknag, 3 6aBoBHM, CUHTETUKN,
3MiLUAHUX TKaHWH, BKITHOYHO 3 AenikaTHUMU
TKaHWHaMW), SIKUA NOTPIOHO TINbKM OCBIKUTY,
nMLe 3a KOPOTKUIA Yac 6e3 iX NpaHHs.

BonokHa TKaHWHM NOM’SIKLLYOTBCS, 3HaYHO
noneriyo4m noganslue npacysaHHs. licna
3aBEPLUEHHS UMKy Bigpasy BUAMITb BinunaHy
3 bapabaHa.

HE BcTaHoBnMONTE Len pexum Ang Takmx

TMNiB peven:

*  0inn3HK, He NpuaaTHOI ANS CYLUIHHS B
MalLLIVHI;

* peuyent i3 NO3HAYKOK «I1LLE Cyxe
YULLLEHHS».

He BukopucToBy#iTe MUtoYi 3acobu!
Mporpamu MNapa He ycyBatoTb 0cO6NMBO
IHTEHCVBHMI 3anax i He BUKOHYIOTb LMK
ririeHiYHOT 0OpPOOKM.

Micns 06pobku napoto 6inusHa moxe
OyTn Bonorow. Po3BicbTe peyi Ha Kifnbka

XBUIMUH.

Apomatumszatop (Electrolux Steam
Fragrance)

dyHkuia Electrolux Steam Fragrance
[103BOJISIE OCBIXKUTU HABITb HaWaeniKkaTHiLWi
peui, po3npaBnsaoYn CKNagkv Ta 4oAarum
CBIXKOCTi 3 HPKHMM apomaTtun3aTtopom,
po3pobneHnm BukmntoyHo Electrolux.
OcBixatoum ogdar napoto, 3aMicTb TOro, Wwob
BMKOHYBATM MOBHI MKW NPaHHS, BM JOBLUE
30epexeTe rapHuii BUrnag i CTaH Balumnx
peyein. Bu HaBiTb MOxeTe 6e3neyHo
BMKOPWUCTOBYBATN apomMaTm3aTtop 3
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nporpamamu Cashmere Ta Steam, 3a
HasABHOCTI, ANsi AeNiKaTHUX TKaHWH, Takux siK
Kawemip i BoBHa. Mpu meHLwomy o6casi
3aBaHTaXXEHHS 3MEHLUTE [03YBaHHsI
apomaTtm3artopa Ta TpuBanicTb LMKIY: YCbOro
3a M'ATHaALATb XBUMWH Baw oasr 6yae 3HOBY
SK LLIOVHO BUMPaHUNy.

YBaXHO NpoYnTanTe iHCTPYKLUIT, WO
nocTavarTbCs 3 apoOMaTNU3aTOPOM.

HE:

*  CywiTb peyi, 06pobneHi
apomaTtusaTopom. Moro apomar
BUMNapyeTbCA.

» BukopucToByiiTe apomatusaTop Ans

IHLWWX Linen, He ONUCaHUX y LiboMy
po3aini.

* BukopucToByriTe apomaTusaTop Ans

HOBUMX peyen. HoBi peyi MOXyTb MICTUTK
He CYMICHi 3 HUM 3anuLLKW CMOMYK, LLO
BMKOPUCTOBYBanNucs Ans o6poobku.

@

ApomaTunsaTtop MoxHa npuabatu B
iHTepHeT-marasuHi Electrolux abo B
aBTOPU30BaHOro aunepa.

11.4 Woolmark Premium Wool Care - 3eneHun

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Linkn npaHHs BOBHSIHMX peyei y uiii MaluHi 6yB nepesipeHuii
i cxBaneHuii komnadieto Woolmark anst npaHHsi BUpooiB i3
BOBHW, Ha €TUKETLIi KUX € CUMBOIN «PyYHE NPaHHs», 3a yMOBU
OOTPUMAHHS NpY NpaHHi IHCTPYKLi Ha eTUKeTLi BUpOBY, a Ta-
KOX iHCTPYKLiA, HaAaHUX BUPOOHMKOM L€l NpanbHOi MaLUvHK.
M2304

12. T WI-FI — HAJTAWWUTYBAHHA NIAKNKOYEHHA

Y uivi rnasi onncaHo, SK NiAKMYUTN CMapT-
npunag oo mepexi Wi-Fi Ta sik 3’egHaTtu noro
3 MOGIiNbHUMMN NPUCTPOSMM.

3aBasku Ui YHKLiT MOXHA OTpUMyBaTh
CMOBILLIEHHS], @ TaKOX KepyBaTu Npunagom i
cnigKkyBaTy 3@ HUM i3 MOBINbHOIO NPUCTPOIO.

DyHkuito Wi-Fi BAMKHEHO 3rigHo i3
3aBOACHKMMU HanalTyBaHHAMM 3a
NPOMOBYaHHAM.

LLlo6 nigkntounTn npunag, i KopuctysaTucs
BCiMa Moro gyHKLissMK1 Ta nocnyramu, Bam
3HaOo0NATbCS:

+ 0e3gpoToBa Mepexa BAOMa 3 MOXIMBICTIO
NigKNYEHHNA A0 IHTEpHeTY.

*  MobGinbHWA NPUCTPIN, NigKNOYeHWn 40
0e30poToBOI Mepexi.

MapameTpu mopynsa Wi-Fi

YacTtoTta 2,412-2,472 'Ty ans eBponew-

CbKOro pUHKY
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12.1 QR-koa Ha Tabnuuui 3
TeXHIYHUMM OaHUMU

CIEAE oo
7.3 v S
E '-,I-‘\' Ser.No. 00000000

QR-Ko4 MOXHa BUKOpPUCTOBYBaTK ABOMa
cnocobamu:

* BiackaHynte QR-koa 3a 4onomorow
BGyAoBaHOI Nnporpamu kamepw, o6
3aBaHTaXWTW HaLW 4OAATOK i3 MarasuHy
[opfatkiB Ha CBOEMY MPUCTPOI Ta
BUKOHaNTe HeoOXxigHi Aail.

» [loegHaliTe BaLL NPUCTPIl 3 Npunaaom
1151 CNPOLLEHHST KEPYBaHHS NPUNazgoMm.
Bigckaryvite QR-kog 3a gonomorowo
Hawwoi B6ygoBaHOI Nporpamu ckaHyBaHHSA
QR-kogiB.

12.2 BcTaHOBNEHHA "
HanawTtyBaHHA [logaTok

®

[opaTok 4o3Bonse kepyBaTh NPaHHAM
Yepe3 MOBINbHUIA NPUCTPIN.

Llei gogaTok MICTUTL BENUKY KiNbKiCTb
nporpam i KOPUCHUX PYHKLiN, @ Takox
iHchopMmaLito nNpo BMpIO, Lo ifeansHo
BigNoBIAaloTh Npunagy.

Yepes Lel goaatok MoxxHa obupatu
nporpamu, siki BXxe JOCTYMHi Ha naHeni
KepyBaHHS Npunagy, a Takox
po36510KOBYBaTN AOAATKOBI Mporpamu,
OOCTYMHI nuwe 3 MoBiNibHOro NPUCTPOIO.
[opaaTtkosi nporpamm MOXyTb
3MiHIOBaTUCS 3 YaCOM pa3oM i3 HOBUMU
BepcisiMu Joaatky.

Lle nepcoHaniszoBanuii gornsag 3a
6inn3Ho 3 BaWoro MobinbHoOro
NPUCTPOIO.

Migkntoyatoun npunag [o JofaTky, CTaHbTe
6ins HbOro Ta Bi3bMiTb Ball MOOINbHWIA
NpUCTPIN.

[MepekoHaviTecs y TOMy, L0 Bawl MOBinNbHWUIA
NpUCTPIK NigkntYeHnn oo 6e3gpoToBol
mMepexi.

1. [Mepenaite oo marasunHy App Store Ha
CBOEMY CMapT-NpUCTpoi abo BiackaHymnte
QR-kop (gus. naparpad «QR-kog Ha
1a65IMYLYi 3 TEXHIYHUMU JAHUMUY).

2. CkavaunTe i BCTAHOBITb Hall A404aTOK.

3. 3anycrTitb fopgatok. Bubepitb kpainy i
MOBY, a NoTiM YBIAAiTb y cucTeMy 3a
[0MOMOrOK0 CBOET €NEeKTPOHHOT agpecu Ta
napons. Akwo y Bac Hemae obnikoBoro
3anucy, CTBOPITb MOro, AOTPUMYIOUNCH
iHCTPYyKUin, HaBeaeHux y [logaTok.

4. |llo6 3apeecTpyBaTu Ta HanawTyBaTu
npvnag, DOTPUMYMTECS IHCTPYKUIA y
poparky.

12.3 NiaknroyeHHs npunagy ao Wi-
Fi

YBimkHeHHA Wi-Fi

@

3a 3aBOACHKMMU HanalwTyBaHHAMM 3a
npomMoBYaHHAM yHKuito Wi-Fi
BMMKHEHO.

TOPKHITLCA KHOMKN YBiMK./BMMK.(D n
yTpUMyiiTe Ti Kiflbka CeKyHA, Wob yBIMKHYTK
npunag.

LLlo6 nigkntounTn npunag go mepexi Wi-Fi,
TOPKHITLCA KHOMKM Pexum ancTaHuinHoro

3anycky m Ta yTpumyiite ii npoTsirom

5 cekyHa. Takox moxHa BBiMKHYTU Wi-Fi y
MEHIO HanawTyBaHb.

Mig vac uiei dasm Ha gucnnei

=

BigobpaxaeTbest 3Hayok Wi-Fi = i
noBigoMreHHs «3anyck...». Yepes geskun
yac 3'9BnaTbcs noeigomneHHs «FoTtoeBo oo

=

NiaKNOYeHHA» Ta 3HAYOK = .
MigkniovyeHHA npunagy
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[NepLu HiXX BUKOHYBaTU HACTYMHI KPOKMU,
nepekoHanTecs, WO 3aBaHTaXeHo Ta
HanawToBaHo [logaTok, a BaLl cMapT-
NPUCTPIN NiIOKMOYEHO A0 BaLloi
JomalluHboT Mepexi. Aue. naparpad
«BcTaHoBneHHs Ta HanawTyBaHHS
goparkay.

Bigkpuite [logaTok Ha BalloMy cMapT-
NPUCTPOI Ta AOTPUMYNTECS IHCTPYKLIN,
wo 3’ABNATLCA Ha gucnnei, wWob goaaTtu
npunag.

Mig yac dasun cnonyyeHHsa [logaTok Moxe
nepeHanpasnTu Ao HanawTtyBaHb Wi-Fi Ha
CMapT-npucTpoi Ans BUGOpY AOMaLLHBOT
Mepexi Ta BumaraTu BBegeHHs napons Wi-Fi
ONsA NigKIYeHH npyunagy.

Micna dasu MigknoveHHs..., SKWo it
YChiLIHO 3aBepLUEHO, BiAoOpaxaeTbcs
nosigomneHHs «MigknoyeHHsA
BCTaHOBMNEHO». B iHWomMy Bunaaky
BijOOpaXaeTbCsl NOBIAOMITEHHS
«HemoxnuBo nigknounTUCA».

[Micnsa nigkntoYeHHs TOpKaHHSA KHOMKK Pexinm

AMCTaHLAHOrO 3anycKy M A4acTb 3MOry
KOpMCTyBayam 3anyckati LKW ANCTaHLiNHO
B [logaTok.

ABTOMaTU4YHE NiAKNIOYEHHA A0
3apeecTpPoOBaHOI Mepexi

[Micnsa ycnilwHoro HanawTyBaHHA Npunagy Ta
MNoro peecTpadii B JOMaLUHin Mepexi Lwopa3sy
npwv YBIMKHEHHI BiH HamaraTumeTbCs
aBTOMaTUYHO MiAKNIOYMTUCA 40 Mepexi. [pn
ycnilwHOMy nigkntodeHHi Ao mepexi Wi-Fi
XOAHWI 3BYK He NnyHaTume.

Migkno4YeHHA Jo iHWOI Mepexi (NToBTOpHe

BiAKPUTTA TOYKU [OCTYNY)
LLlopasy, konu KopMCTyBaY4 TOPKaETbCA

D))

KHOMKM Pexvnm AMCTaHUinHOro 3anycky m 1
yTpUMye ii NpoTarom 5 cekyHa,
BiAKPVMBAETLCS Ta TPAHCMOETLCA TOYKa
poctyny. Hosi o6nikoBi AaHi mepexi,
OTPWMaHi Ha Ui Touui, OyayTb 3anucaHi
noBepx NonepeaHbo 36epexxeHnx 06nikoBMxX
OaHux, i nicnga Wboro npunag nigkniovmMTbes
0o HoBoi mepexi Wi-Fi.
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[ns BUKOHaHHSA NigKNOYeHHA AMB. po3ain
«[MMigknoYeHHs npunagy».

BumkHeHHs1 Wi-Fi

AKLLo KOpUCTyBaYy BUPILLNTL BinbLue He
nigknoyatu npunag go mepexi Wi-Fi, BiH
MOXX€E TOPKHYTUCS KHOMKN Pexum

AVNCTaHLiHOrO 3anycky m i yTpumysaTty i
npotarom 10 cekyHA, i npunag cknuHe
HanalwTyBaHHS Ta BUMKHETbCS. Takox
MoXHa BUMKHYTU Wi-Fi y meHto
HanawTyBaHb.

[icns niaTBepOoKEeHHA CKMaaHHA Ha gucnnei
BigobpaxxaeTbcst nosigomneHHs «Mepexy
CKUHYTOY», i Wi-Fi BUMUKaeTbCs.

12.4 OHOBNEeHHS 3a 4OMOMOroKo
6e34poTOBOIro 3B’A3KY

[opatok Moxe 3anponoHyBaTh OHOBIEHHSI
Ans Balloro npunagy.

AKLLO BMKOHYETLCS Sikack nNporpama, oAaToK
MOBIAOMIISIE, LLIO OHOBIIEHHS PO3MOYHETHLCS
nicns ii 3aBepLUeHHS.

Mig yac oHoBNEHHA Ha Aucnnei npunagy
BifoOpaxxaeTbCs NOBIAOMIMEHHS.

He BumukaniTe npunag Ta He BigknovanTe
A0T0 Bif, >XMBMEHHSA Nig Yac OHOBMNEHHS.

Micnsa 3akiHYeHHA OHOBMNEHHS Npunag MoXHa
3HOBY BUKOPUCTOBYBaTH 6e3 OyAb-aKux
noBiAOMIIEHb NPO YCrilUHE OHOBMEHHS.

Y pasi BUHUKHEHHS NOMWIIKM Ha gucnnei
npunagy BinobpaxxaeTbCsi NOBIAOMIEHHS:
NPOCTO HAaTUCHITb ByAb-AKi KHOMKM abo
NOBEPHITb NepemMukay, LWob NnoBepHyTMCSA 40
3BMYANHOIO BUKOPUCTAHHS.

12.5 Wi-Fi 3aBxau BBiMKHeHoO

OyHkuia « Wi-Fi 3aBxan yBiMKHEHO»
AOCTyMHa B 4oAatky.

Lia doyHKLis nigTpMMye NiaknioYeHHst
npunagy oo Mepexi, HaBiTb KOnu npunag
BUMKHEHO.

IHaMKaTop = Nepiogu4yHO BMUKAETLCA Ta
BMMWKAETLCS.

[Mpunag MoxHa yBIMKHYTW, HATUCHYBLUM Ha
KHOMKY YBIiMK./BUMK. @ abo yepes goaartok.



®

OyHkuiga « Wi-Fi 3aBxam BBIMKHEHO»
MOXe BMNIVHYTU Ha CNIOXUBAHHS
eneKkTpoeHeprii.

13. OYHKLIT

13.1 JopaTtkoBi BapiaHTu

[ns KoXXHOT Nporpamu AOCTYMNHI AekKinbka
noaartkoBux onuin. MNMepeBipTe CymicHICTb y
po3aini «Tabnuus nporpam».

HaTuCHITb Ha KHOMKY YBiMK./BUMK. (D o6
YBIMKHYTV Npunag, i NOBEepHiTb Nepemmnkay
nporpam, wob BCTaHOBUTK NOTPiIOHY
nporpamy.

HaTtucHiTe nporpamHy knasiwy MeHo ——,
o6 oTpMMaT AOCTyn 4O ONuii.

®

Yepes 10 cekyHO HEAKTUBHOCTI Ha

aucnnei BigobpaxaeTbCsi roroBHUM

eKpaH 3 06paHoIo NMPOrpamoto.

13.2 Onuii nporpamMHux Knaeiw O

Micns Bnbopy nporpamm MoXkHa 3MiHUTK
BCTAHOBMEHE 3HAYEHHS 3@ NPOMOBYAHHSIM

Temnepatypa ﬂ i BimxknmaHHs @

Llo6 3amiHuTM TemnepaTypa ﬂ TOPKHITbCSA

niBOI NpOrpamHoi KnasiLi D:

[MokasaHa TemnepaTypa 3a
NPOMOBYAHHSAM 3MEHLUUTBLCS 40
MiHIManbHOro 3Ha4YeHHS, SIKe O4iKyETbCSA
ans BubpaHoro uuky.

[MpopoBxyriTe HaTUCKaTW, | NOCNIAOBHICTb
NPOLOBXUTBLCS Bi MakCMManbHOT
O4iKyBaHOI TemnepaTtypu.

®

Axkwo HanawTyBaHHS TemnepaTypa ﬂ
HeJoCTynHe, iHAMKaTop NiBOI NPOrpaMHol
knasilwi 6yae BUMKHEHO.

o6 3avinutu BigxumaHHs © TOPKHITbCS

npaBoi NpPorpamHoi kKnaeiLi D:

» [lokasaHe BigKnMaHHs 32 MPOMOBYAHHSAM
3MEHLUUTBLCA 10 MiHIManbHOro 3Ha4YeHHs,
sIKe OYiKYETbCS ANt BUGPaHOro LMKy.

« [pogoBxynte HaTUCKaTK, i NOCNILOBHICTb
NPOAOBXUTbLCSA Bif, MaKCUMarnbHOIro
OYiKyBaHOrO BiPKUMaHHS.

@

AKWwo AocTynHa nyLe ogHa onuis,
iHOMKaTOp NpaBoi NPOrpamMHoi KnasiLui
Oyae BUMKHEHO.

13.3 NMonepenHe nNpaHHA =

BukopucToBynTe Lo onuito, Wwob goaatn
a3y nonepeaHboro npaxHHsa npu 30 °C
nepen ba3or OCHOBHOTO MPaHHs.

Lis onuis pekomeHaoBaHa Ansa gyxe
3abpyaHeHoro ogsary, ocobnmBo, SKLWO BiH
MIiCTUTb NiCOK, Nun, 6pya Ta iHWi TBepai
YaCTOYKM.

TOpKHITbCS NporpamHoi knaeiwi MeHro —— Ta
noBepTanTe nepemukad, 4oK1 Ha gucnnei He
Bigobpasutbes onuisa MNonepegHe npaHHS.

LLlo6 akTMBYBaTM/Ae3aKTMBYBaTH L0 OMLit0
BMKOHaNTe HaCTyMHi Aaii:

*  TOpPKHITECA NpaBOi NPOrpamHoi KnasiLi

, i BIANOBIOHWI iHOMKATOP YBIMKHETLCS/
BVMKHYTbCS.

@

Lis onuis moxe 36inbWwnTK TpUBanicTb
nporpamu.

13.4 NocTinHa JopaTkoBe
nonockaHHs =

3a gonomoroto Uiei onuii MoXxHa gogatum
[OeKinbka LMKNiB NONOCKaHHsS [0 0OpaHux

nporpam npaHHs, onTUMi3yBaTu PO3NOAIN
NnoM’sKLLYyBaY4a AN TKAHWHW Ta NominwmTm
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M’SIKICTb TKaHUHW. PekomeHayeTbes poouTn
Lie Npy BUKOPUCTAHHI NOM’AKLLYBa4a TKaHWH.

KopucHo Ans npaHHs peyen nogen, Wwo
MatoTb aneprito Ha MUIHI 3acobun, abo B
MiCLIEBOCTSIX 3 M’SIKOKO BOOHO.

TOpKHITECA NporpamHoi knaeiwi MeHro —— Ta
noesepTanTe nepemMukad, AoK1 Ha gucnnei He
Bigobpasutbcs onuis JoaaTtkose
NMOMOCKaHHSA.

LLlo6 akTMBYBaTH/AE3aKTUBYBATM L0 OMLit0
BMKOHaWTe HaCTynHi Aii:

*  TOpKHITECA NpaBOi NPOrpamHOI KnasiLwi

D, i BiANOBIAHWI iIHOMKATOP YBIMKHETbCSA/
BMMKHYTbCS.

®

Onuis JogaTtkoBe NONOCKaHHSA
3anuLIaeTbCs YBIMKHEHO TaKoX nicns
BMMKHEHHS Ta YBIMKHEHHS npunagy Ta
BCTAHOBMHETLCH 3@ NMPOMOBYAHHSAM Y
nporpami, e BoHa goctynHa. Lis onuis
MOXe 30inbLLNT TPUBANICTb Nporpamu.

13.5 Steam Anticrease %0

List onuisi gogae hasy nponaproBaHHs, Lo
3aBEPLUYETLCA pyxamu Ans 3anobiraHHs
YTBOPEHHIO CKNaAoK HanpuKiHLi nporpamm
npaHHs. [lia napu 3aMeHLLlye yTBOPEHHS
CKIagoK Ha TKaHWHI Ta nonerwye
npacyBaHHs1.

TOpKHITECA NporpamHoi knaeiwi MeHro —— Ta
noeepTanTe nepemMukad, 4ok1 Ha gucnnei He
Bigobpasutbcs onuis Steam Anticrease.

LLlo6 akTMBYBaTK/AE3aKTUBYBATM L0 OMLit0
BMKOHaWTe HACTYMHi Aii:

*  TOpKHITECA NpaBOi NPOrpamHOI KnasiLwi

D, i BiANOBIAHWI iIHOMKATOP YBIMKHETbCSA/
BUMKHeTbCS (YBiIMK./BUMK.).

®

Lis onuist Mmoxxe 30inbLWMTK TPUBANICTb
nporpamu.

LLlo6 nepepBatu hasy Steam Anticrease:
*  TOpPKHITbCS KHOMKKM YBIMK./BUMK. CD Ta

yTpuMyiiTe il Aekinbka cekyHs, Lwob
BUMKHYTV nNpunag.
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- TloBepTaHHs NepemMuKkaya Nnporpam B iHLLe
MOJSIOXKEHHSI.

13.6 Be3wymHo i

[Mpwn o6paHHi wiei onuii npomixkHa Ta
ocTaTo4Ha hasu BIOXMMaHHSA CKacOBYHOTbCS,
i Nporpama 3akiH4yeTbCsl 3 BOAOH Y
6apabaHi. Lle gonomarae 3aMeHLNTH KiNbKiCTb
CcKNagokK Ha BinunaHi.

[BepusTa 3anuwwaoTbca 3abnokoBaHMK, a
OapabaH perynsipHo o6epTaeTbcs, LWob
3MEHLLMTM KiNbKiCTb CKNagok Ha 6inuaHi. LLo6
po3bnokyBaTu ABepudaTa, HeobXigHO 3nNUTH
BOaY.

Ockinbku nporpama ayxe Tmuxa, BOHa
nigxoauTb ONSA BUKOPUCTAHHS Y HiYHWI Yac,
KONV JOCTYNHI AelueBLui Tapudn Ha
enekTpoeHeprito. B geskux nporpamax
NMONOCKaHHSA BUKOHYBaTUMETbLCS 3
BUKOPUCTAHHAM OinbLUOI KiNbKOCTi BOAMW.

TOpKHITLCS NporpamHoi knaeiwi MeHro —— Ta
noeepTanTe nepemMukad, 4oK1 Ha gucnnei He
Bigobpa3utbes onuis beslwymHo.

LLlo6 akTMBYBaTM/Ae3aKTMBYBaTH LitO OMLit0
BMKOHANTE HaCTyMHI Aaii:
*  TOpPKHITECA NpaBOi NPOrpamHoi KnasiLi

D, i BigNoOBIigHUIA iHOMKATOP yBIMKHETbCSA/
BVMMKHYTbCS.
Mpwu TopkaHHi kHonkn CtapT/Maysa npunag
BUKOHYE nuie dasy 3nmey.

@

Mpvnap aBToMaTU4HO 3nUBaE Body
npubnuaHo Yepes 18 roguH.

13.7 3aBeplieHHSA Yepe3 G

[Mpwn o6paHHi wiei onuii MoXxHa BCTaHOBUTU
Yyac [0 3aBepLUEHHS1 06paHoro LuKIy.

@

3anpornoHoBaHuii Yac 40 3aBepLUeHHS
3aBXAY NepeBuLLye TpMBanicTb
nporpamu.

LLlo6 akTMBYBaTK L0 OMLit0 BUKOHANTE

HacTynHi Agii:

*  TOpKHITECA NporpamHoi knaeiwwi MeHo ——
Ta noBepTanTe nepeMukad, oK1 Ha



aucnnei He BifobpasnTbesa onuis
3aBepLUeHHs Yepes.

Set timer to

Finish in
®
OFF

Lito onuito MoXHa yBIMKHYTWU, HATUCHYBLLIN

npasy NporpaMHy knasiwly [:] Ha gucnnei
BigoGpaxalTbCs roavHN Yacy Ao
3aBepLUEHHS], NOYMHAYUN 3 3 TOANH.

—

Set timer to

Finish in
Y
ShQD
v /\

HaTuckatoum npasy nporpamHy knasily
O nopy i3 7, MoxHa 36inbLUMTK Yac Ha
OHY FOAMHY MPY KOXXHOMY HaTUCKaHHI i 40
24 roavH.

=

Set timer to
Finish in

240 (&
A4 /\

AKLLO BM XO4eTe CKOpoTUTU Yac,
TOPKHITbCS NiBOI MPOrpamHoi KnasiLui D

nopsaA i3 ', Np1 KOXHOMY HaTUCKaHHi
TPUBaniCTb 3MEHLUNTLCS Ha OAHY FOAMHY.
Micnsa Bubopy 6axkaHoro Tarimepa
3avekanTe 3 cekyHaw, i BM OyaeTe
nepeHanpaereHi Ha ronNoBHUI ekpaH, Ae y
BEPXHili YacTWHi ekpaHa MoxHa byae
no6aynT 3BOPOTHUIA BigJiK Yacy.

8h& ©

Cottons

max 5kg
130° 16006

@

Mpunapg 3anam’atoBye BMOIp wiei onuii
nicnsi BAMKHEHHS.

LLlo6 BuaanuTm onuito 3aBepLUEHHs Yepes:

« T[epengite 3a gonomorot MeHo —— o
onuii 3aBepLUeHHs Yepes.

e 3MeHWTE Yac, HaTucKauu niBy
nporpamHy Knasillly, AOKV Ha gucnnei He
Bigobpasutbcsa Bumk

13.8 3axucT Big AocTyny Aitei (3

3aBasku Ui onuii MOxHa nonepeanTu
BMMNaAKoBe BMUKaHHA npunagy AiTbMu.

LLlo6 akTMBYBaTH Li10 OMLil0 BUKOHaNTE

HacTynHi gii:

¢ TOpKHITECA NporpamHoi knaeiwi MeHo ——
Ta NnoBepTanTe nepemmnkay, 4oku Ha
ancnnei He BigobpasuTbesa onuia 3axuct
Big JOCTyny AiTen.

Child lock

)

OFF

* Lto onuito MOXHa YBIMKHYTW, TOPKHYBLUWCb
npaBoi NporpamMHoi knaeili D

* [licns yBiMKHEHHSs OMLii NporpamHi
KIaBillli Ta CEHCOPHUI eKpaH
BMMUKaOTLCA. MoXHa BUMKHYTU npunag
3a JONOMOroK KHOMKM YBiMK./BUMK..

* [o HaTucHeHHs kHonku CTapT/Maysa
npvnag He MoxHa byae yBiIMKHYTW.

Y ueHTpi gucnnes BinobpaxkaeTbCst 3HAYOK

3axucT Big gocTyny AiTen.

3h 20min ©

Cottons

&
16006

§30°
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®

Mpunapg 3anam’aToBye BMOIp Uiei onuii
nicns BAMKHEHHS.

* Yepes aBi cekyHan Ha gucnnel
Bio6pasuTbCst 0OpaHuin LnKn SK
YNOONEeHN LUK, KM NO3HaYaeTbes
cepuem y BepXHil YacTUHI ekpaHa.

LLlo6 me3akTuByBaTH LitO OMUit0 BUKOHANTE

HacTynHi Aaii:

*  YTpumyiTe npaBy NporpamHy KnasiLly D
npotarom 3 cekyHA. BigTBoproeTbes
3BOPOTHUI BigsiK.

&

Hold OK for 3s to
disable child lock.

Cancel OK

®

[icna BUMKHEHHS onuii Ha gucnnei
Bigobpa3nTtbes iHdopMmauis, SK i 4o
YBIMKHEHHS,

3h 20min ©

Cottons
max 5kg

§30° 16006

13.9 Yno6neHi

SK BCTaHOBUTU yNIOGNEHUI LUK
MoxHa 36epert 4o TpbOX ynobneHnx
LMKnIB.

@

3a NpoMOoBYaHHsIM He 36epexeHo
XKOOHMX YNOBNEHUX LMKIB.

TopkHITECA NporpamHoi knaeiwi MeHro Ta
noesepTanTe nepemMukad, AoK1 Ha gucnnei He
Bigobpasuntbca onuis Ynobnexi.

LLlo6 36epertu ynobneHni Lukn:

+  BubepiTb 0gHE 3 TPLOX NOPOXHIX NOMIB,
TOPKHYBLUWCb NPaBOi NPOrpamMHoi knasiLui
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@

AKLLo BM Xo4eTe 36epertv HacTynHuUi
yNoOneHni Lukn, asTomaTuyHo byae
BKa3aHe nepLue NOpPOoXHE rnone.

Ak 3aMiHUTK yNOGNEeHUN LK
MoxHa 3amiHUTK ynobneHi Luknu:

* [loBepHiTb Nepemukady, o6 BnubpaTtn
OfiHe 3 TPbOX MofniB, AKi NOTPIOHO
nepesanucaTu.

» [igTBepabTe CBil BUGIP, TOPKHYBLUMCH
npaBoi NPOrpamHoi KnasiLui.

* Yepes aBi cekyHan Ha gucnnel
Bio6pa3nTbCst 0OpaHuii KN SK
YNOONEeHNIA LUK, KM NO3HaYaeTbLeA
cepuem y BEpXHil YacTUHI ekpaHa.

Hemoxnueo Buganutu Bawl yniobneHui

LMK Ha npunagi.

@

LLlo6 Buganutun ynobnexnii umkn,
HeobXiAHO BUKOHATU CKMAAHHS
HanalTyBaHb npunagy A0 3aBOACHKUX
abo Le MoXHa 3pobuTn Yepes 4oaaTok.

Ak oTpumaTtu goctyn Ao ynitobneHoro
uukny

LLlo6 oTpumatn goctyn go yniobneHmx uuknis
3i cnucky nporpam, NoBEpPHiTb Nepemukay
niBopyu.

@

Akwo nons 3anHsaTi, byae BigobpaxeHo
nepLunii yniobneHuii Lukn, a noTiv
Opyrun i, HapewTi, TpeTin.

@

AKWO Nons NOpoXHi, 3’ABUTbCA Nigkaska
oo 36epexxeHHs1 HOBUX YroBneHnx
LMKIIB.




14. HANALUTYBAHHA

14.1 HanawTyBaHHSs

Y ubomMy naparpadi NOACHIITECA OCHOBHI
HanawTyBaHHS npunaay.

—————— — — —

Machine Settings

o

Edit

TOpPKHITECA NpaBOi NPOrpamHoOI KnasiLwi
Peparysatu, wo6 oTpumaTt gocTyn oo
HanawTyBaHb.

®

Yepes 10 cekyHA HEAKTUBHOCTI Ha
aucnnei BigobpaxaeTbCs rofoBHUIM
eKkpaH 3 06paHoto NPorpamoto.

14.2 HanawTyBaHHa MoBa @

MoxHa 3MiHUTKM MOBY Aucnnes,
NPOKPYTMBLUM CMINCOK LUNSXOM NOBEPTaHHS
nepemukaya, wob 3HanTn NoTpiGHY MOBY.

* BwubepiTb ii, TOPKHYBLUNCH NpaBoOi

nporpamHoi Knasitwi a
* [loBepHiTbCca 4O NONepeaHbOro NogaHHA

<, TOPKHYBLUKUCb NiBOT NPOrpamHoi
KnasiLwi D HaTtucHiTb nporpamny

knasiwy MeHio =, w06 nepenTn 4o BikHa
nepernsay ronoBHOrO MeHH0.

®

[Mpn noBepTaHHi Nnepemrkaya BUOpaHy
MoBy Byae BMAineHo Ha aucnnel.

14.3 Wi-Fi &

3a ponomoroto Liei onuii MoXHa peaarysatu
HanawTtyBaHHa Wi-Fi.

TOpKHITECA NPaBOi NPOrpamHoi KnasiLui D
o6 oTpMMaTK JOCTYN A0 HanalwTyBaHb.
MoxHa:

* YBiMKHYTU Mepexy Wi-Fi.
* [igknountrcs po iHwoi mepexi Wi-Fi

¢ BumkHyTn mepexy Wi-Fi.

@

[ns oTpuMaHHs goaaTkoBoi iHpopmauii
amB. po3ain «Wi-Fi — HanawTyBaHHs
NiAKNIOYEHHS»

14.4 AutoDose

3a gonomoroto Uiei onujii MoXHa pegarysaTu
HanawTyBaHHs AutoDose.

TOpPKHITBCS NpaBOi NPOrpamHoi KnasiLwi [:]
LWo6 oTpMMaTK JOCTYN A0 HanalTyBaHb.

@

[na oTpymaHHs goknagHiwoi
iHbopMmalii, o3HaroMTecs 3 po3Ainiom
«TexHonoria AutoDose (aBToMaTyHe
[03yBaHHSA)».

14.5 XopcTKicTb Boau A

3a JOoNOMOroo LbOro HanalTyBaHHA MOXHa
3MiHWTY piBeHb XKOPCTKICTb BOAMW.

LLlo6 3MiHUTK piBEHb:

*  TOpKHITbCA NiBOI NpOrpamHoi KnasiLwi D
nopy 3 inankaTtopom ', 106 3MeHLIUTK
YKOPCTKICTb.

*  TOpKHITECA NpaBOi NPOrpamHoi KnasiLi [:]

nopyu 3 inaukaTopom >, 1106 36inbWNTY
JKOPCTKICTb.
[MoBepHiTbL Nnepemukay, Wob nepentn oo
HaCTYMHOrO HanaLUTyBaHHS.

@

[ocTynHi cim piBHIB XXOPCTKOCTI.

14.6 Nom’saakwyBay Boaun S)

3a JonNOMOror LbOro HanalTyBaHHA MOXHa
3MiHMTK onuito MNMom’sakwyBay Boaw.
*  TOpPKHITbCA NPaBOi NPOrpamHoi KnasiLi

, Wob Bigpegarysatu onuito.
» [loBepHiTb Nepemukay, Wob Bigobpasntu
onuii:
a. Bumk
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b. TMpaHHsA
c. [lpaHHga + NonockaHHA
* BubGepiTb NOTPiIOHWIA piBEHb, TOPKHYBLUNCH

npaBoi NPOrpamHoi KnasiLdi [:]

®

[oBepHiTbCA A0 NonepeAHbOro NOAaHHS
<, TOPKHYBLUWCb MiBOi MPOrpamMHoi
KnasiLwi D HaTucHiTe nporpamHy

knasiwy MeHio =, wob nepentn o
BikHa nepernsgy rofloBHOIO MEHHO.

@

[MoBepHiTbCA A0 NonepeHbOro NoAaHHA
<, TOPKHYBLUUCb MiBOI MPOrpamMHoi
KnasiLwi D HaTucHiTe NnporpamHy

knasiwy MeHo ——, wob nepentn 4o
BikHa nepernsigy rofloBHOrO MEHIHO.

14.7 3BYyKOBIi CUrHanu KHONOK

3a gonomoroto LUbOro HanawTtyBaHHA MOXHa
BUMKHYTW 3BYK KHOMOK.

LLlo6 yBiMKHYTW/BUMKHYTM 3BYKOBi CUrHamnu:
*  TOpKHITECA NpaBOi NPOrpamHoI KnaBiLwi
, i BIANOBIOHWI iHAMKATOP YBIMKHETbLCSA

Drsumknytses K.
MoBepHiTb Nepemukay, Wob nepentn oo
HaCTYNHOro HanalUTyBaHHS.

®

3BYKOBUI CUrHanN KHOMKM YBIiMK./BUMK.
©) BYMKHY TV HEMOXINBO

14.8 CurHan npo 3aKiH4eHHA L

3a JonoMOror LbOro HanalTyBaHHS MOXHa
3MiHUTK CUrHan nNpo 3akiHYeHHS.

Llo6 yBiMKHYTU/BUMKHYTH 260 3MiHUTHU
3BYK:

*  TOpKHITECA NpaBOi NPOrpamHOI KnasiLwi

, wWob Bigpeaarysatu onuito.
* [loBepHiTb Nepemukady, wob BigobpasnTn

piBHi:

a. [osrun
b. CepegHin
c. Kopotkuii
d. Buwmk.

*  TOpKHITECA NpaBOi NPOrpamHOI KnasiLwi,
o6 Bnbpatn NOTPiOHMI 3BYK.
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14.9 AckpaBicTb gucnnero £

3a 4oNOMOroto LbOro HanalTyBaHHA MOXHa
3MiHUTK AcKpaBicTb Ancnneto.

LL{o6 3MiHWUTK piBEHb!

*  TOpKHITbCA NiBOI NpOrpamHoi KnasiLwi O
nopy 3 inankaTtopom ', 106 3MeHLIUTK
SICKPaBICTb.

*  TOpPKHITECA NpaBOi NPOrpamHoi KnasiLi C]

nopyu 3 inaukaTopom >, 106 36inbWNTY
SACKPABICTb.
[MoBepHiTb Nnepemumkay, Wob nepentu oo
HaCTYMHOrO HanaLUTyBaHHS.

@

[ocTynHo M'ATb piBHIB ACKPaBOCTI.

14.10 MociGHuku =1

3a gonomoroto uiei onuyjii MoXxHa nobauntun
KOPOTKi NOSICHEHHS [EAKNX (DYHKLIA.

[MoBepHITbL Nnepemukay nporpam i BUGEpPITb

OfHY i3 3a3Ha4YeHNX oML, TOPKHYBLUNCH

npaBoi NpPorpamHoi KnaeiLi D:

* Bcryn: iHopmauia npo naHernb
KepyBaHHs, SmartSelect 6"), nporpamu
nponaproBaHHSA, NporpamHi knasilli MeHto,

Pexvm guctaHuinHoro 3anycky.
*  WiFi: indbopmauis npo nprueaHaHHs.

@

[NoBepHiTbCA <& [0 rnoriepegHbLoro suay,
TOPKHYBLUWCb MiBOI MPOrpamMHoi KnasiLui

14.11 N'oguHn po6oTn

3a 4oNoMOro LbOoro HanalwTyBaHHS MOXHa
nepernsgatv FoamHn po6oTy BaLoro
npunagy.



®

[igpaxoBaHi roguHU He BMAANSTLCA
wnaxom HanawTyBaHHS CKMHYTI A0
3aBOACHKMX HanawTyBaHb 3a
3aMOBYYBaHHAM

14.12 HanawTyBaHHA CKUHYTI A0
3aBOACbLKMX HanawTyBaHb 3a
3aMOBYYBaHHAM

3a gonomoroto LbOro HanawTtyBaHHA MOXHa

CKMHYTU HanalwTyBaHHA Npunagy oo
3aBOACBKUX.

1. TOpKHITECA NpaBOi NPOrpamHOI KnasiLwi
, o6 yBifTK B ONuito.

15. WOAJEHHE KOPUCTYBAHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[OuB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6eaneku.

15.1 YBiMKHeHHSs npunany

1. BcTaBTe MepexeBy BUMKY B PO3ETKY
XUBNEHHS.

2. BigkpuinTe BOOONPOBIOHWIA KpaH.

3. HaTtucHiTb kHonKy YBiMK./BMMK.® n
YTPUMYMITE ii Kinbka cekyHa, Wwob
YBIMKHYTV npunag.

JlyHae KopOoTKMI 3BYKOBUIA CUrHar.

15.2 MNMepw HiXX BMUKaTK npunag

1. TllepekoHanTecsi B TOMY, LLO BUSKY
nia’eaHaHo 0O PO3ETKM.

2. T[lepekoHawiTecs B TOMY, LLO
BOZONPOBIAHUIA KPaH BiOKPUTO.

15.3 YBiMKHeHHSs npunagy

HaTuCHITb KHONKY YBiMK./BUMK. @ wob

YBIMKHYTV npunag. JlyHae KopoTKkuii 3ByKOBUiA

curHarn.

O6paHa 3a NPOMOBYaHHSIM Nporpama npwu
BMMWKaHHi MallMHK 3aBXAW € NporpamMmoto
Eco 40-60, HaBiTb nicnAa BUXoay 3 pexumy

OYiKyBaHHS.

2. TopKHITbCA MiBOI MPOrpamMHoi KnasiLui D
LWob ckacyBaTu gito.
3. TopkHiTbCSA NpaBoi NporpamMHoi knaeiLi

, o6 niaTBEPANTN CKUAAHHS
HanawTyBaHb.
BuKoHaHHA cknaaHHs 3anme Kinbka
CeKyHa,

@

HanawTyBaHHsi CKUHYTI 10 3aBOACHKMX
HanaluTyBaHb 3a 3aMOBYYBaHHSIM
BMAansie onuii NOCTiINHOro BUKOPUCTAHHS
Ta 36epexeHi ynobneri umknu.

Ha gucnnei BigobpaxaeTbcs iHopMalis npo

obpaHy nporpamy.
Brnvmae iHnamkaTop kHonkm CtapTt/MNaysa DIl

15.4 BcTaHOBMEHHS nNporpamm

Eco 40-60 - 3anponoHoBaHa 3a

NPOMOBYaHHAM Nporpama npu yBiMKHEHHi

npunagy, Ao IKOi BiHOCUTbLCA
iHdpbopmauisa Ha apnuky
eHeproedeKTUBHOCTI.

1. [MoBepHiTb Nepemmukayd nporpam Ha
BaxaHy nporpamy.
Yepes fekinbka cekyH Ha gucrinei
BigobpaxxaeTbcsi BikHO iHbopmalLii npo
nporpamy 3 Takoto iHpopmalLlieto:

A B Cc

I. 2h|5min DW

Cottons

max 9kg
M‘P" 16006
F E

YniobneHi, Ko BXe 30epexeHo.
TpwvBanicTe nporpamu

SmartLeaf

O6paHa nporpama

WBNAKICTb BimknumaHHs
Temnepatypa

MakcmMmarnbHe 3aBaHTaXKeHHS NporpamMu.

D
G

@mMmMoow>
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®

Takox Ha gucnnei oyayTb
BigobpaxxaTncst 4oOaTKOBI ONUii, SKLWO
BOHW YBIMKHEHI.

TOPKHITBCA iHLWOrO piBHA 3abpyAHEHHS

SmartSelect @ npaBopy4 Ha naHeni
KepyBaHHS.

nporpamy OCBKUTM Napolo MOXHa BMOpaTh B
30Hi SmartSelect.

®

KoxHoro pasy npv BUGOpI iHLIOro piBHA

SmartSelect @ BiH Oyae BigobpaxaTtuncs
NPOTArOM 2 CEKyH/, Y MOSIOXEHHi 7.

TakoX MoxHa:

1. TOpKHYTWCS NiBOI NPOrpamMHoi knaeiLi D

wo6 3miHnTn TemnepaTtypa
2. TopkHyTMCA NpaBOi NPOrpamHOl KnasiLwi

, W06 3MIHWUTK LWIBUAKICTb
BipxumaHHA @)

3. TopkHyTcs MeHro ——, 06 yBiliTK B
[04aTKOBI AOCTYNHI Onujii Ta BCTAHOBUTU
onHy abo fekinbka 3 HuX.

15.5 3aBaHTaXXeHHA GiNU3HU

* BiguuHiTe gBEpUATa Npunagy.

+  CrpyuyiiTe pedi, NepLu HixX KnacTu ix y
npunag.

» OpHa 3a 0gHOK 3aBaHTaxTe pedi B
bapabaH.

lMepekoHariTecs, Wwo B 6apabaH He

3aBaHTa)keHo HaaTo GaraTo GinuaHu.

» LinbHO 3akpuiiTe oBepusTa.
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/\ YBATA

- MNepekoHanTecs, LWo 6innsHa He
3allemMumnacsa Mixk yLinbHIoBaveM i
asepudatamu. [CHye puauk NpoTiKaHHSA
BOAM Ta MOLIKOIKEHHS Binn3Hun.

- MpaHHs ayxe 3abpyaHeHoro oasry 3
BENUKNMU NAsIMamu xupy abo 3
BMKOPWCTaHHSAM apomaTtun3aTopis MOXe
NPU3BECTUN A0 NOLUKOMKEHHS T'YMOBUX
Aetanen npunagy.

15.6 JogaBaHHA MUIOYOro 3acody i
nobaBok

@

Mu pekomeHayeMO He nepesuLLyBaTh
MaKCMMarbHO 3a3Ha4yeHui piBeHb

(MAX).

1. Bigkpuiite gosatop mutoyoro 3acoby.

2. 3acunTe NOpOLLKOBUIA MUOYUIA 3acib y

BigaineHHs w [Npwn BUKOpUCTaHHI
pigKoro Muo4oro 3acoby, AuB. po3ain
«[logaBaHHs pigkoro Muo4oro 3acoby».

3. 3a 6axaHHAM HanuiiTe NOM'AKLIyBaYy
TKaHWH Y BigQINeHHs QB



[opaeaHHsA pigkoro Muio4oro 3acooy

1. BcraBTe HanexHui KoHTenHep Ang
pigkoro mutoyoro 3acoby.

'
27

2. HanunTte pigkuii Mutoumii 3acio y
BiAAINEeHHS ILI

3. 3akpuiiTe gosaTtop MmutoHoro 3acoby.
15.7 3anyck nporpamm

TopkHiTbesa kHonkn CtapT/May3a >l | wo6
po3noYvaT BUKOHAHHSA MPorpamMu.
BignosigHwii ingukaTop NpunuHsie GnmmaTtn
Ta 3anvLaeTbCs BBIMKHEHUM.

Mporpama 3anyckaeTbcs, ABEPUATA
3abnokoBaHo. Ha ancnnei Bigobpaxaetbca

inaukaTop <C.

@

[MpoTarom KOPOTKOro Yacy, Nokv nNpunag,
HamnoBHIOETLCS BOAO, MOXeE MpaLoBaTh
3MMBHUI HacoC.

15.8 Bu3Ha4yeHHs obesAry
3aBaHTa)XXe€HHA 3a TEXHOJIOriEl0
SensiCare System

@

TpuBanictb nporpamu, sika
BijoGpaxkaeTbCa Ha gucnnei, CTocyeTbCA
cepeaHbLOro/BenIMKOro 3aBaHTaXXeHHS.

Micns TopkaHHs kHonku CtapT/lMaysa D1l
iHOMKaTOp MakcMMarnbHO 3asiBNEHOro
3aBaHTaxeHHsi 3racae, a SensiCare System
NoYVHaE BU3HAYEHHS 3aBaHTaXEHHS
6inn3Hn:

1. [llpunag Bu3Havae 3aBaHTaXKEHHS y
nepwi 30 cekyHa.

2. {IKWO BUSIBNEHO NepeBaHTaXeHHs,
nonepeaxeHHs BigobpaxaTnmeTbcs
npotarom 30 ¢, nepLu HixX gucnnen
noBepHeTLCSA A0 NONepeaHbOoro Buay.

3. Nig vac uiei asun bapabaH WBMAKO
obepTaeTbes.
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4. Tpwueanictb nporpamu moxe 6yTu
BiAMNOBIAHO CKOpUroBaHa y Gik
30inblUeHHs abo 3ameHLweHHs. e yepes
30 cekyHa npunag noyvHae
3arnoBHIOBATHCS BOAOH).

HanpukiHui BU3HAYeHHS 3aBaHTaXeHHS, Y
BUNagKy nepeBaHTaXeHHs1 6apabaHy
npunag MoxHa nocTtaBuTL Ha naysy Ta
BUMHATY 3aliBi peyi.

Micns Toro, sik 3aiBi peyi 6yayTb BUNYYeHi,

TOPKHITbCS KHONkM CtapT/May3a D>l | wob
3HOBY 3anycTutu nporpamy. ®asy SensiCare
MOXHa MOBTOPIOBATH A0 TPbOX pasiB (aMB.
nyHKT 1).

Baxnuo! AKLO KINbKICTb 3aBaHTaXEHOI
6inn3Hun He Byae 3aMeHLweHo, nporpama
npaHHSA PO3NOYHETLCH, He3BaXal4yM Ha
nepeBaHTaXeHHs. Y LboMy BUMNAAKy
HEMOXIMBO rapaHTyBaTu HaMKpaLLi
pesynbTaTh NpaHHs.

®

Mpr6nm3Ho Yepes 20 XxBUNUH nicns
noyaTtky nporpamu TpuBanicTb Nporpamu
MoXe OyTu 3HOBY CKOperoBaHa 3anexHo
BiZ BOOOMNOrNMHAa4YMX BNacTuBoCcTen
TKaHWH.

®

dyHkuia SensiCare System He gocTtynHa
Ansi BCiX nporpam, Hanpuknazg: BosHa/
Lok, MonockaHHsa Ta nporpam 3
KOPOTKOIO TPMBAniCTHO.

15.9 MNMepepuBaHHA nporpamu Ta
3MiHa onuin

Konwu nporpama BUKOHYETHCS, MOXHA 3MIHUTK
nuwe gesiki onuii:

1. TopkHiTbCca kHoMkn CTapT/Maysa DIl

Bbnumae BignoBigHWi iHankaTop.

2. 3miHiTb onuji. IHbopmauist Ha ancnnei
3MIHIOETLCS BiAMNOBIAHO.

3. 3HoBy TOpkHiTbCA kHONkM CtapT/May3a

DIl

BuKoHaHHS nporpamu npaHHs
NPOAOBXUTBLCS.

638 YKPAIHCbKA

15.10 CkacyBaHHA aKTUBHOI
nporpamm

1. HaTucHiTb kKHoMKy YBiIMK./BuMK. (D o6
ckacyBaTu nporpamy Ta BUMKHYTU
npunag.

2. 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY YBIiMK./BUMK. @,
o6 yBIMKHYTW npunag.

Tenep MOXHa BCTaHOBWTW HOBY Mporpamy

npaHHsi.

@

Axwo dasa SensiCare yxxe BUKOHaHA, i
npunag no4as 3anoBHIOBATHCS BOAOH,
HOBa nporpama noynHaeTbcs 6e3
noBTopeHHA da3m SensiCare . Boga i
MUIOYMIA 3aci6 He 3MMBalOTLCS 3 METO
YHVUKHEHHSI MapHuX BUTpaT. Ha gncnnei
BiZOOpaxxaeTbCcst MakcumarbHa
TpMBanicTb NPoOrpamu, sika OHOBIIOETHLCSA
npun6nu3Ho Yyepes 20 XBUIMH Micns
rnoyaTtky HOBOI Mporpamu.

15.11 BigkputTa OBepuUAT —
OoAaBaHHA peyen

AKWo Ha gucnnei 3'aBNsSeTbCS NOBIAOMITEHHS

npo Te, Wo MoXHa Aofaty abo BUAHATK peui,
ABepusaTa MOXHa BiAYMHATU.

Mig yac BUKOHaHHS nporpamun abo
BiZKnaZeHoro 3anycky ABepusita npunagay
3abnokoBaHi. Ha gucnnei BigobpaxaeTtbest

iHankaTop <©.

@

AKLlo TemnepaTtypa Ta piBeHb BOAN B
6apabaHi 3aHaaTo BUCOKi Ta (abo)
bapabaH goci 06epTaeTbCs, BiAUYNHATH
OBepusiTa He MOXHa.

LLlo6 nogaTtn abo gictaTtn peui:

1. TopkHiTbca kHonkn CtapT/lMay3a DIl
Ha gucnnei sracHe BignoBigHWi iHQMKaTop

6nokysaHHs asepuat <,

2. BiguvHiTb ABepusiTa npunagy. Y pasi
HeoOxigHOCTi AofanTe abo BURMITL pedi.
3aunHiTb ABepusiTa i TOPKHITBCA KHOMKK

Crapt/lNaysa DI
BukoHaHHs nporpamu abo BigknageHoro
3anycKky NPOAOBXUTLCS.



15.12 3aBepLueHHA BUKOHAHHA
nporpamu

[Micns 3aBepLUeHHs nporpamu npunag,
aBTOMaTUYHO 3YNMUHAETLCSA. JTyHaloTb 3BYKOBI
curHanm (sIKLLo BOHM akTUBOBaHI). Ha
avcnnei BinobpaxaeTbcst BukoHaHo,
3anoBHeHa MiHig Xo4y BUKOHaHHA Ta
nosigomneHHs Buaanutn ogsr.

IHankaTop kHonkn CtapT/Maysa D11 3racae.

[BepusaTa po3brokosyoThCa, i iHankaTop <°
3racae.

1. HaTWCHITb KHOMKY YBiMK./BUMK. (D Lobm
BUMKHYTW npunag.

YUepes N'ATb XBWIWH MiCNs 3aBEpLUEHHS

nporpamun yHKLis eHepro3bepexeHHs

aBTOMaTUYHO BUMMKAE Npunag.

®

[Mpn NoBTOPHOMY BBIMKHEHHI Npunagy BiH
nponoHye Eco 40-60 sk nporpamy 3a
npomoBYaHHAM. [oBepHITb Nnepemukay
nporpam, o6 BCTAHOBUTW HOBUI LMK,

2. BunmiTb 6inn3Hy 3 npunagy.

3. TlepekoHainTecs B Tomy, Lo 6apabaH
NOPOXHIN.

4. 3anuwTe gBepudTa Ta 403aTOp MUNHOIO
3acoby Tpoxu BigKpuTUMK, o6 3anobirtn
nosiBi NAICHSABN I HEMPUEMHUX 3anaxis.

15.13 3nMBaHHA Bogu nicna
3aBepLUEHHS LUKy

Akwo obpaHo nporpamy abo gyHKLito, nicns
3aBEepLUEHHS sIKOT BoAa 3anuwiaeTbesi B 6aky
nicns OCTaHHLOro NOMOCKaHHS, Nporpama
3aBepLumnacs, ane:

* Ha gncnnei Binobpaxaetbcsa ¢asa
3nMBaHHs, | ABepusATa 3abnokosaHi <.

* |HgukaTop kHonku CtapT/May3a DIl
NOYUHAE MUTTITU.

16. 0OMNMA4 TA YACTKA

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!

[uBs. po3ainu 3 iHopmaldieto woao
TEXHiKkn 6e3neku.

« bBapabaH obepTaeTbcs 3 piBHOMIPHUMM
iHTepBanamu gns Toro, o6 3anobirtu
MnosiBi CKNagokK Ha BinuaHi.

» [BepusaTa 3anuwarTbCcsa 3abrnokoBaHUMM.

* o6 BigumHnTK aBepudaTa, Tpebda 3nuTn
BOAY.

15.14 ®yHkuia Stand-by (pexum
O4iKyBaHHS)

PyHKLA «Pexnm o4dikyBaHHS» aBTOMaTUYHO
BMMUKAE Npunag Anst 3HWKEHHS CNOXNBaHHS
€neKTpoeHepril y HaCTYNHUX BUNaakax.

* Bu He KopucTyeTecsi npunagomM npoTsrom
5 XBUNWH, KON He BUKOHYETbLCS XOAHa
nporpama.

HaTuCHITb KHONKY YBiMK./BUMK. (D o6
3HOBY BBIMKHYTU npunag.

¢ Yepes 5 xBUNWH Nicns 3aBepLUEHHS!
nporpamu NpaHHs.

HaTuCHITb KHOMKY YBiMK./BMMK.®, o6
3HOBY BBIMKHYTU Npunag.

[Mpwn BMBeAeHHI Nnpunagy 3 yHKLii
o4ikyBaHHs1 06paHo0 3a NPOMOBYAHHSAM
nporpamoto 3aexam 6yae Eco 40-60.
[MoBepHiTb NnepemMukay nporpam, o6
BCT@HOBWTW HOBWIA LWKIT.

@

Ao obpaHo nporpamy abo yHKLito,
nicns 3aBepLUEHHs K0T BoAa
3anuwaeTbes B 6apabaHi, hyHKLisa
«Pexum ovikyBaHHS» He BUMMUKaE
npunag, wob HaragaTtv Bam npo
HeobXigHICTb 3nnBY BOAW.

@

Axwo yBimkHEeHO dyHKuito «Wi-Fi 3aBxaun
BBIMKHEHOY, NMULLE iHOMKaTop =
nepiognyHO BMUKAETbCS Ta
BUMUKAETLCS.
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16.1 Npadbik nepiognyHoro
OUMULLEHHS

MepiognyHe YnLLEHHA gonomarae
NOAOBXUTU TEPMiH CNyX6u Balioro
npunagy.

[Ticnsa KoXHOro uMkny 3anuwante asepuata
Ta Jo3aTop MUIMHOro 3acoby 3nerka
BiOKpUTUMY, W06 3a6e3neunTy LMpKynsLio
MOBITPS Ta YCYHYTU BONOry BCEpPEAVHI
npunagy.

AKwo npunag He BUKOPUCTOBYETLCSA
NPOTSIrOM TPMBANoro Yacy, nepexkpunte
BOJOMPOBIAHWI KPaH i BUTATHITb BUMKY 3
PO3ETKM.

OpieHTOBHMI rpadik nepiognyHoro
OUULLEHHS:

BupaneHHs Hakuny [Bivi Ha pik

MpodinaktuyHe npaHHs  OauH pa3 Ha MicsAub

OuneHHs yulinbHioBaya  KoxHi aoBa micsui

asepusar

OunieHHs 6bapabaHa KoxHi aBa micsaui

OuuLLeHHs1 go3aTopa [givi Ha pik
MutoYoro 3acoby Ta Biaai-

NeHHsA Ans coni

OuneHHs DinbTpy [Bivi Ha pik
3MIMBHOMO HAcocy

OunLLLeHHS BMYCKHOrO [Bivi Ha pik

Lwnawxry Ta dinbTpa Kna-
naHa

16.2 BuganeHHs CTOPOHHIX
npeamertiB

®

[Mepen 3anyckom LMKy CNOPOXHITb
KMLLEHi Ta 3aB'SXiTb BCi HE3aKpinneHi
enemeHTu. une. «3aBaHTa)XeHHs
OinnsHn» B po3aini «Mopagu Ta
pekomeHaaL,ii».

Bupganite CTOpOHHI NpeameTn (Hanpvknaga,
MeTaneBi CKPIMKu, KHOMKW, MOHETU TOLLO), SKi
MOXyYTb OYTV 3HaNAEHI B yLUiNbHIOBaYI
nBepudar, dineTpax i 6apabani. [ms. po3ginu
«YLWinbHoBaY ABEPUAT 3 NOABIMHUM
yTpumyBayemy, «YuwieHHs 6apabaHay,
«lpoyyLLEHHS 3MMBHOrO Hacocy» Ta
«OunLLEHHS1 BNYCKHOTrO LWaHry Ta inbTpa
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KnanaHa». 3a HeobXiAHOCTI 3BEPHITLCA A0
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOTO LEHTPY.

16.3 YneHHS 30BHILLHIX
NOBEPXOHb

OunwanTe npunag nuwie M’sikuM MUIOM i
Tennow BoAok. Butuparite Hacyxo BCi
NOBEPXHI.

He BukopucToByiTe MeTanesi moyanku abo
abpa3svBHi MmaTepianu.

/\ YBATA

He BrKopuCTOBYITE CNMPT, PO3YUHHUKN
4Yn XiMiYHI TPOaYKTL.

/\ YBATA

He ouuwynte meTanesi NOBEPXHI
MUKOYMM 3ac0B0M, SIKUIA MICTUTB XIOp.

16.4 BupaneHHs Hakuny

@

AKLWO BU perynsipHoO BUKOPUCTOBYETE
cinb ansa akTuBauii TexHonorii
SoftWater, npoueaypa BuaaneHHs
HaKumny, onvMcaHa y gaHomy ab3aui, He
noTpi6Ha.

@

AKwo Boaa y BaLWOMy perioHi BUCOKOI
abo cepeaHbOI KOPCTKOCTI,
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
noM’siKLLYBaYy BOAM ANs npanbHUX
MaLUvH (iHOAI BUAANso4un Hakun).

PerynsapHo ornagavite 6apabaH Ha npegmeTt
HasBHOCTI Hakuny.

@

3aBxan JOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN,
HaBeJeHMX Ha ynakoBLji Lux 3acobis.

16.5 MNMpocdpinakTnyHe npaHHA

YacTe Ta TpuBasne BUKOPUCTAHHS Nporpam 3
HM3bKOK TEMMNePAaTypPOIo NPaHHS Ta KOPOTKUX
nporpam Moxe npu3BecTu A0 BiaknageHb
npaneH1x 3acobis, BOpCy, pocTy GakTepin Ta
YTBOpEHHs GionniBku BcepeanHi 6apabany i
6aKy, L0, B CBOI Yepry, MOXe CrpUYNHATH
HEMNpPUEMHUIA 3anax Ta UBinb.



[na ycyHeHHA Takux BigknageHs Ta
NPOBEAEHHSA TFEHIYHOro OYULLIEHHS
BHYTPILUHbOI YaCTUHW Npunagy MiHiMym OfuH
pas Ha MicsiLb 34iMCHIONTE XONOCTE NPaHHS:

1. Bwuimitb ycto 6innsHy 3 6apabaHa.

2. 3anycrTiTb nporpamy npaHHs 6aBOBHAHUX
peuyeli i3 MakcHMarnbHOK TeMNePaTyporo
BOAM Ta HEBENMKOH KiMbKICTIO NpanbHOro
nopoLuky abo, 3a HassBHOCTI, 3anycTiTb
nporpamMy OuuLLEeHHSsI MaLLl..

16.6 YwinbHOBa4y gBepuAT

Lleri npunag po3pobneHo 3 cucteMoro
3MMBY, WO OYULLYETLCA CaMOCTiNHO. Lle
[03BOJISIE BUMMBATK BONOKHA, Ki BUMagatoTb
3 0dry, pa3om 3 Bogot. PerynsapHo
ornsigaTe yuwinbHoBad i 3a HeobxigHoCTi
OYULLANTE NOro, SIK ONMUCAHO Ha CXEMi HMXKYE.
MoHeTw, ryasviku, iHWwi gpibHi npegmeTn
MOXHa AiCTaTh HanpuKiHLi LyKny.

YuncTbTe noro 3a notpedu, BUKOPUCTOBYHOUM
amiavyHuiA M1YMIA 3aci6, Wob He nogpsinatu
NMOBEPXHH0 YLLiNbHI0BaYa.

®

3aBxan 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN,
HaBeLeHMX Ha ynakoBLi Lux 3acobiB.

16.7 OumnweHHA 6apabaHa

PerynsipHo ornsigarite 6apabaH, o6
3anobiratn yTBOPEHHIO HebaxaHnx
BigKnageHb.

Ha 6apabaHi MOXyTb yTBOPUTUCS
BiAKNa[EHHs ipXi Yyepes ipXKaBiHHA
CTOPOHHBLOrO NPeAMETY, KU NoTpanue 3
6inn3Ho0 Nig Yac NpaHHs, a Takox Yepes
KOPWCTYBaHHSA BOAOMNPOBIAHOK BOAOHD, LLO
MiCTUTb 3ani30

OuuncTiTe 6apabaH cneyjiansHMMKU 3acobamu
ONsA HepXaBgitoyoi cTani.

@

3aBxan AOTPUMYATECH IHCTPYKLIN,
HaBeJeHMX Ha ynakoBLji Lux 3acobis.
He uncTitb 6apabaH KMcnoToBMiCHUMU
peyoBMHAMUM NPOTU BANMHAHUX
BiAKNageHb, a Takox 3acobamu, Lo
MICTATb XJIOp YK 3ani3o, i MeTanesMMmm
MoYankamu.

Ona PEeTeENbHOro OYNLLEHHA:

1. OuncrTite 6GapabaH cneuiansHUMK
3acobamu Ana Hepkasitoyoi cTani.

@

3aBxan AOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN,
HaBeLEeHMX Ha ynakoBL,i Lux 3acobiB.

2. BunmiTb ycto 6inu3Hy 3 6apabaHa.

3. [oparite Bpy4YHY HEBEMUKY KiNbKiCTb
NOPOLLKOBOro MMoYoro 3acoby abo
cneujanbHOro 3acoby B MOPOXHi
©6apabaH, abv BUMUTM Oyab-SKi 3anuLLKK
3acobiB AN OYNLLEHHS.

@

IHoAj HaNPUKIHLI LMKy Ha Avcnnel Moxe

FABUTUCS 3HAUOK < Lle pekomeHaaLlis
BMKOHaTW «ounLLeHHs 6apabaHax. Micns
ounLeHHs bapabaHa Le NoBigoMIEHHS
3HUKHE.

16.8 OuMLLeHHsA go3aTopa MUKOYOro
3aco0y Ta BipAineHHs ana coni

@

[Mepen ounLeHHsIM nepekoHarTecs, LWo
BCi BIAINEHHS MOPOXHI.

LLlo6 3anoBirtv MoXNMBUM BigKNageHHAM
NPUCOXNOro 3acoby ANsi NpaHHs, 3ropHYTOro
NnoM’siKLLyBaYva TKaHWH, YTBOPEHHIO LBIMi B
po3artopi 3acoby ansi npaHHs Ta
BiZlKNageHHo coni y BiaaineHHi ans coni,
KOXHi iBa MicCsiLli BUKOHYITE TaKy npouenypy
OYMLLIEHHS, SIK MOKa3aHO Ha 3a3HayveHnx
HIKYe cxemax:

1. Bigkpuiite noTok go3aTtopa. HaTucHiTb
dhikcaTop, Ak NokazaHO Ha MarstoHKy, i
BUTAMHITb NOTOK.
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2. BunmiTb BCTaBKy Ans NOM'sKWyBaya 4. T[lepekoHanTecs, WO BCi 3anmLLKn
BOAW, SKLLO il BCTAaBNEHO, 3 KOHTENHEPY MUIOYMX 3acobiB BUAaneHo 3 Hili ans
ONS pigKoro MyYoro 3acoby. MUIO4Oro 3acoby. Bukopuctosyite
raHyipky.

5. T[lepekoHaviTecs, WO BCi 3anNuULLK/
MUIOYMX 3acobiB BUAANeHo 3 BEPXHbOI Ta
HWXKHbOI YaCTUHU Hilli AN NoTKa.
OunCTIiTb HilLy 32 JOMNOMOrOK HEBENUKOT
LLiTKM.

3. BumwuiiTe NoTOK Ta yci BCTaBku nig,
NPOTOYHOIO BOZOHO.

6. BcraBTe NoOTOK ANA MuUo4mMx 3acobiB Ha
HanpsAMHI i NiQWTOBXHITb, W06 BiH cTaB
Ha Micue. 3anycTiTb nporpamy
nonockaHHs 6e3 6inu3Hn B 6apabaHi.
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16.9 OunLleHHs (inbTpa 3NMMBHOIO
Hacoca

/N\ MOMNEPEDXEHHS!
Big’egHariTe BUNKy Bif pO3eTKU.

2. TlocTaBTe MUCKY UM iHLLY EMHICTb Mig

OTBOPOM 3MIMBHOr0 Hacoca Ans 3mpaHHs
BOAM, LLO BUTIKaE.

3. Bigkpwiite %onob y HanpsMKy OOHU3Y.

Mig yac BuTaraHHa cinbTpa 3aBxan
TpMManTe Nopyd raHyipky, wob ButepTn
pos3nuTy BOAY.

®

PerynsapHo nepeBipsanTe 3nMBHUIA HAacoc
Ta TpYManTe 1Moro YNCTUM.

OuncTiTh hiNbTP 3NMBHOTO Hacoca, SKLLO:

» [punag He 3nuBae Boay.

» bapabaH He obepTaeTbCs.

* [lpunag BYAae He3BUYANHWI LLYM Yepes
6110KyBaHHS 3NMMBHOMO Hacoca.

*  3'9BNSAETLCS MNOBiAOMMEHHS
[MepekoHaviTecs, Wo inbTp 3N1BY He
3acMiyeHo.

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

* He 3HimanTe ginbTp nig Yac poboTtu
npunagy.

*  He ouuwwynTe 3nMBHUIN HacoC, SKLLO
BOAa Yy npunagi rapaya. 3avekante,
AOKM BOAA OXONOoHe

4. [loBepHiTb PiNbTP NPOTU FOAUHHWUKOBOI

cTpinku Ha 180 rpagycis, Wo6 BiaKpUTK
oro, He 3Himaroun. 3avekarite, JOKM
BOJA BUTEYE.

BukoHanTe gii, onucaHi B HaCTynHuX
cxemax, Wob6 o4yncTuTu (hinbTp Hacoca:

1. Bigkpuinte KpuLKy Hacoca.

YKPAIHCbKA 643



5. Konu mucka 3anoBHUTLCS BOAOIO,
NOBEPHITb (PINbTP Ha3az Ha CBOE Micue i
CMOPOXHITb NOCYA.

6. [loBTOpiTb kpOKK 4 i 5 oOKM BOAA He
nepecraHe BUTIKaTK.

7. TloBepHiTb inbTP NPOTN FOANHHUKOBOT

8. Y pasi HeobxigHOCTI, BUAanitb Bopc Ta
iHLWi 06’eKTU 3 Hili inbTPY.

9. [llepekoHanTecs, WO nonartka Hacoca
obepTaeTbcA. AKLWO BOHA He
0o6epTaeTbCs, 3BEPHITLCH B
aBTOPU30BaHWIA CEPBICHUI LEHTP.

Vs

11. BcTaHoBIiTb inbTp Ha Micue y crneuianbHi
HanpsMHi, noBepTa4m 1oro 3a
roOVHHMKOBOLO CTpinkoto. Mogbante npo
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Te, Wob dinbTp 6yB NpaBuMnbHO
3akpy4eHuit. Lle noTpibHo, wob 3anobirtu
BUTiIKaHHIO BOAM.

AKLLO BM 3MBAETE BOAY B EKCTPEHOMY
nopsaky, NoTpibHO 3HOBY BBIMKHYTK CUCTEMY
3MMBaHHS:

a. [opanTte 2 nitTpy BOAM Y BiaAineHHS
A1 OCHOBHOrO MpaHHs gosatopa
MUOYOro 3acoly.

b. 3anycTiTe nporpamy, o6 3nmMTn
Boay.

16.10 OumLLeHHA BNYCKHOrO LUfaHra
Ta hinbTpa KnanaHa

PekomeHayeTbecs ABa pasu Ha pik oumLLyBaTm
GinNbTPW BNYCKHOrO LWAaHry Ta KnanaHda ans
BMAaneHHs BigknageHb, L0 HaKoNUYyTbCA
3 yacoMm. BukoHaiiTe fii, onucaHi B HacTynHWX
cxemax, Wwob ouncTuTn inbTpu:

Big'eqHanTe wnaHr nogavi Boau Big
KpaHy Ta O4UCTITb PinbTp.



2. Bip'egHaiiTe wnaHr nogadi Boaum Big
npunagy, nocnabvsLuy Kpyrny ramky.

3. 3a gonomoroto 3y6OHOI LWiTKN OYNCTITh
GinbTp KNanaHa y 3agHii YacTuHi
npunagy.

4. TlpveaHyoun WnaHr Hasag oo 3afHbol
YacTMHU Npunagy, NOBEPHITb NOro BNiBO
abo BNpaBo (He y BepTMKasbHY MO3uLiito)
B 3aNEXHOCTI Bif NONOXEHHSs
BOZOMPOBIAHOIO KpaHy.

16.11 EKcTpeHe 3NIMBaHHA

Akwo npunag He 3nvMBae Boay, BUKOHANTE
npouenypy, onucaHy B po3aini «4uweHHs
3MIMBHOTO Hacocy». 3a HeobXigHOCTI
NMOYUCTITb HacocC.

SAkwo BY 3n1BaeTe BoAY B €KCTPEHOMY
NopsiAKY, NOTPIBHO 3HOBY BBIMKHYTW CUCTEMY
3MMBaHHS:

1. [HopanTe 2 niTpn Boan y BiaaineHHsa ans
OCHOBHOIO NpaHHs 403aTopy MUIOYOro
3aco0y.

2. 3anycrTiTb Nporpamy, Wwob 3nuTn Boay.

16.12 3ano6ixHi 3axoau NpoTn
3amep3aHHA

Axwo npunag ycTaHOBNEHO B MicLi, Ae
TemnepaTypa Moxe AOoCAraT 3HayYeHb
6nu3bko 0°C abo nagatn HkYe, 3nNuinTe
BOAY, WO 3anMLmnnach y ByCKHOMY LUAaHry
Ta 3MIMBHOMY HaCOCi.

1. BuTArHiTE BUNKY 3 €NEKTPUYHOT PO3ETKN.

2. 3akpuinTe BOOONPOBIAHUIA KpaH.

3. BcraHoBiTb 06MaBa KiHLi WnaHry nogai
BOAM B MUCKY abo iHLLY EMHICTb Ta
3avekariTe, JOKM BOAA BUTEYE 3i LUNAHTY.

4. CnOpOXHiTb 3MMBHWI Hacoc.
3acTocyBaHHS NpoLeaypy eKCTPEHOTO
3NMBaHHS.

5. T[licnga Toro siK 3nMMBHMI Hacoc
CMOPOXHUTLCH, 3HOBY BCTaBTE LUMAHT
nopadi Boau.
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/N\ MOMNEPEOXEHHS!

[NepekoHanTecsa B Tomy, O
TemnepaTypa nepesulye 0 °C, nepLu Hix
3HOBY BUKOPWCTOBYBaTW Npunag.
BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
306UTKN, CNPUYMHEHI HU3BKUMU

Temnepartypamu.

17. YCYHEHHA NMPOBJIEM

/\ NMOMNEPEXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao

TexHikun 6e3neku.

17.1 Kogn nonepenXeHb i MOXITMBI HECNPABHOCTI

Mpunapa He 3anyckaeTbest abo 3ynuHAETLCA Nif Yac poboTn. Cnepluy cnpobyiTe 3HawTh crnocio
po3B'A3aHHA Npobnemu (OnB. HaBeAeHi Hk4e Tabnui).

/N\ NMONEPEDXEHHS!

MepL Hix BUKOHYBaTW Oyab-sKi NEpPeBIPKN, BUMKHITL Npunag.

Y pa3i BUHUKHEeHHS Aesikux npo6nem Ha gucnnei 3’ABNAETbLCA

noBiAOMIIeHHA NPOo HecnpaBHicTb i kHonka CtapT/May3a D” MoXxe

MOCTINHO MUITITU:

Mpobnema MoxnvBe yCcyHeHHs

MepekoHawnTecs, WO KpaH
noaayi Boau BigKpUTUIA: .
Mpunag He 3anOBHIOETLCS
BOJO HANEXHUM YMHOM.

MepekoHaiTecs, Lo BOAOMNPOBIAHUIA KpaH BigKpUTO.

MepekoHanTecs B TOMy, WO TUCK BOAW HE 3aHAATO HU3bKWIA. [ns uiei iHdop-
MaLjii 3BEpHITbCS 40 MicLieBOi crny>6bu BogonocTayaHHs.

MepekoHainTecs, WO BOAOMNPOBIAHUIA KpaH HEe 3acMideHo.

MepekoHaiiTecs, WO BNYCKHUIA LNaHT He Mae NOLLKOXKEHb, LLIO M0ro He nepe-
rHYTO /i HE NepeKpyyeHo.

MNepekoHanTecs B TOMy, WO LWMAHT Nogadi BOAM Nif’€A4HAHO NpaBUnbHO.
MepekoHaiiTecs B TOMY, O (iNbTP BNYCKHOTO LUNaHra Ta inbTp knanaHa He
3acmiveHi. ne. po3gin «[Jornsz 1a OYnLLEHHS».

MepekoHaiiTecs, Wo .
¢inbTp 3nNUBY He 3acmive-
HO:

Mpunap He 3nuBae BoAy.

MepekoHanTecs, WO 3NNBHWIA OTBIP HE 3aCMiYeHO.

MepekoHaiiTecs, WO 3N1BHWIA LINAHT He NEPerHyTuii i He NepekpyYeHuit.
MepekoHaiitTecs B TOMY, WO inbTp 3NUBY He 3acMiyeHuid. 3a noTpebu oun-
CTiTb inbTp. AMB. po3ain «Jornsa Ta oUnLLEHHS».

MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO 3IMBHWIA LWNAHT NPUEAHAHO NPaBUIbHO.
YcTaHoBITb Nporpamy 3nuBy, sikiyo 6yno obpaHo nporpamy 6e3 dasmn 3nusy.
Akwo nporpama 3n1By HeAOCTYNHA Ha Nepemukadi nporpam, ii MoXHa Hana-
LITYBaTW Yepes AoAaTok.

YcTaHoBITb Nporpamy 3nuBy, sikLo 6yno obpaHo onuito, nicrnsi 3aBepLUeHHs
SIKOT BOoAa 3anuviiaetbes B Haky.
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MepekoHanTecs, Wo ABep-
uATa HaneXxHWM YNHOM 3a-
YMHEHi:

[BepusTa npunagy Big4uHe-
Ho abo 3aunMHeHo Henpa-
BUJTbHO.

[MepekoHanTecs, WO ABepLATa HANEXHUM YAHOM 3a4UHEHO.

Micna cra6Ginizauii enek-
TPOXUBIEHHA Nporpama
NPOAOBXUTLCSA:
HecTabinbHuii piBeHb Ha-
npyry B Mepexi.

3auekaiiTe, 4OKU Hanpyra He cTabinisyeTbes.

Akwo Ha gnecnnei 3'9BNATLCA iHWI KOAW MOMWUAOK, BUMKHITb Ta BBIMKHITb
npunag. Axwo npobnema NpoAoBXUTLCS, 3BEPHITHCA 40 aBTOPM3OBAHOIO

CEpBICHOrO LiEHTPY.

Y pasi BUHMKHEHHS iHWKNX Npobnem i3 Npunagom 3BepHiTbCA 40 HaBeaeHo
Hk4e Tabnuui Ha npegMeT NOLYKY MOXIMBUX LUNAXIB IXHbOTO BUPILLEHHS.

Mpo6nema

MoxrnuBe ycyHeHHsi

I'Iporpama He aKTUBYETbCA.

MepekoHanTecs, WO BUMKY Nig’eqHaHO 40 PO3ETKM enekTpoMepexi.
MepekoHaiiTecs, Wo ABepUsTa Npunaay 3a4nHeHo.
MepekoHanTecs, WO Ha eNneKkTPOLLMTI HEMae NOLLKOKEHMX 3anobKHUKIB.

MepekoHariTecs B ToMy, Wwo kHonky CtapT/Maysa |>|| HaTUCHYTO.

Akwo BMGpaHO BiakNageHwii 3anyck, ckacyiTe Le HanawTyBaHHs abo goye-
KanTecs 3aBepLUeHHs1 3BOPOTHOrO BiAMiKyY.

BUMKHITb hyHKLjtO0 3axMCTy Big AOCTYNy AiTe, AKWO ii BBIMKHEHO.
MepeBipTe NONoXeHHs NepeMukaya Ha obpaHiii nporpami.

Mpunag HanoBHIOETLCS BO-
Aoto Ta Bigpaasy ii anueae.

MepekoHaliTecs B TOMY, L0 3NUBHWIA LINAHT nepebyBae B NpaBuibHOMY Nosio-
KeHHi. MOXnMBO, LWNaHr po3MileHo 3aHafaTo HKU3bKo. [mB. «IHCTPyKUii 3 ycTa-
HOBIEHHS».

dasa BigXMMaHHsi He BUKO-
HyeTbCst, abo LK nNpaHHs

TpuBae AOBLUE, HXX 3a3BU-

vain.

YcTaHOoBITb NporpamMy BifkKUMaHHS. FAKLLO nporpama 3nuBy HeOCTyMHa Ha ne-
pemMukadi nporpam, ii MoXHa BCTAaHOBUTU Yepesa JOAAaTOK.

MepekoHaiiTecs B TOMy, WO inbTp 3nN1BY He 3acMideHunid. 3a noTpebu oun-
CTiTb hinbTp. AuB. po3ain «[ornsa Ta OYULLEHHS».

Bpy4Hy nonpasTe peyi B 6apabaHi Ta NOBTOPHO 3anycTiTb a3y BifKUMaHHS.
Lis npobnema moxe 6yTn cnpuyrHeHa npobnemamu po3danaHcyBaHHS.

Bopaa Ha nignoasi.

[NepekoHanTecs B TOMY, LLO MydTN BMYCKHOrO LUMaHra WinbHO 3aTarHyTi i
npoTiKaHHS HEMaE.

MepekoHanTecs B TOMy, WO BMYCKHWUM | 3MUBHWIA LUNAHTN HE MOLUKOKEHI.
MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO BU BUKOPUCTOBYETE NPaBUNbHUIA MUAHWIA 3acib i
HanexHy Moro KinbKicTb.
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Mpo6nema

MoxrnuBe ycyHeHHsi

[BepusiTa npunagy He Bia-
YMHATLCS.

MepekoHainTecs, wWo He 6yno obpaHo nporpamy NpaHHs, No 3aKiHYeHHi AKoi
BOAa 3anuwaetbesa B 6apabaHi.

MepekoHanTecs, Lo nporpama npaHHsi 3aBepLueHa.

YcTaHoBITb nporpamMy 3nvBy abo BigkumaHHs, sikwo B 6apabani 3anuwunacs
BoAa. SAKLIO NporpamMu BifKMMaHHS i 3NvBY HEJOCTYMHI Ha NepemMmkadi npo-
rpam, ix MoXKHa HanawTyBaTy Yepes oAaToK.

MepekoHaiiTecs, WO Npunaz oTPUMYE eNeKTPOXUBEHHS.

Lis npobnema moxe 6yTn cnpuyvMHeHa HeCNpaBHiCTIO Npunagy. 3BepHiTbCs A0
aBTOPV30BAHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY.

Mepen TMM SK BIOYMHATU ABEpPLATA, YBAXKHO NpoymTaiiTe po3ain «AsapiiHe
BiAKPUBaHHSA ABEPLATY.

MepekoHaiiTecs, WO He akTUBOBAHO PeXunM PexumM AMCTaHUIAHOro 3anycky.
BumkHIiTb 1oro.

Ha ekpaHi 3'aBnaeTbcsi NoBi-
nomneHHs «He Bganocs nia-
KIMHOYUTUCS 0 BaLLOi Mepexi
WiFi».

MepesipTe curHan 6e3apoToBOro 3'€AHaHHS.

MepeBipTe AOMaLLHIO MePeXy 1 MapLupyTusaTop.

MepesaBaHTaxTe MapLUpyTU3aTOp.

AKLio npobnemun 3 6e3ApOTOBOI0 MEPEXEI0 He 3HUKHYTb, 3BEPHITLCS 0 BaLLIO-
ro npoBaigepa iHTepHeT-NoCnyr.

[opnaTtok He MoXe MiAKNoYK-
TUCS OO0 Npunagy.

MepesipTe curHan 6e3apoToOBOro 3'€AHaHHS.

MepeBipTe, 4M Balw cMapT-NPUCTPIi NigknoYeHnii 4o 6e34poToBOT Mepexi.
MepeBipTe AOMALLHIO MEPEXy i MapLLpyTU3aTop.

MepesaBaHTaxTe MapLUpyTU3aTOp.

AkLio npobnemu 3 6e3ApOTOBOI0 MEPEXKEID HEe 3HUKHYTb, 3BEPHITLCS [0 BaLLIO-
ro nposaiaepa iHTepHeT-NoCnyr.

Mpwnap, cmapT-NpucTpinn abo ix obnasa Tpeba HanawTyBaTV 3HOBY, OCKINbKM
6yno BCTAHOBMNEHO HOBWIA MapLUpyTM3aTop abo 3MiHeHO KOHdirypaLito Map-
LpyTu3aTopa.

[opaTtok Yyacto He MoxXe nia-
KnounMTMCSA A0 npunagy.

MepekoHaritecs, wo 6e3apoToBuin curHan gocsarae npunagy. Cnpobyiite ne-
pemicTUTU AoMaLLHil MapLupyTu3aTop sikomora bnvxye Ao npunagy abo pos-
rMAHbTE MOXNMBICTb NPMABGAHHA NPUCTPOIO ANS PO3LUMPEHHS dianasoHy Aji.
MepekoHaiitecs, Wo nepeaadi 6e30poOTOBOro CUrHamy He NepeLLKoKae Mi-
KpOXBUIbOBA MiY. BUMKHITL MIKpOXBUMBOBY MNiY. YHWKaNTE OAHOYACHOro BUKO-
PUCTaHHSI MIKPOXBWNMbOBOI NeYi 1 ANCTaHLUIRHOTO KepyBaHHS.

Ha gucnnei Bigo6paxaetbcsa
o3 )
™ O . Yci KHOMKM HeakTuB-

Hi, KpiM YBIMK./BUMK. @

Mpunap 3aBaHTaXxye AOCTYMHI OHOBNEHHS. 3avekainTe 3aBepLUEHHS npoLiecy
OHOBIIEHHS. FIKLLO BUMKHYTV Npynag nif Yac OHOBMNEHHS!, BOHO NMOHOBIIOETLCS
nig Yac HaCTyMHOro yBIMKHEHHS npunaay.

Mpunapg Bugae He3BUYaANHWIA
Lym Ta Bibpye.

MepekoHanTecs, WO npvnazg BUPIBHAHO HaNexHUm YnHoM. Ous. «IHCTpyKuii 3
YCTaHOBIEHHS».

MepekoHaliTecs B TOMy, L0 NaKyBanbHi MaTepianu Ta/abo TpaHCMopTyBanbHi
6onTy BuaaneHi. Aune. «IHCTPYKLiT 3 yCTaHOBINEHHS».

Dopavite Ginblwe 6inn3Hn B 6apabaH. MoxnmBo, 3aBaHTaXeHHs 3aHaAToO Ma-
ne.
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Mpo6nema

MoxrnuBe ycyHeHHsi

Tpusanictb nporpamu 36inb-
LIYETbCS a0 3MEHLLYETLCS
nifi Yac BUKOHaHHS nporpa-
MU,

DdyHkuia SensiCare System moxe peryntoBaTyt TpuBanicTb Nporpamu BiAnosia-
HO Ao TUNy Ta obcary 6innaHn. [InB. NyHKT «BU3HaYeHHs 3aBaHTaXEeHHS!
SensiCare System» y po3gini «LLlogeHHe KopUCTyBaHHSI».

HesapoBinbHi pesynbtatu
npaHHs.

36inbLuTe KinbKicTb MUIAHOrO 3acoby abo BUKOPUCTOBYWTE iHLLWIA MUAHWIA 3a-
cib.
Mepen npaHHsIM BUKOPUCTOBYITE crewianbHi 3acobu Ans BUAaneHHs CTiInkux
nnsm.
MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO BCTAHOBMEHO NpaBuIibHY TeMnepaTypy.
3MeHLUTe 3aBaHTaXeHHS BinnaHu.

Salt
[MNepekoHanTecs B TOMY, WO A0 BigdineHHs S He 3anMBAETLCS HLWWIA TV
MUoYoro 3acoby. Y Takomy pasi AvB. po3ain «BuaganeHHs mutovoro 3acoby
abo iHWKuX 0o6aBoK i3 BiAAiNeHHs Ansa coni».

[NepekoHanTecs B TOMY, WO A0 BiaQiNeHHs w He HacunaHo Cinb. FAKWo ue
TPanuUTLCS, 3anycTiTb LMK NOMOCKaHHS abo 3anycTiTb LMK NMPaHHS 3HOBY.

3aBenukuii obesir ninv B 6a-
pabaHi nig 4yac umkny npas-
HSA.

3MeHLTe KinbKicTb MUIAHOTO 3acoby abo KinbkicTb TabneTok Yn ogHOPa3oBMX
MWIAHMX 3acobiB.

HagmipHe BUKOpuCTaHHS co-
ni.

MepeBipTe, 4n Byno BCTaHOBMNEHO A0oAaBaHHSA NOM'AKLLyBava BOAM Mig vyac
asn nonockaHHs. [MB. NyHKT «BCTaHOBNEHHS PiBHA )OPCTKOCTi BOAU» B PO3-
Aini «Mom'sakwysay Boamn (ColourCare)».

Cinb He BUKOPUCTOBYETbLCA.

MoxnuBo, npunag notpebye pereHepadii nom'sakwyBava BOAKW: 3anyCTiTb LUKI
BaBosHa abo CuHTeTuKa. [ivB. «PereHepalis nom'sikiysaya Boau» B po3aini
«Mom'akwysay Boam (ColourCare)».

OcBiTneHHsi 6apabaHa He
BMUKaETLCS.

MepekoHaiiTecs B TOMY, WO CBITNOAIOAHA Namna He neperopina. LWo6u 3ami-
HUTH i, 3BEPHITLCA [0 aBTOPU3OBAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

lMicns nepesipky BBIMKHITL Npunag. BvkoHaHHA nporpamu NpoaoBXyeTbCS
3 TOro MOMEHTY, KON 1oro 6yno nepepeaHo.
AkLio npobnema BUHWUKHE 3HOBY, 3BEPHITLCSI 0 aBTOPM30BaHOIO

CEPBICHOTrO LiEHTPY.

[aHi, HeobXigHI AN CepBiCHOro LEHTPY, yKa3aHo Ha Tabnuyui 3

TEXHIYHUMUN JaHUMWN.

17.2 ABapinHe Big4YMHEHHS ABepUAT

Y Bunagky nepeboiB y nocTavyaHHi
enekTpoeHeprii abo HecnpaBHOCTI ABepusATa
npunagy 3anvarTbcst 3abnokoBaHUMMU.
lMicnsa BigHOBNEHHS NOCTa4YaHHSA
eneKTpoeHeprii BUKOHAaHHSA NporpamMu npaHHsi
NPOAOBXNTBLCA. AKLLO ABepuaTa
3anvwaTbes 3ab10KoBaHNMM Yepes
HECMPaBHICTb, IX MOXHa BiAYMHUTK 3a
[0MOMOror yHKLiT aBapinHOro

PO36n0OKyBaHHSI.

[NepLu HiX BiAYMHATK ABepLUATa, BUKOHAWTE
HaBeaeHi HkYe Aii.

/\ YBATA

Hebe3neka oTpMmaHHsA oniky!
MepekoHanTecs, Wo TemnepaTypa
BOAW He 3aBMCOKa, a OifiM3Ha He
rapsiua. 3a noTpe6u 3avekanTe, AOKU
BoAa 1 6invM3Ha He OXONOHYThb.
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/\ YBATA

Pusuk TpaBmyBaHHsA! NepekoHanTecs,
wo 6apabaH He obepTaeTbcsA. 3a
noTpe6u 3ayekanTe, Aok 6apabaH He
3YNUHUTBLCA.

®

MepekoHanTecs, Wo piBeHb BoAU B
6apabaHi He 3aBucokui. 3a NoTpe6M
nepenaiTb A0 Npoueaypu aBapiiHoro
3NUBaHHA (AUB. po3ain «ABapiniHe
3nuMBaHHA» B rnasi «dornsg ta
OUYMLUEHHSAY).

LLlo6 BiguMHUTK ABepuATa, BUKOHATE
HaBeaeHi Hk4e fii.

1. HaTWCHITb KHOMKY YBiMK./BUMK. @ o6
BUMKHYTW npunag.

Big’egHariTe BUNKY Bif pO3ETKM.
BigkpuiiTe BiAKWAHY KPULLKY dinbTpa.
[MoTarHiTe rayok aBapinHoro
pO3610KyBaHHSA BHWU3 OAWNH pas.
[MOTArHITL MOro BHU3 ilLie pas, yTpumynte
0o i 0gHOYAaCHO BigYMHITL ABepuaTa
npunagy.

PN
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5. BunmiTb 6inu3Hy, a NoTiM 3aKkpunte
ABepudaTta npunagy.
6. 3akpuiTe BigKnaHY KpULLKY (inbTpa.

17.3 BupganeHHsa muo4oro 3acoby
abo iHWux fobaBoK 3 BiaAineHHs

Salt

ans coni®

Byab-akuin muounii 3acié abo nobasky, Lo

Salt

BMNAAKOBO Oynun HanuTi y BiaQiNeHHs 5
Cnig NOBHICTIO BUOANUTU.

Y uboMy BUMNAOKY BUKOHAWTE HACTYMHI 4ji.

1. BuTArHiTL NOTOK NOBHICTIO.

2. Bwupanitb 6ygb-Ski cnign muodoro 3acody
abo fob6aBku Ta peTenbHO OYUCTITb
Big4iNeHHs.

3. BcraBTe NOTOK Ha Micue i 3acunTe Cinb y

Salt
BigAineHHs 5

4. 3akpwuiiTe NOTOK.

5. 3anycrTiTb nporpamy npaHHs 6aBOBHU YK
CUHTETUKM 6e3 CKOpPOYEHHs Yacy Ans
BiAHOBNEHHS PYHKLUii NOM'AKLLYyBaYa
BOAM.



18. NMOKA3HWKW CIMOXXNBAHHA

18.1 KomeHTap

®

QR-kog Ha eTukeTui 3 AaHUMW eHeproedeKTMBHOCTI, WO MocTavyaeTbCa 3 NpUNagom,
MICTUTb MOCUNaHHA Ha iHdOopMaLilo NPo NPOAYKTUBHICTL Npunagy B 6asi gaHux EU
EPREL. 30epirante eTukeTky 3 AaHUMW eHeproedeKTUBHOCTI Ans OOBiOKM pas3om
3 IHCTpYyKUi€eo 3 ekcniyaTauii Ta BCiMa iHWMMU OOKYMEHTamu, WO HagalTbCA 3 LM
npunagom.

AHanoriyHy iHopmauito TakoX MoxHa 3HanTu B 6asi gaHmx EPREL 3a nocunaHHsm
https://eprel.ec.europa.eu i Ha3Bow Mogeni Ta HOMepoM BUPODY, 3a3HaYeHUMU Ha
Tabnuyyi 3 TEXHIYHUMK JaHUMK Npunaay.

®

[MapameTpu 1 TpMBanicTb BUKOHAHHA MPOrpaMum MOXYTb BiPi3HATUCA 3anexHo Big ymMOB
ekcnnyartauii (Hanpuknag, TemnepaTypu B MPUMILLEHHI, TeMnepaTypu Ta TWUCKY BOAM,
00cAry 3aBaHTaXeHHst Ta Tuny GiNM3HW, Hanpyrn B Mepexi) i BUOpaHuUX HanawTyBaHb
nporpamu (BiAMIHHMX Bif CTaHOAPTHWX).

18.2 BipnoBigHo Ao TexHiuHoro pernameHTy Komicii €C Ne 2019/2023

Mporpama Eco %
Kr KBT-ro n XX °C 3)

40-601) a 2 06/xB
[NoBHEe 3aBaHTaXEHHS 11.0 0.660 76.0 03:59 44.00 27.0 1550
lNonosurke 3asanTa- 5.5 0.460 54.0 02:59 44.00 27.0 1550
YXEeHHA

HleTBepTuHHe 3aBanTa- 3.0 0.280 36.0 02:40 45.00 25.0 1550
XXEeHHA

1) BurikopuctaHHs nom’sikeHoi Boan 3abesnevye 6e3a0raHHi pesynbTaTvi Ta HU3bKe CMOXUBAHHS eneKkTpoeHeprii.
LLlo6 36epertut e AOCArHEHHs NPOTSroM TPUBAOro Yacy, BaxXIIMBO BCTAHOBUTU NPaBUIIbHUIA PiBEHb XKOPCTKOCTI
BOAM BiAMOBIAHO A0 iIHCTPYKL y NOCIOHMKY KOpUCTYBaya Ta perynspHo BUKOPUCTOBYBATU Cinb ANsA BiAHOBIEHHS
cMmon.

2) 3anuikoBa BONOricTb HaNPUKiHLi hasu BigkMMaHHs. YuM BULLA LWBMAKICTb BiKMMAHHS, TUM GinbLUni LWyMm i
HWXYWIA piBEHb 3anM1LLKOBOI BOMOroCTi.

3) MakcumanbHa WBUAKICTb BiMKUMaHHS.

CnoXuBaHHA eHeprii B Pi3HUX pexumax

Bi . Pexum ouiky-
inknaneHnn

BumkHeHo (BT) Pexum ovikyBaHHA (BT) nyck (BT) BaHHs B Mepe-
xi (BT)
0.50 0.50 4.00 2.001)

Yac no nepexody y BUMKHEHWUIA CTaH / peXuM oYikyBaHHS — MakcumyM 15 XBUIWH.

1) CnoxvBaHHA enekTpoeHepril PyHKLT NigKNoYeHHs 4o Mepexi IHTepHeT cTaHoBUTL NpubnusHo 17,5 kBTerog Ha
pik. IHCTPyKUIii 3 BUMKHEHHS UieT dyHKuii auB. B rnasi « Wi-Fi — HanawTyBaHHS NigKMIOYEHHS».
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18.3 3aranbHi nporpamu

@

Lli 3Ha4yeHHs € nvLle OpiEHTOBHUMN.

Mporpama %

e Kr kBT-rog n rr:xx 1; °C 06/x82)
Basosra’) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
90 °C
gg'ﬁ%s”a 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
583(()33.4@14) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
f(';”;'éem"a 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
gg*g'gTKaH“Hms) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
ggi“ca 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) 3anuikoBa BONOricTb HaNPUKiHLi hasu BigmkMMaHHs. YuM BULLA LWIBMAKICTb BiKMMAHHS, TUM GinbLUni LWyMm i
HWXYUIA piBEHb 3anM1LLKOBOT BONOroOCTi.

2) OpiEHTOBHWI IHAMKATOP LUBWUAKOCTI BifXXMMaHHS.
3) MigxoanTe ANS NPaHHA CUMIbHO 3abpyAHEHNX TEKCTUNBHUX BUPODBIB.

4) MigxoanTe ANS NpaHHS peyelt i3 6aBOBHAHUX, CUHTETUYHMX i 3MiLLAHMX TKaHWH i3 HU3bKUM CTyneHem 3abpya-
HEHHS1.

5) Takox BUKOPWCTOBYETHCS K LIBUAKWIA LMK NPaHHS A1 OASATY 3 HA3bKUM CTyNEHeM 3abpyaHEHHS.

19. EKCIMNPEC-AOBIAHNKN

19.1 SmartSelect &

SmartSelect @ Jornomarae 3aolagxyBaTu eHeprito, Yac i

Bofy.
Biackanyinte QR-kopa, o6 AisHatucs binbLue.
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LLlogeHHe KOPUCTYBaHHs

smartSelect &

H

3 ||

E{)l

|

®
zo

* BcraBTe Bunky B posetky.
* BigkpuiiTe BOOONPOBIOHWI KpaH.

* HaTtucHiTb kHonky YBiMK./BUMK. @ o6
YBIMKHYTV npunag.

» [loBepHiTb Nepemukay nporpam Ha
GaxaHy nporpamy.

» BcraHoBiTb BaxaHi onuii, TOpKHYBLUNCH
BiANOBIAHNX CEHCOPHUX KHOMOK.

®

BukopucToByinTe dyHKLi0
SmartSelect ® ANS 3a0LaXKeHHS
eHeprii Ta Bogn. Onuii Joa. nerke

npaHHs @ i Ilerke npacyBaHHs
MO>XHa BUKOPWCTOBYBATH OinbLUICTb
Yacy. BukopucToByiite OcBiXUTH

napotwo ’i‘? ONA YHUKHEHHA NpaHHA Ta
OCBIXKEHHSI oaAry nuuie napoto.

OpHa 3a OfiHOI 3aBaHTaXTe peyi B
b6apabaH, He nepeBuLLYyOYN
pPEKOMEHA0BAHOro MakcnmanbHoOro
3aBaHTaXXeHHs. 3akpuinTe ABepuyaTta i
nepekoHawrecs, Wwo 6inv3Ha He
3aLlemMumnacs Mix yLlinbHioBaveM i
ABepuaTamu.

LopnaiiTte Mmuoumii 3acib Ta iHLwi 3acobu
ansa 6invM3Hn y BignoBiaHe BioQINeHHN
[o3aTopa MUo4YmMx 3acobiB.

LLlo6 po3noyvaTtn nporpamy, TOPKHITLCS

kHonku Ctapt/Maysa >l

Mpunag noynHae poboTy.

[Micna 3akiHYeHHA NporpaMu BUMMITb
OinnaHy.

HaTucHiTb kHOMNKy YBiMK./BUMK. @ o6
BUMKHYTV Npunag.

19.2 OumLLeHHA inbTPY 3NMMBHOrO Hacocy

PerynsipHo ounwyinTe ginbTp i, ocobnmeo,
SIKLLIO Ha Ancnnei 3'aBNAeTbCs Kop,

nonepemxeHHA EL:’B
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19.3 Mporpamu

Mporpamum 3aBaHTaXeHHs Onuc Bupoby
LIk H13bKOrO eHeprocnoXxvBaHHs Ans 6aBoBHAHKX peyeit. 3MeH-
Eco 40-60 11.0 kr Lye TeMnepaTypy Ta NOAOBXKYE Yac ANt AOCATHEHHS rapHUX pe-
3ynbTaTiB NPaHHs.
Bupo6u 3 6aBOBHU Ta cMHTETMKM. Lis nporpama 3a6esnevye BUCOK
pesynbTaTu NpaHHs 3a KOPOTKMIA Yac.
YrbTpa W, 39x8 8.0 K CtanpapTtHa TpuBanicTb nporpamu pospo6neHa
ANS 3aBaHTaXeHHs 6inv3Hmn 5 kr. Y pasi npaHHsa
MeHLLOro abo GinbLUIOro 3aBaHTaXeHHS Yac npaH-
HA aBTOMaTU4YHO 3MEHLUYETbCA abo 36iJ'IbLIJy€TbC$l,
3abe3nevyoun BigMiHHI pe3ynbTaTy.
Bagosha 11.0 kr Bini Ta konbopoBi 6aBoBHsHI peui. laeanbHo niaxoanTb Ans ce-
pPeaHbOro Ta CUNbHOIO CTyneHst 3a6pyAHEHHS.
CuHTeTMKa 5.0 kr Bupo6u 3 CUHTETUYHMX 260 3MilLaHUX TKaHWH.
ToHKi TKaHMHM 20K Bupo6u 3 genikaTHUX TKaHWH, HanpuKnaz akpuny, Bicko3n Yu nori-
ecrtepy.
Bupo6u 3 BOBHU, NpU3HAYeHi ANs NpaHHsA B NpanbHUX MalunHax, a
BogHa/LLloBK @ 3.0 kr TaKoX BUPO6U 3 BOBHU Ta AenikaTHUX TKaHWH, NpuaaTtHi Ans pyy-
HOrO MpaHHs.
LWlenako 20xs 3.0 kr B|/!p06m 3 GaBOBHM Ta CUHTETUKM 3 HE3HAYHUM 3abpyaHeHHAM, abo
AKi BOSranv oauH pas.
CnoOpPTMBHUI OASAT, CUHTETUYHI TKAaHUHW, Taki Sk noniectep, cy-
CnopTt 5.0 kr MiLi noniectepy/enactany, noniamia. MigxoguTts Ans BuUAaneHHs
noTy Ta 3abpyAHEeHHs BiA Tina 3i CNOPTUBHOIO oAsry.
bKuHCK 4.0 kr [KMHCOBWI Ta TPUKOTaXKHWIA OO .
2.0k1) y . .
KypTku 2 Cy4acHuWin BEpXHili COPTUBHWIA O .
1.0 kr2)
MyxoBi KypTKN 20k Op,+_|a CUHTETWUYHA KOBAPA, OAST 3 MiAKNaAKO, MyXoBi KOBAPW, My-
XOBi KYPTKU.
Bini 6aBoBHsHI pevi. Lis nporpama supansie noHag 99,99 % 6akte-
Hesitdpekuyis 11.0 kr pii i Bipycia.3) BoHa Takox 3aBe3neuye HanekHe 3MEHLIEHHS Kifb-
KOCTi anepreHis.
WoBk 05 kr CneujanbHa nporpama Anst BUPOGIB i3 LOBKOBUX i 3MiLLIAHWX CUH-
TETUYHUX TKaHWH.
. CuHTeTMYHI abo nip’siHi Ta NyxoBi KOBAPW, OAAT 3 MiAKNAAKOL0,
MyxoBi koBApU 3.0 kr CTbOBaHi KOBAPU.
OuuLLieHHs matu. - Livkn gornsgy Ans ounlieHHs 6apabaHy.
Bimkm/3nuB 11.0 kr [ns BigknMMaHHst 6innsHn Ta 3nnBaHHs Boan 3 6apabaHa. Yci Tunu

TKaHWH, KpiM BUPOGIB i3 BOBHW 1 AeNiKaTHUX TKaHUH.
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Mporpamu

3aBaHTaXeHHs

Onuc Bupoby

MonockaHHsa

11.0 kr

YCi TMNK TKaHWH, KpiM BUPOGIB i3 BOBHM 11 Ay>Ke AeNnikaTHUX TKaHWH.
[Mporpama Ans nonockaHHs i BiKUMaHHS.

1) Mporpama npaHHsi.

2) Mporpama npaHHa Ta eTan BiAHOBNEHHS BOAOHENPOHUKHUX BNACTUBOCTEN.

MepesipeHo Ha Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa Ta
MS2 Bacteriophage y 30BHiLIHbOMY AocnifkeHHi, npoBefaeHoMy Swissatest Testmaterialien AG y 2021 poui (3BiT
npo gocnimkeHHs Ne 202120117).

19.4 Binblwe nporpam

Mporpamum 3aBaHTaXeHHs Onwuc BupoGy
BaBoBHSAHI pyLWHUKKX Ta xanaTtu. laeanbHo NigxoanTb Ans ce-
PyLiHmkmn 4.0 kr Py A AXouTE A
PenHbOro Ta CUNbHOO CTYNEHs 3a6pyAHEHHS.
PekomeHayeTbCA ANA HEBEMUKOrO 3aBaHTaXXEHHS CNIOPTUBHOTO
Opsdr onsi TpeHyB. 1.0 kr K
oasry Ta oasry ans ditHecy.
Opgr gns pyt6ony Ta perbi, y cknagi skoro € noniectep, cymil
dvTon 5.0 kr noniectepy/enacraHy, noniamigy Ta mikpodibposi matepianu. Cne-
Y ’ LianbHWiA LMKN ANa CBXUX Nnsim 3 BOyaoBaHo dasoto none-
pPenHbOro NpaHHs.
o laeanbHO NiAXOANTb ANS BAXKKUX peyer, Takux K ripCbKOSVKHI
JTvxxHWI opsar 2.0 kr A AXon A P P
KYPTKM Ta Ofsr.
) Mporpama genikaTHOro NpaHHs, cnewianbHoO Npu3HayYeHa ans
Birose B3yTTA 1.0 kr porp A P H P A
CMOPTUBHOIO B3YyTTS.
Bini 6aBoBHsiHI peyi. Lis nporpama 3 napoBoto casoto gonomarae
AHTU-anep.3 napoto  11.0 kr ; P U np rp p b A
YCYHYTU Mikpobu Ta 6akTepii.
) . Mporpama npaHHa Ans BUAANEHHS LWepCTi AoMaLLHIX TBapuH 3
Ouuw,. Big wepcTi 2.0 kr porp P A a PCTi A P
peuert
Mepen6ayeHo ANa CyLWiHHS 2 AMBaHHMX NoAdyLiok abo 1 noayLuku
Moaywukm 30K Ons nikka. MogyLikn Ansi nixxka peKoMeHayeTbCs NpaTv B HABO-
Y : noukax. byae nonaHo oHoBneHy iHdopMmaLiito 3 BKasiBkamu LLOA0
poawmipis.
OuTsaumin opsr 4.0 kr [enikaTHWiA Uukn, NiXOAUTb ANst QUTAYOro oasry.
Flbon 20k CneuianbHuii genikaTHUiA UMK, cneuianbHo npusHayeHuin ons Gi-
’ nmx abo KoNbOPOBUX Peyeli 3 NIbOHY/NIbHAHOTO BOMOKHA.
LWTopn 2.0 kr CnedujanbHa nporpama Ans NpaHHs 3aHaBiCOK.
. X VIKIN MpaHHA Ana TPbOX KOMMMEKTIB MNOCTiNbHOT 6invusHn, oanH 3
MocTinbHa 6in. XL 4.5 kr - p A P i
AKUX MOXKe ByTu ABOCMANbHUM.
Ilerke npacyBaHHs 4.5 kr Brpo6u 3 cuHTETUKM, Siki NOTPebyloTb AenikaTHOro NpaHHs.
. Brpo6u 3 6aBOBHU Ta CUHTETUYHMX TKAHUH 3 HU3bKUM CTYNeHeM
1 piy wemnako 0.5«kr
3abpyAHEeHHs.
OcBixunTH Napoto 2.0 kr MapoBa nporpama ans 6aBOBHW, CUHTETUKN Ta AeNiKaTHUX peyei.
Kawemip 3 napoto 2.0 kr MapoBa nporpama Ans BOBHM i Kaluemipy.
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Mporpamu 3aBaHTaXXeHHs Onuc Bupoby

BaBoBHSsIHi Ta 3MiLllaHi 6aBOBHSIHI COPOYKM CEPEAHBOrO CTYMEHS 3a-
OpyAHeHHs 3 diHiLLIHO 06pobKOI0 Napoto AN NonerieHHs npacy-

[inosi copoykn 2.0 kr BaHHA. [INs OTPMMaHHSA HalKpaLmx pesynbTaTiB Nicns 3aBepLueH-
HSI MporpaMun HeramHo BUMMITL OASAT i PO3BiCbTE Oro Ha Bilanyi
ANSA CyLWiHHA Ha NOBITPi.

3aBaHTaXeHHs Npunagy A0 MakcUuManbHOI nporpamu, gornomMarae 3HU3UTH
MiCTKOCTi, 3a3Ha4€eHOi AJisl KOXXHOI CMNOXUBaHHA eHeprii Ta Boagw.

BignosigHi Mutoyi 3acobu gns nporpam npaHHA

Yuisepcann- . Pigkuit Muii-
Mporpama Hmj npant- HUN Iij:u(mi HWi4 3aci6 AenikatHi Bu- CneuianbHun
porp HUKN A piA .~ [ONs KONbOpo- po6u 3 BOBHU
1) MWUIHUK 3aci6 i 6i
MOPOLUOK BOI OiNN3HN
PyLiHmkm A A A - -
Opsr gns Tpe- B R . B .
HyB.
dyT60N - A A - N
JTvxHWI opsr - A A - A
Birose B3yTTA -- -- - A A
AHTU-anep.3 na- R . - B .
poto
Ouuwy. Big wep- R R . B
CTi
Moaywwikn - - - A A
Outauwnii ogsr - - - N N
JboH - - - A N
LTopwu - A A - -
I'Iocﬂr;ra 6in. _ . . B N
Jlerke npacyBaH- _ ~ B . R
HS
1 piy Wwenako - A A - A
[inoBi copoykn A A A - —

1) 3a TemnepaTtypu, Lo nepesuLyye 60 °C, pekOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATM NpanbHUIA MOPOLLIOK.

4 = PeKOoMeH10BaHO 19.5 Tun Ta KinbKicTb MUIOYOIro
-- = He pekomeHaoBaHO 3acoby.

« 3acTocoBynTe nuLLe MMoYi 3acobm Ta
PEYOBUHU, NPU3HAYEHI ANS BUKOPUCTAHHS
y npanbHux mawmHax. Mo-nepuue,
OOTPUMYITECS HACTYMHUX OCHOBHUX
npaswn:
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— TMOPOLLKOBI MUIHI 3aCO0M (TaKkoX
TabneTkn Ta OAHOA030BI MUHI
3acobu) ons BCiX TUNIB TKAHWH, 3a
BUHATKOM fernikaTHux. Bipaasarite
nepesary NopoLUKOBUM MUIOYUM
3acobam, ski MicTaTb Biabintoeay, ans
©6inoi 6inn3HK Ta ririeHiYHoi 06pobKN,

— pigki 3acobu gna MuTTa (Takox
04HOA030Bi 3aCO0M ANs MUTTS),
BaxaHo Ans HM3bKoTeMMepaTypHUX
nporpam npaHHsi (Makc. 60°C) ans
BCiX TUMIB BOMTOKOH abo cneuianbHo
nvLe Ans BOBHW.

* He 3miwyiiTe pisHi TUNWM MUIAHKX 3acobiB.

* BMKOpPUCTOBYITE MEHLLUY KiNbKiCTb
MUIAHOro 3acoby, AKLLO:

— BW NepeTe HEBENUKY KinbKiCTb
OiNu3Hu;

— 0inu3Ha 3nerka 3abpygHeHa;

— MiA Yac nNpaHHs YTBOPIETLCS BENuKa
KiNbKICTb MiHW.

* Y pasi BukopucTaHHsi TabneTtok abo
Kancyn Ans npaHHsA 3aBXau Knagitbe ix
BcepeauHy 6apabaHy, a He B Jo3aTop
MUWIHOro 3acoby, i LOTpUMYITECH
pekoMeHaaLin BupobHuka.

HepocTaTHA KinbKicTb MUIO4Oro 3acoby

MoOXe NpU3BecTuU A0:

* He3adoBiNbHMX pe3ynbTaTiB NpaHHs,

*  MOCIpiHHSA 6iNn3HW,

*  KUPHOCTI oasry,

e UBiNi y npunagi.

HapgmipHa KinbkicTb Muro4oro 3acoby

MOXe NpU3BecTun Ao:

*  NiHOYTBOPEHHS,

*  3HWKEHHS ePEeKTUBHOCTI MpaHHs,

* HegoCTaTHLOrO MOMOCKaHHS,

*  OinbWOro BNANBY Ha HAaBKOJSINLLHE
cepepoBuLLe.

19.6 Npadbik nepiognyHoro
OUMULLEHHS

MepiognyHe YnLLEHHA gonomarae
NOAOBXUTU TEPMiH CnyX06u Balioro
npunagy.

[Ticnsa KoXHOro uMkny 3anuwante asepuata
Ta Jo3aTop MuUHoro 3acoby 3nerka
BiOKpUTUMY, W06 3a6e3neunTy LMpKynsLio
NoBITPSA Ta YCyHYTW BOMOry BCcepeaunHi
npunagy.

AKWOo Npunag He BUKOPUCTOBYETHLCSA
NPOTAroMm TPMBANoro 4acy, nepekpuire
BOZOMNPOBIAHWUIA KPaH | BUTAMHITE BUMNKY 3
po3eTKu.

OpieHTOBHMI rpacdik nepiognyHoro
OYULLEHHS:

BupaneHHs Hakuny [Bivi Ha pik

MpoginaktuyHe npaHHsa  OauH pa3 Ha MicAub

OunLLeHHS yLlinbHIoBaYa
nBepusAT

KoxHi aBa micsui

OuuwleHHst 6apabaHa KoxHi aBa micsaui

OuueHHst gosatopa [Bivi Ha pik
Mutovoro 3acoby Ta Biaai-

TNEeHHs aAns coni

OunLLeHHs DiNbTPy [Biyi Ha pik
37IMBHOIO Hacocy

OuULLLeHHS BMYCKHOTO [Biyi Ha pik

wnaHry Ta dinbTpa kna-
naHa

PerynsapHo ornagavite 6apabaH Ha npegmeTt
HasiBHOCTi Hakuny. My pekomeHayemo 4ac
BiJl Yacy BMKOHYBaTV LMK NPaHHS 3
nopoxHim 6apabaHom i3 3acobom ans
BUAAMNEHHS Hakumny.

BupaneHHA CTOPOHHIX npeameTiB

@

[Mepen 3anyckom LKy CNOPOXHITb
KMLLUEHI Ta 3aB'sXiTb BCi HE3aKpinmeHi

eNleMeHTU.

Bupanite cTOpoHHI NnpegmeTn (Hanpuknag,
mMeTarnesi CKpiMnku, KHOMKW, MOHETU TOLLIO), SAKi
MOXYTb OYTU 3HaNAEH B yLUiNbHIOBaYi
aBepudT, dinbTpax i 6apabaHi. 3a
HeobXiQHOCTI 3BEPHITLCA [0 aBTOPM3OBAHOIO
CEPBICHOr0 LIEHTPY.

YuwinbHoBa4Y gBepusAT

Llevi npunag po3pobneHo 3 cuctemoro
3MM1BY, L0 OYULLYETLCSA CaMOCTilHO. Lle
[03BOJISiE BUMMBATW BOSOKHA, Siki BUNaaaTb
3 04Ary, pasom 3 Bogot. PerynsipHo
ornsganTe yuinbHoBaY i 3a HeobXiAHOCTI
oynLLanTe Noro, SIK ONMCaHo Ha CXeMi HUXKYeE.
MoHeTu, ryasmku, iHwi ApibHi npeameTn
MOXHa AicTaTn HanpuKiHLUi LyKIny.
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YuncTbTe noro 3a noTpedu, BUKOPUCTOBYHOUM
amiavyHuiA MUYMIA 3aci6, Wob He nogpsinatu
NOBEPXHIO YLUiNbHIOBa4a.

Y pasi HeobXiaHOCTI, BUAaniTb BOpPC Ta iHLLi
00’eKTI 3 Hiwi pinbTpy.

19.7 NipknroyeHHs npunagy ao Wi-
Fi

YBiMmkHeHHA Wi-Fi

®

3a 3aBOACHKMMUM HanawTyBaHHAMM 3a
npoMoBYaHHAM dpyHKuito Wi-Fi
BMMKHEHO.

TOPKHITbCSI KHOMKM yBiMK./BMMK.@ n
YTPUMYITE ii Kinlbka CekyHn, Wob yBIMKHYTH
npunag.

LLlo6 nigkntountn npunag oo mepexi Wi-Fi,
TOPKHITLCS KHOMKM Pexum ancTaHuinHoro

3anycky m Ta yTpumyiite ii npoTarom

5 cekyHA. Takox MoxHa BBIMKHYTK Wi-Fi y
MEHIO HanawTyBaHb.

IMig vac uiei dasm Ha gucnnel

=

BigobpaxaeTbcst 3Hayvok Wi-Fi = i
nosigomneHHs «3anyck...». Yepes geskuii
yac 3'aBnsaoTbes nosigomneHHs «FfoToBo go

—
=

NiAKNKOYEeHHA» Ta 3HA4YOK = .

Miaknio4vyeHHA npunagy

®

[MepLu HixX BUKOHYBaTW HACTYMHI KPOKWU,
nepekoHanTecs, WO 3aBaHTaXeHo Ta
HanawiToBaHo [logaTok, a Bawl cMapT-
NPUCTPIN NiIAKMHOYEHO 4O BaLLOi
JomallHboi Mepexi. us. naparpad
«BcTaHOBMEHHS Ta HanmalTyBaHHs
aoparkay.
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BiokpuinTte [lopaToK Ha BallomMy cMapT-
NPUCTPOI Ta AOTPUMYNTECS IHCTPYKLUIN,
wo 3’ABnATbLCA Ha gucnnei, Wob goaaTtun
npunag.

Mig yac dasm cnonyyeHHsa [JogaTtok moxe
nepeHanpasnTu Ao HanawTtysaHb Wi-Fi Ha
CMapT-NpUCTPOi ANs BUOopy AOMaLLHBOT
mMepexi Ta Bumaratu BBegeHHs naponst Wi-Fi
ANA NigKYeHHs npunagay.

Micns da3u MigknoYeHHs..., SKWoO ii
YCMiLLHO 3aBepLUEHO, BijobpaxaeTbest
nosigomneHHs «[igKkno4YeHHA
BCTaHOBMNEHOY. B iHWoOMy Bunagky
BigoOpaKaeTbCsl NOBIAOMMEHHS
«HeMOXnuBoO NigKnYnTUCA».

[Micns NigknioYeHHs TOPKaHHSA KHOMKK Pexinm

AVCTaHLiHOrO 3anycky m AacTb 3MOry
KOpMCTyBayam 3anyckatu LMKNM ANCTaHUINHO
B [JogaTok.

ABTOMaTUYHe NiOKHOYEHHA A0
3apeecTpoBaHoOI Mepexi

Micnsa ycnilwHoro HanawTyBaHHSA npunagy Ta
oro peectpaldii B JOMaLUHi Mepexi Lwopa3sy
npwv YBIMKHEHHI BIH HamaraTumeTbCs
aBTOMaTUYHO MiAKNIYMTUCS [0 Mepexi. [pu
ycnilHOMY nigknoveHHi Ao mepexi Wi-Fi
)KOOHWIA 3BYK HE NnyHaTUMe.

MigkntovyeHHA Ao iHWoOoiI Mepexi (NoBTOpHe
BiAKPUTTA TOYKU JOCTYNY)
LLlopasy, konu kopucTyBay TOpKaeTbCs

KHOMKM PEX1M AUCTaHLIAHOTO 3anycky m i
yTpumye ii npoTarom 5 cekyHg,
BiKPMBAETLCS Ta TPAHCMIOETHCS TOYKA
noctyny. Hosi o6nikoBi gaHi mepexi,
OTPVMaHi Ha Ui Touui, ByayTb 3anucaHi
noeepx nonepeaHbo 36epexeHnx o6MniKoBNX
AaHux, i nicnsa uboro npunag, nigknoynTbes
0o Hooi mepexi Wi-Fi.

[ns BUKOHaHHSA NigKNOYeHHA AMB. po3ain
«[MMigknoYeHHs npyunagy».

BumkHeHHA Wi-Fi

AKLLo KOpUCTyBay BUPILLNTL BinbLue He
nigkntoyatu npunag oo mepexi Wi-Fi, BiH
MOXX€E TOPKHYTUCS KHOMKN Pexum
AVNCTaHLiAHOrO 3anycky m i yTpumysaTti i
npotarom 10 cekyHA, i npunag cknuHe
HanawTyBaHHS Ta BUMKHETbCS. Takox



MOXHa BUMKHYTU Wi-Fi y meHto
HanawTyBaHb.

20. OXOPOHA OOBKI11A

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKy

mMartepianu, No3Ha4YeHi CUMBOSIOM C/:)
Bukungavite ynakoBky y BianoBigHi
KOHTenHepw ans ii nepepobkun. 3pobiThk cBili
BHECOK Y 3aXMCT JOBKINNS i 340poB'a nogen
LUNSIXOM 34aui Ha NepepobKy enekTpuYHMX Ta

Micnsa niaTBepMXeHHs CKMAaHHA Ha guennei
BigobpaxaeTbca nosigomneHHs «Mepexy
CKUHYTOY, i Wi-Fi BUMuKaeTbcs.

eneKkTpoHHUX Npunagis. He Buknpante

npunagu, No3HayeHi CMMBOSIOM E pasom i3
nobytosumu Bigxogamu. Nepepante Bupid
Ha nianpUeMCTBO ANsi NOBTOPHOI Nepepobku
abo 3BepHITbCA 10 MiCLIEBOI BNaaw.
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